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PRÆFATIO 


TYPOGRAPHI LECTORI 


S, 


Evurrp:ipts operum omnium editionem, forma atque indole pror- 
sus novam, tandem tibi, Lector benigne, in manus tradimus. Con- 
silio quidem originem dedit Vir a bonis omnibus valde deflendus, 
orbique litterato notior quam qui laudibus nostris egeat, Carolus 
Burneius, S. T. P. Qui postquam defunctus erat, id in se 
maxima ex parte maturandum suscepit, antiquarum et ipse fau- 
tor litterarum, Robertus H. Evans, classicus (uti aiunt) librarius 
Londinensis; schedisque in prelo adhuc desudantibus, multum 
opis in re difficillima nobis perquam humaniter tulit. Viri docti, 
Græcæ linguæ peritia insignes, qui hanc nostram editionem 
cura gratuita aluere, sunt: Petrus Elmsley, A. M. Annotationum 
in nostri auctoris contextum, prout a se editæ sunt, usu nobis 
liberaliter concesso ; Edvardus Mailtby, S. T. P. Morelli Lexici 
editor eruditissimus ; Carolus Jacobus Blomfield, S. T. P., 
cujus in Troadas notulas, una cum Burgesij selectissimis ad 
calcem reperies tomi quinti impressas, quippe quas serius ac- 
ceperimus quam ut textui suis quæque locis substernerentur. 
Consilium nobis propositum quam brevissime indicabimus, 
ratione, qua confectum fuerit, diigenter explicata Quod si 
lector indagando accuratum minus quiddam vel absolutum per- 
spiciat, id omne operis potius difficultati molestiæque quam 
incuriæ nostræ oramus adscribat. “ Si deficiant vires, au- 
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dacia certe Laus erit. In magnis” aliquid est voluisse; tentasse 
aliquid. 

Præcipuum igitur 1d nobis propositum fuit, ut Euripidis tra- . 
gædiarum contextum quam accuratissimum daremus; doctorum 
interpretum Scholiastarumque antiquorum annotationibus, cum 
ætatis nostræ critica, passim subjectis Omnia igitur ad quem- 
que locum Scholia, Interpretationes, Paraphrases, Notæ, Emen- 
dationes, Conjecturæ, Dissertationes denique, quibus Euripidis 
scripta sint explicata, in eadem voluminis uniuscujusque parte 
(in eadem fere pagina) quam maxime apponuntur ; ut sic lector 
dé eruditorum laboribus, quibus opera illustrata, criticorumque, 
quibus de die in diem fuerint emendata, quasi uno oculorum 
intuitu fiat certior. Partibus in nonnullis maximi momenti res, 
prelo nunquam antea subjectas, exhibere nobis feliciter contigit : 
inter quas præcipuum locum occupant in Rhesum fabulam 
Troadasque Scholia ; de quibus mox dicendum. 

Quomodo sancitur contextus, lector, nunc accipe: In He- 
cuba, Oreste, Phænissis, et Medea, celcberrimi Porsoni exem- 
plaria secuti sumus; in quibus imprimendis etiam id curatum 
fuit, ut iota, quod subscriptum vulgo vocatur, semper adscri- 
beretur. V. Porson. ad Hecub. 2. et Med. 6 In reliquis 
tragædiis more editorum, quorum contextum delegimus, usi 
sumus. În Hippolyto et Aicestide, Monkïi; in Andromache, 
Electra, Danaë, et Fragmentis, Musgravii ; in Supplicibus, Iphi- 
genia in Aulide et Tauris, Marklandi ; contextum exhibuimus. 
In Rheso, Troadibus, Cyclope, Helena, et Ione, Matthixi 
‘editionem recentem recudimus. Bacchæ e Brunckio, Heraclidæ 
‘ex Elmsleio, Hercules Furens ex Hermanno imprimuntur. 

In fabulis disponendis Beckii editionem secuti sumus, singulas 
tragædias in actus eodem modo divideutes, argumentaque ab eo 
data præponentes. 

Variantes lectiones, quas in lucem protulit Matthiæus, inter- 
pretationi Latinæ subjiciuntur. 

In plerisque Tragœædiis bis namerantur versus  Editores 
quorum textum amplexi sumus, numeris, guos versibus præ- 
fivimus, usi sunt ; hosque notæ sub imas paginas positæ Indices- 
que omnes respiciunt. Numeri ad versuum Jfinem Musgravii 
sont, et tantum in Tragœdiarum priorum notis adhibentur. Qui- 
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bus explicatis, lectorem credimus citatum locum facile inventu- 
rum. | 

Baccharum versum 1320. Apaxwv yevhoe uerabalüv, Oauap re 
oÿ—antehac deficientem, supplere penes nos fuit. V. Maltb. ad 
fabulæ 1. 

Contextus interpretatio Latina tota fere est Musgraviana, 
cujus in proœæmio reddita est ratio; quæ tamen in posterioribus 
tragœædiis, ut et in quatuor prioribus a Porsono editis, contextus 
emendationibus quam maxime accommodata est. În cæteris nil 
nisi linearum divisionem mutavimns: ubicunque tamen verbo- 
rum Græcorum interpretationem minus fidelem quam oportuit 
iaveniet lector, in subjectis notis facile (uti speramus) dilucidæ 
explicationes ante oculos oborientur. : 

Nunc pauca de Scholiis, seu Criticorum antiquorum tempo- 
rum annotationibus. În quatuor prioribus tragædiis Musgravi- 
anis, in Hippolyto autem et sequentibus Matthiæi, quantum 
edidit, amplioribus sumus usi; cujus præclara editio nobis in 
manus tunc tandem veniebat.—Præter hos amplos Antiquorum 
thesauros, gratulandum est lectori de Scholiis in Rhesum 
Troadasque in hac nostra Euripidis editione nunc primum in 
lucem prolatis. (Conspecto Elmsleii Medeæ præfixo Codicam 
Indice, suasit evulgaremus juvenis Cantabrigiensis Jacobus 
Bailey, A. B. qui ob nuperius editam Scapnlæ editionem 
(cujus profecto rationem totus excogitavit) laudes eruditorum 
meruit Horum autem nonnulla perierunt, et reliqua multis 
erroribus inquinantur, quos tamen corrigere non ausi sumus. 
Haud aliter igitur ac reperimus in lucem edere maluimus. 
ne nostri conatus lectorem doctissimum impedirent, quo mi- 
nus ipse ea rectius emendata exhiberet Quamobrem om- 
nem litteram punctumve quod in archetypo occurrit, summa 
cum religione, ne dicamus superstitione, retinuimus. Si hæc 
Scholia prius accepissemus, una cum Tragædiis, ad quas perti- 
nerent, proculdubio excudenda curavissemus. Sed ut res se 
habebat, separatim sub calcem voluminis quinti dare nos coëgit 
necessitas. Plura de hac re scire cupiens lector, adeat pro- 
œmium Scholiis ipsis præfixum. 

Cum Scholiis, prout a Musgravio edita sunt, quæ in supple- 
“mento Scholiorum occurrunt. apud Beckium. conjunximus. 
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Paraphrases littera P., Scholia littera S. præfixa distingunntur. 
Annotationes in hæc Scholia e Beckù in quatuor prioribus 
fabulis, in posterioribus e Matthiæo subjunctæ reperientur. 
Sed consulat omnino lector Beck et Matthiæi proœmia, primo 
nostro volumini præposita. 

Annotationum amplissimarum, quas nostra editia continet, 
Beckii notæ fundamentum fuerunt; quas, una cum cetero- 
rum criticorum ab ipso summa cum diligentia comparatis ob- 
servationibus, in unum conspectum (quod supra notatum est) 
adduximus. Sed de his lector proœmium ejus in primo nostro 
volumine perlegat. Præter notas autem hasce, omnia fere a re- 
centioribus suppeditata inspeximus, præcipueque cuncta a cele- 
berrimo Porsono in lucem prolata, quæ (ex Ædversariis po- 
tissimum) magno pretio redempta, tanquam flosculos quosdam 
hic illic sparsos carpat delibetque curiosus lector. Nec mini- 
œmum decus nostrorum voluminum sunt Burneïï notulæ, ex 
schedis ejus manuscriptis, quæ in Museo Britannico servatæ 
sunt, desumptæ. Editorum, quorum contextum prætulimus, 
annotationes, quantum penes nos fuit, cum ceterorum notis per- 
petuo conjuuximus. Quædam etiam ex Diariis atque id genus 
ais Jibris collegimus, quorum nonnulla in Latinum ex Anglico 
sermone Versa curavimus, ut sic essent utiliora, et cum ceteris 
melius quadrarent. Nomine auctoris unicuique motæ subjecto, 
lectorem eruditum, in recensendis singularum tragædiarum in- 
terpretibus, delassare supervacaneum videtur, cum primo obtutu 
statim compareant. ŒÆErroris tamen veniam rogamus, in quem, 
in duarum priorum necnon et in aliquot vel tertiæ tragædiæ 
paginis, imprudentia incidimus, Beckio scilicet nonnullas Bar- 
nesii notas adscribendo. Auctoris nemen in Beck editione 
passim deest. Inde natus est error, ad quem tamen, quantum 
in nobis fuit, corrigendum, locorum omnium catalogum lectori 
præbendum statuimus. In Electra nostrum cum editionis prin- 
cipis (Florentiæ sub finem sæc. XV. a Jano Lascari curatæ) con- 
textu contulimus. Hæc, cum nonnullis generalibus Dissertationi- 
bus in Indice memoratis, septem nostra occupant priora volumina ; 
quæ totum Euripidis operum contextum, ætati nostræ servatum, 
exhibent. In notis disponendis instituti nostri ratio postulavit, 
quantum feri potuit, ut quæque pagina omnes notas in contextum 
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suum contineret. Versus nurnerus primæ notæ præpunitur ; edi- 
torisque, cujus contextu utimur, notæ locum primum semper 
tenent. Est ubi annotationes occurrunt in versus ab editoribus, 
utpote interpolatos, prorsus ejectos ; qui tamen semper sic distin- 
guuntur, ut ne quid eam ob caussam lectori fiat impedimenti. 
Notarum ordo, ut aliæ alias respicerent, paucis in locis parvulam 
mutationem verborum, quibus inter se hærerent, necessariam red- 
didit: sed ultra eam nihil. Uniuscujusque scriptoris observa- 
tiones integræ ubique servantur. Quædam ex necessario interdum 
repetita ; quod caveri nequiit, cum scriptores alii aliorum obser- 
vationes plus minusve protulerint, nec quidquam in re tali sub- 
trahi potuerit sine magno sensus notarum detrimento. Clavem 
cujus ope MSS. nomina et auctoritas cognoscantur, partim in 
primi voluminis initio, partim in aliis, præbuimus. Præfationem 
sequitur Elenchus editionum, quarum contextum adhibuimus. 
Index, lectorem ad hæc aliaque ejusdem generis ducens, non 
abest. In octavo volumine Valckensærii Diatriben in Euripidis 
Fragmenta dedimus. Quamvis enim Musgravii aliorumque obser- 
vationes his Fragmentis subjeceramus, hæc tamen Dissertatio ani- 
madversiones multas, quod a tali viro expectandum, præclaras in 
Euripidem aliosque auctores continet; quibus omissis, editio 
nostra minime perfecta nobis esse videretur. Pars posterior hujus 
voluminis Scholia (exceptis in Rhesum Troadasque MStis) habet, 
quæ, Tragædiis ad quas pertinent jam impressis, in manus nobis 
pervenerunt. Ab hoc nostro Supplemento omnia antea in contex- 
tum data, excludere nobis curæ fuit; ut lector nihil ad opus perfi- 
ciendum non mnecessarium, omne superfluum excisum reperiret. 
Matthiæi quoque observationes in Scholia antea impressa, una 
cum paucis a Fæhsio, quibus nomen addidimus, desumptis, sub- 
junguntur. 

Nonum volumen complent Indices, multo labore et magno 
pretio confectil. Primus, amplus et pretiosus, est Beckii, sed 
summa cura, mutatis ob varietatem in contextu lectionum sæpe 
numeris, ad editionem nostram accommodatus. Multas voces 
incertæ auctoritatis ab editoribus fabularum ejectas omisimus, no- 
vasque eorundem industria et ingenio prolatas inseruimus; ut 
Index scilicet et Contextus inter se congrnerent. Facile autem 
quisquam judicabit, quam magnus, quam infinitus pæne sit hujus 
rei labor, cum hæ mutationes passim, ut uno verbo dicamus 
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scateant. Quod si hac in parte quædam vigilantiam nostram 
effugere potuerint, lectoris veniam benevolenptiamque propter 
nimiam operis molem tædiumque iterum iterumque oramus. 

In Indicibus Græco atque Latino omnes a variis fabularum 
editoribus subministrati Indices conjugati reperiuntur ; in quibus 
bujus aliarumque operis partium concinnator signa copiosa ad 
annotationum locos insignes referentia, ab ipsisque editoribus neg- 
lecta, suppeditavit. Lectorem, omnibus sic simpliciter ac lucu- 
lenter dispositis, quidquid in nostra editione notatu dignum sit 
facile inventurum, vix est dubitandum. 


Glasgue, in Æd. Acad. 
Kal. Febr. MDCCCXXI. F 
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L. 


Eco, qui veterum memorias revocare, et ex informi antiquitatis ma- 
teria confusisqu auctorum ruderibus recentes velit historias pro rei 
dignitate compaginare, ante omnia curandum, ut accuratam diligen- 
tiam adhibeat, et fidem haud vulgarem. Hisce quidem dotibus qui 
ultro renuntiet, hactenus vidi neminem ; qui tamen eas præ se ferant, 
iis haud temere credendum. Multi enim sunt, qui ob imbecillitatem 
tam ipsi maxime decipiuntur, quum veritatem se adeptos fidentius 
putent: nec pauci, qui aliorum auctoritate nitentes, licet inviti, in 
errores trahamtur: sed nec desunt, qui vel sui, vel causæ, quam ornant, 
amore transversi repiuntur; adeo ut quidvis in rem suam torquendo 
laborent, et id præcipue satagant, non ut veritati, sed ut sibi causæque 
suæ velificentur. 

Qued ego decipi nequeam ipse, id nequaquam ausim aflirmare : 
homo sum, et si quis alius tenuitatis meæ probe conscius. Quod vero 
licentius per bistoriæ campos errare sciens velim, quidni hoc con- 
stanter negem : quum et idem argumento haud levi jamdudam palam 
focorim ? Nam, at ultro dictionis ornatam ahis remittamus, quisquis 
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æquas rerum æstimator, aut idoneus judex, historiam ïllam, quam de 


.… Bduardo Tertio, Angliæ et Franciæ rege, sex fere abhme annis, idio- 


mate Anglico evulgavimus, satis attente pertegerit, haud equidem du- 
bito, quin is homo diligentiam nostram et fidem nequaquam vituperan- 
dam censuerit. Verum enimvero in hoc opere, ut similis per omnia 
fides, ita paulo major requiritur diligentia ; quia per plura jam secula 
recurrendum est, ultra bis mille annos, quibus Euripidis ætas ah hac 
nostra distare agnoscitur. Et satis hoc omnibus liquet, quo longior 
facrit temporis cursus, eo obscurior veritatis vultus, eo densior errorum 
seges, et aliquanto ægrius convellenda. Sed ea nos in medium pro- 
ferre decrevimus, quæ certioribus inniti rationibus videantur, et testes 
omni dubitatione majores habuerint. Præstantissimorum itaque auc- 
torum scrinia sunt nobis exploranda, et eorum semper nomina, ali- 
quando etiam et verba, quæ in textam non rectpimus, ad marginem 
notanda. Quod et nos jamdiu facere solemus, et ab aliis fieri æquum 
patamus ; ne qua in re fraus fiat lectori, aut mora docte suspicantibus 
Et quoniam in temporum rationibus supputandis haud parvæ inter 
scriptores fuerint lites exortæ, antequam hunc tractatam aggrederer, 
Olympiadum apices seriatim digerendos esse duxi; quod et opera haud 
perfunctoria feci ab Euripidis nativitatis tempore ad mortem usque So: 
cratis philosophi, qui illi sex ferme annos superstes erat. Id quidem 
operis, licet doctis hominibus pergratum fore scio, membranis intus 
positis in aliud jam tempus reservandum judico; ne præsens commen- 
tarius jun nimiam molem excrescat. Haud pauca tamen ex eo, præ- 
sertim quæ ad historiæ hujus veritatem confirmandam necessaria puta- 
run, in hoc opus transtuli ; quia plurimum lacis et aactori ipsi et causæ 
huic nostræ allatura ea perspexerim. Et jam hinc bonis avibus ad 
Euripidem nostrum accingamur. 


IL EURIPIDES quidem patria Atheniensis erat, hoc est, ex utris- 
que parentibus liberis Atheniensibus oriundus ; ut mox probaturi samus. 
Patris illius populus, sive Attice loqui mavelis, Demus, erat Phyle, quæ 
ad Tribum Œnœiden pertinebat. Patrem habuit Mnesarchum, et 
ipsum Mnesarchi alterius filium, unde etiam aliquando Mnesarchidem 
warpurvaxÿç vocatum legimus; quod et de aliis nominibus propriis 
notandum Pythagoræ quoque philosophi pater * fertur ejusdem no. 
minis fuisse ; ut et alius, quem ° Cicero inter principes sui temporis 
philosophos numerandum censet. Veram hic Mnesarchus, Euripidis 
peter, non modo honesto, sed etiam illustri loco, natus videtur ; quod 
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argumentis non levibus statim prohabitur ; Clitonem enim ipsius m 
trem, Philochorus probat ex splendidiori familia ortam, x cpéôpa sùyss 
rvyxévoucar, ut * Suidas testatur et Moschopulus. 


. IIL. Quum adhuc Clito mater illum in utero gereret, consulenti , 
eo Oraculum patri hoc responsum dedit Apollo, Poëtarum Præses : 
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Quæ ita verto : 
Te, Mnesarche, manet saummo celebrandus honore 
Filius ; eximiæ qui scandet culmina laudis, 
Et referet lætas sacro ex certamine frondes. 


Hujus quidem Oraculi meminit ‘° Agellius; verum is jam nato pue 
datum esse falsus asserit, nec ab Apolline, sed a Chaldæis, quanqua 
nec id nesciam, quosvis futurorum vates a nonnullis Chaldæos vocar 
Ita ergo ille : Patri autem ejus (de Euripide loquens) nato illo, respo: 
sum est a Chaldæis, eum puerum, quum adolevisset, victorem in cert 
minibus fore. ld ei puero fatum esse. 


IV. Juxta hoc tempus, ipso Olympiadis septuagesimæ quintæ ten 
pore, in qua Hesychius Syracusanus victor erat stadio, Xerxis, Persaru 
regis, expeditio in Græciam contigit, de qua, ut et omni illius apparat 
Herodotus Historicus data opera scripsit. Hujus itaque rei metu, 
quod ita Oraculo admonerentur, Athenienses urbem suam ultro deser 
bant, et omni fere eorum militia ad classem et in exercitum cæteroru 
Græcorum coacta, præter paucos, qui domi remanserant, cæteri parti 
in 4 Trœzenem, partim in Æginam, major vero pars in Salaminem cu 
liberis sais, uxoribus et familiis concessere ; ut idem Herodotus testat: 
historiæ suæ libro penultimo. Inter hos itaque Mnesarchus, cum uxo: 
sua Clitone, jam uterum primo gerente, ad Salaminem concessit, Attic 
ditionis insulam, Telamonii quondam Ajacis imperio claram, poste 
Homeri, ut * nonnulli statuunt, natalibus, certe ‘ Solonis illius Athen 
ensium legislatoris, et nostri demum Poëtæ Euripidis, illustrem. I! 
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enim Clito, * media æstate, eodem ? ipso die vicesimo, nempe Boëdro- 
mionis, quo Persas Athenienses ad ostium Euripi profligabant, filium 
peperit, quem exinde, in tam nobilis victoriæ memoriam, Euripidem pa- 
rentes nominabant. Is annus erat Olympiadis septuagesimæ quintæ 
quidem primus, quo anno Callias, Calliæ filius, ideoque a nonnullis 
Calliades dictus, archon erat Athenis ; nempe apud cives id nomen et 
oficium gerebat: Ipsam enim urbem cum templis et ædificiis Xerxes 
diruerat incenderatque, totam Atticam ferro vastans et igne. Præterea 
hoc eodem, quo natus est Euripides, anno Æschylus, Poëta ‘l'ragicus, 
annum agebat quadragesimum sextum, Sophocles decimum quintum : 
Pisdarus autem Thebanus, Lyricorum princeps, quadragesimum, ut in 
illius vita nondum edita probavimus, quinquagesimo septimo anno, post- 
quam Thespis primo docuisset, et ipse Tragicus Atheniensis omnium 
primus. Hoc anno * Anaxagoras Clazomenius, vicesimum ætatis 
«num agens, cœpit Athenis philosophari ; ut Demetrius Phalereus in 
archontum descriptione testatur ; qua in urbe triginta post annos com- 
moratum tradunt. 

V. Ne quis vero omnia hæc gratis putet dicta, ultro nos ad diversæ 
narrationis auctores provocamus. Et primo quidem Aristophanes, Co- 
micus Poëta, Euripidis matrem Acyayorüauôa, vel olerum venditricem, 
nescio certe, annon Comice, vocat, si modo vere et disertis verbis id 
dicat, et non potius ita putidi Grammaticustri male ex illo conclusum 
vent Aristophanis verba sunt hæc: + Eupsridou roû rfç AG Ya roTw A n- 
hi. Et rursus: "Ayga yèg nuûç, à yuvaïxesç, deg xaxa Ar’ h 
dygiics roi Rav adrèçg rpapsis. Inde tamen et alii complures et 
ip Valerius Maximus videtur deceptus. Quinimo © Stobæus, gravis 
auctor, dicit, Nonnullis videri, patrem illius Bœotum fuisse, et aliquando 
où æs alienum, cui solvendo esset impar, ignominia ex Bœoticu more 
affectum. Quod ad Aristophanis testimonium attinet, non est, ut ab 
üllo nimis metuamus. Is enim et Euripidi manifestus erat hostis, et ipsi 
quoque Socrati, plurimisque aliis magnis viris, multo majora dixit con. 
vicia ; in quibus qui veritatem putet ullam esse, frustra est. In Veteri 
enim Comœædia nemini solebant parcere Poëtae: sed ut infimorum 
Plausum captarent, eadem licentia, qua Hyperbolum, Cleonem, Cleony- 
mun, Cleophontem, improbos et seditiosos homines, derideudos populo 
Propinarent, etiam Euripidem, Socratem, et Periclem, vptimos viros, 


a Herodotus 1. 8. c. 12. dicit, hanc pug-  Attic. I. 2. c. 8. Eïlherdus Lubinus 
aan media æstate contigisse. Præfat, ad Epistolas Euripidis. 
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exagitabant; de qua re multa Plutarchas in vita Periclis. Quinimo de 
Sophocle," illius æmalo et amico, dicitur, Quod neque ille Comicorum 
morsus effugere potuerit, qui neque Themistocli ipsi pepercerunt. 
Quanquam nec desint, qui Aristophanem hac in re excusatum velint, 
quasi hæc ille contra Euripidem, jam defunctum et famæ securum, non 
dixerit, quod aut illi detractum vellet, ant inimicilias cum illo exerceret ; 
sed potins hac arte comice invehebatur in ° Atheniensium præposteros 
mores, qui, quum homines utplurimum rustici, aut nautici et militares, 
essent, re bellica, cui nati erant et destinati, prorsus neglecta, quanquare 
primas vix literas gustassent, de summis tamen viris, Æschylo, So- 
phocle et Euripide, judicium ferre vellent. Et fatendam est, in T'hes- 
mophoriazusis non tam Euripidem, adversus quem Drama illud institu- 
tum putatur, quam totum fœmineum genus, hanc Comicum perstringere 
videri; peculiari sibi cavillandi charactere usum, et quasi genio suo 
obsecundatum. Dum enim Euripidem a mulieribus condemnatum fingit, 
quod de ïiis male esset in suis Tragædiis locutus, multo plura istius 
sexus flagitia in unica illa Comædia profert, quam in omnibus suis Tra- 
gœdiüs Euripides unquam memoraverit ; atque ita Euripidem accusando 
absolvit, mulieres vero laudando excusandoque maxime denigrat. 

Nec est, quod aliorum quorumvis in hac quæstione auctoritatem more- 
mur; quia illorum vis omnis ab unico fere Aristophane, aut illius certe 
Scholiastis, dependeat, quem tamen et Comjcum Poëtam, et Euripidi, 
at plurimi putant, ex professo infensum, et maledicam, si quem alium, 
optimisque quibusque inimicum supra ostendimus. Quare nec Theopom- 
pus Chius hic audiendus, cujus testimonio Agellius utitur, et forte Vale- 

-rius Maximus utebatur. Euripidis, inquit ‘ Agellins, Poëtæ matrem 
Theopompus agrestia olera vendentem victum quæsisse dicit. Nam de 
_eodem hoc Theopompo testatur 4 Clemens Alexandrinus, “ Quod et ille 
“et Timæus fabulas et maledicta componant” Et ipse Ælianus,° de 
Theopompo loquens : Ka} raûre, #7 rw siorbg à Xioç Afyuv, reriorst do 
spuoi Où srvèg efvar Boxer mudoRËyog, xœi ëv robrorg ai iv AX0IG. “° Etheæe, 
“ si cui credibilis iste Chius loquens videatur,credantur. Mihi sane in- 
‘ signis fabularum artifex, et in his et aliis est visus.” Et ! Plutar- 
chus de Theopompo loquens ait : © mA or érasvoürrs morsborsr Gr riç, à 
Véyorri, ‘“laudanti potius credat quis, quam vituperanti.” De Aristophanis 
autem in bac re testimonio ita & Sabinus ex Cicerone (nec enim tota, nt 
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is ait, sententia in Cicerone deprehenditur) : ‘ Non enim in Poëtis Ho- 
“ mero seli locus est, ut de Græcis loquar, aut Archilocho, sut Sophocli, 
“ aut Pindaro; sed horum vel seoundis, vel etiam infra secundos. Nam 
“ Aristophanis in hac re judicium flocci faciendum : quod veteris ço- 
“mædiæ scriptor, quo genere nullum olim unquam neque mordacius, 
* neque in scribendo liberius fuit, non Euripidem modo, sed ipsum So- 
“ phoclem ac Socratem, deriserit.” Quare recte ab Isaaco * Casaubone 
statar: Aristophanes matrem Euripidis leguminum venditricem ait 
cavillans. 

Jam qei exsilium Mnesarchi, patris Euripidis, memorant, ii Græco 
vocabulo decepti videntur ; quum enim vox pséyu significet Græce non 
modo fugere, sed et exsulare ; qui Græcæ historis illorum temporum 
igmari nescirent, Athenienses fere omnes ad Xerxis in Græciam ad- 
reutum ex urbe sua fugisse, ut supra ostendimus, ii rè psbyur apud 
Suidam male vertebant ‘“‘exsulare.” 

Quod autem ad Stobœunm attinet, sciendum est, illum, 6x innumeris 
suctoribus oum flores collegerit, non veritatem, sed varietatem, præcipue 
spectasse ; nec eum tamen ullum certum auctorem ad banc rem confr- 
mandam laudare, sed proposita quadam simplioi et rustica * Bæœotorum 
consuetudine, tum demum addere, ‘ Videri etiam Euripidis patrem hac 
‘ ignominia notatum, utpote genere Bæotum.” Nihil hic asseritur, nihil 

probatar: levis tantum rumusculus seritur; suspicio oritur, quæ facile 
 diluitur. Si enim Euripidis pater Bœotus esset, verendum erat, ne 
ignominia ista dehonestatus fuerit, nec tamen inde insiguitum fuisse, 
necessario sequitur. At Euripidis pater neque ex ista consuetudine, 
quæ apud Bœotos tantum in usu fuerat, dedecus pati potuit ; ut qui 
revera Boœotus origine non esset, sed Atheniensis quidem, ut inscrip- 
tiones testantur, quas mox proferam, idque ex nobili familia, præsertim 
ex rmatre, quæ pars adhuc majori dubio premebatur, testante Philochoro, 
Atheniensi ipso nobili et verace ; utpote qui vates et aruspex, 1. e. pon- 
tifex, esset apud suos Athenienses, et certe Stobæo multis annorum cen- 
turïis antiquior erat. Is enim Philochorus, teste ‘ Suida, Eratosthenis 
temporibus floruit, ferme ducentis post Euripidem annis, et accurate 
scripsit de Attica historia libris septendecim; singularem vero librum 
de Euripide nostro edidit, ut et de Alcmane poëta et Sophoclis fabulis, 
pleraque alia, quorum Suidas nobis catalogum exhibet; quanquam ea 
nc omnia temporis injuria sint abolita ; certe nondum ullibi compare- 
wt, Et hic sane Philochorus neque Euripidi odio erat infensus, neque 

a Isenc. Casaubon, Not. ad Strabon.  Arimes vera: Aonst 22 mère msœwSires 
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amicitia Junctus, nec sanguine propinquus, nec metu coactus, nec spe 
excitatus, sed nec idoneis memorialibus carere potuit ad veritatem inda- 
gandam, et tamen aperte, natum illum ex nobilibus, imo ex valde no- 
bilibus, non ait is modo, sed, eodem Suida teste, probat et demonstrat. 
Quare et ipse dicit, * nequaquam esse verum, quod illius mater olerum 
erat venditrix, Philochori nempe fretus testimonio. Quod si et nos 
lubenter concederemus, Euripidis matrem olerum venditricem fuaisse, 
parum tamen hoc illius gloriæ officere et recta ratio statuit, et docti 
viri frequenter agnoscunt. Quare prudenter in hac re Valerius Maxi- 
mus :? ‘ Quam matrem Euripides, aut quem patrem Demosthenes, ha- 
‘ buerit, ipsorum quoque seculo ignotum fuit. Alterius autem matrem 
‘ olera, alterius patrem cultellos, venditasse, omnium pæne doctorum 
‘“ literæ loquuntur. Sed quid aut illius tragica, aut hujus oratoria, vi 
‘ clarius?”  Hæc ille. 


VI. Verum enimvero satis Euripidem lJocupletem fuisse, præter ea, 
quæ in epistolis suis ipse poëta sæpe de se loquitur, quæque mox dice- 
mus, ex iis, quæ Theophrastus et Hieronymus Rhodius, Aristotelis dis- 
cipuli, tradunt, facile colligere possumus, inquit © Lilius Gyraldus. Ii 
enim apud Athenœum prodiderunt, poëtam nostrum aliquando iis, qui 
Orchestæ Athenis nuncupati sunt, vinum ministrasse ; quod et alios 
nobiles viros et Romanos etiam in usu habuisse idem Athenæus testatur. 
Erant autem Orchestæ primorum Atheniensium filüi, qui mense Thar- 
gelione, tragicis vestibus iuduti, in Apollinis honorem saltantes Thargelia 
celebrabant. Videtur etinm Euripides in hoc festo præstitisse +opnyèr 
et vicisse, quod haud levium impensaruam opus fuisse colligitur ex illo 4 
Lysiæ: xa) rpiru pnvi Ongynioi nxnoaç GvègixQ pop (GvmAwoa) 
oxiias dpayuäs. Sed hæc clarius mox patebunt ; nos alio properantes 
nonnulla paulum morantur, quæ, quoniam doctis bominibus scrupulos 
fecerunt, haud temere omittenda arbitramur. 


VIL Et hic primum se offert occasio de vocis Euripidis quantitate 
disquirendi ; non quod satis de ea peritis viris haud constet ; sed quod 
paucorum dubitatio multorum fidem labefactare possit. Quanquam 
itaque * Cœlius Rhodiginus de hac re nonnihil dubitare sit visus, adeo 
ut penultimam aliquando longam, idque Sidonii Apollinaris auctoritate, 
pronuntiet, antepenultimam vero plus semel brevem, quod tamen licet 
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. ostendere se putet, ne unico quidem exemplo id probat, nisi versiculo 
quodam Latino ab imperito nescio quo ex Græcis traducto : nam versus 
ile lonis, quem adducit, Græcus pro me facit: nobis tamen e contra 
audacter utrique sententiæ contraveniendum ; et asserendum, bujus 
vcis, roù EURIPIDES nempe, syllabam antepenultimam omnino et 
semper longam esse, idque probabimus derivatione, regula et exemplo, 
que propria hujus loci argumenta esse solent. Et quum supra ex plu- 
rnmorum veterum * auclorum sententia dictum sit, Euripidis nomen 
sb Euripo freto ortum, quod et Etymologici Magni auctor et ? Priscianus 
quoque testantur ; necessario sequitur, illius vocis antepenultimam ad 
kajus penultimam conformari, ac proinde debere produci; quod Eüpsæoç 
et Earipus semper apud Græcos et Latinos optimæ notæ penultima 
gaudeat extenga, ut vel ex hoc versu, ne plures notem, probatur : © 
Mieyéusor nyaiç Ebprrsine AgsSoüons. Nec id immerito, utpote quæ 
vox ipsa ag rè sr sit derivata, quod inter alia pop id@ruv expona- 
tur, et natura longam habeat penultimam. Jam vero quis nescit Euripi 
varios fluxus et impetus?  Adeo jure optimo nomen illud sibi vendicare 
potest. Hinc et ripa vox Latina, quæ et eandem semper quantitatem 
servat, originem ducit, quod et littora sint fluctyum reciprocationibus 

obnoxia. Quod autem Euripides ab Euripo sit nomiuatus, Euripus vero 

mediam suam syllaham producat, utrumque nobis probat elegans et 
vetus illud  epigramma Græcum, quod quia nativa lingua sub Euripidis 
effigie huic libro præfixa sit exhibitum, Latino hic tantum carmine 
repetemus : 

Hic stetit Euripi vates de nomine dictus, 

Et tragicis visus versari in pectore Musis 

Carmina casta loquens : sic illum scena ferebat 

Attica calcantem vasto spatia ampla cothurno. er 


Præterea in Anthologia Græca amplius octo simul exstant epigrammata, 
in quibus hujus poëtæ nomen perpetuo se ita habet. Unde et veterum 
more, quo longum jiüra scribebatur per # diphthongum, in Euripidis 
Herma apud * Fulvium Ursinum legitur EYPEITITAHZ MNHXZAPXOY 
AGHNAIOZ. Quod et in signo quodam marmoreo videndum, in cujus 
basi etiamnum exstat EYPKIIIIAHSZ. Eodem plane modo, quo pro 760 
longo veterea scribetent sfcos, unde per dialysin 5/60ç, vox Homero plus 
semel usurpata. Non quod ea sit verissima et sola ratio hujusmodi syl- 
labas scribendi, tum enim et #s#1500ç aliquando occurreret, sed quod ita 
nonnunquam veteribus sit visum distinctionis causa facere ; licet nec 
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raro per simplex /&ra proferrent. Ita, * testante Johanne Fabro B: 
bergensi, et alia imago Buripidis poëtæ tragici, ex marmore soul 
visitur, in pectore nomen, ut nunc scribunt, babens, ETPIIIIAHZ. 
talem nos in libri fronte accurate sculptam exhibuimus ad exe 
doctissimi, ejusdemque mihi amicissirai viri, Domini Johannis Co 
S. T. P. Cbristi apud Cantabrigienses Collegii moderatoris bumanisai 
cujus ipsum æpwréruror exstat apud Rodulphum Pium, Cardinalen C 
pensem,  Thermarum Titi rainis olim erutum. Quod autem penulti 
producatur et antepenultima corripiatur (cujus contrarium verum esi 
Sidonio Apollinari in Hendecasyllabo, sive Phalæcio, isto : 
Orchestram quatit alter Euripides : 


nihil hoc nos moramur, Quam enim indiligens is auctor fuerit, pres 
tim in Græcorum vocabulorum quantitatibus observandis, abunde om 
bus probavit * Gerardus Johannes Vossius. Quod tamen non tam 
ignorantia provenisse dicendum, quam ex constanti Latinorum ist 
temporis usu, qui pro accentuum ratione vocum quantitates proferre sc 
bant. Ita Ausonius, quia in Græco rpfywves, media syllaba, quæ nat 
longa est, ob accentum præcedenters breviter efferatur, prior aut 
syllaba, quæ alias brevis esse debet, accentus vi moram vocis halk 
videatur, duplici errore priorem alicubi producit, et mediam corripit, 
alias mediam habet brevem ut in hoc versu : 

Per totidem pertes trigonorum reguls ourrit. 
Quod autem Poëtæ nostri nomen raro, aut nunquam, apud veteres La 
nos auctores, Virgilium puta, aut Horatium, occurrat, licet et Thest 
et Æschylum et Sophoclem, aliosque illi memoraverint, hæc præcip 
est causa, nempe quod vox illa Euripides in recto casu nequaquam b 
roico carmini quadret ; ut mox plenius demonstrabitur; quare Duport 
noster vulgares et modernos auctores haud bene secutus videtur ; u 
contra veterum omnium gentium auctoritatem antepenultimam ba) 
vocis corripit, sola carminis causa : ° 

Denique Misogynus, nulls ac si matre creatus, 

Euripides, et oui fæmins nulla placet. 
Malto rectius Terentianus, vetus ille Grammatious,'et qui metri ration 
optime calluit : 

Fabuls sic Euripidis inciyta monstrat, Orestes, 


Et ita quidem veteres omnes, tam Latini, quam Græci poëtæ, quoti 
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Beripidis nomine «atantur, effari solent; quamvis, ut diximus, heroico. 
metro ommino ineptum sit hoc nomen, si nominativo casu proferre velis. 
Et quod ad Latinos attinet, eos soimas Græcos necessario sequi ; quod 
vero ad Græcos, præter Aristophanem, qui sæpissime hanc vocem 
@arpans pro nobis semper facit, abunde id patebit, quum hujus Poëte 
epitaphium et laudes ab antiquis decantatas ad finem hujus tractatus 
exhibuerimas. Sed hisce Scholiasticis nugis remotis, ad Euripidis vi- 
tam redeamos. | 


VIII. Quum igitur Euripides, uti diximus, Salamine natus esset, vero 

sraïle videtur, illius parentes, una cum familia sua, per aliquod tempus 
in ea insala moratos esse; quod urbs patria, Athenæ, quum jam secundo 
a Mardonio vastaretur, ut statim videbimus, non sine bene longo tew- 
poris spatio ex Persicis ruinis ad pristinam splendorem posset emergere. 
Certe quamvis muros urbem cingi et Piræeum quarto fere post anno legi- 
nas properantibns nimiram ex Themistoclis consilio Atheniensibus ob 
Lacedæmoniorum :illoram rebus invidentium metum, satis tamen aucto- 
rum testimonio et rationis acie perspectum habemus, ipsam urbem om- 
ibes sais numeris absolutam et privatis ædifictis auctam et munitam non 
sisi decem ad minimum intercedentibus annis:; quanquam deorum tem- 
plis, theatris et porticibus ampliandis et decorandis multo longior re- 
qurebatar dies. Quare rationi consentaneum est, Euripidis parentes 
diquot annos post illum natum in Salamine egisse, quo temporis spatio, 
oniam mobilitate et divitiis præstarent, credibile est, eos domum et 
prædia sibi conducta, aut etiam emta, habuisse. Non est sane dubitan- 
dam, Poëtam nostrum, natalis soli caritate ductum, paucis saltem annis 
hic esse moratum, vel certe haud semel eo digressum et diversatum etiam 
etate provectiori, quando poëticæ operam daret. Philochores enûn re- 
krt, ‘in insula Salamine speluncam esse tetram et horridanr, quam nos 
(aquit ? Agellias) vidimus, in qua Euripides tragædies scriptitarit."” 

Anno Olympiadis ejusdem secundo, Xanthippo, sive Xanthippida, DUMP 
Periclis patre, archonte Athenis, Mardonius, Persarum dux, quem Euripidis 
Xerxes post se reliquerat in Græcia, urbi Athenarum superveniens, jam Vit. An. 2. 
#cando terram Atticam vastabat, et desolatæ urbis ruinas auctiori et 
œcuratiori sævitia exaggeravit. Quas tamen injurias Græci haud 
diu inaltas lhiquerunt; bis enim hoc ipso anno Persarum copiis 
in diversis locis, uno autem die, confligentes viotores evaserunt, ad © 
Platwas nempe et ad Mycalen; ubi Xanthippi archontis inclaruit virtus. 
ln quorum priori terrestri pugnæ ipse Mardonjus cecidit ; in posteriori 
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navali tota Græcia Barbaris est liberata. Ob lætum hunc Græcoru 
successum, et Persas ad Salaminem, ad Platæas et ad Mycalen profi 
gatos, multa in Græcia erecta sunt tropæa, armis hostium lruncis arix 
ribus ordinatim suspensis, inscriptionibus additis, et choreis cum cant 
solemniter habitis. Præcipue * Sophocles poëta, jam juvenis sedeci: 
annorum et formæ egregiæ, dum Athenienses se in Salamine circa tn 
pæum occuparent, nudus et unguentis delibutus, ut Epiniciorum præces 
tor, cum cithara prælusit pæanem canentibus Atheniensium nobiliora, 
pueris. Atque ita, Musarum deliciæ, Euripides, ut natus erat eo di 
quem lætissimum deus Atheniensibus fecit ob Salaminiacam victorian 
sic et lac maternum hausit, infansque vagiit, inter pæanas, hymnosqu 
choreas et tropæa patriæ suæ. Mons Ætna in Sicilia, qui hodie dicitr 
monte Gibello, hoc anno * flammas horribili fragore eructavit ; que 
secundo jam © fecisse dicitur, ex quo Sicilia © a Græcis esset habitat 
Proximo post anno Timosthenes erat archon constitutus, sed illo w 
morte sublato, vel populi arbitrio, aut etiam suo, Themistocles, Neool 
filius, in illius locum successit, cujus auspiciis Persæ ex Græcia sunt f 
gati, cujusque nunc consilio Athenienses incipiunt suam urbem mu 
lato et valido cingere,ut et Piræeum portum et propugnaculum. Et cire 
hæc tempora 4 Athenienses bellum contra Persas decernunt. Qx 
audito, Xerxes illata damna, si armis abstineant, resarcire se velle po 
licetur. Assentientibus autem cæteris Atheniensibus, solus T'hemistock 
obstitit et bellum suasit. Hoc quoque anno * Pythias vicesima et octav 
agitur, in qua Megacles Atheniensis Quadrigis vicit, Telesicrates Cyr 
næus armis; Hiero Syracusanus, postea Ætuæus dictus, equo celet 
Thrasydæus autem, valde juvenis, Thebanus, stadio viros prætergresss 
est. Et horam quidem duorum victorias celebrat Pindarus poët 
Hieronis nempe Pytbionicarum oda septima, Thrasydæi ausem undecim: 
Ad septimum sane hymnum, ut obiter hoc notem, Scholiastes emenda 
dus est, et pro éydonxoortr legendum s/xocrnr éydonr ITudrdôn. Arg 
quidem hoc anno Chrysis sacerdos Junonis constituitur, ex cujus sace 
dotio mos erat Argivis Periochas suorum temporum numerare. At ill 
quum per quinquaginta ! sex annos suo fungeretur oflicio, tum demux 
lucerna negligenter ad corollas posita, templum incendio conflagravi 
una cum ipsa sacerdote, quod nonnulli affirmant; licet Thucydides dica 
ipsam ad Phliunta aufugisse ; in cujus locum Phainis successit. Ub 


a Sophoclis Vita Græca : pusrà rar br Za- d Himerius Sophista in Declamation 
Aapaivs vauuaxlar, "ABnvaion œse reémai  cuititulus: Msrà rà Man etc. 
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Haimvibours Toy ‘'Ewinulor itñoys Vid. f Thycidides 1. 4. in ipso fine, fol. 16 
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iuquit Arnobius, {um fuit regina Juno, cum inclytum ejus fanum, saccr- 
dotemque Chrysidem, éadem vis flammiw Argiva in civitate deleret ? 


IX Quarto Euripidis nati anno, Phrynicho tragœædias docente, chora- Euripidis 

gus erat Themistocles, qui et scenæ tragicæ apparatu exhibendo vicit, Vit: An: +. 
archonte Adimanto, uti ex ipsa inscriptionis tabula a Themistocle dedi- 
cata evincitur, quæ hæc erat: THEMISTOCLES PHREARRIUS 
CHOURAGUM EGIT, PHRYNICHO DOCENTE, ADIMANTO 
ARCHONTE. De qua re ita Plutarchus in Themistoclis Vita: ’Er;- 
anes dé popny av reaywôois, msydhny nôn TÜre crouènr xui PiAoTimiar roù 
éyuros SLOrT0G" xai Tivaxa T6 viXnç AVEdnxS, roux brmr éTryeapny éporra 
Ospsorox Ac Deséipros Eyoenye, Debmyoc 508aaxsr, Adrinürros neX sv. 
Male itaque hæc ad annum præcedentem ab Olympiadum Descriptione 
ponuntur, Phrynichus hic tragicus poëta erat Thespidis discipulus ; 
erat et alius ejusdem nominis poëta comicus, qui primum docuit Olym- 
piadis 86. anno primo. Choragi autem officium erat, omnem theatri 
apparatum et scenæ ornatum ministrare, quale Romanorum ædilium 
opus fuerit. Athenienses hoc anno Piræeum absolvunt, et urbem indies 
#dificiis splendide augent. 

Proximum annum excepit Phædon, archon Atheniensis, qui annus OLY up 
trat primus Olympiadis soptungesimæ sextæ ; quando Olympionicæ Euripidis 
erant Scamander Mitylélèus, et Asopicus Orchomenius, Cleodami filius, Vit, An. :. 
#adio, quem Pindarus celebrat Olympionicaram ullimo. Euthymus, 

Astycleos filius, Locrensis Epizephyrius, lucta vicit jam secundo. 

Hiero Syracusanus, Gelonis tyranni frater, Catanam condidit, quam et 

Ætnam vocavit, unde et ipse cognomen nactus est; nam Ætnæus voca- 

batur. Pausanias Lacedæmoniorum dux, qui fortiter se gessit in bello 

Medico, circa hoc tempus et ipse Medizare deprehensus mortem sibi 

accersivit et Lacedæmoniis infamiam. Quare anno sequenti, quando Dro- 

moclides esset archon, Græci cæteri pro Lacedæmoniis, quibus hactenus Euripidis 
paruissent, Athenienses xibi belli Persici duces constituunt ; unde mag- Vit. An. 6. 
ram Athenienses bellicæ virtutis famam brevi compararunt, magnas 

item opes et imperium in Græcos, ut * historici testantur. Jam septi- 

mum Euripides ætatis annum agebat, quando Acestorides erat archon Euripidi 
Atbenis. In hanc annum cadit Pythias vicesima nona, quo celebri cer- Vit. An. 7. 
tamine vicit Hiero, Ætnæœus dictus, Syracusanus, curru ; et nunc iterum Pyth. 39. 
a Pindaro laudatus non simplici vice ; duos enim priores Pythionicarum 

hymnos illius nomini dicat optimus poëta. Hac Pythiade a nonnullis 
Asandrastus certamen instituisse dicitur vehiculi mulabus tracti, quæ 

res ‘Aæ%rn communiter vocabatur. De qua re consulatur * Johannes 
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Meursius. Octavo Euripidis anno Menon erat archon Atheniensis ; 
quo anno bellum cum Tarentinis contra [apygios conflatum in Italia. 
Hoc tempore et Æschylus tragædus, annum ætatis agens quinquagesi- 
munm tertium, victoriam adeptus est Tetralogia, hoc est quatuor fabulis 
exhibitis, Phineo, Persis, Glauco Potniensi, et Prometheo ; ut Didas- 
caliæ, hoc est, actarum fabularum tabulæ publicæ, testantur ; ex quibus 
hæc ab Eusebio in saam Olympiadum Descriptionem transferebantur. - 


X. Olympiadis septuagesimæ septimæ anno primo, Euripidis vitæ 


* nono, Chares erat archon Athenis. Olympionicæ, Dates, sive Dandes, 


(male nonnulli Tares scribunt) Argivus, stadio ; Ergoteles Cretensis ex 
urbe Gnosso dolichodromo, hoc est, longiori cursu : Theron, princeps 
Agrigentinus, Ænesidemi filius, curru: qui tamen eodem anno finiente 
vitem morte commutavit. Euthymus denique, Astycleos filius, Locrensis 
Epizephyrius, lucta vicit jam tertio. Et Ergotelem quidem Pindarus 
Olympionicarum oda duodecima egregie celebrat, ubi tamen Himeræum 
inscriptio odæ vocat, non Gnossium. Ast hæc res ab ipso Pindero 
componitur : dicit enim, * per seditionem illam patria sua Gnosso exci- 
disse ; unde ad Himeram postea venit : ibi autem ob virtutem in civium 
naumerum adscitus est. Theron quoque a Pindaro laudatur in secunda 
et tertia oda Olympiaca. Tercentam Fabii in Veienti bello ad Creme- 
ram simul fusi; unum prope puberem ætate relictum ? Livius memorat, 
Quintum Fabium, postea consulem, ex quo Fabius Maximus originem 
duxit. Hæc Fabioram clades an. urbis conditæ 277. contigit, C. Ho- 
ratio et T. Menenio COSS. Et circa hoc tempus Euripidis pater, 
Mnesarchus, quum videret, filium suum esse vegeto corpore, membris 
bene compactis et valetudine haud infirma, oraculi, quod supra memora- 
vimus, probe memor, conjecturam faciebat, bunc puerum ex certamini- 
bus Olympicis coronas aliquando reportaturum. Quare illius corpus 
roborare et ad labores confirmare constituit, athleticæque vitæ paulatim 
assuefaciendum curavit ; nec interea oblitus est, eum grammaticæ ru- 
dimentis imbuere, musicæque studio excolere ; aliisque, quibus beato- 
rum Atheniensiam filii impuberes instrai solebant. Hiero, : Gelone 
fratre moriente, Syracusarum tyrannidem excipit. 

Praxiergus, vel Prexurgus, Athenis erat archon, decimo Euripidis 
anno; quo et Themistocles ostracismum subiit, de quo Plutarchus in 
illius vita et Thucydides in primo historiæ suæ libro fere ad finem. 

Undecimo Euripidis ætatis anno archon erat Demotion, et illo defici- 


a El per oräcic ävriartipa Krwoolaç äpusgrs b Livius Rom. Histor. 1. 2. 
œéteac. Vide Joh. Meursii Archont. c Marmora Oxoniens. 
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ente, Apsephion. Quo anno multæet præclaræ res gestæ Atheniensium 
gloriam ad cœlum usque evexerunt. (Cimon * enim, dux Atheniensis, 
Miltiadis et Hegesiphilæ filius, Asiaticas urbes Persicis præsidiis exuit. 

Persas ad Eurymedonta, Pamphyliæ fluvium, terrestri pariter et navali 

prœlio multo cum honore superavit: ducentas enim Phœnicum naves 

aut cepit, aut demersit universas. Eiona qaoque urbem, lateritio muro 
cnctam, fluvio ? Strymone in eam derivato, stratagemate cepit, et cap- 

livos cives abduxit. Cepit etiam Scyron, Maris Ægæi iusulam, quam 
Dolopes tenebant, incolis in captivitatem redactis ; in quam Atheniensium 

colonia erat missa. Carystios quoque solos, seorsim ab Eubœæensibus 

als, aggressus, in conditiones tandem recepit.. Tam Naxios reduxit, 

quos libertate spoliavit. Telesicrates Cyrenæus tricesimam Pythiada Pyth. 30. 
vincit stadio, vel, ut < Pindarus, hoplitodromo, i. e. armato cursu. 
Democritus hoc anno natus est, auctore Thrasyllo; licet alii duobus 

retro annis natum eundem asserant. Sophocles, poëta tragicus, annum 

ætatis agens ferme vicesimum octavum, primo tragœædias docens Æs- 
chylum vicit ; quod tamen, si calculos ad amussim oconferamus, saltem 

toto anno posterius locandum. ‘ 


XI. In principio sequentis anni, cujus archon erat Phædon, dum Evripidis 

adhuc Apsephion esset archon, Socrates nascitur, ut ex Olympiadum Vit- À: 12. 
Descriptione, Diogene Laërtio et aliis recte colligitur. %Spartæ gravis 
terre motus, in quo ædes innumeræ corruerunt, et plus tricies mille 
Lacedæmaniorum periere. Pericles Atheniensis, Xanthippi et Agarists 
filius, ad reipublicæ Atheniensis * gubernationem accedit, quam optimis 
artibus administravit per quadraginta annos, civis æquus, dominus cle- 
sens ot affabilis, judex sapiens, dux fortis, doctus philosophus, eloquens 
orator, grAérargre, PiAéuousos, giAéxahos. De cujus virtute hæc Valerius 
Maximus : ‘“ ! Eadem civitas Athenarum cives bonos corona decorandi 
“ primo consuetudinem introduxit, duobus oleæ connexis ramulis clarum 
‘ Periclis cingendo caput. Probabile institutum, sive rem, sive per- 
“ sonamn, intueri velis Nam virtutis uberrimum alimentum est honos ; 
“ et Pericles dignus, a quo talis muneris dandi posteritas potissimum 
“ initium caperet.” De ejusdem rhetorica Aristophanes invitus dixit : 
"Hereanr, iBgévra, Evvsxdxa rir  EAAGÔ&, fulgurabat, tonabat, contur- 
babat Græciam. s Eupolis autem comicus de mirabili facundia et suada 
illius sermonum : 


a Thucydides 1. 1. : f L.2.c. 6. De externis institutis. 

b Pausan. Arcadic. fol. 242. lin. 44. Eupolis ä Afuaç apud ÂAristoph. 
c Pythion. Od. 9. Scholissten in Acharn. fol. 283. et Hug. 
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KgeærirToc oùros Éyéver  drSparror épis 
‘Oxérs ragi\So, drag oi "ya Soi Sgouaïc, 
“Enxftna soda ess Aya Toùç piTogac. 
Titus So riç Éarexa DiQer bar roic ytiAsoT. 
Oùreg lxnAss, nai paërec T&v ‘Parégen 

TÔ névrpor éyaarihies Troie dupomaévosc. 


Hie optimus mortalium lingua fuit: 

Ut cursor agilis, pedibus emensos decem, 
Vincebat omnes cæteros hic rhetorss : 
Citus loquendo, sed cito simul impetu 
Suada insidebat labiis quædam illius: 
Mulcebat homines talis orantis lepos, 
Aculeatis corda figens vocibus. 


XII Cum jam Euripides decimun tertiun ætatis annum attinge 
Theagenides erat archon. (Olympionica autem erat Parmenides Posi 


Vit A. 13. niates, sive Pæstanus, ut Latina voce utamur, stadio. Argivi, Mycen: 


+ 


in pugna superiores. facti, Mycenas solo æquant, invidia et æmulati 
moti; * quod in bello Medico, cum Argivi, qui Argos incoleba 
quiescerent, Mycenæi ad Thermopylas octoginta selectos propugnato 
misissent, qui Lacedæmoniis participes nobilissimi facinoris esse 
Ille itaque præreptæ quasi gloriæ dolor, belli semina inter cogna 
urbes sparsit, et nunc Argivos ad Mycenas exscindendas inflammar 
Panyasis, Polyarchi filius, Halicarnasseus, poëta floret. Lapis ? 
Ægospotamos de cœlo cadit quasi biplaustrali pondere ; quam r 
Anaxagoras prædixerat. Simonides poëta obit nonagenarius, de & 
multa præclara forent dicenda ; si hic esset locus. Hiero Syracusan 
ex quorundam sententia, hoc anno moritur ; alii ad annum sequent 
illius mortem statuunt ; quare necesse est omnino, frustra sint illi, 
Æschylum in Sicilia sub eo mortuum dicunt : cum Æschylus etiamn: 
Athenis versaretur, nec nisi duodecennio post fato suo fungeret 
Euripides, ab Anaxagora præclare institutus, magni indies ingenii 8] 
cimen exhibere videtur, quum esset indolis eximiæ, virtutis ama 
integerrimus, probitatis spectatissimæ, animique præ cæteris sob: 
casti et prudentis. Et pater quidem ad certamina Olympica illum « 
signabat, ipse autem hanc vitam, ut ignobilem, damnabat, cujus ani 
specimen post in * Autolyco satyrico dedit, contra athletas gravi 
declamans ; quare philosophiam sibi unicam proposuit, præ cujus stut 
præceptoris optimi observantissimus semper habebatur. Sed nihil adl 


a Pausan. Corinth. fol. 58. L. 44. * Vid. Autolyc. inter Fragm. 
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certi de Euripide licet proferre ; quare progrediendum est ad decimum 

quartum illius ætatis annum, quando Lysistratus archon Athenis esset ; 

et Hiero, Syracusarum rex, Catanæ moreretur; ut nonnulli statuant : poripidis 
quod modo diximas. Regnum illius excepit Thrasybulus frater, quo it. Ac 14. 
tamen pcst annum excidit, tyrannide in democratiam conversa. Et e0 Euripiais 
anno quidem Lysanias erat archon; quo et tricessma prima Pythias Vit. A. 15. 
cœlebrabatur. Hoc certamen vicit Arcesilaus Cyrenæus, quem * Pindarus 

clebrat haud simplici vice. Lysaniæ archonti successit Lysitheus; 

quando decimum sextum annum agebat Euripides noster. Hoc anno Euripidis 
Artabanus Xerxem regem interficit, Artaxerxique, filio ejus juniori, Vit: À: 16: 
saadet, ut fratem seniorem somno obrutum obtruncaret, velat istius rei : 
auctorem. Septimo tamen post mense, Artabani insidiis a Baccabasso 

prolatis, Artaxerxes, occiso Artabano et septem ejus filiis, regnum 

paternam accipit, et in Persas per quadraginta annos regnat. Hic 

pacem cum Græcis tandem aliquando fecit, per quam omnibus in Asia 
ävitatibus Græcis libertas concessa, suisque vivere legibus permissum. 
Hic Græcis Maxpéyue, hoc est Longimanus, dictus, qui primo regni sui Euripidis 

| ao Themistoclem, Atheniensem exsulem, honorifice excepit, ut ? Thu- Vit. A. 17. 
cydides testatur. Is erat annus Euripidis ætatis decimus septimus, et 

- #ptuagesimæ nonæ Olympiadis primus, quando Archidemides erat OLYMP. 
achon. Et hoc quidem anno Mnesarchus, Euripides pater © “ roborato 79%: A2: 1- 
“exercitatoque filii sui corpore, Olympiam certaturum inter athletas 

| “pueros deduxit. Ac primo quidem in certamen per ambiguam ætatem 

| “receptus non est. Post Eleusinio et ‘T'hesæo certamine pugnavit et 

‘ “coronatus est;” idque Athenis, ubi ea certamina erant solennia. 
Nanquam auten illum in majoribus Olympicis certaminibus, quæ Elide 

erant solennia, contendisse credibile est ; certe nunquam in iis vicisss © 
abunde constat, quia nec illius nomen inter Olympionicas, quorum cata- 

lgus etiamnum exstat, reperitur. Et hujus sane anni Olympionica 

eat Xenophon Corinthius, stadio, cursu et quinquertio ; quem “ Pin- 

darus poëta inter alios celebrat. Pherias quoque, Ægineta puer, qui 
precedente O]ympiade ob teneriores annos rejectus erat, hac Olymprade 

. vicit lacta. Certamen vehiculi mulabus juncti, "Ax#»n dictum, quod 

ante decem annos Asandrastus instituisse dicitur, haud bene, hoc anno 

destisse nequaquam rectius affirmatur ; de qua re adeundus Johannes 
Meursius, in secundo de archontibus Atheniensibus libro, capite 15. 
Athenienses Thasios et Æginetas rebellantes subegerunt, et ad Ampbhi- 

polin coloniam mittunt ; de quibus Thucydides libro primo. Empe- 

docles et Parmenides, physici philosophi, florent, item Anaxagoras ; 


a Pythion. Od. 4. et s. c, Agellius Noct. Attic. 1. 15. c. 40. 
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qui, archonte Tlepolemo, decimo octavo Euripidis ætatis anno, annum 
agebat tricesimum octavom. Et tamen circa hæc tempora periclitatus 
fuisse videtur ob liberam, quam profiteretur, philosophiam ; de qua re 
mox fusius. De Euripide enim pauca nunc dicenda, qui * hoc anne 
primum se ad tragædias scribendas contulisse dicitur. Is quidem sd 
corporis curam, quam athletici homines exercere solebant, etiam exoo- 
lendi animi studium adjunxit; adeo ut nemini fere in artibus indagandis 
et explorandis concederet. Et artem quidem pingendi a principio 
exercuisse traditur ; fabulæeque ab eo pictæ Megaris feruntur exstitisse, 
ut Thomas Magister aliique tradunt. 

Certe, ut in fingendis moribus, ita in personis pingendis eximius sem- 
per artifex est habitus. Et ille primus Agamemnoni caput involvendum 
esse vidit, quando ad aram meæstus staret, filia jamjam immolande. 
Quam rem quod Timanthes pictor pestea penicillo expresserit, adeo ve- 
teribus placuisse dicitur, ut observamus ad ? Iphigeniam Aulidensem. 

Quinetiam rhetoricæ studio delectatus est, nec leviter eodem imbutus, 
quod a Prodico rhetore, Chiorum legato, hausisse dicitur, quem et 
Xenophon, Grylli filius, maximopere miratus est. Quod et Euripidis 
nobilitatis argumentum non leve inter alia habeatur, quum de eo teste- 
tur ‘ Philostratus, quod discipulos sibi ex juvenibus nobilioribus et pa- 
triciis elegerit, profundeque divitibus ; unde et «æsrrnxorrébpmyuos dice- 
batur. Hic Prodicus orationem, quæ prius soluta erat, primus dicitur 
pedibus aliquomodo constrinxisse, et communes locos Pythagoræ exem- 
plo tractavisse; librum denique edidisse, sub titulo "Npæ, in quo * 
finxit, Herculem, virtuti pariter ac voluptati congressum, illas audivisse 
ex utraque parte de se et suis oficiis disserentes, utraque nimirum illam 
in suas partes trahere nitente ; heroa vero tandem a virtute persuasum 
voluptatem sprevisse ; unde et postea Hercules * Prodicius vocabatur a 
Xenophonte et M. Tallio, nimirum illis ad hanc Prodici fabulam allu- 
dentibus. Neo multum ah illa Lucianus aebludens, insomnium suum 
scripsisse vidètur, in quo similiter ars statuaria et eruditio pro illo inter 
se certantes introducuntur. Hie denique * Prodious is est, de quo ob 
insigne ingenium et acerrimum in dijudicandis litibus et rebus arbitran- 
dis judicium communiter erat jactatum, Ilzodfxvu copéregos. Et Pericles 
quidem sub hoc ipso magistro tantopere profecit, ut haud constet, an 
non universo oratorum gregi sit antefetendus; adeo ab ipso Demos- 
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thene, a Cicerone et Plutarcho laudibus mactatur: ut ne quid hic 
repetam eorum, quæ supra ex Âristophane et Eupolide proferebantur. 
Nec certe Euripides vel Pericle condiscipulo, vel Prodico magistro, 
indignus evasit ; nam et ipse in dicendi arte tantus erat, ut non modo 
sui temporis orator summus haberetur ; sed et oratorum maximorum 
pater et præceptor; quare nec immerito ab * Heïinsiorum doctissimo 
audit, ‘ Omnium oratorum non- minus pater, quam optimus poëta.” 
Ex illo enim Demosthenes dicendi amore totus est abreptus et inflam- 
matus ; ex illius histrionibus et mimis pronunciandi artem didicit, et 
Euripidem ipsum animo sibi effingendum duxit, et manu describendum 
haud semel curavit ; ut et Thucydidem, quem etiam octies sua manu 
descripisse idem Demosthenes traditur a ? Luciano. Nec enim ulla est 
dicendi causa, in qua Euripides excellere non videatur, nec ulla argu- 
mentorum vis, nec eloquentiæ copia, aut solertia, quam ille non sit 
assecutus. Quare et alter ille Demosthenes, Marous Tullius Cicero, 
hunc poëtam ex manibus videtur nunquam nisi invitus deposuisse ; 
adeo assiduus est in eo volvendo, laudando, lectitando, ut nullum fere 
præter hunc auctorem magnopere æstimasse videatur. Nam et ° Tyroni 
dejeo scribens, ait: YÜyoc ôù Asrr@ your! moAsmiwraror, inquit Euri- 
pides ; cuitu quantum credas, nescio. Ego singulos ejus versus, 
singula testimonia puto. Et eo die et tempore, quo hominum ingra. 
üssimus, C. Popilius Lænas, ad Ciceronem tollendum festinavit, reperit 
eum in lectica Euripidis tragædiam Medeam legentem, uti Ptolemæus « 
Hephæstion prodidit ; ita cum præceptore suo eloquentissimo oratorum 
consummatissimus etiam commori velle videbatur. Quin de hac re lucu- 
lentissimum profert testimonium Quintilianus, orator et ipse nequaquam 
costemnendus : * ‘‘ Illud quidem," inquit, ‘“ nemo non fateatur necesse 
‘ est ïis, qui se ad agendum comparaverint, utiliorem longe (Æschylo 
‘ et Sophocle) Euripidem fore. Namque is et vi et sermone (quo ipsum 
“ reprehendunt, quibus gravitas et cothurnus et sonus Sophoclis videtur 
‘ esse sublimior) magis accedit oratorio generi et sententiis densus et 
‘ rebus ipsis et in his, quæ a sapientibus tradita sunt, pæne 1psis par, 
“et in dicendo ac respondendo, cuilibet eorum, qui fuerunt in foro di. 
‘“ serti, comparandus. In affectibus vero tum omnibus mirus, {um in 
‘ jis, qui miseratione constant, facile præcipuus.” 


XHIIL. Præterea præceptorem habuit Euripides, ut supra diximus, 


a Dan. Heinsio in Animadvers. ad d Hephæst. 1. 5. c. 5. ‘O 3i “Popeaios 


Senecæz Tragœd. p. 491. Kixépor, Mhètiar Evesmidou àvayivécuer, êr 
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Anaxagoram in Naturali Philosophia ; de qua re liccat pauca hic disse- 
rere. Thales philosophus ex septem sapieutibus unus crat, Croæso, 
Cyro et Soloni Atheniensi contemporaneus. Hujus * nemo magister 
perhibetur; discipulus autem erat Anaximander, Praxidami filius ; 
ejus discipulus Anaximenes, Eurystrati filius, illius denique Anaxagoras, 
Hegesibuli filius, Clazomenius, qui ex Ionia scholam traduxit Athenns. 
Magni.sane hic vir nominis erat, et à Noÿç dicebatu:, quod deum incor- 
poreum, æternum et omnimodis excellentem esse mentem docuit. Is 
enim, ut ? Cicero testatur, primus omnium rerum descriptionem et mo- 
dum, mentis infinitæ vi ac ratione derignari et confici voluit. Et uni- 
versæ rerum naturæ, non fortunam, non necessitatem, sed mentem 
puram ac sinceram, creationis, ordinationis et conservationis principium 
agnovit. Ipsa Anaxagoræ verba ita se habere testatur ° Hermias : 
"AgyA révrur à Noûç, xai obrog airiog xai xbpiog rüv ÊA uw, xai ragsyei 
rai ro &réxroic, xa) xivnoiv roi Gaivnrois, xai Gidxpioi Toi pi yet 
vois, xai xéquor roi axéquos. Hujus viri insigne ingenium nequaquam 
ilaudatum vetcres relinquebant: præter Diogenem enim Laërtium, qui 
dedita opera illius vitam conscripsit, et Suidam, multa de eo Plato et 
Aristoteles, Cicero et Plutarchus in Pericle. Ex multis quidem illis hic 
pauca saltem nobis sunt libanda, quæ e re nostra fore putamus. 

Ita quidem “ Valerius Maximus de illo: ‘ Nec parum prudenter 
‘ Anaxagoras interroganti cuidam, Quisnam esset beatus? Nemo, 
‘ inquit, ex his, quos tu felices existimas: sed eum in illo numero 
‘ reperies, qui a te ex miseris coustare creditur. Non erit ille divitiis 
‘ et honoribus abundans ; sed aut exigui ruris, aut non ambitiosæ doc- 
‘ trinæ, fidelis ac pertinax cultor, in secessu, quam in fronte, beatior.” 
‘ Idem, eodem * Valerio teste, audita morte filiüi: ‘* Nihil, inquit, mihi 
‘ inexspectatum, aut novum,nuntias : ego enim illum ex menatumsciebam 
‘ esse mortalem.” Quod et ‘ Cicero narrat his verbis in libro de consola- 
“ tione, si modo is liber vere sit Ciceronis : ‘ Anaxagoræ, inter fami- 
‘6 Jiares suos de natura rerum disserenti, filii mortem nunciatam tradunt ; 
‘ nibilque aliud ab eo responsum, nisi ‘se illum genuisse mortalem." 
‘ Præclara vero vox et vere digna, quæ a tanto viro emitteretur. Non 
‘“ enim sane video, quid sapientius, aut constantius, dici posset. Ille 
‘“ itaque sapiens et vere philosophus, quem neque improvisus nuntius 
‘ perculit, nec a disputatione abduxit, sed potius vocem expressit 
‘ summæ indicem fortitudinus et sapientiæ.”" Ælianus, eandem histo- 
‘ riam narrans, & duos filios mortuos ait, similemque de Xenophonte, 


a Clem. Alexandrin. Stromat. 1. 1. fol. d Val. Max. 1. 7.c. 2. in Extern. (. 9. 
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“ Grylli filio, subjicit narrationem. Porro de eodem idem * Valerius 
“ Maximus: ‘ Quali studio Anaxagoram flagrasse credlimus, qui, cum 
“e drutina peregrimatione patriam repetisset, possessionesque desertas 
“ vidisset : non essem,” inquit, “ego salvus, nisi istæ periissent. Vocem 
“ petitæ sapientiæ compotem.” Nam si ? prædiorum potius, quam 
* mgeuïi, culturæ vacasset, dominus rei familiaris intra penates man- 
“ sisset, nec tantus Anaxagoras ad 608 rediisset.” Et is sane ante 
peregrinationem istam, quum non modo generis gloria et divitiis, verum 
anirmi quoque magnitudine, præstaret, totum patrimonium consanguineis 
ais reliquisse dicitur ;: cumque idcirco ab eornm nonnullis negligentiæ 
argueretur ‘ : “Quid ergo,” inquit, “ nenne vos ista satis diligenter ours 
turi sitis ?” Mox abscedens ad speculandam rerum naturam se contulit, 
scientisæ studio flagrans, reique tum politicæ adeo incuriosus et negligens, 
ut a quodam his verbis corriperotur : “ Nullane tibi patris cura est ?” 
Cai ille : ‘ Boua verba,” inquit, “ Mihi patriæ cura, et quiders summea, 
‘“est:” digitum simul in cœlum intendens, ubi vere patriam suam 
uoverat vir sapientissimus : Quanquars idem parsimoniam in aliis laud- 
averit, qui nempe hanc vitam magnopere æstimarent, aut reipuhlicæ 
essent nocessarii: dicit enim in “ Hibro de reyno: ‘ Magno cum negotio . 
‘ opes congregäri, multo autem majori opera conservari ac custodiri.”” 
Et Pericle in hac re, ut in plurimis alüis, ab Anaxagora juvari testa- 
tur Plutarchus. Hic tamen talis tantasque vir a ‘ rabula Cleone im- 
pietatis accusatus, quod Solem, quem Athenienses pro deo habebant, 
Médpor æugéivra, hoc est, massam ignitam, sive ex ferro, sive ex lapide, 
dixisset, perieulem mortis incurrebat ; adeo ut vix tandem a discipulo 
Pericle egregie defensas, quinque talentis et exsilio mulctaretar ; qeur 
alioquin esset capitis damnandus. Videtur autem paulo post: exsiki 
hujus decretum fuisse revocatam; per duodecim enim post annos 
Athenis versatus Anaxagoras memoratur ; egregium Athenis orsamen- 
tum, et Euripidi nostro, Pericli ipsi, altisque litererum ametoribus, 
lumen pulcherrimum. Tandem tamen aliquando, cum ob belli Pelo- 
ponnesiaci ingruentem tempestatem Pericles adeo curis publicis distra- 
heretur, ut de sanctissimo et sapienlissimo hoc præceptore curam nul- 
lam, nec memoriam, habere videretur ; is quidem &roxaprspsi, hoc est, 
abstinentia mori, destinavit : Quod ut Pericles forte intellexit, accurrens 
jussit esse bono animo ; sibi enim illum et res ejus præcipue fore curæ ; 
cui! Anaxagoras insusurravit : *N Tlsgix As, x) où AU vou y psiay fyovres, 


a Val. Maximus L 8. c. 7. Extern. $. 6. e Diog. Laërt. in Anazagora, Dionys. 
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SAGiov éœrgtovss, ‘‘ Qui lampade opus habent, oleum solent sufficere ;” 
quo responso Pericles expergefactus, et alacrius illius rebus studuit, et 
fomentum vitæ, adeo literarum reipublicæ utili, magnifice subministra- 
vit. Nibil ego hic de illius prædictionibus, quas ex naturæ peritia 
dicitur certas protulisse ; nec enim illius mihi vita jam scribende pro- 
ponitur: unicam hoc addam, quod tantus vir * ‘* Homeri poëma” dixentt, 

‘“ de virtute et justitia compositum ;”” uti et magnus Basilius, ? omnem 
Homeri poësin dixit esse laudationem virtutis. Quanquam, ut œibi 
videtur, nemo unquam accuratius Homerum Juudavit, quam Dionysius 
Halicarnasseus, cui doctiores referre solent elegantem ïllum libellum de 
Homeri virtutibus, qui male inscribitur Homeri vita, per anonymun, 
nec minus male ab aliis Plutarcho tribuitur. Heud bene temporem 
rationes considerarunt, qui Socratem Euripidis in moralibus magistrem 
affirmant, ipso nempe discipulo duodecim fere annis juniorem. . Videter 
potius is ex Euripide multa hausisse ; quem et apud Platonem hand raro 
‘laudare deprehenditur.  Familiaris itaque et amicus erat; verum ætate 
aliquanto inferior. Sed tempus est, ut ad Euripidem revertamur. 


Euripidis XIV. Quum itaque talis tantusque vir ob philosophiam fuerit tunto- 
Vit. A. 18. pere periclitatus, illius discipulus, Euripides, hac re territus, illico ad 
scenam se convertit, « duodevicennis existens ; ex quo tragædiis com- 
ponendis præcipue vacavit. Non is quidem disciplinæ suæ vetcris 
Auvoräxrnç, aut transfuga, sed fidelissimus et constans cultor et custos ; 
omnia enim magni magistri præcepta conservavit et secum in musarum | 
castra intulit; adeo ut posthinc cothurnata audierit philosophia, et ipse 
emphatice sceuicus philosophus sit dictus, ut ex 4 Origene, Clementg 
Alexandrino, Athenæo, aliisque liquet. Quare et postea Socratis ipsies 
auxilio eliquando usum esse aïunt, in fabulis suis effingendis, qui et 
poëtarum solum Euripidem præcipue amavit ob sententiarum et moram 
gravitatem et pondus; unde comicorum quidam de Troadum, sive 
Troum, fabula hæc populo proclamans jocatus est. 
e Oguyse ErTi, naivèr Agäpa roûT' Ebpisridou, 
Qi nai rà qyéyar vrvriduer Zuxpara. 
Euripidis nova hæc Phryges fit fabuls, 
Cui, frigida n ne sit, Socrates cremium dedit. 


Et apud Calliam in comœdia, Tlsôñras dicta, his verbis Euripidem qui- 
dam allequitur : “Hôr où cu, xai peorsis oùru péya ; Cui hæc respondere 
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pides fingitur : "EËsors yep pos Zuwxgdrnç yèg airs. Et sane de 
atis erga Euripidem observantia inter alios ita * Ælianus: ‘ So- 
ates vero raro in theatra veniebat ; nisi siquando Euripides, tragicus 
ta, cum novis tragædis certaret: tum enim accedere solebat, Et 
ando Euripides in Piræeo contenderet, eo descendebat : amabat 
im hominen, nimirum propter ejus sapientiam et virtuten, quæ in 
tus versibus enituit” Hæc Ælianus. Et sane id sibi præcipue 
pides in omnibus suis fabulis proposuisse videtur ; ut auditoribus 
quam maxime prodesset, et per jucundas carminum et fabularum 
ages animis eorum virtutis amorem et hujus vitæ contemtum instil- 
; ut omnia denique pietatis, constanÿæ, prudentiæ et patientiæ, 
epta veterum beroum exemplis cohonestaret ; densisque optimarum 
mtiarum repetitionibus suis Athenieusibus inculcaret. Præcipue 
nobiliorem philosophiam ubique spirare deprehenditur, Dei provi- 
am gravibus rationibus confirmat, animæque immortalitatem ad- 
t; quod et olim nobis ? Heraclides Ponticus observavit : Ayd è ro 
Coseriog déymacir sréusvog Eberriônç qnoir quest à Üxicw, rà jui x 
2 pôrr”, slç Laiur Tà à àx aœiÏSsgjou Bhaorévra yoyñg, Mir 6iç 
ga. Quod autem anima non in ætherem diffundatur, instar fumi, 
>erduret, et mente vigeat, aperte nec semel testatur: © "O vous Tr xar- 
ro En mir où, yrounr d’iyer  ASdvaroy siç &Jévarer afdte iuricur. 
que pœnas infernales et retributionem agnoscit : d Ka) yàg riaig 
” Éord rois nertgus.  Quomodo et ejus familiaris amicus, Socrates, 
orgia: ’Ey& pèr oûv, © KaAMaANG, dard robrur roy Abyur air, 
exoxd, Étuç droparoduar co Keirf, m6 dyisordrnr Fyar sûr Juyhr. 
| singulis immoremur? Quicquid magnanimus ille præceptor ho- 
joe de Dean unquam locutus est, aut sapienter de natara, id civibus 
frequenter propinavit; nec subtimide et clanculum id fecit, sed 
te populo exhibuit salutaria moralis sapientiæ dogmata, Poëtico 
n dulcore emollita, quo et sibi satius consuleret et auditorum 
nodo prospiceret. Unde Cicero, perpetuus hujus auctoris amicus, 
r et comes: ‘ ‘ Itaque apud Euripidem a Theseo dicta laudantur : 


Nam qui hæc audita a docto meminissem viro, 
Futuras mecum commentaber miserias, 
Aut mortem acerbam, aut exsilii mœstam fugem ; 
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Aut semper aliquam molem meditabar mali : 
Ut si qua invecta diritas casu foret, 
Ne me imparatum cura laceraret recens. 


‘6 Quod autem Theseus a docto se audisse dicit, id de seipso loquitur 
‘* Euripides. Faerat enim auditor Anaxagoræ, quers ferunt, nentiata 
“% morte fihi, dixisse : Sciebam, me genuisse mortalem. Quæ vox de- 
‘ clarat, iis esse hæc acerba, quibus non fuerint cogitata : ergo id qui- 
‘i dem non dubiam, quin omnia, quæ mala putantur, sist improvisa 
‘ graviora.”  Hæc Cicero. | 


XV. Et in hanc sententigm Melanippen Sapientem fabulam ita form. 
uvit, utexinde gratos suos äimi sensus erga præceptorem Anaxagoram 
descripsisse agnoscerstur. De qua re luculenter diximus in * argumemte 
ad Melunippen Sapientem ex Dionysio Halicarnasseo. Nec id certe pie 
poëtæ vitio vertendum, quod mulierem in scenam philosophantem in- 
duxerit, his verbis: OÙx iuèç 0 MÜSoç, &AN inc pnreès réa, ‘Nc cèçu- 
ré rs, yaié s' 7v Mogpi pie, etc. Nequaquam, inquar, hoc Euripidi 
vitio vertenadam ; nam, nt idem ? Dionysius testatur, raabrnc Ayrgés 
écrr, Jve pan driSuvos À n DiAosoPla. Et alias : » 5 Mshawrrs éœus 
bsbSn Ürd roù Ilossrdüvos. Quare non erat, ut omnium mortalium sage- 
cissimus,, Aristoteles, diceret : raûrns rñç MsAanrens par dapeaÿ na 
MA &gmérroucur, ànAorér: d'ypauudry yuruixf. Sienim Virgilio, poëtaram 
prudentissimo, sit visum, © patriæ suæ causa anachronisrsum ultro coæ 
misisse, ct Didonem suo Æneæ æqualem contra temporum rationes fe- 
cisse ; ut eo nempo «bAvyGrsgor Romanorum Carthaginiensiatnque mu- 
tuas et perpetuas inimicitias exprimeret; quidni et Euripidi liceat, ultre* 
de scenæ regulis remittere, vel præceptoris causa, ut in hoc loco, vel 
etiam patriæ, ul s&pe alias ; præsertim cum præparatoriis argumeatis 
rei alicujus probabilitatem sufficienter satis adstruxerit ? Noc licet raram 
sit, omnino impossibile dit ipotest ; imo no quidem improbabtle, (pace 
tanti philosophi dicam) at aliquando mulier aliqua reperiatur, non. dioo, 
cuivis viro par, sed, si velis, etiam superior, saltom in uliquibus rebus; 
uti satis üis constat, qui historias mültarum gentium et multorum tempo- 
rum accurate notaverint. Quare nec ipse Socrates dubitavit serio affir- 
mare, Ÿ Quod multæ mulieres in maltis rebus multis viris fuerint excel- 
lentiores.  Quia vero rarius forte in hoc sexu summa excellentia depre- 


a Vide Xantr. iñter . * Vid. Mons. Hedelini Art. Scea. b. 
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phyllid. 1.9. c. 22. Luciani Dialog. ubi ed Medeæ v. 1080. ubi ipsa Græca 
‘Dido Virgilium coram Æaco citat; ai  verba. 
bene memini. 





EURIPIDIS VITA. XXIX 


henditur, ideo sane poëta hic nester, qui nihil ignorat, ut qui probe con- 
scius esset roù æpérerros, nec legum poëticarum inexpertus, viam semper 
sibi struit ac præmanit, xx/ ædvra æporapaoxsudss, ut sæpissime in 
* notis nostris ad hunc auctorem observavimus. Rectius itaque Dioni 
Chrysostomo placet et laudatur # #5 roù Ebgss/dou obrsaig, ut ipse inquit, 
x) agi aévra iripthua, mors uhrs dafSavér ri nai rapnusanmévor lou. 


XVI. De illius erga præceptorem gratitudine hæc dicta sunto : quod 
autem præcipue DAéraresç fuerit, et Athenaram suarum egregius laudator, 
ex imnumeris id loeis etiamnum potest deprehendi et probari. Non hic 
dico, quot perpetuis fabulis Atheniensis popali landes celebraverit, 
qearum singulæ, ut supplices et Heraclidæ, continent éyxuusor *ASx- 
safen. Non assero, hoc sibi argumentum fere in omnibus cæteris poëtam 
proposuisse, præsertim in its, quibus reges Atheniensium nomina dede- 
rust, ut Ægous, Erechtheus, Theseus, quarum etiamnam aliquot super- 
suni fragmenta. Hoc finis Orestæ, hoc Herculis furentis conclusio, hoc 
Medeæ actus tertius ubi Ægeus introdacitur, hoc multa pars Hippolyti, 
hoc denique loci alii innumeri satagunt, ut pios poëtæ affectus erga 
patriam ostendant. Quare neque Salamina indictam reliquit, Meleager 
v. 21, Zakauha xeoouûv, rarpida rhv sbôaiuorx, et Œneus fabula in 
konorem suæ tribus Œneidos ab illo scripta; et Euripides sane nua- 
quam non arripit occasionem, qua opportuoius Athenas suas toti Græciæ, 
ac proinde toti terrarum orbi, laudatas reddat. Tic yàg sfenxs rñç 
sauroû warpidog iyxwmior rosbror ojoy Edgriônç; inquit ? Plutarchus, et 
statim illos versus citat, quos in ‘ Erechtheo fabula jam vides. Ita in 
Hecuba fabula chorus captivarum Trondum, dum varia Græciæ loca 
rocenset, ubi so servituras angurantar, Athenas præcipue celebrant: H 
TlaxAdôos v eéAs, Tag xaAujpeou "AInraiaç, etc. Ita in fabula, 
Troades dicta, Troadum captivarum chorum facit optantem, ut is illis 
locus ante alios sortito contingat: ° Far xAswdr 679 FASomer Ondiec 
sddapora yépar. Mox in eadem fabula, qaum Hecuba forte optasset 
sibi ad Thessalica Tempe migrandum pre cæteris Græciæ partibus, qaem 
locum dicit se audivisse felicitate et copia omnimoda afluere: ! Tày 
Tlmvesoû erpmrdv yopar, Kenmi0’ OA burou xxAicrar, "OXBY Beidur pénar 
"Hxoue”, s0SœAs7 r soxapæig : sed nec hunc tamen optat sibi contingere 
misera regina, nisi post Athenas : 8 Ta Où Osbrspd por pur rèv lspèr 
Encius Ladiur yépar. Nimius essem, si plures instantias proferrem ; 
quare ‘ alios locos ad marginem notare sufliciat, quos si quis cum aano- 
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tationibus nostris perpenderit, mirabitur poëtæ lepidum ingenium ; quod 
tantam pietatem tanta cum arte exhibuerit conjunctam. Quis autem 
æquus rerum æstimator vitio hoc Euripidi unquam vertat, quod tam 
proimtus et vigil sit in patriæ laudes, istius inquam patriæ, quam vel 
hostes, vel Barbari, et peregrini, tantopere demirati sunt? In illa urbe 
deorum inajestas et religionis honos summa cum reverentin conserva- 
bantur ; illa erat commune supplicum asylum, literarum et artium sacra- 
rium ; in illius foro publico misericordiæ ara erigebatur, a qua nemo 
erat arcendus. Et ne quid hic de Athenarum imperii magnitudine dicars, 
ne quid de doctrina omnigena, quæ ibi semper floruit, de legislatoribus, 
de poëtis, de philosophis, historicis, ducibusque immortali laude dignis,* 
quos peperit, eximium quid et haud vulgare est illud, quod Harpocration 
in voce “ABagsç de populo Atheniensi uarrat: Aomeÿ ôf, pas, xarè 
rücor rhr oéxoumévnr ysyowros, dv hsy © AréAAwr parrsuouirog RAGE 
xai BapBaposc, rèr rai "ASnvaiov Afuor drie révrur ebydc ruñncacdar 
æpsoBsvousvor à oXAdr iSr@r ps adroùç xai "ABapr.$E ‘ YaepBoptur 
resofBsurnr Gpixiodas Afyovoi. Quam rem ÂAristophanis ? Scholiastes 
plus semel confirmat, ut et Suidas in vocibus Kjpsoruyn et Ilponposias. 
Ab eodem denique deo Athenarum urbs ob æquitatem et misericordius 
communis ara Græciæ vocabatur, Æliano teste, © ôr:, mréxa #Bobd.erre 
Aœxsôamévos Av "Adnvainur aparicas æéduv, fpurnoav rèr Jsèr, xa) dae- 
xpfvaro Tr xowir Eoviar rñç ‘EAAGGOS un xvst. Sed de Athenarum 
magnitudine et imperio posthac dicemus. 


*. XVIL Néc tamen adeo Euripidem transversum egit patriæ urbis 
amor, ut erga hostes ipsos non æquus idem appareret ; quod et alicubi 4 
notavimus his verbis: sicut Athenas, urbem patriam, suo more primo 
loco ponat poëta piissimus, ita Spartam, licet Athenis, tunc temporis in. 
fensam, secundo loco memorat æquus homo, qui et hostem sua laude ne- 
quaquam privandum præcipit. Et id quidem facit ad Heraclidas 
roi yàp SX pds dv Axobcsros pair ESA, yenorès dv avhe. Et Lacedæmonios 
ob poëticæ et musicæ studium laudat, ut nos observamus ad Alcestidis 
versum 453. et alias. Sed quoniam nonvulli, contra quæ locutus sum, 
Euripidem in hac parte reprehendunt ; et illum odio, gratia, amore; 
Jacri studio, quædam maligne scripsisse contendunt, videamus, an illi reote 
banc dicam in poëtam tam nobilem impingant. De illo itaque dicitur, 
“ quod ! Athenienses suos immodice laudibus in cœlum usque evehat, et 
** Lacedæmonios rabide insectetur ; dum illos in Andromacha déka unya- 


a Vid. ad Hercul. Fur. v. 1409. c Ælian. Var. Histor. 1. 4. c. 6. 
b Ad. Plutum fol. 50. et ad Equites fol. d Ad. Hercul. Fur. v. 477. 
230. Vid. Job. Meurs. Attic. Lect. 1. 6. e Heraclid. v. 1001. 


c, 3. F Nicol. Loens. Epiphyll. 1. 6. c, 22. 
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‘<fnara (legos BovAsurhgra) appellat, alñsque contumeliosissimis verbis 
sé proscindit, Menelaum ubique versipellem et maligno ingenio introdu- 
‘“cens. Quin idem Corinthiis ob accepta quinque talenta gratificatus 
‘est, dum infandum scelus ab ipsis perpetratum in innocentem matrem, 
«: Medeam, rejicit, quam et aliis horrendis flagitiis falso denigrat.”" Hæc 
est accusationis summa ; quam contra Euripidem adornavit Jacobus 
Nicolaus Loensis. Ad hæc reponimus hoc modo: Euripides neque suos 
Athenienses immodice, neque immerito, neque importune, ut sapra osten- 
dimus, neque semper, laudat ; aliquando etiam perstringit, ut notamus ad 
Hippolyti v.282. Té +efor’ imiordueoda, xai yivwoxouer, Oùx Éxæovobuer 
#. Quin aperte monarchiæ favet, Andromach. v. 464. per totum cho. 
rom; imo Lacedæmoniorum oligarchiam, sive aristocratiam, suorum 
Atheniensium democratiæ præfert; ubi Dioscuros in Helena introducit 
ita loquentes : ? Toùs sbysve ya où oruyobc: Aafuovsç Tüvd drapiJpuñ- 
Toy W@ARËT sir oi æévu.  Alii quidem confidentius de Euripide dicunt, 
quod Socratis cædem Atheniensi populo publice ‘ de scena objecerit, ne 
eorum edicto territus, quo illius rei memoriam refricare nefas haberetar. 
At hic tam ardens atque animosus virtutis præco (inquité Daniel Hein- 
sinus) non dubitavit ingratam suam civitatem coram orbe cædis illius 
postulare. Quanquam dubitatum sit a° nonnullis, an Socrati fuerit 
Euripides saperstes ; nec immerito, cum contrarium sit verissimum ; et 
Palamedes fabula multis annis ante Euripidis mortem doceretur, et 
Socrates sexto post Euripidem anno fato suo sit functus, ut ex archon- 
tam tabulis et Olympiadum descriptione mox probaturi sumus. _Quod 
de Lacedæmoniorum dolis et avaritia ab Euripide sit dictum, id ab aliis 
baud paucis isti genti objectum probavimus ad Andromachæ v. 446. et 
v. 451. Ad Menelaum quod attinet, præter quod ipsi Homero non 
usque adeo bene semper audiat ; imbellis enim quodammodo, mollis et 
uxorius habebatur ; illum sane nemo non sammo cum jure reprehendat, 
quod Orestem, fratris sui filium, in extremis laborantem despexerit. 
iliusque bæreditati avidios inhiaverit, quodque Hermionæ filiæ zelotypiæ 
usque adeo indulserit, ut illius causa etiam bellum cum Hectoris conjuge 
et Molosso puero sibi gerendum duxerit, quodque mals fide mulierculam 
a sanctuarii tutela deceptam abstraxerit: sed et hæc et plura alia dicta 
sunt ex argumenti, quod poëta tractandum susceperat, necessitate ; alias 
enim, quando per argumentum licuerit, meliorem Menelai characterem 
fingit, præcipue in Helena. Nec tamen minus aut Menelao, aut ipsi 
Agamemnoni, parcit Sophocles, quos ambos in Philoctete perpetuis 


a Vid. Andromach. v. 446. necæ Tragæd. Lilius Gyrald. Poët. Hist. 
b Helen. v. 1698. Dislog. 7. fol. 265. | 
c Diog. Laërt. in Socrate, etc. e Vide quæ nos nd Palamedem in Frag- 


d Daniel Heinsius in Dedicat. ad Se- 
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dicteriis wactat, et im Ajace flagellifero nimis alte spirantes et Teucri 
couviciis merito proscissos induacit ; quin Homerus ipse Agamemnonem 
ebriosure, tyrannicum, sabtimidux agnoscit ; cui et alii Palamedis cædem 
objiciunt. De Corinthiis, quod quinque talenta Euripidi dederint, 60 
fine, ut Medeæ filiorurs cædis odium ab ipsis in matren derivaret, id 
quidem gratis a criticis est dictum, qui multa iapotanter, multa incegi- 


tanter, multa inexplorate proferre solent ; et hæc quidem sola Parmeuisci 


fide pendent, a quo tamen et ipse Plutarohus in Alexaudro rex illam 
mutuasæs accepit. Îpse quidem * Apollodorus et° Ælianus, ut id conce- 
damus, dicunt, Medeæ flios a Corinthiis esse cæsos, quod et‘ Didymes 
ex Creophyle agnoscit. Et Ælianus insuper addit, aliter ab Euripide 
ad Corinthiorum rogatum fabulam ordinetam ; ille tamen nihil de mer- 
oëde memorat. Qui auterm hos pueros non a matre, sed a Coriathiis, 
cænos dicunt, ex quodam iacerto rumore fatentur id se acoepisse: ita 
onim % Apollodores: Atysrau ds, êrs piüyeucx roùç malus vysrious trs Gras 
narilursr, inéraç xaSioacx ni rèv Boubr riç "Heas ris ’Axeaia 


KopivQ res dé abroùs évacrgourreç xarcrpaupéricur. Æt° Ælianus: Aëys | 


res Ados, rèr run rir aurè rÿc Manèdas davè slvus un yàp nèrar 
davxréas rà rixvm, GAÀG Kepnious. Nec magis audacter Euripidis ‘ 
scholinstes de illius oorruptione : Ilovdaés riç Abyoc pigerous ra pae- 
cépur, dy nl Ilapmenenes éxridyen, ds Gp airs réhavre AaBar sapà 
Kopnior Eipaibgs, piraydyes hr cpayds sûr sajèur ii riv Mièser 
érospuyñvu yàp roùc raïèuc Mnôdac drè Koendiur. Quod vero hæ 
cædes ab ipsa Meden sit facta, ab aliis ante Kuripidem dicebatur ; nat 
Carcinus ipse, cujes flius, Xenocles, æqualis erat Euripidi, testante 5 
Aristotele, Medesx ob filioram cædem accasatam et causam suam 
orantem istroducit. Et Apollodorus audacior in bac re: Tobçs re 
codes, ob elyer 56 ‘Idoovos, Mépsepor nai Dipnra, äaénrsis Neque 
omnino œirandum, si ea mulier, ira jam ex Llæso amore inflammats, 
proprios filios m Jasonis mariti odium jugulaverit, quæ anten sui amoris 
et mariti gratia patrem suum aureo vellere et fratrem Absyrtum vita 
spoliaverit, quém in frusta illam secuisse constat; ut iis colligendis patris 
inseoutio tardaretur.  Præterea Creoutis Glaucæque, per venañcis ex- 
stinctorum, inieritus, et Peliæ, regis Thessaliæ, illius dolis occisi, per- 
suadent, haud adeo innocentem banc fæminam fuisse, nec ab Euripide 
tot horrendis flagitüs falso denigratan ; ut hi objectores pueriliter quernn- 


ments v. 30. et Sam. Petitum Miscell. |. d Apollodor. ibid. 


1. c. 13. ubi dubium proponitur. e Ælian. ibid. 
a Apollodor. Biblioth. 1. 1. c. 9. $ 28. f Scholiast. Euripid. ad Medeæ v. 9. 
b Ælian, Var. Hist. 1 5. c. 21. g Aristoteles Rbetoric. 1. 2. o. 28. 


c Vid. Scholiast. Euripid. ad Medeæ h A pollodor. loco supra citato. 
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tur. Unde Lycophron Medeam vocat, Thy yrwropérri xai rixrur 4A&- 
crosa.  Quin, ut demus, exploratum esse, hos pueros ab ipsa matre non 
faisse occisos, sed a Corinthiis ; id tamen semper poëtis licuit, ut pro 
suo arbitrio fabularum œconomiam inverterent, præcipue cum Euripidi 
Medea sit mille ferme annis antiquior, et jam inde per tot secula fama 
invaluerat, ab ipsis Corinthiis proseminata, hos pueros a matre sua, non 
a se, Ooccisos, quo tempore Creontem venefoiis sustulerit. Neo tamen 
video, our hoc Corinthiis grave videretur, hujus cædis odium subire ; 
quam non siue aliquo jure potuissent etiam innocentes liberos opprimere 
illius matris, quæ regis sui domum stirpitus exciderit. Talis sane 
Medea ab omnibus ob crudelitatem et veneficiorum peritiam est habita, 
ut nihil adeo horrendum, aut infame, sit, quod de illa facile credi non 
possit. Quare de hac re recte Juvenalis, * credamus, quicquid de Col- 
chide torva dicitur, aut Progne. 


: XVIII. Sed quia hæc fabula, quæ Medeæ nunc nomine vocatur, a 
plurimis magnis viris alius cujusvis, quam Euripidis nostri, opus esse 
putatur, nos etiam hanc controversiam breviter et dilucide tractabimus ; 
ut ne quis amplius aliorum auctoritate deceptus in hac re erroribus 
offundatur. Et * Diogenes Laërtius in Menedemo haic errori originem 
dedisse visus est, qui sic ait: "Qors ærafouorr oi Afyovreç, mnôtr aùrèr 
areyvoxéros, mA ris Mnôsiags riç EÙpiaidou, nv év roïg Nsépperog elvas roù 
Zxvcviou past. Suidas quoque Euripidi secundo tribuere Medeam est 
visus ; utrum vero de huc loquatur, baudquaquam constat. Et tamen 
Samuel Petitus, aliique haud pauci, nec nullius in literis notæ, juniori 
Euripidi, qui erat nostri ex fratre nepos, hanc fabulam audacter assignat ; 
alii æque audacter Neophroni. Quod quidem ad Neophronem spectat, 
agnosco, illum fabulam sub Medeæ nomine docuisse. Sed quæ longe 
ab hac, quam præ manibus habemus, diversa fuerit ; ut ex iis quindecim 
versibus, quos ex Neophronis Medea laudat Stobæus,° et ex aliis 
quinque, quos Euripidis Scholiastes profert ad Medeæ finem, videre 
licet. Et sane Aristoteles ipse hanc Medeæ fabulam Euripidis nostri 
agnoscit. ta enim ille de hoc loco, qui exstat Medeæ v. 1074. Ka) 
pare wir, ola roAuñow xaxà, libro de Poëlica capite xiv. *Eor: pr 
yèe cbr yivoas rhv seGËrv, marée oi ruhcoi éroiouv, sidérag xai yivw- 
exorrag rare xui Ebgeriônç étoinos Groxriivoucæ roùç vaièag rar 
Mfôsso. Hane idem fabulam designat ibidem capite xv. ubi repre- 
hendit eandem, quod male derè unyaÿc clauditur ; quia Medea alato 
curru avecta fingitur. Quod si quis contendat, juniorem hic Euripidem 


a Setyr.7 Jacob. Nicol. Loensis Epiphyil. L 4. 
D Diog. Leërt. L 2, in Menedemo. c. 17. 
c Stobæ. Florileg. fol. 107. capite de Ira. Vid. Med. v. 1017. 
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designari, is cognoscat, non alium, quam seniorem et nostrum, esse 
auctorem hujus fabulæ ; nam ipse Aristophanes* in Ranis, quando 
Æschylum et Euripidem hunc nostrum suos prologos in lance facit 
ponderantes, Euripidi tribuit primum hujus Medeæ versum : ES’ &pex 
"Agyoès mù Giarrad dos oxäpos : ad quem locum Scholiastes : ’Apæn roù 
Mnôsias dphwarog Ebgsæiôou. Quod miror omnes doctos illos homines 
penitus fugisse, qui hanc fabulam Euripidis nostri genuinam esse per- 
negent, et vel Neophroni, vel juniori alicui Euripidi, tribuendam censeant ; 
cum Âristophanes, Euripidis æqualis, hac in re omnino decipi non 
potuerit, qui et Euripidi superstes esset, illiusque omnes tragædies 
haberet; juniorem autem Euripidem ætate ipse longe superaret, et diu 
quidem suo fato foret functus, antequam Neophron esset natus; qui non 
b nisi Alexandri M. temporibus floruit, et ab eodem una cum Callisthene 
philosopho affectus supplicio dicitur. 


XIX. Verum enimvero contra Euripidem nonnulli ex veteribus obji- 
ciant, quod erga mulieres esset iniquus; adeo ut Mrcoybvns diceretur; 
quod viro bono et philosopho valde indignum judico ; cum et is sexus 
sit humani generis pars altera, deique ipsius, summe prudentis opificis, 
judicio huic vitæ necessaria. Sed si paulo accuratius rem considere- 
mus, videbimus, hoc ei convicium adhæsisse, ex futili criticorum con- 
jectura primitus ortum ; cum enim illad ei cognominis ab antiquis datum 
inveuerint, veram autem nescirent istius rei causam, falsam illico suo 
more affigere non sunt veriti; et hinc illæ de ejus infausto plus semel 
conjugio tragædiæ, hinc de histrione Cephisophonte, illius servo et 


adultero, et ejusmodi non pauca, nec ab antiquis, nec ab idoneis aucto- . 
ribus, nec ab ipsa satis ratione confirmata ; nisi forte quis Aristophanis 


° comici conviciis fidem habendam judicet ; ant potius illius Scholiastis, 
qui hæc ex eo piscati sunt, nec asserunt tamen aliud, quam quod ita 
comædigæ fingerent, dv xœ} ouvévas rñ yuvaix) abroù xwuwôovsrs. Quare 
hac ignominia motus Euripides in Macedoniam se contulisse dicitur, et 
perpetuo in omne genus mulieres odio exarsisse, suarum nimirum uxorum 
adulterarum gratia. Sed pace grammaticastrorum liceat dicere, quod 
et probaturus sum, aliud huic nomini originem et causam dari. Euri- 
pides enim, non modo, quia tot scelestas mulieres, tot veneficas, tot 
adulteras, et viricidas et incestas in scenam induxerit, verum etiam quod 
tot aculeatis omnem ïillam sexum confoderit sententiis, apud veteres 
Mucoybrns audiebat; nimirum dictionis erat, non hominis, character : 
quo nomine illum de vita periclitatum apud mulieres in Thesmophoria- 


a Âristoph. fol. 183. c Scholiast, Aristoph. fol. 167. et fol. 
b Lil. Gyrald. Poët. Hist. Dialog. 7. 184. 
L 846. 
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zusis suis lepide fingit Aristophanes. Et plures certe, si non omnes, 
illius tragædiæ, in quibus tantopere mulieres perstringit, actæ erant, 
antequam ad iter in Macedomiam animum applicaret ; ut cuivis patere 
potest; et mox patebit. Et quanquam idem, cum res ferret, haud 
minus honorificis fœminas testimoniis ornaverit, plurimas heroinas ob 
virtutem eximias fabulis suis populo exhibendo, ut ostendimus plus semel 
m apnotationibus* nostris: mansit tamen affixum poëtæ vocabulum, 
quia plus moïdent paucæ offensiunculæ, quam multa beneficia. De hac 
re tamen audiendus potius videtur Sophocles, Euripidis contemporaneus 
et amicus, qui ? nescio cui, Euripidem vocanti mulierum osorem, dixit, 
‘“ In tragœdüs ita videri, non utique in cubili.”  Fertur et idem 
Sophocles nonnihil de bac quæstione haud minus in fœminas aculeatum 
strinxisse ; interrogatus enim, quandoquidem Euripidis personæ mulieres 
malæ essent, cur ipsius e contra forent bonæ : Arès puëv ton mors, olaç 
der, Ebpsxiônç Ôë, ejai sion.  Certe, ut ab omnibus bonæ notæ auctoribus 
agnoscitur, fædos puerorum amores illi odio fuisse ; nisi siquando for- 
mosos juvenes, si quid etiam virtute præstarent, deoscularetur ; ita 
grhoyims a nonnullis vocatur. Id diserte Athenœæus ;° ŒrAouipaë di 
ñv Ô Zopoxhñs, we Rôpraiônç prhoybyns. Quare et secundis nuptiis ute- 
batur; ut testantur plurimi. Ad alienas autem uxores quod atlinet, 
nemo unquam castior; unde et Dionysius * By antinus illum vocat, rèr 
cxorinç Kürgrèos &AN6Tprov. 

Verum enimvero Euripides et asper moribus et wsooyéaws habebatur, 
at illius præceptor, Anaxagoras, qui et ipse dyfAaoroç dictus erat ; ita 
enim° Alexander Ætolus apud Gellium : 

‘O Bi ’Ara£ayôpou Teégiuos àgxaiou 

Zreuprèc pois pos Boixs ecceirair, 

Kai puooyihax, tai ra age oÙ3ÿ ag’ oiver 

MipaSuneç SAN’ 0,7 nai ypa as, ToùT’ av 

Médiroc xal Zuighver Érariiyu, 

Sed Anaxagoræ discipulus veteris 

Congressu mihi visus erat subacerbus ; 

Sed nec amans risus, nec doctus pocula salsis 

Exhilarare jocis : sed quicquid scripserit idem, 

Melle et Sirenum dulcedine suavis illud. 
Et Aristophanes, quod notat Thomas Magister, difficiliorem paulo illum 
in congressibus testatur ; quinetiam ipse Euripides in * Epistola sua ad 
Cephisophontem data, dum de lautioribus Archelai conviviis queritur, 
videtur haud nimis hilarioribus compotationibus deditus. Quod itaque 


Ad Trosd. v. 657 et Melsnipp. v. d Vid. infra ad bujus Vitæ $ XXXI. : 
54. Protesilaum v ep e Alexand. Ætol. spud Agellium I. 15. 
b Vid. Nos dd Melanip v. 64  c. 20. - 
ubi i Grecs verba. P ® Vide sub finem bujus Editionis 
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temiporis spatio et philosophiæ studio redderetur tandem in moribus et 
vitæ actionibus aliquanto severior, nequaquam dubitaudum ; quod autem 
bilaritatis omnimodæ hostis esset apertus, non facile concedit is, qui 
liberos hujus auctoris spiritus et jucundiores hilarescentis Musæ volatus, 
hinc inde per totum opus lusitantes, perspexerit. Agrestes autem mores 
énràç abominatur, ubi Amoris laudes canens hæc de eo habet :"—Toésô" 
drcasovois Tav roùds révur unrs ouvéinr. Xuwpig à” dypiur naioyss reèson. 
‘ Fera vita meos nihil ad mores.” 


XX. Et jam hinc inopinato ducimur ad illam quæstionem, uter sit 
excellentior poëta, Sophocles, an Euripides. Quod cum pemini adhuc 
dootorum hominum ea fuerit audacia, ut aperte pro hoc, vel illo, 
velut ex cathedra pronuntiarint, neque nostrum esse, puto, “ tantas 
componere lites.” Verum enimvero, ut eorum saltem bhominum teme- 
rariæ inscitiæ terminos ponam, qui Euripidi ideo suos houores, suux 
Jlocum denegant, quod, cum Suphacles, aut Æschylus, apud antiquos 
poëtus memorentur, Euripides forte silentio prætereatur, quasi ille 
nullius esset pretii habendus, pancis hic agendum. Et in hanc rem 
nequaquam © Franciscus Floridus Sabinus est nobis despicieudus, qui 
contra Beroaldum, Euripidis obtrectatorem, inter alia hæc habet: 
‘ Cumque Virgilius Sophoclem notminarit (hoc nempe versu: ‘sols 
“ Sophocleo tua carmina digna cothurno ;”) non ideo factum reor, quod 
‘ eum Euripidi anteponere voluerit ; sed quia id momen beroico metro 
" ‘“melius conveniret  Cui et aimile est Propertianum illud ad Lynçeum 
‘ poëtam : ‘ Desine et Æschyleo componere verba cothurno.” Non 
‘“ Æschylum scilicet, quasi aliis præstantiorem, nominavit Propertius, 
‘“ quem © rudem in plerisque et incompositum fuisse scimus ; ut cujus 
‘ fabulas in certamen correctas deferre posterioribus poëtis permiserint 
‘“ Athenienses ; sed quod ad ejus nomine deductum nomen versu recte 
‘“ clauderetur. An, cum Horatius de Romano populo sic inquit : 

‘ Serus enim Græcis admovit lumina chartis ; 

‘* Et post Punica bella quietus quærere cœæpit, 

‘* Quid Sophocles, quid Thespis et Æschylus utile ferrent : 
** An idcirco Euripidem non nominavit, quod vel Thespi eum, vel Æschy- 
“lo, duxerit postponendum ?  Hoc ne ipse quidem Beroaldus per 
“somnium afirmaret.’ At *Plinium Sophocli palmam tragædiæ de- 
ferre concludunt nonnulli, cujus bæc sunt verba: ‘ Sophoclem, tragici 
“ cothurni principem, defunctum sepeliri Liber Pater jussit, obsidentibus 
* mœnia Lacedæmoniis, Lysandro, eorum rege, in quiete sæpius admo- 
‘€ nito ut pateretur humari delicias suas  Requisivit rex, qui supremum 


a Incerta v. 261. © Ita Quintilian. Institut. Orator. 1. 10. 
.b Fr Flos. Sabin. Lection. subcisivar.  c. 1. 
L 2, C. 13. 
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“ diem Athenis obiisset, nec difficulter ex iis, quem Deus significasset, 
“ intellexit, pacemque funeri dedit.” Ad quem Plinii Jocum * Josephus 
Scaliger respexisse videtur, quum de Sophocle loquens, dixit: « qui 
‘“ sane principem locum in theatro Græco obtinet.” Quanquam nec 
bæc verba summam excellentiam denotent, et solam ; sed primarium 
locum et sedem inter primos ; ut Latinis auribus satis notum. Nemo 
eccrte minoris æstimabit Ciceronis judicium, qui, quis sit præferendus, 
nec ipse audet eloqui : ‘‘ ? Atqui, inquit, id primum in poëtis cerni licet, 
‘“ quam sint inter sese Ennius, Pacuvius, Acciusque dissimiles, quam 
‘“ apud Græcos, Æschylus, Sophocles, Euripides: quanquam omnibus 
‘ par pæne laus in dissimili scribendi geuere tribuatur” Certe nimis 
mihi jam audax is videbitur, ne dicam terserarius, et Cicerone paulo 
major, qui suum hac in re judicium interposuerit. Enimvero Sophocline 
kæc palma, an Euripidi, sit deferenda, grammatici certant, et adhuc sub 
judice ks est. (Crantor sane Solensis, Platonis et Xenocratis auditor, 
egregius et ipse philosophus academicus, præ cæteris admirabatur Ho- 
merum et Euripidem, dicens de hoc ultimo, ° ‘“ Operosum esse et indus- 
‘« triæ plenure, proprietate servata, tragice simul et cum affectu miseri- 
‘ cordiæ scribere, id quod ipsum, videl. Euripidem, præstitisse aiebat ;” 
et haud raro proferebat illun ex Bellerophonte versiculum : 4 Ojuor” ss 
d’ ofueos ; Ovnrd ros æsxérdausr. Et in hoc non abhorret ab * Aristotelis 
opinione Crantoris judicium, qui in libro de Arte Poëtica Euripidem 
reayixwraror appellat, hoc est, si Plini verbis exponas, tragici cothurni 
principem. Quibus jam Quintilianum plenis velis succedentem videbi- 
mus ; is enim, de tragœdia loquens, ‘ “ Sed longe, inquit, clarius illus- 
‘ traverunt hoc opus Sophocles atque Euripides, quorum in dispuri 
‘“ dicendi via, uter sit poëta melior, inter plurimos quæritur. Idque 
‘: ego sane, quoniam ad præsentem materiam nilil pertinet, injudicatum 
“ relinquo. Illud quidem nema non fateatur necesse est, iis, qui 8e ad 
‘“ agendum comparent, utiliorem longe Euripidem fore. Namque is et 
‘“ in sermone (quod ipsum reprebendunt, quibus gravitas et cothuraus 
“et sonus Sophoclis videtur esse sublimior) magis accedit oratorio 
“ generi ; ot sententiis densus, et in iis, quæ a sapientibus tradita sunt, 
‘“ pœæne ipsis par; et in dicendo et respondendo, cuilibet eorum, qui 
‘ fuerunt in foro diserti, comparandus. In affectibus vero cum omnibus 
‘“ mèrus, tum in ïis, qui miseratione constant, facile præcipuus. Hunc 
$6 et admiratus maxime est (ut sæpe testatur) et secutus, quauquam in 
‘“ opere diverso, Menander.” 


à Joe. Scahger in Conjectaneis ad Var d Bellerophon in Fragm. v. à Vid. 
rosem. p. 1 Plutarch. wepi eÿ 

D Cire de Oratore L 3. $. 74 e Âristot. Poët. c. 

€ Diog. Laërt. in Crentore L 4, 6 26. f Quintilian. Institut. Orat. L 10, 6 1. 
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Prætèrea veteres critici Sophocli usyaAopuriar, Euripidi xugsroxoyiur, 
Sophocli Aoyérnra, Euripidi copiar, Sophocli géo, Euripidi æédes tri- 
buebant ; et si AaMdy Euripidis notarent, &rwuaAiar Sophoclis indictam 
non reliquerunt ; et hoc ego meo nomine polliceri audeo, quod vel anno- 
tationibus meis abunde patere posse puto, Euripidem æoavuadiorarer et 
gihohoywraroy omuium ubique gentium poëtarum tragicorum et comi- 
corum exstitisse ; adeo ut, quum ipse Plato in Lyside fateatur, poëtaé 
maripag ris copiag xai rysuôvaç, Euripidem inter ipsos poëtas, saltem 
tragicos, patrem et ducem liceat appellare. Quin summe illum fuisse 
QiX6B1Bhor apparet, ex illo * Athenæi loco, ubi inter famosos omne genes 
librorum coacervatores Euripidem hunc nostrum recenset cum Pergami 
regibus et Ægypti, cum Aristotele philosopho, Nicocrate Cyprio, Poly- 
crate Samio, et Pisistrato Atheniensi. Imo quantum auctor noster in 
doctrina reconditiori profecerit, sublimioribusque studiis, haud uno ex 
loco colligendum ; quare ad * Alcest. v. 962. ubi chorus canit: ’Eyd 
xai d& Moboaç, xal pardgaios AEa, xai æAsioror a \4usvos Aéyur etc. ad 
eum Jocum Scholiastes ; "O æomrhç di roû æpoowrou roù yopoù BobAsres 
cie, ôcov parioye rh æasËstosws xaxi Tip) LersGpor ippôrrica oJor, + de- 
reohéynoa etc. Præterea Heracliti roù oxorsvoÿ libros apprime doctos, 
sed valde reconditos, dicitur assidue volvisse ; quos cum ? aliquando 
Socrati legendos dedisset, rogassetque, quid ei visum, respondit ille: 
“A pr cuviaa, ysvañx ojuas à, na) & jun ouvixa. At AnAlou yé rive 
dsiras xoAvmBnrod. ‘ Quæ quidem intelligo, præclara sunt ; puto vero, 
et ea, quæ non intelligo: verum Delio quodam natatore indigent :” 
nimirum sensum adeo profunde latere innuebat. Quod vero nonnullis 
dicatur Haxpès äv éôugmoîç, tantum abest, ut id vitio vertam Euripidi, ut 
potfus inter illius virtutes reponam ; cum id affectibus movendis præci- 
pue inserviat; nec in ea re supra modum, aut contra naturam, redundet ; 
si quis æquus et idoneus judex rem perpenderit. Itaque is præcipue 
movwèas utitur, quod id genus êr ro bpñvorç sitconvenientius. Veteres 
certe omnes præcipue laudabant illius #éororfar et odoæotar. Dion vero 
Cbrysostomus rà dxpiBiç, ai Gpiud, nœ) œonurixdr rd roù Kügsridou extollit, 
et © Plutarchus in Sylla vocat Eüps7/6mr oopèr drôpa xx) œoMrixür éœior#- 
mov copioudruvr. Adeo autem excellebat in morali prudentia, ut ab 
ipso ÂAristophane copéraroç simul et yrouorüros sit dictus; ut etiam 
Aristoteli yrourxéraros audit, ob illustres nimirum gemmularum ad 
instar sparsas undique sententias, ad hamanæ vitæ regimen utilissimas. 
Quin proprietatem dictionis et naturam præcipue coluisse Euripidem 


a Athenæ. 1. 1. sub initio. . quem Jlocum vide Ægidii Menagii Not. et 
* Vide Hippolyt. v. 87. Diog. Laërt. pe Heraclito. Floruit Here- 
t Forte nrswaéynoa. clitus Olym 

b Diog. Laërt. in Socrate, I. 2. $ 32..in c Plutarc LS, Sylla, fol. 458. 
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testatur idem haud cœcus judex, * Aristoteles, in capite de Dictionis 
Virtute, ubi compositio ex communi sermone, delectu tamen habito 
facta laudatur: 81e, inquit, Edgrièns œonf ra) brièuËs æpüros. Et sane 
quum, © eodem Aristotele teste, dictionis virtus sit, esse perspicua, et 
aon bumilis ; nescio, an Euripides uon sit omnibus scenicis poëtis longe 
præferendus, qui præcipue rà xügsr observat, hoc est, proprietatem in 
dicendo maximam cum summa perspicuitate conjunctam ; adeo tamen, 
at humfis nunquam fat, licet forte neque ad Æschyli, neque ad Sopho- 
clis, granditatem assurgat ; quanquam et ipse haud raro grandis, præ- 
cipue in choris, (ubi nonnanquam Pindaricæ sublimitati æqualis assur. 
gere videtur) ita tamen, ut sine vitio, ut nos in © aunotationibus nostris 
haud semel probavimus ; et Longinus in aureo suo #5g2 "fous libello 
instantiis haud paucis demonstrat, Et sane illa tragicorum dialectns, 
qua tantopere ab usitato loquendi more discedant, adeo ut, dum su- 
blimes esse volunt, ampullosi prorsus et obscuri fiant, ab  Ariphrade 
damnntur apud Aristotelem; qui et ipse proprietatem perspicuam et 
selectam laudat, et Euripidi præcipue tribuit. Stylus autem Euripidis, 
adeo facilis, pervius et apertus legentibus apparet, ut cuivis videatur 
nallo negotio in imitationem trahendus ; quod si illum assequi putes, 
eodem tempore ventos pugno comprimes, solem ferula a cœlo tolles, 
Homero carmen eripies, clavam Herculi extorquebis et fulmen Jovi; 
quod eleganter veterum * quidam hoc epigrammate innuebat : 





Tir Ebguridee ph dy, pr lonBé ados 
AücBarm épée ques, aadbére 

Asln pair yèg Gr ral iaiffeDo. al Dé riç abri 
BieBaires, xaxmoë rnxoripe f exéhomse. 

Nunquam Euripideo insistas tu tramite, nunquem 
Haud affectandem to juvet ire viem. 

Nam facilis visa et Imvis ; sin cosserit bac quis, 
Asperior rigido visa sict scopulo, 


Euripidis erat singulere artificium, fabularum suarum argumenta per 
prologum exponere; de qua re apud Aristophanem hæc loquens indu- 
citur: "AAN GdErdr mpériora puiv por rà yévos sav sbOdc roù dpéuaros. 

Quod 5 nomnulli de hac re ad Luciani judicium appellent, de ea quo- 
que re nounihil dicendum, quanquam ego frustra id diu quærendo labo- 
raverim. _“ Lucianus igitur sophista, qui, auctore Lactantio, nec diis, 
“ nec hominibus pepercit unquam, in librili suspendit carmina tragico- 


a Arist. Rbetoric. |. 2. 0. 4. f an cwixw legendum ? 
b Aristot. Poët c. 22, & Thom. Stanleius in Æschyl. Com- 
L. v. 999. mat. fol. 701. L Gynid. Poët. 
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“ rum poëtarum, Sophoclis scilicet et Euripidis, comminisciturqe, 
« Sophoclis versus, tanquam plus gravitatis habentes, terram petere, 
“ Euripidis vero, veluti leviores, ad cœlum tendere ; tanquam in tragico 
‘“ scribendi genere Sophocles sit Euripidi præferendus. Nec mirem 
‘ igitur, si Virgilius ait, 


‘ Sola Sophocleo tua carmina digna cothurno. 


‘€ Foc est, gravi et excocto, plus habente medullæ, quam corticis, gravi- 
‘“ fatis, quam levitatis.” Jta Johannes Baptista Pius. Sed is quidem 
Luciani mentem minus assecutus mihi videtur. Quis enim nescit, banc 
illius poëtarum ponderationem ex illo Homerico effictam typo, ubi 
Jupiter Hectoris et Achillis fata perpendit ? At vero tam quidem 
Achillis fatum, quod erat excellentius, cœlum versus tendebat, Hectoris 
autem, qui mox vincendus erat, deorsum vergebat ad terram et manes, * 
béæs à "Exropog «ioioy fwag. Quare videtur potius ex hoc loco Lucianus 
Euripidi primas dare ; nam ipsum auctoris locum nondum memini, nec 
invenire possum. Quod autem Virgilius tanto elogio Sophoclem ornet, 
Euripidem vero ne nominet quidem, id non tam illius judicio tribuendum, 
(nam et sæpe eum imitatus est, ut in ? annotationibus ostendimus) quam 
legum metricarum necessitati; quandoquidem, ut ‘ supra diximus, Euri. 
pides apud Latinos, ut et apud Græcos, sit vax minus apta versui he- 
roico. Quare Sophocleus cothurnus ibi generaliter dicitur per Synec- 
dochen, ut et Æschyleus cothurnus Propertio usurpatur, et Euripideus 
etiam usurpari posset, si æque staret; pro Atheniensis simpliciter. Et 
ita Horatius 4 Cecropium cothurnum dicit : 


— — Mox ubi publicas 
Res ordinaris, grande munus 
Cecropio repetes cothurno. 


Non, ut insulse Johannes Bond, quod Cecrops, Athenarum rex, primus 
scripserit tragædias, (quis enim veterum ita unquam dixit ?) sed quod ab 
illo rege Atheuæ vocabantur Cecropia, unde Cecropius pro Atheniensis. 

Quod si Sophocles DrAéungos diceretur, id quoque nomen si quis 
Euripidi tribuerit, haud iniquo jure id fecerit ; ut plus simplici vice * in 
annotationibus nostris probavimus ; sed hoc uterque cum multis akiis 
poëtis commune habet, et præsertim cum Æschylo, qui dixit suas tragæ- 
dias pixpd riva ripdyia rüov pey@Auv Ouñpou àsirvuv. Sed proferatur in 


a Homer. Iliad. y. v. 212. d Horat. Carmin. 1. 2. Od. 1. 
b Hecub, v. 978. Orest. v. 1132. e Vid. Indicem ad Scholia titalo 
Phæœniss. v. 18. etc. Euripides Homerum imitatur. 


c Vid. in principio hujus paregraphi. 
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medium Vossius, qui et banc quæstioncm attigit, nec Euripidi minus, 
quam Sophocli, semper deferre solet. ‘ Alii itaque,” * inquit ille, ‘‘ con- 
‘ summatæ tragœdiæ gloriam non soli Sophocli, sed et Euripidi tri- 
‘“ buunt. Et sane est, ubi vincat Sophocles, est, ubi vincatur. So- 
‘ phacles enim est prAurigBaroç, Euripides grAaocbveros. Hic ciendis 
‘ affectibus et sententiarum gravitate, ille vincit sublimitate dictionis et 
«* Oixovouig.” Idem ? alias; “ Quantum item nomen Euripidis divini 
“viri! Nec propterea in moribus effingendis eum exprimere usque- 
‘ quaque aportet. Sæpiuscule in isto peccat. Quid mirum ; cum res 
* adeo sit ardua ? Jubent igitur in hoc potius imitari Sophoclem. Non 
“ refragor. Sed tamen, cum cogito, quam multas Euripidis tragædias 
‘ habeamus præ Sophocleis, non injuria aliquis dixerit; nihil mirandum 
‘ esse, si in pluribus sæpius, quam paucioribus, fuerit peccatum.” Et 
alias de eodem : ‘* Nec tamen tanto inferior Euripides est Sophocle 
‘“ Oixovoufg. Sed fortasse sæpius peccasse videtur, quia plura ejus 
“ habemus : Qua de re vide in Euripidis Phænissas æpoAryéusva Hugonis 
‘ Grotii.” Nec tamen absonum prorsus erit in hac controversia, Pythii 
Apollinis judicium audire, qui Chærephonti, tragico poëtæ, de amico suo 
Socrate consulenti, hoc Oraculum traditur dedisse* : 
Zobèc ZeponAñe, coperrseée y” Ebpiæidnc" 
’Ardçan d'éväérror ZwxgéTne ropéraTos. 

Nec mirari debuit « Lilius Gyraldus, Pythiam sacerdotem Iambico jam 
Trimetro respondisse ; cum heroica solita esset oracula reddere: nomina 
enim certe Socrates et Euripides heroico versui aptare nec ipse potuit 
Apollo, nec Musæ ipsæ; ut supra monuimus. Quinimo fallitur vir doc- 
tus, quod putet, Pythiam non nisi heroicis uti solitam ; nam, ut cætera 
taceam, exstat etiamnum apud Pausaniam Oraculum Delphicum Jambico 
metro ab ipsa Pythia datum Tisidi Messenio. Sed hæc obiter. Verum 
at buic quæstioni tandem aliquem finem ponamus, demus ex veterum sen. 
tentia Æschylo Zrépa xx) “ArA6rnra, Sophocli Msyahopuriar xai T'Avxt- 
sara, Euripidi denique KvproAoyiuy xal Xopiav. Sive, ut ° Plutarchus, 
créua demus Æschylo, Aoyiérnra Sophocli, copiar Euripidi. Quanquam 
Phrynichus apud Photium vocet, Tür Teauywdür AicyÜhor rèr uryaAogu- 
réraror, xai ZopoxA sa rèr yAuxUr, xai rèv œévcopor Ebpsridmp. 


XXI. Certe ut Euripides in affectibus excitandis præcipue excellit, 


a Gerard. Joh. Vossius Institut. Poëtic. c Lil. Gyrald. Poët. Histor. Dialog. 

. 2. 6. 8. VII. fol. 271. Quare Anton. van Dalen 
b Ger. Joh. Vossius de Imitatione $.  hunc errorem erret cum aliis. 

17. d Pausan. Messeniacis fol. 120. bin. 1. 


6. 
F Suidas in voce reg Plato, etc. ad 6. | 
e De Gloria Atheniensium fol. 348. 
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ita et in multis aliis cum quovis certare potest Miram ejus et pleue di- 
vinam phantasiæ vim, quæ res ad poëticam maxime pertinere visa est, 
Dionysio Longino laudatan reperimus, critico sane illo haud conten- 
nendo; qui, cum de imaginationis poëticæ viribus plurima nos doceat, 
Euripidem tandem in ea maxime excelluisse contendit, amoris vero in- 
saniæque aflectus felicissime illum et summe tragice expressisse ; item 
in misericordia excitanda, in descriptionibus, narrationibus, ac in seli- 
quis ejusmodi optimum se poëtam præstitisse. ”Eors uëv où QiAoweréra- 
rog Ô Ebprrièng, dvo ruïra réôn Maviaç rs xai' Epuroç ixreaywèñous" xgr 
roûrois, d #1 rioir #répois, ami éoraros" oÙ pv, GA xœi raïç GA AUS Serrl. 
dsobas parruciais oùx äroawos. Postremo hæc addit: Té yoùr Dasdom 
æagadèos rèç nviaçg à “HAuos, © "Era dé pre ASuxir uiôie’ sidfarér 
Koûor yag Vyeav oùx Sçov à Vôa on, Küru disci — ETS 5E%g —"Iss à! C2} 
érrà IAsdôur tyuvr por. Tondr axoloaç ai tua Ver nviac, K poùvus 
ds mhsvpèr Tripopipur éynuérur, Meler ai Ÿ érravr ir’ ailiges aruyuie 
[larne 0’ 6eicds vora oupaiou Bus ‘Irmeve, aïôa voudsrür *EXa y éxs 
Sreig dpgua rjès —" Ag’ ox dv simorç, ri n Ju" roù ypéporroc cuwemiBaire 
rod dpnaroç, xui Gvyauvôursbouca roi imruç Cuvérrépures ; Où y@e à, ai ph, ri 
obpavioig ÉXSÉVOIS Ep 016 icoôpouodcaspégero.”” “An nondixeris,” iwquit Longious, 
‘ quod animus scribentis simul currum conscendat, et simul periclitatus 
‘“ una cum cquis ipsis volitet? Non euim alias cum cœælestibus illis rebus 
‘ æquali cursu raperetur” Hunc sane locum 4 Ovidius, ut mirifico fuit 
ingenio, aperte tamen in rem suam vertit, in Phaëthontis sui fabula 
enarranda: eadem et ibi monita filio suo Sol tradit; eadem cura an- 
gitur; eundem patris affectum monstrat ; ut pluribus probat * Jacobus 
Nicolaus Loensis. 


XXII. Aliorum scriptorum importuna supinitas hanc mihi prolixita- 
tem necessariam fecit, inter quos ‘ Lilius Gyraldus incogitanter nimis 
dixit, quod poëtam nostrum arrogantem et superbum Valerius Maximus 
prodat, quum tamen nobilis is auctor in eo capite et loco, quem Gyraldus 
designat, nihil omnino tale, imo plane contrarium statuat. Locus quidem 
tractat de hac re, ‘ Quantam scilicet sui fiduciam virtus habere suleat.” 
Præmissis ergo decem nobilissimorum Romanorum exemplis, omnium 
externorum primum Euripidem ponit his verbis: 8 ‘ Nec Euripides 
‘* quidem Âthenis arrogans visus est: cum, postulante populo, ut ex 
‘“ tragædia quadam quandam sententiam tolleret, progressus in scenam 


a Longinus msgi fous. d Ovid. Metam. 1. 2. c. 1. 
b Thom. Stanleius legit : sï sic éragec. e Epiphyllid. 1. 4, c. 11. 
c Vid. in Fragm. Phaëthon. v. 11. f Lil. Gyrald. Poët. Hist. Dinlog, 


ete, ubi hujus loi metrica Interpretatio VII. fol. 265. 
etc. g Val. Maximus1.3.c.7. De Fiducia sui. 


* 


EURIPIDIS VITA. xdii 


“ dixit; se, ut eum doceret, non, ut ab eo disceret, fabulas componere 
‘* solere.”  “ Laudanda profecto fiducia est,” inquit idem nobilis auctor, 
“ quæ’æstimationem sui certo pondere examinat, tantum sibi arrogaus, 
“ quantum a contemtn et insolentia distare satisest.  Itaque etiam, quod 
“ Alcestidi, tragico poëtæ, respondit, probabile: apud quem cam que- 
“ reretur, quod eo triduo non ultra tres versus, maximo impenso labore, 
*< deducere potuisset, atque is se centum perfacile scripsisse gloriaretur . 
“ sed hoc, inquit, interest; quod tui in triduum tantummodo, mei vero 
“in omue tempus sufficient.  Alterius enim fœcandi cursus scripta intra 
“ primas memoriæ metas corraerunt ; alterius cunctante stylo elucabra- 
“tam opus per omne ævi tempus plenis gloriæ velis feretur.” Vere hæc 
quidem Valerias ; nam quum hodie ne tres quidém versus, nedum unicus 
ullas ex innumeris jactabundi istius poëtæ extemporaneis versibas su- 
peresse videatar ; sed neque ullum illorum vestigium ad Valerii ætatem 
perduravit; ad quam tamen omnia Euripidis opera salva et integra per- 
manserunt ; etiam post Vulerii tempora jam mille et octingentos annos 
supersunt plures istius fabulæ integræ, quam omnes Æschyli, Sophoclis 
et Aristophanis tragoœedire et comœdiæ simal sumtæ, ne quid de illius 
fragmentis hic dicamus : et si quem forte exemplo nostro provocaverimus, 
auctiorem posthinc visuri illum sant Nepotes nostri. Qui vero libellam 
illum Plutarchi #19 ro iavrb éram änmpdéruc legerit, etiam contra 
Lili Gyraldi mentem concedet, et Euripidi, et Phocioni ipsi licere 
aliquando magna de se proferre. 

Quod vero Euripides, ut supra memoratur, de seipso fassus est, se tri- 
duum fere tribus versibus elaborandis aliquando impendisse, vel, ut alii, 
vix uno aliquo die tres versus extudisse, docet Nos, quanta cum cura et 
industria veteres scriptores sibi famam scribendo paraverint. Adeo haud 
temere Longinus loco supra citato Euripidem pormérare vocat, et 
Dion Chrysostomus dicit: odtr ra’ abrg magnuarnuiwr. Virgilius sane 
memoratur * adeo scrupulosi et morosi fuisse ingenii, ut, quos uno die 
quadraginta forte, aut amplius, versus effuderit, dum alio ad limam 
revocaret, intra septem, aut decem, coërcuisse ; adeo ut ipse diceret 
versus suos similes fœtui Ursino. Nec dissimile quid ® Plutarchus de 
Zeuxide pictore memorat, qui, cum Agatharchum, pictorem Atheniensem, 
audisset gloriantem, se multa magna opera cito absolvisse, respondit : 
“ Ast ego diu in operibus meis hærere soleo.” 











XXII. Nec alii desunt testes ad Euripidis ingenii dexteritatem con- 
firmandam ; Seueca enim philosophus, in * quadam ad Luciliam Epistola, 


a Varusapud Quintil, Institut, Orator. b Plutarch. in Pericle, 
1. 10. «3. © Senvcw Epist. 115. 
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ita scribit ; ‘“ Nec apud tragicos desunt, qui lucro innocentiam, salutess, 
‘ opinionem honam mutant. * ‘ Sine me vocari pessimum, ut dives vo- 
‘“ cer: An dives, omnes quærimus, nemo, an bonus. Non quare et 
‘ unde ; quid habeas, tantum rogant. Ubique tanti quisque, quantum 
‘« habuit, fuit. Quid habere nobis turpe sit, quæris? Nihil. Aut dives 
‘“ opto vivere, aut pauper mori. Bene moritur, qui, dum moritur, la- 
‘ crum facit. Pecunia ingens generis humani bonum?  Cui non volup- 
‘tas matris, aut blandæ potest Par esse prolis; non sacer meritis 
‘“ parens. Tam dulce si quid Veneris in vultu micat, Merito illa amores 
‘ cœlitum atque hominam movet. Cum hi novissimi versus in tra- 
‘“ gœædia Euripidis pronuntiati essent, totus populus ad ejiciendum et 
‘“ actorem et carmen consurrexit uno impetu: donec Euripides in me- 
“ dium ipse prosiluit, petens, ‘ ut exspectarent, viderentque, quem ad- 
‘“ mirator auri exitum faceret.” ””  Dabat in illa fabula pœnas Bellero- 
phontes, quas in sua quisque dat. Nulla cnim avaritia sine pœna est, 
quamvis satis sit-ipsa pœnarum. Alludit vero Euripides duobus ultimis 
versibus ad auream Venerem, quam vocant poëtæ, et præsertim Ho- 
merus; de qua re ? Eustathius; vel quod auro nihil putetur formosius ; 
vel denique quod jam auro veneat amor, id quod Anacreon dulce que- 
ritur ; et ex eo Couleius noster suaviter lusit. 

Huic autem Euripidis pro Bellerophontis fabula defensioni similis est 
et illa, fquam ‘ Plutarchus testatur eum fecisse in alia haud dissimili 
causa; quum enim spectatorum nonnulli post actam fabulam quere- 
rentur, quod Ixionem populo exhibuerat nimis sceleratum et impurum;, 
respondit Euripides : ‘ Non igitur eum ante de scena eduxi, quam rotæ 
‘“ affixissem.”” 

Et sune Athenienses tam tersis erant auribus, ut maguo opus esset in. 
genio, magnaque cura illis in scribendo satisdare. - Prætorea ne quid 
contra bonos mores, deorum honorem et receptum religionis cultum, aut 
reipublicæ dignitatem, diceretur, cautum erat per judices ; quorum suf. 
fragiis etiam de vita auctoris cernebatur. Id quidem aliquando pæne 
fatale Æschylo fuisse dicitur, nisi Amynias frater accurrens ostendisset 
humerum brachio privatum, quod fortiter pugnando ad Salaminem pro 
Græcis amiserat, quando Cynægirus, fratrum alter, occubuit : cujus rei 
misericordia moti Æschylum, juniorem fratrem, illi Athenienses condo- 
narunt. Àt 4 Anaxandrides comicus publico decreto fame necatus periit, 


a Vid. in Fragmentis Bellerophont. v. c Plutarch. de Audiendis Poëtis. Vide 
63. ubi septem horum versuum Græce que nos ad Ixionis Argumentum in 
manent. ragmentis. 

b Eustath. in Homer. fol. 384. lin. 14, d Vid. quid nos ad Phœniss. v. 404. et 
et fol. 1184. lin. 61. ad Incert. v. 295. Item Lil. Gyrald. 
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quod quodam carmine Athenienses nimis libere perstrinxisset, teste 
Eustratio ad Aristotelem ; unde Ovidio lux præbetur, qui in Ibin sic 
canit : 
Utque parum * stabili qui carmine læsit Athenas, 
Invisus pereas, deficiente Cibo. 


Nec ipse quidem Euripides, quamvis omnia illius dicta severis istis ju- 
dicibus plusquam placuerint, minus a nonnullis aliis impetitus erat ; licet 
eadem ingenii dexteritas, quæ summorum criticorum sagacitati probata 
fuerat, invidorum etiam malignitatem eluserit. Ita enim, quod ipse ? 
Aristoteles testatur, quando Hygiænon quidam Euripidem impietatis 
postularet, ut qui carmen fecerit, jubens pejerare : ©"H yAüoo éuuuox", 
ñ dE peñv &rwysoros : respondit poëta, ‘‘ [njuste illum agere, judicia, quæ 
‘‘ad Dionysiaca certamina et theatrum pertinebant, in forum tradu. 
‘centem. In theatro enim se, quando illam fabulam doceret, rationem 
‘ reddidisse, vel certe redditurum, si vellet ille accusationem instituere.” 
Et profecto quanquam is locus, per se sumtus, perjurio patrocinari 
videatur, qui probe perpenderit, a quo et in quem finem sit dictus in ea 
fabula, et quod ille, qui dixit, mori maluit, quam etiam temerarium illud 
juramentum violare, is procul dubio in Ciceronis partes ibit; qui et 
hunc ipsum versum laudat et explicat his verbis: ‘“  Quod enim ita 
“€ jaratum est, ut mens conciperet fieri oportere, id servandum est: quod 
‘“aliter, id si non feceris, nullum est perjurium. Non enim falsum 
‘s jurare, pejerare est; sed quod ex animi tui sententia juraris, sicut 
‘ gerbis concipitur more nostro, id non facere, perjurium est ; scite 
‘“enim Euripides : juravi lingua, mentem injuratam gero.” Hæc ille. 
Præterea, ut° Grotius observat, multa in tragædiis sunt, non ex poëtæ ‘ 
sensu dicta, sed congruenter personæ, quæ loquens inducitur. 


XXIV. Quod f Athenæus ex lone, Theopompo et aliis ejusdem farinæ 
contra Earipidis éastitatem insimulet, ubi multa quoque de Sophocle 
haud bona audita habet, id mihi non magis credibile est, quam quod 
mox eodem in loco de Epaminondæ ipsius Catamito, Asopicho, proferat, 
quasi optimus omnium Græcorum turpissimo buic flagitio succamberet, 
et non potius hoc esset miserabile sceleratorum hominum arti- 
ficium, suis vitiis magna exempla prætendere: quanquam Athenæus 
inter plurima illa, quæ ex innumeris auctoribus omnis generis, collegerit, 
etiam magnam mendaciordm supellectilem habeat, necesse est. Nec 


a Parum stabili, i. e., Iambico. d Cicero Ofhcior. 1. 3. $ 29. | 

b Aristot. Rhetoric. 1. 3, c. 15. fol. 602. e Hugo Grotius in Præfat. ad Excerpta. 

c Hippolyt. v. 608. In quem Jlocum f Athenæus Deipnosoph. 1. 13. fol. 604, 
vide quæ Nos et Scholiastes. . 605. 
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tamen, qui hæc de Euripide dixerit, minora flagitia ipsi Socrati affiagit. 
Ita enim videmus, quicquid comicorum maledica libertas in Pericles 
dicere ausa fuerit, illum indiscriminatim usurpare, utpote cujus propo- 
situm erat, non selectos, sed varios, cibos ad mensam ferre. Quare ex 
modernis potius mihi* Daniel Paræus hic audiendus, a quo Euripides 
vere dicitur ‘“ Non minus castitatis, quam poëseos,” gloria illustris. Et 
ab * alio dicitur, ‘“ Veneris omnino abstinens fuisse ;” hoc est,+ oxorém 
Küæp1doç &AA6rgr0ç. Nam et casti Amoris laudator erat eximius, in- 
cestum autem et vulgarem, ante omnia præposterum, ubique acriter 
damnabat. Ita quidem in Dictye :? ‘ Amasse ego illum fateor : ille 
‘ autem fuit Non stulta suadens, Veneris aut illex Amor. Nam datus 
‘“et alius est Amor mortalibus Justi piique sobriique pectoris Ut- 
‘ nemque lex hæc gentis humanæ foret, Ut amare sanctis moribus 
‘ spectabile Fas esset: omnis sed fugaretur Venus.” Item in ° Œdipo. 
"O Ô” sig rà cüpeov, mn” àperv s° dyuv fpuc Znauwrèc aySporoicir, Su sême 
yu. Quinimo aliis poëtis castitatem præclpue commendat, ut obser- 
vamus ad Troadas v. 388. Z%yGr Guesrvor raioyed pnôè Moïoct peus 
Tsvorr” Goidds, nriç buvnou xaxa, Vide quid nos de hac re in Chrysippi 
fabulæ argumento. Præterea si Euripides a Plutarcho et aliis "Epowrrxèc 
dicatur, caveat lector, ne quid hujuscemodi dictis mali subesse sus- 
picetur; ne quid enim hic dicam de charactere dictionis Euripideæ, qui 
præcipue épwrsxdç habetur ; hic titulus a Thcocrito poëta suo Ptolemæo 
pro laude non levi tribuitur: Ebyvouur, giAéoucos, igurinds, siç Gxpe 
%d06. Nemo dixerit, Theocritum Ptolemæi castitatem hoc in loco 
elevare, aut deprimere, voluisse. ’Epwrsxèç itaque hic, ut sæpe alias, 
passive sumitur, pro amabilis, épwroç G£10ç, amandus; cui omnium amor 
et vota debentur ; eodem modo, quo Titus imperator dictus esset 
deliciæ humani generis. 

Dicitur quidem a Machone comico, “ quod, cum aliquando Euripides 
solus in horto versaretur cum stylo scriptorio et pugillaribus, Lais, Co- 
rinthia meretrix, illi superveniens diceret: responde mihi, o poëta, quare 
in Tragœdia scripseris: "Efé’, «/oyeomut ; Euripides, mulierculæ mi- 
ratus impudentiam, dixit: où y&e elvas doxe 16 œicyeororés. At illa 
ridens excipit: T/ 0” œioyedr, si p roïos xewmsvoiç ox : Parodia nempe 
usa ex ipsius° Æolo. Potuit sane hoc fieri; nam Laidem, cum esset 
virgo tenera, cuptivam fecitt Nicias Atheniensis ex Hyccara, urbe 
Siciliæ, septimo auno, antequam Euripides Athenas relinqueret ; quo 


a Daniel Parœus Medulla Historie c-Œdip. in Fragment. v. 17. 


Profanæ p. 132. d Athenæusl. 13. c. 5.et Paul. Leopard. 
* Ravis. Textor. in Eurip. Vita 1. 4. Emendat. 1]. 1. 
c. 27. e Vid. Æol. in Fragment. v. 5. et Med. . 


t Dionys. Epig. Anthol. 1. 3. fol. 274.  v. 926. 
b Dictys in Fragm. v.1.etc.ubi Græca. + Plutarch. in Niciu. 
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non est dubium illan meretriciis artibus institutam satis ; nec 
3 poëmatum prorsus 1gnaram. 


Et hactenus de scripts et charactere Euripidis; nunc ad 
methodum redeundum, et quod reliquum est illius vitæ per 
eviter absolvenduin, quando prius statum rerum et Athenien- 
xcipue per totum hujus auctoris vitæ tenorem, aut præcipuam 
tem, leviter delineaverimus. Et maxima sane portio Euripidis 
is Atheuiensium rebus admodum felix est visa, fortiter gestis 
; Statim enim post natum illum, hoc est exactos Medos, (ita 
res *) Græci Persas aliquando vocant) Athenienses urbem 
novo instaurabant, et Piræeum ex Themistoclis consilio ad 
ificabant, muroque latissimo cingebant. Paulo vero post quum 
nonit sub duce Pausania imperiosius erga Græcas civitates se 
. Græci fere omnes, exceptis Pelopounesiis, se Atheniensium 
ducendos tradiderunt. Et hinc Atheniensium potentia in im- 
crevit; donec et illi, erga subdîtos suos durius paulo agentes, 
1 animos paulatim a se alienarent, Lacedæmouiorum vero in- 
d infensissimum odium inflammarent : unde, licet sero tandem, 
Olympiadis octogesimæ septimæ secundo, Euripidis autem 
no quinquagesimo, bellum Peloponnesiacum exarsit. Interea 
poris, haud facile credas, quantum divitiis, ædifictis, victoris, 
8, amicis et armis auctum sit Atheniensium imperium : quum 
s omnes fere * Græciæ urbes subditæ essent, ut sub felicioribus 
uspiciis Barbarorum injurias rependerent, a confæderatorum 
ingens ad hoc bellum pecuniæ vis quotannis solvebatur, tributi, 
galis, nomine ; quæ primo ab "EAArvoragias collecta, publicis 
thesaurariis, velut sacra et commnnis pecunia in Delo apud 
pollinem reponebatur in usus belli; mox nd Atheniensium 
à, qui fere soli hujus belli onus gestarent, disposita erat. Ita 
Athenienses classem sibi et urbem et exercitus alienis samtibus 
runt ; nec belli tantum totius sumtus, sed et domesticæ luxuriæ. 
nim pecunia Pericles, Atheniensium princeps, urbem Athenarum 
theatris, odeis musicis, columnis, statuis, porticibus, thermis, 
st aliis magnificis ædificiis et decorationibus auxit et ornavit ; 
longe supra reliquas Græciæ, imo totius orbis, urbes caput 
tulerit. Hinc Pindarus, qui hujus urbis magnificentiam vidit 
emel admiratus est, aliquando vocat hanc urbem Arapàç xa/ 
"Aves, "Er dèos fperoua, et aliquando usyahoréliag * ASfvaç 


J. Rualdi Animadvers. 60. in a Thucydid, 1. 1. et Plutarch. in Pe- 
ricle. 


Euripidis 
Vit. A. 19. 
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nominat ; et EA AGO EAAGS ’AS%res T'hucydidi dicuntur in Euripidis 
epitaphio ad finem hujus tractatus ; de quo Joco et laude Athenarum 
adeundus est* Eustathius in Homerum. Sed Plutarchus singulari libre 
de Athenarum magnificentia et laudibus tractavit, ne quid hic de variis 
Meursii scriptis dicam huc pertinentibus. Egregie vero comicus Ly- 
sippus hanc urbem præ cæteris insignivit his verbis : 


El pan TaSiacas rc ASnvac, rés yo sl” 

Ei 8ù rsSéacas, puà tvaperrhoac à", roc 

Ei à sbapeotar aworpiyuic, xarDnAsoç" 

AÜrn œéiç 8e" "EAAnric, ‘EAAGSec x A0. 

Si nusquam Athenas videris, es stipes merus ; 
Sin videris, nec placuerit, te asinum voco ; 
Sin placuerit, non incoles, asinum magis : 
Hæc civitas est Græca, Græciæ decus. 


Hæc itaque conditio fere urbiæ Athenarum, dum Euripides vixit ; nam, 
exceptis peste et clade Siciliensi, nullum magnum Athenis malum omni 
eo tempore contigit, bona plurima ; et vix ullam aliam ex mundi pri- 
mordiis puto ætatem tot egregiis poëtis, philosophis, historicis, rhetori- 
bus, medicis, floruisse, quot, qui intra hoc spatium aut nati, aut mortui, 
exstiterint, ut ex Olympiadum descriptione et hoc ipso tractatu colligen- 
dum. Athenæ autem a Lysandro captæ sunt (ut inox probabimus) ad 
minimum biennio post Euripidis mortem ; quando et triginta tyranni is 
impositi; quibus mox dissolutis successere quadraginta viri. Inter bos 
vero Euripidem ? qui ponunt, egregie falluntur, quinquennio nempe 
tunc defanctum. Sed jam ad Euripidem recurrendum. Auno itaqu 
Euripidis ætatis decimo nono, Olympiadis nempe septuagesimæ none 
anno secundo, Tlepolemus erat archon Athenis. Quo anno* Ægypti, 
rebellantes in Persas, Inarum, Psammetichi filium, sibi regem creant, et 
magnis muneribus oblatis Atheniensium patrocinium implorant ; qui, 
missis ducentis navibus, quas tunc temporis circa Cyprum occupatas 
habebant, magna clade Persas in Ægypto profligabant, et ibi per sex 
annos suo fere arbitrio agebant, donec tandem a Megabyzo, Zopyr! 
filio, ipsi cum Ægyptiis penitus subjugati essent, et fusi. Et ad hanc 
historiam alludit Aristophanes in Pluto : "H £vmuayjia 0’ où dià où roi 
Aiyuærioig; Palmerius hujus rei ignorantia, quid putaret, nullam 
societatis cum Ægyptiis publico nomine factæ mentionem apud bisto- 
ricos, nescio quid de Chabria comminiscitur et Nectanebo ; cum tamen 


a Eustath. fol. 284. 1289. lin. 61. Cæl{Rhodig.1l. 20. c. 37, 
b Eustathius in Homer. fol. ad Euripid. * Thucydid, 1. 1. fol. 33. et 35. 
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ipse Aristophanis Scholiastes hanc Inari et Atheniensium societatem 
aftingat.  Proximo anno Couon erat archon Athenis, quo anno, frustra Euripides 
sunt, qui Pindari mortem ponunt, quum quatuor post annis videbimus © 
illum Pythionicam celebrantem, et sex præterea post annis Olympioni- 

cam alium. Sequentis anni archon erat Euippus, sub quo Alexander 

Dives, Macedoniæ rex, moritur. Hic erat ille Amyntæ filius, qui 
juvenis* Persarum legatos ad patrem missos, cum nimis lascivirent 

inter pocula, ad unum omnes interemit ; idem nocte ante puguam ad 

Platæas non sine vitæt suæ periculo Athenienses monuit de futura 

pugna. Perdiccas secundus, illius filius, in regno succedit, undecimus 
Macedonum rex. Octogesima jam Olympiade ineunte Phrasiclide, 

erat archon. Olympionicæ autem hujus anni erat Torymbas, aliss OLYMP. 
Torgllas, Thessalus stadio, Arcesilaus Cyrenæus curru, Alcimedon ETS 
puer lucta, quem etiam® Pindarus poëta celebrat. Amesinas autem Vit. A. 21. 
Barcœæus virorum vicit lucta, qui aliquando, cum boves pasceret, se 

cam tauro exercebat, quem postea ad Pisam ferens iterum cum eo pug- 

nabat. Hoc anno Œbotæ, viro Dymæo, studii olim victoriam Olym- 

piade sexta adepto, statua ex oraculo Delphico erigitur. Democritus 
Abderita nascitur, ut Apollodorus in chronicis testatur, quanquam ali 

illius natalitia statuant ad Olympiadis septuagesimæ septimæ annum 

primum, Thrasÿllus ad annum tertium ejusdem.  Hippocrates quoque 

Cous, medicorum Deus, hoc anno natus dicitur a Sorano.  Philocles 

archon annum suum vidit patriæ felicem ; quandoquidem hoc anno, qui Euripidis 
erat Euripidis vicesimus secundus, Athenienses 4 Corinthios, Epidaurios Vit- À: 32 
et Peloponnesios, dinde et Æginetas vincunt. Fubula Æschyli Aga- 

memnon docebatur, primus Æschylus Agamemnone, Choëphoris, Eu- 
menidibus, Proteo satyrico, quæ fabulæ tetralogia Orestæa dictæ erant : 

Xenocles Aphidnæus apparatum scenicum exhibuit. Paulo post 
Æschylus in Siciliam abiit, vel sponte præ pudore, quod theatri tabulata 

in ultima didascalia cecidere, ut' Suidas ait, vel quod Atheniensium 

uxores Eumenidibus suis nimium terrefecerit, coactus solum vertere; ut 

al. Nescio, quomodo concilietur interpretatio, ingeniosa licet, Josephi 
Scaligeri, quod videl. theatri tabulata fuerint lapsa idem sit, quod 

victoria excidere, in quem sensum et illud, fregit subsellia versu, torquet, 

nescio, inquam, quomodo hæc interpretatio concilietur cum illo didas- 

calio, quod victorem nunc Æschylum pronuntiat. Bion erat arclon Earipidis 
Euripidis anno vicesimo tertio, quem et Abion alii dicunt, haud bene, Vit: A- #5 
Megarensium et Atheniensium bellums de finibus. ‘l'hrasydæus puer 





e Justin. L 7. e Aphidna Demus Atheniensis sd Tri- 

b in Aristide. bum Leontidem pertinens. 

c Pindar. Olymp- Od. VIIL. Vid. Joh.  f Vid Joh. Moursii Archoates Atheni- 
ii Archontes Atbeo. L #. c. 17. enses 1. 3. c. 19. 

4 Thucydid. 1 1. fol. 34. 8 Thucydid. ibid. 
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Thebanus stadio viros vicit, in Pythiade tricesima tertia, quan victoriam 
celebrat quoque* Pindarus poëta. Hoc anno videtur Euripides, ut 
castitati, quam unice colebat, melius consuleret, uxorem duxisse Chœri- 
nam, Mnesilochi filiam, ex qua primogenitum Mpnesilochum habuit, Xe- 
nophontem, Mnesarchidem et Euripidem. Quod Xenophon a me adda- 
tur reliquis illius ab altis auctoribus memoratis filiis, id ex Thucydide 
colligo; qui anno belli Pelopounesiaci secundo et tertio de Xenophonte? 
quodam, Eoripidis filio, Atheniensium ad Potidæam duce, meminit, 
Solus autem Euripides noster, qui primus erat illius nominis, eo tem- 
pore filium potuit habere illius ætatis ; quum ipse eo anno quinquaginta 
trium esset annorum. Non me ÎJatet, seniorem nostro Euripidem « 
Suida memorari ; sed is quidem error palpabilis ; si modo vera Euri- 
pidis nostri nominis causa et occasio a veteribus assisnetur. Mnesi- 
thides, sive Mnesitheus, sequentis anni archon, quando Lysias orator, 
Cephali filius, ex Syracusanis parentibus, natus est Athenis, ut ait 
Dionysius. Thebani et Corinthii sub° Myronida, Atheniensium duce. 
celebri prœlio vincuntur ad Megaram. Euripidis ætatis anno vicesimo 
quinto, Olympiade octogesima prima ineunte, archon erat Callias. 
Olympionica Polymnestus Cyrenæus stadio. Quo tempore 4 Æschylus 
poëta moritur in Silicia, annos natus sexaginta novem, sive septuaginta. 
Proximo anno, quando Sosistratus erat archon, Atheniensibus et Peln- 
ponnesiis quinquennales factæ induciæ, de qua re* Thucydides ade- 
undus; Pindari mortem ! Johannes Meursius ponit ad annum sequentem, 
cujus Ariston erat archon ; quem tamen ad minimum duobus post annis 
vivum el sanum mox probabimus. 

Hac Olympiade exeunte Lysicrates erat archon ; ineunte octogesima 
secunda, Chærephanes; quando Olympionicæ erant Lycus Thessalus, 
stadio ; Psaumis autem Camarinœus, quadriga, curru mulabus juncto 
et celete equo. Cujus victoriam celebrat6 Pindarus jam septuagena- 
rius, nec ultra certamina Græcorum celebravit, quod ex iis, quæ hodie 
supersunt, colligendum. Jon Chius, poëta tragicus, lyricus et philo- 
sophus, Orthomenis filius, cognomento autem Xuthi, tragædias cœæpit 
docere. Chærephanem excepit Antidotus archon, illam Euthydemus ; 
cujus tempore Cimon," Atheniensium dux, Persas juxta Cyprum navali 
prœlio fundit ; mox et ipse Cypro moritur. Unde pax insecuta est 
inter Artaxerxem et Athenienses. Pedieus tum erat archon ;: quem 
excipit Philiscns, sub quo Crison Himeræus Olympionica erat stadio, 


a Pythion. Od. XI. Ft tamen idem  Tho.Stanleii Comment. in Æschylfol.708. 
Thrsydæus Puer dicchatur annis ante Rich. Bentleii Epist. ad Malalam. p. 50. 


hæc 21. Olympiad. videl. 75. an. 5. e Thucydid. 1. 1. 
b Thucydid. 1. 2. f Archont. Athen. 1. 2. c. 16. 
c Thucydid, 1. 1. g Pindar. Olymp. IV. 


d Vid. Sam. Petit, Miscel]l. 1 3, ec. 14. h Thucvdid.}. 1. F'lutar. h. in Pericle. 
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bus proxime sequeutibus Olympiadibus. Anno autem tertio 
mpiadis, quaudo, Timarchidis anno exacto, Callimachus erat 

:gni. Perdiccæ, Macedoniæ regis, anno decimo quarto, Eubœa 
ensibus deficit, quam tamen anno sequente Athenienses recupe- 
estiænses ejiciunt et coloniam inferunt, Lysimacho archonte. 
citeles succedit, sub quo floruit Melissius Samius, philophus, À Buripidis 
s et Empedocles Agrigentinus. Praxitelem sequitur Lysanias se 3”. 
sando Athenicnses ad Sybarim coloniam mittunt, post Tharios 5? 
nter quos Herodotus Halicarnasseus, 42 annos natus, quem 

xo annis in * Panathenæis Athenienses publicis honoribus 

. ob historiæ merita (ut post? Hippocrati fecerunt ob medi- 

es) et Lysias orator, jam quindecennis, numerati sunt. 
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Jam Diplilus erat archon Athenis, et° quando Euripides 
sarius existens primo vicit in Panathenæis tragædiam exhi- 
Duodecim legum tabulæ Romæ sunt confectæ. Timocles Pas 
quitur ; sub quo Pericles  Samum expugnat et Byzantium 41, #2, 48, 
yrichides archon succedit, sub quo decreta contra comædos. 
itur Glaucides ; sub quo belli Corinthiaci initium cadit; quod  : 
es describit et Plutarchus in Pericle. Proximo anno, Theo- 
pe archonte, Pericles et Sophocles tragicus, Atheniensium 
æam, Saniorum urbem, capiunt. Tum Euthymenes archon ; 
:cretum contra comædos sub Myrichida factum revocatur ; et 
nis * Acharnenses docebantur Lenæis per (Cailistratum. 
nes primus, secundus Cratinus yswagousvors, Tertius Eupolis 
L Athenienses Amphipolin condiderunt, et arcis suæ vesti- 
care cœperunt, sub Periclis auspiciis, Mnesicle architecto, ut 
18 in quarto. Quinque autem annis opus absolutum ; talenta 
t duodecim expensa. Quinque vero portas fecerunt, per quas 
1dscendebant, ut Heliodorus in primo de Athenarum Acropoli. 
a sexta Olympiade ineunte, archon erat Nausimachus, alias Euripidis 
as* Murrhinusius.  Olympionica Theompopus, alias Dio- Vit. À 
hessalus, stadio. Isocrates orator natus. Phrynichus Atheni- 
cus, inter secundos antiquæ comœdiæ scriptores, docuit primo. 
lochides archon, et Chares post illum, et deinde A pseudes ; Euripidis 


feton, Pausaniæ filius ‘ Leuconicus, astronomorum suæ ætatis æ, à 47, 


Cbron. Canon. * Ali hoc ponunt ad Olympisd. 88. 
un Atheniensium exstat inter ann. 8. Euthydemo archonte. Vid. Sam. 
et Galeni opera. Petiti Miscell. 1. 1. c. 4. 
mor. Oxon. e Mu‘ nveuc Ypo Tarenidoc puarc. 


id. 1. 1. Plutarch. in Pericle. f Asvuénor Mipcos Atorridos QuAñc. 
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præstantissimus, solarium in Pnyce, loco, ubi ecclesiæ congregari sole- 
bant, posuit Athenis, et quam vocabant Enneacaidecaëterida edidi. 


Euripidis IÎpse autem vernas conversiones hoc anno observavit. Olympiade 


Vit À. 50 


* octogesima septima ineunte, Euripidis anno quinquagesimo, Pythodores 
erat archon: Sophron Ambraciotes Olympionica stadio. Aristomenes 
inter secundos veteris comœdiæ auctores floret. Euripidis® Phœnisss, 
Hypsipyle et Antiope docentur, primus Euphorion, secundus Sophocles, 
tertius Euripides. Argumentum Medeæ hanc tetralogiam huic anne 
essignat, Modeam, Philocteten, Dictyn, Messores Satyros.  Aures 
Minervæ statua erigitur in templo magno, auri pondus habens talentoram 
quadraginta quatuor, Pericle dedicante, Phidia auctore, ut tradit Phi 


Evripidis lochorus et Plutarchus in Pericle. Proximi anni Euthydemus archos 
Vit. À. 51. Bellum Peleponnesiacum incipit, quod descripsit Thucydides, Olori 


filius. Anno Euripidis vitæ quinquagesimo primo, Chrysidis, sacerdotis 
Argivæ Junonis, quadragesimo octavo, Herodotus Halicarnasseus, 
historicorum princeps, moritur Thuriis quinquagesimo secundo ætatis 


Euripidis anno. Pindarus moritur nonagenarius. Apollodorus archon. Annus 
Vit A. 52. secundus belli Peloponnesiaci. Plato nascitur, ut Atbenæus : lioet 


alii ad proximum annum illius natales rejiciant, quando Epameinon 


Euripidis €rat archon. Euripidis Hippolytus Coronatus sub hoc docetur. Pri. 
Vit. A. 53. mus Euripides, secundus Iophon, tertius lon. Athenienses Potideæsarm 


capiunt. Archidamus, rex Lacedæmonis, Platæas, Bwotiæ urbera, 
Athenis amicam, gravi obaidio cingit. Tertius annus belli Peloponne- 
siaci, cujus mense sexto Pericles moritur, peste magna Athenis gres- 
sante, quam descripsit Thucydides. Xenophon, Euripidis filius,° dux 
Atheniensium, post multa egregia edita faeinora, in bello perit. Per. 
diccas, rex 4 Macedoniæ, moritur, quum regnasset viginti octo unnis. 
Regno succedit illius filius Archelaus ; de quo mox plura dicturi sumus ; 
quandoquidem is est, qui ob Euripidis amicitiam tantum nominis apad 


Euripidis literatos est adeptus. Sequentis anni Diotimus archon, Olyrpisdis 
Vit. A. 54. nempe octogesimæ octavæ anni primi; quo anno victor erat Symmachus 


Messenius e Sicilia stadio: Megacles Atheniensis quadrigis ; qui Me- 
gacles, ut puto, fillus erat alterius ejusdem nominis, qui quinquagesimo 
antehac auno Pythiada vicesimam octavam vicit, quan et° Pindarus 
celebravit. Præterea Dorieus, Diogoræ filius, Rhodius, vicit pancratio 
Jam secundo. Anaxagoras Clazomenius, philosophus, Euripidis præ- 


a Scholiast. Aristoph. fol. 132 e Vid. Olyÿmpiad. 75. an. 3. et Meursii 
b Athenæus 1. 5. c. 18. Archont. Athen. 1. 3. c. 4. ubi tamen male 
c Thucydid. 1. 2. anno Belli Peloponn. Pindari Scholiasten emendat, 1 pro 
2. et 3. oYdennooTir GyBom IIuSidèa, GySouneorèr 


d Athenæus 1. c. 18. Et anonymus  ëy3énr ‘Oauuaiäda, cum legendum esset 
auctor Olympiadum apud Eusebium.  sixeoriv 6ydée TuS4ds. 
Vid. infra Olympiad. 90. an. 1. 
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moritur anno ætatis septuagesimo secundo. Sunt, qui ad hunc 

Platonis nativitatem statuant. Archidamus, rex Lacedæmoniorus, 

. Agis, ejus filius, in regno succedit. Belk Peloponnesiaci annus 

Annum ejusdem quintum excepit Euclees archon; sub quo Euripidis 

i a Syracusanis bello petiti per Gorgiam oratorem, civem saum, ke. À. 55. 
enienses Jegetionem faciunt, unde prima belli Siculi sersina 

. Lesbii ab Atbeniensibus deficiunt. Platæenses fame tandem 
Lacedæmoniis dedunt, a quibus ad unum amnes cæduntur, una 

ginti quoque Atheniensibus, ut * Thucydides testatur. Quod 
Lacedæmonioram factum eo detestabilius videbutur, quoniam hi 

ses in bello Persico de tota Græcia baud parum meruerant, 
 rerum consideratione multo post Alexander Magnus Plateam 

vit, et dispersas undique Platæensium reliquias in unum congre- 

t éestatur Plutarchus in Aristide. 


IL Quinquagesimi sextt Euripidis vitæ anni archon eret Euthy- Euripidis 
quando prodigia haud pauca contigere, nam post * cometen, qui Vit. À. 56. 
Gamelione præcedentis anni apparuit, Atalante insula juxta Lo- 
“otios, in qua erat Atheniensium præsidium, fere tota jam maris 
superfusa est, teste Thucydide ; et nunc iterum © mons Ætna 
s eructabat. Delus ab Atheniensibus expiatur. Hipponicus, 
psium dux, una cum Nicia, Nicerati filio, Tanagræos, Bæotorum 
fandit. Hic annus belli Peloponnesiaci sextus. Ejusdem sep- Euripidis 
iratocles archon ; sub quo eclipsis lunæ, mense Boëdromione : Vit. 4. 57. 
hanes docet Equites Lenæis, ° primus ipse, secundus Cratinus 

 tertius Aristomenes ‘OAopipoic. Isarchus archon octogesimæ 
jlympiadis anno primo, belli Peloponnesiaci octavo, Euripidis 
unquagesimo octavo. Olympionicæ, Symmachus Messenius e- Euripidis 
stadio, secundo. Dorieus, Diagoræ KRhodii filius, pancratio, Vit À. 58. 
Hellenicus, Alcæneti filius, cæstu. Atheniensium et Lacedæ- 
mn induciæ, mense Elaphebolione factæ. Aristophanes Nubes 
docet, sed explosus est; Cratinus primas talit fabula Putina 
secundas Ameipsias fabula, eui nomen Koné»  Atheniensium “ 
Jelium, oppidum Bœotiæ, in Tanagre clades. Ameinias, vel Euripidis 
8, anni sequentis archon: quando Aristopkanes Nubes secundo Vit. A. 59. 
t, haud multo majori cum successu. Ejasdem Vespe primo actæ 
is in urbe, secundo Lenæis. Tesplum Junonis hoc anne incen- 
e qua ‘re supra diximus. ÂAlcæus proximus archon, sub quo 


cydid. 1. 5. e Scholiast. ad Equites 
tot. Meteorolog. 1. 1. c. 6. d Thucydid. I. 4. 
cydid. L 3. fin. e $. viil. in fine. 


Euripidis 
Vit. À. 60. 


Euripidis 
Vit À. 61. 
Euripidis 
. Vit. À. 66. 


Euripidis 
Vit À. 65. 


Euripidis 
Vit. À. 64. 
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Eupolis fabulam KéAaxaç docuit. Brasidas Laco, re strenue ad Amgki- 
polin gesta, (plurimisque Atheniensium contra pugnantium cæsis, ques 
inter et Cleon ille demagogus cecidit) et ipse casu cadens vitam beroiss 
mutavit. Atheniensium et Lacedæmoniorum * induciæ quinquagenaris 
Aristion archon : Eupolis Autolycum fabulam docet, Pherecrates fabu- 
lam, cui nomen ? “Aygru, non, ut nonnulli, Agys.  Astyphilus, aliss 
Aristophilus, archon. Olympias nonagesima. Victores Hyperbis 
Syracusanus stadio; Theantus puer cæstu; Androsthenes Arcas pes- 
cratio. Lacedæmonii a templo Jovis Olympiüi et a sacro certamine ab 
Eleis exclusi ; de qua re Thucydides libro quinto. Lacedæmonioren 
contra Athenienses bellum rursus exardescere cœpit.  Atheniensss 
fœdus ineunt mutuum cum Argivis, Mantinæis, et Eleis in centuns annos. 
Perdiccas, rex Macedoniæ, hoc anno moritur, et Archelaus succedit, ut 
marmora Oxoniensia. Archias archon. Bellum Lacedæmonioram ocs- 
tra Argivos, ob eorum commissa in Tfoezenios, Lacedæmoniorum socios. 
Euripides : Andromachen exhibens vincit. Antiphon archon. Argivi et 
Lacedæmonii, legatis hinc inde euntibus, pacem inter se et mutuum pes- 
gunt auxilium. Euripides 4 Supplices docet. Athenienses Melios delent. 
Euphemus archon. Agatho tragædus coronatur Lenæis. Hic anus Pis 
tonis decimus quartus, Euripidis sexagesimus quartus.  Aristomnestes, 
alias Arimnestus, archon. Olympias nonagesima prima. Victor Es. 
ænetus Agrigentinus stadin; Evagoras Elæus synoride perfecta primes. 
Xenocrates philosophus natus. Archippus Atheniensis, comicus vetus, 
vicitsemel. Certant simul Xenocles et Euripides, et primus erat Xenocles 
Œdipo et Lycaone et Bacchis et Athamante satyrico; secundus Ean- 
pides Alexandro et Palamede et Troibus et Sisypho Satyrico. De gt 
re * Ælianus queritur in Varia Historia, et Agellius " his verbis: ‘* Me- 
‘ nander a Philemone, nequaquam pari scriptore, in certaminibus co 
‘* mœdiarum ambitu, gratiaque et factionibus sæpenumero vincebatur. | 
‘* Eum quum forte habuisset obviam: Quæso, inquit, Philemo, bons 
‘ venia, dic mihi; quum me vincis, non erubescis ? Euripidem quoqes 
‘* M. Varro ait, quum quinque et septuaginta tragædias scripserit, is 
*“ quinque solis vicisse ; quam eum sæpe vincerent aliqui poëtæ ignavis- 
‘“simi.” Et, utidem Agelliusex Apollodori chronicis, nobilissimus ipes 
comicorum, Menander, quum circa centum et octo comœædias scripseré, 
octies tantum vicisse dicitur. Alii tamen Euripidem quindecim victorias 
reportasse asserunt ; quare Isaacus Casaubonus in Agellio pro Quimque 


a Thucydid 1. 5. e Ælan. Var. Hist. I. 2. c. 8. 

b Joh. Meursii Archont. 1. 3, c. 7. f Agell. 1. 17. c. 4. Vid. Meursii 
c Vid. quæ nos ad Andromach. v.732.  Lect. Attic. 1. 3, c. 28. et Archont. Athen. 
d Vide Argum. Supplic. 1 3 c. 9. 
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legit quindecim ; quoniam Græci, inquit, scriptores testantur, Euripidem 
ras nxñoas ssrrixaidexa.  Sed non Euripides, ut Æschylus, nimis ægre 
hanc rem tulisse dicitur. Fortius ille ex veræ philosophiæ præceptis 
bricatus ac munitus, quam ut virilem animum vulnus attingeret.* 
Quinimo Timotheum, excellentissimum musicum, quando ob theatri 
exsibilationes frangcretur, dicto suo confirmavit ; theatra ipsa brevi ad 
ipsius arbitrium fore spondens. Videtur autem, ut obiter hoc notem, 
hic Xenocles filius fuisse Carcini poëtæ : de quo Aristophanis ? Scholi- 
astes, ut rudi et impolito, loquitur :. vis Kapoxivou, HevoxAñs, xu/1wsirou. 
à dEseres iv rñ momo. Et ipse° poëta :‘O 0’ aë Hevox a ñç dv xœxdç raxûc 
sui. 


XXVIII. Juxta hoc tempus Archelaus, rex Macedoniæ, cum literarum 
studio præ cæteris mortalibus flagaret, ideoque plurimis doctis viris dona 
mitteret, alios etiam in Macedoniam invitaret, Amphiam Macedonem 
ÂAthenas misit, qui argentum inter alios Euripidi deferret ; et Clito, no- 
bilis Macedo, regis amicus et consiliarius, literas subjunxit, quibus hor- 
tatur Euripidem, ut regis benevolentiam acciperet. De qua re prima 
Euripidis epistola, quæ exstat, tractare videtur. Sed quum iisdem sua 
argamenta præfigenda curaverimus, hoc solum hic loci addendum, priores 
quatuor fere ad hæc tempora pertinere ; de quinta alias dicemus. Quod 
vero vir magnus mihi per literas aurem vulserit, dicens, Pellæi istius 
senis, de quo epistolæ prima, tertia et quarta, nomen male abesse, et 
magnum hoc esse signum sophisticæ AnxÜov, sciendum est, nihil hæc 
apud me valere ; quum enim ex ipsa priori haram epistola patent, aliam 
de re eadem prius scriptam; eo debet animus ad nomen recurrere ; nec 
enïm nos omnes de rebus utrique parti satis jam notis aliter solemus 
scribere. Quid enim alias impediret, quo minus nomen aliquod affigeret 
huic seni sopbista ille, (si forte auctor esset sophista) qui tam bene“ Cli- 
tonem facit Macedonicum virum, et Amphiam et Lapretam et Chionidem 
et Antigenem medicum nominatim appellat. Quod ad convicium attinet 
‘ Sophocli ab Euripide factum +se/ œdrxüv, cui Sophocles acuto quodam 
epigrammate respondet, credibile est, hæc contigisse media Sophoclis 
ætate, cum juvenis adhuc esset Euripides, diu antequam amici inter se 
facti fuerint; quanquam tamen ex neutra parte insanabilis injuria fieri 
videatur. Et in quinta epistola ad Cephisophontem fatetur ipse Euri- 
pides, sero se in amicitiam Sophoclis venisse ; licet semper eum æsti- 
marit. Nec, quod objicit vir doctus, putandum est, secundem epistolam 


a Plutarch. si #eseB. soxraurior, f. 795. d Meursii Archont. Atheniens. 1. 4. c. 
b Fol. 135. 14. de Clitone Macedone Olympionien, 
e Thesmoph. f. 516. e Athenæus 1. 13. fol. 604. 


Euripidis 


Vit. À. 64. 
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Sohocli esse scriptam, quando una cum Pericle dux esset contra Sa: 
mios, licet tum etiam ad Chium + appulsum constet ; hæc enim docem 
annis ante ipsum bellum Peloponnesiacum contigerunt ; quando nondem 
inter se facti essent amici Sophocles et Euripides : sed diu post Sophocles 
ob privata negotia putandus est ad Chium insulam navigasse ; siout & 
ipse Euripides aliquando in Icarum ? insulam navigarit ; quod observs- 
mus in epigrammatum © argumentis ex Eparchide. Quanquam, quoi * 
Diogenes Laërtius tradit, de Euripidis cum Platone in Ægyptum navi: 
gatione, ubi ægrotans poëta marina aqua suffusus revaluisse dicitæ: 
unde illud: OdAuoou xA DE aévra roue xaxé : id quoque criticerag 
insomnium ; ut ex ætate “ Platonis colligendum ; qui decimum sept. 
mum ætatis annum agebat, quando Euripides iret in Macedoniam, 
vicesimum, quando e vita migraret. Quod si Cephisophonti et Sophock 
quid habeant hæ epistolæ commune, ex nota historia ; ne hoc sodes 
obsit; sed illorum potius gratia etiam ignotis fidem habeamus; pre- 
sertim cum hic nihil vulgare, tritum, aut incongruum, imo omnia ele 
gantia, pia, docta, et summe Attica sint ; et etiam postea patebit, Se- 
phocli percarum fuisse Euripidem, licet, ejusdem esset uterque studà, 
Quod si putidum videatur, illum prævidisse, se moriturum ir yf BagSégy, 
id quod contigit; notandum quoque, hunc poëtam etiam præsupposuisss, 
Archelaum ex statu regio aliquando posse excidere ; quod factux 208 
est ; quid vero mirûm erat, si Euripides, plusquam septuagenarius, sit 
in peregrina terra moriendum jam putaret? Quod autem Macedonias 
etiam BégBagow yñr vocat, (quod tamen nemo mihi hactenus objecerit) # 
plane Atticum quid spirat; nam ut cæteri Græci, omnes non Græcos, 
barbaros putarent ; ita Athenienses fere reliquos Græcos, præsertin, 
qui aristocratia, aut monarchia, uterentur, et Îoniam, aut extroms 
Græciæ partes et barbarorum confinia, incolerent, pro barbaris habe- 
bant. Quare et aliquando ipsos Laconas, et Eleos, et Eretrienses, (ne 
dicam Caras, quos etiam Homerus BasBagopavus appellat,) eo nomine 
vocari videbimus; quod * Eustathius probat. 


XXIX. Eodem ‘ anno, belli nempe Peloponnesiaci decimo sexto, 


a Athens. L 19. fol. 603. Vide Thu- 


cyd. 1. 1. de bello Samio. 


benc rem narraverit, in margine ait ; “ Et 
quidem de hac historia dubito.” 


Verbe 


b Athenæ. 1. 2. c. 19. 

c Vide infra in ind. in Eurip. 

d Diog. Laërt. in Platone et inc. Dur. 
Caselii Variar. |. 1.c. 3. 

* Quare Zacharias Bogan in libro, cui 
titulus, Homerus "Efgat£or, p. 249. quendo 


autem SäéAaca xAïgu etc. exstant Iphi- 
gen. Taur. v. 1201. quem locum videsis. 
e ÆEustathius in I{omerum fol. 279. et 


367. 
f Scholiastes Aristophanis Argumento 
Avium. 
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Athenienses bellum contra Syracusanos decernunt, cui præponuntur 
Nicias, Lamachus et Alcibiades ; qui tamen ultimus brevi post ex Sicilia 
avocatur per Salaminiam navim, ad cansam dicendam circa mutila- 
tionem Mercuriorum ; sed is secundum illud,® é£dv @sûyesr, un Unrer 
&ixyr, evasit eorum manus et ingratæ patriæ iratus, proximo post anno 
persuasit Lacedæmoniis, ut Athenienses in Sicilia vellent adoriri. 
Chabrias tunc erat archon ; sub quo * Aristophanis Aves et Euripidis ? 
Andromeda docentur ; quando et Athenienses talentum edicto propo- 
suerant illi, qui Diagoram atheum occiderit. Pisandrus mox archon 
fit, quando Lacedæmonii, ab Alcibiade incitati, inducias cum Athenien- 
sibus factas solvunt, et Gylippum in Siciliam mittunt; annoque proximo, 
quando Cleocritus, alias Clearchus, archon fuit, sub Agide, Archidami 
flio, et Alcibiade Atheniensi, ducibus, locum validum occupant, Dece- 
leam dictum, quem propugnaculum contra Atticam faciunt ; unde 
bellum vocabatur Deceleiacum. Eclipsis lunæ. Clades Atheniensium 
in Sicilia, simul ducum Demosthenis et Niciæ cædes ; de quibus Thu- 
cydides sexto et septimo historiarum et Plutarchus in Nicia. Hanc 
publicam et miserabilem patriæ suæ calamitatem Euripides epicedio 
elegiaco luxit, eleganti sane et auctore suo undiquaque digno carmine, 
quod ex unico illo ejusdem fragmento apud Plutarchum © servato colli- 
gendum. Eur:pidis tamen gloria in tantum ja pafriæ suæ profuit ; ut 
levior hæc ipsa calamitas illius causa fieret. Plurimi enim Athenien- 
sium captivorum, qui illi cladi superfuerant, quotquot hujus poëtæ 
versus aliquos memoriter tenerent, illius causa servati sunt. MéAuora 
yde, ut 4 Plutarchus rem narrat, &ç forxs, rüv évrèg EAAñvur irédnour 
abroù nr mobcuv oi moi Zixshiar xai Huixp® Ty GPIXVOUUEVUV EXOTOTE 
dtfynara xa) yeluara xoulévrer éxmavdäavovres, &yarnTus irsidocur 
GAÂAGAoG" rôre yoûr pus rüv GwJEvruy oixaËs GUY VOUS GOTÉCAOdAI rdv 
Eügsainr gihopeôvus, xœi dinysiod os roûg pv, Ori GouhsUovreg Gpsi Snow, 
ExdIÔGE avrEs, 000 ru Éxsivou TornaTuy éméunvro, roÙg Ô, 0 TAVWLEvOr 
mér® Tr LAYNY, TROPAE T6 x Vôarog miréAafBov, rüv je dy Goœvrec. 
où Of ds SJauuabsiuv ôr: roù Kauviou paal æAoiou mpooDecouévou rois 
Auusoir drd Ancreiduwr diwxouévou, A AVEC rà reuwrov, GRAN Grelgysiv 

ra pévror dsaruvSavouivous, sl yivdoxoucir Éonara roù Eügræidov, QnGUyT uv 
éxsiver, oùrw Tags xa) xarayayeiy +ù œAoiov. Ad priorem narra- 
tionem alludens erupit tunc temporis inter Athenienses proverbialis * 
ænarius, de non apparentibus post Siciliam cladem Atheniensibus : 


a Plutarch. Apophth c Plutarch. in Nicia Vid. Fragment, 
® Scholiast. Aritop bd Aves. titulo, ‘Eœuthèeior. 
b Scholiast. Aristoph. f. 132. d Plutarch. ibid. ad finem. 


e Apostolius Centur. 10. €. 4. 
Vo. 1. h 
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Vit. À. 65. 
Euripidis 
Vit. A. C6. 


Euripidis 
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OLYMP. 


92. An. 1. 
Euripidis 


Vit. An. 68. 


Euripidis 


Vit. 


A. 


69. 
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“Hros rédvnxer, n Giôaoxes yeéuuara, “ Vel morte functus est, docet vel 


carmina."” 


XXX. Proximo post hanc cladem anno (Callias archon; quando 
populus Atheniensis ultro a Democratia cessit, et electis quadringentis 
viris reipublicæ administrationem permiserunt. Olympionica hujos 
anni erat Exænetus Agrigentinus stadio, secundo. Lysias orator, 
quum a Thuriis nimis esset seditionibus vexatus, quasi Attice saperet, 
revertitur Athenas jam 47 annos natus. Calliæ succedit Theopompes 
archon; sub quo Athenienses quadringentorum virorum oli 1 
pertæsi dissolvunt. Lacedæmonïis de pace mittentibus, Athenienses, 
quod id credere nequirent, Cleophonte * maxime paci obstante, nolent 
eos admittere. Alcibiadis reditus decernitur. Hic Thucydides, Olon 
filius, historiam suam abrumpit, cum complexus esset ferme viginti deo 
annorum spatium octo libris. Xenophon tamen et Theopompus his- 
toricus inde cœperunt, ubi Thucydides finem fecerat; ille quidem 
complexus spatium annorum 48, hic autem res gestas Græcorum libris 
12 tractans per annos 17.  Historiam suam claudit ad navale proœien 
sub Conone duce factum circa Cnidum, Olympiadis videl. CVIII. 
anno 4to, quando Eubulus, vel Eubulides, erat archon. ‘Theopompes 
sequitur archon Glaucippus, sub quo Sophocles Philoctetem docens 
vincit. Lacedæmonii pedestri et navali prœlio circa Cyzicum victi ab 
Atheniensibus ? miserandum in modum animis dejecti sunt. Diocles 
mox archon; sub quo fabulam Oresten docet° Euripides ; et pauk 
post, literis frequentibus vocatus, in Macedoniam ad Archelaum se 
confert ; de qua re nonnihil hic diceudum.  Archelaus ille, rex Mace- 
doniæ, istius nominis primus, duodecimus Macedonum rex, erat filius 
natu maximus quidem, sed nothus, Perdiccæ regis, Alexandri divitis 
fit. Et hic quidem ob insignem probibatem ét indolem tutor Per- 
diccæ, legitimi filii infantis, et, si quid humani eidem accideret, regni 
hæres relinquitur. Et regius sane infans anserem fugiens in puteum 
decidit ct exstinctus est; quare Archelaus regni habenas excipit, et 
Macedoniæ quidem gloriam haud levem, sibi ipsi vero prorsus immor- 
talem, comparavit. De hoc enim testatur® Thucydides : ‘: Quod 
‘ munitos locos, qui tunc erant, exstruxit, viasque rectas ordinavit, et 
‘‘ cætera, quæque ad bellum spectabant, equis et armis, alioque spparss 


a Scholiast. Euripid. ad Orest. v. 762. 
et 893. 

b Xenophon Ilist. Græc. 1. 
Principium, 

c Schol. ad Orest. v. 565. et Joh. 
Meursii Archont. Athen. 1. 3. c. 10. 

d Fhucydid. 1. 2. ad finem fol 82. 
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Regum autem hic Macedonicorum cats- 
logus ad Alexandrum M. 1, Caranus, 
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iostruxit melius, quam octo ante illum reges.” Adeo autem gloriæ 
ardore incaluit, ut * Olympica certamina in Dio Macedoniæ institueret, 
quæ respectu Olympiorum in Elide dicta erant Minora Olympia ; quod 
et Athenienses ante eum fecisse dicuntur ; in quibus Alcibiades ter 
victoriam reportabat ; nec enim is semel Majora Olympia vicisse depre- 
bheuditur. Erat porro Musarum quoque amore adeo abreptus, ut et 
docta certamina apud Macedonas suos in Jovis et Musarum honorem 
institueret ; quæ durabant per novem dies, ita ut Musæ cujusque 
nomini unus proprie dicaretur, Id testatur nobis v Diodorus Siculus : 
Ka) oxnnxoûç myüvas (ouversAsos) Ait xal Movcarç, oùç ’ApysAuog à 
rpoBacihstous pros xariduËs env Où ravmyupir ép nuéeas Évia ouvsrÉAsdEr, 
sxéorn Tor Movoüy éruvuuor nuipuy dvaôsi£us. Hic Archelaus a Solino 
dicitur fuisse ‘‘ Prudens rei bellicæ, Navalium etiam commentor prœli- 
‘“ orum. Idem Pythias et Olympicas palmas quadrigis adeptus, Græco 
‘ potius animo, quam regali gloria, illa præ se tulit. In tantum autem 
‘* literarum amator fuit, ut Euripidi tragico consiliorum suorum sum- 
‘““ mam crederet.4” Plutarchus in Apophthegmatibus hujus regis 
ingeniosa admodum responsa philosophico sale condita tria vel quatuor 
memorat ; quare, quod * Ælianus a Socrate in eum contortum dicterium 
dicat, fidem non mereri censeo; quod mox apertius videbitur. Plu- 
rimos sane et insignes apud se pellectos et ex omni Græcia evocatos 
habuit Archelaus ! artifices, viros, et in omni scientiæ genere peritos, 
præcipue doctrine claros, philosophos et poëtas ; et Socratem quoque 
literis suis rex nobilis plus semel vocabat ; quanquam is quidem semper 
se excusatum haberi precatus est ; utpote qui Archelao prorsus inutilem 
se fore vidit, nec illius favoribus æquandis ullo modo parem; cum 
Archelaus virtutibus satis esset instructus, nibil autem ipse aliud 
doceret. Quare quum neminem alium, qui ad Archelaum iret, accu- 
saret £ Aristoteles, quod non iret, Socratem laudat: Aid Zuxpérnç oùx 
on Baditer &ç *AgyiAaov, UBei yèe êqn seu, rà mA Obradas dusiBso- 
Sas époiwe eù Tadévra, womie xai xuxüç. Et alias videtur Socrates 
minime peregrinandi studiosus ; quandoquidem nec toto vitæ tempore 
extra patriæ limites se vagatum fuisse fatetur (si bene memini) apud * 
2. Cænus. 3. Thurimas. 4. Perdiccas. 5. Olympiis. Et Johan. Meursii Græc. 
Argæus I. 6. Philippus. 7. Æropas. 8.  Feriat. 1. V. in OAiuaæia. 
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Platonem ; nisi forte juvenis admodum una cum Archelao philosophe 
proficisceretur ad Samum ; quod Ionem affirmare testatur * Diogones 
._Laërtius. Et Atheniensium præter Euripidem memorantur, qui apad 
Archelaum in honore habiti sunt, haud pauci; quos inter Chærilus, 
optimus poëta, et alius ab illius cognomine, quem Alexandri Mag 
temporibus diu post floruisse dicit Horatius, haud postremus erat ; is 
quidem Xerxis expeditionem et clades et ex Græcia fugam celebravit 
heroico carmine,* cujus nonnulla fragmenta, ex Aristotele, Josephe, 
Strabone et Eusebio, in marginem repono. Et ab Athenæo dicite 
Salario 4 librarum per diem honoratus fuisse ab Archelao. Item 
Agatho poëta, tragicus et ipse, Euripidis amicus, homo probus et 
morum candore amabilis; de quo ipse ‘ Aristophanes ; "’AyaSès œornris 
xul œoervdç roi Qihus. In quem locum Scholiastes: ’AydSer & 
obros Teayixdg Tomrñs, dyadde rèv rpéror xai riy redslar Auwaæypée 
xa) puoir, ôrs IIAdrwvog Guuwücior êr Sorid os abrod yéyearrou, œoXÂ 
duo pihodépur où abrà xaraySévrur. Et paulo post, ubi' poëta, de 
eodem Agathone: ävoaurTur uw’ dmoiyeroi, ic maxdeur sbwyiur: il 
Scholiastes : ôrs "Agyekde row Bacs péyes rshsurñs psrà LAMY eA Ad. 
cuvir év Maxsôovia, xai rhy maxdpur sbuylar épn, sir êv BaciAsioss.  Hic 
Agatho erat Euripidis admirator egregius, et fere par in sententiis 
et compositione, et hanc imprimis yréunr Archelao, regio suo hospiti, 
dedit, auro contra non caram: Tôr "Apyovra roiüv à psuvñodau. 
robroy juëv, Ôvs dvJpurer Gel Bsbrapor, ôrs xarà véuovs dpys* 
reiror, Gr: oùx ds) Gpys. Famosum et illud:% Tè uèr sopspye, 
teyov &ç, æoiobueda" Tè Ô” Epyov, üç aüpeeyor, sxrovobusIa. Erat ot 
alius* Agatho comicus, haud fama tantus, quantus malignitate ; ques 
cum Mesato et Aristophane, obtrectatoribus suis, numerat Euripides 
in epistola sua ad Cephisophontem data, et fortiter suo more cos- 
temnit. Timotheus quoque, nobilis musicus, apud Archelaum his tem- 
poribus in honore fuisse dicitur a " Plutarcho, ut et Zeuxes pictor, abs 
Æliano. Et tales multos viros Archelaus secum congregatos habaït, 
et postea quidem ipsum Platonem, qui nimis his temporibus juve- 


a In Socrate 1. 2. 4. 24. 
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nis erat ; supra omnes autem miratus est Euripidem, quem et vere sa- 
pientem novit, nec munerum regiorum, ut alii, cupidum, sed modestum, 
castum, doctum et amicum veritatis ac virtutis; a quo plurima erant 
hi addiscenda, juxta illud * Euripidis et Sophoclis quoque : Zope} rÜpayvos 
rür copüv curouoig. Quare cum ille fere semper regia munera detrec- 
taret, omnem rex occasionem accepit favores in eum congerendi ; atque 
ta, quum aliquando in convivio Archelaus ab aulico ? quodam magno 
interpellaretur, ut ei poculum quoddam aureum dare vellet; id statim 
rex puerum, qui erat illi a poculis, Euripidi jussit deferre, hæc aulico 
licens: 20 pèvr yèe aœirsiv, oBrog 0ù AauBaver GEr6ç iori xai pu airür. 
Quo dicto simul impudentiam aulici elusit, et Euripidis modestiam ap- 
xobavit. Contigit aliquando, ‘ ut Archelaus rex opiparam lautumque 
oovivium Euripidi cæterisque doctis amicis strueret ; in quo cum inter 
ocula meracius Euripides biberet, sensim in ebrietatem est delapsus. 
Deinde proxime sibi accumbentem Agathonem, tragicum poëtam, com- 
exus exosculabatur ; annos circiter quadraginta natum. Tum Archelao 
nterrogante, num adhuc in deliciis habendus videretur? respondit : 
Per Jovem, omnino : “ Non enim ver solum formosorum est pulchrum ; 
ed et autumnus.” Plutarchus paulo aliter rem narrat, et sententiam 
\rchelao regi tribuit ;  ita enim loquitur: Cum coram rege Archelao 
Euripides formosum Agathonem in convivio amplecteretur et osculare- 
ur, jam barba probe auctum, ad amicos rex dixit: Mn Sauudonrs rüv 
rdg xakûvr xai rà jusrérwpor xaAby éoriw. Idem tamen in Alcibiade 
andem sententiam * Euripidi rursus concedit; neque enim inusitatum 
Platarcho, easdem res et sententias aliquando narrando variare, ali- 
juando diversis auctoribus tribuere, non memoria lapsus ; sed ut in rem 
am, quam præsens ornat, torqueat. Rogavit aliquando Euripidem 
Archelaus, ut de se drama quoddam componeret, quo late nomen suum 
‘erretur ; at pius poëta, qui probe sciret, tragædiarum materiam esse 
nœstam plerumque et infelicem, malum omen deprecans, dixit, se deos 
immortales ‘ precari, ut nihil tragicum illi contingeret unquam. Sed 
redibile est, postea regiis votis obsecundasse poëtam, et fabulam Arche- 
laum dictam illius nomine honestasse, vivo adhuc et florente rege ; nam 
sec nisi sexto post Euripidem functum anno mortuus est Archelaus. Et 
Archelaus quidem filio suo, qui in regnum post successit, juxta hæc 
lempora nato, Orestis nomen dedit, Euripidis nimirum causa ; quod 


a Vid. Johan. Meursii Catalog. Poët- e Plutarch. in Alcibiade: Où yàp, 
arum Trium Tragic. in Aïaç 6 A Evpiaidue ÉAcys, évrar Rav na) Tà sTéTe- 
b Plutarch. Tom. 2. in Aporthogm. çor xan& iori. fol. 192. 
Archelai fol. 177. f Diomedes Grammat. !. 3. de Poem- 
c Ælian. Ver. Histor. 1. 13. c. 4. atis Generibus fol. 486. 
d Apophthegm. Tom. 2. fol. 177. 
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is fabulam ejusdem nominis supremam Athenis egisset, antequam in 
Macedoniam proficisceretur : Quanquam et alias Orestis nomen apud 
Macedonas familiare videatur. Præterea in hujus regis gratiam et 
honorem . fabula, ‘Tl'emenus, sive Temenidæ, dicta, videtur facta ; reges 
enim Macedoniæ ex Temenidarum familia oriundi, testante * Thucydide. 
Certe et rex ipse et Clito, nobilis Macedo, regis consiliariorum prinoeps, 
baud oscitanter instabant Euripidi, ut aliquid scriberet suo more ; quod 
testatur ipse poëta in epistolarum ultima ; quæ et de nimis lautis con- 
vivüs illum querentem introducit, et omnino huic loco multam lucem 
adferat. Alio quidem tempore, vel anno novo ineunte, vel ipsius Arche- 
lai natalibus, quando inter plurimos, qui regi strenas et munusçula 
deferrent, solus Euripides, suo amore et fide fretus, nihil præteres adde- 
ceret, rex illum subridens rogavit, ‘* Numquid illum gravaretur regem 
munusculo honestare ?”  Respondit Euripides : ? Où BolAouas æhouroürrs 
dupe dos ans. Mn ' dpeova moine, À dôodç ira doxù. Queæ Latino 
versu donata reperies in Archelao. Juxta hæc tempora, cum cæteri 
parasitum vocabant et auri potentiæ cupidum; et Sophocles ipse, qui 
baud ita pridem illius amicitiæ cultor erat factus, hoc in illum distichum 
torsisse putatur, quod et Pompeius ° Magnus ad regem Ægypti itures 
usurpasse dicitur: "Oonç à pbs rlpunor éuæogsbsras, Keivou icri GoùAes 
x@v éAsb0spog m6An. Et Plutarchus in libro de exsilio: Tiç yàp sienxe ri 
sauroÿ æureidos éyxapuor rosobror, oo Kbesriènç ; tum versibus quibusdam 
ex * Erechtheo laudatis, infert: "AA à raûra yedVas siç Maxsôoes 
dxsro, xai ag ’Agyskdy xariBiuosw.  Argumentum ultimæ, quæ exstat, 
Euripidis epistolæ huc pertinet ; in ea enim Cephisophonti scribens, 
histrioni suo, at amico et philosopho viro, qui et Euripidem ipsum al- 
quando in tragædiis conscribendis putatur adjuvisse, hortatur, secum 
contemnat iniquas et immeritas malorum hominum de hac illius pere- 
_grinatione cavillationes ; at si quem boni et æqui amantem reperiret, 
qui et banc ægre ferret, omnino illi veras rationes aperiret et satis darot. 
Non est prætereundum, garrulum quendam et futilem Archelai regis 
aulicum, Decamnichum vocatum, Euripidi jam seni plus septuagenario 
rir ro créuaroç dvoudiay objecisse ; cui Euripides salse respondit, id in 
se mirum videri nequaquam debere; qui tam pertinaci fide, quæcunqæ ‘: 
illius pectori essent concredita, retineret. Hujus apophthegmatis me- 
minit + Stobæus his verbis: Ebpriônç, éverdiCovros abr@ rivos, ôrs rè orêpa 


a Thucydid. 1. 2. c Plutarch. in Pompeio. 

b Fragment. Archel. v. 11. d Vid. Erechth. v. 70. et Incerta v. 
_ * Quod ct Lucian. in Par, facit, sed 410. 
J0c0. + Sermo XXXIX. sel éwoppiron. 
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> Dr IloAAQ yde, re, aèrs drééinra iyxarsodæn, hoc est, 
pides, quum oris graveolentia illi a quodam objiceretur: multa 
1, dixit, secreta in eo computruerunt :” fidelem se innuens et taci- 
Et hæt habui, quæ de Euripide vera et explorata dicerem ; 
s enimerga Decamnichum ob hanc vontumeliam gravi vindicta et 
de gravior in illum atque ipsam Archelaum accensa est, mitto 
res, * quique eos temere sequuntar, licet eos amicus ? Aristoteles 
efendat ; cum satis constet, quod probaturi sumus, Archelaum 
m Euripide, sed nec nisi sex post anis, oecubuisse." 


XI. Quare, ut ad finem tandem veniamus; quum jam tertio Euri- 
no in Macedonia versaretur, sive invidorum malitia, sive deorum 
am et casus et malitia in causam utraque feruntur, a Promesi 
s in‘ Bormisco, vico Macedoniæ, adeo laceratus est, ut brevi 
ta fungeretur ; -crudelitas fati tanto ingenio non debita, ut inquit« 
as Maximus. Sunt, qui hos Dianæ canes dicant immites et effer- 
uos, cum Euripides, * Heracliti Scotini admirator eximius, fre- 
r Dianæ templum, ubi illius carmina reconderentur, illorum addis- 
um causa adiisset, ei immissos, invidorum consilio, a Promero, 
im canum procuratore, quo ipso fato eundem Heraclitum periisse 

Et ita quidem ! Apostolius : Todro (rèr Ilpéwspov) pair, oixérny 
Lord, pucñoos nad’ bripBonnr rov reuywdiüy rèv momriy Edgiriènv: 
ai re adro Küvaç &ygiovs, of rèv Ebgsrièny &vsdoimoarro.  Unde Ovi- 
_Ibin: utque cothurnatum vatem tutela Dianæ, ‘‘ Dilanient vigilum 
que turba canum.”  Narratur et alia hujus casus historia, quæ sic 
et: in Macedonia vicus quispiam est, qui Thracum dicitur, prop- 
puod a Thracibus plerumque sit habitatus, alias Bormiscus vocatur 
le Bormio.  În hunc locum quum canis quidam venaticus Archelai 
orte aberrasset, Thraces de more suo mactatum devorarunt. Id 
mperisset Archelaus, talentum eis multam indicit ; quod ubi illi 
do nou essent, Euripidem rogarunt, ut pro ea, qua valebat apud 
, auctoritate, exoraret eum, hanc iis multam remittere. Hoc 
des fecit, et veniam impetravit ; postea vero, quum Euripides in 
quadam solus meditaretur, Archelaus autem juxta viam a venatu 
, Canes aliquot poëtam cingentes lacerarunt et devorarunt. Exist- 
n vero est, hosce canes ex eodem cane proseminatos, quem Thraces 


1. Rhodig. 1. 24. c. 10.. e Tatianus Orat. contra Græcos p. 
litic. 1. 5. c. 10. 143. ad fin. Justini Martyris, 
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sacrificarant et devorarant. Hinc adagium * apud Macedonas increbuit, 
Kuvèç dfxnv, subaudi passus, aut aliquid simile. Alia narrantur de rau- 
lieribus et Cratero, Archelai amasio, quæ velut ab ipsa ratione disseat- 
anea, ne quid hic repetam de poëtæ castis moribus et provecta œtate 
procul binc ableganda judico. Obiit enim septuagesimo fere quints 
ætatis anno, cum ? Antegenides archon vixdum desierat, quo anse 
Callias archon erat. Cujus ad nuntium Sophocles fabulam acturus, 
mimos suos pullatos et sine coronis, ipse pulla indutus, in scenam pro- 
duxit. Et ipse quidem ‘ Sophocles circa finem eju«dem anni moritar 
novagenarius ; quod ex  Aristophanis patet Ranis, ubi Hercules roget 
Bacchum, an non vellet Sophoclem ex inferis reducere, Euripide priorem. 
Dionysius * sane Byzantinus hoc atroci tam nobilis poëtæ fato attonites, 
ne qua de deorum bonitate suspicio inde oriatur, satius putat, omnes 
omnium gentium auctoritates uño poëtico gladio discindere, et naturalesn 
ei mortem assignare ; quare ita canit, alludens ad Dionysiacas vestes e& 
tragicum omnem ornatum in tamulo illius exsculptum : 
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Non te turba canum est, Euripides, ira nec ulta 
Fœminea, expertem non licitæ Veneris. 

Verum Orcus seniumque tulit : juxtaque Arethusam 
Cumbis, amicitia nobilis Archelei. 


Sed nec ego hunc tumulum vestrum puto: Bacchica vestis 
Hic scenas suadet posse latere tuas : 


At vero, quod ad mortis hujus magni bonique viri genus attinet, non est, 
quod nimis offendantur aures philosophicæ, multo minus Christianæ ; 
quia multo carivres solet Deus aliquando amicos suos flammis, ferro, 
bestiis, aquis, non perire quidem, sed mori, permittere. Quis credat, 


a Erasmus Adag. Canis Viudictam, c Joh. Meurs. Archont. Athen. 1, 3. 
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amicos, de quibus divus * Paulus (qui et ipse cum bestiis Ephesi 
aaverat) hæc habet ? “ Ludibria et flagella sunt experti ; et vincula 
per et carcerem ; Lapidati sunt, dissecti sunt, tentati sunt ; gladio 
si occubuerunt,” etc. Sed et poëtarum et philosophorum optimorum 
imi mala, quod ad humanum attinet judicium, morte perierunt. 
qua re hæc Sotades : 


e 
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Mundus genitor cunctiperens, satorque rerum, 
Causses hominum non bene novit arbitrari ; 
Sunt per sols terræ male, semper et fuere ; 
Multisque malis undique gaudet omnis orbis. 
Res eximias queis fuit invenire cordi, 

Sive ingenii laus foret illa, sive dextræ, 
Omnes malus bos oernitur exitus secutes ; 
Idque omne malum fluxerat a parente mundo. 
Mundo sapiens judice Socrates putatus ; 
Mundo sapiens judice Socrates necatur, 
Jussus bibere in carcere poculum cicutæ. 
Crudi Polypi Diogenes peremtus esu : 
Testudine, cum scriberet, Æschylus cadente : 
Glutito Acino strangulat uva te, Sophocles ; 
Te, Euripides, in Thrace solo canes vorarunt : 
Atrs abstulerat egregium fames Homerum. 


eterea nec ipsum horum versuum auctorem idem fatum malum neg- 
tt: © Plutarcho enim teste, quod Ptolemæo Philadelpho dixerit, 
ndo sororem uxorem duceret: E/g oùy ôciny reuuaaunr rè xévrpor 
%, “ non legitimum tu stimulum in foramen indis :” in vincula con- 
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Ï 
jectus est, ubi per longum tempus contabuit. Eadem fere causa, ét 
fatum, quæ et summo virorum, Johanni Baptistæ, contigere. Sed ali- 
orum nonnullorum clarorum sane virorum futa memorare hic juvat: et 
Heraclitus à oxorurèç, nt supra diximus, canibus quoque laceratus, periit ; 
Tbeocritus suspendio ; Orpheus discerptus interiit ; Empedocles flanr 
mis Ætnæ consumtus; Hesiodus ab inimicis gladio cæsus, Ibycus et 
* Archilochus a prædonibus, Lycophron sagitta transfixus, Cornelius 
Gallus suo gladio, Anacteon uvæ acino, Cratinus et Terentius maris 
haustu, Seneca et Lucanus a Nerone, venas secti, Ovidius ab Auguste 
in exilium actus; ut et Propertius a nonnullis dicitur.  Deniqee 
Lucretius philtro furiatus sibi manus conscivit, et inter modernos + Cas- 
par Barlæus puteo suffocatus interiit. Non ego hic regum maximorans, 
etiam optimorum et ducum clarissimorum mortes exsequar, quotquot 
vel gladio, vel securi, vel venenis, vel vi, vel insidiis, perierunt ; suflcit 
ad hunc locum, non singularem fuisse Euripidem mortis genere, æqse 
ac vitæ et ingenii laude. 





XXXIT. Euripidis quidem fatum « tota Atheniensiam civitas luxisss 
dicitur, et, quamprimum potuerunt, ad Archelaum regem miserent 
legatos, qui urbis totius nomine ossa ejus repeterent, in patrio solo te- 
mulanda : sed hoc rex iis obstinatius negavit: designaverat enim inter 
Macedonicorum regum tumulos Euripidem reponere. Atque ita paulo 
post in urbe Pella, quam nonnulli Beræam putant, Macedoniæ metro 
poli, nobile illi exstructum sepulcrum inter duos confluentes rivos, 
quorum alter saluberrimi quidem potus, alter vero mortiferi, quod a 
Plinio et Vitruvio dictum profert * Lilius Gyraldus. In cujus funere 
rex Archelaus suprema sumtu prosequi non contentas, crinem tonses 
est, et mœrorem, quem animo conceperat, vultu quoque prodidit, ut‘ 
Solinus refert. Hæc urbs in regione Pieria ponitur, quæ olim sd 
Tbraciam, tum ad Macedoniam pertinebat, Musarum parens et domus, 
ut Mela vocat, et a qua Musæ Pierides dictæ ; unde hoc poëtæ inscrip- 
tum epitaphium : 


EÏ nai daxpudsic, Evpiwridn, af A os æérue, 
Kal ce Auupfaio ras Bsiaver SSsrro xûree, 
Tôr ous puNlyneur dndéva, nécpuer "ASwer, 
Tv Zogin Teayindr pubéqusror yégra- 
"AXA° Tponse ITA Raïor dar” hgler” &ç y 6 rue 
Tlieg{3ar vaine ay 69: TTispl3on. 


a Solinus c. 7. d Hist. Poët. Dialog. VII. f, 267. 
b Duport. Sylvar. |. 1. fol. 50. et 53,  Vid. Vitruv. 1. 8. c. 3. Plin, 1. 31. €. 2. 
et Il. 2. fol. 213. e Solinus c. 15. 


c Tho. Magister in vita Euripidis cir- 
ca finem, et AÂgellius 1. 15. c. 20. 


p 


EURIPIDIS VITA. Ixvii 
Dira licet tibi mors, Euripides, abstulit auras, 
Et lupicida tus carne repleta canis, 
Cecropiæ decus et dulcis Philomela theatri, 
Qui sophia tragicas miscueras charitas : 
Cespite Pellæo ast tegeris : sic nempe minister 
Pieridum cumbis jam prope Pierides. 


Sepulcrum autem ejus ex marmore pyrrhopæcilo videtur exstructum 
magnifice, una cum £Euripidis ipsius cothurnata statua et cum Bacchi 
ornatu et toto tragico apparatu exsculptum, ut supra ex Dionysio 
Byzantino collegimus; de cujus duratione, quasi perpetua futura, 
Macedones gloriabantur. Ita enim * Agellius: ‘‘ Sepulcrum ejus et 
“ memoriam Macedones eo dignati sunt honore, ut in gloriæ quoque 
“loco prædicarent : + OÙ cé ys min’, Eÿgixiènç, GAuiré æoy, quod 
“egregius poëta, morte obita, sepultus in eorum terra foret. Quamo- 
“brem quum legati ad eos ab Atheniensibus missi petiissent, ut ossa 
“ Athenas in terram ïillius patriam permitterent transferri; maximo 
“ consensu Macedones in ea re deneganda perstiterunt.” Exstant et alia 
de illo epitaphia, ut illud imprimis Jonis dictun (quod tamen potius 
Jophonti, Sophoclis filio, adscriberem, quia vix credibile est, ipsum »« 
Ionem ad hæc durasse tempora). Sic autem se habet : 


b Xaïps pihapwiaaosc, Einwidu, kr yuéAnos 
Tlsiglas, Tèr de Nunrèc éçer Dékaquor 
“pes 2” dard yOovdc dv, 8Ts où nec AOurer ras, 
Vicor ‘Opugslesc dandac yépios. 
Salve pullata, o Euripides, in regione 
Pieriæ, æternum Noctis habens thalamum : 
Idque scias, tellure latens, tibi fama quod ingens 
Æquet Homereum æteroa futura decus. 


Celebratur et aliud vetys epigramma, cujus auctorem © nonnulli statuunt 
Thacydidem historicum, ali Theophilum comicum, alii Timotheum, 
musicum eundem et poëtam nobilem, alludens ad numerum poëtarum, 
qui illius mortem næniis prosecuti sunt : 


. Mrdpua pair ‘EAN Awao” Edgawidou" ôTia lo yes 
T# Mansdar 5 yàg Ji£aro rigua Bieu. 
Tlargic à” “EAAG Doc EARGÇ "AIBras" wAsioTa Ji Mourac 
Tighac, in soAAB nai Tèr Éœasver Eu 


® Agell. Noct. Att. 1. 15. c. 20. Rich. Bentleii Epistol. post Malalam p. 
+ Jta lego, quum Ilambus sit, pro eo, 50. etc. 

quod corrupte spud Agellium legitur : b Antholog. 1. 8. c. 23. 

Où sers cr priua Eïgmidue &Aeré œov, c. Eustath. in Homer. fol. 284. lin. à. 


a Vid. Schol. Aristoph. ad fol. 466, et  Vid. Tho. Magist Vitam Euripidis. 


Ixvui EURIPIDIS VITA. 


Græocia tota quidem monumentum Euripidis : Ossa 
Terra tenet Macedûm ; quæ fera fata dedit. 

Patria Cecropidum tellus: sed plurima Muses 
Deleotans, tumulo carmina plurs refert. 


Sed monumentum Euripidis, quod Archelaus in Macedonia exstruxerat, 
aliquanto post a Cœlo tactum perhibetur ; quod et Lycurgo, Lacedæ- 
moniorum legislatori, contigisse memoratur ; et» veteribus divini favoris 
erga mortuos argumentum habebatur. Quare ita * Plutarchus in Ly- 
curgo ; Aryerar Où, xal rüv Asrévr adroû Auxobpyou xouodirrur 67n ads, 
xspauvbr sig rûv rdpor xaraoxñVas" roùro de où Puôlus ériew roi rür leiparèe, 
dy Ebprrfôn, cuurecsiv, Vorspor rsAsurhourrs, xal rapivei riç Maxsdoriuc 
æipl 'AgiSovour. dore daobynua nai paprgior piya sas ris d'yaxèe: 
rdv Ebprrônr, rô pévy ouurioit aber pird rshsurir xa) ya, à rÿ 
SsoprAsordry xœ) écruréry æpérépor cuvérsciv. Et ad hæc quoque alludens 
exstat vetus epigramma, ipsum Euripidem primo alloquens, mox de eo 
Joquens : 


A Mauéris où néxeuQs régeu nonç° dAXà swuŸgc 
Lan nsgaurily œârar érautlasac 

The yèe dracreadac Edwin ln Asèç alSùe 
‘Hymnes rèr Syerèr © rhpuare loropler. 

Te Macedûm condit taumuli cinis ; igne sed ustus 
À Jove fulmineo discutis bunc cineren : 

Ter namque intonuit Mnesarchiadæ Jovis s#ther, 
Purgans mortalem corporis illuviem. 


Athenienses vero, quandogq uidem illus cineres obtinere ab Archelse 
nequirent, nobile illi cenotaphium condiderunt, quod b Pausaniæ tes- 
pore durabat, juxta viam, qua descendebatur ex urbe ad Piræeus, 
ubi et postea Menandri monumentum erigebatur. Et in hoc ceuno- 
tapbium hoc inscriptum videtur distichon; eleganter enim alludit 
ad ipsius corporis absentiam, et nominis gloriam, qua sola potiebatur : 


OÙ iv Mia ré er’, Edgsmidn, AA Eù roûbe- 
TA 7 yàp Alln Mriua +63 dumiyeral. 


Hoc tibi non monumentum, Euripides, illius at tu : 
Namque tui hoc spleudor vominis irradiat. 


Unicum aliud Græcum adjiciam iambicum epitaphium vetus : 


a Plutarch, in Lycurgo, fol. 59. ad * Vel caœuare. 
fuem Vitæ. Et:Cæl. Rhodig. 1. 24. c. b Pausan. Attic. fol. 2. lin. 16. Vié. 
10. fol. 1341. Lil. Gÿrald. Poët. Hist. Johan. Meursii Athen. Attic. L. 1. e. % 
Dialog. VIL. fol. 267. | p. 6. 





EURIPIDIS VITA. Ixix 


“Ag "Axa pariqan dé y’, Eügiarlèe- 
Oise der, SAN nal AsAuTÉoc 

Gracia tots taum monumentum, Euripides, exstat ; 
Haud igitur mutum, sed megis ore viget. 


Sed et exstare adhuc dicitur in finibus Græciæ et Valachiæ aliud 
Euripidi cenotaphium ætate aliqua barbara exstructum, certe * figure 
ilius exstat, in cujus dextro latere Latinum hoc epitaphium literis 
majusculis exaratur, secunda syllaba roù Euripides contra regulam 
correpta : | 
SISTE QUID IPSE VELIM ROGITO COGNOSCE VIATOR 
EURIPIDES TRAGICO CARMINE CLARUS * HOMO 
HAC JACEO ISTUD+ERAM QUOD TE COGNOSSE VOLEBAM 
ERGO DIU FELIX CHARE VIATOR ABI. 


b Cælius Rhodiginus, et ab eo deceptus Lilius Gyraldus, aliud Eu- 
ripidis sepulcrum memorat in medio Argivorum foro, et Palinthum 
nuncupatum, ex Strabone refert; sed optandum est, ut inter tot 
lectiones antiquas nullos novos errores proseminaret Cæhi incuria. 
Nam © Strabo hoc sepulcrum Danai fuisse ait ; quanquam eodem loci 
Euripidem auctorem laudat. Et jam Euripidis vitam dedimus, sed 
nondum illius historiam scripsimus ; notandum autem, quod, ut eo ipso, 
quo natus est Euripides, die Athenienses sui Persas ad Salaminem 
naval prœlio superassent, ita hoc eodem, quo moritur, anno, Callia 
etiam nunc archonte, idem Athenienses Lacedæmonios ad Arginusas 
navali prœlio vincerent; de qua re * Xenophou in primo Græcæ 
historiæ. Alexias anni sequentis archon erat, sub quo junior Eurip- 
ides, nostri poëtæ filius, vel, ut Suidas, illius fratris, Iphigeniam in 
Aulide, * Alcmæona, et Bacchas docuit Athenis, et vicit pro patre. 
Circa hoc tempus " Lysander ad deditionem cogit Athenienses, et con- 
ditionibus certis pacem dat. Belli Peloponnesiaci finis. Darius Ochus 
moritur ; cui succedit filius, Mnemon dictus ; contra quem Cyrus frater 
expeditionem ornat ; et hanc describit Xenophon, Grylli filius. Anti. 
machus poëta floret. Aristophanis Ranæ docentur ; quibus victor ille ; 
Pbrynichus secundus Musis, Plato tertius Cleophonte.  Pythodoras 
erat archon; quanquam ob triginta tyrannos anarchia dicatur hoc 
anno. Alcibiades a Pharnabazo satrapa cæsus. Democritus # philo- 


*an Humot 
t an erat ? 


a Sigefridi Rybisb Monument. Illuatr. Xenuphon Hist. Græc. 1. 1. fere ad 
Virorum Figura 6. finem. 
b Cæl. Rhodig. Antiqu. Lect. 1. 23, c. e Scholiast. Aristopb. fol. 135. 
10. et Lil. Gyraldus Poët, Hist. Dial. f Vid. Xenopb. ibid. I. 2. 
VII. f. 268. g Joh. Meursii Archont. Athen. I. 
© Strabo L. 8. fol. 371. 8. c. 18. 


Ixx ‘ EURIPIDIS VITA. 


sophus et Hippocrates medicus moriuntur. Hic annus Olympiadis 
ponagesimæ quartæ primus, quo victor Crocinas Larissæus stadio, 
Lasthenes Thebanus longiori cursu equum superat. Proximi ani 
archon erat Euclides, cujus tempore vocales longæ * 7 et  nondum is 


‘ usu, mox sub :illius successore, Micione archonte, Atheniensibus pa 
mum sunt receptæ.  Micionem excepit Exænetus archon, quando 


Thrasybuli * Steiriensis auspiciis, expulsis triginta tyrannis, Atheni- 
enses politiam patriam recuperarunt; quo tempore expeditio Cyri 
contigit, quam Xenophon, Grylli filius, Atheniensis, descripsit. Tum 
sub Lachete archonte Olympiadis nonagesimæ quintæ anno primo, 
quando Minos Atheniensis stadio vicit, Socrates philosophus solita 
Atheniensium voBouAlg cicutæ haustu exstinguitur septuagenarius ; 
quando et Archelaus, rex Macedoniæ, Euripidis nostri amicus, per 
impradentiam a quodam Cratero ictus moritur, relicto Oresta filio 
impubere regni hærede, (quum regnasset ad minimum : viginti annos) 
non sine ingenti Macedoniæ suæ et totius literati orbis jactura. Non 
jam ego Euripidis characterem subtilius ducam, nec laudes, ques 
innumeri auctores in illum congesserunt, accumulabo ; nec quanti 
fecerit Euripidis opera Alexander Magnus, cui Harpalus ea dono 
miserit, nec quanti Antigonus rex, aliique reges et imperatores haud 
pauci; librum sane authenticum ipsius Euripidis manuscriptum, qui 
septuaginta quinque fabulas contineret, “ Ptolemæo, Ægypti regi, ab 
Atheniensibus dono fuisse missum legimus, exornandæ (ut Galenus 
scribit) Bibliothecæ ejus Alexandrinæ causa Cum Ptolemæus (inquit 
Galenus) ab Atheniensibus petiisset Sophoclis et Euripidis autographa 
exemplaria, ad eorum augmentum, quæ in Alexandrina bibliotheca 
ille positurus erat, iique denegassent, Ptolemæus ex Ægypto fru. 
mentum eos exportare prohibuit, quo propter Atticæ ejus temporis 
penuriam ïilli maxime indigebant, usquedum Athenienses penuria 
compulsi illa ipsa exemplaria regi dono miserint. At his acceptis, 
gratus rex non modo, ut frumentum ex Ægypto exportarent, con- 
cessit ; sed sine etiam vectigali. Tanti scilicet rex literarum studio- 
sissimus casta et emendata exemplaria faciebat. Unum hoc addam: 
Lycurgum, Lycophronis filium, oratorem et legislatorem, Athenien- 


a Scholiast. Euripidis ad Phœniss. v. inone Archonte. Quo magis miror, 


693. Vid. Job. Meursii Archont. Athen. 


1. 3. c. 17. 

b zrugsà Demus Pandionidis tribus 
Athenienais. 

c Ita enim Marmora Oxoniensia in- 
itium ejus Regni ponunt ad Astyphilum 
Archontem, i, e. Olympiad. 90. ann. I. 
Eusebiana autem Olympisdum draypagr, 
etiam ex Josephi Scaligeri recensione, 
ponit ad Olympiad. 87. ann. 4. Epam- 


eundem Scaliger. septem tantum huie 
regi annos regni tnibuere, animedver. 
sionibus ad Eusebii Chronolog. ann. 
MDCIX. Ipse quoque Eusebius in 
Chronico Canone 24. annos regno Ar- 
chelai concedit. De morte Archelai vid. 
Æliani Var. Histor. 1. 8. c. 9. 

d Vid. Lil. Gyrald. Poët. Hist. Dis- 
log. VII. fol. 269, et Joh. Faber Bam- 
bergens. Imagin. !ilustr. 60. 


EURIPIDIS VITA. Ixxi 


sem, legem tulisse, ut æreæ imagines ponerentur Æschylo, Sophocli 
et Euripidi, eorumque tragædiæ exscriptæ publice adservarentur, 
teste * Plutarcho. Illius certe statuam in theatro Athenis positam 
meminit ° Pausanias in Atticis. Menander vero, princeps comicorum 
novæ comoœdiæ, præcipue Euripidem admiratus est et secutus, ut 
ait © Quintilianus. Illius autem æmulus,  Philemon comicus, suam 
Euripidis admirationem nobili hoo tristicho testatam dedit : 


El raïç dAnSaluorr ol raSvanérsc 

Ale Snow ele drèpec, x paotr rinsc” 

’Arybäqpuu àr, bar” dir Ebeimlènr. ° 
Sé sensum baberent mortui, ut quidam volunt, 

Finire vitam mihi laqueo meem velim ; 

Ut pascerem oculos intuendo EURIPIDEM. 


Diphilus denique animitus illius scripta amabat et versabat perpetno, 
quinetiam velut oraculum profert cum his verbis : « KR y” à xaraypuesc 
chers roûs Rÿpræiènç. Atque ita huic novæ comediæ nobili triumviratui 
vehementer placuit nunqaam moriturus EURIPIDES. 

a Plutarchi in X. Orator. Vita titulo c Vid. supra f. 20. fol. 18. 


Lycurgus. d Antholog. 1. 1. c. 86. 
b Fol, 18. lin, 44, e Vide ad Incert. v. 327. 
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ETYTPIHIAOT. 
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dx) reuywôiav à érpaan, rèr ‘AvaËayéqur id vrecravra arbres, à: ee - 


slonËs déynara. cxvSpurds Où à 57006 Av, xa/ œusônç, xa) psy ràç 
rouoias. 0Jev za juooybrac 5dEu dm ynus Où Euus rpurnr y Xolgihge, 
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MANUELIS MOSCHOPULI 


SYNOPSIS VITÆ 


EURIPIDIS. 


EURIPIDES filius erat Mnesarchi, vel Mnesarchidæ, et Clitus; qui 
fugientes in Bœotiam migrarunt, deinde in Attica habitarunt ; non est 
autem verum, quod mater illius olerum erat venditrix; etenim ex 
valde illustribus erat orta, ut Philochorus demonstrat. Sub Xerxis 
vero expeditione in utero adhuc matris latebat ; natusque est eo ipso 
die, quo Græci Persas in fugam verterunt. Primo quidem pictor erat, 
deinde discipulus Prodici in rhetoricis ; ut et Socratis in ethicis et phi- 
losophia. Audiebat insuper et Anaxagoram Clazomenium. Ad tra- 
gœdiam vero conversus est, quum vidit Anaxagoram pericula subeuntem 
ob dogmata, quæ invexerat. Subtristis autem erat, et risui minime 
deditus ; nec coitus appetebat; unde et mulierum osor vocabatur. 
Veruntamen uxorem duxit primam Chœrilen, Mnesilochi filiam, ex qua 
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Boprrfônv. dæucduevs dù rabrnr, toys xai dsuripar. xa! ratrnç duoiug 
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abuit Mnésilochum, Mnesarchidem et Euripidem ; repudiata autem 
hac, secundam duxit. Et hanc etiam libidinosam expertus, Athenas 
reliquit, et ad Archelaum, Macedonum regem, profectus est.  Mortuus 
sst autem ex insidiis Aridæi Macedonis et Crateuæ Thessali, qui, poëtæ 
quum essent, illi invidebant, et persuadebant Lysimacho, regio servo, 
lecem minis conducto, ut regios canes, quos ipse nutriebat, Euripidi 
immitteret. Ali dicunt, illum non a canibus, sed a mulieribus, lacer- 
atum, ut nocte intempesta adiret Craterum, Archelai delicias: etenim 
t talibus amoribus illum succubuisse : alii véro, adiisse eum uxorem 
Nicodici Arethusii. Annos eum vixisse dicunt septuaginta quinque ; 
* illius Ossa in Pellam a rege translata. Fabulæ autem illius ex quo- 
“undam mente septuaginta quinque, ex nonnullorum nonaginta duæ. 
Victorias quinque reportabat, quatuor quidem ipse superstes, unam 
ost mortem. Fato autem concessit Olympiade nonagesima tertia. 
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THOMÆ MAGISTRI 


SYNOPSIS VITÆ 


EURIPIDIS. 
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Eurinint poëtæ patria quidem urbs Athenæ, parentes Mnesarchus cas. 
po, et Clito olerum venditrix. Natus vero in Salamine insula, Atticæ 
opposita, sub Callia archonte, circa septuagesimam quintam Olympis- 
dem, quando Xerxis classem Athenienses profligarunt. Primum qui- 
dem pancratium et cæstuum certamina exercuit; quia pater oracul 
acceperat, filium hunc coroniferorum certaminum victorem evasuram; 
quæ res et suum eventum sortita est: in his enim apud suos Athenienses 
victor erat. Postea cum ad literas se conferret, Anaxagoræ auditor 
fuit, Prodici, et aliorum quorundam. Quum vero ingenio valeret, si 
quis alius, et laborum patiens esset, ad tragœædiam conversus est, et in 
hac non sine veneratione excelluitt Multa enim huic arti adinvenit, 
quibus ante illum nemo est usus; initio enim fabulæ argumentum de- 
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lineare, et auditorom ceu manu prekeusuæ ad ulteriora deducere, id 
Euripidis artificium est. Minis #étent ti distorum süorum perspicui- 
tate et majestate, et ipsum sensumh argiüimmentis et rh $thntté amabili varie- 
gando, et continuas sententias valde materiæ consonas inducendo. 
Scripsit quidem in universuta fabulas nouaginta duas; inter quas octu 
tantam erunt satyricæ. Adoptus autem his oranibus fabuhs quindecim 
victorias. Et hæo primue certamina aggressus est, viginti quinque 
ansos matus. Feruat, ipsum etiam piétorem fuisse, ejinsque tabellas 
ostendi Megaris. Uxorem autem primo duxit Melittonem, deinde, bac 
repudiata, Chœærilen ; filios habuit tres, Mnesarchidem mercatorem, 
Mnesilochum histrionem, et cognominem sibi Éuripidem, dicendi 
studio intentum. Severus porro erat et asper moribus, lætitiæ osor et 
tetricus ; sicut et Aristophanes illum cavillans ait : ‘ Difficilis conventu 
mihi est Euripides.” Cæterum quum sum proprium hsstriendm , Gs: 
phisophontem, cum uxore deprehendisset, et contumeliam exinde partam 
minime ferret, sæpe taxatus à comædis, relictis Athenis, in Macedoniam 
se contulit, ad Archelaum regem. Ab illo honestissime susceptus est, 
honoribusque auctus, ad summam dignitatem pervenit. Ibi itaque 
quum degeret, quando forte fortuna per nemus quoddam cogitabundus 
ambularet, dilaniatus est, ut dicunt, a canibus Archelai, Macedonum 
regis, ad venationem tum exeuntis, ultra septuaginta annos natus. 
Sepultus est quidem in Macedonia, sed et Athenis honorarium ilk 
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monumentum exstructum erat; cui * Thucydides historicus, vel Timo- 
theus musicus, hæc inscripsit : 
Græcia tota quidem monumentum Euripidis : Ossa 
Terra tenet Macedum ; quæ fera fata dedit. 


Patria Græcia Græcis, Athenæ ; pluraque musas 
Delectans, tumulo carmins plara refert. 


. Narratur vero, ad nuntiam mortis ejus universos' quidem Athenienses 
luxisse ; Sophoclem vero ipsum, pulla amictum tunica, histriones suos 
sine coronis in certamen tunc temporis celebratum introduxisse. ‘Tan- 
topere autem Philemon eum adamavit, ut hæc de eo dicere non dubi- 
taverit : 

Si sensum haberent mortui, ut quidam volunt, 
Finire vitem mihi laqueo meam velim ; 
Ut pascerem oculos intuendo Euriprpem. 


T'anti illum nimirum æstimabant. 


* Vid. in Euripid. Vita. $. XXXHI, 
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E. 


DE Tuacæia veterum Græcorum dicturus, originem ipsius poëseos 
et incrementum paulo altius repetendum puto ; architectorum more, qui, 
jactis prius fundamentis, tum demum superstructionem per gradus ordi- 
natim faciunt, suis orsamentis et coloribus ubique adhibitis, donec 
ipsum tandem perficiatur suis partibus absolutum undiquaque ædificium. 
Et Howerus quidem nobis statuendus est omnis poëseos fons, auctor et 
isventor; non, quod ante eum non exstiterint clara ob banc nomina 
forsan aliquammulta ; sed quod illorum omnium, quotquot ii fuerint, 
claritudinem hie unus diviniori sua luce perstrinxit et superavit, et quod 
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arte magis et ingenio, dictionis charactere et splendore, mentis acumine 
et indolis majestate, copia denique et universalitate, rerum magnitudine 
et numerorum vi longe cæteris omnibus, et ante ipsius tempora et post 
natis, præluxit. Nan et illius rL1AS est æpicoRuM omnium poëmatum 
princeps et exemplar ; et illius oDysseA tragædiæ partim, et partim 
comædiæ ansam dedit; et Margites ejus comicum pariter et satyricum 
genus redolet, et etiam ïis numeris, qui postea dithyrambici et Pindarici 
vocabantur, et mixto metro originem dedit : quandoquidem ex multiplici 
- versuum varietate constiterit. Quamvis enim iambicam severitatem 
præ se tulisse dicatur, non tamen solo iambico gaudet metro, sed nec 
heroico genere, nec elegiaco, nec alio fere quolibet caruisse memoratur. 
Dramaticas insuper imitationes complectitur, nec tamen scurrilitatem et 
convicia facit; sed faceto quodam lepore vitium omne genus omnino 
deridendum nobis propinat, et virtutem ac morum houestatem e contra 
tollit et collaudat ; ut* Aristoteles nobis testatur ; et ex paucis, que 
etiamnum supersunt, fragmentis licet colligere. Qualia sunt hæc de 
Margite 1ps0 ; 
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IL. Quare hunc omues tragici poëtæ patrem agnoscunt et auctorem : 
unde Æschylus sua poëmata dixit esse tantum Mixpé eva riudyia rèr 
maya Ouñgeu dsinvon. Et Sophocies præcipue &/A4urpos et Homerus 
tragicas est dictus, ut c contra Homeras vocabatur Sophocles epicus. 
Euripides vero quanti illum æsimabat et æmulabatur, passim in notis 
nostris declaravimus; ne dicam, Homeri poëmata materiam omnibes 
fere dramaticis poëtis præbuisse: Hine enim Andromache, Hecube, 
Orestes, Troades, Cyclops, Helena, et Rhesus Euripipis ; Agamemnon 
ÆscayLi; Ajax et Philoctetes Sopnoczis ; ut ne omnes antiquas trageæ- 
dias hic percurram: adeo Troja materiam dedit Homero, cæteris autem 
ile omnibus poëtis : Quam rem 4 Palaton, pictor ingeniosus, comics 
_ penicillo lepide significavit aliquando ; magnam enim circa Homerus, 
stomachum regerentem, poëtarum pronam turbam descripsit, singalos 
ra Üs aüroù iwusquiva renorbentes. Et Argivos puto his ratienïbæ 
ductos, poëticæ totius palmam Homero tribuisse; ut Ækanus tes 


a ÂÀristot. Poet. c. 4. fol 655. c ÀArist. Ethic. et Clem. Alex. Stsom. 
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Gyrald. Poët, Dialog, ex Ælieno. 


DE TRAGŒDIA, KcC. Ixxix 


tater;® Ilenrmis éedonc ‘Agysv rà Tpüra Omnpy sôuxar dsuripous 
abroù éravver arr. Et quod omnibus tragœdis chorum ducat 
Hemeres, ipse fateturt Plato, ubi contra es loquitur: ‘Prior, #v à 
éd, aafres pile 6 riç is nai nids ix rardèc ipouou, miel Ouheou dune 
Àtes Aéysn bons ve rûv xa Ar rérresr robror rûv Teayixür rpèroc Arède- 
xadhés rs nai "Hysudv yes. 


EL Sent tamon, qui ante Homerum ° ‘Theomim quendam, Oresti 
comtaneum, tragædiæ apud Græcos auctorem prædicant, quem Mines 
et Auleas secuti dicuntur. Ita Scholiastes vetus : "Ey r0% ypéroç * Optoreu 
Maumééeraug "EAA GG Obouue, de pros iEsèes Toaypônds mA wAE, xœi 
iEsSŸere ayüres Apépara xai per abrèr Mivax, xui usrè Mirua AÜkiug 
Xagoës Tpayaxoùs cuuorneure. ‘ ÂAlii  primem tragædiæ auctorem faciunt 
Epigenem Sicyosium ; a quo Thespin Atheniensem ex Icaria familia 
tribus Ægeidis decimum sextum tradunt. Ita Suidas: "O Giarsç sxxa1- 
dexcrog ed spwrou ysvocivou Teæywôorosob Erryévouç Zrxuuviou. Los vero 
non tam artis tragicæ rationem omnem habuisse verisimile est, quam 
rar adrocysdiacuérar, quorum * Âristoteles meminit, et poëgeos hujus- 
modi originem fuisse afirmat. Ut verbo rem expediam, veteres quidem 
ita fere statuisse reperio, quotquot de rebus certis maluerunt loqui, 
quam de dubiis frustra disputare. Ex illorum igitur sententia Thespis 
er. primus tragodiæ auctor, simphcis quidem istius, atque radioris. 
paalo, omnique êx rüç G\bsuc duyayuwyig carentis : nec eni theatrico 
ornata cehonestäbotur ; nam ut ! Horatius cavit ; 


Ignotun tragicæ genus invenisse Cemænæ 
Dicitur et plaustris vexisse poëmata Thespis. 


Unde et Plutarchus in Solone : *Apyouévur rüv æsp) Oiorn fèn rnr Teuyw- 
Guy mA. Et hic sane in Oauuridôur &iayeupñ Eusebiana dicitur primum 
docuisse, hoc est, tragædiam populo exhibuisse, Olympiadis sexagesimæ 
primæ ando primo, quod et Suidas confirmat ; duodecim nempe annis 
ante Æschylum natum. ‘Fhespin ifaque excepit Phrynichus, qui et 
ilius discipulus fuisse traditur, claruitque circa Olympiadem sexagesi- 
mam septimam ; sed et Olympiadis septuagesimæ sextæ anno primo 
victor erat, quando Themistocles choragum egit, ut ostendimus in 
Euripidis vita. Sed hic in tragædia nihil putatur promovisse. Post 
hanc Chœrilus, Atheniensis tragicus, pater illius, at puto, quem Arch- 
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elao, Macedoniæ regi, placuisse diximus eadem ‘vita, qui Olympsade 
septuagesima cum * Pratina et Æschylo decertabat. Hic centum et 
quinquaginta ? fabulas composuisse traditur ; triginta demum victories 
reportasse ; personis quoque et ornamentis ordinem atque initium de- 
disse creditur.  Certe sub illo * theatrum apud Athenienses exstructum 
est primum, quod aliquando tabulata corruerent, in quibus popualss 
staret, dum Pratinas fabulam exhiberet. 

Ab his itaque acceptam tragædiam ÆscayLus ornatiorem fecit, præ- 
sertim tragico apparatu ; nam et eam syrmate ornavit, et cothurnis sub- 
levavit, et pulpito excelso grandiorem fecit, et heroum formis, nuntiis, . 
internuntiis, et is omnibus, quæ in scena, aut sub scena, vulgo adhi- 
bentur, ut < Philostratus testatur : unde Athenienses merito illum paires 
tragædiæ vocarunt et ad Dionysia etiam mibrtuum invitarunt. Is qæ- 
dem eminet dictionis majestate, qua supra cæteros mortales assurgere 
non sine vitio contendebat : erat enim turgidus et grandiloquus, gruvis 
et audax, et bellicis motibus in auditorum animis excitandis aptus ; que 
re maxime suis Atheniensibus placere visus, tunc temporis ob Persices 
victorias elgtis, et circa res bellicas occupatis. SopuocLes vero harum 
ampullarum scopulos vidit et majestatis amans nibilominus tumorem et 
fastum fere æejecit; nec enim id penitus fecit. Hic in certamimibus 
nonnibil  innovavit ; primum enim abrogavit morem, quo tenerentæ- 
ipsi poëtæ personam quandam agere histrionice ; conscius nimiram sam 
vocis exilitatis. Hic etiam chorum ad quindecim resonas auxit, qu 
prius ex duodecim tantum constabat. Chorum autem, ut ohiter hos 
notem, aliquando pro persona haberi, aliquando præter personas, nec 
raro in duas dividi, quæ ‘Hwryéssa dicuntur, semel hic observasse suffi- 
ciat. Præterea cxnwypapiæ, sive scenæ picturam, invenit, teste * Aris- 
totele ; et tertiam demum personam in scenam primus induxit. Nam 
licet Æschylus in principio Promethei sui Robur et Vimet Prometheur 
et Vulcanum simul inducat, non ibi nisi duæ tantum personæ loquuntur,. 
hoc est Robur et Vulcanus ; nec enim Prometheus loqui prius incipit, 
quam cæteri illi, opere absoluto, abierint et priori scenæ finem fecerint. 
Et quando aliï poëtæ totis tetralogiis certare sint soliti, ‘ Sophocles 
unam tantum fabulam uni alterius cujusvis committere voluit, quod 


a Suides in Voce riparivaç et Tho. Stan- 
leius in Æsehyl. fol. 701. 

b Lil. Gyraid. Poët. Hist. Dialog. 6. 
fol. 249. 

* Suidas in Nearivac. 

c ‘O Aizyüde Teayaliar io Dis: naras- 
xsvac ag, nai GngiBarri DfnAÿ, nai à 
aldsosr, ayyihoic Ts nai lfayyhdoic, nai ele 
Éni ouxvic T1 nai Darè cumic Ye œpérrir. 


Philostrat. in Sophist. Vid. Julii Cæsar. 
Bulenger. de Theatro I. 1. c. 2. 

d Iloxna éxaveupynotr dr Troie dyün, 
Met pair xaTahüTas Thy ÜWéRgioiy Ted 
Tlonrou, etc. Sophoclis Vita H. Stephani 
editioni præmisso. 

e Poët. c. 4. 

f Kal aùrèç h£s roù dâua wpèc deu 
dyeri£so Sas, àAXà ui TiTeahoylar. Suidas. 


Vid. Sam. Petit. Miscell. 1. 1. c. 2. p. 7. 





LS 


DE TRAGŒDIA, &c. Ixxxi 


tamen quotannis fecisse dicitur.  Præterea Sophocles * candidos calceos 
saltaturis reperit, ut in saltando micationes pedum conspicatiores fie- 
rent ; et fabulas suas * componere solebat ex ratione, quam ad histrio. 
sam dispositionem haberet ; ut sic melius actioni prospiceret. 

Jam vero quando Euripipes tantis in tragædia artificibus successit, 
dolendum ei fuisse videtur, Alexandri M. in morem, quod illorum 
excellentia nihil illi reliquum factura videretur. Verum is majori qui- 
dem studio opus sibi esse ratus, stylum immutavit, familiariusque paulo 
locutus est, dictionibus oratorio generi magis aptis, at selectis omnino 
et probioris monetæ, * ut in vita illius observavimus, iisque figurarum 
et mgenii viribus artificiose suffultis. Præterea © singulare illius erat 
artificium in fabularum suarum limine lucem toti fabylæ aperire et om- 
ne præsentis materiæ argumentum exponere. Nemo autem mortalium 
tanta dexteritate veteres fabulas ad præsentis tunc temporis circumstan- 
tias referre unquam deprehenditur ; quod maximum semper audiendi 
lenocinium habetur.  Adeo autem se omnia auditorum suorum Gratia 
scribere professus est; ut etiam “ volens sciensque nonnunquam de 
scenæ regulis remitteret, et artem tragicam arte populari commutaret ; 
nec enim illum aliquis ignorantiæ unquam arguerit. Quare nemo 
magis providenter, ubi quid minus probabile erat prolaturus, sibi con- 
salit, viamque præmunit ac struit ; uti passim in , annotationibus nostris 
probavimus ; quod et in hujus poëtæ vita observamus. De his itaque 
tribus poëtis, tragædiæ auctoribus, fundatoribus, patribusque, recte f 
Velleius Paterculus : “ Una, neque multorum annorum spatio divisa, 
“ætas, per divini spiritus viros, Æschylum, Sophoclem, Euripidem, 
“illastravit tragœædias.” 


EV. Quare cum jam ad perfettam ab hoc insigni triumviratu tragoæ- 
diam pervenimus, in illius commendationem lubet hic pauca dicere ; 
quomiam nonnulli veterum patrum contra eam satis intemperanter de- 
baccharunt ; quod sine modernorum offensione aliqua audiri non potest. 
6 Tertullianus itaque inprimis inquit: “Tragædos cothurnis extulit 
“diabolas ; quia nemo potest adjicere cubitum unum ad staturam suam ; 
“et sic mendacem valt facere Christum.” Ni sanctum hominem ama- 
rem et vererer ; in risum fortasse effunderer. Lactantius vero theatra 
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- ipsa, scenasque simul omnes cum suis tragædiis et comediis evertit : 
“ In scenis quoque,” * inquit, “ nescio an sit corruptela vitiosior : Nam 
‘et comicæ fabulæ de stupris virginum loquuntur, aut amoribus mere- 
“tricum ; et quo magis sunt eloquentes, qui flagitia illa finxerunt, eo 
“ magis sententiarum elegantia persuadent et facilius inhærent audies- 
“tium memoriæ versus numerosi et ornati. Item tragicæ historiæ 
“ subjiciunt oculis parricidia et incesta regum malorum et cothurnata 
“ scelera demonstrant. Histrionum quoque impudicissimi motus, quid 
“ aliud nisi libidines docent et instigant?” Hæc ille : nec divus ipss 
Chrysostomus minus contra ludos scenicos et Circenses, contra theatra 
et hippodromos declamitare solet, et plus * uno in loco effalminare. 
Hæc vero patris optimi jurgia de ipsis spectaculis præcipue videnter 
intelligenda, vel certe illi ipsi patres ex seipsis aliisque haud minoris 
classis sunt refutandi. Non‘dico hic, nos suli Chrysostomo hodie de- 
bere, quod Aristophanis, quæ exstant, comœdias habeamus ; qui et 
ipse nonnihil vehementis suæ in vitiis muliercularum corripiendis elo- 
quentiæ ex hoc auctore muluatus creditur. Hanc {rem alius pro me 
dicat © “ Quin et Antiochenus ille Johannes, ab oris ubertate Chrysoste- 
<mus cognominatus, Constantinopoleos patriarcha, fertur banam partez 
“suæ facundiæ, tum vehementiæ in corripiendis vitiis, maxime mulier. 
“ calarum, ex Aristophanis pæne quotidiana lectione hausisse ; cum, et 
“ Alexander olim Homeri poëma, sic sanctus hic vir Aristophanis 
“ comædias, pulvillo subdere solitus fuerit. Itaqué cum publico Græ- 
<corum sacerdotum ac monachorum consensu eliminati sint e scholis 
“ comici, quasi eorum lectio minus competat adolescentibus ob nequi- 
“tiam : hic tamen unus in communi crimine (si crimen est, exprimere 
‘vitia, ut ea explodamus) impetravit veniam, nimirum prærogativa 
“eloquentiæ. Atque hinc factum est, ut solus comicorum Græcoram 
“ nunc exstet et omnibus placeat Aristophanes.” Hæc ille ex veteri 
historia. Quod ad Lactantium attinet, nemo in scenicorum poëtarum 
operibus versatior, ut in omni fere politioris literaturæ genere ; quare 
ille lasciviam spectaculorum mimosque et Atellanos gesticulatores 
| damnat et profaniores gentium historias et 4 infamiam theatri, quæ apud 
Latinos magna, apud Græcos haud item: nequaquam autem sanctissi- 
mas has Euripidis tragœdias lectoribus eripere voluit. Quod si maxi- 
me faceret, æque intemperantiam zeli illius in hac parte damnandam 
putarem, ac illorum, qui Celsi et Porphyrii et Hieroclis, aliorumque 





a Lactant. 1. 6. c. 20. c Anonymus Aristophanis Vitæ Auc- 
b Chrysostom. Homil. 69. in Matthæi  tor, edit, lod. 1670. 
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um scriptorum opera flammis damnanda censerent; quasi 
| veritas illorum calumnias pati non posset; nec illorum quoque 
us multa inessent Christianis lectoribus haud inutilia. Præterea 
aliud nobis suadere potest auctoritas Clementis Alexandrini, 
- Martyris, Athenagoræ, Tatiani contra Græcos, Eusebii, Isidori 
otæ, innumerorumque aliorum ; qui sancti gravesque viri cum 
: tum aliorum poëtarum, tum Euripidis nostri præcipue, carmina 
e nequaquam sunt veriti. Quin scimus, et ipsum divum Paulum 
olum ex ? Menandri, novæ comœdiæ principis, Thaide comœædia 
im quendam inter diviniores suas literas consecrasse : ®Ssipouiv 
»h0Ÿ uihia xaxal. 
De utilitate autem tragædiæ multi mualta dixere ; quod nempe sit 
nagistra, et morum efformatrix, mundi speculum, philosophiæ 
im, virtutis schola, unde plurimi docti, gravesque viri mirificam 
sam hauserint. Hinc° Epictetus: Mépnoo, Gr ‘Yroxpiriç el 
erog, ojou &v JEAn Ô Aiddonahos àv Beayd, Beuyéos àv maxobr, 
> Gr aruwybv broxpinodal os JiAn, va xx rodroy Ebpuoç broxgivn 
A dv, &y deyorra, àv idiwrnr. Zèv yag robr” éori rè Godir broxeiva das 
ror xahüç IxhEGOQas 8 a drd, GAAov. Quale et illud, quod ‘ Teles 
Stobæum dixit: As, worce rèv dyadèr ‘Troxpirir, 6, ri &v à 
5 TieiÈn robcuror, roùro dyuwvilsodar xaAç, oùru xœi rdv dya)dv 
8,71 àv eu À Toyn xa) yae abrn, pnoir à Biwv, Gore Ilorera, 
| IlgwroAéyou, rs de j'Yorspokéyou œepiridnos mpécuror, xui TE jëy 
fog, ôré d8 "Anmrov. Sed hæc sunt Arôdynaru dr rüv éEuw. 
ragædiarum Lectio magnas nos præclaras res docet, si quis, uti 
st, attente rem ipsam pensitaverit. Nec enim possibile est, quin 
i homines, dum varios humanæ vitæ casus et fortunæ lusus in 
repræsentatos vident, sapientiores fiant et ad calamitates suas 
as habiliores; quando regum maximorum et semideorum heroum 
infortunia, cædes et exilia coram ipsis spectent. Præclare in 
‘em * Timocles comicus in AvorvoraPobouis : 


VA ‘rèr, ducucor, à rl eu Son Aéyaiv 
“AveJweréc io ri Eüoy barisrover quoss, 
Kai moAXà Autwig” 6 Bioç by are pipe. 


Corianth. c. 15. v. 33. e Timocles apud Athenz, 1. 6 fol. 225. 

id. Hugon. Grotii Excerpt. in Me- Stobæum in Florileg. f. 509. et Arsenium 

Thaide; ubi Latine ita : ‘“ Collo-  Euripidis. Scholiorum Collectorem in 

mores pravsa corrumpunt bonos.” Epistols Paulo PP. 1IT.nuncupatain ipso 

pictet. ©. 23. fine. Exstant etiam in Minonbus Poetis 

ses spud Stobæum Serm. 27. sigi ex Edit Rad. Winterton. Cantabrig. 

ae. 1 . à - 


lxiv 


Hanc rem cluram facit illa Neoptolemi histrionis responsio, de q 
Clitomachus apud Stobæum : NsorréAsper, rdr rc Teaywôias ‘Ta 
nesré riç, ri Javudlos rüv br” Aloybhou Asy Véro, 7 Zopox?.fouc, à ] 
dou; OÙdir pair rourwr sTrsy 8 à’ adrdç iJsGouro wi peiovog Sxnvs, Di 


a In hac voce media syllaba communis 
est, de qua re vid. ad Hecub. v. 1090. Kic 


TRACTATUS. 


Ilaga uyac oùr peorridur arsûparo 

Taërac à yèg voûc Tür idler AnJuv Auf, 
Tec dAXoTpiS re JuyayeyaStic œaSu, 
MaS° hBorëç aañA9s wadsuQic ua” 

Toùc yèe Tpayadcèe œparror, al Bourss, ruée, 
“Ac broder wévras © yèg av pair wévuc, 
Hruyériper aûrod xarapa San Tor Tisge 
Drvépasver, du Thr wivlar Pac pieu. 

‘O voa ÿr T1 panxèr à "AAxuaiar ivxi$are 
"OpSaauis ic ; D sloi GireiBas TupAa 
TiSmxi re waïc; h NiGBn xexoupius. 

Xwkèc Tic boTi; vèr GihonTaTur de. 

D'épor rie Tux ; nariuaÿer Tür Olréa. 
*Awarra yèg Tà pair, à mimodi Te, 
PATUXUAT" AAAUG YEYONT ÉvVOOUE, 
Tèç abrèç aûroë eugepèc © nTrror ré. 


Adverte sodes ; numquid ex usu loquer : 

Est homo miserrimum animal ex ortu suo, 
Multasque secum vita fort molestias ; 

Mali levamen igitur hoc ingens sui 

Sibi ipsa reperit. Namque mens proprii mali 
Oblita, dum se mulcet aliens obtuens, 
Documents pariter et voluptatem trahit. 
Primum tragædos, si placet, considera : 

Quam commodi sint omnibus : qui pauper est, 
Ubi Telephum se pauperem magis videt, 

Ibi pauperem se dicier minus dolet. 
Lymphatur aliquis? Alemæonem conspicit. 
Oculis laborat? Cæca proles Phinei. 

Natum aliquis effert? Niobe lugentem levat. 
An claudicat quis? At Philoctetem videt. 
Miser in senecta est ? Intuetur Œneum. 

Ita quisque, dum majors aliis, quam quæ sibi, 
Mala contigisse cogitat secum sagax, 

Auimo æquiore sortis injurias gemit. 


Oraculum illud ; Népor, ‘Opéra, ’AAx-  rugair legit. 


Haior, puTponrôns, c In 
b Item restituo pro fosbmr ide, Ita 
res monet ; 


Phineus enim filios suos cet hic. 
novercae calumniis motus excœcavit. 


Wintertonus sensum magis, qus 
rarum vestigia, sequens Oläitre 


iquibus legitur fae pée 
tamen supra occurrit; quare min 
Vid. Hugon. Grotium 
locum apud Stobæum, ut supra. 
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roi re Suyareèe KAsoTdrpag Ypo TouTEUcarTa, xui TRIOXMIÈEX TOY 
dr Sax AN évra, rh Eñc émiopayirra év ro Jearey x bleue ver, 


VL De veterum, præcipue Græcorum, theatris nonnihil nunc di- 
ndum ; quanquam dramaticæ historiæ scriptores antiqui, quorum 
Mina haud pauca * Bulengerus nobis exhibet, omnes omnino peri- 
ut Ex modernis paucissimi in banc provinciam missi, iique haud 
uitum eam ornarunti quales sunt * Franciscus Floridus Sabinus, 
lique, qui obiter eam et aliud agendo attingunt. Lilius Gyraldus in 
oéticæ historiæ dialogis multa in hanc rem præclare dicta habet. 
äpsius de amphitheatro libellum edidit doctrinæ uberis, verum haud 
nagni sane, ut mihi videtur, momenti. Gerardus Johannes Vossius in 
wéticis suis institutionibus omne fere punctum tulit. At° Julius Cæsar 
Jalengerus spicilegium adeo amplum ex veterum libris collegit, ut 
brorum perditorum damnum minus ægre feramus. Nos hinc inde 
x bis omnibus, aliisque aliquot auctoribus, quæ necessaria sunt, colli- 
emus ; eos, qui avidiores baustus amant, ad prædictos auctores remit- 
entes. Et theatra quidem primo extemporanea, sive tumultuaria, erant 
xstructa, et ex ligno facta, quæ solvi possent, et denuo erigi; et erant 
bulata gradatim insurgentia, in quibus spectabat senatus populusque 
\theniensis, ‘"Ixgsa ideo dicta. Aliquando autem cum, “ Pratina tra- 
œdiam agente, tabulata subito corruerent ingenti strepitu, nec sine 
agno spectatorum periculo, saxeam tandem Athenis theatrum in 
honysio exstruebatur. Hinc saxea, vel marmorea, et perpetua theatra 
ant facta, præcipue Athenis, idque, mule et magnificentia stupenda ; 
t mox dicemus. Quare et ‘Exaréumôa dicta accepimus ; quod aream 
entum ab undique pedum, sive potius diametrum centumpedalem, 
btinerent ; licet illud virginum templum, quod a Pericle in ’Akgoréas 
xstructum peculiariter ‘Exaréuæeëor esset dictum, theatrum non fuerit, 
t * Bulenger. ex Hesych. sine causa colligit, quum a ‘ Dicæarcho 
licatur supra theatrum situm : “O xahobusros TlmpSsvtv, brspxsiusvog rod 
Jsrpou, LeryaAny xaramANEIv doit roi Jsuwpoor. 

Theatrorum forma circularis primo, mox semicircularis facta, unde 
mphitheatri nomen ; et aperta erant, adeo ut spectatores opus habe- 
ent petasis et tunicis contra solem et imbres; quanquam ipsa scena, 
bi occasio foret, aulæis ingentibus et parapetasmatis umbellæ in 


a Jul. Cæs. Bulenger. de Theatro L. 1. c Vid. Hesych. in “lxpia, 
r 6. d Suidas in 

® Fr. Flor. Sabin. Lect. Subcisiv. L 1. e Jul. Cæsar. Bulenger. de Thestro I. 
LA 15. ° 1. Ce 13. fol. 233. 

b De Thestro L. 2. quorum prior ca- f Vid. Joh. Meursii Cecropiæ c. 14. 
pits oontinet LXI. alter XCVIIT. et Attic. Lection. 1. 5, c. 16. 
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morem erectis et extensis sit tecta; postea autem, ubi + Romanoran 
majestas ampliora et toti orbi stupenda theatra exstruxerit, etiam super 
totis theatris, quod tecto carerent, si qua ingrueret tempestas, aut solis 
fervor nimium torreret,’ immensa intendebantur vela earbasina, aut 
linea, aut etiam serica maguificentiæ causa. Sed et in tectos porticss 
post cuneos exstructos pluviæ tempore recedere solebant, ubi aperts 
essent theatra ; nam et de theatris nonnullis legimus ‘ cedro tectis et fer. 
nicatis. Quomodo autem formabatur tota theatrorum moles, censs- 
latur  Vitruvius ille architectorum princeps,* Sebastianus: Serlins et 
Julius Cæsur Bulengerus, apud quos gradationes et fori et portices & 
hospitalia, et vasa et scenu, proscenium, orchestra et thymele, graphio 
pinguntur, et theatrorum etiam formæ depictæ exstant ; nobis actem 
agere non libet; nisi forte pauca infra dixerimus, quæ saltem suffoce- 
rint, ad certam barum rerum ideam lectorum animis infigendam.  : 

Sciendum ‘ vero, omnia theatra Baccho et Veneri sacra semper habite, 
et omnes ludos theatrales Dionyso, hoc est, Baccho, dicatos; und 
Dionysiaca certamina sint dicta, et theatrici artifices Avorvoraxo) reye 
ras. Et Dionysia quidem Athenis bis quoquo anno fiebant, in ke 
norem liberi patris, priora veris tempore in urbe, quando +; pée 
"Ana épteorro, vectigalia in urbem ferebantur, altera in agris, 
autumni tempore, quando vindemiæ causa sacra Baccho agerent, 
Añvasx dicta ; nec peregrini Athenis jam aderant, quod hyems adves- 
taret : unde explicantur, quæ toties in scenicorum didascalicis occurrusé, 
"Eddy Èn év Acru Et, "EdüaySn êv Anvaiw, et ëv Amvaorç, ve slç Afvoue, 
hoc est, in Liberalibus. His certaminibus præses constituebatur, qui 
erat summus pro tempore magistratus, adeo ut € Adrianus, antequan 
icperator foret, hoc unum administrare non detrectaverit. Et hic 
poëtæ® epici, tragici et comici certabant, etiam tibicimes, cæteriqæe 
musici. Choros vero constituebant decem tribus; quarum singulis pre- 
positus choragus ; et hujus erat officium, sumtus in choros sus tribus 
suppeditare.  Meminisse autem oportet,/ Odeum a Pericle Athenis 
exstructum, nempe ’Q,ës%v, ubi musica certamina agebantur, et poëts 
recitabant ac periculum faciebant, antequam in ipsum theatrum admitte- 


rentur ; licet et id ipsum a nonnullis pro theatro habeatur. De qe 


Plutarchus in Pericle, Pausanias, aliique. 


a Pausan. fol. 69. lin. 42. Tà pis yàp 


f Bulenger. de Theatro 1. 1. c. 1. etc. 
“Popaaier Séarça mod dn Tri nai DFEpñpE Tor 


ayrayoÙ Ta x5 

b Bulenger. ibid. L. 1. c. 16. 

c Bulenger. ibid. 1. 1. c. 16. 
theatra tecta fuerint ? 

d Vitruv. Architect. 1. 5. c. 3. et 5. 
usque ad c. 10. 

e Sebastian. Serlio 1. 2. di Perspettiva. 
1.3. De Antichita. 


An 


Lactant. 1. 6. $ 20. fol. 338. 

g Xiphilinus in Adriano. 

h Libanius Rhetor contra Midiem. 
Vid. Rulenger. de theatro 1. 1. c. 1. 
juxta finem. 

i Vid. Joh. Meursüi Attic. Lection. 1. 
4. c. 28. et Julii Cæsaris Bulengeri de 
theatro 1. 1. c. 26. ubi de Odeo. 


! 
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VIL De scenæ rustica et simplici origine ex arboribus, frondibus, et 
mis, qualia erant Judæorum in Zx7rormyfaiç tabernacula, consulatur 
Hospinianus, aliique ; nos de scena jam adulta et perfecta loquimur. 
ena itaque inter duo theatri cornua per diametrum extensa erat, au- 
is et peripetasmatis hinc inde interius tecta, ne quid eorum, quæ intus 
rant, pateret. Îpsa autem scenæ frons, nisi siquando nova scenæ 
cies erat inducenda, semper fere aperta erat, sublatis post populum 
actum aulæis. Et ea quidem, pro triplici fabularum genere, triplici 
odo ordinabatur : Quum °? enim tragædia, comœdia, et satyrica esset 
tbula, scena illa, quæ tragædiæ inserviret, magnificis palatiis, mar- 
oreis columnis, fastigiatisque turribus, et aliquando, pro materiæ 
ccasione, regiis tentoriis et templorum prospectu ‘ornabatur. Comica 
otem scena privatarum ædium humili substructione erat contenta ; 
ityrica vero topiario opere constabat, et sylvas, viridaria, fontes, am- 
ulacra, recessus, speluncas exhibebat. Sunt, qui his tribus genus 
uartum addant, nempe ‘ mimicum ; verum haud ego illis assentior, 
uia neque Âristoteles “O4 tragœædiæ essentialem putabat. Non est 
nim bæc res poëtica, sed ex histrionis solius ingenio dependet, qui 
ariis, iisque loquacibus, corporis sui motibus, et gesticulationibus, 
ramaticam fabulam aliquam mira sane arte, verum haud poëtica, 
xprimit, et designat. Et hæc sane ars tantopere ad extremum crevit, 
o quod mira voluptate spectatores perfunderet, ut illius professores 
antomimi tandem dicerentur; quod rem quamlibet, aut historiam 
ulgariter notam, aut quosvis animi sensus, sive, ut Aristoteles ait, xæ/ 
Ja, xai «ddn, xai rodËus, saltationibus suis et pedum micationibus, 
nanuumque gesticulationibus et oculorum totiusque corporis motibus 
mitarentur. Tales Græci ’Opynoras Xs1godÉpeus vocabant, quorum 
wincipes," ne quid hic. dicam de Sophrone, mimorum scriptore, qui 
Platoni philosopho tantopere placuit, Augusti ætate memorantur 
Pylades et Bathyllus : de quibus haud pauca* Macrobius. Et paulo 
st illos, hoc est, extremis ejusdem Augusti temporibus, Philistion 
loruit, comicus et mimus egregius, quiideo BsoAéyos cognomiuatus est ; 
quod hanc artem exercuisset. De hoc exstat epigramma, quod nemo 
satis intellexit, nisi qui mimum eum norit : 


pinian de Origin. Festorum 1. c Vid. Gerard. Joh. Vossii Institut. 
2. 1 L 38. et vid. que Nos ad lon. Poëtic. 1. 2. c. 36. 
r. 819. Bulenger. 1. 1. c. 19 d Gerard. Job. Voss. Institut. Poëtic. 
b Huc refer Bulenger. de Theatro 1. 1.2. c. 38. 
1. ce. 20. et 28. : e Macrobius 1. 2. c.7. Vid. Bulenger. 


1. 1.c. #2, 
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8 ‘O Tù moAurriranrer dySperran Bior 
Téarri xspcrac, Nutasdc @iMe vlan, . 
'EvraiSa xsipuai, Ai laver warrèc Bi, 
Tlohkduc émoSavèv, d3e à oùhawwwors. 


Cui vita lacrymanda mortalium fuit 
Derisui, Nicæus hic Philistio 
Jaceo, vigore cassus omni vivido; 


Qui sæpe jacui functus, at nunquam hoc modo. 


Hac saltatione plurimi vini et fœminæ tum apud Græcos, tum epal 


Latinos notabiles memorantur ; præcipue autem commendatar ? egi- 


gramma de saltatrice fæmina, quæ a Caramallo, insigni mimico, nomi- 


natur et ipsa Caramallus. 


Moucäen dina ru, Yagirar KagamadXs TITäàpTa 
TigæwXà psgémen, "Ac rtos dyhain° 

"Oppara du, tai ragoà molinua, xal copà ytuçur 
Aänruha, xal Mouion xesiscera nai yagirer. 


Musarum decima, o Caramalle, et Gratis guarta, 
, Ornamentum urbis, deliciæque hominum ; 
Pes tuus, atque oculus, scite digitique micantes 
Et longe Musas et superant Veneres. 


Sed ad tragædiam ut revertar, has fabulas populo exhibere, totumgss 
scenicum ornatum et fabulæ cujusvis apparatum præbere, officium erst 
apud Græcos choragorum, apud Romanos ædilium ; quare qui magsi- 
ficentius bæc singula populo ministrabant, scenamque ornatiorem red- 
debant, ii nomen sibi magnum apud populum parabant et laudem etiss 
œneis tabulis perpetuatam ; cujus rei exemplum dedimus in ° Euripidis 


vita: ubi Themistoclem choragum diximus. 


Et hinc eleganter 


xoenyur dicitur Græce pro £Asudtpus OwpsidSous, et xoenyiax pro meyale 
8ueia, liberalis suppeditatio, qualis erat choragorum, quomodo D. Pe- 
trus plus semel utitur ; Chrysostomus autem præcipue ea voce gavisss 


videtur. 


et ductilis. 


Sed hæc obiter. Non est autem prætereundum, quod scena 
quoque ob modos, quibus variatur, duplex habeatur, videl.* versatilis , 
Versatilis dicebatur scena, cum tota subito machinis qui- 


busdam abduceretur, vel circumverteretur ; ut alia rerum imago suc- 


a Fxstat Antholog. 1. 3. c. 6. et Sca- 
liger. Animadvers. in Euseb. Chron. 
fol. 164. An. MMXXII. ubi Sui- 
dam refutat Scaliger. Item Gerard .Joh. 
Voss. Institut. Poët.!. 2. c. 33. 

b Antholog. 1. 4. c. 25. Vid. Bulenger. 
1. 1. c. 22. et Gerard. Johan. Voss. Insti- 
tut. Poëtic. 1. 2. c. 38. in fine. 


c Euripidis Vita An. 4. 6 IX. fol. 


xvii. 
d D. Petri Epist. 2. c. 1. v. 5. et 11. 
e Vid. Servium in Virgilianum illud : 
“ Vel scena ut versis discedat frontibus, 
‘‘utque purpurea intexti tollant Aulæs 
‘ Britanni. Georg. |. 3. v. 24.” 
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tret; ductilis, cum, tractis hac illac tabulatis, alia interior species 
aretur ; qui mos in Anglicis nostris theatris pleramque‘thodie obti- 
Et im orchestra, ubi Aoysr, aut uuiXn, hoc est pulpitum, ali- 
ado ara, saltabatur apud Græcos, unde et nomen, apud Romanos 
is nobilioribus parabatur ; ubi et chorus statis lineis ordinabatur : 
enim apud Græcos (de quibus nos præcipue hic loquimur) erat sedes 
atorum et nobiliorum, quam BouAsursxd vocabant, de qua re * 
» et * Bulengerus, aliique; quin mulierum et virorum sedes divisas 
se notat Sphyromachus ; etiam impudicas seorsim a pudicis spec- 
3 Aristophanis Scholiastes alicubi observat. Et scenæ quidem longi- 
0 theatri ipsius latera utrinque cornibus suis attingebat, æqualis ad 
atri diametrum, ad orchestræ diametrum duplex. 
Fotum autem theatrum in duas partes dispescebatur, scenam nempe 
>aveam, sive cuneos. In ipsa scena tres erant portæ; media, ubi re- 
mm palatium, aut templum quoddam deorum, seu quid simile ; sinistra 
dextra, ubi paulo bumiliora ædificia. Et ad mediam portam utrinque 
à fuit porta, (præter duas majores prædictas) quarum valvis et super- 
inaribus affixæ erant machinæ, quales erant © Ilsgfaæroi, "EÉüorpas, 
ravga, * ‘EyxixAmua, Tiparos, @soaoysr, Kapaurooxomir, quibus 
‘sabatur, mutabaturque scenæ facies, et sursum rapiebantur, aut de- 
Hebantur hominum, aut deorum, personæ, aut deorum voces et coru- 
itiones visebantur. Subter autem post scenam remotius a specta- 
um oculis, in concavis quibusdam æneis vasibus, quoties fulminandum 
xt, utres ingentes, calculis et rotundis lapidibus referti, vi versa- 
atur, unde sonitus fulmen referens ortus. Hic locus igitur Bgovrsav 
æbatur. Sceuæ partes præterea erant "Erioxfner, Ilagaoxfnor, Tigo- 
fwwr, ‘Yrocxv, de quibus breviter. “Esoxno Hesychius vocat 
dei oxmic xaraydywr, domicilium quoddam super scena, ubi fulgura, 
t'tonitrus, descensusque deorum per prædictas machines movebantur. 
xgaouñvor, ex Harpocrationis mente, à ægl rs Zanvr érobrèsrmuiros 
moç raïé sic rèv dyüve ragacuvañ, locus circa scenam, ubi ludorum 
æparatoria fiunt, Anglice “ A tireing room: ” unde etiam, ut  Didy- 
28, ai inariguSsv re "Opxñorgas sicobor, aditus utrinque in orchestram. 
em Ulpianus in oratorem, Suides et Etymologici auctor confirmant. 
m vero Igooximer, réros fr xaSagès æpb ris Exmñs, à dTroexprrai 





a Johan. Meursius Attic. Lection.l. 1. Fe æùc i£e bdsixre.  Scholiast. Aristoph. 





à Didymus spad Herpocration. in voce 

reçarxine. Vid. Ulpian. ad Demosthon. 
ir 78 nerû Mado, do Vid Suds 
voce Zum. 





19. Holenger, de Theatro 





Q Fyméorape, pxar, Frie sreadiire rà 
Vo. I. m 


Episce 
nium. 


Parasce- 


nium. 


Prosce- 
mun. 


Hyposce- 


nium. 


theatri, vel unde homines glomeratim ingredientes in sedilia se fends- 
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yuvilovro, locus apertus et liber in scenæ fronte, in quo actores parts 
suas agebant, Anglice “the stage.” ‘Yrocurver denique est Jocus seb 
pulpito (quod et Ouuéan et Aoysio dicitur, de quo sapra) in medie 
orchestræ ; ubi tibicines agebant ; ut ex * Athenæo constat. Hypo- 
scenium autem ? columnis et staluis plurimis ornabatur, theatrum ver. 
sus, adeo ut aliquando ‘ tercentum et amplius columnæ cum states 
inibi numerarentur. Et certe scenæ spatia baud brevia putanda sont, is 
qua præter chorum tot omne genus personæ cum suis quisque satellitis 
visebantur. Sed de theatro et scenæ vasta apud veteres emplitediss 
dixi satis ad Helenæ v. 1410. Et de scena hæo sufficiant, de altsn 
theatri parte jam dicendum. 

Et reliqua sane pars tota theatri, rà xo7A0r, et cavea erat dicta, mbi et 
capite censi spectabant. Hic autem locus tripliciter consideratæ: 
cavea enim prima, i. e. ima, a melioris notæ civibus occupabatur; #- 
cunda, hoc est, media, reliquæ plebi concessa; tertia et samma fon 
nis. Singulæ autem caveæ ’AraGdSpuç xai "Kôpars sive scalis et sedi- 
bus, seu foris, circa positis, quibus et alia nomina Kysxfrc, (tr enim 
mallem, quam Kasgxidsç) œapd sè xeéxen, et Jxgru, circumstipabanter. 
Loci illi, ubi ex maltis sedibus communis erat descensus in exit 


bant, dicebanter vomitoria, “ ut Macrobius testatur. Pone autem ia 
lateribus theatri post singulas caveæ dispertiones, recipiebant se per 
opus fornicatum in porticus tectos ; si forte nimii caderent repentisi 
imbres, aut tempestatam vis oriretur. Pedibus autem in has lignes 
sedes complosis pulsare solebant, quod ærsgvoxom vocabant, (quod temen 
aliquando etiam assensus erat indicatio) crocitare, xAws1, et sibilere, 
evgtrrr, quando testarentur dissensum suum ; plaudebant autem, jabile- 
bant, * et surgentes ac in digitos arrecti alte vociferabant, quando asses- 
sum et applausum indicarent. Atque hæc de theatro sint dicta. 





VIII. De histrionibus jam pauca sunt dicenda. Apud Græcos sume 
actores et histriones nequaquam, ut apud Romanos, infames erant, 
quod et Cornelius Nepos, si recte memini, in præfatione sua observe: 
sed plerumque ex melioris notæ familiis cooptabantur ad hoc mumss. 
Nec enim in Græcorum certaminibus pudebat magnos aliquando reges 


a Athenæ. |. 14. fol. 631. noËay La’ inman£ios dractarraç, xai @enait 

b Pollux L. 4, c. 19. msg mepar Ssérçor. pero Mal ÉxBchosis lmaxAñaag fran eur 

c Vid. Bulenger. 1. 1, c. 18. tisoyrac. Vide totum hune Philonis lo- 

d Macrob. Saturn. 1. 5, Vid. Bulenger. cum fusius laudatum ad Syleum Fabalsn 
de Thentro. 1. 1. c. 18. in Fragm. Sylei v. 14. 
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DE TRAGŒDIA, &c. xCI 


t principes locum habere, ut de Hierone Syracusano, Archelao, Mace- 
oniæ rege, aliisque ante et post natis, abunde constat, Quare his- 
riones Græci plerumque erant homines docti et ingenui, oratores et 
oëtæ et in artibus aliis spectabiles ; nec Demosthenes modo pronun- 
iandi artem ab histrionibus didicisse conceditur ;: verum oratorum, qui 
Lle erat proximus, * Æschines ob Axwæpopariar tragædias ipse in adole- 
centia actitavit; teste Plutarcho in illius vita. Aristodemus etiam, 
icet hbistrio fusrit, sæpius ab Atheniensibus de rebus pacis ac belli 
egatns ad Philippum destinatus est ab Athenieusibus ; quod testatur t 
Zicæro. Quinetiam ex histrionum familia aliquando duces et archontes 
lecti fuerunt ; nec poëtarum cuiquam ignominiæ vertebatur, si histri- 
miam exerceret; nec ideo Sophocles primus per se agere recusavit, 
juod rem illam se indignam judicaret; sed quod voce ad actionem re- 
juisita destitueretur. De Æschylo notum; et de Aristophane : legimus 
taud semel, ipsum per se histrionem suarum fabularum egisse. Quare 
on est mirum, si hujusmodi khistriones tandem aliquando oratores 
nagni, aut poëtæ, evaserint. Talis præter supradictos erat ill Neo- 
Wolemus histrio et poëta, talisque Philistion, de quibus nos supra; 
alis et Crates, qui, cum primo Cratini poëtæ Ilpwreywnoràç fuerit, mox 
tipse poëticam haud invita Minerva aggressus est, et fabulas docuit, 
estante ‘ comici Scholiasta ad Equites. Talis erat Euripidis quoque 
Gpwraywworàç, Cephisophon, qui aliquando ipsum nostrum poëtam 
djuvisæ dicitur in conscribendis tragædiis; unde Bacchus apud * 
omicam ad Euripidem ait: raur) œére’ adrèç s3çsç, n Knpsoopür; Et 
dias: fr Grsrespor morpäiasc, Knpicoparra prysbs. Et talis erat 
Roscius histrio, qui etiam apud Romanos, quibus illud nomen erat 
nfame, tantæ virtutis habebatur, ut de eo Mareus Cicero, dlius femi- 
iaris et amicus:€ ‘‘etenim cum artifex ejuamodi sit, ut solus dignus 
‘ videatur esse, qui in scena spectetur ; tum vir ejusmodi est, ut sous 
‘digaus videatur, qui eo non accedat.” Quare ut semper apud 
Græcos ingenui homines bistrioniam agebant ; ita glorism non levem 
>x hoc numere reportabant ; præsertim si quis primas in agendo obti- 
seret, quales, ut supra innuimus, Ipwreywworai vocabentur et Ilpw- 
reéyo. Sic qui secundus ferrent, Asvrspayunora) et Asurspobyos, qui 
ertias, Terrayænaral et Terrokéyo sunt dicti, qui ultimi erant ordinis et 
rilissimi muneris. Et hoc Æschini objicit Demosthenes opprobrii loco, 
son quod simpliciter esset ‘ Yroxgsràç, id enim inhonestum non erat ; sed 


a Vid. Gerard. Job. Voss. Institut d Aristophon. Sciolisst. fol. 220. 


Poëtic. L 2. c. 10. $10.et Cæl. Rhodigin. e Aristorbhun. Rap. Act. v. Scen. ir. 
Antiqu. Lection. 1. 27. c. 21. f Act. v. Scen. 1. 
b Vid. Vossium 1bidem. g Cicero Orat. pro Quinctio. 


c Vid. Sam. Petit. Miscell. 1. 1. c. 5. 


xcii TRACTATUS 

quod tertias ageret :* ‘Yrroygauuarsiur (inquit) xa Tesvayovorir * Agsere- 
np êv ro Arovucioig disTé Ass. Hinc illud * Menandri lucem mutuater : 

Tipévru 2 5 KékaË duora wérrur Astrspa 
‘O Zunogarrnc” À KanenŸnc Teira Afyes. 
Est primus adulator omnium ; secundus est 
Calumniator ; invidus sed pessimus. 

Hinc teles apud ‘ Stobæum, quod et supra laudavimus: As, dore vb 
&ya ddr Troxgirv, 6, ri dv à Ilomriç TspŸf œeécaror, robro &yuviésdde 
xaA We, oùre x) rèv &yadèr vèpa, 8, ri Gr gif n TÜxyn xo) y 
abrn, onoir à Béur, Gorse Tlomrpia, drè jy IlpwroAGyou, dr à TorepoXbye 
œipirinos mpbcuror, xai di ir BadiAëwç, dre  "AAfrou. Ita % Cicere: 
‘ Ut in actoribus Græcis fieri viderunt ; sæpe illum, qui est secundarus, 
‘* aut tertiarum partium, cum possit aliquanto clarius dicere, quam ipst 
‘“ primarum, multum summittere, (i. e. voce) ut ille princeps quam 
‘“ maxime excellat” Quamobrem « Theodorus histrio, cum esset pre- 
tagonista, adeo suæ famæ providisse dicitur, ut ne tritagonistæ quidem 
permitteret unquam prius populo coram loqui, quam ipse esset locutus; 
præoccupationem nempe auditorum favoris tanti æstimabat. Non est 
omittendum, quod ! Pollux nobis observat, mediam et digniorem portas 
ad Ilpwrwyænor) pertinere, dexteram ad Acsvripayomortr, sinistram ed 
Terrayunori et vilissimam quamque personam. 


IX. Tempus est jam, ut de histrionum Græcorum habitu et ornate 
nonnihil dicamus ; et primo se Ilpécwres offert considerandum, quod no- 
men ipsis etiam actoribus convenit ; dicitur et Ilpoowrs, Latine autem 
PERSONA, quasi me) cüua, ut nonnulli statuunt, alii a personando : est 
enim facies hominis conficta, Anglice, ‘ a wizard, or mask,” tali modo 
circa os formata, ut sonum vocis simul collectum clariorem effundat. 
Unde Gabius Bassus apud € Agellium : ‘ Nam caput,”” inquit, < et os 
‘“ cooperimento personæ tectum undique, tantum vocis emittendæ via 
‘ pervium, quoniam non vaga, neque diffusa est, in unum tantummodo 
‘’ exitum collectam coactamque vocem et magis claros canorosque soni- 
‘ tus facit. Quoniam igitur indumentum illud oris clarescere et reso- 





a Demosthenes ssgi Zreparou. 

b Menand. apud Euripid. Scholiast, ad 
Hippolyt. v. 428. 

c Stobæ. Serm. 27. spl AtTagnsia. 
Vid. supra 6. V. 

d Cicero in Verrem 2da. 

e Aristot. wtei lourimxar 1. 7. 0. 17. fol. 
449. ‘iruc yèg où nandç ÉAsye Tà TacÙTor 
Osddugos, à Tic Teayabiac vwongirhe OÙ 
yèp mémoTs Tapinsy aurc wpouiraysiv, oÙÈt 
rar abTsAër daonpiTar, àc olnsioupeévær Ta 
Ota ray Taic FeNTAIG ANA: 


f Pollux Onosmatic. 1. 4. c. 19. 7% 
mipür Grareou. Tir Si rar xarà 
Sugar, à pair Méon BaciAuor [* Zwéxee, À 
Ofxoç, évioEoc] à war To Tiperrayemetoir ra 
Apapaaros ñ 8 Asfià, roù Asvrseayemereir- 
Toç maTayayior h 88 ApioTieà ñ Tà ebraÉe- 
Taroy Éœju mer etc. [*] Hæc verbe 
Uncinis inclusa sunt Pollucis, sed ad 
scenam satyricam et comicum spectant, 
BaziAtor ad tragædiam. 

g Agell. Noct. Attic. 1, 5. c. 7. 


DE TRAGŒDIA, &c. xCiIi 


‘ nare vocem facit, ob eam causam persona dicta est, o litera propter 
“ yocabuli formam productiore.” Et hæc Ilpécwrw, ut veram personam 
tegebant,itaet simulatamrepræsentabant,siveheroa,siveheroinam,regem, 
aat ducem, juvenem, senemve, deumve aliquem, aut deam, ex poëtarum 
‘et pictorum mente, exprimebant. Sed hæc quidem spécure fere gigan- 
tum valtus (nos vulgo Saracenica capita dicimus) exprimebant, ob heroum 
nempe granditatem et proceritatem, quos agebant, adeo ut ob ingentem 
hiatum pueris et inassuetis horridiora paulo viderentur ; unde illad Aris- 
tophanis : *AwoAdor Gæorpéraus, roù yéouaroc. Lucianus vocat * oréua 
xeynvès aépuvrya. Et° Juvenalis—‘ Personæ pallentis hiatum In gre- 
mio matris formidat rusticus infans.”” Et ° Horatius: “ Quid dignum 
tanto feret hic promissor hiatu !” De variis autem personarum generibus 
cossulatur ‘ Julius Pollux ; nos alio properamus. Super æp6coror pone- 
batur integumentum quoddam ob granditatem”O}7xoc dictum, figura tri- 
quetra AauBôouès cyfuari, uti Pollux ait, loco prædicto. Circa illud 
in regum personis coronæ et diademata visebantur, et in manibus scep- 
tram dignitatis regiæ symbolum. Sicut autem vultus persona, ita cor- 
pus palla, quæ et toga et syrma dicitur, erat indutum, auro quidem, 
Parpurs, et gemmis exterius splendente, interius autem sordidis centoni- 
bus segmentata. Ut vero veterum heroum majestati undiquaque pares 
viderentur, cothurnis gradiebantur, sive calceis grandioribus cubitum 
sive duos pedes longis ; unde et illud 4 Athenæi explicatur : Mioos di 
robror iBadi0er ’Avne msi raredrnyus iv Teayirÿi Giadsos xai reocdry, 
etc. Et hanc heroum proceritatem quatuor cubitorum fecerunt, ad Her- 
culis exemplum, qui illius * staturæ fuisse dicitur, hoc est octo pedum ; 
ita enim Apollodorus : %v dè xa/ Sswpndeis poBseds, Br: mac Aid %v° rerpa- 
æmçuaor wir yèe sys rù cüuu. Quare ut reliquum corpus huic propor- 
tioni responderet, simulata etiam corpora habebant et ventriculos et 
falsas manus, longasque et laxas vestes, quæ omnia tegerent; ita enim ‘ 
Lucianus: r& Ilpécura, xx) ràs iufBéèus, xui roùç aoènpus yirüvas, 
xal yhaubôac, xai yepiôas, xai rpoyacreidra, xa) cuudria, x) raXÀ’, 
Je énsios ourivouss rh Teaywèlur. Et # rursus: RjèeySiç uiv xai 
poBsgèr Jsaua siç unxos Aépudumor hoxnuévos dWpurog, iuBarous évoyob. | 
mevos, Tobcuwror dmip xspaAñc dvarswuevor srixsipueros, xai orbux xs nvèc 
déuurya, wç xaramobusvos roûs Jsardç” #ù Aëyss rpoorspvidiu, xx) rpvyaorpi- 
da, æpoddsrhr xal émropmrhr taybrnra æeoororobueros. Atque iterum 


* Fol. 508. d Athenæ. 1. 5. c. 7. fol. 198. 

a Satyr. 3. e #polloder. Bibliothec. p. 96. L 2. c. 

b Art. Poetic. 4.6.9 

c Onomasticon I. 4. ©. 19. eæsgi wgocx- f Lucianus in Jove Tragædo fol. 699. 
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Tesyaër. Vid. Bulenger de The- g De Saltatione fol. 508. 
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XCIV TRACTATUS 
» de tragædis loquens : ‘Trodquaru piv Bagsa xai irfnAà brodsôsuére, ypv- 


caf: dé rouviass rhv ira ceroxuAuine, xedyn à itixsiuér fayyiuS, ns- 
Xnvra rapusyedss, abrol À ver meydha re éxsxpayscav, xai dé(Basves eûn 
0 Éruç dopaññc év roïç vredmgas. !? Philostratus autem egregie habi- 
tum hunc describit, loquens de tragico histrione, qui coram Hispaleass- 
bus, rudibus Hispanies incolis, et theatricæ rei prorsus ignaris fabulam 
acturus, eos omnes in fugam convertit: IlupsA dar sic rà "lomcaa, pofspès 
pèr abri ipairro, al dr saura pére ii ri exnvis" na) égüvrss oi d'u 
Baëilovra pèr abrd péya, naynréra à rooüre, ipssrüre dt êxpiuam 
cbrws ibm, riparuôn à rà spi adre ésdnpare, oùn dpi noav reë 
epamaroc éasi di éfgous ef por xa/ ysyovèe ÉptyEaro, puyh oi T'AS 
Wacorro, Gosse bad daiuueros éufBeovrndivrec. Quod de alta voce histrionis 
- Philostratus et Lucianus addunt, sciendum est, histriones maximopere 
annisos, ut vocem inteanderent ; quare præter Steniorophonicam illas 
personali oris formationeæ, de qua nuper ex Agallio locum protuleris, 
balneis præcipue et cibis lenibus et laxantibus ad vocem exciiandam usi 
sunt ; item vocum moderatores, rñç purñis doxnrs, ideo paruexeis dictos, 
habebant, qui Phonascioo quodem instrumento monerent, quomodo vox 
illis intendenda esset, aut remittenda ; de qua re ° Galenusetalii. Præ- 
terea vomitu aliquando et clystere se purgasse legimus, et plumbeam 
chartam supino pectore sastüinuisse; pomisque et aliis vocis suawitati 
officientibus abstinuisse, quod et de Nerons % Suetonius narrat. Quin et 
jejuni vocem præparabant et exercitatione fingebant ; ne quid hic dicam 
de architectura theatrorum, quæ vocibus reddendis mire aptabatur. 

X. Quum jam de histrionibus et ecrum ornatu satis sit dictum; ds 
choro liceat paucis orare; qui certe ex personis constat, licet nsonnun- 
quam præter personas numerari debeat, ut supra attigimus. Hujus 
igitur numerum ad quindecim Sophocles primus reduxit, cum ant 
multo plures, usque ad * quinquagiata, aliquando etiam pauciores essent, 
Chorus sane ex vulgaribus personis constitutus fere fuit, vel ex virgini- 
bus, vel mulierculis, vel senibus, vel militibus, iisque nunc civibus, nunc 
peregrinis, etiam ex pueris et infantibus, modo adsint præterea, qui 
chori partes agant idonei. Hoc enim concesso, quilibet numerus ad 
chorum potuit pertinere ; ut in supplicibus functoram ducum et aliorum 
Argivorum liberi infantes et impuberes supponuntur cum choro simul 
adesse, ad misericordiam magis movendam. Et chorus quidem scenam 


a De Gymnasis p. 797. ubi de Phonascis etc. Et Bulenger. de 
b Philostrat. de te Apollonii 1. 5. c. Theatro 1. 2. c. 6. et 7. 

3. fol. 216. d Sueton. in Nerone c. 20. 
c Galenus xarè réwouç ]. 1. c. 7. Mar. e Pollux I. 4. c. 15. æfpi age. 

silii cognati Var. Observat. 1. 4. c. 8. 


DE TRAGŒDIA, &c. XCV 


ingrediebatur vel in * fronte terni, ordine vero qumquepartito, Anglice 
“ five-deep,” quod vocabatur xurd 2vyà, vol Euyà wévrs 5x mir: vel 
etiam in fronte quini, ordine tripartito, Anglice ‘‘ three-deep,”” quod 
dicebatur xarà orofyeus, vel oroyor reeïg èx «trs. Et chori hujus dux, 
qui reliquis præcineret et primus loqueretur, directorque, ac monitor 
cæterorum esset, choragus quoque dicebatur. Saltabant autem et cane- 
bant omnes ex scenæ et materiæ occasione ad moderationem et exem- 
pham hujus choragi. Aliquando oh aliarum personarum defectum 
Chorns in duas pertes dispescebatur, quas dixerunt "Husryéps, quod et 
sepra notabamus ; er quidem division Aryoœia dicta, mutua utriusque 
cantando responsio "Awrrgesfa ; quæ tamen tria verba ? Pollux rem ean- 
dem putat designare posse. Tyrtæus dicitur Toryog/av apud Laconss 
instituisse ; quando Lacedæmonios ad bellicam virtutem animaret, nisi 
potias de tribus simul choris hæc vox sit intelligenda. Constabat enim 
bæc Teryogia ex senibus, pueris, et juvenibus, hæc © sibi mutuo triplici 


choro suceinentibus : 


réporric. *Ajéç or hpesr dAxipues siavias. ‘ 
Taïdic. "Apusc dé y’ ivre da moAXS nApcve. 

Nsavias. °Ausç dé y sipeér” ai di Añç, aüyaodo. 

Nos fuimus olim viribus valentibus. 

Nos erimus olim viribus validi magis. 

Nos jam sumus : sin vis, periculum cape. 


Et chorus quidem apud Græcos indifferenter vel ante, vel post, actum 
ingreditur, interdum in actu primo; ubi consistit et prologum expli- 
cat: cujus rei exemplum nobis dedit Euripides in Rhesi principio, et 
(ne quis forte illum in hac re singularem putet) Æschylus in Persarum 
introitu Male ergo Scaligero chorus definitur, pars fabulæ post 
actum. Aristoteles e contra chorum potius si rè æoAÛ, quam siç rù äsi, 
ad numerum magis, quam ad tempus, restringit. Chori autem officium 
erat, auditorum exspectationem sustentare, ne, vacante scena, lan- 
guesceret; vel res ab histrionibus expositas querelis, aut laudibus, prose- 
quendo, vel poëtæ ipsius sensus exponendo, et spectatorum animos et 
aures vocibus et saltationibus delectando, moræque tædium deliniendo. 
Nec Aristotelis regula omittenda: % Kai rdv Xopèr ôn fre Ôs7 do a/3oiv 
rüv ‘Yaoxprrè, nai pégror slvas où Aou, xa) cuvayuviEsddas, où dome 
mag Edpxièn, A" Gowsp mapà ZopoxAsi. Unus actorum semper debet 


a Pollux1. 4. c. 15. æsei xyeçoù et Gerard. b Plutarch. de laude sui. Vid. Pol- 


Job. Vossius Institut. Poëtic. 1. 2. c. 16. lucis Onomastic. 1. +. c. 15. msei yogod. 
et Bulenger. de Theatro |. 2. c. 12. d Aristot. Poëtic. c. 16. fol. 666. 


b Pollux 1. 4. c. 15. wepi yogeu. 


XCVI TRACTATUS 


chorum excipere, et pars totius feri et simul agere, non ut apud Euri- 
pidem, sed nt apud Sophoclem. Ali aliter hunc locum exponunt, nempe 
quod existimandum sit, chorum esse inter actores numerandum ; sed 
quod ad hanc expositionem attinet, Euripides et Sophocles nihil differ- 
uut; quod ad nostram, neque semper ipse Sophocles facit, neque sem- 
per Euripides non facit. 


XI. Jam de musica theatri, et deinde de metro tragico pauca sunt 
proferenda. Cum ipsa sane tragædia nihil aliud esset, nisi poëticus 
quoddam et musicum certamen, in quo Musarum simul et Musicæ fili 
inter se contendebant de primatu ; non est dubium, versus illorum cum 
horum harmonia temperatos fuisse, et hoc quidem de choris nemo us 
quam dubitavit, oui ideo præcentor semper adfuit, qui et * “Hysucr et 
Kopupaiog yogoù et yopediôdoxahos vocabatur, cui secundus erat Mscéys- 
ge: ad hujus enim [signum chorus aliquomodo ordinabatur, bic is 
semichoriis respondebat coryphæo ; et hi quidem saltationibus suis et 
vocibus, ad instrumenta musica temperatis, unum elegantem chorum et 
sonum simul efficiebant ; aliquando etiam alta voce et sine instrumente 
canebant. Hæc nostra dicta veterum suffragio comprobemus ; ? Anis 
toteles: KaSäæree dè iv op Kopupaiou xarp£avros, ouvert œûç à 
Xxopde vdpüv, 109" êrs xœi yuvasxv, êv Giupépors parait bEuripaus xl Ba- 
euréeous miay &pmoviay SasAñ xspavrbvrav, xarà rù Ÿ évdéciuor dd où 
Kogupaiou æpocayogsudévros. Et Philostratus in Venere: Afôouor y 
ai æaièss, ôovar xai 7 ddaexaog broBAsres rh argdoucar xporoboa ràs 
sas, xai sig rd pédos ixavdç iufBB&lousu Quem locum ita imitatss 
est © Aristænetus: Kai 7 Grôdoxanoç irifBsrs rv Gradoucur xai sk 
rd péhoc ixavüç iveBiBags, ysipovomoüoa rèv rpéror. Audiamus in haxc 
rem 4 Senecæ verba: “Non vides, quam multorum vocibus chores 
“ constet? Unus tamen ex omnibus sonus redditur. Aliqua illic acuta 
“est, aliqua gravis, aliqua media. Accedunt viris fœminæ, interpo- 
“nuntur tibiæ; singulorum illic latent voces, omnium apparent. De 
“ choro dico, quem veteres philosophi noverant. In commissionibes 
“ nostris plus cantoram est, quam in theatris olim spectatorum fuit, cam 
“ omnes vias ordo canentium implevit, et cavea æneatoribus cincta est, 
“et ex pulpito omne tibiarum genus, organorumque consonuit : fit con- 
“ sensus ex dissonis. 


a Pollux L 4. c. 15. epi jopoÙ. c Aristænct. I. 1. 
b Aristot. de Mundo. d Senec. Enpist. L. XX XIV. 
* Dehac voce vid. IIesycb.'et Phavorin. 


DE TRAGŒDIA, &c. XCvII 


De choris itaque, ut dixi, non est dubitandum, videamus itaque, 
annon in ipsis scenis locus aliquis daretur musicæ. Hoc mihi ia ani- 
murs primus injecit sæpe laudatus, multumque mihi laudandus .Doctor 
Johannes Couel, Christi Collegii Præfectus Humanissimus, Musisque 
et musicæ bene notus amicus ; qui constanter asseveravit, id sibi visum, 
quod et scenis adhiberetur aliqualis musica ; nempe ipsi heroës more 
recitativo cantabant. Id nunc mihi probandum in manus sumo. Et 
quan, ex * Diomedis mente, modulatio sit continuati sermonis in jucun- 
diorem dicendi rationem artificialis flexus, in delectabilem auditus 
fœrmam conversus, asperitatis atque imperitiæ vitandæ causa ; * Aris- 
toteles inprimis in problematis inter alia hæc habet: Aid ri oi à 
Teaypôiq Xogoi où" üroëmesor) oÙd" bropeuyior) dou; “H 6r: rè 
mêleg Aaiora Eyoucir afro ai Gpprorfos, où Ôsi pélMora r@ yop® ; FJoc 
ds Ses n pivr drepevyiori, æpaxrixér 7 di Üroduprori, pryahorpsris 
aa) ordoiser db xal xbappüxurérn ir) rüv àpguonür raïra à dupe 
Xp mir dréguoora, rolods xd ZExnvñs oixeiérspa: éxsivos ur yde "Hecor 
meunral. Où da #ysuérsç rüv àpyalov, pivos Four npwss OO di Ano), 
dnbpusor Gr écris à Xopég. did nai puélss abre rù yorgèr xx) nobysor 
Ados, xai pins rdpuaixd yég. radra d Syouci ai GAÀ&I poviai 
suora dé abrür n bropeuyierl ivdouciacrixn yag xa) Baxyixf. xar 
pèr ebv rabrnr ædoyoutr 71 [adnrixoi yàèg où dodsvet HA AO Für Avra- 
rén ulor Ôù xai abrn ägnérre ro yopoic], xard Ô5 ray Urodweror) xu) 
baepeuyiori æpérrousr, 8 ox olxeév Écrs Xop* “Ecr: ,yàg à Xopès [xn- 
dsvrs dæpaxros  Ebruav yde pévor rapiyiras, 0 répeori. Id est, 
“quare in tragædia chori neque Hypodorio, neque Hypophrygio, 
“modo canunt ? An quod hæ harmoniæ modulos nou habent, quibus 
“maxime choro opus est? Mores autem Hypopbrygius habet actioni 
“congruos; Hypodorius vero magnificum quid et solidum; quare 
“harmoniarum maxime citharæ convenit. Hi autem utrique choro 
‘quidem sunt inepti, iisque, qui in scena loquantur, fere proprii : Illi 
‘enim heroum imitatores. Et veterum quidem principes, soli erant 
‘heroës ; populi autem, homines; e quibas constituit1r chorus. Quare 
‘et illi conveniunt mores, modulique flebiles et tranquilli. Humana 
‘enim sunt ista. Et hæc aliæ harmoniæ præstant ; minime autem ex 
‘üis Hypophrygius modus ; est enim enthusiasticus et vehemens. Et 
‘juxta aliam, i. e. Mixolydium, patimar quid, (passion: autem obnoxii 
‘sunt impotentes magis potentibus ; quare et hic modus choris conve- 
pit) juxta vero Hypodorium et Hypophrygium agimus, quæ res chori 
non est propria. Est enim chorus curator actione carens ; benevolen- 


a Diomedes 1. 2. De modulstione. Vid. sect. ejusdem $ 6, 15, 30, et 31. et 
* Aristotel. Problem, sect. XIX. $. 49. de Poëtica c. 6. &e. 
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“tam enim tantum præbet, quibus adest.” Ex hoc loce sole ipso 
clarius constat, quosdam modos scenæ proprios, quosdam choro ; nemps 
Hypodorios et Hypophrygios scenæ, dd rèù ebornpà, nai exAngèr, ut ‘ 
Athenœus de eadem hac re loquitur ; aut certe à rù usyanowpsris nai 
créciaor, quod Âristoteles supra dixit; qui ideo Mixolydium genes 
choro tribuit ; quia leniores et magis vulgo acceptos aptosque modos 
exhibet. Recte itaque ? Strabo et rhapsodians et tragœædiam et come. 
diam ab 4ô4, cantus, dedaxit. Adducatur huc demum © Lacianus testis: 
qui in libello es? "Ogy#otuç hæc habet de histrione: ÆRfr' vos adrès 
xexpay dc, faurèy dax ur xai xaraxAbr, éviers nai aigu rà iayuCeie 
nai rù À afopiover, mew Fès cupopdc, na méme vhs Parñc ÜTstéum 
raptor iaurér rè ydsg dAÂG reg romraÿ iufAnes,, speroX où en 
ysautrus. noi psp pr Avèpeudren vi, % ‘ExaiGn ser, pognrèc 7 Wèf 
êrar Ôù  HpaxAñs adrèç slosAdy morwèÿ, itiandépers aèroi, xai pétt 
râv Asorrir ajôsoôsic, pre rù "Pérahe, 6 signa, Zohkesxiar sÛ peur 
tixérac pain àr riç rù späyna. Id est: “ deinde ipse vociferans, seip- 
“sum inclamans, et verberans, aliquando et iambos cantillans, et quod 
“turpissimum est, calamitates modulans ; ac sola voce semet ipsum 
“ obnoxium præbens: quippe alia priscis poëtis curæ erant. Et quam. 
“diu quis Andromachen, aut Hecubam agat, tolerabilis est canrio: 
“ubi vero ipse Hercules scenam ingrediatur lugubri carmine, sui 
‘“ ablitus, neque Looninam, neque clavam, reveritus, qua utitur, jure 
‘“ utique hanc rem solœcismum aliquis sui compos dicat.” In Itakis 
etiamnam tragædiæ totæ musicis notis temperatæ aguntur et scribuntur, 
qualem nos vidimus apud vemerabilem æque et amabilem virum, domi- 
num doctorem Couel, de qua re monuimus in argumento Hypsipyle. 
Quin, ut “ audio, apud nos Anglos tragædia illa, quæ nominatur ‘the 
Siege of Rhodes,” a domino Gulielmo Davenantio conscripta, musiois 
numeris erat tota constricta et veterum more in scena decantata, hee 
est stylo recitativo. 


XII. De tragico nunc metro nonnibil dicendum, præsertim quantum 
suffecerit ad scenarum rationes addisceadas, et etiam chororum quicquid 
ab aliis explicatur intelligendum. Chororum enim leges metricæ satis 
a Scholiastis sunt excussæ in septem prioribus tragædiis ; quas facile 
intellexerit, qui ea, quæ sequuntur, probe perpenderit, pedumque vari- 
orum nomina et quantitates attenderit. Huc referantur Pindari, So- 
phoclis, Horatii et Senecæ veteres Scholiastæ; quibus omnia fere 
versuum choricorum genera elaborantur, . Addatur Hephæstion, Alex- 


a Athenæ. 1. 14. fol. 525. d Vid. Gerard. Langbaine’s Dramat. 
b Strabo 1. 1. fol. 16. Poët., in Sir William Dérenent, 
ce Lucian. de saltatione fol. 508. 
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andrinus grammatious ; Terentianus, Marius Victorines, Diomedes, 
Marius Plotius, Bassus, reliquique * grammatici veteres Latini, qui de 
metris scripserunt. Item modernorum Gulielmus Canterus in prolego- 
menis ad Euripidom ; ubi ex Hephæstione chororum cyfuarx disponit ; 
etiam Abdies Pictorius, Johannes Claius Hertzhergensis, Hieronymus 
Avankius, Georgius Fabricius, Henricus Glareanus, Daniel Bedo in 
syloge præceptorum prosodiæ ; et illi, quos Draudius ob hujusmodi 
soripta laudat ; qui omnes tractalus de variis carminum generibus et 
de Græcorum prosodia ediderunt. Nos hic ea tantum, quæ maxime 
neccesaria fuerint, breviter libabimus ; eos, qui plura desiderant, ad 
mpra laudatos auctores ramittentes. 

Musica ars ad canonicam geometriam spectat ; quæ est vocum et 
harmoniarum debita analogia. Kaxwx7, itaque, ut + Agellius inquit, 
longitudines ct altitudines vocis emetitur. Longior mensura vocis 
"Puéuèc dicitur, altior MsAes. Est et alia species geometriæ, quæ ap- 
pellatur Misrgsx, per quam syllabarum longarum et brevium et medio- 
cam junctura et modus, congruens cum principiis geometriæ, aurium 
mersnra examinatur, Et hus disciplinas, quia in principüs ipsis inep- 
tæ et insuaves videntur; aut omnino non discimus, aut prius desisti- 
mes, quam intelligamus, cur discendæ sint; inquit doctissimus Roma- 
norum, ? M. Varro. Voluptas autem, vel utilitas, talium disciplinarum 
in postprincipiis, ut idem!loquitur, existit, quum perfectæ absolutæque sunt. 
Nos itaque tanti viri judicio freti, nihil verebimur hisce "grammaticis 
studiis paululum immorari : cum et ipsius rei usus, et de nonnullis bene 
merendi voluntas satis nos contra invidorum cavillationes in bac parte 
munire possint. Prosodia itaque, ut * Diomedes ait, dicitur apud Græ- 
cos quod æpoogüsreu rai; ovAAaÇaï. Eo autem nomine præcipue voca- 
tur ars metrica, quæ tractat de syllabarum quantitate, pedum composi- 
tione et versuum numero ac mensura. Syllabæ quantitas sequitur natu- 
ram vocalis, nisi ubi positio accedat: tum enim brevis syllaba ob 
duplicem consonam sequestem producitur ; et apud Græcos aliquando 
longa vocalis ante alteram corripitur, ut in? vocibus rs, ogràs, 
ronüroc, et 'AAxuaiur, in hoc versu : Nipur, "Ogéornc, "Ahxwaiur, pnTpo- 
xrévbs. Syllaba brevis unius est temporis, longa duorum. Est et syllaba 
communis, quæ tempus suum variat, et nunc longa, nunc brevis habetur. 
Tempus hic dicitur mora vocis super syllabæ prolatione ; ut in voce 
ssrgere ; bis tantum moramur in priori syllaba longa, quantum in 


e Grammaticæ Latinæ Auctores An- a L. 2. de Accentibus inter Gramma- 
tiqui, Helin Putechio Edente, Typis We- ticm Latinæ Auctores  Antiquos. Edit. 
chelianis, Hanoviæ, anno 1605. Heliæ Putschii, ut su 

+ Agell. Noct. sage. l 1. 16. ©. 18. b Vid. que nos Hecube v.° 1090. 

+ Apud Agell. ibide et hujus Tractstus $. V. ad Timoclem. 
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duabus aliis brevibus. Tempus itaque est syllabæ mensura, syllaba 
pedis, pedes metri, metra carminis : carmen enim constat metro, metrum 
pedibus, pedes syllabis, syllabæ temporibus. Duæ ergo breves syllabe 
uni longæ æquipollent, duæ autem longæ quatuor breves æquant ; unde 
tribrachys vel iambo, vel trochæo, æqualis videtur ; dactylus, aut ana- 
pæstus, et proceleusmaticus, spondeo, et vice versa : quæ Græci melius 
vocant /ooûtmua.  Pes itaque ex syllabis duabus, aut amplius, constat, 
metrum ex &rxvoôfæ, i. e. pedibus duobus,'vel etiam pluribus ; etex metris 
aliquot carmen; nec enim satis proprie monometra dici videntur. Hise 
dimetrum, trimetrum, tetrametrum, pentametrum, hexametrum, hepts- 
metrum; quæ ex pedum numero etiam quateFnarii, senarii, octonari, 
etc. appellantur ; quanquam et ipsa vox metrum pro carmine aliquande 
usurpetur. Pedes igitur pro vario syllabarum, quas complectuster 
numero et quantitate sunt diversi, quandoquidem in cantilenis ipss 
voces ad campanarum modum vario et numeroso pulsu eduntur. 


Quatuor igitur pedes sunt dissyllabi, quia quatuor tantum modis locatie 
duarum longarum et totidem brevium syllabarum inter se variari 
potest. . 

1 Spondeus, duas habet longas, quatuor temporum - _ 
2 Pyrrhichius, qui et Dibrachys, duas breves, duorum temporum & © 
3 Trochæus, qui et Chorius, primam longam, alteram brevem, 


trium temporum . - - . —+ 
4 Iambus, primam brevem, alteram longam, trium quoque tem- 
porum : - - - - Lo 


Octo sunt pedes trisyllabi, quia tres syllabæ diversæ quantitatis tot 
modis variantur. 


1 Molossus, tres longas habet, sex temporum - ——- 
2 Tribrachys, qui et Choreus, tres breves, trium videl.temporum © & u 
3 Dactylus, primam longam, duas reliquas breves, quatuor 


temporum - - - - —vv 
4 Anapæstus, qui et Antidetyiu duas priores breves, aïteram 

longam - - . - YU U — 
5 Bacchius, priorem brevers, duas reliquas longas, quinque 

temporum = - - -  _ L—— 
6 Antibacchius, qui Palimbacchius et Pompicus vocatur, duas 

priores longas, ultima brevi - - _ y 
7 Amphimacer, qui et Creticus, inter duas longas mediam 

unam brevem - - - - y 
8 Amphibrachys, inter duas breves unam mediam longam w — YU 


5 
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fedecim sunt Pedes Quatuor Syllabarum; tot nempe modis variandi 
sant tot syllabarum motus et tempora ; et hi pedes sunt compositi. 


1 lonieus &rù wsilovoç, duas longas habet et duas breves, 


1. e. Spondeum et Pyrrhichium - - VU 

2 Tonicus 4x” JAdosors, duas breves et totidem longas ; videl. 
Pyrrhichium et Spondeum - - * JU ——- 
3 Choriambus, ex Trochæo et Iambo constat - -VU— 

4 Proceleusmaticus, ex duobus Pyrrhichis, hoc est ex que- 
tuor brevibus - VUUU 
5 Dispondeus, ex duobus Spondeis, hoc est quatuor longis ———— 
6 Antispastus, ex Iambico et Trochæo - - YU——U 
7 Diiambus, ex duplici Inmbo - - +  VvU—v— 
8 Ditrochæus, ex duplici Trochæo - - -Vv—vu 

9 Pæon primus, ex prima longa et tribus reliquis brevibus, 
i. e. Trochæo et Pyrrhichio - - - —-vuu 

10 Pæon secundus, ex secunda longa, reliquis brevibus, 
1. e. Iambo et Pyrrhichio - - - V—UU 

1 Pæon tertius, ex tertia longa, rehiquis boovibns, À e. ex 
Pyrrichio et Trochæo - - . VUU— y 

2 Pæon quartus, ex tribus prioribus brevibus et ultima 
longa, 1. e. ex Pyrrhicio et Iambo - - Ÿ UV — 

} Epitritus primus, qui et Hippius, ex prima brevi, tribus 
reliquis longis, i. e. ex Ilambo et Spondeo - + Uu——-- 

| Epitritus secundus, ex secunda brevi, tribus reliquis lon- 
gis, 1. e. Trochæo et Spondeo - —VU—- 

Epitritus tertius, ex tertia brevi, reliquis tribus longis, 
i. e. ex Spondeo et Iambo - — — 0 — 

Epitritus quartus, ex quarta brevi, tribus reliquis longis, 
i. e. ex Spondeo et Trochæo  - - - a 


um omnium vocabulorum rationes, causas et origines * Marius Plo- 
s explicat, si quem etiam hæc curiositas tangat : sed et plures nume- 
itur pedes ; Diomedes enim grammaticus triginta duos præterea colligit 
inque syllabarum; et sex syllabarum mualto plures nominantur ; quos 
sen omnes in prædictos liceat resolvere. Quare illos missos facimus, 
mniam et supra dicta nomina suffciant illis, qui Scholiastarum quorum- 
# metricas rationes assequi velint; quando præsertim terminos nonnul- 


® Inter Veteres Grammaticos Latinos, ut supra. 
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los palam fecerimus. Græci sane a dipedia, i. e. gemino pode, nomisent 
versus, in iambicis, trochaicis et anapæsticis, non item in dactylicis ; 
Latini autem a singulorum pedum numero ; ut worusrpoç, Græcis, bins- 
rius Latinis, déuereos, quaternarius, rpéusrpos, senarius, rerpdyusrpos, O- 
tonarius, éwréusrpos, denarius, et ultra non progrediuntur ; quanquam 
voces iËduerpos et æsrdusreo in heroicis et elegiacis etiam de pedihes 
samantur. Et carminum quidem simplicium, quæ nomen habent « 
pedibus, qui in iis præcipui sunt, novem sunt genera, videl, iambicum, 
trochaicum, dactylicum, anapæsticum, choriambicum, antispasticum, 
Jonicum a majore, Ionicum a minore, et Pæonicum. Carminum cos- 


positorum genera triginta quatuor vulgo numerantur, quæ tamen ouais 


ad prædicta genera quodammodo referuntur ; qualia dicuntur Callims- 
chia, Euripidea, Sapphica, Pindarica, Archilochia, Alcaica, Alcmants, 
Aristophania, Asclepiadea, etc. De quibus adeundi sunt supra disti 
auctores. Præterea versus utrisque, Græcis et Latinis, dicuntur cat 
lecti, acatalecti, hypocatalecti, brachycatalecti, hypercatalecti:; qui 
termini explicandi sunt*, Catalecti itaque sunt versus, quibus una sy 
laba deest ad perfectionem Gsroôfag, aut pedis tetrasyllabi ; tales sut 
in omnibus carminum generibus, præterquam in dactylico, anapæstion 
Cretico et Bacchiaco, quæ pedes habent trisyllabos, excepto etian 
Ionico a majore. Sunt et çatalecti in dissyllubum, quibus una deest 
syllaba ad perfectionem pedis trisyllabi. Tales sunt in dactylicis, ans- 
pæsticis, et 2 tetrametro Bacchiaco. Versus açatalecti sunt, qui præ- 
cise suis numeris constant ; sive duabus, aut tribus, quatuor, aut quis- 
que dipodiis constent, in iambicis, trochaicis et anapæsticis ; sive ie 
reliquis carminum generibus, qui duobus, aut tribus, quatuor, quinque, 
vel sex constent pedibus integris, nulla syllaba redundante, vel defici 
ente. Hypocatalecti, sive catalecti in syllabam, sunt, quibus syllabe 
duæ deficiunt ad perfectionem pedis trisyllabi ; quod fit in dactylicis dt 
anapæsticis tantum. Brachycatalecti, quibus integer pes ad completio- 
nem dipodiæ, vel dimidium pedis quadrisyllabi, deficit; tales fiunt ia 
omnibus generibus, exceptis dactylico, anapæstico, Cretico, Bacchiaco, 
et Ionico a minore, præter tetrametrum.  Hypercatalecti deniges, 


quibus ultra perfectionem una syllaba superest de pede dissyllabo, ast 


de dipodia, seu pede quadrisyHabo. Tales flunt in iambicis, trochaiv, 
choriambicis, et anapæsticis ; in Ionicis et pæonicis nulla sunt hyper 
catalecta. Hypercatalecti in syllabam sunt, quibus de pede trisyllabo 
ultra perfectionem una superest syllaba. “Hypercatalecti in dissyllabum, 
quibus de pede trisyllabo ultra perfectionem supersunt duæ syllabæ. 
Et horum utrique fiunt in dactylicis et anapæsticis tantum. Sed de his 


Tlagà +0 naTahnye, in fine desino. 
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vas consaiatur Demetrius Triclinius, Georgies Fabricias de re poët- 
» Johannes Claius, aliique sepra laudati auctores: nobis non est 
plus immorandum. Et sane, quandoquidem Arsenius noster, reli- 
ique Græcorum poëtarum Scholiastæ de diversis choricorum carmi- 
m generibus satis accurate tractent ; nihil nobis hoc in loco, nisi de 
micis versibus, disserendum, idque tyronum tantum gratia, quibus 
o semper aliquomodo consultum velim. Euripidis quidem omnes 
ææ ex iambis trimetris, i e. senariis, vel ex trochæis, constant. 
men iambicum purum constat ex puris iambis, ut Eurip. Electr. v. 
G Diam, ri yeñna; Tùc dyomos xousr; cui si præmittas amphima- 
ma, erit purus putus trochæus, hoc modo: Efrar', d fau, r; yeñua. 
g &yüves nxousr. Quæ res, ut obiter hoc dicam, satis erit trochæo 
rmini explicando. Quoniam vero purus iambus, nimis arctis con- 
ictus regulis, haud multa satis verba admitteret, poëtæ tragici an- 
stos sibi limites laxarunt, et alios hinc inde pedes, in locis præsertim 
paribus, admiscendos certis rationibus duxerunt. Quere in paribus 
ës, qui sunt secundus, quartus, sextus, fere semper iambus, aut pes 
Béweuos, ut tribrachys, aliquando etiam in secundo et quarto, sed ra- 
me apud tragicos, anapæstus reperitur: in Jocis imparibus, ut 
mo, tertio et quinto, præter iambum, vel dactylus, vel spondeus, vel 
rachys, aut etiam proceleusmaticus, vel anapæstus, pro poëtæ arhi. 
> ponuntur ; ex spondei enim mora optime temperatur iambi celeritas, 
dactylus, atque anapæstus et proceleusmaticus, quum spondeo sint 
xeora, tribrachys autem iambo, oppido magis dictionum et metri 
rietatem, ac proinde auditorum voluptatem, adaugent. Trochæus 
ro in nulla iambi parte stare potest, ut neque iambus in trochæo, ne 
1fusio fiat; quod Terentianus notavit. Et ad hanc Græcorum nor- 
m Seneca, Latinus tragicus, fabulas suas composuit, licet illi in 
ribus locis anapæstus nunquam usurpetur, teste Hieronymo Avantio; 
videtur sane is usus valde irregularis, quia pes iste spondeum æquat, 
t dactylum, tempore ; qui tamen pedes hic ipsi stare non possunt. 
tamen, fatendum est, hoc alicubi apud ipsum Euripidem feri, licet 
ad nimium frequenter ; qui tamen sæpe puros iambos habet, sæpissi- 
: majori ex parte puros ; etiam in quinto loco iambum sæpe ponit, 
od Seneca rarissime facit, is enim spondeum plerumque eo in loco 
udet ponere. Eadem autem est ratio trium imparium locorum inter 
; et una quoque inter se trium parium ; excepto, quod sextus locus 
astantissime iambum postulet: semel aut bis, tribrachyn.  Notan- 
m autem, Ennium et veteres tragædos Latinos plus sibi indulgere 
itos: præcipue enim loci ultimi rationem habuerunt, in cæteris pro- 
scue spondeo, dactylo, tribrachy, anapæsto utebantur, quomodo et 
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comici Latini, et Plautus ante omnes. Etiam Græci comœdi pla 
libertatis, quam tragici, sibi arrogarunt. 


XILT. Hæc habui, quibus morem tyronibus gererem; nunc ad fines 
properandum. Non est jam spatium, ut totius hujus operis rationa 
hic recenseam ; non est animus, laborem, fidem, industriam, diliges 
tiam, aut hujusmodi quid jactandi. Erat certe, omnes, qua potu 
vires intendere ; etenim, quicquid agere lubet, id sedulo agere juvat 
Quid in ipso auctore, plurimis antea mendis, lacunis, nævis scatente 
præstiterim ; quid in Scholiis, quæ misére prius erant depravata, cos 
turbata, decurtata; quid in versione Latina, cui millies medicam me 
num adhibai, candidus lector, cujus fere solius gratia hunc optimes 
omnium tragicorum poëtam purum et expurgatum, magna parte sas 
tum, suique compotem reddiderim, conferendo cum aliis editionibs 
facile deprehendet : etiam ex majori indice observabit. Quod si harez 
hterarum egregias aliquis patronus otiam nobis et securitatem tandes 
aliquando præbuerit, plura hujusmodi opera fas est de me exspectess 
Nondum enim quadragenarius ætate, viribus animi corporisque integsk 
(deo optimo maximo sit laus) vigeo ; nec ullum laborem in his robes 
detractare soleo ;. certe, nisi omnium penitus ingratiis, ut sæpe us 
Jaboraturum me putavero. 
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GULIELMI CANTERI 


EURIPIDENM 


PROLEGOMENA. 


QuoNIAM duo quædam sunt a nobis in hoc poëta præstita, studiose 

kctor, cujus utrumque sit generis, quantique momenti, breviter expli- 

candum arbitror. Primum igitur mendis infinitis, tum levioribus, tum 

grarioribus, scatentem poëtam sic emaculavimus, ut paucos in tota re 

Éteraria scriptores repertum iri, quibus tantundem remedii sit adhibitum, 

putem. Id porro totum fere nostro debere ingeniolo, multæque et 

attentæ Euripidis lectioni, non difficulter fatebor: veruntamen aliquan- 

tam nos adjuverunt,'et quæ Henricus Stephanus nuper ex antiquis codi- 

cibus in hujus poëtæ partem posteriorem contulit, quæque ante annos 

aliquot Joannes Brodæus in eandem annotat. Secundo igitur loco, 

quod hactenus pro difficillimo ac propemodum desperato fuit habitum, 

præstitimus, ut carminum rationem in hoc scriptore, densissimis tenebris 
involutam, clarissima luce donaremus; quæ res cum per se præclara 
potest haberi, tum ad poëtam recte intelligendum et menda tollenda mi- 
ram quantum conducit. Hoc porro totum quoque nobis fere deberi, 
non injuria quis dixerit: nam quæ in duas primas Euripidis tragædias 
et partem tertiæ, sunt a grammaticis de metris conscripta, nec plena 
semper sunt, nec vera; remque per se satis obscuram sæpe obscuriorem 
reddunt ; quod idem etiam Sophocli usu venisse video, multoque magis 


‘ Æachylo primo : ideoque in his etiam duobus veram carminum ratio- 


nem olim, si videbitur, proponemus. Maximum vero contulit adjumen- 
tum Hephæstio grammaticus, qui tribus chartis, nt est in proverbio, . 
poématum species carminumque genera recensuit. Eum quia nos fere 
scuti sumus, quid ab illo hac de re præscriptum fuerit, quomodoque 
sos ad poëtam nostrum hæc applicuerimus, referemus. Hanc igitur 
tradidit poëmatum divisionem Hephæstio. Poëmata, inquit, alia sunt 
zarà oriypor, alia systematica, alia mista, alia communia. Ke@rd orfyer 
dicuntur, quæ uno eodemque constant carminis genere, ut Ilias, ut O- 
dyssea : nec tantum carminis, sed etiam coli, vel commatis. Ut enim 


Voc. 1. 1) 


cvi CANTERI PROLEGOMENA. 


versus dicitur, qui tres, vel quatuor Syzygias habet, ita colum duas tan- 
tum habet, easque non plenas comma. Systematica dicuntur, quæ vario 
carminum genere in unum congesla constant. Est enim systeina, duo- 
rum, vel plurium, carminis generum congeries, sive sint ea dissimilia, 
ut fere semper, sive etiam similia, ut sunt Ausonii disticha, quæ hacte- 
nus Catoni vulgus adscripsit. Mista dicuntur, quæ partim xarà crie 
sunt, partim systematica. Hujus generis tragædiæ sunt, in quibus 
iambi poësin xard oriyo efficiunt, reliqua systematicam. (Communia 
denique dicuntur, quæ et xard oriyer, et systematica sunt. Hujus gen- 
eris, quæ modo nominavi, sunt Catonis disticha ; nam et eodem carminis 
genere sunt ompia, et bina cernuntur singula. Systematica porro sex 
generum sunt; vel enim xard oyéa sunt, vel äroxsuméra, vel uerpmk 
draxra, vel e similibus, vel mista systematica, vel communia systemaf- 
ica. Kerd oyéo dicuntur, quæ inter se respondent ; atque hæc rursus 
sex generum sunt. Vel enim monostrophica sunt, vel epodica, va 
xard mpxorir émuorouseñ, vel antithetica, vel mista xard oyécr, vd 
communia xara oyéon. Monostrophica sunt, quæ una stropha constant; 
qualia sunt Anacreontis et Alcæi carmina. Epodica sunt, quæ similibus 
systematibus dissimile adjunctum babent : id si in fine ponatur, vocan- 
tur epodica, generis nomine, si in principio, proodica, si in medio, 
mesodica. Et epodica quidem sunt fere Pindarica omnia, ternario 
numero constantia ; verantamen nibil prohibet, etiam quinario et sep 
tenario uti: nam quinarii exemplum est in Hecuba chorus: xù æbr, # 
rargiç ‘Is, septenarii in /Æschyli À gamemnone chorus : Asèç ahaye 
sous sir. Proodica vero nondum ulla reperi, nec vera mesodica 
Kard œagxomr Gvouorouseñ sunt, quæ post variorum systematum conge- 
riem, sive pericopen, aliam priori per totum respondentem subjunctes 
babent : sic, ut in alterutra quidem congerie sint inter se systemata dis. 
similia, verum utraque similibus constent partibus. ‘l'alia sunt it 
Oreste: Muxmidsç & piacu. Ponitur enim prior congeries primæ strophæ 
primi systemalis, secundæ strophæ, secundi systematis, tertiæ strophe 
tertii systematis, quod in Euripide tamen desideratur. Sequitur poste 
rior congeries antistrophæ primæ, antisystematis primi, antistrophs 
secundæ, antisystematis secundi, antistrophæ tertiæ, antisystematis ter 
ti: veruntamen hic ordo nonnunquam confunditur. Cæterum hajs 
generis in Euripide multa sunt, in Sophocle permulta, nulla in Æschyls 
Antithetica sunt, quæ in vario carminis genere, primum ultimo, secun 
dum penultimo, ac reliquum similiter inter se respondens habent. Cwju 
generis est ovum Simmiæ. Mista xerd cyéow sunt, quæ partim epodic 
sunt, verbi gratia, partim monostrophica. Communia xara cyéon suni 
quæ hoc quidem modo disposita, verbi gratia, sunt epodica, illo ver 
monostrophica. Nunc ad alteram speciem ut veniamus, äav>.cAugér 
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dicuntur, qui certum carminis genus nullum habent. £a rursum yel 
dsrpopa sunt, vel déruoréoreepa, vel Grunra. “Acrgopa sunt, quæ tam 
paucos versus habent, ut stropham complere non poss videantur. 
Anuuécrgopa sunt, quæ aliquibus interjectis interrumpuntur. ÆEa si 
duo sunt, vocantur irspéorgopa, si plura, &AAoorgopa; hujus generis illa 
sat in Hecuba: “Asor’ dæiora, xad nova, Gtpxowos, In his enim 
érophæ quinque inter se dissimiles, interjectis systematibus, cernuntur ; 
qud quidem carminis genus solus de tragicis usurpat Euripides. 
“Aranra sunt, quæ, ut secari posse videntur, ita nullum secandi dant ex 
æsignum. Tertiam speciem constituunt werpxà &raxra, quæ nullam 
habent inter se similitudinem ; qualis fertur Homeri Margites fuisse, 
poëma perlepidum. Tales in Euripide sunt chori duo, alter sub finem 
À lphigeniæ Tauricæ: Ebrogs 6 Aaroÿg yévoç: alter primus Herculis 
J Furentis. Male enim his chorus in (ÆEdipo Colon. Sophoclis, "Oorrg roù 
foros mégouç, et chorus in Phœnissis Euripidis, Tüpsoy olèua Aaoûo” 
Kw, a grammaticis annumerantur ; cum uterque sit nobis epodicus. 
Quarto loco sunt e similibus dicta, quæ pedum quidem sunt eorundem, 
certum autem numerum non habent, quales anapæsti sunt. Ea quoque 

vel dœegrbpiora sunt, vel xarà æspropsoueds duisovs. ‘Et illa quidem sunt, 
que ad finem usque sunt inter se similia: bæc autem, quibus aliquid 
nonnunquam brevius interjicitur. Horum exemplum illustre præbet 
Hecubæ initium, quo loco ad chorum illa verba facit. Sequuntur mista 
systematica, quæ partim xarà cyéow sunt, verbi gratia, partim e simi- 
libus. Ultima recensentur communia systematica, quæ hoc quidem 
modo disposita, verbi gratia, sunt e similibus, illo autem #ard oyécr. 
Atque hæc fere sunt, quæ de poëmatum et carminum gemribus He- 
phæstio tradidit, obscure quidem ab illo præscripta, verum a nobis 
exemplis illustrata, Jam, ut hæc ad tragicos et Enripidem nostrum 
applicemus, multas portes in paucas conträhemus, et quæ superflua 
sunt, nec in usum cadunt, resecabimus. Omnia igitur tragicorum syste- 
mats constant versibus vel similibus, vel dissimilibus, vel similiter disai. 
‘milibus. Similes versus voco iambos, et anapæstos, quos € similibus 
appellat Hepbæstio, sub quibus etiain trochaicos et héxametros 
licet comprehendere.  Dissimiles versus constituunt vel uorecrçpoprxà, 
vel drouoséorçopa.. Movosrpogux voco, quæ Hephæstio wsrpxt Graxra 
dinit  Ea si breviora sunt, ovorfuara nude vocantur. ’Avomosergopa, 
eodem ab illo donantur nomine. Similiter dissimiles denique vel &rrs- 
evpopixà oonstituunt, vel érwdxà, vel sspsxéuuara.  “Awriorgopixd VOco, 
cum strophis entistrophæ respondent. ’Eryäxè sunt apud Hephæs- 
tionem eodem nomine. Isgrxéuuars vocu, quæ ille xurd rgxom 
émuoqueñ dixit. His-igitur septem generibus omnia comprehendi 
posse, quæ ad carminum rationem in tragicis explicandam perünent, 
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existimo. Neque nos aliis utemur in Euripide toto nominibus, verum 
singulis versuum speciebus suum præfigemus indicem, ac vel idpufBous, 
vel äwmeru/orous, vel uovoorpopixd, vel druoréorpopa, vel drriorpepixa, 
vel érwëxa, vel sipsxéuwumara vocahimus. Poteram huc etiam adjicere 
_signa, quæ vocant grammatici, paragraphos, coronidas, ac similia. 
Verum hæc quoniam ad poëtas intelligendos perparum faciunt, et, que 
nunc sunt a nobis præstita, satis hoc tempore fore putamus, curiosiss 
illa perscrutari non ducimus operæ pretium. 


JOSUA BARNES 


DE VARIIS GRAMMATICORUM SIGNORUM FORMIS. 





Fiouræ, quas Canterus supra in prolegomenorun fine tam strictes 
leviterque attigit, his nominibus et notis signantur. 
"Acrspioxos, asteriscus, , 
Ilapdyçapos, paragraphus, —. 


Kogoviç, coronis, —3 
Air, duplex, < 
Asæhaî, duplices, <> 


Et harum prior < fow vsrsuxuia dicitur, i. e., introrsum nutans, altera 
> Eu BArrouou, extrorsum respiciens ; et utræque aliquando simul usur- 
pantur, prior nempe in versus principio, altera in fine. Est et ubi prior 
invenitur in versus fine ; nec raro post paragraphum, hoc modo —. « 
Quum tamen altera nunquam reperiatur in principio. Et signa quides 
hæc ab antiquis grammaticis sunt formata distinguendi causa, et acte- 
ribus præcipue inserviebant, eorum exitus et introitus notantes, et per- 
sonarum mutuas responsiones, aut modulationum et carminum varia- 


tiones. (Coronis autem semper perfectionem actus et complementan 


significabat; unde proverbialis locutio, coronidem imponere, pro per- 
fectum aliquid dare, aut facere ; quanquam ab architectura hæc meta- 
phora a nonnullis deducatur. De his autem notulis, quia nobis non est 


amplius hic sistendum, consulantur, Aristophanis Scholiastes foliis 14, : 


19, et 89. Sophoclis Scholiastes folio 436. Euripidis Scholiastes ad 
Hecub. v. 1, 216, 482. ad Phœniss. v. 200. etc. Denique Hephæstion 
grammaticus et Sam. Petit. Miscellan. 1. 6. c. 16. fol. 134. ante omnes 
Cælius Rhodiginus Antiqu. Lection. 1. 15. c. 20. qui Hephæstionis 
omnem de hac re medullam in suum opus transfudit. Vale, lector 
candide, et studiis nostris fave. 
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Quo tardius ultimum operum Euripidis volumen duo priora 
#quitur, quoque subtilius per hos decem fere, qui elapsi sunt, an- 
ms a viris doctis principibusque in hoc litterarum genere de 
juta editionum veterum auctorum ratione et constitutione dis- 
putatum est: eo magis necessarium esse videtur, et illius tarditatis 
doneam, nisi caussam, excusationem certe afferre, et de consilio 
aque natura hujus, amplæ satis et luculentæ, Euripidearum fa- 
bularam editionis nonnulla monere. Jam ut ab eo incipiam, 
quod ultimum dixi, ratio nostræ editionis omnis non potuit ab 
initio statim recte constitui ab iis, qui ejus curam in se suscepe- 
runt. Unde sponte intelligitur, quam inique judicatuni sint; qui 
nunc, omni opere absoluto, ex singulis ejus partibus, earum na- 
tura, ordine et nexu, colligere velint, Lipsienses editores, saltem 
eum, qui in prioris summi viri locum successit, parum scire, 
qua ratione vel utilitati, vel commoditati, vel parsimoniæ etiam 
aut imopiæ emtorum, qui ampliores editiones vel amant vel usur- 
pant, consulendum sit.  Etenim ante hos decem annos librarius 
bonestissimus, et sumtibus in veterüm auctorum libros multos 
erogandis non male de litteris meritus, consilium ceperat Barne- 
siæ editionis tragædiarum ÆEuripidis, quæ tum una omnium 
optima babebatur, et magni vendebatur, repetendæ, augendæque 
observationibus recentiorum criticorum haud paucis. Præesse ei 
negotio rogatus voluit SAMUEL FREDERICUS NATHANAEL 
MoRUSs, vir summe reverendus, et præfuit ita, ut primus tomus 
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dimidiam partem Barnesiani operis eleganter et accurate descrip- 
tam exhiberet, excipereturque favore omnium, qui recte statuere 
de his rebus valerent. Nam mutare quidquam aut omittere in 
Barnesii animadversionibus profecto non licuit ei, qui, quæ mortuis 
et vivis debentur, optime omnium nosset. Ego certe quidem, que- 
tiescunque in eos incido, qui in aliorum labores falce et style 
grassantur, toties non possum non indignari, quod, cum putaverist 
esse aliorum commentarios repetendos, tamen persuadere sibi noleæ 
erint, esse hoc quoque bona fide, ut virum probum decet, faciendus | 
Jam primo volumine prope ad finem perducto, mihi operis æ | 
ram demandavit vir multis negotiis maxime ocrupatus, cujus jæ 
dicium de mea ejus curæ sustinendæ facultate ut fuit valde be 
norificum, ita plurimum valuisse ad mea studia excitanda gratss 
memini. Contigit postea, neque tamen proxime, eidem vis 
summo succedere in aliis, et gravioribus muneribus, atque ufr 
nam contingat eundem sequi, nam æmulari conor, in off 
omnibus recte et utiliter exsequendis. Tradiderat vir S. R. 

. quot observationes, e Piersoni aliorumque libris, a viro doctissi 
mo variisque et scriptis et meritis nuuc claro, GI1ERIG1I0, colles 
tas, quibus juvaretur meus labor. Prodierat interea Oxoniensis 
fabularum Euripidis editio, cujus auctor SAMUEL MUSGRAVIUS, 
nuper vita functus, et verba poëtæ emendaverat sæpius, et seho- 
lia auxerat, et plurima vel ad crisin vel ad interpretationem poé- 
tæ e codicibus, interpretibus, amiccrum monitis, ingenio suc .et 
lectionis copia attulerat; quæ profecto negligi a nobis non pe 
tuerunt. Eodem fere tempore in Euripide exornando feliciter 
versari cœpit RICHARDUS FRANCISCUS PHiLirrus BRUNcx- 
IUS, quem Græcæ Musæ tragicæ et comicæ sospitatorem vese- 
rantur omnes. His quoque novis opibus, quos Brunckii et kibe- 
ralitas et diligentia collegisset, erat utendum. Unde consiliorem 
nostrorum exstitit mutatio. 

Nam cum hactenus constitutum fuisset, non nisi Barnesii di 
tionem, auctam quibasdam aliorum criticorum observationibus, 
parabilem nostratibus reddere, ita fere, ut postea in Charitone 
factum est: nunc placuit omnia congerere congestaque suis locis 
exhibere, quæ hactenus, quantum mihi innotuisset, in Eurpé- 
dem essent commentati viri docti. -Neque vero hujus sententis 
meæ ante septem fere annos captæ nunc me pœnitet Nam ut 
omnino variæ esse possunt veterum scriptorum editiones, aliæ 
quæ tiromibus, aliæ quæ juvenibus, aliæ quæ viris inserviant, qus- 
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um cuivis sua est ratio,* ad quam in modo ct natura animad- 
ersionum addendarum diligenter respiciendum est: ita singula- 
im censeo curari debere editiones non omnium omnino, sed præ. 
tantiorum certe, auctorum ita instructas et exornatas, ut viri, 
qi vel interpretari scriptorem aliis, vel in eum commentari, vel 
kcuratius eum cognoscere, de singulis locis, sententiis, argu- 
nentis, judicare, singula diligentius examinare velint, inveniant 
Mania suorum studiorum præsidia et adjumenta, quæ adsunt, 
unctim proposita, neque undique multo labore et frustra sæpe 
mquirenda. De quo quidem editionum genere quid statuam, 
ibere, ut Atticæ Musæ amicum decet, proferam. Nam horum 
quidem voces contemno, qui talem laborem compilationis nomine 
ident, inepti homines et nescientes, compilare et conquirere quan- 
am distent. At vero BRUNCKIUS, V. C. et hanc sibi ipse legem 
cripsit, et me quoque litteris, quibus anno LX XXI. me ornarvit, 
ocuit, abstinendum esse a repetendis aliorum, eorum inprimis, 
ui etiamnnum vivant, interpretum animadversionibus, et nostra 
otius in quemque scriptorem conferenda, quam aliena. Jam 
ero ut taceam, quemvis recentiorem editorem, gravem et dilt- 
entem, uti, et multis quidem locis, debere ïis, quæ ante ipsum, 
t nuper adeo, fuerint prolata, ut vel probet ea et repetat, vel 
giciat et refellat; in promtu est, primo, paucis, quibus hæ lit- 
eræ sunt curæ, licere coëmere varias et antiquiores et recentia- 
es editiones, in tanta præsertim pleraramque caritate. Îtaque 
el hactenns prospectum multis esse puto, quod nostræ editionis 
retium quadruplo minus est, quam Barnesianæ, Musgravianæ 
t Brunckianarum, et quædam tamen ea continet, quibus illæ 
arent. Deinde, quantum tempori et operæ parcatur, si, quæ in 
durimis voluminibus dispersa latent, uno aut paucis collecta re- 
eriantur, facile quisque sentit. Sed redit disputatio omnis huc, 
it quæratur, utrum oporteat et conducat, omnia aut pleraque 
olligi, quæ ad scriptorem vel emendandum vel illustrandum sint 
1otata. 

Qua quidem in re et ad naturam atque dignitatem 1psius scrip- 
oris et ad usum eorum virorum respiciendum est, quibus antea 
10c editionum genus destinavi. Nam hos scire oportet, qua: 
uerint in scriptorem disputata, ne multa, quæ ipsis videantur, 


* V. quos laudavi in Monogramn. Instit. philol. p. #4. 8. 
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nova esse credant; his prodest cognoscere, quæ ali et critici et 
interpretes commenti fuerint, ut is suo modo et recte utantar 
Sæpissime etiam evenit, præsertim in locis difficilioribus, ut ple- 
rium, aut unius saltem interpretis sententia vel conjectura cognià 
occasionem præbeat ulterius inquirendi, subtilius examinandi, 
studiosius indagandi et felicius inveniendi, ejus quod pulchnns, 
rectum et verum sit. Jam fieri non potest, de quo multi, imperiä 
_etiam, queruntur,* quin opiniones vanæ et_leves multæ una cu# 
gravibus et certis exhibeantur sententiis. Sed primo, quæ sil 
vana judicia, leves conjecturæ, ineptæ explicationes, sæpe ab di 
quodam, nisi puerilem temeritatem sequi velit, definiri non péé 
est. Deinde quem fugit, ex errorum fluctibus sæpe extitis 
tanquam Venerem ex undis, veritatem? Neque parum utilitsif 
inde capere veterum auctorum interpres potest, si, quo modo‘@ 
qua de caussa erretur, cognoverit. Nam ut is, qui delabi alt 
vidit, facilius præcipitia cavebit: ita, qui, quam temere statue) 
rint critici et interpretes, senserit, certius recta incedet via. " 
Quod si sunt, qui verentur, ne ipsa opinionum et conjectur# 
rum et animadversionum, quæ afferuntur, copia atque varietis 
opprimat potius, quam juvet eum, qui Euripidem cognoscett 
velit, ii cogitent, non ei, qui primum et celeriter legere poëti 
fabulas velit, paratas potissimum has opes essé, sed ei, qui accurs 
tius in poëta vel tractando vel explicando versari et possit et dé 
beat. Cui, quæ forte ex nostris laboribus sperari possit utilitas, 
quæ sperari potest, paullo inferius declarabitur. Neque vero iæ 
jurius iniquusve aut in editores, quorum laboribus utimur, aut îs 
librarios Germanos, qui sumtus editionibus impenderunt, censefi 
potest is, qui recentiorum grammaticorumi et criticorum observé- 
tiones non describi in Germania jubet integras, sed ita adhibet, 
ut ea adhibere licet, quæ sunt communibus usibus propositz 
Manet enim cuivis editioni Euripidis, cuivis libello critico, quo 
usi sumuUs, suum apud eos, qui vere rem æstimant, pretium; et 
qui librariæ rei rationes novit, is facile intelliget, Anglis librariis 
vix ullum afferri posse damnum eo, quod decem annis interjectis, 
Musgravii notæ omnes descriptæ iterum apud nos prodeunt. 
. Jam illud ipsum, quod hactenus defendi, omnia in Euripidem 


* Vide Jo. pe Aixiwozr in Notis ad vers. Germ. Hecubæ Eurip. in Mercurio 
Germanico Wielandii, m. April. 1787. passim. 
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observata colligendi studium partim Jlaborem, non illum admo- 
dum gratum, protraxit Jongius, quam opinatus ipse fueram, 
partim effecit, ut nova addenda sub finem essent auctaria, cum 
sihil eorum, quod interea vel prodierit vel communicatum mecum 
furit, omitti vellem. Nam in b. Musgravii diligentia adquies- 
cr non potui, cum non pauca, ab aliis observata, ipsum præ- 
tnisse, mature animadverterem. Me quoque nonnulla forte 
fagrunt ; neque enim ita vanus sum, ut velim omnia complexus 
videri, sed plurima saltem adhibui et adnotavi, quæ in Euripi- 
dem animadversa scirem. Specimen laboris jam exhibuit alte- 
nus tomi ultima particula, qua Musgravii collectio fragmento- ) 
rum Eurip., aucta subinde, et instructa iis, quæ plura (interdum 
male) habebat Barnesii editio, continetur. In hoc vero volu- 
mine præter ea, quæ vel ad nostræ vel ad Musgraviæ editionis 
introitum quasi quendam pertinere videbantur, primum locum 
oceupat (p. 10—38.) Collatio textus Barnesiani et Musgraviani. 
Etsi enim ex recentioris Angli observationibus patere potuit, 
quam lectionem prætulerit aut ediderit : tamen videbatur postu- 
leri posse, ut omnis lectionis varietas simul oculis exhiberetur 
juærentium. Sequuntur (p. 39—134) Emendationes editorum 
choliorum et nova scholia vel a Kingio vel a Valckenario vel 
: Musgravio, inprimis in tres priores fabulas e codicibus eruta. 
ÿunt ea non omnia gravia satis et docta et antiqua; sed nec hoc 
n genere quidquam deesse potuit, unde in supplementis e co- 
lice Mosquensi quoque Scholia depromsi. Cum metrica res 
sræcorum multis Jaboret difiicultatibus, cumque cjus, qui mul- 
oram locorum emendationes postea propositas examinare velit, 
ntersit, nosse criticorum de metris tragicorum præcepta: non 
hHenum putavi, hic (p. 184. ss.) inserere Heathii de ea re com- 
nentatiunculam ex ïipsius notis in tragicos Græcos decerp- 
am. ÆEtenim quamvis eam interdum mancam esse viderem, 
‘unc etiam emendari aliquot locis, vel e Brunckii observatis, 
osse videam ; tamen judicavi sufficere eam plerorumque usibus 
0856. Tum sequuntur (inde a p. 139.) ipse Musgravii et 
dioram notæ in singulas fabulas. 

Jam in bis Notis describendis hanc secutus sum rationem, 
it eas, quæ Musgravium auctorem haberent,. repeti integras 
uberem, neque mutarem quidquam præter aperta vitia, si quæ 
want. ÆEt quoniam versuum numerus in editione Oxoniensi 
ecentissima ‘a nostra discrepat : adjeci numeris, qui ad Lipsien- 
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sem editionem referuntar, eos, qui sant in Musgraviana. Quod 
quidem propierea necessarium videbatur, ut, si qui laudates 
alicubi viderint Musgravii observationes ex Anglica editions, 
facile in nostra invenire possent, neque sic omnis ratio indieis 
notarum Musgravii (vid. p. 1009.) esset mutanda. Animadre- 
siones vero aliorum doctorum hominum, ut King, Piersoai, 
Valckenarïi, Heathü, Reiski, Marklandi, Brunckïi, quorua: 
opera diligenter comparavi, et aliorum, ita excerpsi, ut sum 
mam éorum, quæ disputarant, afferrem. In lis primo sectates 
sum brevitatem, neque tamen illiberalem et sordidam, sed eant; 
quæ optime responderet isti rationi, quam Musgravio ipsi ple: 
cuisse intellexeram. Deinde, quantum licuit, usus sum ipss 
verbis virorum doctorum, neque uudas ipsorum sententias pis 
posui, sed argumenta piæcipua addidi et loca egregia selegi, 
quibus conjecturam aut interpretationem firmassent suam. De: 
nique ne Musgraviana cum reliquis confunderentur, hæc unck 
nis inclusi. Quæ igitur nude ponuntur, ea profecta sunt a Musi 
gravio, sed quæ signis parentheseos [ ] distingnuntur, ea Lép- 
siensis editor adjecit. De Rheso nimis breviter dixerat Mus 
gravius, post tantam Valckenariæ subtilitatis ubertatem. Qui 
Batavi Critici dissertatio plura continebat, quam quæ repeti pos: 
sent, et nonnulla etiam aliter tractari posse videbantur; constifet 
ipse, usus aliorum observatis, meo modo de ea fabula disputsre, 
Quæ quidem diatribe, scripta separatimque etiam edita «. 
LXXX. etsi nunc mihi, meorum severo censori, non omnim 
improbatur : tamen de nonnullis argumentis nunc aliter sentis, 
idemque hoc saltem effectum esse pato, ut quivis, cui sente 
poéticus et usus poëtæ nostri non deesset, mallet hanc fabulas 
non haberi Euripideam. Jam vero inter omnes constat, et semi 
sæpias ipse, indicem justum verborum et formularum, in scrip- 
tore quodam et singulatim nostro poéta occurrentium, non ste- 
rilem illüm et aliquot formulas indicantem, neque oneratum La- 
tina verborum mterpretatione, sed copiosum et accuratum, atque 
ipsa verba et formulas locorum exhibentem conducere plurimens 
lectori scriptoris, qui loci- cujusdam parum recte meminerit, qui 
plura loca inter se velit comparare, qui omnem scriptoris Græ- 
citatem perlustraré cupiat, et multis alïis modis prodesse. Talis 
indicis conficiendi negotium in me susceperam ipse, sed ornatus 
intcrea professoris in hac academia munere novisque offciüs 
obstrictus vidi me imparem esse omnibus laboribus. Itaque 
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librarius demandavit has partes Heslero, cui similes labores sæpo 
son male cesserant, quique secutus in hoc meum est consilium 
mira industria et diligentia Cum vero hic quoque non uno hoc 
cuparetur negotio, tardius et ipse eo defunctus est. Sed indi- 
cem notarum Musgravianum ipse auxi additis ïis, quæ in nostra 
ditione præcipua accesserant, et Fabricii indicem scriptorum, 
qui in Scholiis laudantur (p. 1006. ss.) pluribus locis emen- 
dvi et Jlocupletavi Quæ dum à me geruntur, rediit in patriam 
magnum ejus lumen CHRISTIANUS FRIDERICUS MATrHær. 
Is inter alios Ltterarum thesauros secum reportavit et collatio- 
sm trium codd. Euripidis Mosqq. et codicem chartaceum, qui 
tres fabulas poëtæ continet; quæque est viri summi bumanitas, 
kes opes non tantum non invidit nobis, sed vel obtulit. Cum 
* ao codex, quem ultimum nominavi, posset a me non nisi sub- 
* vis horis conferri et examinari (semper enim persuasi mihi, 
“€ professoris primum esse mumus, voce et sermonibus, non ‘scrip- 
ts tantum, quamdiu per ætatem et vires licet, juvenes do- 
re): novum, neque tamen leve, objicitur editioni nostræ im- 
pdimentum. Accessiones igitur animadversionum in Euripidem 
. continent præcipüe varietatem e codd. illis et particula Viteberg- 
? ensis codicis, ua cum glossematis et scholiis enotatam, tum 
Brunckii observationes quasdam e libris ab ipso editis petitas, 
postquam prior voluminis pars jam descripta esset. 

Longior mora laboris nostri effecit, ut non sine quodam lec- 
trum commodo uti adhuc liceret nova theatri Græcorum a 
Brumæo olim Francogallice conscripti editione, cui inde a T. IV. 
inserta est, præter Brumœana, Gallica versio omnium poëtæ fabu- 
larum, quam PREVOSTUS, V. C. academiæ Berolinensis socius, 
jam quinque abhinc annis prodire jusserat, subinde mutata ipsius- 
que observationibus ornata. Ex his selegi, præter paucas alias 
ad lectionem textus vel interpretationem pertinentes, imprimis eas, 
quæ rem scenicam illustrant, a plerisque commentatoribus neg- 
Jlectam. ÆExhibui autem multas, ita ut ab auctore profectæ sunt, 
Francogallice scriptas, ne versio Latina quidquam in ïüis, quæ 
monebantur, vel levissime immutaret, alias vero Latinas reddidi. 
In ejusdem de vita et scriptis Euripidis commentario non inveni 
magnopere, quæ vel nova vel melius quam ab alüis et clarius dicta 
viderentur. Quam vero ipse addere constitueram commentationem 
de ratione, qua noster poëta fabulam tragicam tractaverit orna- 
veritque, diversa ab Æschylea et Sophoclea arte, eam nunc malui 
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omittere, quia omne edifionis consilium magis ad aliorum anim 
versiones quam ad meas spectare putavi, et destinavi eam, sed 
modo immutatam, futuræ editioni magis parabili Sophoclis tra, 
diarum, cujus longe alia erit et ex meo sensu instituta ratio. 
Jam omnibus hactenus expositis copiis qui uti vel, et q 
rendi legendique patienter ferat laborem: eum spero conce: 
rum esse, quam unam peto nostræ editioni laudem, prospec! 
et consultum esse, quantum fieri poterat, et pluribus modis, ip 
utilitati. Nam ut ea non repetam, quæ supra hac de re jam 
serui, quis est qui non sentiat, se aliquanto felicius vel in eme 
tione vel in explicatione poëtæ versaturum esse, si quæ ad cri 
exegeseosve anctoris historiam pertineant, in promtu habue 
quem vero doctum et ingeniosum lectorem non juvabit ipsa v 
arum sententiarum in una quasi tabula propositarum cogni 
quis non ex tot tamque largis fontibus, sed jugiter profluentil 
hauriet facilius plura, quam ex singulis longe inter se distantib 
Sed nolo.ea persequi, quæ suspicionem ostentationis quam 
excitare possint. Cum vero Musgravio licuerit prædicare lib 
litatem et diligentiam curatorum typographiæ Oxoniensis : 
mihi licebit commendare nostris hominibus cum lhbrarü, tum : 
officinæ, cujus formulis tres operis codices descripti sunt, cut 
Quæ quidem commendatio pertinet et ad elegantiam puritatem 
lectionis, et ad liberale studium parcendi nimiis sumtibus in 
torum gratiam. Scripsi Lipsiæ. d. x1. Dec. CI919CCLXXXVI 
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I. CODICES MANUSCRIPTI. 


4. Bibliotheca Reg. Parisiensts. 


N. 2077. Cod. chart. olim Col- 
bertinus, sæc. XV. præter alia Eur. 
Hecubam et Orestem continens, 
inter lineas glossæ, ad marginem 
scholia adjecta, quæ nihil continent 

teredita. Catal. B. Reg. codd. 


250$. Cod. chart. a. 1467. scrip- 
tus. Hecuba et Orestes cum gl. in- 
terlin. et sch. marg. quæ ab editis 
son discrepaut. Præmittitur poë- 
iæ vita, et fabularum argumenta. 
ib. p. 626. 

. Chart. sæc. XV. soriptus, 
Hecubam continens ; passim inter 
lineas glossæ, ad marginem scholia 
breviora. ib. p. 533. 

2712. Cod. membr. olim Mem- 
mianus,sæc. XIII. scriptus. Initio 
et sub finem cod. est folium exhi- 
bens m vitæ S. Sabæ. Com- 
plectitur præter alia tragædias E. 
sex: Hecubam, Orestem, Phœn. 
Androm. Med, Hippolytau, ad 

inem et inter lineas brevia 
scholia. :b. 542. Cum eo Musgr. 
s tres ias (Med. Hippe et 
Andr.) contulisre testatur. t a- 


pud eum Cod. A. quo Brunckius in 


præf. ad Eur, tragædias quatuor p. 


4, dicit, nee meliorem, nec anttqui- 
orem alium in eruditorum notitiam 
venisse, Idem ib. (p. 4. s.) de 
Musgraviana collatione, parum rec- 
te et diligenter instituta, hæc mo- 
puit: ‘ Ouæ de negligenter insti- 
tuta illa collatione, in notis ad duo 
priora dramata observavi, facile 
mibi persuaserant, culpam com- 
meruisse hominem, cujus mercena- 
ria opera Muspravium usum fuisse 
arbitrabar. (Cf. etiam Br. ad Mede. 
21.) Sed opinionem eam ipse mihi 
detraxit vir humanissimus, qui me 
per litleras certiorem fecit,se 1psum 
olim Parisiis regios codices inspex- 
isse, et varias lectiones ex iis eno- 
tasse. Jam sane non miror, tem- 
poris angustiis circumsepti oplimi 
viri, cui paucorum mensium spatio 
dificilis hic conferendorum decem 
codd. labor exantlandus fuit, dili- 
gentiam permulta fugisse. Mihi 
otio abundanti, et unico codici, 
quanta maxima potui sedulitate, 
eandem operam impendenti, quæ- 
dam etiam prætermissa sunt, quæ 
iterato examine, serius quam par 
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fuerat, deprehensa, prorsus non an- 
imadvertissem, nisi diuturniori co- 
dicis usura frui mihi licuisset.”” A- 
pud eundem fere indicatur nomine 
Reg. Membr. Ex eodem varias lec- 
tiones ad Hippolytum enotarat Tib. 
Hemsterhusius, et concessit Valck- 
enario. V. ipsius præf. ad Hipp. 
. 10. 
f 2713. Cod. membr. sæc. XIII. 
exhibens Hec. Or. Ph. Hipp. Med. 
Alc. Andr. Inter lineas glossæ, 
ad marginem scholia. Præmittun- 
tur excerpta ex Hephæstionis En- 
chir. Vita Eurip. et tragœdiarum 
argumenta, Tzetzæ et Chortasmeni 
de ejus Hecuba versus politici. Ad 
finem Medeæ notatur, eam descrip- 
tam esse ex bonis exemplaribus, a 
Dionysio et Didymo emendatis. 
Cat. p. 543. Contulit et hunc cod. 
Musgr., apud quem est Cod. B. 

2714. Cod. chart. Basilii Barelis 
manu a. Chr. 1541. Venetiis exa- 
ratus: Hercules, Electra et Ores- 
es, Gregorii Naz. tragædia de 
Cbristi passione ; et iterum Elec- 
tra manu recentiore, nempe Fran- 
cisci Asulani scripta. Cat. ib. 

2766. Chart. continens præter 
alia, Euripidis Epistolas, ejusdem 
tragg. 2., Hecubam et Electram. 
Maxima cod. pars ab Michaële 
Apostolio scripta est. ib 549. 

2794. Calci hujus cod. aliquot 
folia, et quiden XIII. ex Euripi- 
dis Oreste, cujus major pars 1bi 
interierit temporis injuria, adjecta 
esse memorat Brunckius, in indice 
Codd. animadversionibus in Ores- 
tem præmisso. Conjicio esse potius 
Codicem 2714, quoniam im eo 
Musgr. duas tantum fabulas legi 
dicit. 

2795. Chart. sæc. XV. in 4. 
Hecuba, Orestes et Phœnissæ, 
cum gl. interlin. et marg. schol. 
Catal. p. 554. 

2797. Chart, sæc. XVT. in 4. 
Pliœnissæ, ib. 

2800. Bombyc.olim Colbertinus, 


RECENSIO CODICUM. 


sæc. XIII. Hecuba, Orestes, Phœ- 
nissæ, inter lin. glossæ, ad marg. 
echolia ab editis non discrepantis. 
ib, 

2801. Chart. in 4. olim Colbert. 
sæc. XIV. Hecuba, Or. Phœn. 
cum gl. et schol. ib. 

2802. Bombyc. sæc. XIV. Eæ- 
dem tragœædiæ, cum gl. int. et sch. 
marg. Catal. ib. 

2803. Chart. olim Trivulti 
Cardinalis, sub finem sæc. XV. 
scriptus, Hecuba, Or. Phœun. cus 
gl. interl. Cat. p. 55. T. II. 

2804. Membr. olim Colbert. 
sæc. XV. Hecuba, Or. Phœn. can 

1. et sch. Initium Hecubæ muti- 
um est. 1b. 

2806. Chart. sub finem. sæc. 
XV. Hec. Or. Phœn. cum gl. sch 
Euripidis vita, et argumentis fabs- 
Jarum. Cat. p. 556. 

2806. Chart. olim (Colbert. 
Hecuba, Electra, Orestes cum gl. 
et sch. sæc. XV. ib. 

2807. Chart. olim (Colbert 
sæc. XV. Hecuba, Orestes, inter 
Jin. glossæ miniatæ, ib. 

2808. Chart. a Demetrio Chal- 
condyla scriptus. Hecuba, Orestes, 
c. gl. interl. Ex alia bib]. in Re- 
giam transit. 

2809. Chart. sæc. XV. Fon- 
teblandensis, Hecuba, Orestes, gl 
interl. ad marg. scholia editis 
breviora ; præumittitur quatuor 
tragædiarum editio prima. Cat. P- 
555. 

2810. Chart. olim Marci Mu- 
suri, sæc. XVI. Hecuba et Ores- 
tes, 1b. 

2811. Chart. sæc. XV. olim 
Philiberti de la Mare, Hecubu et 
Orestes. Præmittitur Moschopali 
vita Eurip. Cat. p. 256. 

2812. Chart. sæc. XV. a Nico: 
demo Monacho scriptus, (Præter 
Sophoclis et Theocriti quædam) 
Hecuba, inter lin. gl. et ad marg. 
scholia editis breviora, et ab ns 
interdum diverse ; præmittitur po- 
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Hecubæ argumentum. 
estes et Phenissæ cum 
Utrique præfixa sunt 
vedita ib. et in Append. 


embr. olim Colbert, 
Hecuba cum Eurip. 


art. sæc. XVI. Hecu- 
ip. vita. ib. 
bart. olim Colbert. 
Phœnissæ. Initium 
sch. 
hart. olim Bigotianus, 
Medea, cum Lat. versi- 
ulis atque emendd. V. 
bus. ib. 
vert. s. XVI. Suppli- 
5, Heraclidæ, Hercu- 
Jon, Iphig. in Taur. 
sal. et Pentheus (Bac- 
finis deest. ib. Apud 
MS. G. idemque vir 
a Brunckio præf. ad 
gg. p- 8. miratur, codi- 
in versu Baccharum 
1 quo desinit Cod. n. 
imckius et tertium codi- 
qui eodem in loco desi- 
Bibliothecæ Laurenti- 
Bandin. Cat. T..IL. p. 
jicit, eodem modo com- 
8 alium Mediceum ap. 
sat. manu Saliardi 
icholie in Hipp. Phæ- 
et Hecub. eadem cum 
lytus, Medea, An- 
stis, inter Jin. gl. 
ch. brevia. Cat. p. 256. 
+. est Codex D. 
“hart. olim Colbert. 
Séholia in 3. priores 
r. Jani Lascaris studio 


hert. sæc XIV. ubi in. 


n Aristoph. Soph. et 
:caba cum sch. interl. et 
ab editis” discrepant ; 
n similibus Schol. Cat.. 


Berg Fat spems. Praer € 
ie: vii scri] ë- 
lis, Hecabe, es 

2828. Chart. olim Boistallerin- 
nus, s. XVI. præter Arist. Plut. 
etiam Hecuba cum poëtæ vita. ib. 

2887. Chart. in 8. sæc. XVI. 
Cyclops, Heraclidæ, Hercules fu- 
rens, Helena, Rhesus, Ton, Iphig. 
in Taur, phig. in Aul. Supplices, 
et Pentheus s. Bacchæ, in fine im- 
perfectæ. Cat. p. 566. 

2888. Chart. olim Mediceus, 
sæc. XVI. ineunte Hippolytus, 
Medea, Alcestis, Andromache, E- 
lectra, Hecuba, Orestes et Phœ- 
nissæ, quarum finis deest. ib. 

Utrumque Cod. adhibuit Musgr. 
et designavit littera E, ex altero 
tantum quinque tragædias contulit, 
etin Not. ad Electram nominavit 





. iqui possesso- 
ris titulum in fronte præfert hoc 
disticho Græco : 





æSinb, 
avr dsgparinc Aécuagis dvriderir, 
Janum Lascurim doni auctorem 
fuisse, sed qui faerit Rudolphus 
iste, se ignorare monet Brunck. 
2889. Chart. olim Colbert. 
Illustriores sententiæ e variis En- 
rip. fabulis excerptæ ab Henr. 
Stephano, et illius manu scri 
2902. Chart. olim Mediceus, 
8. XVI. præter Æsopi fabulas et 
Aristophanisquædam, Heoubacam 
gl. et sch. miniatis. Cat. 567. 
N. 3023. ghert Lam gurol 
anus, sæc. XVI. præter alia, 
tem Hecubæ un gl. intel ct 
marg. Cat. T. LI. p. 598. 
087. Bombyo. Fonteblan- 





merg. ib. p. 213. 
. 1038. Chart. sæc XIV. 


CXAX RECENSIO 
Præter aliorum epistolas, etiam 
Euripideas continens. ib. p. 206. 

N. 2760. Chart. olim Colbert. 
sæc. XV. inter alias etiam Eurip. 
Epistolæ. ib. p. 397. 

N. 3021. Chart. olim Colbert. 
sæc. XV. Eurip. Epistolæ ib. 597. 

3047. Chart. olim Medic. Eur. 
et aliorum Epistolæ, manu Geor- 
gü Chrysococcæ, Diaconi a. 1420. 
scriptæ. 1b. p. 602. 

3050. Membr. olim Mediceus, 
s. XV. init. Eurip. Epistolæ 1b. 

In eadem Bibl n. 7881. Cod. 
membr. quo continentur Medea, 
Hippolytus, Alcestis e Græco in 
Latinum conversæ a Franc. ‘Tl'is- 
sardo Ambacæo, Jur. utr. doctore. 
Catal. T. JV. p. 410. Ibid. 
Franc. Porti, Cretensis, prælec- 
tiones in ÆEurip. Iphig. in Aul. 
MSS. 

Servat eadem biblivtheca editi- 
onem Eurip. Aldinam a Puteano 
cullatam cum Codice. v. Catal. 
Libr. impress. Belles Lettres T. I. 
p. 261. 


Bibliotheca Medicea Florentina. 


Plut. 31. cod. 1. Euripidis 
Tragg. X. Rhesus, Iphig. in laur. 
Iphig. in Aul. Penthcus (Bacchæ), 
Supplices, Cyclops. Heraclidæ, 
Hercules Fur. lon, Electra. Cod. 
Chart. in fol. sæc. XV.in. scriptus. 
Bandiui Catal. Bib. Med. T. I]. 
p. 74. 

PI 31. cod. 6. Euripidis Phœ- 
nissæ cum hypothesi, schol. marg. 
et gloss. interl. Cod. chart. in 4. 
sæc. XIV. Continet præterea He- 
siodum, Theocr. et alia quædam. 
ib. T. II. p. 80. 

Ib. Cod. 6. chart. in 4. sæc. 
XV. Eur. Ilecuba, Orestes, Phæœ- 
nissæ, cum schol. marg. et gl. in- 


ter]. ib. p. 82. 


Cod. 9. chart. in 4. sæc. XV. 
Hecuba, Or. Phœn. cum poëtæ 
vita, sch. marg. et gl. int. Conti- 


CODICU. 


net præterea Sophoclis aliquot 
Tage ib. p. 84. "4 

:od. 10. papyraceus in 4. sæc. 
XIV. Tragœædiæ octo : Hec. Or 
Med Phœn. Alc. Andr. Hippol 
Rhesus, quæ mutila in fine. - 
sinit enim in v. 714. Rara scho- 
lia marg. in Hecuba versio Latina 
inter lineas adjecta usque ad +. 
466. Codex præterea Suphoclis 
Tragg. aliquot habet, ib. p. 86. 

Cod. 15. papyraceus sæc. XIV. 
in fol. Tragædiæ IV. cum sch. 
marg. Hippolytus, Med. Alc. And. 
Adiecte Aristoph. Comœdiæ VL 
ib. p. 89. 

lut. 31. Cod. 17. Bombyc. in 
4, sæc. XV. Hecuba et Orestes, 
cum sch. nonnullis marg. et gl. in- 
terl. Bandini Cat. T: II. p. 60. 

Cod. 18. membr. in 4. sæc XY. 
extr. Hecuba, Or. Phœn. Sed O- 
restis fiuis et Phœnissarum initium 
deest. Adduntur Theocriti Idylls 
4, ib. p. 91. 

Cod. 21. Chart. in 4. sæc. 
XV. Hec. Or. et Phœn. cum vits 
Eurip. schol. marg. quæ editi 
sunt breviora, et gl. interl, ib.p- 
92. . 

Cod. 25. Chart. in 4. sec. 
XVI. Hecuba et Orestes, adjecta 
sunt Theocriti [dyllia IX. 1b. p. 
97. 8. 

Cod. 34. Membr. in 8. sæc. 
XV. Hecuba, Orest. et Phos. 
cum sch. brevibus et gl. inter. 
quarum quædam oratione Latina 
scriptæ sunt ib. p. 112. s. 

Plut. 32. Cod. 33. bombyc. se. 
XIV. in 4. Hecuba, Or. Phos. 
Præcedunt epigrammata quædam 
in Euripidem, bujus vita, hypothe- 
ses tragædiarum, et glossæ ad- 
jectæ cum schol. Cod. continet ab 
initio Pindari hymnos. Bandin. 
II. 179. 

Plut. 32. Cod. 2. papyr. fol. 
sæc. XIV. Tragœdiæ 18. Sup- 
plices (ubi 8. paginæ male inser- 
tæ) Pentheus (Éacchæ, in fine 
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unt v. 754. C: 

v. Helena, sn, 
Taur. Iph. in Aul. 
pol.), Medea, Alcestis, 
xtra, Hecuba, Or. 
Electra), Phœnisaæ. 
ocli et Hesiodo. Ar- 
nus Tragædie- 





Eædem Plat. 69. 
bye. in 4. sæc. XIV. 
Senteutia de Nili ad- 
60. cod. 2. papyr. 
+ p. 583. ct Cod. 10. 

IV. ib. p. 610. 
pophibeymels, pt 
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Fed. 6. Scholia in 
ed. et Andromachen, 
mc. XV. Argumento 
jecta sunt heæoc : ir 
éparos drémures ir 
x ini Autirons dg- 
Gruv. In argum. 
erba : FauEur fr érire 
r hæc: “AAanorig 7 
ne üropsivaca big roù 
sAturñoas, ‘HgaxAioug 
To6 iv rfi Osrrañig 
zauivou roùg XSenous 
Paouivou niv puraixe. 
où dpdsaros dréxureu 
œéu ris Orrraïias. 
former in row æpse- 
, d xal œaga seras 
‘rai AA OT! 
1Qu à à "AwéA a. ia 


is is Tragodiæ 6. He- 
#æ. Androm. Hippol. 
q 
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Med..eum schol. marg. et interl. 
v. Græca D. Marci Bibliotheca 
Codd. MSS. titulos dus, 
præside et Laur. 
polo. Von. 1740. p. 248. a 
Cod. 468. sæc. Pi chart, is 
fol. Hec. Or. Phœn. et Modeæ 
fragm. ib. 
471. membr, sæc. XII. 
in 4 Tagodie 5. Heo. Or. Phœn. 


Andr. . in margine scholia 
quedan, | p. 249. 
Cod. 609. Chart. in 8. sæo. 





XVI. Euripidis inter e— 
lias. Catal. Bibl. 8. Marci p. 314. 

Cod. 614. Chart. 2æc. XVE 
Heo. Or. cum quibusdum scholia 
inter. 

Cod. 620. chart. in 4. sæo. 
XV. Hippolytus, ab initio mutilus. 
Sabsequuntur argumenta Andro. 
maches et Medes, ib. 316, 


Bibliothera Tawrimenris. 


Cod. 112. chart. sæc. XVI. 
Andromache, cam paucis schol. 
Codices MSS. Bibl. rogii ‘l'euri- 
nensis Athenæi, récensuerant et 
animadverss. illustrarunt Jos Pa- 
sinus, Ant, Rivautella et Fr. Ber- 
ta, p. 216... (In Montefalc. Bibl. 
MSS. T. IL. p. 1397. male dicitur 
Andromeda hoc Cod. contineri. 

Cod. 228. sæc. XV. bombyc. 
Orestes ét Phœn. cum schol. uber- 
rimis et adnotatt. interlin. 





. Bibliotheca Ambrosiana Mediola- 
nensis. " 


Eurip. Foix (ic) Cod. bomb. 
ib. 513.E.. 
Codex tragg. ‘Eurip. sæc. XIV. 


Tragodiæ Eur. ali ot Cod. 
botab. sæc. XILL. ib. 630. BB. 


Tragœædiæ LIL priores, “Go. 
bomb. sæc. XIV. à "a ‘ 
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Alià Bilbthete Hoke. 


In Bibl. Vaticma Codices va- 

rios trium set duaram fabularim 

riorum exstarc monet Montfaucon 
bl. mss. p. 6. sv. 

In Bibl. Ottobon. Romæ, Co- 
dices Euripidis non antiqui Montf. 
p. 187. à. 188. a. 

La alia Romana bibliotheca O- 
restés MS. xlem P: 201. 

In bibliothecax Augustinianoram 
Nespoli Codex Epistolarum Eu- 
rip. idem p 231. B. 

-_ In eaderti bibl. codex Eurip. re- 
ceñtior, p. 232. B. . 

In Bononiensi Bibl. Héècaba, 
Troas poëma, Cod. recens bomb. 
idem p. 432. À. 

In bibl. ducis Mutinensis Coa. 
Euripidis . idem p. 631. €. 
cf. idem Diar. Ital. p. 33. ubi non 
plura de his codd. dicit. 

In bibl. Patavina Eunpidis 
tragædiæ 4., Montf. p. 485. (!. 

In Museo Nicolai ivisani Pa- 
tavii .Eurip. cum schohis Grirce. 
idem p. 488. D. | 

In bibl. Grimana Venetiis Co- 
dex Eurip. idem p. 478. D. 

In Bibl. Benedict. Florent. Cod. 
sæc. XV. Euripidis tragg. aliquat 
continens, et alius cod. sæc. XIV. 
item bomb. idem p. 416. 

- Euripidis Epp. in bibl. Vatica- 
na Mont. T. lp. 8. D. 

In Bibl. Alexandri Patavii in 
Vatic.. Fragmentum Euripidis, :- 
dem T'. I. p. 1. À. 

* Codices nonnullos Eurip. alia- 
rutû bibfféthecdrum Italiæ comme- 
mortit Bern. de Montfaucon in 
Diario Italr& Paris. 1709. 4. sd 
ita, nt nec ætatem nec pretium 
eorum acuratius deliniat. 


Bibliothecæ Britannricæ. 
Vid. Catalogos librorém MSS. 


Angliæ et Hibermiæ in num col- 
lectos, Oxon. }697. 


COPICUX. 


Enter Véssianes codé. in 
n. 2148. (T. II. p. 58.) Eù 
aliquot tragédie. 

N. 2234 p. 60. aliqua 
gœdiæ oùm schol. ét parag 


a. 

N. 2269. p. 61. Trag. 
cum expositione interline 
Schol. Gr. 

2698. p. 706. Tragædi= 
var. lect. ac notis manu 
Casaüboni sctiptis. 

2740. Esripides Canter 
MSS. eollatus, 

im Mb]. Norfoloiana n. 
Hecube, Orestes, Llhon. 
N. 3446. Hecub. cum st 

In bib}. Franc. Bernardi r 
Hippolytus. ib. p, 90. 

m Ed. Bernardi bibl. Eu 
gueter aut pluries collates 


Cod. Colleg. S. Beñedir: 
tabrig. n. 1528. Euripide 
quoudam Theodori. 

Bibl. Barocc. n. 34. Pkc 
arosracmérior solum, et tm 
centi scriptum Catal. p. 4, 

N. 37. Eur. Hecaba c. 
interlin. 1b. 

N. 36. Phoœnissæ Cat, 

N. 74. Hecuba, Or, 
cum schol. quæ ondem s 
vulgata. 

N. 120. Hecuba cum 
schol. EL Phœn. ib. p. 1 

Jan Bibl. Gaël. Laudi » 
Heecuba c. schol. p. 66: {Æ 
hoc namero 6 Bibl. Bodlei, 
Montfaucon Bib. MSS. I, : 
C:) | 
In Bodieraua bib. Eur. tra 
aliquot, cum vita Earjpi 
schol. n. 2175. ib. p. }14, 

Codicem Collegii Corp. 
Cantnbrig. tres tragædiue 
nentem, sed admodum ret 
adhibuit Bamesins,  eùn: 
supra modum et 1 


admiralus est, ut natar 


RACENRIO 
. ad Kur. Pheæn. 


em codicis lectiones 


ms à diigeoti enotavit 


| Kingivs ad Hecubam, 
Phen. adhibyit decem 
ritannicos, (Bodieianas 
eg: Soc.) sed enotavit 
iapes cap, que ipai ma- 
6. Ph boniysgs cum ik 
nyo açcuratius contulit 
aus. His copiis usus 
sgravius est, sed novam 
pnem non instituit. 

ices Antonii Askew, et 
Musei Britannici Mus- 
e mdicavit accuratius. 


dhecæ Hispaaice. 


eca Antonii sgastini 
:clesia cathedrali Tole- 
index MS. est in biblio. 
Gôttingensi. v. Plüer 
ch Spanien p. 86. ss. 
kard Uebersicht der 
» die bekanntesten Gr. 
gelebt haben, und 
zur Gesch. der Bibli- 
776. p. 92. ss.) 

Eurip. Epistolæ V. 
Eur. tragœdiæ II. cam 
t Æschyli aliquot. 
Eur. Hecuba. c. gl. et 


Eur. tragg. IL. 

Eur. tragg. I. c. 
tis antiquis in 4. 
ca Regia Madritensis. 

Iriarte Regiæ Bibl. 
dices gr. MSS. Vol. I. 
rit. fol. 

. Cod. XVIÏ. charta- 
io, constans foliis 270 
in minutis, partim ma- 
plici, ut videtur, manu 
ec. XV. fere dimidiato, 
sliotheca Jo. Fernandez 
on. Continet Homeri 
m inçerti auotoris meta- 
m Euripidis Hecubam 


fune- 


um Yvan ai et 


dou où reugr- 


saq. so. XLVIL 
qu se PAR 


nimirum ES 


. jam nat Fr 
(nr. ns Q- 


logis infecsiphis ct notis 
shapot pasrals Be cphoelis, et 
Intum A- 
> 466. “ubi calestio epistola- 
rum recensetur e codice 
a Lasçari , et.n. 47. epistolp 
amatoria Kÿgsr/ôn doEragérus (sic) 
P. 603. Exhibetur Viacentii 
Marinerii Valentini Operum index, 
ip quorua.val. X. ab init, igesse 
(pag. 614. em. Catalogi) dicuntur 
scholia in septen Éon pidis Tre- 
gædias ex potiquis exemplaribne 
ab Arsenio archiepi iscopo Monera- 
besiæ Van incentio Mari- 
nerio tiao Mnterprete, et 
11. scholia in tem A1 
Euripidis ex diversis libris decgrp- 
ta, interprete eodem, script. 1624. 
fol. II. auctorym uomina, quibps 
utiter ja suis oommentariis #çho- 
liages Euripi FA Rai 68. 
üerus (in isen.p. 168.) 
laudat Codd. Bibl. Escprislensis 
Euripidis . 


mici Haube, 

rt à Phexi fe RE 
Medea ct ras > 

Ecuba cum 

Montfaucon Bibl. MSS. NN 
A. præterea norainat Cod ‘bl. 
Escor. in quo Euripidis et Faphe 
chs Opera sint. | 


1 ai tt 1e 
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Bibliothece Belgicæ. 


In Biblioth. Leidensi duo sunt 
Euripidis Codices, alter pervetus- 
tus inter Vossianos (in Catal. p. 
393. n. 28.) alter vetus queue, 
nec multo deterior (ib. p. 397. n. 
33.) Horum Codd. diversas lec- 
tiones ad Phœnissas in Valekenari 

tiam excerpserat Jo. Dan. a. 
nnep. Postea ipse Valckenarius 
eos contulit cum Edit. Kingn. 

Inter Vossianos libros ibidem est 
collatio codicis Florentini ab Is. 
Vossio instituta. Pertinet ea ad 
Phœnissas, Medeam, Hippolytum, 
Alcestin, Andromachen. Rhesum et 
Troadas. Ex Vossii libro varias 
lectiones descripserat Petrus Bur- 
manaus Secundus ; has adhibuit in 
Phwn. et Hippol. Valckenarius. 
Reliquas cum Musgravio commu- 
nmicavit Davides KHuhnkenius. 


Bibliothece Germanice. 


Bibliotheca Vindobonensis. v. 
Nesselii Catalogus bibl. Vindobon. 
T. IV. p. 72. ss. et Reimmanni 
Bibliotheca acroamatica (1712. 8.) 
p. 718. ss. 

Cod. 119. chart. in 4. (58. 
Reimm. olim Jo. Sambuci) Hec. 
Or. Phœn. cum Schol. interlin. et 


mary. 
| 18. Ness. (73. Reimm.) chart. 
in 4. Hecuba et Orestes. 

161. N. (83. R. olim Sambuci) 
Euripidis et Sophoclis tragædiæ 
aliquot cum Sch. interl. et mary. 

180. Cod. Chart. olim Auger. 
Busbequii (94. R.) Hecuba, Or. 
Phœn. cum not. interl. et marg. 

197. N. (106. R.) chart. in 4. 
olim Joh. Alexandri Brassicani, 
tum Joh. Sambuci, Hec. Or. ct 
Pheœn. 

218 N.(118. R.) chart. in 4. 
Hecuba cum Polydori præfatione. 

242. (134. R.) chart. olim Jo. 
Sambuci, præter alia, Hec. ct Or. 


COPDICUM. 


289. Euripidis fragmenta que. 
dam. 

302. (176. R. cod. lacerus, olim 
Jo. Sambuci) Hecuba, Orestes. 

In eadem Bibl]. fragmentum Ku- 
rip. Hecubæ, ub Lambecio Ger- 
manice conversæ. v. Kollar. Catal. 
Bibl. Vind. T. I. p. 621. 

Cod. olim Neapolitanus, tom is 
Bibl. Vindob. Euripide, volume is 
foglio, con alcune notazion Gre- 
che al meargine, scritto da tre 
secoli, e ben trattato. Koll. ib. x 
777. US 

Bibliotheca Augustana. Vid 
Ant. Reiser Index MSS. Gt. 
bibl. Aug. 1676. et Fried. Ecter 
dus I. supra laud. p. 135. 

Subs. VIII. n. 2. Euripidis O- 
rest. et l’hœn. cum schol. 

Plut. V. n. 45. Euripidis He. 
cubs adjecta Xenophontis Sym 

sio. 

In inferioris Bibl. Armario Le». 
48. Euripidis tragg. III. adjectæ 
quatuor Soph. tragædiis. : 

Ibid. n. 68. Scholia in Eurip. 
Hecubam; Orestes cum Schol. 

Scholia multum auctiora e cod. 
Aug. Tryllitschius adscripseret 
exemplo Scholiorum Hervagiano. 
Jlud cum Valckenario communi- 
cavit Reiskius, unde illa multa 
nova Scholia ad Phœo. protulit. 
V.ipsius præf. ad Phœn, p. 14. 
ss 


Bibliotheca Heidelbergensis o- 
lim habuit hos poëtæ nostri Codi- 
ces (v. Fr. Sylburgii Monuments 
pietatis et litteraria, Frf. 17092. II. 
4. p. 1. ss. :) 

N. 18. Euripidis Hecubam cum 
schol. adjectam Lycophroni. 

N. 41. Eurip. Tragædias tres, 
c. metaphr. et schol. in 4. 

N. 98. Eurip. Tragædias IX. 
cum schol. in 4. 

N.114.Tragædias tres ejusdem, 
c. schol. in 4. 

N. 144. Tragœdiæ tres cum 
metaphr. et schol. in 4. 
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Trugœædiæ E. dux, 


. Tragœdiæ Eur. tres. 
adjectæ tribus Aristoph. 


._ Eurip. duæ tragædiæ 


Eurip. XIV. tragœdiæ, 
et Æsch. aliquot fabu- 


Eur. duæ tragœdieæ, 
ententiis Aristoph. et 


Eur. tragg. III. cum 
# sch. etiam in alias 5. 
, Cod. in 4. 
. Eur. due tragœædiæ, 
Cod. in fol. 
; Eurip. du tragædiæ 
. Cod. in 4. 
).. Gnomæ Euripidis, 
ententiis Soph. et Arist. 
armenopuli Hexabiblo. 
rati C!. Brunckius frag- 
od. possidet, quod par- 
bæ, partem Orestis et 
lium ex Œd. Colon. 
ipsius ind. præmissum 
ss. in Orestem. 
lintheca Guelferbytana 
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est Codex Gudianus (n. 11.) con- 
tinens Euripidis Tragædias JV. 
cum scholiis. ÆEjus coynoscendi 
caussa per litteris adii (a. 1799.) 
b. Jac. Frid. Heusiugerum, vi- 
rum uon litterarum modo scientia, 
sed humanitatis quoque laude in- 
comparabilem.  Ejus vero litteræ, 
quibus grssibus meis ita respon- 

it, ut Codicis uaturam accuratius 
exponeret, sed eum Lipsiam trans- 
mitti non recte posse, neque mul- 
tum utilitatis ex ejus collatione ex- 
spectari, ostenderet, nescio quo 
infelici fato, ex reliquis meis ad 
Euripidem pertinentibus schedis 
exciderunt, et ita perierunt, ut 
nihil inde de isto Codice possem 
afferre. 

In eadem bibl. Euripidis editio 
est cum observatt. Salmasii manu 
adacriptis (n. 18.) 

De Codice Vitebergensi præter 
ea, quæ Reiskius sub initium Anim. 
in Eurip. et Aristoph. monuit, 
vide quæ p. 1019. dicta sunt. 

Ibidem de tribus codd. Mosquen- 
sibus, et de codice chartaceo quem 
Cel. Matthæi possidet, satis dis- 
putatum est. 


B. EDITIONES. 
IONES ANTIQUIORES TRAGŒDIARUM ET SCHOLIO- 
RUM SEPARATIM FACTX. 


omnium  antiquissima 
iatuor tragædias conti- 
> una illarum, quæ lit- 
alibus sunt descriptæ : 
Medea, Hippolytus, Al- 
iromache, Græce ; (Flo- 
 finem. sæc. XV. a Jano 
arata, in 4. 98. foliis s. 
nis, litteris majusculis, 
en sine accentibus, de- 
Est ea etiam in Bibl. 
mpliss. Lips. unde ejus 
i I, Müllerus bencvole 


concessit. De eadem vid. Mait- 
taire in Ann. typogr. T. I. P. I. 
p. 101. ss. (qui monet Johannem 
arim a. 1494. usum litterarum 
capitalium Florentiæ induxisse, 
Laurentio Francisci de Alopa, Ve- 
neto, impressore, eundemque Las- 
carim huic editioni præfuisse con- 
jicit) et Clement Biblioth. curieuse 
. VIIL P- 164. et plerique recen- 
tiores edd. 
2. Editio Aldina 18. Tragœdi- 
arum: Euripidis Tragœædiæ XVII. 


Cxxvi 


Grece apud Aldem 1503, voil. 2. 
mense Febr. 8. (Venet.) In titalo 
tantam 17 Tragædiæ nominantur, 
nula facta mentione Herculis Fu- 
rentis, quæ tamen fabula in fine 
vol. LL. additer. V. Metarius 1. 1. T. 
II, P. FT. p. 164. et Clement 1. 1. 
Idem p. 166.commemorated. Al. 
quæ prodiisse dicatur a. 1513. sed 
ipse vitium t r. esse oenset. 
Bruuck. ad Pos 1263. docet, 
eam ex parum emendatis codd. 
osse expressam. 

8. Hæc Aldina editio ter Rasileæ 

r Joh. Hergavium est repelita 
U. Clement T, VIIL p. FT 66. 
8. 

æ à. 1587. 8. de qua vid. etiam 
Maitt. T. 1IL. P. I. p. 272. 

B. a. 1544 cui editioni præfuit 
Oporinus, qui multa in textis mu- 
tavit, suis usus aliusve nouneminis 
conjecturis. 
men sccundum, quo Scholia in Eur. 
exhibentur. 

.@. 1661. que, non nisi anni 
indice, diversa est a præcedente, 
sed exhibet in fine Electram quo- 
que, quamquam in titulo tantum 
XVIIL. tragœædiæ nominantur. 

4.  Electram primus  edidit 
Græce Petrus Victorius a. 1545. et 
quidem Florentiæ, ut Fabric. re- 
ert, vel potius Romæ, auetoribus 
Maitt. T. III, P. I. p. 382. et 
Clement 1. 1. p. 167. In Har- 
woodii et Pinelh libro : Prospetto 
di varie edizioni degli Autori 
Classici Greci e Latin, tradotto 
dal} originale Inglese del D. Ed. 
Arvood coretto ed accresciuto de 
Mafñfleo Pinelli, Venez. 1780. 
p. 17. commemorantur daæ Elec- 
træ editiones Victorianæ sic : 

Electra, a Petro Victorio. Gr. 
8. Romæ 1545. Prima c rara edi- 
zione. 

— ab eodem, Gr. et Lat. 12. 
1546. 

Etiam III Com. Rewiczkius 
(Gin Bibliotheca Græca ct Latina — 


ÂAdjecit idem volu-. 
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quas usui meo vit Per: 
Deltophilus, Berol. 1784. 8.) 
memorat p. 21. Bleciræ € 
nem principem, quæ Ron 
1545. 8. prodierit. Sed in. 

librorum impressoren ] 
Britannici T. I. est: Electe 
Tragædia Gr. Lat. P. Wi 
Flor. 1546. 8. Le 

6. Tragœædiæ XIX. a Guil 
tero emendatiores sunt edits 
primus metro consulait, et : 
in choricis restituit, plerumqu 
obsecutas ipgenio, À 
office. Plantin. 1574. 12. 
gomena quoque ‘Canteri ia E 

sunt adjeota, et in fins a 
dix sententiarum Eurip. a-Si 
laudatarum, quas Canteres I 
reddidit. 

6. Prima editio Græoco-I 
XIX. larum est Basik 
apud Oporin. 1662. fol. cam 
sione Gasp. Stiblini, qui fahu 
actus distinxit, prafationes et 
addidit. Accedunt Juc. M 
Collectanea de tragædiis E 
et Joh. Brodæi Notæ in 
undecim, Rhesum, Troad, 
Cycl. Heracl. Herc. Fer: £ 
et utramque Iphigeniam. 

7. Danaës fragmentum ] 
exhibet editio Commeliniana 
sic inscribitur; Euripidis 
gœdiæ XIX. Accedit nuuc 
vigesimæ, cui Danaë nomer 
tium, e vetustis Bibliothecæ 
tinæ membranis, Græce junc: 
Latine. Latinam interpretati 
M. Æumilins Portus, F, P.. 

sim ita correxit et expoli 
Eva facie nitidoque je re 
primum in lucem eat. 
mivum ratio ex Gul. Canten 
genter observata, additis ejx 
in totum Euripidem Notis. 
delbergæ, typis Hier. Comm 
1597. 8. IL. voil. Nec in 
exemplo sunt Æmilii Porti - 

was Fabricius commemorawi 
esideravit etiam Harlesius, 
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n Hist. inguæ Gr. p. 


idis editio Brubachiana 
nota prodiit, inscripta 
jeu Touywôia oxrwxai- 
éréuare iv T7 #É%6 sÙ- 
Euripidis Tragædiæ 
quarum nomina in se- 
aies pagina. His ac- 
ra, valde quidem hacte- 
ata Tragædia ac nuper 
ucem edita, Francofurti. 
w, quod vidi, e bibl. 
transit in senatoriam, 
ug. Ernesti adscripserat 
ec editio est ex oflicina 
ut ex insigni patet, 
| calce. In ea sunt no- 
biones, idemque versi- 
non sunt in aliüis edd, 
a sit, non potui inda- 
men Musgravii Exerc. 
. 69. ubi fons versi- 
à Suppl. 263. s. indi- 


sta non duubus voil. in 
:, ut scripsit Markland. 
p. m. 130. sed. unum 
8. In fine Herc. Fur. 
ram est insigne Jani 
Versus suppleti om- 
eguntur ut Ylarklandus 
nt. Cf. Reisk. præf. 
urip. 
o Tragædiarum Euripi- 
rodiit Geneve 1567, IE. 
commemoratur in Catal,. 
ss. Mus. Brit. 
oliorum in VII Tra- 
ma editio est Juntina a. 
. 8. quæ sic ivscribitur : 
» aévu Ooxiar 6is Écrè 
où Ebprriou, GuAXEyÉvra 
w œahcuüv HiSAwr, xai 
Jévra mac Agoiviou àg- 
|: MoveuBusius. Scholia 
Euripidis L'ragædias ex 
cemplaribus ab Arsenio 
po Monembasiæ col- 
unc primum in lucem 
fine lesitur: Venetiis 
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in officina Lucæ Ant. Juntæ M. D, 
XNXXIV. die XXIV. Decembris. 
Cf. Maittaire T, 11, P. IL. 810. 

Fabricins B. Gr. I. p. 665. s. 
observat ea tum ex antiquioribus 
Grammaticis (sic in Schol. ad Med. 
273. antiquum scriptorem loqui) ; 
plures enim in Euripidem esse com- 
mentatos, ut Soteriden, Didymum, 
Aristophancm, Callistratum, etc. ; 
tum ex recentioribus (quorum ves- 
tigia vel in usu Græco-barbarorum 
vocabb.  conspiciantur) Eman. 
Moschopulo, Lascari, et ‘l'home 
Magistro esse collecta, Ipse Ar- 
seuius iu 'pistola ad Paullun IIT, 
Pontiticem Romanwn, cui inscrip- 
sit Scholia, post multas gratula- 
tiones et querelas de ecclekiæ Græcæ 
conditione, dicit se mittere pontifici 
r& sig émra Texywôia ro EbeiTidov 
crop4ôny sbproxépuive cxôa, & Ôn 
Y5.014 riç LSuoou él avur al évéru- 
X0v BiBoig sov Tanouiur, év rs rf 
Mug œékes aa Pa) audruos, /Evs- 
rinoi rs xgy Daugerrin içgaricduny 
ÉTIMEAQG. 

Decem annis post ap. Herva- 
gium emendatior editio Scholiorum 
prodiit, Basil. 1544, 8. II. voll. 
Cæterum Lascaris Scholia in Il. 
Tragg. priores MSS. in Bibl. Thu- 
ana, et Scholiae Dionysio Didymo 
aliisque collecta, quæ olim in Bibl. 
Palatina exstiterunt, memorat idem 
Fabric. p. 656, 


b. Editiones ommiumTragædiarum. 


1. Stephaniana. Græce, . cum 
scholiis in VII. Tragg. versione 
Guil. Canteri, ejusdemque et Bro- 
dæi, Stiblini atque Æm. Porti, 
uotis. Geneyæ typis Paulli Ste- 
phani, 1602. 4. (3 voll.) De ea 
vid. Clement 1. I. p. 168. 

In Jac. Lectii Corpore poëtarum 
Græcorum tragicorum etc, (Gen. 
1614. 5.) habentur etiam Euripidis 
tragædiæ cum versione Canteri. 

2. Cantabrigiensis, Josuæ Bar- 
nesii, 1694. f. qui ctiam Fragmenta 
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(uon satis diligenter collecta) et 6. 
pistolas adjecit. De ea v. Acta 
Erudd. a. 16956. p. 3565. ss. et Le 
Clerc. Bibi. choisie T. VI. p. 241. 
ss. Sed aliter nunc de ejus pretio 
statuitur, ac olim. Neque tamen 
negandum est, multa Barnesium, 
pro ratione suorum adjumentorum 
et virium, præstitisse. 

3. Patavina. Ebpsrrdou Teæywôrou 
rss ATIIIII, arocracuaria xœs 
éæioroAw, cioè Tragedie di Euripide 
intere XIX. Frammenti ed Epis- 
tole, Greco e Ituliane in versi, illus- 
trati di Annotazioni al Testo Greco 
ed alla Traduzione. Opera del 
P. Carmeli, Accademico di Pa- 
dova. In Padova 1743-—1753. 
XX. voll. 8. maj. Hujus editionis 
notitiam pleniorem debeo Cel Hey- 
nio, qui monuit notas partim 
Latine, partim Italice esse scriptas, 
nec multum continere novi, nec 
prodere insignem scientiam linguæ, 
artis criticæ, reive metricæ. 

Editio Patavina acrem invenit 
censorem, Jo. Jac. Reiskium, cum 
in Act. Erud a. 1748, p. 534. ss. 
tum in præf. Anim. ad Eur. et 
ÂArist. In Act. I. 1. Tomus I. indi- 
catur, qui quatuor continet priores 
fabulas.  Judicium Reisk. hoc est : 
‘ Editor criticus non est, et fal- 
luntur, qui novas aut a Codd. aut 
ab ingenio comparatas opes ab eo 
requirunt.  Sequitur editionem 
Barnesii maxime, subinde etiam 
Kingii.— Græco textui, qui charta 
typisque nitidis et cum cura ex- 
pressus est, subjectæ sunt notæ 
Latinæ, in quibus auctor præcipue 
studuit Arsenii passim ad locos 
difficiliores observata expromere, 
antiquos ritus, significationes vo- 
cum sæpe satis vulgarium, me- 
trorum genera, figuras prosodicas, 
aliasque grammaticas minatias in 
usum, ut videtur, tironum anno- 
tare. Ex opposito legitur ejus 
interpretatin metrica, liberior, 
Italismo magis quam textui ac- 
commodata. 


Ea præstat versioni 


RECENSIO EDITIONUM. 


Latinæ Porti—Illalicæ im 
tationi subjectæ sunt eade 
lecto scriptæ notæ, que : 
argumenta, ritus, histories 
graphica, quantum ad inte 
tiam Poëtæ facit, exponunt 
gula voll. singulas fabuls 
tinent” Præterea monet 
Jtalica versione fabulas sæ] 
peram esse in actus et sce 
visas; interpretem sæpe n 
lexisse quidem aactorem 
peccasse plurimis locis 
Grammatices le 

In eadem censura Reiski 
mo persequitur decem poëtæ 
vitia in Hecuba commissa (| 
ss.) quæ hæc sunt: 1. non 
vata loci unitas; nam scens 
in Europa et in Asia. 2. 
dorus ante tres dies mortut 
logum recitat; sed Stygem 
transgressis redire non hicu 
Longius illud colloquium « 
institutum v. 100. ss. et d 
omnis æéJouç. 4. Chorus 
bam non consolatur. 6. 
verisimiliter fingitur, Pol 
cædem adeo brevi peragi P 
tempore. 6. Frigidum 
responsum, v. 786. 7. 
Thraciæ adventus improbab 
8. Liberi Thracis consilio. 
Hecuba v. 1006. indicat, 
fuerunt, quippe infantes. 9 
mestor cæcus agnoscit Ag 
nonem, quem hactenus nu 
viderat. 10. Fabulæ initiur 
est, finis Iætior. Itaque « 
genus fabularum hæc referer 
non satis patet. 

Deinde Reiskius in eaden 
vini Euripidis censura pr 
varias conjecturas ad Hecubs 
tinentes. Nam v. 61. legi 
Boourse, v. 162.070" nou éèa( 
—v. 370. obôs ror (p. 542.) x 
ôuodra, veletiam eswdre, v. 10 
vads scribi vabç et pro @ÙUA a; 
piruv, vel potius puxas, ut co 
tio sit: oudriç éç ravès puxaç 
SAEdprov réxvwr épüv: et sen: 
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bas marinis regit_velum 
lino contextum, sic egu, 
a hoc phocæ antrur, filiis 
tiale, vel in hanc phocæ 
flioram meorum perditri- 


à Lipsiensem  censorem 


Zuripide et novo ejus Ita- 

rete Dissertatio P. Car- 

h. D. et in Gymn. Pa- 
1. Prof. Patavii 1760. 8. 
: libellus in Act. Erud. a. 
614. ss. acriter perstring- 
am auctor censuræ osten- 
ntiam olim pronanciatam 
æ mitiorem, quam natura 


postulabat.  Afferantur 
trima Carmelii vitia gram- 
t prosodica 





itio Oxonienis: Euripi- 
exstant omnia Tragœdias 
es ad fidem vett. Edd. 
18 MSS. cum aliorum tum 
* Bibl. Reg. Pa 
gmenta tragæ 
im collegit, varias lectiones 
es notasque perpetuas sub- 
rpretationem Lat. secun. 
batissimas lectiones refor- 
amuel_ Musgrave, M.D. 
EScholia Gr. in VIL. pri- 
ex optimis et locuple- 
Edd. recusa. Oxonii. 
IV. voll. 4. maj. 
. vide Censuram nostram 
theca Philologica, vol. L. 
179.) p. 66. ss. 


iones Singularum Fabu- 
larum. 








>cuba. 

Hecuba, Gr. in 4. Paris. 
4. 1612. 

cuba et Iphigenin in Au- 
apud Theodoricum Alis- 
ovan. 1520. m. Auguslo, 
ätt. T. II. P. IL 599. 
cuba, Gr. Par. 1552. ap. 
1. 8. 

e 
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Eadem, Gr. et Lat. ap. Guil. 
Morell. Paris. 1540. 4. 

Eadem, Gr. cum schol, Gr. ap. 
Johannem Lodoicum Tiletanum, 
Par. 1546. 4. Maitt. LIL. LP 382. 

Hecuba et Iphigenia in Aulide, 
cum versione Pen. Erasmi, Gr. 
et Lat. Busil. ap. Froben. 1524, 8. 

HecubaetIphigeniain Aulide,Gr. 
et Lat. ex versione Erasmi, Basil. 
m. April. 1530. up. Froben. ‘in 4. 

Hecuba, Gr. et Latine a Desi- 
der. Erasmo verse, Paris. ap. 
Morel. 1560. in 4. 

Hecubæ et Iphigeniæ versionum 
Erasimicarum editiones Maittairius 
commemorat has : 

E, Hecuba et fph. in Aul. La- 
tinæ factæ Erasmo Roterodamo 
interprete, et Prosopæia Angliæ 
sibi de regis Henrici virtute et re- 
giæ sobolis indole gratulantis, 
eodem Erasmo auctore. Pur. ex 
offic. Ascensii, 1506. fol. 

E. Hecubu et Iphigenia in Au- 
lide, Erasmo interprete, cum ejus- 
dem Odis de laudibus Britanniæ 
et senectutis incommodis. Venet. 
1607. 8: in ædibus Aldi 

Eur. Hecuba et Iphig. in Aulide 
Latinæ factæ, Erasmo interprete. 
Bas. ap. Joh. Frobenium 1518. 4. 

(Prodierunt etiam Eur. Hecuba 
et Iphigenia in Aulide in Lat. 
translatæ ab Erasmo Roterod. Vi- 
ennæ 1511, 4 Tum exstat hæc 
versio in Erasmi Opp. L. B. 1705. 
fol. T. [. De editione Vindobo- 
(1611) v. omnino Mich. 
in Wiens Buchdruckerge- 
schichte p. 60. s. Editio versionis 
Latinæ Hec. et Iph. A. Florentina 
ap. Juntam 1518 8. comme. 
moratur in Bibl. Maphæi Pinellii 
TI. 

Eur. Hecuba, Græce, cum ver- 
sione Matthiæ Heusleri, cjusque 
commentario matico, Li 
15548. pe 

In Henr. Stephani tragædiis se- 
r 
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lectis idem drama legitur cum 
Dorothei Camilli, qui Euripidis 
omnes fabulas Latine reduidit, 
versione prosaica, sed a Stephano 


maxime ex Phil. Mclanchthonis 


prælectionibus recognita, et cum 
metaphrasi poëtica Desid. Eras- 
mi, 1567. 12. Loca quædam En- 
nianæ Hecubæ et Medeæ cum 
Græcis Euripidis collata exhibet 
Henr. Stephanus in Trag. selectis 
p. 944. ss. 

Eur. Hecuba, Orestes, et Phæ- 
nissæ. Collatis decem MSS. tex- 
{um ét scholia emendavit, Scholiis 
ineditis, versione elegantiore, uotis 
perpetuis ct dissertatiunculis de 
metro tragico auxit et illustravit 
Jo. King. Cantabr. 1726. 8. 

Hecuba, Orestes et Phœnissæ, 
cum schol. antiquis ac versione 
notisque Joh. King fere integris, 
curante Thoma Morell, qui Alces- 
tin adjecit, cum Scholiis quæ ex- 
stant, nova versione, et notis per- 

etuis in usum Scholæ Etonensis, 

nd. 1748. IL. 8. 

Euripidis Tragœædiæ quatuor, 
Hecuba, Phœnissæ, Hippolytus, 
et Bacchæ ex optimis exemplaribus 
emendatæ. Argentorati, ex off. 
Jo. Henr. Heitz. 1708. 8. Ilud 
exemplar, quod liberalitati Cel. 
editoris debeo, est forma quat. 
Curavit eam, et animadrversiones 
adjecit R. Fr. Ph. Brunck, V. C. 
usus codd. Regiis, de quibus su- 

ra. Cf. Brunckii defensionem hu- 
jus ed. in Journal d. Sçavans, Av- 
ril 1781. n. 4. et Dupuy responsi- 
oneni, ib. m. Maj. n. 6. 

Egiridcu ‘ExäfBn, e recensione 
et cum natis Rich. Fr. Phil. 
Brunck. Prælectionum caussa cura- 
vit Geo. Ilenr. Martini, (Schol. 
Nic. Rector.) Lipsiæ ap. G. G. 
Sommer. 1781, 8. 

2. Orestes. Græce, Paris. ap. 
Libert. 1623. in 4. 

Eur. Orestes, Gr. ap. Feder. 
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Morell. Lutet. 1584. 4. v. Mait- 
tair. 111.2. p. 790. 

Orestes, Gr. et Lat. 12. , 
1553. In Ilarwoodi libro a 
nellio verso et aucto monetur p. 
17. s. esse elegantissimam € 
emendatissimam editionem, dolet- 
que Pinellius Glasguæ non omnes 
Éur. fabulas ita esse expressas. 

Ebgrriôou ’Ogéorns. Éx recea- 
sione J. Barnesii, varietate lecti- 
onis et animadversionibus ilns 
travit J. F, l'acius. Præfatus est 
Chr. Gottl. Heyne. Coburgi 
impensis R. À. W. Ahli 1778. 


Adjectus huic editioni est qee- : 


que verborum Index. Censure 
hujus editionis v. in Allgemeis 
deutsche Bibliotheck XX X1IX. vol 


Part I. ubi et nonnullæ proponss- 


——— ol ÊÉ — — —  o… m œuqn tm 


md. 


tur censoris (qui Gedickius, V. C. 


esse dicitur) conjecturæ, quæ is- 
seruntur in ordine, vide Oreste 
v. 1001. 

Sophoclis Œdipus Tyrannus 
Euripidis Orestes ex optimis ex- 
emplaribus emendati. À te- 
rati, ex off. J. H. Heitz. 1739. 8 
Cum præfaione Joh. Schweig- 
hœæuseri V. C. sed cura Brunckü, 
V.S, prodiit ea editio. 

3. Phœnissæ. 

Eur. tragœædia Phœnissæ, Gr. 
emendata ex NISS. et Latina 
facta ah Hugone Grotio, Par. ap. 
Jac. Ruart. 1630. 8. iterum 
Amst. 1631. 

Eur. Medea ex Phœnissæ, Gr. 
et Lat. cum schol. Græcis inte- 

ris, nounullisque ad Phœnissas e 
MS. nunc primum editis studio 
Wilhelmi Piers, qui vitam Euri- 
pidis recens a se scriptam, et notas 
variasque lectiones adjuuxit. 

Phœnissæ et Medea, a Jos. 
Barnesio, Gr. et Lat. Lond. 1718. 
8 


| Phœnissæ ex rec. Barnesii, 
cura Car. Henr. Langii, Lubec. 
1733. 8. 
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idis Tragœdiæ Phœnissæ. 
tationem addidit H. Gro- 
‘a castigavit e MSS. atque 
onibus instruxit; Scholia, 
nunc primum evulgata, 
Ludovicus Casp. Valck- 
Franequeræ, typ. et sumt. 
uwer. 1755. 4. 

as est prætipue Kingii 
n, omnium emendatissi- 
1 viginti fere versus tan. 
lulterinos et Euripide in- 
primus ejecit.  Schulin 
adnotationibus illustravit. 
issæ cum Schol. Gr. e re- 
Valckenarii edidit, varie- 
: Jectionis indicemque ver- 
.Copiosissimum  adjecit 
sottfr. Schiitz. (nunc Prof. 
Îæ. 1772. 8. 

oyiæ, s. Tragœædiarum 
m delectus cum adnota- 
. Burton. Ed. altera, cui, 
ones indicemque Græcum 
ctiorem et emendatiorem 


ho. Burgess. Oxonii 1779. 
et Sophoclis Œdipum 


|. Col. Antigonam, Euri- 

iœnissas, /Æschyli Sept. 

‘hebas. 

ogia dramatum Græco- 

ch. Agam. Soph. Œd. 
] Phænissæ, Arist. 


trip. 
Hal. 1787. 8. (car. F. 
) 


lea. 

, Græce, cum schol. Gr. 
45. ap. Joh. Loduicum, 
n,in 4. Maitt. LIL. FT. 382. 
ipidis Tragœdiis selectis 
Stephano 1567. 12. cdi- 
Jpluigenia in Aulide et 
um Érasmi versione, Me- 
Alcestis cum Buchanani 


Buchanani  metaphrasi 
recudi fecit [lenr. Rum- 
nb. 1620, 8. auctore Fa- 
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Medea Græce in 4. ap. Morel. 
Paris. 1622. 

Medea et Alcestis, Gr. et Lat. 
cum metaphrasi Buchanani. Edinb. 
1722. 12. 

Medea, cum scholiis, Gr. et Lat. 
Lond. 1734. 4 

Medea, Græce et Lat. Glas 
1775, 8. Be 

Æschyli Tragœdiæ Prometheus, 
Persæ, et Septem ad Thebas, So- 
phoclis Antigone, Euripidis Me- 
dea. Ex optimis exempluribus 
emendatæ. Argentorati ex off. J. 
H. Heitz, 1779. 8. 

5. Hippolytus. 

Separatim excusa est hæo fa- 
bula, Vitebergæ 1582. 8. auctore 
Fabricio. 

Hippolytus ex MSS. bibl. regiæ 
Parisiensis emendatus, cum variis 
lectiomibus et notis editoris. Ac- 
cessere Jer. Marklandii emenda- 
tiones. Oxon. 1756. 4. (Curavit 
Sam. Musgrave.) 

Euripidis Tragœædia Hippoly- 
tus, quam, Latino carmine con- 
versam a Georgio Ratallero, ad- 
notalionibus  instruxit  Ludov. 
Casp. Valckenær. Lupd. Bat. 1768. 
4, maj, 

Recuditur nunc, dum hæc scri- 
buntur, Lipsiæ in offic. Sommeri, 
Hippolytus ex recens. Bruuckii,. 
cum ejus animadversionibus, cura 
CI. Martini, qui eodem modo He- 
cubam repeti jusserat, 

6. Alcestis. 

Alcestis, Græce in 4. Paris, ap. 
Laibert, 1619. De hac editione 
Harwoodus ap. Pinellium 1. L p. 
16. hæc adnotavit : ‘‘ L'erudito 
Sig. Vodhull, vomo di grande 
ingegno, ed amico mio, più d’una 
volta mi fece osservare una singo- 
lare scoperta, da esso fatta nella 
persuna d'Alceste di questa edi- 
Zione: circostanza che dimostra 
l’indispensabile necessita, che v'é, 
di procurarsi tutte le antiche edi- 
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zioni, fatte in vari luoghi da piu 
dotti nomini.” 

Eur. Alceste cum schol. Græcis 
et versione Latina Buchanani e 
recensione et cum notis Jos. Bar- 
nesüi : curavit et indicem omnium 
vocum adjecit Jo. Fr. Sal. Kalt- 
wasserus, Gymn. Goth. Collab. 
Præfatus est Jo. Gottf. Geislerus. 
Gothæ, ap. Etting, 1776 (1775.) 
8 


Barnesii notis additæ sunt aliæ 
ex Valckenarii aliorumque scriptis 
excerptæ. 

7. Andromache. 

Eur. Andromache, Græce, cum 
Didaci Pyrrhi Lusitani de reme- 
diis adversus forlunæ impetus e 
tragædia petendis ad Hiecony- 
mur Franciscum carmine elegi- 
aco. Lovanii ex off. Rutgerii 
Rescii 1537. 4. Maitt. T. IIL. P. 
F. p. 273. 

adem, Græce, cum versione 
metrica Q. Septimii Florentis 
Christiani, curante Henr. Rumpio. 
Hamb. 1619. 8. 

Sophoclis Electra et Euripidis 
Audromache ex optimis exempla- 
ribus emendatæ. Argentorati ex 
off. I. H. Heitz. 1779. 8. cum 
præfatione Jo. Sohweighæuseri et 
observationibus criticis maxime R. 
Pb. Fr. Brunckii. 

8. Supplices. 

Euripidis Drama Supplices Mu- 
lieres ad Codd. MSS. recensitum, 
et, versione correcta, notis uberi- 
oribus illustratum. Accedit de 
Græcorum quinta declinatione 
imparisyllabica et inde formata 
Latinorum tertia, quæstio gram- 
ratica. Cum explicatione loco- 
rum aliquot ex auctoribus Græcis 
ct Latinis. Londini, excudebat 
Gul. Bowyer, 1763. 4. maj. 

‘Secunda editio prodiit Lond. 
1775. 8 ubi tamen, quantum scio, 
omissa sunt illa additamenta, priori 
adjecta.  Hæc vero, qua usussum, 
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nitidis formulis exhibet fabulsn, 
et post eam copiosas eximiasque 
Marklandi notas, : 
9. Utraque Iphigenia. : 
Tphigenia in Aulide, cum mets: 
phrasi sive versione metrica Erus- 
mi; curante Henr.Rumpio. Hamk 
1618. 8. ; _— 
Euripidis Bramata, Iphigenie in 
Aulide et Iphigenia tn! Taur. dè 
Codd. MSS. recensuit et notales 
adjecit Jer. Markland. Londisi, 
excudebant Bowyer et Nicholss 
1771. 8. 2 
Adhibuit editor codd. Paris. tres, 
Oxoniensemque, textum raro rate 
vit, sed in distinctionibus et in ver 
sione Latina liberius est versetesi 
10. Euripidis Rhesus se in 
prodiisse Fabricio (p. .) diet: 
tur Basileæ, 8. L 
11. Troades. Prodierunt 
ratim, Gr. ap. Libert, 1622. 4. . 
12. De Baccharum editione Be: 
supra monitum est. vi 
13. Cyclops, Græce, cum Q. 
Septimii Florentis Christiani mé! 
taphrasi, prodiit, curante in usum : 
ÿmn. Hamburg. Henr. Rumpis 
Famb, 1618. & 
14. Heraclidæ, Græce ap. Jo. 
Libert, Par. 1627. 4. 
Onisi eas editiones singularum 
fabularum Euripidis, quæ inserte 
sunt Joh, Vorstii vett. poëtarun 
Græcorum poëmatis, Ber. 1674. 8. 
Jo. Matth. Gesneri Chrestoma- 
thiæ tragicæ, Gütt. 1762. Jo. Car. 
Vollbortbi, Novæ Chrestomathiæ 
Tragicæ Græco-Latinæ. Gütt. 
1776. 8. similibusque libris, aut 
singulorum chororum et particula. 
rum, v. ©. in Hug. Grotii Exce 
tis ex Tragædiis et Comœdus 
Græcis— Par, 1626. 4. Joh. Heinr. 
Just. Küppen Griechischer Blu- 
menlese, mit erklärenden Ammer- 
kungén—Brunovici (1785—1787: 
{11. 8.) Tomo IL. et III. Nam tex- 
tus fcre descriptus est ex edition- : 
ibus notis. 
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ologia Euripidea Græco- 
b. e. Euripidis sententiæ 
ibiles, per Mich. Neandrum 
e prodieruut Bas. 15659. 4. 
Oporin. 
menta Euripidis. 
Casp. Valckenarii Didtribe 
pidis perditorum dramatum 
#. Lugduni Bat. ap. Jo. 
et J. le Mair. 1767. 4. ma]. 
menta quædam ex libris 
primus protulit Valck. plu- 
sendavit, philosophiam Eu- 
niose illustravit, et ex cata- 
agœædiarum Eurip. deperdi- 
quem Fabricius post alios 
avit p. 646. ss. aliquot ex- 


tolæ, quæ Euripidi tribuun- 
mum exhihitæ suut in col- 
» Aldi Manutii, a Marco 
» recensita, quæ Romæ a. 
4. prodiit inscripta : Epis- 
hversorum philosophorum, 
m, rhetorum etc. repetita 
st Coloniæ Allobrogum 
fol. cum versione Jac. Cu- 
t volunt. In utraque collec- 
&urip. Epistolæ habentur n. 
Fabric. p. 410. 424. Vol. I. 


r. 
atal. librorum impressorum 


. 
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II. commemoratur editio Epistola- 
rum Eurip. Gr. et Lat. absque no- 
ta loci et anni in 4. 

Epistclæ A pollonii Tyanei, Ana- 
charsidis, Euripidis, Theanus alio- 
rumque ad eos, nunc primum editæ 
Gr. et Lat. per Eïlh. Lubinum. 
Ex offic. Commel. 1601. 8. 

Eas impugnavit, contra novissi- 
mum defensorem Barnesium usus 
certissimis argumentis, Rich. Bent- 
leius. Reftections upon Ancient 
and Modern Learning by Will. 
Wotton ; with a Dissertation upon 
the Epistles of Phalaris, Themis- 
tocles, Socrates, Euripides, and 
Æsop's Fables, by Rich. Bentley. 
Loud. 1697. 8. 

R. Bentleïi dissertatio de Epis- 
tolis Euripidis etc. ex Angl. Lat. 
versa a Jo. Dan. a Lennep una 
cum reliquis dissertt. quæ Phala- 
ridis Epp. adjectæ prodierunt 
Groningæ 1777. 4. p. 80. ss. Re- 
petitæ eæ quoque Lipsiæ sunt, et 
aliüis libellis auctæ: Rich. Bentleii 
Opuscula Philologica, dissertatio- 
nem in Phalaridis Epistolas et 
Epistolam ad Jo. Millium complec- 
tentia. Lips. 1781. 8. Ubi diss. de 
Eurip. Epp. legitur p. 61. ss. 
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IŒDIARUM EURIPIDIS, QUÆ SEPARATIM PRODIERUNT, 
PRÆCIPU Æ. | 


\TINZÆ. 

pidis Tragœædiæ XVIII. sin- 
aunc primum diligentia ac 
* Dorotheum Camillum La- 


tio donatæ et iu lucem editæ, ex off. 


Rob. Winter. Basil. 1541. mense 
Aug. 8. v. Maittair. in Ind. Ann. 
Eadem versio prodiit quoque Frf. 


CEXXIV 


1562. 8. Dorothei Camilli nomen 
fictum esse, observarunt plures. v. 
Fabr. p. 666. 

Eur. Tragædiæ, quæ hodie ex- 
stant Latine soluta oratione ad 
verbum redditæ e prælectionibus 
Phil. Melanchthonis, cum præfa- 
tione Guil. Xylandri, Bas. 1558. 
8. Hæc editio in Catalogo libro- 
rum impressorum, qui in Museo 
Britannico adservantur  (Lond. 
1787. II. f) T. I. memoratur; 
alia, quæ prodiit Frf. 1562. 8. in 
Catal. libr. Bibl. Reg. Paris. 

Eur. Tragædiæ IL. Phœnissæ, 
Hippolytus coronatus atque An- 
dromache, Latino carmine conver- 
sæ a Geo.. Ratallero ; accesserunt 
fragmenta ex vett. Gr. Poëtis ap. 


Stobæum ab eodem auotore eodem 
versuum genereredditæ. Antwerp. 
ap. Cph. Plantin. 1681. 16. 


De hac Ratalleri versione v. 
Valoken. in præf. ad Eur. Hipp. 

Hecuba et Ipbigenia in Aufidle, 
Latine per Erasmum, Colon. 1519. 


De aliis edd. versionis Erasmi- 
anæ v. supra. 

Q. Septimii Florentis Christi- 
ani Andromaobe Euripidea tr 
dia, cum notis ad ipsam Gr. fabu- 
lam L. B. 1594. 8. ap. Franc. 
Raphelengium. 

Euripidis Hecuba et Iphigenia 
in Aulide ac Medea, in Lat. trans- 
latæ, hæ&c a Geo. Buchanano, illæ 
ab Erasmo Rot. Paris. 1544. ex 
off. ich. Vascosani, 8. Matt. 
IL. I. p. 371. 

Eur. Alcestis Latino carmine 
reddita. Geo. Buchanano, inter- 
prete (impress. Lutet. m. Dec. 
1556.) Ex off. Mich. Vascosani, 
1557. 4 Hanc. Maitt. III. If. 
p. 700. suspicatur non primam 
fuisse editionem, quod privilegium 
Vascosano jam VIL. Id. Febr. 1553 
datum fuerit. 


. Geo. Buchanani, Scoti, Francis- 
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canus. et Fratres, elegiarun 
L Silvarum.liber I. Odaru 
L Euripidis Medea et A 
eodem interprete, etc. Bas. 
8. Buchanani poëmata orania 
1621. 

Is. Casauboni de satyrica 
corum poësi et Romanorum 
libri 11. accessit Cyclops Eu 
Latinitate donatus a Q. Se 
Florente Christiano. Par. 16 

Eadem versio, cum no 
Septimii Flor. Christ. et J 
Scaligeri exstat in. Tho. 
Museo philologico et histor: 
B. 1699. s. LL. 8.) no. 3. 

In Casauboni libro de ss 
poësi a Rambachio edito. 
1774. 8. p. LVII. ss. et 2 
leguntur eædem Scaligeri € 
rentis notæ. 

Orestem Latino carmine 
tum esse a Sigism. Gelenio bis 
versionem Basil. ap. Jo. Q 
prodiisse ostendit Fabric. p. 

Phœnissarum prosaica | 
versio M. Georgii Catamin 
gent. 1577. 8. et Jani Gui 
Rostoch. 1579. 8. ab eodem 
commemoratur. 

b. Germanicæ. 

Iphigeniam in Aulide ess 
manico dramate liberius et 1 
ibus recentioris theatri acc 
date expressam a Christ. 
Postello, Hamb. in 4. ostenc 
bric. p. 644. 

Similh consilio, sed alio s 
su, puper Jo. Volgangus de ! 
Vir Perill. Iphigeniam in ” 
libere expressit in dramate ia: 
versibus conscripto: Iphiger 
Tauris, ein Schauspiel in 
Aufzügen, quod legitur in G 
Schriften, neue Ausg. Leipz. 
8. T. IFT. p. 1—136. 

In Jo. Jac. Steinbrycbell 
gico Fheatro Græcorum (da 
gische Theater der Griechen 
ripides L. Band, Zürich 176 
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, Iphigenia in Aalide, Phoœ- 
*t Hippolytus Germanice, 
em prosaice, conversæ le- 


bam vernacule reddidisse 
Citur Spangenbergius, Ar- 
605. ê. phigeniam in 
Baptista de Rochlitz, 1584, 
sarum tres primos actus 
r, Wetzlar. 1778. 8. 

enia in Aulis, ein Trauer- 
s Euripides aus dem Griech. 
ét von. D. Joh. Bernh. 
. Berl. 1778. 8. Adjectæ 
unt animadversiones quæ- 


ste, ein Trauerspeil des 
es, aus dem Griech. nebst 
bhandlung von David Cph. 
L Leipz. 1774. 8. 
sa in Ægypten, ein Trauer- 
28 Euripides. Aus dem 
schen. Zür. 1780. 8. 
be, ein Trauerspiel des 
es, aus dem Griech. über- 
na J. von Alxinger, in dem 
en Mercur, 1787. April. p. 
Versio Alxingeri, non ig- 
Joëtæ Germani, est metrica, 
sunt notæ.  Cæterum 
dus ibidem novam poëtæ 
romisit versionem. 
licæ. 
Carmelii editione et ver- 
apra dictum est. Eandem 
descripsit Jacobus Maria 
in Bibliotheca degli autori 
Greci e Latini volgarizzati, 


766. Voll. V, 4.) l'omo IL. 


8. 
>odem Paitonio plerasque 
quæ sequuntur, versionum 


ube Tragedia di M. Lodo- 
olce tratta da Euripide. 
_appresso Gab. Giolino de 
, 1543. 8. 

uba, Tragedia d'Euripide, 
, da Ludov. Dolce di nuovo 
ata. In Vinezia 1549, 12, 
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Tragedie di M. Lodovico Dolce, 
cioè, Giocasta, Medea, Didone, 
Ifigenia, Thiesta, Hecuba. Di 
nuovo ricorrette e ristampate. In 
Vinezia. 1560. 12. 

Aliæ editiones ejusdem versionis 
Hecubæ prodierunt Venet. 1566. 
8. 1569. 12 et 1748. 8. 

L'Hecuba d’Euripide  nova- 
mente tradotta da Giovanni Bal- 
cianell Vicentino. In Veroua 
1592. 8. 

Hecuba tradotta in volgare per 
Giambatista Gelh. In 8. sine nota 
Joci annique. Est rarissima edi- 
tio. Gellius ostendit, se in ver- 
tenda hac fabula Erasmum esse 
secutum. 

Ecuba Tragedia d'Euripide, in 
8. Hujus versionis, quæ Venet. 
1714. prodiisse dicitur, auctor 
nominatur Zaccaria Valaresso. 

Ecuba Tragedia d'Euripide tra. 
dotta dall’ Ab. Maria Guarnacci 
—con alcane anuotagioni. Firenze, 
1726. 4. 

Ecuba Tragedia di Euripide 
tradotta del Greco nell’ Italiana 
favella da D. Antonio Stratico, 
Cretense etc. In Padove, 1733. 


Ecuba Tragedir d'Euripide 
tradotta in versi toscani dal Sig. 
Stefano Pallavicini, nel Tomo 1IÏ. 

. 49. delle Opere del Sig Stefano 
nedetto Pallavicini. Ven.1774. 
8. 

Ad imitationem Euripideæ He- 
cubæ Italicam composuit Joh. 
Geo. Trissinus (Trissino) edi- 
ditque Ven. 1560. 8. 

Le Feniciane Tragedia d'Euri- 
pide, in 8. Et hujus versionis 
auctor est Zach. Valaressus. 

L'Ippolito Tragedia del Greco 
Euripide transportata in versi sci- 
olti nel nostro idioma da Bene- 
detto Pasqualigo. Ven. 1730. 8. 

Alceste Tragedia d'Euripide, 
tradotta del Mag. Hieronimo Giu- 
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stiniano nella morte della Mog.. 


lie. In Genova. 1599. 8. 

L’Alceste Tragedia di Euripide 
tradotta di Greco in verso Tos- 
cano. Auctor versionis est Joh. 
Bapt, Parisotti, eaque legitur 
Tomo XII. Collectionis Opuscu- 
lorum philologicorum (Raccolta 
d'Opusculi scientifici e filologici) 
Ven. 1735. 12. 

Pars ejusdem Alcestis Italice, 
sed prosaice, conversa legitur in : 
Discorso poëético supra lo sciagli- 
mento della Tragicomedia per 
Musica intitolata l’Alessandro in 
Susa, nel quale si dimostra l’imita- 
zione presa dalla Tragedia famosa 
di Euripide nominata l’Alceste. 
Ven. 1708. 8. 

Tragedie transportate dalla 
Greca nella Italiana Favella dal 
Mgr. Cristof. Guidiccioni, Lub- 
chese Vescovo d’Ajace in Cor: 
sica. In Lucca 1747. 4. 

Iusunt Electra Sophoclis, et 
Euripidis Tragædiæ quatuor : 
Bacchæ, Supplices, Andromache, 
Troades. 

Le due Ifigenie d’Euripide in 
Aulide e in Tauri tradotte in Ver- 
so Toscano sciolto dal Padre 
Dom Giambatt. Caracciolo, col 
testo Greco, e coll’ annotazioni 
del medesimo. In Firenze. 1729. 
8. 

I) Ciclope d'Euripide, tradotto 
dal Greco da Ant. Maria Salvini, 
Adjecta hæc est versio libris duo- 
bus Casauboni de Satyrica poësi, 
quos idem Salvinius Italice reddi- 
dit Flor. 1728. 4. 

11 Ciclope Componimento satiri- 
co di Euripide. In Padova 1749. 
8. Auctor est Zanettius. 

Elettra, Edipo, Antigona, Tra- 
gedie di Sofocle, e il Ciclope 
d’Euripide, il tutto dall’ Original 
testo Greco nuovamente tradotto e 
illustrate con note dall’ Ab. Franc. 
Angiolini. Roma 1782. 8. 
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d. Hispanica Medeæ : 
notuit mihi, cujus auctor 
Sim. Abnil. Barc. 1599. 

e. Francogallicæ. Hect 
npide traduicte du { 
Rhythme Françoise, di 
Roy, de l’Inprim. de R 
enne. Par. 1544. 8. v. M: 
IL. P. IL p. 372. ss. ( 
Bibl. Ducis de la Valiere 
69. tribuitur Lazaro de } 

Hecube d'Euripide tra 
Guil. Bouchetel. Inpr. } 
Estienne, Par. 1550. 8. x 
I1., 693. 

La tragédie d'Euripide 
He:uba, traduite du { 
rhythme Françoise, par L 
Baiïf. Par. 1650. 12. F 
eademque est cum superio 
Maitt. observat, ab aliis : 
dici Boucheteliun, ab a 
fium. | 

L’Iphigénie d'Euripide 
de Grec en vers Fran 
l’auteur de l'art poëtiqu 
Sibillet.) Par. 1549. 12. 

Iphigénie en Aulide, t 
par T. S. auteur de l'artf 
a Paris 1550. 8. Matt. in 

In Brumæi Theatro G: 
(Paris. 1730. IIL 4. 8. 
1732. VI. 8.) conversæ 
Tragæœdiæhæ: Hippolytus, 
Iphigenie, Alcestis et Cyc 

ectra prosaice versa € 
tur a Larchero et edita Ps 
v. C. H. Schmids Anweis 
vornehmsten Bücher ir 
Theilen der Dichtkunst. ] 
p. 500. 

Tragédies d'Euripide t 
par M. P..... Par. 1778. 
nisi Orestes, speciminis ci 
hibitus. Auctor est Prew 
Acad. Reg. Berol. 

Integra Prevosti versio 
fabularum Euripidis prodi: 
Par. 1783. s. IL. 8. 
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Eadem versio inserta est novæ 
editioni Theatri Græcorum, cujus 
prima pars ifa inscribitur : 

Théatre des Grecs par le P. 
Brumoy. Nouvelle édition, enrichie 
de très belles Gravures et augmen- 
tée de la Traduction entière des 
Pièces Grecques dont il n'existe 
que des Extraits dans toutes les 
Éditions précédentes ; et de Com- 


sons, d'Observations et de 
Remarques nouvelles, par MM. 
de Rochefort et du Theil, de l’Ac. 


. d. IL. et B. L. ; et par M°°* 
pat 1785. 8. maj. P 
Promissa sunt XII. volumina, 
rum novem usurpare licuit. 
a T.IV—IX. sevosti le- 
giur verso, omnium fabularum ; 
præter Cvyclopem. Itaque etiam 
mecriptio T. v. 11786.) et sqq. 
est sta mutata : Théatre des Grecs 
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— — — Remarques nouvelles, par 
M***et par M. Prevost. 

Hécube, premiére Tragédie 
d’Euripide, traduite en François 
avec des remarques, par M. Belin 
de Ballu. a Par. 1783. 8. 

f. Anglicæ. 

Tphigeniam in Tauris vertit 
Westius, suæque Pindari editioni 
adjecit. 

Select Tragedies of Euripides. 
Translated from the original Greek. 
Lond. 1780. 8. Continet hic liber 
versionem Phæœnissarum, Iphige- 
niæ in Aulide, Troadum et Orestis. 

The Tragedies of Euripides, 
translated by R. Potter. lu two 
Volumes. Lond. 1781. s. 4. 

Aliam versionem Anglicam om- 
nium Tragœdiarum Euripidis a 
Mich. Wodhull confectam, et Lond. 
1782. IV. 8. editam laudari vidi. 


€. SCRIPTA POETAM ILLUSTRANTIA. 


Jo. Meursii Æschylus, Sopho- 
ces, Euripides, s. de Tragædiis 
erum, Libri III. L. B. 1619. 4. 
tin Gronov. Thes. T. X. p. 393. 


#. 
J. Gottfr. Hauptmann Comm. 
de Euripide, Geræ 1743. 
Essai sur la vie et sur les ouv- 
d'Euripide, par M. Prevost, 
atre d. Grecs ÎV. 313-—364. 
Lettere del Sig. Ab. Giovanni 
Cristofano Amaduzzi sopra un 
&tico marmore contenente il Cat- 
dogo delle Tragedie d'Euripide e 
altre chose antiche, scritta 
al Sig. Ab. D. Epifanio Brunelli 
di Rimino. Lucca, 1767. Idem 
Vo. I. 


monumentum repetitam est in The- 
atr. Gr. T. IV. 313. 

Herr. Stephani Annotationes in 
Sophoclemet Euripidem. Accessit 
ejusdem Tract. de Orthographia 
quorundam verborum Sophocli cum 
cæteris Tragg. communium, et el. 
diss. de Sophoclea imitatione Ho- 
meri Par. 1568. 8. 

Franc. Porti in omnes Sophoclis 
tragædias prolegomena, Sophoclis 
et Euripidis collatio. Morgis 
1584. 4. 

Bened. Averanii in Euripidem 
Dissertationes XX VI. in Averanit 
Opp. Flor. 1717. T. L. ol. 


_S 


exxxviil 

Benj. Hsath. Notæ s. Lectiones 
ad Tragicorum Græcorum veterum 
Æschyli, Sophoclis, Euripidis quæ 
supersunt, dramata deperditaram- 
que reliquias. Oxon. 1762. 4. 

Jo. Jac. Reiskii ad Euripidem 
et Aristophanem animadversiones. 
Lips. 1754, 8. 

Sam. Musgrave Exercitationum 
in Euripidem libri II. L. B. 1762. 
8. 


In Historia et Commentariis A- 
cad. Paris Inscr. et bon. art. kæ 
leguntur Commentationes (ed. Pa- 
ris. in 4.) decuel 

Corrections de quelques passages 
de Platon, d'Eurpide, el de Su. 
das, Hist, de l’Acad. d. I. T. V. p. 
106. ss. 

Examen do deux passages de 
l'Iphigénie Taurique d’Earipide, 
ib. p. 116. ss. 

Observations sur quelques en- 
droits Phéniciennes des d'Euripide, 
ib. p. 119. ss. 

orrections d'un passage d'Eu- 
ripide, et d’un autre de Longin, 
ib. p. 125. ss. 

orrection d’un passage d'Euri- 
pide, Hist. de l'Ac. T.VIT. p. 187. 

Discours sur la Medée d'Euri- 
pide par M. Hardion, Mbm. de 

"Ac. T. VIIL p. 243. ss. 

Dissertation sur |l'Andromaque 
d’'Euripide par le même, ib. p. 
264, ss. 

Observations historiques et cri- 


tiques sur le chœur de l’Andro- 
maque d’'Euripide par le même ib. 
p. 276. ss. 

Comparaison de l'Iphigénie 


d'Euripide avec l'Iphigénie de 
Racine, par Racine le fils. Mém. 
T. VIII. p. 288. ss. 

Ejusdem Comparaison de l’Hi 
polyte d’Euripide avec la Tragédie 
de Racine sur le même sujet 1b. p. 

. 88. 

Observations sur le Texte de 
l’'Andromaque, Hist. de l’Ac. IX. 
p. 36. ss. 


# 


RECANSIO SCRIPFTORUM IN EURIPIDEM: 


Corrections de q Pasa- 
ges de la Tragédie de Rhésus, il 
44, ss. 

Reflexions sur l'Andromaque d’ 
Euripide et sur l’ Andromagee & 
Racine, par Racine, Mém. de l'At 
d. L. Tom. X. p. 311. ss. 

Dissertation sur la Tragédie de 
Rhésus par Hardion, ib. p. 323 


ss. 

Remarques critiques sur le texis 
et sur les traductions de l'Iphigéni 
en Tauride, tragédie d’ _ 
Hist. de l’Ac. XX XI, p. 173,0 

Remarques critigses sur ls 
Texte et sur quelques traductiens 
de l’Hippolyte, Tragedie &’Euri- 
pide, par M. Dupuy, Mém. à 
"Ac. FT. XLI. p. 433. ss. 

T. XLITI. Commentarioram se. 
per in lucem editæ sunt Battesni 
(Batteux) egregiæ cbservatienss 
in Hippolytum Eurip. et Phædrem 
Racini. v. Gôtting. gelehrte As- 
zeigen 1787. n. 166. p. 16569. ss. 

In Miscellaneis Observatt. Ba. 
tavis Vol. I. T, II. p. 150—168. 
Vol. IT. T. I. p. 92—98. T. III. 
p- 321. et (Geo. d’Arnaud) Obser- 
vatt. Vol. VI. T. IIL. p.583-—6597. 

In Musco Helvetico (P. XVII. 
XVIII. XIX.) T. VI. p. 22, et 
201. ss. Sam Battierii legunter 
Obss. in varias Euripidistragædias. 

G. H. Laugii Observationes. in 
Phœnissas, in der Hemburg- vet- 
mischten Bibl. V. I. 173. 
1019. ss. 

Hippolytum Euripidis et Sene- 
cæ singulari dissertatione inter se 
contulit Jo. Henr. Boeclerus, Ar 
gent. 1651. 4, 

Jos. Scaligeri Castigationes is 
Cyclopem leguntur in ejus Opuéc. 
postumis, cum Is. Casauboni psf. 
editis Par. 1610. 4. p. 522. se. et 
Crevius in Museo phil. et hist 
repeti eas jussit. 

Commentarius Erasmi Viadis- 
gi in Hecubam Hafnis 1616. 4 
prodiit. Dicitur idem et in alies 
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Commentarios com- 

posusse. v. Fabric. p. 657. 
Illastrations of Euripides on the 
Jon and the Bacchæ. By Rich. 
Paull Jodrell, Ie two vo- 
lemes. Lond. 1781. 8. (Pertinet 
eæ animadversiones cum ad ora- 
toners, tum ad antiquitates, sed 
non 1 sunt pretii. v. Gütting. 


. Anseigen Zugabe n. 44. p. 
&6. me 1783) P 


. _ Dissertazioni due dell’ Ab. Gio. 
-Girolamo Carli—]la prima sull’ im- 
degli Argonsati e i posteriori 
i di Giasone e di Medea; la 
secomda sopra un antico busso- 
rilievo rappresentante la Medea di 
Buripide, conversato nel Museo 
dell’ academia di Mantova. Mant. 
1786. 8. (Artifex tam anxie se- 
eutus est poëtam, ut et monumen- 
tax in quinque velutiscenas(gruppi 
divideret.  Similia mA LA 
Hippolytum et Iphig. in Taur. 
exprimentia superesse monuit Car- 
lius. V. Efem. lett. di Roma a. 
1786. p. 20. ss.) 

Dissertatio super &rayAtpu ve- 
teris Sarcophagi marmorei, quem 
bodie in æde Agrigentinorum 
cathedrali fontis baptismalis loco 
us solent. auctore Vincentio 
Gallo, Agrigentino, caussarum 
patrono, in Antiquorum Monimen- 
torum Sylloge, quam collegit, par- 
tnn interpretatus est atque didit 
Ge. Henr. Martini. Lips. 1783. 8. 
p. l.ss. 

Legitur ea commentatio Italice 
scripta in Raccolta di Opuscoli di 
Autori Sicikiani, Vol. X1V.(1773.) 
Artifcem Hippolyti tragædiam 
Esripideam cælo expressisse conje- 
cerunt Riedeselius, Gallius, atque 
Martinius, V. C. Ad illustrandum 
Hippolytum multa afferuntur. 

Te. dac. Steinbrychelii Observa. 
tones ad Euripidis Hecubam, in 
Museo Turicensi, quod aperuit Jo. 
Jac. Hottingerus, Turici, 1782. 
Vol. I. T. I. p. 156. ss. et T. II. 
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p. 279. ss. Iilustrat copiose cum 
orationem poëtæ tum sententias 
etiam, recensetque varias imter- 
pretum opiniones. 

Pauca, quæ nova utiliter affert, 
huc retuli. V. 16. pro ipémara 
scribi mavult cum Scal. ipgouara, 
vel ôpiouaræ de ugnaculis 
accipi jubet, ut Iph. Aul. 952. ubi 
vulgatum contra Markl. tustur V. 
30. ürip unredç explicat ad matrem. 
s. matris pulvinam, illustratque 
hunc præp. ris usum. Ad-v. 33. 
pegat, scenam a: duobus in 
locis constitui, nau v. 136. et 1202. 
dx Tpoiaç esse, a bello ad Trojam 
gesto redire. vaÿçg éyoyre cum 
navibus, contra Musgr. explicat. 
53. dd oxnwmr legit, quod idem sit 
ac siç 0x. 77. y Séno monet expli- 
cari posse simpl. magm. De 
malèçs et maorès copiose contra 
Grammaticos ad v. 141. disputat. 
160. s. corrigit: oiar—Zréfqu ; 
æo à” uw; où x. r. À. 187. ss. 
Steinbr. construit ita: Ko yroua 
"Agyshov ouvrsivss cpaËas os TInAsièg 
yEwa meèg siumBor. Scholii autem 
posteriorem partem ita constituit : 
Troua, on yroun av ‘Agyeiwv 
cuvreire À orcbèu pèçg rèr roy 
roù IlnAwdou x. r. À. rà vive, à 
xAnrixnv— 7 dorixhy pd rà IInAsidg. 
203. aurdovastuy explicat r7 ôdeu- 
Asvobon ou Bon air. 

207. ss. do jungit cum œupès, 
videbis de manu raptam tua—236. 
s. Sensum esse monet: Si captis 
licet percontari dominos, quæ mo- 
lesta non sint, jure videor et ego 
poscere, ut non solum tu tui inter- 
rogandi potestatem nobis facias, 
se etiars nos rogantes ista, quæ 
non sint animi ônxrAgra, libero et 
æquo animo audias. . #1 arsiv 
detendit, ostenditque esse, vitæ 
sensum amittere, torpore corripi. 
263. rcivsi pévor esse necem inten- 
dere docet. 293. Asyn ex usu 
Homer. defendit, et 299. docet 
usa: esse, existimare. 329. s. 


cxl 


scribit: dç, &r 7 pir ‘EAAQG s«ÿ- 
TU, Tue Y ÉXUŸ poux rois 
BouAstaaw.  Sic, dum foreat 
Græcia, vos habeatis, quæ sint 
vestris institutis consentanea. 332. 
&ç ante rou& repetendum et nxw- 
mavoy referendum esse ad rè œsqu- 
xives, ostendit. 367. péyyos ôu- 
ürur explicat lucem, quam oculi 
vident. 392. œéua potionem esse 
monet, sanguinis haustum. 420. 
J'arüuas futurum hic, ut alibi, sig- 
nificare docet: debeo mori. 421. 
à ante rixrr defendit, pro #ôn 
capiendum. 454. v&cur omnem con- 
structionem turbare, atque adeo 
rà cor retinendum esse, monet. 457. 
äwoys reddit sustulit in altum, 
protrusit, sed nec &vécos h. e. drsñvs 
spernendum esse observat. Sæpe 
enim sic terram dici @wéras rà 
pura. 460. œyaruareddit munus s. 
decus Iætificum, illustratque ex- 
emplis. 469. d&rSoxgéxous Av, 
cum Grævio explicat licia diver- 
sorum colorum, a xp6xn non xpéxoç. 
481. In Scholio monet &wr? ante 
verba rüv o/xuv excidisse, et in 
superiori scholio ed. Juntinam 
recte exhibere dAAd£a" &idou 
Jarduous, non afèg. 

581. Verbi im activam et 
transitivam notionem :illustrat, et 
monet, posteriorem quoque hic 
locum habere. 590. Oùxour cum 
vehementia quadam droparixb 
esse docet, et v. 593. repetendum 
ouxour el. — 610. wuwp# simpl. esse 
virginem ostendit; nam fabulam 
de Polyxena Acbhilli desponsa esse 
Euripide recentiorem. 617. oyfua 
de fastu et splendore dictum illus- 
trat. 639. x G AA intelligit Sec, 
quod verecunde insinuelur. 645. 
#6 indefinitum hic mullitudinem 


indicare, vel pro +äoû si poni : 


monet. 674. s7 ou—explicat: an 
non res atrox-tibi se oflerat. 679. 
vor Baxysov defendit (p. 278. 8.) 
sive ita, ut sit ritu Baccharum, 
sive de Juctu capias insaniente, 
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et illustrat constructionem v. xards- 
xoba cum Acc. 730. Dophcass 
är exemplis pluribus firmat. 746 
où xarasrdéo explicat: in quel 
destillo, et rè us5AAo 749. intes:: 
pretatur : conjunctum cum het! 
763. Interrogationis notam 
AafBsÿ ubesse vult. 782. 
cum Accus. constructum illastraf,: 
sed Brunckii emendationem à 
æpüra ob senarium in quarta sed 
repudiat, et ex Eurip. ap. Pis: 
Alcib. p. 15. Astydamants ax: 
Suid. V. Zaurñr évam et d: 
Pers. 860. ostendere constaÿ) 3 
xeû ue ac rà sora dici pab 
un 784. ua) AaB5e oxplicats # 
quamquam suscepta in se filii cui: 
etc. 786. /cuç reddit utique, 
sus, omnino. 788. réup ral +28 
etc. reddit: Nam, quod omaissi 
certa lex est et constans ordisint à 
perpetuitas, intelligimus et ess! 
deos, et istius imitatione u 
recti pravique discrimen in vis! 
sequimur. 792. péesr reddit si 
ferre ; hospitii jura (sancta deorem- 
instituta) audeut tollere, evertere.: 
795. érooraSsis reddit: justo is- 
tervallo disjunctus—ut pictores sé. 
lent sibi oÙpLETEON daorama ques- 
rere. Posse et sxioraûtr, L e. dili 
genter, scribi, sed non opus ess 
ac emendatione. 

810. Lectionem a/oyse% defes- 
dit, et docet, aloypà sæpe esse, 
generi et conditioni m decosa 
et contumeliosa. 812. Conjiait 
poëtam scripsisse forte: où Aéye 
x£0vdr rés parum verecundum fuerit 
illud commemorare. 816. Pro ë$r: 
mavult. à oh. e. à7 cos bouc. 817. 
xaerv su docet esse, vicissim 
ferre, obtinere, beneficium ant 
gratiam, ex T'ho. M. Æsch. À 
1867. Eur. Or. 238.—819. s. 
Conjicit: ‘Ex roù +630 EUXT. 
GoTacuaruy PiArpur opore ru 
mo yagsç, ne nimis Jon 
Ald. lectivue discedatur. 833, sé 
po p. ab uno ore profecta oratio 
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adhuc valet—842. Pro 
mavult déai ps. 849. æpdc 
oinde, propterea, illus- 
11. daBalsodai rm esse, 
à alicujus suscipere, su- 
cet. 862. un Odoxûr dissi- 
id mea gratia fieri ; illus- 
eus et iuir yen Steinbr. 
—873. uéupoue reddit, ab 
le aliquid requiro in femi- 
B. 876. &ç Yade révûs puëv 
nt pro: &AAà süç xeÀ 
, Tévûs ps. À. äpsç. Posse 
ocipi pro ha quo fiat— vel 
et tamen Inbnitivum ys- 
tineri, cum non raro lofi- 
ponatur pro Imperativo, 
s ubi ipsum mandatum 
dum est. 888. oùgfas. Hoc 
femininum Atticis usur- 
esse ostendit. 890. xonè 
igit éoç, vel ouu@spor. 
4 de ultudine ilustrat. 
ŒAw defendit. Scholiasten 
mdasse monet Battierium. 
#w reddit exspectans, et 
ostendit non esse Sub- 
a. Musgravium deceptum 
iterpunctione Schol. Arist. 
39.—913. drigpor rotun- 
licare ostendit, neque ta- 
Joëtis ista ad geometricam 
: subtiliter esse exigenda. 
desrsoç, subitura jam cu- 
efendit St. 919 Ad 
subintelligit ywpaç vel yñc 
6. 923. æpooiCsr explicat : 
ndi caussa sessum ire.— 
le non hic de fune nautico 
‘ accipit, sed tribui navi 
eleganti translatione, ob 
936. arsiror days reddit : 
ebam dolori, illustratque 
bi usun. 


Ad æpoxérrorra supp. ini 
b. e. cum lugendo et plau- 
d propulsandla mala, quæ 
‘enerunt, nihil proficiatur. 
fa d iuoù subintelligit 746/, 
el sys. 975. Mavuit, 


cxh 


ebruyoi, ex ea saltem parte felx 
sis, scil. in posterum. 999. ss. 
Reiskii divisionem versuum sequi- 
tur, sed emendationes hujus loci 
omnes respuit St. 1010. Explicat : 
Quemadmodum turbidum mare vi- 
taturus nauta, dum quærit portum, 
in vorticem incidit importuosum. 
ävrhowveroillustrat copiosius. 101 1. 
Asyesoç monet esse 1. q. Arxgipns, 


qui nimis se incurvat et contrahit. 


ut ad terram propius accedat, ap- 
petendi quid et vitandi caussa. 
1016. xourd reddit inaudita, hor- 
renda, ostenditque ita etiam v6oç 
poni. 1038. ärocrnc. x. r. À. red- 
dit: consistam procul a Thrace, 
qui ruit insuperabili concitatus ira. 
1040. xar’ Zyvoç scil. Teydôan illus- 
trat aliis exemplis. Ÿ050. "D0$) 
quod Reisk. conjecit, repudiat. 
Posse corrigi monet: TupAr, 
"AM, àç péyyos àrañAdÈas, præ- 

sitionem s/ç legisse etiam Scho- 
insten. Sed vulgatam sic de- 
fendit: rupAèr péyyos, pro rvpaw- 
dr, dici ut dpryyic BAipagor 
Phœn. 544. aut rugAa/ &pSaauar 
Borai Lucian. Am. T. II. p. 440. 
vel ita intelligi rupAd éra KATA' 
céyyos ua. Quod solem invocat, ut 
cæcitati medeatur, id partim fieri, 
quod omnino sol lumen præbet, par- 
tim respici ad Orionis historiam ap. 
Apollod. Bibl. 1, 4, 3. 1066. 
AwBr de dilaniatione istarum mu- 
lierum explicat, et ita dici aliis 
exemplis docet. dprvoŸas esse osten- 
dit, vicissim aliquid pro eo, quod 
dedisti, accipere. 1059. Baxyass 
&ôov furiosis orci ministris ; mitius 
enim, nec ad necem sæviunt Bacchi 
plenæ. 1064. ersAkw “og mavult, 
et 6A69gror xorar reddit, ferale 
lustrum parricidarum, Môrder- 
grube. 1084. iuæeris ex Pind. et 
How. illustrat.! 1088. Ante pipes 
esse wors supplendum docet. 1101. 
Sos et Gvsyçin A0 aliis exemplis 
fustrat. 1132. Putat respici ad 
morem sedeudi in oulcitra decus- 


exlii 


satis genubus,etiamnum in Oriente 
usitatum. Alias xaurrav yérv s. 
xüha esse simpl. vel considere vel 
requiescere. 1135. Refutat u- 
tramque Musgr. emendationem, et 
monet posse xspx/0a ipsam telam 
dici, malle se tamen intelligi - 
liare quoddam Üpaoua, quod ca- 
put et capillos tegeret, superne de- 
sinens in cuneurm, infra adjunactaum 
habens peplum et per . humeros 
fluens, quodque d i capiti Thra- 
cis debuerit, ut crinibus eum corri- 
pere possent ; xspx/ba dici a forma 
conica et cuneata, ein Turban von 
Edouischem Stoff. Pro ro es 
œixhovs V. 1136. mavuli roûs Ôs +. 
1164. & d’ &si—reddit: quod sem- 
per, cui cum illis incidit negotium, 
experitur. 1167. éxigdonç vocabu- 
lum pwécoy esse docet, h. 1. bono 
sensu dici. 1172. cadgà proprie 
dici fictilia, quæ inter coquendum 
rimam egeruut, post Musgr. docet. 
1179. Lectionem ôç pris frigere, 
et æùç pns retinendum esse monet. 
1196. ou & pass alibi esse, vita 
frui, h. L. in fortunæ luce versari, 
docet. 1209. aùŸ sxaor’ per se 
ipsæ, sine alio quæsito adjumento. 
1227. xensrà œodyuara contra 
Vaick. defendit, intelligens caus- 
sæ bonitatem et veritatem. Sic 

nord interdum esse verum docet. 
1232. Avvaiunr supplet gstyssr «bé 
yor. 1237. Obxoëv êrx, — Sine 1n- 
terrogatione gravius hæc dici, ne- 
que Hecubæ tribuenda esse, cen- 
set. 1239. da? contra Brunck. de- 
fendit. 1249. Comparat Herodot. 
7.111. Paus. Phoc. 33. — 1252. 
Si quid hic mutandum sit, y6A0r 
pro Bkv legi mavult; at nihil no- 
vandum, sed sensum esse : Ista vi- 
ta sub figura canis utrum post 
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mortem demum, an hic vivæ, ex 
genda mihi ? aoristum Sœyroues va- 
lere, postquam mortua fuero. 1252. 
Musgr. emendationem probat, ss 
punctum post xsxAjosrus deleri val 
1254. Roiskii ingeniosam conjes. 
turam ex Pomp. Mela 2, 2. & 
mat. 1262. emnoni, as 
Hecubæ cum Musgr., versum ts- 
buendum esso 

Sam. Frid. Nath. Mori progr. = 
Ecripidis Phœnissas, Lipe. 1774, 
4. et in Ipsius Diss. tp 
lolog. donc editis L. 1787. &. 

Jo. Car. Zeunii Progr. quo 2: 
rietatem lectionis in Eur. Hecaksy 
ex cod. Acad. Viteb. propesk 
Viteb. 181. 4 . 

C. D. Beckii Specimen 
vationum critiearum Im 
fabulam, quæ inscribitur ; 
tus, Lips. 1776. 4. 

imen observationum in B 

ripidis fabulans, inscriblé 

cestis, auctore Christiano Thsÿ 
philo Kuinoelio. Lips. 1786. 4 . 

Commentarii in Cyclopem Bs-E 
ripidis Specimen, quod —- peblié 
eruditorum examini submittet M 
Johannes Georgius Christiosss 
Hoepfner—Lips. 1787. 4. 

Cæterum de Euripide ejusge 
Tragædiarum natura cf. Mers 
von dem Einflusse der Wissæ- 
schaften auf die Dichtkunst (qu 
liber continet commentationes vé- 
rias ex Comm. Acad. Reg. Berek- 
nensis Germanice conversas a Je. 
Bernoullio) T. L. p. 157. ss. GK : 
Lessing Hempurgisobe Dramate- 
gie, ed. Hamb. T°. I. p. 308, se L 
G. Sulzer Allgem. io der 
schôünen Künste (ex ed. tertis 
Blankenburgii V. C. L. 1786. s) 
T. IL. p. 116.58. 


PRÆFATIO 


SAMUELIS MUSGRA VII. 


IMODUM pauca sunt, Benevole Lector, quæ te, priusquam 
eavissimi poetæ lectionem dimittaris, hic admonitum velimæ. 
se enim ad Euripidis ipsius censuram agendam,quod longi- 
paullo operæ esset, satis miki ot suppetit: priorum vero 
mum notitia, quod hujusmodi præfationum præcipuum ar- 
entum esse solet, ex syllabo notis præfixo peti potest; ubi, 
a singulæ fidem mereantur, quantumque boni attulerint, bre- 
» sed, ut spero, perspicue, declaratum reperies. Taceri tamen 
potest, quam me anxium quamque diu habuerit nimis benig- 
le hoc opere eruditorum opinio, non aliam forte ob causam 
æpta, nisi quod rei typographicæ in inclyta academia Oxor 
si curatores hæc qualiacunque in Euripidem coheetanea 
ibus academiæ ea, qua vides, magnificentia imprimends 
terunt. Quæ eorum liberalitas tantass, nee miror, studie- 
m exspectationem peperit, cui vis suffecerit vir otio abun- 
k omnibusque literarum subsidïis instructus : nedum ego, cut 
Euripidis emaculandi cura raoepyov tantum fuit, quo inter 
jeinsæ studia et praxin animum subinde oblectabam, 1dque 
imazm partem in angulo terrarum a Bablothecis remote. 
mobrem æqui rerum æstimatores non modo, quid novi ad 
ipidem illustrandum attulerim, spectare debent, sod etiam 
ms et otü et libroram opportunitatibus destitutus, id, quale- 
que est, præstiterim. Hactenus de exspectatioms onsre, quo 
præ cæteris premi sentio. Nunc et communem quandam 
dnam jiniquitatem adversus veterum auctorum interpretes 
cis deprecari fas est. Quippe magna pars lectorum, n scilicet, 
se poëseos, non grammaticæ, studiosos profitentur, omnia 
plana et perspicua reddi postulant, neque facile interpreti 
oscunt, si quid forte impeditum, aut tenebris involutum 
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reliquerit. Qui mitius forte censuram exercerent, si cogitarent 
non integros nobis veterum libros, sed laceros, attritos, deformatos, 
velut ex naufragio tabulas, interpretandos obtigisse: quibus 
si pristinum hic illic nitorem diligenti lectione reddere poteri- 
mus, in compendii loco ponendum est. Danda igitur novo cuique 
interpreti venia, si in quibusdam lectorem destituerit, modo is 
aliis vel mendosa corrigendo, vel obscura ex locis similibes 
illustrando, legendi molestiam minueritt Quod a me non rar 
præstitum esse, vix dubito. Ac nescio sane, quam vere G} 
Canterus, vir doctissimus, olim gloriatus sit, nullum ex prsci; 
auctoribus esse, cui tantum subsidit, quantum a se ÆEurini 
allatum sit. JIllud equidem non cunctanter affirmaverim, n 
esse, in quo tantum mendorum, etiam post Canteri et Barnes 
Jucubrationes, relictum sit. Dicto fidem faciunt multæ egregis 
lectiones nunc primum ex MSS. et Editione Florentina prolats: 
multa præclare a Piersono, Valckenærio, Tyrwhitto excogitata! 
quibus addere licet menda fere innumera a meipso, non di 
sublata, sed emendandi certe conatu indicata. 


Restant adhuc pauca de interpretatione Latina deque fraff 
mentorum sylloge monenda. Interpretatio sicubi a notis diverts 
abierit, memineris, oro, de plusculis me locis, quando ves 
eorum jam typis descripla erat, sententiam mutasse ; adeoges 
. ultimam crisin, si quis eam desideret, in notis semper quærendas 
esse. In fragmentorum sylloge multos versus nunc prime 
additos reperies ; multos contra e Barnesio congestos omisi, ques 
sine Éuripidis nomine citatos inveneram, incertus tamen, en 
Barnesius, quippe qui auctores perraro nominat, alio auctore a 
Euripidem retulerit. Facile igitur credo, aliqua me, quæ rotin 
eri oportuit, omisisse. Sed neque illud spondere ausim, nullos 
versiculos, in tragædiis superstitibus suo loco exstantes, is 
fragmentorum syllogen irrepsisse : quale rapépaua, ut de Heathis 
nihil dicam, neque Bentleius in Callimacheis effugit, negée 
diligentia æque, ac ingenio, insignis Valckenærius, qui Troadum- 
v. 459. Ionis 398, 4, 5. Herc. Fur. 1294, 5, 6. inter fragments 
recenset. Tu igitur, Lector, si quid hujusmodi a me admissum 
fuerit, communi peccato ignosce. Cæteris fruere et vale. 












Dabam Londini die 18. Novembris. Anno 1777. 


CHRONOLOGIA SCENICA 


AB 


EURIPIDIS NATI TEMPORE AD :EJUSDEM MORTEM. 


OLYMPIAD. LXXV. 
1. Callias Archon. 


PUGNA Salaminia. Natus Euripides, secundum Plutarch. Sympo- 
siac. VIIL c. 1. Diog. Laërt. in Socrate, c. 46. Suidam, Hesychium 
illustrem, Moschopulum, et Tho. Magistrum. (Contra si Marmori 
Arandeliano fides, quinto ante pugnam Salaminiam anno lucem vidit, 
archonte Philocrate. Egisse Æschylum annum XL. pugnæ hujus 
tempore duas ob causas verisimile fit. 

Primo, secundum vitæ ejus auctorem Pindaro ouveypémos : Pindarum 
vero Olympiadis LXV. anno primo natum statuunt Eruditi. | 

Secundo, si verum est, quod idem auctor tradit, eum sexaginta duos 
aanos natum in Siciliam migrasse, et sic efficitur, eum tempore pugnæ 
8alaminiæ circiter XL. annos habuisse. Quippe archonte Philocle, 
ie. Olympiad. LXXX. anno 2, Eumenidas docuit, unde constat, 
: Cum non anfea certe Athenis profectum esse. Sed neque diu post 
: Eumenidas actas Athenis habitavit ; quod satis indicat vetus fama apud 
Vit. Auct. eum ideo peregre abiisse, quod Furiis in scenam producendis 
mfantibus deliquium, gravidis abortum conciverit. Satis sic Epocha 
constituitur. (Causam offensæ diversam fuisse suspicor, de quo dis- 
petandi locus erit ad Olymp. LXXX. 2. 

De Sophocle minor dubitatio est. Agebat is, vel absolverat forte, 
smoum quintum decimum, natus sc. secundum vitæ ejus auctorem, 
archonte Philippo Olymp. LXXI. anno 2. Nec longe abit Marmor 
!” Arundel., secundum quod Sophocles archonte Apsephione vicit, annos 
natus XXVIII. Potuit igitur carmen érwfxov vel nudus non indecore 
præcinere, quod eum post pugnam Salaminiam fecisse idem auctor 
testatur. 

Vo. I. t 
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Quod de Sophocle scribit auctor vitæ, eum Æschylo septendecim a- 
nis juniorem, Euripide vigmti quatuor seniorem fuisse, cum natalibes 
Sophoclis et Euripidis, bene per archontas et pugnæ Salaminiæ epochan 
constitutis, nullo modo conciliari potest. At si numerorum locum mv- 
taveris, ut sit, %v di AjoyüAou pr mwrepog £rn sxocrricoupa, Kbprrideu à 
æahoiérepos dsxasrrè, non multum sane a veritate hæc supputatio abibit, 
Quod si cum Fabricio et Marmore Arundel. Æschylum Olympisd, 
LXIIT. anno ultimo natum statuas, error multo gravior erit, nec ulls 
facile emendatione sanabilis. 

Achæus Tragicus sec. Suidam una Olympiade Euripide senior erst. 

Nunc ad Olympiadum seriem revertimur. Ergo, 


OLYMPIAD. LXXV. 


Anno. %. Archon. erut Xanthippus, Periclis pater.—3. Timosthenes et mur Themis. 
tocles.—4. Adimantus. 


3. Gelon, Syracusarum rex, moritur. In ejus locum succedit Hiero. 
{4 
OLYMPIAD. LXZX VI. 
1. Phædon.—3, Dromiclides.—S. Acestorides.—4. Menen. 


4. Docentur Æschyli Phineus, Persæ, Giaucas Potnionris. vid. re 
gamentum Persarum. 


OLYMPIAD. LXXVII. 


1. Chares.—2. Praxigrgus.—3. Demotion.—4. Aphepsion vel sec. Bentl. ad Phaleris, 
p. 282. 3. Apsephion. 


2. Themistocles in exsilium actus. 3. Pugna ad Eurymedontes. 
4. Sophocles hoc primuns anno Tragœædiam docuit, Æschylumque vicit; 
Plutarch. in Cimone p. 884. Ed. Steph. Quod ibidem tradit Ph- 
tarchus, Æsohylum brevi post in Siciliam profectum esse, cum Eume- 
nidum epocha vix conciliari potest. 


OLYMPIAD. LXX VIII. 
1. Theagenides.—2. Lysistratus.—3. Lysaenias-—4, Lysitieus 


2. Moritur Hiero, Syracusarum rex. De Æschylo apud eam degeate 
tacet Ælianus Var. Hist. IV. 15. et IX. 1. 


OLYMPIAD. LXXIX. 
1. Archidemides. —2. Tlepolemus.—3. Conon.—4. Euippus. 


2. Euripides Tragædias scribere cæpit. A. Gellius, XV. 20. 
4 
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OLYMPIAD. LXXYX. 
1. Phrasiclides—2. Philocles. 


1. Epialtes Demagogus Areopagi dignitatem minuit. 2. Docentur 
: anno Agamemnon, Choëphoræ, Enmenides, sec. auctorem Argum. 
Agamemn. Ante hunc igitur annum Athenas non reliquit Æechylus, 
xd et res ipsa ostendit, et vitæ auctor satis confirmat, quippe iter ejus 
Siciliam odio imputans, quod Eumenidum actione utoanque sibi con- 
verat. Non enim verum esse concesserim, quod idem tradit, 
schylum ideo invidia conflagrasse, quod horrificis Eumenidum per- 
is cives suos perterrefecerit. Nam qui reputat, Areopagi Senatum 
bi tum odiosum fuisse, mecum potius suspicabitur, causam hujus 
nidiæ fuisse, qaod Areopagi, nuper tam a statu dejecti, ea in fabula 
torem se professus sit, ejusque laudes dedita opera celebraverit v. 
6. ad v. 711. Quod de Æschylo reo impietatis acto memoriæ prodidit 
Kanus Var. Hist. V. 19. (quocum couferendus Apsines cap. spi 
nœsarérruw) ad idem tempus eandemque odii causam retulerim. 
æbet certe Eumenidum fabula, quæ ad crimen dosBsiag ei impin- 
adum facile traheret adversariæ factionis malignitas. Vid. v. 70. ad 
. et 185. ad 197. Ægre ex hoc judicio evasisse Æschylum, nec 
a absolutum, quam fratris meritis condonatum fuisse, idem Ælianus 
tatur : unde liquet, gravem ei Causam fuisse soli circa hoc tempus 
tandi. Nec sane levem fuisse oportet, quæ hominem sexagenario 
jorem e patria decedere et in Siciliam migrare impulerit. 


OLYMPIAD. LXXX. 
3. Bion.—4. Mnesithides. 
4. Pugna ad Tanagram, duce Myronide. 


OLYMPIAD. LXXXI. 
1. Callias.—2. Sosistratus.—3. Ariston.—4. Lysicrates. 


1. Hoc anno Æschylum fatis cessisse ex vita ejus colligo. Idemque 
erte affirmat Marmor Arundel. cui tamen si fides, ad annum LXIX. 
am protraxit. 

2. Pericles Peloponnesum vustat. 

3. Pericles Sicyona vastat. 


OLYMPIAD. LXXXII. 
Chærephanes—2. Antidotus.—3. Euthydemus.—4,. Pedieus. 


cxlvii CHRONOLOGIA SCENICA. 


1. Hac Olympiade Lon Chius Tragæœdies docere cæpit, sec. Suidan. 
4, Persæ a mari pacis legibus semoti. 


OLYMPIAD. LXXXIII. 
1. Philiscus.—2. Timarchides.—S. Callimachus.—4. Lysimechus. 
1. Achkœus hac Olympiade Tragoœdias docere cœpit sec. Suidam. 
2. Athenienses ad Coroneam a Bwotis cæsi. 
3. Eubæa ab Atheniensibus deficiens a Pericle recipitur. 


OLYMPIAD. LXXXIV. 
1. Praxiteles—3%. Lysanias.—S. Diphilus.—4. Timocles. 
3. Primum vicit Euripides. Marm. Oxon. Docetur circa hoc tempes 
Sophoclis Antigone. vid. Argumentum. 4. Sophocles cum Peride 
præturam gessit, annum agens LV. Confer vita Sophoclis cum Diod. 
Sic. XIL. 27. Pausan. Achaic. p. 209. L 11. Ed. Sylb. Meminit ot C&. 
de Offic. I. 40. 


OLYMPIAD. LXXXWV. ‘4 
1. Myrichides.—2. Glaucides.—3. Theodorus.—4. Euthymenes. 
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2. Semina Belli Peloponnesiaci jacta sec. Diodorum. | 

4, Docentur Aristoph. Acharnenses sec. Argumentum, in qua fabds . 
citantur Œneus. Phœnix, Philoctetes, Bellerophon, Telephus, Thyestes, 
Ino. Docentur Cratini Xssuaféusvr. Eupolidis Nouunr/as Argum. Achars 


OLYMPIAD. LXXXVI. 
1. Nausimachus, al. Lysimachus.—2. Antilochides.—3. Chares.—4. Apsoudes. 


1. Cratinus circa hoc tempus vincit. Prolegom. in Aristoph. 
4. Meton Astronomus Cyclum suum publici juris facit. | 


OLYMPIAD. LXXX VII. 
1. Pythodorus.—%. Euthydemus.—3. Apollodorus.—4. Ameinon. 


1. Docentur Medea, Philoctetes, Dictys, Theristæ, Drama Satyricum, 
sec. Auctorem Argum. in Medeam. Atde Philocteta vide annotata ad 
Olymp. LXXXV. anno 4. 

2. Initium Belli Peloponues. et prima Atticæ invasio sec. Diodorum. 
Sub primam Atticæ invasionem obiisse Cratinum aflirmant Prolegomena 
in Plutum, sed falso. Quippe Olymp. LXXXIX. Pytinam docens, 
primas retulit. 
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3. Comædias docuere hoc anno Eupolis et Phrynichus. Argun. in 
Platum. 
4 Docetur Hippolytus Coronifer. Primus Euripides. Secundus 
 fophon. Tertius lon. Pericles moritur. 


OLYMPIAD. LXXX VIII. 
1. Diotinus.—2. Euclees.—S. Euthydemus.—4. Stratocles. 


4, Sphacteria a Cleone expugnata. Docentur Aristophanis Equites. 
ln ca fabula v. 1299. citatur Alcmæon. Docentur Cratini Satyri, 
: Anstomenis Olophyri. Argum. Equit. 


CE ee 


CC 


‘OLYMPIAD. LXXXIX. 
1. Isarchus.—2, Aminias.—3.—/Alcæus.—4. Aristion. 


L. Pagna ad Delium. Docentur Nubes prim. Editionis. vid. Argum. 
Cratinus, Pytinam docens, victoriam retulit. Argum. Nub. Docetur 
Anipsiæ Komç: Athenæus Lib. 6. Argum. Nub. Fato cessit Cratinus, 
xb adventum puto Lacedæmoniorum cum Brasida, de quo Diod. Sic. 
XII. 67. Vid. Aristoph. Pac..v. 699. | 

2. Docentur Vespæ. vid. Argum. In ea fabula citantur Sthenobæa 
v. 11. Theseus v. 312. Cressæ v. 760. Docentur Glauconis IlpéoQss. 
Argum. Vesp. Cleon ‘occisus, teste Scholiasta in Nub. v. 554. Inter 
mrtem Cleonis et Nubes sec. Editionis docetur Eupolidis Maricas. 
Schol. Aristoph. ibid. Docentur Nubes sec. Ed. In ea fabula v. 1374. 
Gtatur Æolus. 

8. Cleon hoc anuo occisus sec. Diod. Sic. et Androtionem apud Schol. 
in Nub. v. 664. Docetur, puto, Pax. Certe non diu post mortem Cle- 

onis. vid. v. 268. Docentur Eupolidis KéAgxse. Protagoras Athenis 
versatur. Athenœus Lib. 56. Docetur circa hoc tempus Erechtheus. 
Plut. in Nicia p. 966. Ed. Steph. Ion Chius moritur. Aristoph. Pac. 835. 

4. Eupolis Autolycum docet. Athenæus Lib. V. 17. Docentur Phere- 
cratis "Aygo. Athenœus V. 18. 


- OLYMPIAD. XC. 
1. Aristophylus, vel Astiphylus.—?, Archias.—3. Antiphon.—4. Euphemus. 


1. Argivi cum Atheniensibus societatem ineunt. 

2. Barnesius hoc anno Supplices actas putat. 

4. Docentur Troades sec. Schol. in Vesp. v. 1317, collat. cum ejus- 
dem fab. argumento. 
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OLYMPIAD. XCI. 
1. Aristomnestus, vel Arimnestus.—2. Chabrias.—3. Pisandrus.—4. Cleceritus, il 
Cleandrus. 
Hac Olympiade docentur Alexander, Palamedes, Troes, sec. Ælianem 
Var. Hist. II. 8 Quos Troas vocat, puto esse Troadas, quæ se. 
Scholiasten Aristophanis anno ultimo præcedentis Olympiadis edite 
sunt. Quoad Palamedem Æliano adstipulatur Scholiastes ad Aves 842. 
2. Profectio Atheniensium in Siciliam. Alcibiades in exsiliuns actes: 
cajus fugam civibus suis gratulari Sophociem suspicor Œd. Tyr, 883. d 
seq. Docetur Andromeda. Confer Schol. in Ranas 53. cum ejusden 
Argum. Docentur Aves. vid. Argum. Citatur in ea Pirithous v. 179. 
Licymaius v. 1248. Docentur Amipsiæ Kauaorqi. Phrynichi Merérsenx. 
Argum. in Aves. Nondum tum editæ erant Phæœnissæ. vid. Schol. is 
Aves v. 424. | 
3. Docentur Thesmophoriazusæ, proximo sc. post Euripidis Andro- 
medam anno, vid. Thesmoph. v. 1069. In ea citantur Alcestis, et Me 
lanippa; Helena vero sub nomine was'EAëmç. Perdicca mortuo, Arcbe- 
laus Macedoniæ regnum capessit. Wesseling. ad Diod. Sic. XIV. 37. 


4. Clades Atheniensium in Sicilia. 


OLYMPIAD. XCII. 
1. Cullias.—2. Theopompus.—S3. Glaucippus.—4. Diocles. 


Docentur cirea hæc tempora Hypsipyle, Phœnissæ, Antiope. Conf 
Schol. in Ranas 63. cum ejusd, Argumento. Et de Phœnissis Schol. is 
Aves 424. 

Quadringentis Viris summa potestas Athenis delegata. 

1. Nondum Athenas reliquerat Euripides. Plut. in Nicia p. 990. 
Ed. Steph. 

2. Thucydides historiam suam claudit. 

3. Mindarus cæsus. Docetur Sophoclis Philoctetes. vid. Argum. 

4. Docetur Orestes. Vid. Schol. in Orestem v. 371. et 770. Vox 
s0/daËs ad v. 371. indicare videtur, Euripidem Athenis præsentem fuisse, 
nondumque adeo in Macedoniam migrasse. Docetur circa hoc tempus 
Lysistrata. vid. v. 1166. collat. cam Diod. Sic. XIII. 64. et 66. 


OLYMPIAD. XCIII. 
1. Euctemon.—2, Antigenidas.—3. Callias.—4. Alerias. 
1. Alcibiades iterum imperio privatur. 
2. Euripides moritur sec. Marmor Oxon. 


CHRONOLOGIA SCENICA. chi 


3. Dionysius Syracusarum potitur. Pugna ad Arginusas. Sophocles 
oritur sec. Diod. Sic. XJII. 102. Euripides post Sophoclem moritur. 
d. Aristoph. Ran. 802. et seq. Hoc certe anno Euripidem diem su- 
remum obiisse tradit Apollodorus apud Diod. Sic. loc. citat. favetque 
lutarchus Sympos. Lib. VIII. Docentur Ranæ Aristophanis, Phryni- 
bi Musæ, Platonis Cleophon. Argum. Ranarum. 

4, Docentur Iph. in Aulide, Alcmæon, Bacchæ, vid. Schol. in Ran. 
. 67. nisi forte Alcmæonem pro Alcmena hic posuit, cum Alcmæon in 
quitibus Aristophanis citetur, actis Olympiad. LXXX VIIT. 4. 


+ 





PRÆFATIO PORSONI. 


QuID in hac Euripideæ Hecubæ editione præstare conatus sim, 
paucis exponam. Nihil hic exquisiti aut reconditi expectandum ; 
tironum’usibus hæc opella potissimum destinata est. 

Primum hoc operam dedi, ut textus, si non omnino emen- 
datus, plerisque saltem ceteris editionibus purior exhiberetur. 
Deinde editoris officium esse judicavi, nihil, nisi monito lectore, 
novare ; præsertim, si qua ex conjectura lectio admittenda vide- 
retur. Quocirca editionis Aldinæ lectionem semper memoravi, 
nisi forte paucis in locis, quæ ad communem errorum fontem 
pertinerent, cujusmodi est Dorismus iste uarnp pro urnp, et termi- 
nationis « sive «v additio vel detractio. 

Quod ad varias lectiones attinet, plerasque præterquam aperte 
vitiosas, enotavi ; sed auctoritates, quibus singulæ nituntur, non 
semper curiose enumeravi; propterea quod modo non erat tanti, 
modo tam negligenter in hoc munere versati erant ceteri editores, 
ut testimonia MStorum neque accurate numerari neque pon- 
derari possent. Quotiescunque Euripidis loca ab antiquo quo- 
piam scriptore cum varietate lectionis laudari memineram, sedulo 
monui. Hujus rei insigne exemplum reperies versu 574. 

Jo vocibus per crasin conjanctis, ut «är, Kav, Küv (i. e. «a êv, 
æal ä&v) et similibus scribendis, rationem a vetustioribus MSS. 
servatam diligenter secutus sum. Jota scilicet nusquam addi 
oportet, nisi ubi «al cum diphthongo crasin efñcit, ut in «gra pro 
xai éfra.  Hoc post alios monuit Dawesius. (A.) 

Vo. I. u 
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"A, Piersono jubente, Brunckio non nolente, semper sine 
diphthongo scripsi, idem facturus in aerdc, «\aw, et saw. (B.) 

Brunckius secundàs futuri passivi indicativi persons in « 
semper, non in y, terminavit; secundas etiam præsentis ego ad 
eandem formam reduxi. Analogia nempe postulat, ut vocalis cor- 
ripiatur in indicativo, producatur in subjunctivo, rérrouæ, rérru, 
rômrerat, Témroua, rônry, romrnra.  Neque causæ quicquam 
est, quare codicum auctoritas objiciatur. In his enim rebus nulls 
est codicum auctoritas. Satis constanter « pro y præbent Aris- 
tophanis editiones. Pauca tamen loca sunt, ubi altera terminatio 
in aliquo MS. non exstet Contra apud Tragicos non raro 
diphthongum « pro y offerunt MSS. Quod si in hac re et simi- 
libus aliquoties aut meo aut typothetarum errore peccatum est, 
ignoscet æquus lector, secum reputans, quam facile et mentis et 
oculorum acies hujusmodi minutiis examinandis hebetetur. 
Hujus regulæ meipsum oblitum esse video v. 255, ubi caxéée 
adeo reponendum in addendis monui, et nunc reposui. (C.) 

In Hecuba, ut a me edita est, neque omissi verborum augmenti, 
neque admissi in paribus senariorum locis anapæsti exemplum 
occurrit. Locus unicus, qui priori licentiæ in hoc dramate favet, 
ab ipso Brunckio, acerrimo alias hujus licentiæ vindice, emen- 
datus est Et cum rarissima omnino sint talia exempla, quorum 
tria in Bacchis, corruptissima pene omuium fabula, reperiantur, 
plane persnasum habeo, non licuisse in Attico sermone augmentum 
abjicere, (D.) 

Altera quæstio, quod ad Hecuban attinet, non minus faciles ex- 
plicatus habet. In neutro enim duorum exemplorum, ubi anapæs- 
tum admisit aut retinuit Brunckius, omnes consentiunt MSS. 
In altero, v. 788. lectio ejus uno tantum codice nititur, In altero, 
885. (roüvoua pro Gvoua) satis auctoritatis pro Svoua stat, si aucto- 
ritas in re tantilla desideraretur. (E.) 

Brunckius, qui anapæstos in secundo et quarto senarii loco 
subinde defendit, fatetur tamen Trâgicos hanc licentiam, quantum 
poterant, vitasse. Quidni igitur semper vitarint? An volebant, 
et tamen nequibant? An casu et incuria eos has maculas fudisse 
arbitrabimur? Adde quod MSS, auctoritate, scriptorum citatiqni- 
bus, et criticis argumentis exemplorum, quæ in hanc partem 
Jaudari solebant, numerus jam valde imminutus est. 

Aliam ipse rationem adjicio, quæ si vera est, omnes, opinor, 


L] _ , 
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anapæstum paribus senarii locis semper excludendum esse ultro 
agnoscent, Hanc rationem, non plane quidem novam,* pleris- 
que tamen ignotam, quam brevissime explicabo. Tantum scilicet 
abest, mea sententia, ut anapæstus pro secundo aut quarto pede 
ponatur, ut ne pro tertio quidem aut quinto substitui possit. 
Hoc de tertio pede si quis verum esse concedet, concedet a 
fortiori, ut Logici dicunt, de quinto etiam verum esse. Dacty- 
lus enim, qui in tertia sede creberrime usurpatur, in quinta nun- 
quam apparet Anapæstus igitur, si illa excluditur, hanc intra- 
re non potest Jam loca, quæ. huic doctrinæ adversantur, tam 
pauca sunt, tam facile emendatu pleraque, ut si unus et alter 
forte supersint, quibus nos mederi nequeamus, non idcirco sana 
judicanda sint Edquidem omnia, quæ regulæ nostræ contraria 
observavi, aut sanare, aut adversariis eripere posse videor. Ea 
quæ Euripideæ fabulæ suppeditant, singula, ubi occasio postula- 
bit, examinabo. Quotquot in Æschylo et Sophocle occurrunt, 
hic subjiciam. 


Æachylus Prometh. 246. Kai any @fhoc Énssirèg sloopGr ty. 
Agam. 664."Hpuxor ai db xsporurobusras Bic. 
Choëph. 421."ExoJe xomudr” Apaor, s7rs Kiccias* 
6564. Erip pi svés êorn AlyioSou Bi. 
Eumen. 896. Ilonç &amuor d1@vos dryou àà ob. 
- Supph 800. Tlpès dv vpn 1 dôpnAà yiyreres ji. 
apud Plutarch. de Consolat, p. 106. C. "Oorse méyioror iaua 
rar goA dy xax Gr. 
Sopbocles Ajac. 524. Oùx av yévorré «0 oDroç sÙysve dre. 
 Œd. T. 248. Kaxèr xax@ç vy wospor xrpinVær Bio. 
Pbhiloct. 1288. T1üç sfraç ; oùx Gex dsbrepoy Goxouua Sa ; 
-apud Hesych. v. œrréxAauoros  Tèr Grrithaoro is véuor 
XSXUNXÉTOUY., a 
? 
Horum exemplorum aliqua, quæ videntur esse, non sunt veræ 
exceptiones. În Prometh. 246. iÂsewdc verbum est Atticis igno- 
tum, qui semper éÀerwdç usurpant, alterum ne extra quidem iam- 


® Timide proposits est ab emico Morelli in Tractatu ejus de Græcorum Metris 
ante Theseurum Græcæ Poëseos. (Dactylum in quints Tragici senarii nunqueam 
occurrere, ibidem observavit Morellus.) 
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bos et trochæos. Et tamen quam multo commodius anapeæstico 
vel dactylico metro aptator vox quadrisyllaba, quam trisyllaba ? 
Trisyllaba est in dactylico metro Sophocl. Philoct. 1130. “H s0v 
Davdv pc; ppérac el rivac, in anapæstico Aristoph. Ran. 1095. sé 
aurioxwv 1v’ EÂevol, in heroico, Homeridæ Hymn. in Cerer. 283. 
(264.) Toù dt «aotyvnra: puvnv écénouoav iAavhv.* Imperiti scribe, 
quibus nulla fere metri species, præter Homericam, cognita erat, 
tantum non omnes Atticas formas in Ionicas mutarunt, oeterc- 
rum metrorum securi. Ne longe abeam. Frequens est versus 
iambici clausula, & méÂs. Verum in hac clausula, ubi librariorum 
licentiam metrum compescere debebat, MSS. non raro dant, & 
pce, aut corruptius etiam, & élec. Porro Atticæ linguæ ans- 
logia hanc scripturam flagitat. Ut enim a Sfoc formatur Suvèc, nt 
a «AËoc «Aavde, sic ab Acoc formatur £Aavdc. Utnunquam Seuvèc, 
nhevèç usurpant Attici, sjc nunquam éAeavèc usurpant. + In 
Agamemnone simili errore peccatur. Orthographicæ rationes 
metro labanti succurrunt. In compositis a «épac nunquam « ad- 
mittitur, sed aut xévac servatur integrum, quod fit ante labiales G 
et ÿ; aut nunc ultima syllaba: abjicitur. a veteri genitivo xépeoc 
(xepeaAxnc) nunc ultima litera a veteri nominativo xépog. Dicunt 
igitur Attici repobädrnç, «epéderoc, kepouÂxde, «epopôpog, et prop- 
terea keporuretv. Rariora sunt, probæ tamen notæ, «epéo6oÂoc 
(ex Platone satis notum) et xepaopopoc, quod exstat Euripid. 
Phœniss. 255. et in fragmento Sophoclis apud Ælian. N. A. VII 
39. "Apaoa uuxripac re Kai kepaapôpouc ZrépSuyyac slod” EknÂoc. 
Versum ex Euripidis Oreste 268. Adc réËa pos kepouAka, citat 
Suidas v. «epobärne, ubi male priscam lectionem rap’ Eger(èy 
Kusterus, licet ex MSS., in rapouta mutavit. Similiter in com- 
positis a «péaç se res habet Nunquam enim «pewdœola, kpewxo- 
mélv, kpewTrwAnc, kprworadun dicunt Attici, sed brevem semper 
vocalem adhibent. Et ne quis objiciat, editos libros hanc legem 
sæpe migrare, sciat lector nusquam hæc aut similia verba apud 
Pollucem occurere, quin in uno saltem MS. o pro w substituatur. 
Diversa forma est «peavoula, pro qua apud Pollucem I. 84. et 


* Ubi vide Rubnkenium. 


+ Eadem est ratio adjectivorum serurk et werauvé, Hoo poëticum est, illud At- 
ticum. Iu Demosthenis contra Stephanum prima prope finem éAswrege habet editio 
Feliciani, . 
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Clementem Alex. Protr. p. 11, 17. male scriptum est «pewvouia. 
Sed, ut redeat, unde digressa est aratio, Wassius ad Thucyd. II. 
84. hunc Æachyli locum laudans, «eporvroëüueva scrihit, judicio 
an errore, nesCio. 

Choëph. 421. Vel transpone, Exoÿ” ‘ ’Apeoy kouudv, vel lege, 
quod sententiam melius connectit, Kouudv $” ko’ "Apetov. 

654. Cum Aldus et Robortellus ediderint gAdËer” éo- 
ri, levi mutatione legendum, guoË£vn ’oruv.  Hujus erroris simi- 
lem non raro admisere librarii, nescii scilicet longam vocalem elidi 
non posse. Dederunt igitur yeauu’ éor:, xpË oriv, 'Eou’ éurodaïe, 
cum -ypauuñ ‘arc, xpela ’ort, Epua ’uroÂaïe debuerant. Faten- 
dum est quidem Atticos hujusmodi nomina plerumque generum 
duorum communia facere. Non semper tamen banc regulam ser- 
vant veteres. Theognis in ipso initio, "Apreue Snpopôvn, quod 
imperite Brunckius mutavit; moÂuËévarv Aïyivar dixit Pindarus 
Nem. III 3. roGËava vegvidec apud Athenæum XIII p. 
574. À. 

Eumenid. 896. Iläonçc arfuov’ oië6oc" SEyou 8 o6. Attici 
semper oiéèc dixerunt, non ét@ dc; oilupèç, non éiGupéç ; quod mo- 
nuit Piersonus ad Mœærin. ÆEodem modo dixerunt olc, oiorde, 
OixkAïñce, OiÂedc, quanquam in vulgatis libris has voces sine punctis 
diæreseos haud temere offendes. Aldina vero Æschyli editio 
oigboc recte habet. In Euripide usque ad hunc diem semper 
editum est éierèc, contra versus metrum, contra grammaticorum 
auctoritatem. (Vide ad Med. 654.) 

Suppl. 800. Recte Aldus et Robortellus, vépn © tôpnAa. 

In fragmento legendum uéy” éor Taua, quomodo, quod mirere, 
correxit Grotius,* Excerpt. p. 55.+ 





® Correxit Grotius e Soaligeri emendatione. 

+ Non tamen dissimalabo suspicionem meam, vocabulum faua serioris ævi esse et- 
veteribus Tragicis ignotum. Æschyli versus est apud Soholissten Sophoclis ad 
Electr. 286. Of rs (Brunck. d'ra) arssayuei vär sé lpticuaru. Sed Homeri Scho. 
liastes a Villoisono editus ad Il. 4.12. léuara pro lesisuara substituit. Menandri loous 
apud Stobæum et Clericum p. 276. ita fertur Aïüwnç lareëc Borir àrôpowac Aéyec” Juyñe 
‘#èe oÙrec paëres Es lésara. Ubi hiatus vitium prodit, neque admitti potest crasis, 
quan fingit Bentleius, ralépsara. Et hiatus quidem tolli potest ope Scholiastæ Vil- 
loisoniani ad 11. O0. 393. qui legit xuglouars, quod etiam habet Codex Townleianus, 
Sed legendum est partim ex his Scholiastis partim ex altero, ad Æschyl. Prom. 378, 
“lareis ko re à Aéyec drôpémroc vécer uyiie yèp abrec pbm iyu Ésanrhgia. Si igitur laus 
vitiosum esse statues, legendum erit : “Owsrag pesyiorrer péguaxer er nan. 
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Nunc ad Sophoclem veniamus. In primo loco, nemo non 
videt quam inconcinne istud #ore ponatur, quam in pronun- 
ciando prorsus obscuretur. Cum vero nihil mendi in singulis 
verbis hæreat, cogitandum est an commoda transpositione metro 
succurri queat. Et hoc quidem tot madis fieri potest, ut propter 
copiam difficilis sit electio. Legi nempe potest 


vel Oùx dv 08 ofrog sbyans yévorr ne. 
vel Oùx &v yivars” drgp æo8° obros sbysvñs. 
vel OÙx &y yévoid” odréç ror' ebysvñs ave. 


Et huic ordini quodammodo favet Suidæ v. uvioric editio 
.Mediolanensis, quæ #ore omitti Sed omnes numeros implet 
Suidæ MS, in Collegii Corporis Christi Bibliotheca apud Ox- 
onienses servatus, modo levis et solennis error corrigatur, le- 
gendo Oùrore pro oùrw. 


Oürors yo à obros sûysvis œvñe  (F) 


Œd. Tyr. 248. Digous qui exscribatur, integer locus; 
Karsbyomos à rdv dsèpaxér", frs riç 
Elç dv AsAnder, frs æAstévon pra, 
Kaxdv xaxüç vrr Œuorpoy éxreflas Bios. 


Cum pronomen sit non omnino necessarium, expungendum 
facile quis conjiciat, et conjecit Joannes Burtonus. Verum ne 
illos videar imitari, qui scrupulum injectum quocunque modo 
eximere cupiunt, fateor viy hic tam eleganter addi, ut quamvis 
allam medicinam adhibere malim, quam illud expungatur. Et 
defenditur simillimo loco Trachin. 287. AY'TO'N ©’ éxetvov, er” 
âv ayva Oüuara ‘Pééy rarpyw Znvi riç aÂworwc, Ppéva NIN wc 
ñéovra.  Sed levi opera res peragenda, et unius literulæ jactura 
reponendum äuopor, quæ vox occurrit Euripid. Med. 1395. äu- 
uopoç habet Sophocles Philoct. 182. et tandem Euripides Hec. 
421. In Philoctete aut mutato duarum vocularum ordine lege, 
dp” où, aut dele particulam negantem. Sed illud, opinor, verius. 
Quanquam in hisce interrogandi formulis negantem particulam pro 
arbitrio vel addunt vel omittunt Tragici. Œd. T. 822. àp Égur 
kaxôç ; "Ap’ oùyi Tac ävayvoc ; 

In fragmento vôuov Eye quivis legendum viderit. 

In choris et melicis systematibus, quæ librarii et editores pro 
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arbitrio distribuunt, dues sum potissimum regulas secutus. Primo 
curavi, ut quodque carmen ad nota et lyricis poëtis usitata, si 
facile fieri posset, versuum genera redigeretur ; deinde, ut eadem 
aut similis versuum species quam sæpissime recurreret. Hujus 
divisionis exemplum vide in hac fabula 981, 932, 935. Ejus 
generis versus plures in primo Ajacis Sophoclei choro reperiun- 
tur. Optandum quidem erat, ut Strophæ Antistrophe ubique 
accurate responderet. Sed cum librarii in facillimis metrorum 
generibus toties gt tam turpiter peccarint, quid in paullo re. 
conditioribus fecisse putabimus, præsertim ubi ad metri difficul- 
tatem styli obscuritas accedat? Cautius igitur in hac parte me 
gessi, et quædam intacta reliqui, in quibus tamen errorem latere 
posse suspicatus sim. Hoc semel observandum est, nihil tam 
frequenter in librarios cadere, quam verborum ordinem immu- 
tare. . Hunc errorem illi quidem, ubi animadverterunt, aliquando 
literis numeralibus indicant. Sed has notas ïi, qui postea codi- 
cem exscribunt, dum ad finem operis properant, sæpe negligunt. 
Tutissima proinde corrigendi ratio est, vocularum, si opus cost, 
transpositio. 

Licentiæ, quam in dialectis sibi permisere Tragici, fines ac- 
curate constituere perdifficile est ; Ionismos tamen quosdam adhi- 
buisse, sed parce et raro, extra controversiam est. Dixerunt 
utique Éévoc et Éeivoc, pévoc et poüvoc, yévara et yobvara, xépoc 
et moëpoc, Sop et Soupl.  Plures vero ex Homero invexit librari- 
crum inscitia Dialecti Doricæ, choris usitatissimæ, ratio paullo 
facilior est, nec tamen omnino certa. Nulli enim codices, ne 
optimi quidem, Doricas formas in melicis constanter retinent. 
Sed banc regulam servandam putavi, ut eas, ubicunque vel unus 
modo non pessimæ notæ codex præberet, in textu reponerem. In 
plerisque enim MSS. ubi in contextus serie Dorica forma exstat, 
Attica vel communis suprascripta est  Hanc igitur scribas 
quoties alteri prætulisse credibile est? 

Præter Aldi editionem, cujus lectiones plerasque memorandas 
putavi, utpote ex MSS. fere expressas, usus sum Barnesiana, 
Kingiana, Musgraviana, Brunckiana, Beckiana Kingius multa 
loca ex MSS. correxit, sed judicio parum acri, et de emenda- 
tionibus suis lectorem raro certiorem facit. In re metrica mul. 
tum se jactat, et Scholiastarum auctoritate, quæ nulla est, versus 
choricos disponit. Interdum ex conjectura mera eaque fallaci, 
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textum interpolavit. Versum 416 post 414 posuit et 417 delevit. 
Hunc errorem Thomas Morellus, qui Kingii editionem repetivit 
sustulit; sed ipse, ut fidem et judicitum hominis agnoscas, codi- 
cum descriptionem, quam dederat Kingius, omisit; et v. 578 
pro rotàd’ aug oc éyov, audacter, sed tacite, edidit roïoc augi 
oc À6yoc. Cum notam ad hunc locum scribebam, editionem 
tantum Morellianam præsto habebam. Immerito igitur Kingium 
culpavi, satis alioqui culpabilem. Lector benevolus etrorem meum 
condonabit et corriget. Cum vero tot MSS. aghibuerit Kimgius, 
editionem ejus, licet caute, consulere oportuit, ut eorum lecti- 
ones indagarem. In quo opere adjutus sum duobus codicibus 
conferendis, quibus ipse Kingius usus erat. Utriusque copiam 
Regiæ Societatis humanitate nactus sum. Horum alteram King- 
jus optimum Reg. Soc. codicem vocat Verum is, quanquam 
non omnino inutilis, longe ab optimo distat, et valde recens est, 
utpote anno demum 1490 exaratus. Tres priores contmet fa- 
bulas. Alter quoque totidem habet; sed initio et fine nunc 
mutilus est, et centum plus minus annis priori antiquior videtur. 
Criticam subinde exercere voluit scriba; varias enim lectiones 
aunc in margine, nuncC inter versus aspersit, quas, quoties dignas 
judicavi quæ commemorarentur, cum lectore commanicavi. Usus 
sum præterea MS. Harleiano 5725, et ipso recenti Hune in 
Notis H voco, Kingii optimum scilicet K, alterum R. Verum 
omnes fere Codices parum ab antiquitate commendabiles sunt, 
et quo frequentius describuntur, eo gravius interpolantur. 
Interpretandi et illustrandi labore, utilissimo sane, superse- 
dendum duxi, partim ne libellus in librum excresceret. Loca 
tantum quæ Latini imitati sunt, prout memoria suggessit, ad- 
scripsi. kRaro sum interpretis munere functus, nisi ubi cum 
critici officio conjunctum esset. Sin autem in ulla re justo 
parcior visus fuero, in sequentibus fabulis, si quas posthac edi- 
dero, hoc vitium emendare annitar. Hoc enim monendus est 
lector, cæteras Euripidis fabulas ordine vulgato singulas mox 
prodituras, si modo hoc specimen reipublicæ literariæ non dis- 
plicere intellexero. Si opus ad finem perduxero, addam obser- 
vationes quasdam in varia Scenicorum Poëtarum metra. 


P. S. Cum plures postea MSS. contulerim, eorum Index Ar- 
gumentum sequetur. 
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SIC fere ante annos quinque præfatus sum, cum Hecubam 
Euripideam, velut editionis novæ specimen, ederem. Nuper 
vero, cum Viri doctissimi atque humanissimi, quibus Typogra- 
phei nostri cura demandata est, dignam operam meam judicas- 
sent, quæ ex prælo inclytæ Academiæ nostræ exiret, hoc saltem 
facere enisus sum, ut hanc nimis fortasse benignam eorum 
opinionem non omnino fallerem. In notis igitur quædam addidi, 
aut mutavi; nihil autem prorsus delevi. Quæcunque momenti 
alicujus esse putavi, scorsum imprimenda curabo, ut ii, qui prio- 
rem editionem possident, quam minimo pretio secundæ bona, 
si qua tamen bona insunt, sibi comparare possint. Quod in fine 
præfationis pollicitus sum, sed tempore non præstituto, partim 
hodie repræsentare conabor, ut scilicet de Scenicorum Græx- 
ciæ Poétarum metris quædam disserenda suscipiam. Hos vero 
cancellos mihi ipse circumdabo, ut ne extra iambicorum, tro- 
chaicorum, atque anapæstorum limites egrediar. Quod tamen 
priusquam facio, pauca quædam, quæ brevius dixi, paullo expli- 
catius, si potero, tradam. 

(A) À vetustioribus MSS. dixi; quoniam circa finem, ut ar- 
bitror, seculi decimi tertit, iota subscribere cœpere librarii, quod 
antea vel adscriptum erat, vel omissum. Duæ nempe erant 
Grammaticorum sectæ ; hæc iota dativis et infinitivis addebat, 
illa omittebat Sed in hoc omnes vetusti MS$. consentinnt, 
etiam ii qui constanter obomw at êpaîv retinent, ut av, kärerra et 
similia litera ista semper careant. 

(8] Nescio cur miretur quis, quad vocalem ‘in ae communem 

Vor. I. x 
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esse statuerim, cum idem fiat in ia, iarpdc, Àlav et aliis. (Gra- 
vem in re levi errorem admisit Valckenærius, cum ait, Diatrib. 
p. 65. loca omnia Euripidis, ubi priorem producit Afav, facillimam 
medelam admittere. mo ipse locus quem citas, Vir summe, 
nullam medelam admittit. Tüva, T6, re Alav «ai puÂéocecô« 
pO6vov. Quam ex emendatione addidisti, particula re, (vel ye) 
si in MSS. omnibus repcriretur, ejicienda esset; quippe quæ 
nunquam secunda pedis trisyllabi syllaba esse possit. Dixit qui- 
dem Menander apud Stobæum CXVI. p. 475. ‘Huy rôye pooveiv 
aopaAéorepoy rout* dixit Philemon, ibid. CVIII. p. 465. ’Ev re 
TO, Te kaxdv ed pépetv Kai rayaOôv' dixit Alexis apud Athenæum 
VI. p. 237. C. Noëïc r6, re yévoc Ka rù moayua; Kai péa* (sic 
enim legendum). Sed ab hac licentia prorsus abstinuere veteres ; 
semel tantum senarium ab wore ueréyev inchoavit Aristophanes 
Plut. 345. semel ab oùre yap 6 obdc 410. sed et hæc rarissima sunt. 
Quod vero dixi de particulis re et y, neutram posse secundam 
pedis syllabam fieri, id de senario accipe. Adde quod neutra in 
trochaico versu pedis trisyllabi prima: esse potest, Sed ut ad aa 
redeam, aptissimum ex MS. Etymologico apud Koën. ad. Gregor. 
p. 160. locum citavit Hermannus* Præf. p. 23. cujus ultima, ut 
insanabilia, prætereo; priora proculdubio sic legenda ; ’Ioréov êni 
16 puval eior roù ael° Eore yap aiei Kai aièv kai aièc Toro Kat 
aei auveoraÂuévov [Kai ae ëxreraué£vov] Kai ai (ut recte Koënins) 
æapa roïc AioAevar. Suidas. "Arf, roûrou ia pwval. 

(c) Esto, ut rérrem in rümrg ac rêmre pari jure contrahere po- 
tuerint Attici, utram contractionem putas prælaturos ? Certe eam 
quæ modos diversos distingueret. 

(D) Debueram fortasse Xoñv excipere, quod non minus quam 
éxoñv in Scena Attica occurrit, etiam apud Comicos, quomodo, 
ut uno exemplo contentus sim, Hermippum Athenæi VIII. p. 844. 
D. Toùc uèv ap’ a Xouc oikoupetv yonv, réumrev dè Nébirrov Ev’ 
ôvra. Sic recte Aldi editio, male recentes iypiv. Quod ait 
Brunckius, quædain esse verba quibus solenne sit augmentum abji- 
cere, verba ea quæ augmentum nunquam habuere, abjicere non pos- 
suut. Attici semper dicunt ävwya, nunquam fvwya, sed augmen- 
tum plusquam perfecto tempori reservant, Œd. C. 1598. Similis 


| à 


* Euripidis llecuba. Gothofredi Hermanni ad eam et ad R. Porsoni Notas Ani- 
madversioncs. Svu. Lipsiæ 1800. 
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est ratio in «aÜe£ôunv, kaOfunv, kaOeuüdoy, quibus augmentum non 
præponunt Tragici, Comici pro arbitrio vel præponunt, vel 
abjiciunt. ÆErravit igitur Brunckius ad Æsch. Prom. 229. Soph. 
Œd. C. 1597. Duplex aliquando augmentum admisere ut, 
in mveoxounv, aveoyéunv, quorum utrumque Tragicis familiare ; 
sed mveyôunr, quod Sophocli, ÂAristophani, et Platoni obtru- 
dere conatur Piersonus ad Mærin p. 176, Brunckio assentiente, 
mera est barbaries. Aldus et membranæ ñvoyounv, Scholia ve- 
tera H ZXO'MHN. Codices quidam ioyéunv, satis recte, nisi 
rectius præberet Eustathius ioxyôunv ad Il. E. p. 529, 18—400, 
92. Nimirum, cum semel ioyôunv in noxôunv, quod pro varia 
lectione præbet Eustathius, corruptum esset, inde provenere ista 
portenta, nioxounv nvoxôunv, et quid non?  Aristophanis versus 
mendosus est. MSS. aut nveoxoue0a aut nveyôueda habent, 
quanquam silent Brunckius et Invernizius, qui e Kusteri interpo- 
latione mvexôueo@a retinent. In Platonis Charmide p. 162. D: 
HSt. mvéyero merum est editionis Francofurtanæ typographi erra- 
tam qui simplicem X literam pro nexu sx posuerit. Ceteræ enim 
omnes recte mvéoxero.* 

(E) Cum de hac quæstione tot aliæ pendeant, visum est rem 
paullo altius repetere, et præcipuas versuum ïiambicorum, tro- 
chaicorum, et anapæsticorum leges semel memorare. 

Senarius iambicus, sive trimeter, ut notum est, sex iambis, si 
priori nomine uteris, constat, tribus metris, sive dipodiis, id est, 
diiambis, si posteriori. Et hic est perfectus senarius, vel trimeter. 


Soph. Aj. 5. IldAcs xurnysrobrra xai pLerpoupesvor. 
Eurip. Hec. 14. ‘TreËirsu sy oùrs yae pipsir Ghor. 


Sed cum res esset immensi operis, et certe ab isto versuum 
genere, quod sermonem quotidianum quodammodo exprimerc de- 
bebat, alienissima, puros senarios scribere, duas licentias exCO- 
gitabant Ilambographi ; priorem scilicet, ut, spondeum in impari- 
bus locis admitterent, alteram, ut pro iambo tribrachyn, utpote 
temporibus æqualem, substituerent : sed has licentias veteres isti 
Jamborum scriptores, Archilochum dico, Solonem, et Simoni- 
dem, parcius sibi indulgebant ; multo frequentius Tragici ; 


* Sic wagéxuro pro weçirxgire eadem ed. in Tim. p. 1084. C. 
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Comici denique, quibus propositum erat, non solum familiarem, 
sed etiam familiarissimum sermonem ïimitari, laxissimos  ali- 
quando numeros admittebant. 

Tragici igitur, præter iambum et tribrachyn, quos cum pari- 
bus locis communem habebant, spondeum etiam in primo, tertio, 
et quinto usurpabant.  Postea hunc spondeum in primo loco, 
prout res ferebat, vel in dactylum vel in anapæstum dissecabant, 
in tertio loco tantum in dactylum, in quinto neque in anapæstum, 
neque in dactylum. Ac de dactylo quidem res adeo expedita et 
facilis est, ut vix tria exempla reperiantur, quæ huic regulæe 
obstare vel videantur. Euripidi quidem tribuunt Viri docti tan- 
quam Hippolyti verba, a Zenobio, Diogeniano, Suida, et Apes- 
tolio in proverbiorum numerum relata, sed nusquam pro Eari- 
pideis citata, “Akaipoc ebvor” oùdèv {x Spac Giapépe. Et poterant 
esse verba Phædræ ad nutricem; Scholiastes enim ad Hippolytum 
ait; Kai Éorev éuola Ty rapoula, Eüvor” äkaipoc od0èv êta}éoou 
ÉxSoac. Sed cujuscunque est, certe neque Euripidis est, neqne 
Tragici cujusquam. Alter locus Euripidis inter fragmenta a Barne- 
sio et Musgravio collocatus, exstat apud Stobæum CXVI. p. 477: 
Tnoëtv pèv éréoouc oi yépovrec OuvéueSa; ‘Hueïc d’ aroabav &v 
Éxovotv, oi véor.  Quis vero nescit, quoties margo Stobæi in nomi- 
nibus erret?  Aut quis hæc esse Comici cujusdam verba dubitet ? 
Versus solus, quem in fabulis integris superesse credo, occurrit Iph. 
A. 1632.  Xpn Ôf ce, Aafoüoav révde pÜdyov veayevñ.  Quan- 
quam spurium esse hunc versum credo, non tamen de interpolatore 
ipso adeo male censeo, ut putem eum ita scripsisse. Legendum 
edyevn quivis viderit Nemo autem a me postulabit, ut emenda- 
tiones Virorum doctorum, quæ huic regulæ adversantur, refellam ; 
satis enim superque se ipsæ refellunt. “ Sed Comici hanc regulam 
sæpissime violant.” (Certe. Atque hæc ipsa res eam a Tragicis 
servari probabile reddit Sed de Tragicorum et Comicorum 
versuum discrimive plura sum infra dicturus. Quod si dacty- 
lum, qui in prima et tertia sede non infrequens est, quinta sem- 
per exclusere Tragici, si etiam anapæstum in tertia sede vitarunt, 
consequens esse putabam, ut anapæstus e quinta semper exulare 
deberet. Potueram eadem opera loca omnia colligere et exa- 
minare,; sed brevitati imprimis studebam; regulam igitur meam 
de tertio senar pede stabilisse contentus, cetera lectorïis indus- 
triæ et candori permiseram. 
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Unam tantummodo exceptionem notare neglexeram, quam 
punc paucis attingam, de propriis scilicet nominibus. Sunt enim 
nomina quædam, quakia ’Aeoérn, ’Avreyôvn, ’Ipryéveta, Aaouéôur, 
quæ ex iambicis et trochaicis versibus omnino excludende essent, 
nisi * anapæsti aliquando admitterentur. Hanc igitur veniam 
Tragicis libenter cum auditores, tum lectores, concedebant, ut in 
quavis senarii sede, præter ultimam, anapæstum, ut in quavis 
trochaici sede, præter mediam et ultimam, dactylum usurparent, 
Ac nullo sane discrimine et in impares et in pares senarii locos 
propria nomina inferunt, ut inde consequi : putem, auapæstis in 
tertia et quarta sede, præterquam cum hae sola exceptione, tem- 
perasse. Si enim jure suo anapæstos ibi adhibere poterant, de- 
bebant ita distribuere, ut pares locos effugerent. Cetera nomi- 
na, in quibus occurrit anapæstus vel dactylus, cum non inelucta- 
bili necessitate is pedibus uti cogerentur, debebant quidem ita 
versibus intexere, ut anapæstus in diversos pedes dissecaretur. 


Iph. A. 507. Abd 63, Mis | Aa rs map yvapogr iuñr. 
Or. 490. ’Ersi yùg iEsmvsuosr Aya | mémver FBiov. 
Ph. 1371. "Q rAÿgsor ofor régmor’ ’Io | xéorn Biov. 


Et hoc certe plerumque faciebant. Verum istam legem sibi ser- 
vandam putabant, ut anapæstus in eadem voce totus continere- 
tur. Mendosus igitur est 


Iph. À. 1579. "Ex£s 0 & Snpoxrér Apr: æai Arbs. 
EE MSS. tribus Parisiensibus dedit Marklandus, 
FEASËS 0 d Ans "Apr Srpoxrôrs. 


Musgravius, quod mirum est, vulgatam tacitus retinet. 

Si me rogas, utra harum vera sit lectio, respondeo, neutra. 
.Nee quicquam mea refert; quippe qui persuasus sim, totam eam 
scenam abusque versu 1541 spuriam esse, et a recentiori qno- 
dam, nescio quando, certe post Æliani tempora suppositam. 


®* Cum propter brevitatem, de Trochaico loquens, anspæstum dico, lector semper 
de duabus dactyli svllabis cum sequentis pedis onga conjunctis intelligat. 
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Non tamen ideo omnia contra sermonis indolem et contra metri 
leges peccata scriptori ipsi, sed quædam saltem librariis impu- 
tanda censeo. In hoc loco proculdubio dederat ille, "EÂcËes à, © 
S nooxrôv’ "Apreuc Atéç' et mox AfË« rù Süua roud” 8 où Êw- 
poüueda, sed, qui sequitur, versus, 


Srearés r 'Ayouür Aya GvaË S" éuob, 


vereor ne sit in ipsius PseudEuripidis cerebello natus. Mark- 
Jando legendum videbatur, Srparéç 7 "A yxatüv rotvdc,”Ayanéuver 
Tr’ ävaë. Ubi vero Tragici exercitum Græcorum hoc epitheto or- 
nant? In hac ipsa scena, 1591. ait Marklandus. Xrpartfa qui- 
dem «on erat, orpardc non kovdc. Brunckius tamen ad Orest. 
201. ait: “Tertia in ‘Ayauéuvwr produci (lege “ corripi”) quidem 
potest in Canticis. Sed aliud exemplum afferendum erat, quam 
versus ex Iph. A. a Musgravio excitatus Cum Marklando enim 
sentio, qui interpolatum illum affirmat, et admodum probabiliter 
emendat.”  Verum si totus locus sæculi recentioris est, medicina 
fit mortuo. De quo latius agam, si quando fabulam istam eden- 
dam curabo. Alia loca partim e variis lectionibus, partim e 
conjectura emendanda sunt. Jph. À. 817. male mutavit Mark- 
landus, licet PapoäAtov præbeant MSS. In 814. y’ delendum, ne- 
que de elisione in “EAXGG, quanquam paullo rarior est, timendum. 
Alcest. 1140. Kat nv rporelve, l'opyév’ wç kaparéuw. Verum 
pejus corrupti sunt versus Ion. 296. 297. quos in gratiam lectoris 
citabo, simul ejus judicio et acumini commendans. Tu oge 
OR aorparal re IIüOia Tiug, ru, wç phror’ dpeAëv o’ elot- 
ELy. 

Sed cum hoc impetrassent Tragici, ut scilicet "Ipryévea et simi- 
lia verba impune, ubi opus esset, usurparent, paullo longius pro- 
gressi sunt, et interdum, licet raro, anapæstos in propriis nomi- 
nibus reliquere, ubi non omnino erant necessarii. Orest. 458. 


"Aro Guny Mevihas Tuvôdpsos GÔs 


Herc. F. 219. *Oc ele Mivémar roi ià maynç uowv. Sophocl. 
Philoct. 794. 


"Ayduenvor & Mavéhas œüç dv avr Éuod, ° 


In Aj. 1008. de lectione dubitari potest. Tria alia exempla 
ex Helena Euripidis 88. ct Electra 314. 315. attulit Hermannus 
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Præf. p. 63. quorum duo priora correctionem neque admittunt, 
neque requirunt. Euripides etiam in NeowréAeuoc, ‘IrréÂuroc, 
Tavpordoc, tres ultimas syllabas anapæstum fecit, quod tamen 
in genitivis et dativis meliori jure fecisse videtur, quam in nom- 
inativis et accusativis. Simili licentia vocem anapæsticam in 
trochaico versu ita collocabant, ut duæ breves syllabæ dactyli 
partem efficerent. 


Or. 1549. #byyovér r° iudy IluAdOnv re rèv réds Euvdp@vré por. 
Iph. A. 324. OÙ, œeiv àv dsf£u Aavaoioi rü or réyysypamuive. 
366. XiAiuv depyur Ilpiduou re rider iuxAñous dopbc. 


Quanquam secundus versus aliter legi potest, vel ex MS. Sci£w 
ye Aavaoïç, vel e conjectura Aavaïdæç. Comici igitur, minus 
mirandum est, si dactylum aliquando in Trochaicis admittebant, 
cum proprium nomen occurreret, licet, si paullo plus laboris in- 
sumere vellent, hanc licentiam evitare potuissent. Hérmippus 
Athenæi XI. p. 486. À. (male notata 488.) 


"Hy éyà rddu ri rhvès rh ASTAOTAY ÉXTIQY, 
T@ Aovboy révra rapaurod dus yphuara. 


Comicus incertus, sed ÂAristophani æqualis apud Plutarch, 
Polit. Præc. p. 811. F. 


Mnriogos pv (yàg) oreurnysi, Mariogos ds r&ç Gdous, 
Mnriogos Ÿ Gerous ixorrg, Mnrioyoc di rüAgira, 
Mnriéyy de mévre xsras, Mnrioyos d’ oluuËsros, © 


Ideo autem de hac Comicorum licentia mentionem injeci, quod, 
cum plures alias Trochaicorum leges, quas servant Tragici, ipsi 
violent, a dactylo, nisi in propriis nominibus, caute abstineant. 
De hac re quædam infra addam, cum de Comici et Tragici 
trochaici discrimine agam. 

Nunc de cæsuris videamus. Senarius, ut notum est, duas 
præcipuas cæsuras habet, penthemimerim, et hephthemimerim, 
id est, alteram quam voco À, quæ tertium pedem; alteram, quæ 
quartum dividat. Prioris cæsuræ quatuor sunt genera; primum 


* Archilochus Herodiani in Villoisoni Anecdot. Græc. T. II. p.93. Nür AspiAoç 
pr ägyu, Audios Ÿ Emixparet Asw@ihe D œérra ira, Andguas Ÿ dxout, (Asmgiaou à 
dmous Tai.) 
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est, quod in brevi syllaba fit; secüudum, quod in brevi post 
elisionèm ; tertium in longa, quartum in longa post elisionem. 


Hec. 6. (4 a) Kivôvros toys | dog mec EAxmmxg. 
11. (4 8) larg iv sfxor | "Ihiou reiyn sion. 
2. (Ac) Arr D’ Aïènç | jupe guorou Je. 
42. (A d) Kai rsbËsras roùd’ | oùd" aôwenrog pfAun. 


Alterius cæsuræ, quam voco B, plura sunt genera. 

Primut®s, cum in fine disyllabi vel hyperdisyllabi ocourrit sine 
elisione : secundum, post elisionem ; tertium, cum brevis syllaba 
est enclitica vox; quartum, cum non est enclitica, sed talis quæ 
sententiam inchoare nequeat ; quintum, cum vox ista ad præcé- 
dentia quidem refertur, potest vero inchoare sententiam ; sextum, 
cum syllaba brevis post elisionem fit Duo alia cæsuræ hujus 
genera ceteris minus jucunda sunt, ubi sensus post tertium pedeni 
suspenditur, et post distinctionem sequitur vox monosyllaba, vel 
sine elisione, vel per elisionem facta. 


Hec. 1. (B a) "Hxu nagür xsuSpüva | xœ) oxérou bus. 
248. (Bb) IloAA&v Aéyuv sera" | wors pr Javsi. 
266. (B c) Keim yèg whscër my | sig Teoiar  ayu, 
319. (B d) Tüu6or di Bouroiunr àv | dEroupevor. 
Soph. El. 530. (Be) ‘’Erei mar o5rog oùg | üv Spnveis ds. 
Phil. 1304. (B f) ’AXA’ obr” suoi xundr r69” | éorsr oùrs ovi. 
Æsch. Theb. 1055. (B g) *AAX' dr ad oruysi, où | runossç rap ; 
Soph. El. 1038. (B À) "Orar ydp 5 gone, ré | nyñow où vor. 


Est et alia senarii divisio, quam si non cæsuram, quasi-cæsuram 
liceat nominare. ÆEa est, cum tertius pes elisionem patitur, sive 
in eadem voce, sive additis y”, à, pr’, o’, r’. 


Hec. 387. Kavrsîrs un pside0 D” éyà "renov Iléprr. 
355. Tuvu£i rapdsvors r° dréBheTrog pére. 


Hæc quasi-cæsura apud Tragicos haud est infrequens. Longe 
rarior est ea licentia, qua integri pedes, tertius et quartus, vel 
integras voces, vel vocum partes faciant. 


Soph. Aj. 1091. Mivéaue ph yrèuus brocrnons opus. 
Æsch. Pers. 509. Ogñxnr ripécavreç péyis mA œéve. 
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Juorum exemplorum in secundo pronunciandi difficultas labo- 
em ab exercitu Persico exhaustum optime exprimit. Sed ut 
oc aliquando sibi permittunt, illud nunquam sibi permittunt, ut 
edes tertius et quartus eadem voce comprehendantur. Hoc si 
eri posset, omnis rhythmus, omnes numeri funditus everteren- 
ar. Imo Comici, inquies, hoc non raro faciunt. Comici sane 
iterdum faciunt, ii tamen paullo rarius ; (sexies et decies, nisi 
dlor, Aristophanes in Pluto;) at hoc ipsum argumentu est, 
Yragicos non facere. În iis, quæ dixi ad Hec. 728. non quidem 
rravi, sed paullo tamen minus sum accurate locutus. Quod ibi 
mtum innui, hic aliquanto fusius exsequar. Si Tragici et S6po- 
æ et d06poua pari jure adhibere possent, eam certe formam, un- 
e numerosior versus evaderet, prælaturi essent. ÆEadem præterea 
itio locum habet in verbis duôpyvuu et uôoyvuu.  Aristoph. 
icharn. 706. 


*Ner” éyà pair AAENOù x Top E Env iv. A 


at augmentum omissum, aut spondeus in quintum locum ad- 
issus.  Sic tamen habent omnes, opinor, editiones, et Suidas v. 
207’ éy& uév. Kusterus, qui vulgatam in textu suo scripturam 
eliquit, in tractatu tamen de Verbis mediis recte scribit areuop- 
éunv. Et sane ita legendum est ex ipso Suida eadem in voce, 
bi ordo verborum veram lectionem conservavit. Atque eadenf 
ctio jam exstabat in tribus Scholiorum editionibus, Aldina, 
untina, Frobeniana; mutavit Portus, mutantem secutus est 
(usterus. 

Sed ad quæstionem propositam redeo. Grammaticorum quo- 
undam erat orouûn, sive mædtv vocas, versus scribere tales, ut 
ingulæ dipodiæ integris vocibus vel continerentur, vel saltem 
erminarentur. Athenæus X. p. 454. F. To 6? Kaorop{wvog roù 
Loléwc, wc 6 KAËapyoc noir, eic rèv Ilava æofnua rosoürév éort. 
‘üv xo0wv Ekaaroc (potius legendum orlywv) &Aoic dvéuast we- 
xeÂnuuévoc râvrac ôpuoiwc Tryeuovixodc Kai akoouSnTikodÇ É JE 
roùç d0ac, (rà uérpa vel räc Giroôlac accuratius dixisset) ofov, 


2 rdv BéAorg | npoxrbros | Buaysfuspes 

NaœiowŸ" 4006 | Ingous Ildr | y Ié ”Agxéôwr 

KAnow ypapn | rn2” dv copf | rdyxasr ion 
Voz. I. y 
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Zu GaË | Stoyruara à | copols x Abu 
Moucvæéas Sie | xngéyuror 6 | mefluyu ist. 


Sic lege et interpretare, Qui melodiam e fistula ceris compacta ex- 
citas. Verum si versus istos recte metieris, Tragicorum regulæ 
unum modo adyersantem reperies. Secundus enim, quartus et 
quintus pertinent ad cæsuram B a, tertius ad À d. Sed primi 
similem Tragico scribere nunquam, ut opinor, permissum erat. 

Non eram nescius, cum hanc regulam posui, paucas quasdam 
exceptiones in hodiernis Tragicorum editionibus occurrere. 
Verum eæ tam raræ sunt, et tam sanatu faciles, ut putarem, ne- 
minem semel monitum, qui quidem aurem haberet, non sponte 
emendaturum. Versus Sophoclis Œd. Col. 372. EloñÀ9s roir 
rpic a SA lorv Epic kakn, non est vera exceptio. Adverbium enim ab 
adjectivo disjungendum est, ut in Homerico, Od. £. 806. Tpic 
päkapeç Aavao Kai rerpänic. Aristoph. Plut. 851. Oïuot kaxodaf- 
uwv wç àrÜÂwa étlAmoc Kai roc kakodaluwy, Ka reroänic, Kai 
revräkic, Kai SwÔdekakec, Kai uuprakic’ iod, ioë. Aliud exemplum 
præbet Euripides, qui dicitur, Iph. A. 1595. âou’, oùye und | 
épwuévou | Tioric Tapñv. Poteram quidem hoc versu corrigendo 
supersedere, sed ne quis cavilletur, me hanc commodam sane & 
dumetis erependi viam instituere, ut ea pro spuriis, quæ doctrinæ 
meæ repugnant, deleam, fatebor nihil me dubitare, quin ipse scrip=., 
tor dederit, Déou’, oùye réoriç und’ 6pwuévou rapäv. 

Sed, si placet, cetera exempla, quæ huic regulæ obstent, prope 
inspiciamuns. ÆEa sunt, quæ sequuntur. 


Æsch. Pers. 601. Zrourbs mie xgvoraAkcrñya àià régor. 
Agam. 1261. "H xéer” Ge” dy ragsonémeic xgnamäir éuv. 
Suppl. 252. Ka r&Aha A Éréxdoas Gjxœuov Fr. 
Soph. Aj. 969. Tlüç dfra roùd" érsyyrAger dv xéra ; 


Postremi loci vitium obiter sustuli ad Hec. 1206. legendo, roëde 
y tyyeuwer. Œd. C. 1839. Korvÿ ca quoy tyyeov dfBpévere. 
Priera tria transpositione sananda. 


KevoraAorñya did répor crpurès æied. 
Iu secundo dele noxiam particalam &v, et lege, 
TH xdgra xpncpür ag Eudir rageoxérus. 
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In tertio räkÂs mendostnn est, cum äkAa esse deberet. Quan- 
quam boc quidem aliter sanani poterat. Sed ut irexaoe sedem 
suam obtineat, legendum, 


Kai œoAÂ& y’ ñv dixaror AN’ éTuxa ou. 
Exstabat olim in Eurip. Suppl. 168. hic versus, 
Hokès dre stboumorür Jewç ragos. 


Nisi MSS. Parisienses ad hunc locum collati essent, quis veram 
lectionem eruere posset? Id tamen, quicunque aurem habeat, 
videre possit, non esse tam immodulatum senarium ab Euripide 
profectum.  Sed aliud est errorem indicare, aliud corrigere. 
Dedit Marklandus e MSS. IloAïdç avnp répavroc ebdatuwv répoc. 
Quod si non verum;, vero certe proximum puto. Latere enim in 
Aldinæ lectionis ruderibus tenue veritatis vestigium existimo; 
scilicet a poëta seriptum, [loc avnp répavvoc isodatuwvy répoc, 
deinde levi errore mutatum icodaluwv in evdatuwv. Quod monere 
volens librarius, aut inter versus aut in margine notavit ico legen- 
dum pro ed. Îllud, nt fit, ali neglexere, altera lectione contenti ; 
ali leviter depravatum in textum intulere, ut talis fere versus 
tandem exstiterit : ; 


Tous dvñe rÜpanvos suBmiuordN Tous rdpes. 


Corrector, tam enormi vetsu ôffehsus, répavvoc recidendo ad me- 
tra eum redigere conatus est. Aptissimum autem tyranno vel 
tyrafmidi epitheto ioodatnwv. Æschyl. Pers: 636. *H 9’ àtee uov 
pakapirac oodaluwv Paouebe ; Plato Rep. VIII. non longe a 
fine de Euripide ait, Kaï wc to09edv ye riv ruparrtda tyrumaez. 
Habuit in animo Troad. 1177. Fdpwv re xal ric fooStov rupavvf- 
8oc. Notus est Ariphronts Sicyonii Pæan apud Athen. XV. p. 
702. A. Tac 7 sddafuovoc àv$pwrote (JaotÂnidoc apyac. Sic 
editiones Casauboni, qui tamen éx Épitome legit ivodafuovoe, 
quod habent etiam Plutarchus de Virt. Mor. p. 450. B. de Frat. 
Amor. p. 479. A. Sextus Empiricus adv. Mathem. XI. 49. In 
editione Aldina Athenæi est iBdafuovoc, quod Fypothetæ videtur 
erratum, qui 6 (id est oo) cum 6 cenfuderit. Diverso sensu dixit 
iooSafuova Pindarus Nem. IV. 137. 

Hactenus hæc. Nunc ad aliud cæsuræ genus accedirhus, 
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quam potius pausam ideo nominare libet, quoniam versus qui 
cæsurarum supra memoratarum nullam habeat, necessario minus 
modulatus est; versus vero qui pausa careat, non est continuo 
immodulatus. De versibus ïis loquor, ubi quintus pes in duas 
voces distribuitur. Tirones vero ea, quæ de hac re dictnrus 
sum, pro supplemento accipient notæ meæ ad Hec. 343. Kpéz- 
rovra Xeloa kal moéawrov Euraltv. Sic primus recte edidit 
Kingius pro rouraluw. Nempe hanc regulam plerumque in se- 
nariis observant Tragici, ut, si voce, quæ Creticum pedem effice- 
ret, terminaretur versus, eamque vocem hypermonosyllabon præce- 
deret, quintus pes iambus vel tribrachys esse deberet. Non po- 
tuerunt igitur talem versum Tragici scribere, qualis est Koérrovra 
XEtpa Kai wpéowrov roburalv, aut "ArAac & yaAkéoror véroic 
oùpavdv, aut To un pâraov à Ex perwmwry awppévuy, certe no- 
Inere, si modo vel diversa orthographia vel alia verborum positura 
vitare possent Jr scenam missos cum magno pondere versus. 

* Res eadem est, si Creticus in trochæum et syllabam dissolvitur; 
vel si Cretico in syllabam longam et iambum dissoluto, syllaba 
longa est aut articulus aut præpositio, aut quævis denique vox, 
quæ ad sequentia potius quam præcedentia pertineat. 


Or. 1079. Kd0ç à rouèr xx) oùv obxér” | éori | ôn. 
1081. Xog'* où yag muiv #ors roüro* | oo ys | par. 
Hec. 382. KaAüç uiv sous, Obyarie, &ARG | 7 xa AG. 
379, Auvèç xaguxrie, xaxionuos | iv Beoruis. 


Et sic babe de rie, rwc, interrogantibus ; wc, où, «al, et similibus, 
ut partim monui ad Phæœniss. 1464. 

Verum si secunda quinti pedis pars ejus sit generis, ut præce- 
denti verbo adhæreat, et ambo quasi unam vocem simul efficiant, 
non jam amplius necesse erit, ut verbum præcedens brevi syllaba 
terminetur. Ac primo pauca citemus exempla, ubi syllaba iam- 
bum præcedens sit vox enclitica. 


Hec. 506. Zæebdeusr, dyxovüuer yo pros | yépor. 
Soph. Œd. C. 982. “Erixrs ydg pe’ Srixrev, wpuos pos | naxür. 
Phil. 788. Ilgocéeyerou réd #yybs" oijuos pos | rdAas. 


Apud Hesych. V. apatoc. 
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"O rebcbs EX da nr &patôg foos vénu. 
Æscb. Cho. 903. Kgfru ds mxgr na) œapasvite péoi | xa Ads. 
Iph. A. 1222. Itrfôss érgôoud wo uagre por | éreus. 
Iph. T. 940. ’HAauwdusoda puydôsg ivôsr pos réda. 
Hel. 479. Ilüç @nis ; viv slxaç bo; aübiç pou | pedcor. 


Apud Laërt. IV. 29. 


"0 rapétr, si cécamf d, sou ao Xdgs ; 
Ion. 645. “A S das sfyor &ydd, Exoucér pou | rére. 
Agam. 1061. “Eow pesvûr Afyouca æsiôw my | Aéyw. 
Prom. 649. Ti œagôevsbss dupèr, E6r cu you. 

Eurip. El. 1126. Ka any ixses obxér oras os | Bagüs. 


Ægeo apud Stob. Serm. XX XIV. ed. 1609. 


Ei pu nadtËsig yAüod du, ioras co xuxa (sic. 1.) 
Rhes. 717. Bio D érosrûr slex &ybprns ri6 | Adreiç. 
Soph. Phil. 801. "Euroncov, à yanañs xayw roi | œoré. 


Ex hac classe excipienda sunt duo loca. 
Heracl. 641. "Q péaraf, fxsiç ap cure vür BAdÇns ; 
Soph. Œd. C. 1543. Zpfr a ipaoua xasvèçs, Gare opà xarei. 


Cum vo et opw significent queïc S6o et vueïc bo, nimis emphatica 
sunt, quam ut enclitica fiant. Legendum äpa vov owrnp (JA&Ënc ; 
et &ç roi où rarpi. Melius junguntur owrnp (3A&46nc, ut 
cwrnpa kaxwv Med. 361. cwbovotv Oaveiv Phœniss. 609. Idem 
woxep Euripidei versus apud Polluc, VII. 178. numeros corrupit. 
KofAo:c iv ävrpoic aAvyvoc, borrep Op uévoc. Recte MS. üore. 

Secundo exempla quædam demus vocum non enchticarum, sed 
quæ sententiam aut versum inchoare nequeant. 


Æsch. Prom. 107. Ofér rs por rod éorf- ômro% yàe | yipa. 
Soph. Trach. 932. ’Tôdr 0’ à au guuËsr spy yàp | rünus. 
Eurip. Ipb. A. 1166. *Axous 87 vûr draxaAlbo yèg Aéyous. 
Heracl. 304. Tis ôvoyswlas püAor nus yèe | xuxû. 
Hel. 1572. Toùs ooù Abyouc auibowrsc Ggpur yèe | veus. 
Soph. Trach. 718. Ilüs oùx 6A67 xai révès ; dEn yoùr | iuñ. 


_ i 
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EL 357. 20 d uv 9 mode, mers pèr | À fye. 
Œd. T. 142. ’AAX' ds réyiera maïôes, busk; mir | Béôpus. 


Sed nulla particula sæpius, quam äv, in ista sede posita reperi- 
tur. 


Sophocl. Electr. 413. Eÿ pos Aiyors ehv 6, sirop” &r | rérs. 
Eurip. Phæœv. 1635. "AAX és nada adrès süpor &r | Bo : 
1642. "Eyà à veiur o° éûx hicusn’ &s | xé6ve. . 
Androm. 937. BAtæoud &r aèyds rdpu ixaparoür" dr | Âfyn. 
1187. OBros y dv 6 ie ri irrnür &r | yfgor. 

Bacch. 1272. KAÿors &v oBv + xdroxpirai &v | capüs ; 
Heracl. 457. Mdroru © RüpuoDebs us Bolxorr Ar | xaGr. 


Acute igitur et probabiliter in Hippol. 296. l'uvaïkec alde œuyxa- 
Storaivr’ àv vôoov, (ovykaSfaravra enim MSS.) conjecerat Mus- 
gravius, quamvis postea vulgatum ovyxaŸlaravæ defenderit. 
Certa autem Marklandi emendatio Iph. 4. 524. 


“Or pn où peades, To drohaQuw à&v | Aëyor: 


In omnibus his exemplis illud observandum est, äv semper ver- 
bo suo statim subjungi, idque cum elisione. Unde levi mendo 
laborat versus Erecthei, Pooveïc ydp #0n karoowoatc àv rarpéc. 
Quanquam owêerw apud Tragicos aliquando meminisse significat, 
longe aptior hoc sensu est media forma. Lege igitur, karoswoar 
âv arpdç. Similis confusio in Med. 734. ueSetoav et pee &v. 
Verum nisi mutatio sit perexigua, hæc et similia loca solhicitari 
nolim. Sane si MS. bonæ notæ in Æschyl versu daret rapavéom 
ka}we, aut in Euripidis äxoué nov, rärsp, non illibenter acciperem. 
Est versus Alcest. 1106. Xpévoc pakäËu, vüv © #5 ñ6a oot ra- 
kdv, qui ex iis, quæ modo dixi, non incommode defendi potest. 
Verum quis reponere dubitabit e Galeno IV. de Dogm. Hippocr. 
et Plat. T. EL p. 283, 55. ed. Basil. T. V. p. 152. Charter. quem 
indicavit Valckenærtus Diatrib. p. 28. B. C. Xpévoc paÂéEeu, vür 
d €0° nfPaaxer, xaxôv. Sed talfa, ut dixi, ex mera conjectura non 
tentanda. 

Alia sunt, quæ huic regulæ non vere officiant, tantum ex per- 
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versa orthographiæ ratione officere videantur. In hanc classem 


referenda pato exempla, ubi oùdeic, inter quartum pedem et 
quintum dividatur. | 


Soph. Œd. C. 1022. eJ 8" lyxpare7s pslyeuair, obèkr Bar om. 

Eurip. Phœn. 759. (776.) ’Aup6ragor door yàe oùôkr Édrepor. 

Alc. 682." Hy 2 byyÙc En Sévuroc, obôsis Bolhsreu. 

Herc. F. 1341. @so/ 2 éray rinüerr, obky 857 qihur. 

Menalipp. Stob. LXIX. p. 287. Ts pi xaxñç xaœxiov obdèv yéywsre. : 


Sed in his vocibus Atticam seribendi rationem esse divisim, ovg’ 
elc, où’ êv, colligo ex hoc, quod sæpe particulam âv interponunt 
inter oùd et elc. Attici etiam circa posteriora Aristophanis tem- 
pora oùdè elc et unôè ele plene scripta usurpare, cœperunt, Epi- 
charmi exemplum fortasse secuti. In Pluto certe Aristophanis 
trisyllaba forma quater occurrit, 37. 138. 1116. 1183. semel tan- 
tum præterea in Ranis 958. et ibi dedisse videtur, Sapèc © àv 
elrev oùd’ äv Év. Semel usurpavit Eupolis apud Stobæum IV. p. 
52, 53. Non igitur Tragicos canones violat (quos sæpe in Sa- 
tyris violant) Cyclop.120. Nouédec’ axobe d'où Êv oùd ele oùd’ 
évôc. neque 672. Ovric p”’ àrwea’. oùkx àp’ oùd’ lc nOfke. 

In hanc classem etiam referenda sunt ista Sophoclis loca, in 
quibus uv vel dutv (quæ Grammatici alii muiv et vus scribunt) 
Creticum antecedit. 


Electr. 1328. "H vos ésorsr oùrig Dur éyyenc ; 
Œd. C. 26. lès yée riç noda roûré y’ Apr éwrbpuv. 


Et similiter El. 13832. Œd. TT. 1482. Œd. C. 34. 81. 1038. 
1167. 1408. Philoct 5381. Hac scribendi ratione sæpissime, 
(fortasse semper; vide Aj. 689. EL 255. 454.) usus est Sopho- 
cles ; Comici et ceteri Tragici rarissime ; fauv ad yépiv Æschyl. 
Prometh. 820. ita scribi potest; sed tutius, opinor, exemplis 
modo citatis p. xxxv. vulgata lectio defendetur. Hinc vexatis- 
simum Sophoclis locam Philoctet. 1883. expediet lector eruditus, 
"AoxÂmriädaiv à roïy rap’ huev évruywv. 

Alia sunt exempla tam emendatu facilia, ut in iis nemo, nisi 
indoctissimus, hæsitet. Talia sunt Sophocl. Philoct. 731. Aéyov 
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ctwrG, karomAfkrwc DO Eye; 1bi Brunckius recto edidit réré- 
æÀmwroc, quanquam sine auctoritate, quanquam non monito lectore. 
Si enim retinetur aromÀ#krwç, rescribi oportet éyetc. ÆEurip. Iph. 
À. 1465. Autvodc àyovac dia où xetvov Oet (de Ketvov) Ôpayueiv. 
Ipb. T. 1013. aÀÀ’ avnp pèv èv duwy Oavovy roSeavdc" ra à yv- 
vaxwvy àoSevr. Sic e MSS. edidit Marklandus, probante Mus- 
gravio. Ex Aldo quantocyus restitue yvvawxdç, quod etiam oppo- 
sitionem fortiorem facit. Sed levia hujusmodi quivis pro se ipse 
statim corriget. | 

Ex ïis jam, quæ restant, locis, quædam proferamus. Æschyl. 
Pers. 321. Nouwv 6, 7’ ioSAdc 'Apiéuapdoc Zapdeot IlévSoc rapas- 
xév. Ariomardus supra 38. Thebarum præfectus. erat. Cur 
igitur Sardibus Juctuosa esset ejus mors?  Hoc, ut opinor, sentiens 
Scholiastes addit, rarpic yàp ai Zapôaç avr Sed potius existimo 
versum unum vel plures excidisse, ubi Sardium præfectus, for- 
tasse Mitragathes vel Arceus, nominaretur. 


Naœpüv, 8, r’ icJ nd ’Agiénupdo APAENN 
BOAAICIIIICTOCMITPATAOGHCTE ZagdsciN , 
IléySoç æapaoy dr. 


Expleat hiatum, si potest, sagax lector;* sed id simul curet, ut 
verbum ’Apiéuapôoc vocalis sequatur. 


Æsch. Suppl. 206. Tè HA pérasoy à x psrdraur oupeévar 
"Iro æpécuro duparos æag” nobyou. 


Bella sane locutio, iéva mpéowroy Ex uerwmrwy vel rap &uuaroc. 
Notavit Schutzius, rpoowrwv habere Robortellum. Sed pro sua di- 
ligentia non notavit Aldum dedisse êk uerdrw owpoovuv {re rpooë- 
uv quæ vera est lectio, modo cognatarum vocalium sedem mutes. 
Td un uäræov © x perwmocwppôvur “Irw posée Éuuaroc 
rap nebxou. Dicitur autem rpéowra uerwroowpoova, ut euTrfyec 
Xetpeç, a Nostro Hipp. 201. «aA A {yepec wAfvæ, a Chæremone apud 
Athen. XIII. p. 608. B. et plura similia. In rà un péræov intelli- 
gitur BAéroc aut aliquid ejusmodi nomen. Aristoph. Nub. 1178. 
"Ent rou mpoowrov r’ ioriy ’Arrwdv (3Aéroc. (Cum modestia et 


* Jte expleverat ipse Porsonus literis majusculis minio pictis, quas nos impreesas 
dedimus. E. | | 
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paodestia maxime in fronts et ovulis Appareant, utrümque et 
tes et oculos simul memoravit.* | 
Qusæ apud Sophoclem reperiri possuñt exceptiones, harum 
æcipuas enotabo, sed, ne longum volumen scribam, -enotatas 
tum, lectorum acumini relinquam. 


Aj. 1101. "E£sor” dvéoven Sr 80° mys3r o7x0Ÿes ; 
Œd. C. 664. Expos pair cbr tywys xänu rc ins. 
Philoct. 22. "A {os æpodsA Sr o7ya, cfuarr”, 277 C+'4 TPS 


uca jam Euripidis loca corrigere conabor, omièsis tamen Ipb. 
1598. 1621. 1622. que, qui volit, emendanda vel defendenda 
scipiat. | 


Hec. 729. (717.) ‘Hus% pobr où üusr, obdb Latour. 
Androm. 347. bye và vecbrnc cüpoor RAA dabvsreu. 
Iph. À. 631. Käu” àg Üiernr Jona, adra Ysbbouas. 


t hos tres versus, cum ebdem morbi genere, si tamen morbus 
t, lnborent, juniorum sagacitati committam, 


Iph. À. 668. Ris raurèr, d Séyarsp, où" Axa rÿ aref. 


endosum esse oûre nemo non videt, sed eo in #bye mutato nihil 
modum lucramur. Legendum, “QG Sôyarep, nreic Kat oby ic 
vrèv æarpl. Kai ante pronomen où ita addit Agamemnon statim 
stea : “Er” £ort «ai oo rAoûc, lva pvhou æarpôc, ubi similiter 
iculus abest Locus e Rheso 733. sumtus facillimam medici- 
m admittit, substituendo Opyxi pro Epyxwv. 


A Evupod Papin Oenxl cuunéyy. 
ep. Suppl. 160. TS rh ; FANes "Augiépro eds Bher. 


pétépew quadrisyllabum est. Lege ex MSS. duobus apud 


* In hunc censum non dignatus sum referre versum alium Æschyli Choëph. 508. 

gare duépaguror D viva r Aéyor, ubi rius Canterus, riuä Heathius. Schutsiüs 
© hunc ita emendat, Ka) pañr quapepi rés rihoas Aéyor, et 507. quo éanior non est 
toto Æschylo, spurium censet. Verum enimvero manifesto spurius est 508. qui 
Robortello post 509 ponitur; secte ab Aldo omnino omittitur. Îterum mirare 
autzii diligentiam, qui Aldi et Robertelli lectiones non memoetatit. Ceterum non 
nsponendos est cum Heathio 509 post 506, sed rüc r’ cum eodem fortasse legen- 
m pro #%, quoë habent Ald. Rob. 


Vo. I. Z 
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Marklandum et Musgravium, "Augräpes ye roc Bilan  Ilnd ye 
idem fere valet, quod etiam, ut in Hec. 606. Olôev ré y eloypèr, 
et 842. Dikouc riSévrec roc ye roÀeuiwräroue. Aristoph. Nub, 
400. ’AX à rôv avroë ye ver Park. 


Iph. II. 584. Kauoi r60” sù péluoré y’ obrw yfyriras. 
Videamus præcedentia et sequentia. 


’Axobcar’- slç yde dÿ rev” nxaquer Aéyer, 
“Tub r' ommar, à Etvor, oxrsbdous dua, 
Kapof- rù à 55 paluoré y ebre phyreres, 
EJ aûor raurè spèym apeoxérras qu. 


Sic distinguendum in tertio versu vidit Marklandus : rribhoves 
præclara est Musgravii emendatio pro oroudaic vel orovëñc. 
Soph. El. 261. rà oùv oxebdous’ aua, Kai roëudv aërig SA Sor. 
Cyclop. 471. (476.) omittere debebat, sed optime advocat Iph. T. 
349. oloty HTPIQMEOA, AOKOYZ" 'Opéornrv unxé’ huiov (JA 
uv, et Herc. F. 860. “HAtov MAPTYPOMEZOA APQZ’ à So 
où fBotoua. Adde Ion. 1269. IlpéoroÂo:, AIGKOMEX6A 
Oaraciuouc ëmi opayac, IluOw Ÿhpw KPATHOEIZ’” Éxdoroc 08 
yéyvoua. At quomodo spondeum oërw in trochæum convertes ? 
Facillime, si legemus we pro oùrw. Sæpissime confunduntu— 
60e et oùroc, rocéaûe vel roudoûe, et rocoëroc vel rotoüroç; rarius — 
quidem, sed non valde raro, &8e et oùrw. Sic variant codices - 
Herodoti II. 116. VI. 77. Utrobique wôe servat Arch. In Orest. 
1628. (1645.) oùrwç contra metrum Cant. Aristoph. Lysistr, 
369. oùrw e MS. Voss. edidit Kusterus ; sed wût cum edd. priori- 
bus ex Aug. Rav. dedere Brunckius et Invernizius. Tragicus 
senarius citatur a Scholiaste Codicis Townleiani ad Iliad. A. 249. 
Adréc ri vor êpayx’ oùruc êaluovag kéÂeu Quæ ita corrigenda 
sunt, Aùréc re vüv dpa x&0E daluovac Kaka. Quanquam Suidas 
v. Avréç ru et Zdv "ASfvy, hunc versum paullo aliter scriptum 
legit, Adréc re vüv pov, elra Saluovac (roùdç Seodc) KaÂeu  Vi- 
dentur olim exstitisse duo versus in Euripidis Temeno ad hunc 
fere modum, 


Abrôg 71 vy Opuv, slra Oaiuovug xdAsr" 
To yèg rovdrr: ya Jsdç EvAAauBars. 


Satis ostendi, ut opinor, quod promisi, paucissimos Tragicorum 
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esse versus similes Jonis initio $Sed non ausim dicere nydlos 
esse. Jllud autem attente considerandum, quam facile librarii, 
qui sibi notissimas regulas violarint, eas violaturi essent, quas 
prorsus ignorarent. Laudat obiter M. A. Muretus Var. Lect. 
XV. 1. versum, quem Sophoclis esse quivis conjiciatt Où raïç 
"Axdlwg, aÀÀ’ ’AxdAedc avrèc el.  Verba sunt Græci exercitus 
ad Neoptolemum, Trojam modo advectum, ut liquet e Philoct. 
356. «au ebIdc Ev ‘xbkAy orpardc ’Exfiavra ac moräêer', du- 
vôvrec (Arai Tôv oùkér &vra Ewvr "Axa raliv. Si vero 
versus iste eodem modo, quo apud Muretum legitur, apud Plu- 
tarchum T. I. p. 208. D. T. IL. p. 51. C. legeretur, quis de mendo 
suspicari auderet? Temerarius certe videretur, qui êketvoc pro 
’AyXÂede reponeret.” Versum Euripidis (Fragm. incert. 148.) 
apud Plutarch. T. IE. p. 1028. F. et ingenio suo fabricavit Mus- 
gravius. Fragm. 176. Zyuxpaïc émirpérovaiv aërodc | Elo, 
nentiñem morabitur. [éaurodc érirpérovou] Sed locus est e 
Pirithoo citatus a Gregorio Corinth. in Hermog. apud Reigk. 
Græc. Orat T. VIIL p. 948. ’Euÿ yap FA Se unrpt krôv9 | mode 
Axoc, qui expendi meretur. 

Nunc Jlambicorum genus Comicis fere proprium leviter at- 
tingamus, quod vulgo vocatur Tetrametrum catalecticum. Dua- 
bus rebus a Comico senario hoc differt; primo, quod quartus 
pes semper iambus aut tribrachys' sit oportet; secundo, quod 
sextus pes anapæstum etiam admittit® Sed pes catalecticam 
syllabam præcèdens non iambus esse nequit; nisi in proprio no- 
mine, ubi conceditur anapæstus.5 Quod de quarto etiam pede 
intelligi velim. Ran. 942. 943. 948. Eq. 905. Thesm. 554. 555. 
557. Archippus Athenæi VI. p. 227. A. VII. p. 811. E. 


Hgéricra pv yàg fa ys rod” nas éyxa AL Vas 
"AAA rir À NifBnr,t rè œpbowavr obyi dsixvbs. 

Où Arror à vür oi Auhoüvrse. AASGI06 * yèe Foba. 

"Iôoù déçou xegxor hay, rHpSaA de * œapibrir. 
’Eyénro, Msaiaras aoû, Dafdpas rs, IlnvsA6Tny Os.” 
Obréaor” ivoino”, êr: yuv cupeon 180£ey aJvas. 

Tv vûr yuraxar LinveAérm,t Dalôpus d arafardons. 
"Egnaîos, de Big dipur pivas yarsobg ? rs ro. 


Verum, quantumvis hanc veniam postuleut tetrametri iambici, 
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Marklandum et Musgravium, "Aupräpes ye woëc (Blav. Iliad ye 
idem fere valet, quod etiam, ut in Hec. 606. Oïdev ré y aloypèr, 
et 842. iÂouç ridévrec roûc ye roÀemiwrérouc. Aristopb. Nub, 
400. "AA Tôv avroë ye ver (Bal À&. 
Iph. II. 584. Kayoi r6d’ sù päéluoré Ÿ' rw yiyrirou. 

Videamus præcedentia et sequentia. 

‘Axoücar"* sig yàg dn rav” %xquer éyor, 

“Tu s Ovnotv, à Etros, orsbdove Gua, 

Kaäpof rù & sû péuoré y’ oùre yhyrrau, 

E; aûc: ravrd spûym apeoxérro tu. 
Sic distinguendum in tertio versu vidit Marklandus; oreéèo—-0 
præclara est Musgravii emendatio pro oroudaic vel crus 
Soph. El. 251. rà oùv oxebdovo’ aua, Kai rouudv adrëc 
Cyclop. 471. (476.) omittere debebat, sed optime advocat Iph 7 T: 
349. olotv HI'PIGMEOA, AOKOYZ' ‘Opéornv unéd’ for Plat 
uv, et Herc. F. 860. "HAtoy MAPTYPOMEZOA APQZ’ à Spgmf” 
où Bobhoua.  Adde lon. 1269. Ilpéorolu, AIGQKOMEY6 À 
Oavactuouc iri opayäc, Ilubw Yñpw KPATHOEIZ"- Éxdoroc æ êè 
ylyvoua. At quomodo spondeum oùrw in trochæum convertess=s ? 
Facillime, si legemus &ôe pro oùrw. Sæpissime confundunt 2" 
Gde et ovroc, roodode vel roudace, ct roaoëroc vel rotoÿroc; rariuss=—" 
quidem, sed non valde raro, we et oùrw. Sic variant codice="$ 


Herodoti II. 116. VI. 77. Utrobique wÔe servat Arch. In Or t 
Aristoph. Lysist-—"#" 











1628. (1645.) oùrwç contra metrum Cant. 
369. oùrw e MS. Voss. edidit Kusterus ; sed wôt cum edd. priori 
bus ex Aug. Rav. dedere Brunckius et Invernizius. Tragicu" 
senarius citatur a Scholiaste Codicis Townleiani ad Iliad. A. 249.—— 
Aùréc ri vèv pay’ oùruwç Galuovae kaÂe Quæ ita corrigende=”" 
sunt, Adréc r: vüv êpa x@0e Caluovac xaÂu. Quanquam Suidas=— 
v. Adréc rt, et Zdv ASfvy, hunc versum paullo aliter scriptum 
legit, Adréc re vèv ëpür, elra Saluovag (roc Seodc) xéÂa. Vi- 
dentur olim exstitisse duo versus in Euripidis Temeno ad hunc 


fere modum, 


AÙrôg ri vèv pur, era daimovus xaAEI" 
Ta yèg rovbrrs Qù Jeds EvAAau Pare. er sl 


Satis ostendi, ut opinor, quod promisi, paucissi q 


SUPPLEMENTUM AD PRÆFATIONEM. clxxix 


esse versus similes Ionis initio. Sed non ausim dicere nyllos 
esse. Illud autem attente considerandum, quam facile librarii, 
qui sibi notissimas regulas violarint, eas violaturi essent, quas 
prorsus ignorarent. Laudat obiter M. A. Muretus Var. Lect. 
XV. 1. versum, quem Sophoclis esse quivis conjiciat. Où raïç 
‘AxAMwc, a ’Axdedc aërèc el. Verba sunt Græci exercitus 
ad Neoptolemum, Trojam modo advectum, ut liquet e Philoct. 
356. xäp° ebIdc êv kbkAw orpardc "ExfBévra mac omäber", ou- 
vévrec BAlruv Tdv oùxtr' &vra Eovr "Axa ré. Si vero 
versus iste eodem modo, quo apud Muretum legitur, apud Plu- 
tarchum T. I. p. 203. D. T. II. p. 51. C. legeretur, quis de mendo 
suspicari auderet? Temerarius certe videretur, qui èxeivoç pro 
"AxXAedc reponeret” Versum Euripidis (Fragm. incert. 143.) 
apud Plutarch. T. 11. p. 1028. F. et ingenio suo fabricavit Mus- 
gravius. Fragm. 176. Zuuxpaïc Emerpérouaty aërodc | Axfow, 
neminem morabitur. [éavrodc êmrpérououv] Sed locus est e 
Pirithoo citatus a Gregorio Corinth. in Hermog. apud Reigk. 
Græc. Orat. T. VIII. p. 948. "Euÿ yàp FASe unrpt kedvÿ | rpdc 
Aéxoe qui expendi meretur. 

Nunc lambicorum genus Comicis fere proprium leviter at- 
tingamus, quod vulgo vocatur Tetrametrum catalecticum.  Dua- 
bus rebus a Comico senario hoc differt; primo, quod quartus 
pes semper iambus aut tribrachys! sit oportet ; secundo, quod 
sextus pes anapæstum etiam admittit® Sed pes catalecticam 
syllabam præcedens non iambus esse nequit; nisi in proprio no. 
mine, ubi conceditur anapæstus® Quod de quarto etiam pedes 
intelligi velim. Ran. 942. 943. 948. Eq. 905. Thesm. 554, 555. 
557. Archippus Athenæi VI. p. 227. A. VIL p. 811. E, 


Dgéniora pr yèg ba ya rod rater ÉyxaXbVas 
"AA ke en à Nine rà agéar où) durerb, 
Oùxe Arror à wv oi AuAobrrEs. MAdroc* yde Aoba. 
Téoù déxgou xgror Aayd, rapSaAuidie" csgnpji, 
"Eyinro, Méwiraas aoû, Daidgas re, TlnwAbrp dis 
Obréaor" isolno”, êri yurh cdpgur Td0ër the, 
Tôe ôr qoruxr TinvA6mmy,t Daiègag Ÿ 
*Eguañs, 8 Big digon bivas yaxobc* er euh, 


Yentam posluleut tetrametri jambici, 


ES 
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cavete, Adolescentes, credatis, omnes licentias admittere, qualis 
e. g. | 


Tf ro) roc abhodç Éebr Aôn spoysigous su. 


At enim dicetis, quid opus erat hoc monere?  Quenquamne 
esse awribus adeo destitutum, ut hæc verba pro versu venditet ? 
Recte. Neque ego hercule credo quenquam hodie esse, qui tax 
lia portenta pro versibus obtrudat. Si quis tamen talis existet, 
is eadem opera poterit. legere, (Athen. XV. p. 665. D.) Iloù &à 
pESv Hôn yéyove Kai rlvovrec hôn réppe. Eadam opera tetrame- 
tro iambico accipiet, Zrepévouc re moÀoùc xoeuagévouc pe w- 
rlvouc, [ériSuueïc.] Athen. XV. p. 678. C. ubi jamdudure vocem- 
émiSuueiç emendavit et Athenæo restituit sumnaus Casaubonus. 
Sed ne diutius- iambis immoremur, quædam loca citemus, ut legi 
debent ; quædam, a Viris doctis male habita, aut in aliud vergaum 
genus deformata. Unum mode jure postulaturum me puto, w4 
ne ralor Ole vel auSpérotce paulç (Nuh 1049. Eg 836. 


Brunck.) mihi obmoveantur. 


Nab. 105% IloA 0%" à yoûr Fimardç Sxas 01 abrd nr Hé y œspeer. 
1362. OÙ yde rér” ro Ùg xe%r où rérracde re ra auriA des. 


Sic recte. Bentleius. 


Ran. 961." A EuuBanei où pad nv. vi roùg 6soÙc Sywy oùr. 
Eq. 419. "0 S5Erraror xpiag" Copa ys pobroR ou. 
Thesm. 067. OÙ de iripé rdv Evôpa ro œsASxE: xurioréBnoer. 


apud Athen. VII. p. 302. D. 


OÙy fyxsAUr Borwrics, où yhaëxer, oÙxi SÜvrou 
"Troydorpior. 


IX. p. 400. A. Abcug Joug dy rdv Royèr Euvapædosnr ur, 

XII. p. 527. C. "AAA 00 yèg idee" aür’ iuoù xéuwroyroç &XAQ HEART 
Tléve, Érer” Ge xaxDç Zugaxooiny real ar, | 
ZuBagiriddç s’ sbwyiaç xai Xiov x Aaxasväy 
KuXzxor, Corrupta sunt sequentia. 

XIV. p. 698. E. "Qor”’, #7 riç dgsçolr” 55, Séau’ mr vüv di Opüorr oÙIév- 
"AA Gore aréT NX TO Or ddmr ForTüreç Gpborr as. 
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spud Poliuc. IX. 48. 
Hs ré for slra xéorny Tac rérparras ; 


69. °E£ dorspg vu 66 dygèr yugègser ùs aéñcs dit 
"Hyuûs bxsi r@ xahxly RsAoumivous oo. 


apad Suid. v. "Agapeiy xpoxtac. 


E7 vi Lo] xoAaxsûss ragdr xai ràç xgoxlôas äpaspar. 
v. "0 vür Scpmol Sul. 
CKa/] riv xparlornr daluo, A6 rüv deoudc 108 5 Bunés. 
V. Tor rer xuxuv fr. 
"Eyà yàe deb Onpamsvous diduxa rà rex rœurf. 


Cratinus apud Pletareh. T. E pn 260. À. T. EE p. 96). A. TläÂa: 
yâp aùrd Aéyoror mpaaye IlepucAËne, Épryoas à oùdè ver. Cra- 
tinus juuion ap. Etymol M. et Suid. v. Bi. Eustath. ad IA. I. p. 
768, 14—674, 47. ‘O ©’ gASuoc, wc rpofiäriov, (a (3n Afyuv 
Badt£se. Theyporpus apud Polluc. IX. 64. Eï vüv y’ evnp à 
BoÂov pleut robe yuvaike Priscian. XVIIE p. 1183. 9. Océ- 
rouroç Zrparuriaur ‘H Opaaupäyou à pay yur kalüç dri- 
orarhoët 

Quinque adhuc versus supersunt qui in quarto pede anspestun 
habeant. Nub. 146: Ran. 963. 968 


Znénhau dé reùc dAsxrpuérac. au) ride rà Rard. sauri. | 
Tôr EouIbr iærasxrpuéra Enr riç Ecriv dgnic. 
OÙ irrasxrevérag, uà A, oùdi rpaysApous, dm o. 


“Gpaiç apud Athen. IX. p. 372. C. hic unus est e > quindecim te- 
trametris iarmbictis. 


"Xesocoùç à 1006 dv npoivous Gbxœv opuoÙ re MÜpriur. 
Pilato id. XV. p.665. D. 

Ka? ôà xéxçurar rèr Alarvwrdr éir sic les. 
Seed bæoc. et quædax alia laca intacta dimittere, optime lecte., 
mecum comstitui, ut tu scilicet habeen, in quo ingenium tuuxæ et 
Vereor, ne. ia rationibus. iambicorum versuum axpanendis. 
long fuerimus. Verum quo lougiores ibi fiimus,, eo nanus 
Trechaicis, iomorabinur. Niotum est, a ‘Trachaico. tatramatro: 
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catalectico senarium feri, si ab initio detrahis Creticuns, vel 
Pæonem primum sive quartum. Eurip. Or. 719. 


Oùcoov À n° | "Eyeñv reoBafver, ixbumr ds Gersos. 


Sed in hoc trochaico senario (liceat ita loqui) duo observanda 
sunt; nusquam anapæstum, ne in primo quidem loco, admitti ; 
deinde necessario semper requiri cæsuram penthemimerim. Una 
tantummodo ab hac regula exceptio apud Tragicos exstat. Nam 
versus Iph. À. 1395. 1401. aperte mendosi sunt; Æschyli locum 
Pers. 164. sanum esse sibi persuasisse Dawesium pe 20. vehe- 
menter miror. Lege, 


Taüré por psipiur dppacros Soris àr pesoir dm AS. 


Non solum enim in Trochaici ‘Tragici cæsura non dissecari po- 
test verbum compositum, quale äppacrog, sed ne articulus quidem, 
nec præpositio quartum pedem terminare. Leviter corruptus 
Iph. A. 1391. et leviter corrigendum réa pro raç. Sed regu- 
lam, quam supra de pausa tradidi, religiosissime servant, ita ut 
nullam exceptionem me observasse meminerim præterquam Hel. 
1648. ap{arao@. Detracta litera, lege, 


Ofrse n dixn xehsûs: ps’. dAN’ apicras ixrodtr. 


Postquam igitur breviter monuero, cæsuram uno tantum in loco, 
Philoct. 1402. violari, 


RJ doxs?, orsfçumer, à ysvraior slenxdc Eroç, 


quem corruptum esse cum non dubitem, medicis sanandum com- 
mendo, ad anapæstos accedam. 

Sed antequam ulterius pergo, tirones rogatos volo, ut discri- 
men versuum Tragicorum et Comicorum paullo diligentius ani- 
madvertant. Tragici scilicet, si quid veri in iis, quæ modo dis- 
putavi, inest, anapæstum, nisi in primo senarii pede, et nomini- 
bus propriis, rarissime vel nunquam adhibebant; rarissime 
versus cæsura Carentes scripsere ; rarissime, Si unquam, spon- 
deum in quinto loco inter duo verba hypermonosyllaba di- 
visere, dactylum certe in eodem quinto pede nunquam posuere. 
Sed hæc omnia Comici libentissime sibi in senariis permisere; et 
horum pleraque in Trochaicis. In illis nempe cæsuram ne- 
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glexere ; quintum pedem in trochaico senario aut dactylum facie- 
bant, aut, si spondeus esset, pro arbitrio dwtribuebant. 


Aristoph. Vesp. 973. 


KardBa, xar&Ba, xardfBa | xaraBa, xaraBrnoguos. 
Plat. 2. Aoû ysvécéas ragaporürres | dsexérou. 

65. Ilubousô dv rè Xencdr à mur | 8, ri vou, 
Nub. 680. Mnd iv | Æèr »@, rér à Poor | rügesr à dix our. 
577. IlAsfora yèp | Osûr &advror Gpshobaeug | rir æéAur. 
581. Kfra rèr | Osoior éyégèr Bupoods nr | Hlapauyéra. 


Sed rarissima omnium sunt. exempla, ubi quintus pes dactylus 
st; quædam tamen non dubiæ fidei, ut, 


» 
0 


Vesp. 459. "AAA uà AS | Où éqdiuç oùrwg dv abroùc drquysc. 
Philemon Stobæi XXX. 
Oùrs y | Nauayds, dy ph yh6 AdGsrou pepéusos. 
Antiphanes Athenæi XIV. p. 654. F. 
*Osrou x’ robrou songes sévrs œaiôas yryorbras. 


et pauca alia. Ubi tamen aut MSS. ope, aut solenni mutatione 
dactylus tolli potest, inde tollatur oportet. Recte Bentleius in 
Nub. 575. rpôoyere pro rpooéyere reponit. 


*Q copéraros ésaral, dsbpo rèr nv æpécysre. 


Scribendumne sit rpÔôcyxere an rpécoyere, alias fortasse disquiram. 
Sed insurgit Brunckius Addend. ad Nub. 916. aitque, “ pedem 
tribrachyn ante syllabam catalecticam tetrametrum trochaicum 
admittere.” Verum sane hoc; non tamen ideo admittendus est 
iste pes, si tuto vitari potest. Sed quæstionis statum non intel. 
exit Vir doctissimus. Dicere debuerat, “ pedem dactylum ante 
finalem iambum tetrametrum trochaicum admittere”” Et hoc, 
ut dixi, aliquando faciunt Comici, sed pudenter et raro; tri- 
brachyn vero ante fmalem tetrametri trochañci iambum non s0- 
lum Comici, sed etiam Tragici admittunt. 


Phœn. 618. ’Avorç sépurus. &AX où œarpfdos, à où, roues. 
Ion. 1273. My dans" x\omf 2° dplymas, drapuyodou sesuieuc. 
Aristoph. Eq. 319. Käypi roùs pacs raurè, n}) Af, dors nuraytAw. 
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 Veip. 341, Tor irüuns à puapès yavs% à AngonryexAsen. 
Av. 282. "AXRQ yorec rripeg. GAÀ eÙreg mér Écrs DiAox A SOUS. 
Menander Athenæi VI. p. 248. B. 
"Nç éxmnpès, marra LEA AU, mréxougos, émoheyür Iluxparpspsobus. 


Sed hoc Tragiei et Comici tetrametri trochaiei commune est, ut 
neuter usquam dactylum recipiat, nisi in proprio nomine, quod 
paucis ostendere operæ pretium fortasse fueritt Ut tamen char- 
tæ et tempori parcam, Joca adscribam, prout legi debent. 


Ea. 282. Nà AF, Kégue ye rérébènt, da pro ra) xpsuc. 
Vesp. 1057. Kai xar’ abrb 8n puôvor roùr Gvôpss dAxupuwraroi. 
1260. Oùros &r y’ by or elBov, dvrl mhAou za) poñc. 


Sic pro évriv” habent secunda Juntina et Suidæ v. ’Auvviac editio 
Kusteriana. Suidas Med. et Ald. ôv, prope verum. 


Pac. 586. "Hoëa yàg meyioror qu xép0oç,  robouuévn. 
Eccl. 1148. To% ysAüor © nôtoç dià rà ysAgr xphru dut. 


Quod ad anapæstos attinet, satis notam est, dimetros frequentis- 
simum esse genus; monometrum tamen aliquando interponi, le. 
gitimum vero systema Semper versu parœæmiaco, qui dicitur, ex 
tribus pedibus et syllaba composito claudi. Dactylum et spon. 
deum creberrime pro anapæsto adhibent ; sed rarissime procel- 
eusmaticum ; rarissime etiam dactylo anapæstum subjiciunt. Sic- 
ubi hiatum Tragici relinquunt, tum vocalem vel diphthongum 
necessario corripiunt, ut uovoa ka nutv, Xefrerai üuwv. Med. 1081. 
Troad. 603. Metra sive dipodiæ tum maxime numerosos versus 
efficiunt, cum in integras voces desinunt, præterquam in versu 
catalectico, qui tum maxime auribus placebit, cum hexametri 
dactylici finem constituet. Nonnunquam vero et is dactylum 
admittit in primo loco, ut, Med. 1085. Oùx arépaucoy rù yuvaxèr. 
Hipp. 240. Kai rapaxémre ppévac, d raï. 

ÂAccuratissime plerumque dimetrorum anapæsticorum leges 
servant Comici; interdum, sed raro, Aristophanes duo versus 
confudit, Vesp. 750. interdum, sed in proprio nomine, l'Aauxéry 
dactylum fecit Pac. 1008. Sed ut vere loquar, hæc materia tam 
copiosa, in tot partes diffusa est, ut facilius initium, quam exitum 
inveniat oratio. Unam igitur Anapæstorum partem illustrare 
conabor, scilicet Aristophanicorum. 
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_ Anapæsticus Aristophanicus constat duobus dimetris Anapæs- 
ticis, quorum unus est alteri catalecticus. 
Plat. 487. ’AAX #ôn AN 1 Myuv Luag,— 
—2opèr. à nxnosrs rrvôf. 


In tribus prioribas locis præter anapæstum et spondeum dactylo 
utuntur ; quod et in quinto licet; in quarto et sexto non licet. 
Cæsuram non minus accurate servant, quam Tragici Trochaici ; 
paucissimæ certe exceptiones hodie occurrunt; quæ enim olim 
exstabant, maximam partem MSS. et Critices ope sublatæ sunt. 
Unum et alterum exemplum dabo, in quibus adhuc mendum hæ- 
rere videatur. Av. 601. 


Tüw dgyupiuv oùros y&e cac Aéyouss 06 vos Ads révrss. 


Brunckius conjicit, oùror yäp Toao” etye Aéyovoiv T4de wévrec. 
Malim, &ore, quod frequens est in conclusione, ut supra 485. 488. 
596. Nub. 618. 


Vesp. 666. Kär n4 robroc dvamsbduscbu, rà œouddgi sbbdc dysaxss. 


Recte Brunckius ye addidisse videtur, cujus usus exempla aliquot 
modo attuli. Sed avaret0@ue0a, quod ille corrigit, dactylum relin- 
quit in quarta sede, quem tamen facillime tolles, reponendo ava- 
zuobauev, ré yer. Sed alii hujus generis versus sunt, qui in hanc 
legem peccant. De ïis quos quidem observarim, mox videbo. 
Interim de cæsura loquamur. Ach. 645. 


*Oorig ragsxvdbvsuces "An | vaiors sire rà Bixasa. 


Etiam in hoc versu constituendo leviter erravit Brunckius. Cor- 
rigit enim ; 

“Ooric rapexivdbveuce Aéyeiv êv AGnvaforc. Nihil opus ire 
mutare, sed in locum suum reponere, et legere, 


*Ooviç y six ragsxsvdbveuc” iv *Aônvaioig rà dfxara. 


Attici post ôc et 6oriç particulam eam emphaseos gratia addere 80- 

lent, cui quodammodo respondet Latinoram quine. Ran. 761. 

roc yo oùxt yervédac, "Ooric ye mivauv old; vide et 1215. 

Thesm. 895. “Ooric ye roÂuQc onua—Paullo tamen antea omnes 

fere editiones habent, "Ooric àxoboaç—, ubi tacite, "Ooriç y edidit 
Vo. I. 2 a 
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Branckius ÆEadem phrasis paullo corruptior latet in ssdem fabula 
713. Aerva 0n0” Ooric y’ Exe pov 'Éapréeag rd rudéor. Vulgo ëre 
y MS. Rav. érñy. Pherecrates apud Schol. ad Pac. 748. “Oonç 
avroïç rapldwuxe réyyny peyaÂnv ébowxodouñoac.  Lege “Ooric y” 
et rapédwxa, Verba sunt Æschyli de se loquentis eodem feræ 
modo, que loquitur apud Aristophanem Ran. 1045. et sea. 

Præterca observandum est cæsuram eadem lege teneri, quam 
de tragico trochaico dixi; ut scilicet re fiat is præpositione vel 
atticulo, Atque kæce regula non sæpe, ne a librarüs quidem, 
violatur, | 


Nub. 371. NA rèv ’ArfAdw, roré ys ro ré | vu Xéyy sô Tec QUE. 
Ran. 1068. Era drôd£as roùç Ilépouçs per | roùr ériôuurr ididaËa. 
Ach. 636. Ilpérspor 2’ iuas oi moésesiç ded | rüv monsur iEaænrèrsc. 


Horom exemplorum primum longe numerosius fore, si secundem 
versus partom ita logemus, ro vor Àdyw eù mpoatpvaac, nemo 
inficiabitur. To vüv ÀAëyw habet Suidas, sed, si bmme locum re- 
spexit, male interpretatur rofw. Utcunque hoc sit, revocanda est 
particuka, quæ cum parum necessaria librartis visa esset, haud 
mirum si elapsa est. 


NA rèr "ArtéA AU, robré y6 ros Où | ro vür Aëyw sÙ æpoctquous. 


Ut in Ran. 1079. "Qore ye radrév oe ar’ oùv EfBaev. Nr rèv 
Ala, roùré ye roi df. In Eq. 784. similem errorem notandi oc- 
casio mox veniet. | 
In Ran. 1058. Brunckius, efra uera rovro (vel codicum raÿra) 
tautologum esse causatus, in «arà rar’ mutat. Nibilo magis tau- 
tologum, Vir præstantissime, quam efr’ a maAtv aë0ic Nub. 971. 
et similia. Nihilo magis tautologum quam Av. 811. EITA 7oiç 
Seoïç Oùou META TOYTO, aut illud Philemonis apud Stobæum 
p. 395. ed Grot. EÏTIEITA META TAYT’ evOdc euptôn Bavwv. 
Sosipater Athenæi IX. p. 378. B. ETIEITA META TAYT’ «dde 
apyxrexroveïv. Sed sive uerà roùro legis, sive karà raurà, numeri 
sunt pessimi, quod et ipse Brunckius in simili versu Ach. 636. 
sensit. Articulum roùc omittunt tres MSS. quos ipse contali, 
neque dubito quin cum iis conspirent ali. Ergo legendum, 


Efra dE Kipous perd rabr” éribuueh 2Erd due. 
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Fortias est hoc, quam simplex éôféaËa deinde melius junguintur 
NOéEac tEedidaËa” porre hoe ipsum mendum paulke ante. cerrupit 
cæsuramæ versos 1061. quem ex MS, restituure oditores.. 

In Achamensium versu aliquid turbatum esse vidit, quo evns 
aurienr sensu, Kusterus, cui hactenus sssentitur Brunckius, #t 
fateatur concinniores fore numeros, sf legatar, Ipdreper © ard row 
rOÂewv dyac ol æpéafBerc  Sed concinniores etiam fient, trans- 
positione leniori: Hodrepou à vuac àard rüv #6Àewv of . . In 
cadem versus sede mox occurrit ëv raïc ædcaiv, Ex Tüv w6Àewv, 
Plat. 567. Ran. 1042. iv raïc réAsotv, Vesp. 656. d#d ray réÂewy. 

Proceleusmaticum ab hoc anapæstico semper excludendum 
esse, jamdudum momui is Appendice ad Fowpium. : Bt ubicun- 
que tolli potest tantilla mutatione, quanta est æpÔoyere pro æpoot- 
xere, quis tollendum negabit, nisi qui digitos solos, non aurem, 
consulat? In Vesp. 1010. codex Brunckii æpéœyere obtulit, sed 
neglexit ille, Quod magis miror in eo, qui Nub. 980. optime e 
MSS. Atrok@ôn restituerit. Sic etiam dixere Attici Afpdoc, 
non Attpuoc. 

Sed præter loca jam memorata, dactylum in cæsura habent se- 
quentia. Nub. 325. Vesp. 349. 396. 671. Quorum secundus 
et quartus facillime expedientur ; primus et tertius majorem at- 
tentionem postulant. 


“Eora dx) 80 nvriv Uy srdoder | oféc r” sinç dnplE as. 
Oi à Elupayo, ds noborré ya | rèr pir cbgpaxa rdv EXA0r. 


Lege in illo, vocibus transpositis, ol6g r° #vS00ev dnç 8. In altero 
ineptam istud ye omittit Ravennas, Genuinam verbi formam 
9o0avra conservavit Suidas v. Aayapiééuevov, v. ToayaAléovra, 
et diserte in Hioünvru. Hac forma sæpe utitur Plato; utitur 
Tragicus Rhes. 673. Euripides Orest. 1583. (1566.) Troad. 639. 
Etiam in Bacch. 606. restituendum ÿoônoûe, non %o0eo0e. Quod 
ad Vesp. 396. attinet, 


Adrèr dfoaç. à piapürars | rf sort ; où ui xarafBñou, 


is eo nomine præterea vitiosus est, quod anapæstum dactylo sta- 
üm subjicitt Id in hoc versuum genere non licere supra innui. 
Exempla, quæ ex emendatione in contrariam partem afferri pos- 
sunt, nihil ad rem faciunt. ÆEximenda igitur numero Vesp. 568. 
Av. 520. editionis Brunckianæ. ÆEximenda etiam loca, ubi (Boi- 


+ 
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ésplw occurrit, quippe qui pes choriambus sit. Av. 686. Fragm. 
apud Ammonium v. Xo\édec. Cum enim semper Attici contrac- 
te dicant fBoidtov, votdtov, poiètov, GixrAoidioy, mudwAotdion æpo- 
xotäov, nt pluribus ostendit Piersonus ad Maærin p. 276. conse- 
quens est, ut contracte quoque secunda diminutiva dicant. Quare, 
sublatis punctis, in posterum legamus, 


Ma, œofr y’ Gv lya rà Budagio rù "pu æpéricr &roëcas. 
“H Borôapior r1ç dwtarure Ésbyoc, LoAxEY Étibua on. 


Nec major dificultas fragmento Babyloniorum inest, quod. citat 
Harpocration v. "ExfSarnc. 
dy" iEsxoaluBnos ixicürne, wç SEofcav éæiyvor. 


Si quis cum Brunckio de metrica ultimæ vocis quantitate dubitat, 
is cum Harpocrationis MSS. Mediceo et Galeano legere potest 
äriyeov. Sed altera vox penultimam proculdubio producit, cum 
sit contracta ex émsyéœmov. Adde articulumn, et integerrimum ana- 
pæsticum habebis. | 


7,9 ? 


Eby' ifsxoAtueno ébiCérnç, dog éEciowr éxiyuor. 
In Pac. 732. 


“Hv épouser 600 Ayo sirumuesr, yüoa rs wèg abrèç y, 


(sic Ald. et ambæ Juntinæ,) ex uno MS. edidit Brunckius Aéyov 
et Exe ye. Verum particula eo loco inepta prorsus est et inutilis. 
Pro x&oa re voüç, quæ scribere non poterat Atticus, si yooa y’ 6 
voÿç rescribes, alio modo versus finem constituere necesse erit, 
quam fecit Brunckius. Alter ejus codex et Ravennas pro secun- 
da versus parte tantummodo Ooa re voùç Eyer Gravissimum pro- 
fecto huic versui jam a multis seculis vulnus impressum est ; si 
vero priorum verborum sanitatem defendes, ordinem modo mu- 
tabis, 600v ÿv Exouev, et numeri optime constabunt. 

Verum hoc quoque versu prout vulgatur, relicto, longe immo- 
dulatior esset is, si ullo modo tolerari posset, qui dactylum Ionico 
a minori in fine præpositum haberet Duo tamen hujusmodi 
monstra peperit fecunda librariorum inscitia. 


Plut. 510. Eÿ yae à IAodrog BAëus müdur, diaveiuers s Yoov suurés. 
Av. 491. Zxurñç, Bakavñe, d'ApirugoiCoi, ropreuraomidoAupornyoi. 


Ca 
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[raseor tarditati Virorum doctorum, præcipue Kusteri, qui in 
alio versu infra 588. vitium cognatum tam acute viderit et dextre 
sustulerit, hoc loco vitium levissimum omnino præterviderit- 
Irascor codici Ravennati, qui toties quidem alias mihi mea præ- 
ripaerit, nunC vero eandem lectionem, quam e Suida me Comico 
redditurum putaban, impudenter sibi arrogarit. 


EJ yèg à ILAodros BAñbars md, Giavsiuesr  Joov adrér. 
Zxuriñs, Bañarñs, dAprranool, roprsuroAvpasæidomnyoi. 


Erravit igitur Dawesius, cum in Nub. 325. conjecit, 
‘Nç où xabopa. Ilapè sr s/o080r. “Hôn vor Hô de adrés. 


addens, “ Versus quidem ita emendatus non est inter maxime 
numerosos. Sed est tamen legitimus.” Deinde hanc senten- 
tam quodammodo mitigat, corrigendo, "Hôn ôpw5 vor uôAic adréc. 
Sed illud aèrac incommode additur, dum hæc verba Strepsiades 
loquitur, qui versus initio non addideritt Superscriptum pro in- 
terpretatione in uno MS. vidi; in textu quidem habet MS. Ra- 
vennas, sed idem contra sensum 6pw omittit  Quod habet MSS. 
fre dimidia pars, a0pw probant Kusterus et alii; in textum intu- 
lt Brunckius, &aOpe vuri uéAic fôn. Sed felicius hoc compositum 
restituit Thesm. 665. Præterea metro coactus écodov scribit, quod 
nunquam apud Comicos, ut neque quicquam aliud nomen ab ëç 
compositum reperitur. Rarissime omnino, et vereor, ne in locis 
tantum mendosis, éc ante vocalem usurpant. At uéAic à0pw, præ- 
terquam quod licenter priorem producit, cum Dawesio opinor 
non dici posse pro uéAic éôpw. Bentleius contra tempora si non 
contra metrum, éwpwvr. Quid igitur hoc versu faciendum? Primo 
rarias lectiones videamus. Olim vulgatæ editiones, 707 vür uôAc 
épw. MSS. quidam pro vüv habent vüv kai, alii vuvi, in quibus 
quatuor, quos ipse inspexi ; à0pw pro épw multi ; .utroque omisso 
Ravennas, fn vuvt uôAic adrac. Edquidem, si quis ex dissensu 
Codicum arguat, hunc locum jam ante eorum ætatem fœde corrup- 
tum fuisse et veritatem in puteo latere, non vekementer negem. 
Sin quis e MSS. vestigiis quid eliciendum censeam, requirat, re- 
spondebo, me totam sententiam Socrati continuare malle et legere, 
20. Nuvi uaX a0pu@v (PAére æpdc riv éiaodov Hôn. Nüv yé rot 
fôn xafopäc avrac—In quo addidi BAére e. v. 322. PÂëre viv 
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Seupi wodc rv IldpwnOa.  Jocus est Comicis andiquis solenmis, 
ut actorem personæ quam agit, oblivisci faciant, et de theatro ant 
spectatoribus, quasi imprudentem, loqui. ÆElooëoc auters est. en 
theatri pars, qua Chorus scenam intrat. Vide Av. 297: et Schok 
Ergo Socrates, Strepsiade querente se Nubes non videre, respos: 
det, Nunc tandem quam marime oculos contende et ad Their 
introitum specta ; nunc enim tandem eas vides. Ma?’ aÜpstv di 
citur, ut uéX’ àravdv et péka Sékvetv Ran. 372. 888. . Penique 
! mpùc Tv éloodov accurate respondet verbis præcedentibus, roèc 
rnv Iläpvn0a. E duobus optimæ notæ MSS. a me collatis, rpèç 
adoptavi pro rapà, quam varietatem e nullo codice adbuc. eno- 
tatam esse profecto mirum. 
Ad Vesp. 396. redeo, 


Abrbv dnoaç. à juapurare, ré one ; où un xaraChou. 


Notaram quædam exempla, sed hodie non sunt in promptu, ubi 
ävôpec omittitur, et quædam, ubi superlativa pro positivis substi- 
tuuntur. Memini tantum in Lysistr. 616. äv0pwroi habere 
plerasque editiones, ävôpec Brunckianam ex MSS. neutrum Sai- 
dam v. "Erarodveueda. In versu Epigonorum, Nüv aë0' ér)o- 
répuv avôpor àpyoue0a, Moÿaoa, citando, avêpér omittit Lar- 
cherus ad Herodot. IV. 32. ed. utr. Aristoph. Eccl. 742. awno, in 
edd. plerisque omissum, addunt Junta, codex Brunchkii, et, ut puto, 
Rav. Cratinus Athenæi II. p. 68. A. T'Aaëkov où rpdc rayrèç 
ävdodc ioriy àpruoa kaÂwç. Sic legendum, addito quod excide- 
rat, ävèpée. Idem Suidas in Plut. 1026. pro @fÀ' ävep habet 
plÂrar’ ävep, quod male ad 788. refert Brunckius. Jam, credo, 
lector, ipse per te suspicaris, me legere velle, & puäp' avdsGr. 
Et recte suspicaris. ÆEodem modo dixit Theocritus XV. 74. $f)’ 
avopuv, Callimachus apud Suid v. éraéAia. moneia yuvasy, 
Eodem modo sæpius dixit Aristophanes & Sauôvé àavôpsv, qui et 
© puapwrar àavOpwrwvy Ran. 1520. denique & cxérAC avèpo v in 
eadem anapæstici sede Ran. 1081. 

Unum in tironum gratiam verbum addere libet. Nemo nescit, 
dissolutos pedes hoc versuum gonus amare, ut scilicet, si com. 
mode fieni possit, singulæ dipodiæ integris verbis absolrantur. 
Sed hanc regulam, quam nimii laboris esset constanter servare, 
non raro negligebant, ut ‘Plut. 519. 570. 584. Hoc tamen 
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cavebant, ne, si secundus pes dactylus esset, tertius spondeus, 
ultima dactylüi syllabe iambicam vocem aut bacchiacam inchoaret. 
Quad sane ab aure admonitus, bene notavit Brunckias ad Eccl. 
514. Æupboihoiwww erécauc | dutr, et corrigit récaic. Rectissime 
vuigatur Nub. 4006. ’AAa rèv adroë ye veu (alu. Onmittit 
ye Demetnius, unde si quis præferret, "AAAQ veëy rôv éavroÿ | 
Bañds, rersum efliceret, qualem neque scripsit Comicus quis- 
quam, neque stribers potuit. Eq. 605. ’Hyayxaëev ërn | Af£ovrac 
y | sicrd 0... Et hunc locum viginti fere abhinc annis emen- 
dandum monui ex argumento ad Nubes. ’Hydyraëev AfËovrac 
trn mpôc rù 0. æ. Eq. 784. Touré ye roùpyov àAn0wc toruv. 
Veteres editiones omnes omittunt éortw et post ye addunt oov. 
Ex Æmilii Porti editione casu excidit oov, Kusterus neque MSS. 
neque editionibus inspectis, éorev intrusit, quod et Brunckius re- 
nuit. ÂÀt quid facilius, quam particulam pene sensui necessa- 
riam, ad metrum complendum adjicere ? Vide supra p. liï. 


Toùré ys rof cou roûpyor a AN0GÇ ysvnaior xai PA GENRE, 


MS. Ravennas satis corrupte, sed ita ut hanc correctionem sta- 
bilint, Toëré ye roi r’ aÀnDwc aë roëpyor y. «. p. Licentia, quæ 
maxime in ÀAristophanico anapæstico conspicitur, est ea, qua 
vocalis longa vel diphthongus ante vocalem corripitur, ut youolov 
évroc Plut 528. Alteram licentiam, qua. ob mutam et liquidam 
producitur syllaba, rarissime admittunt, idque partim ex neces- 
sitate, partim cum alios poëtas vel citant vel imitantur. Cum 
igitur primam syllabam in vyoav producit Aristophanes, Nub. 
834. Dithyrambos ridet; cum Homeri verba usurpat, Home- 
rico metro utitur, Nab. 400, : Kai Zeéwor axpov "Aügréur. Vesp. 
650. *Arûp, © rarep muéripë Kpoviôn.  Ubi non “ anapæstorum 
licentia,” ut putat Brunckius, sed quod Homeri verba sunt, 
producitur ultima pronominis syllaba. Male etiam casu edidit 
Branckins, aÀÀG pro aràg, quem secutus est Invernizius Nec 
dabito quin in Nub. 319. Vesp. 676. Tragicorum aliquem, Euri- 
pidem opimor, ob oculos habuerit Ex necessitate vero hujus- 
modi syllabas producunt Comici, cum nomina propria non aliter 
in versu stare possunt. Ideo Kebpidva et Kurpoyévera primas 
producunt Av. 554. Lysistr. 551. 

Corollarii instar duo exempla hujus moetri addam, ut adole- 
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scentium ingenia ad talia animadvertenda, si possim, excitem, 
Eorum prius ita exstat in Hesychio. IlaAtydopfæ rù exüroc. 
IAérwv Zéphaxt xai Muwuoônog. æalivdoplav waicac aëroÿ xere- 
Show. Unde titulus fabulæ Platonicæ, Mouo0fpac, in Meuraii 
Bibliothecam Atticam immigravit Sed hoc e Marci Musuri 
liberalitate provenit MS. enim Venetus, teste Schowio, cai hoc 
nomine plurimum debemus, IlÂdrwy ovppaxiou, pvouoyOipe 
æalivôopla æ. a. K« Ilatvdopla est corium solito crassius et 
. durius, quod calceis usu detritis suppingitur. Lege igitur, I1é- 
roy Züppax: 

2 pèv, w moyônpi, rar opfar roicug abroù xarabhow. 


Vides versum rotundissimum, fabula ista Momothera procul 
ablegata. 

Scholiastes Pindari ad verba ista Olymp. VI. 152. Boiwriav ëv, 
observat, sues vocatos olim Bœotos, et præter alium Pindari 
locum, Cratini hoc testimonium adducit, 


OBros S soi cuBowrixèr rsÉopépor yévos dvôpür. 


Gatakerus nostras, Vir longe doctissimus, sub illo æséogépov latere 
vidit xpovreéopôpov, quod e Polluce VII. 87. sagaciter reposait. 
Verba Pollucis, ut jam emendata sunt, apponam. Kpoureéogépovce 
© elxe roùc Botwrodc Kparivoc, d&ià rà tv aëAnrxÿ xpobuare. 
Hinc Gratakerns elicit, Oùror à eioiv vofBotwrixo kpouregopéper 
vévoc avôpwv. Sed quis non optarit Criticos primores aliquando 
ad minutias paullo magis attendisse? Si vir summus ceteris suis 
eximiis dotibus mediocrem metrorum peritiam addidisset, statim 
vidisset, illud «pou in præcedenti verbo latere, neque opus esse 
legi xoourebopépwr, sed versum ita esse constituendum ; 


Oro: d’ 6laiv Zuoborwro, xgoursCopépor yévos dvdpür. 


Hesychius. Zvobotwrof. oi Botwroi oœûec [èxaloëuvro.] Photius 
Lex. MS. Zvuofotwrof. abec yap ixaloëvro oi raÂ& Botwrol. 
Hunc ipsum Cratini locum uterque respexit. Idem verbum 
iterum usurpasse videtur Cratinus apud Scholiasten Aristophanis 
Pac. 740. ‘“Yrd 0 ‘HpakAtouc ravwvroc äyev Kai raÿra oxér- 
Trovroc, où Botwrôv écrit. Neque verba neque metrum satis ex- 
pedire possum. Sed illud video, pro où Botwrdv legendum ovo- 
Gotwrwv. 
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(F) Qui generales quasdam vel grammaticas vel metricas ab 
antiquis scriptoribus regulas constanter observatas contendunt, 
üi uno maximo incommodo laborant, cum ad objectiones refel- 
lendas ventum est Sæpe enim fit, ut editorum negligentia 
varias lectiones omiserit, adeoque veri vestigia, quantum in ipsis 
fuerat, suppresseritt Quare s8i in quibusdam locis corrigendis 
erravi, veniam facile me impetraturum spero, maxime gavisurus;, 
si MSS. vel grammatici meliora meis subministrabunt. Kaf por 
roëro rù éroc éxérw ic mävra rdv Àdyor. Satis igitur erat in So- 
phocl. Aj. 524. vulgatæ lectioni controversiam e Suida movisse. 
Postea duorum Parisiensinm Suidæ codicum collationem nactus 
sum, quorum unus habet cum principibus editionibus, Oùx äv yé- 
voiO oùroç sbryevnc avip, alter (Kusteri scilicet MS. A.) Oùrwç 
yÉvorr” àv oùroc edyevnc avhp. Sed cum ex Augustano codice 
Hermannus Præf. ad Hec. p. 65. protulerit, Oùx âv yévour’ ES" 
obroc, (unde depravata videri possit edd. Med. Ald. et unius MS. 
Par. lectio) non equidem intercedam, quo minus hoc adoptes. Sic 
in Æschylo Suppl. 800. veterum editionum lectionem indicare 
contentus, nihil ultra quærebam. Male repetitam alioqui par- 
ticulam ê&è fore qui culparent, prævidere poteram, sed a propo 
sito digredi nolebam. Illa 0 adversativa est, et idem fere valet 
quod àaÀÀ4. Sensus est, Utinam mihi sedes esset in æthere, sed 
sedes ejusmodi, ubi nubes aquosæ in nivem vertuntur, nempe ne 
Deorum vitam optare videretur, his verbis Chorus votum suum 
temperat. Si tamen particula omnino ejicienda esset, versus ita 
corrigi deberet, Ipèdc ôv xuwv vopnA a ylyvera vépn. 

Hæc habui, Adolescentes optimi, quæ de communibus metro- 
rum generibus traderem. Ea si quid vobis fructus aut volupta- 
üs afferent, me, quantum laboris insumserim, non pœnitebit. 
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HECUBAM. 


Pauzro amplius biennium est, quum Richardus Porsonus 
Londini Hecubam Euripidis edidit, præfatione et brevibus no- 
tis instructam, emendationum maxime rationes reddentibus. 
Qui vir quamquam in ea editione nihil exquisiti aut reconditi 
exspectare jussit, eam tamen Euripidi operam navavit, quam 
nemo, nisi qui aut iniquus, aut harum litterarum imperitus sit, 
sammo critico non fateatur esse dignissimam. Verum una tan- 
tm in re exspectationem, quam rumor excitaverat, fefellit. 
Ferebatur enim multa, quæ ad metrorum rationem spectarent, 
adnotasse, quod hoc magis optandum erat, quia Euripidis ali- 
quanto düfficilior est in hoc potissimum genere, quam cæterorum 
tragicorum emendatio. Atque etsi quædam, quæ ad hanc par- 
tem antiquitatis pertinent, observavit Porsonus, placuit tamen 
e bæc pro auctoritate imperiosius, quam pro critici officio ex- 
plicatius exponere. Ea re hoc videbatur effectum iri, ut pleri- 
que eorum, qui Porsoni Hecubam legerent, existimationem 
viri atque auctoritatem instar argumentorum habentes, assen- 
tre in hoc præsertim genere doctrinæ, quam, quæ ille obscurins 
dixisset, diligentius disceptare mallent. Quapropter ego, quæ 
mihi Porsonus minus recte dixisse videbatur, in medium pro- 
ferenda putavi, non ut illum reprehenderem, sed quoniam id 
eorum videbatur interfuturum esse, quibus harum studia littera- 
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ribit. At id ut recte fiat, de qua re acute disputavit vir 

48, Cujus additamenta accesserunt Vigeri libro de Idiotismis 

æcæ Linguæ, cap. VIII. sect. VII. p. 526. non debet tamen 
Mbrorum MSS. ant veterum editionum auctoritate fieri, in qui- 
bus quis nescit iota subscriptum non modo in mediis verbis, sed 
in ipsis etiam dativis sæpissime omitti? Quod si in «&re et simi- 
Libus exemplis veteres libri sequendi sunt, idem etiam in dativis 
facee oportebit. Si quis talia documentis veteris scripturæ 
Probare vult, affcrendæ inscriptiones sunt, abunde suppeditantes 
@xemplorum. Sed tum prorsus repudianda erit recentior scri- 
di ratio: quod qui facere nolunt, non debebunt codicum 
Æaactoritate in tali re abuti. Id Porsonum in littera à fecisse hoc 
Ragis miror, quod idem ad Oresten, v. 64. eum insanu@ fore 
dücit, qui omissionem litteræ paragogicæ v librorum veterum 
Æuctoritate velit defendere. Sed redeo nd é&e. Piersonus ad 
Quem Porsonns provocat, sic de hac re scribit ad Mærin, p. 
ÆSL.: Eustathius ad IL A’. p. 21. F. (p. 28. 1. 81. ed. Rom.) 
 ASnvaïo: pèv ro kÂalet Ke Aéyououv" oùTu Où Kai Kalet KGEL, tel 
ef, alerdc rdc. In his autem, si àet excipias, cujus penultima 
@nceps est, a manet longa. Vid. Etymol. p. 679. 1. 26. Etymo- 
logus ibi de xAéw et xéw loquitur, adverbïi &el nullam mentionem 
facits nec magis, p. 105. 1. 32. et p. 172. 1. 20. in quibus locis de 
eadem re disputat. Sola igitur Eustathii auctoritate nititur con- 
jctura Piersoni. In qua re illud per mihi mirum videtur, unde 
Piersonus didicerit, et primam habere ancipitem.  Nihil est, unde 

d concludi queat, quam quod Eustathius hoc adverbium una 
cam aliis vocabalis commemorat, in quibus a ex a natum lon- 
gam est. At primum non est tanta Eustathii diligentia, ut, 
quem non disertim et productione istius litteræ loquatur, ex 
tola reliquorum exemplorum comparatione colligi possit, eam 
litteram ab eo longam perhiberi. Deinde autem ipse Eustathii 
locus manifesto docet, eum non de prosodia istius a, sed unice 
de omissione litteræ à agere. Sic enim scribit: ioréov dè re rè 
’Ayadc ya roù karà riv dpSoyyov { rpopépouoir oi AloÂsc 
Karà roùc reymxobe, 0? Aéyouarv dc &iéÂexrof rivec aro(a\Aovor 
rù { rñc af &pSéyyov, olov "ASnvaïor pèv rd kAale Âge Aéyovotv. 
oûre Où ka rafer Kaet, alei al, alerdc aerôç.  AioXeïc è ro raÂmèc 
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rum curæ sunt. ÆEtenim nihil usquam omnibus numeris absolu- 
tam ab hominum genere perfici mortalem memiuisse fas est Nec 
satis cautum ei, qui alienos errores deprehenderit, ne ipse in 
alios errores incidat Quare et reprehendendum libere est, nec, 
si reprehendaris, ægre ferendum. Non enim nostram agimus, 
sed caussam scientiæ rerum humanarum. 

Præterea vero etiam de Wakefeldii conjecturis admonendum 
duxi, quem continuo Porsonus minime parem nactus est adver- 
sarium. In quo viro quum quantum ingeni, tantum effrenatæ 
temeritatis, Græcæ autem linguæ haud accuratior, quam Lati- 
næ, cognitio sit, debet ille aliquam sane, sed non eam auctorita- 
tem habere, quam apud nostrates, nimis æquos exterorum judices, 
_ consequutus est. 

Quum jam typothetis tradere Hecubam measque adnotationes 
vellem, duæ mihi innotuerunt Porsonianæ editiones et Wake- 
fieldii diatribes censuræ, una in menstruis Britannorum cen- 
suris, (Monthly Review, 1799. Januar. Febr, Apr. Jul. Aug.) 
ab excellente scripta critico, multisque plena præclaris observa- 
tionibus ; altera in ephemeridibus Jenensibus n. 410. et 411, 
anni 1799. quam qui scripsit, non scripsisset cam, spero, si 
Britanmi censoris adnotationes cognitas habuisset. Hic quidem 
Britaunus cengor quo majorem in his rebus auctoritatem habere 
debet, eo magis, quid de quoque loco sentiret, commemorandum 
censui. ‘ 

5 + + + + + | 

Quando Porsoni Hecuba hanc nobis scribendi opportunita- 
tem præbuit, age videamus jam ea, quæ ille in præfatione pro- 
tulit. 

In his primum hoc est, quod àef, Piersono jubente, Brunkio 
nou nolente, semper sine diphthongo in prima syllaba ab se 
scriptum dicitt ÆEamdem rem repetit ad Hecubæ, v. 1179 
probatam censori Britanno. Îbi ae legi memorat in Stobæo, 
cujus quidem mea sententia non potest major auctoritas esse, 
quam librorum MSS. sæpe ad exhibentium, ubi prior syllaba 
longa est. Sed nimirum idem Porsonus ivta subscriptum vetus- 
tiorum MSS. auctoritate in xäri, kav, k@v, et similibus ab se omis- 


à À. 
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sum ecribit At id ut recte fiat, de qua re acute disputavit vir 
doctus, cujus additamenta accesserunt Vigeri libro de Idiotismis 
Græcæ Lingüsæ, cap. VIIE sect. VII. p. 596. non debet tamen 
librorum MSS. ant veterum editionum auctoritate fieri, in qui- 
bus quis nescit iota subsoriptum non modo in mediis verbis, sed 
in ipsis etiam dativis sæpissime omitti? Quod si in «&r: et simi- 
Libus exemplis voteres libri sequendi sunt, idem etiam in dativis 
facere oportebit. Si quis talia documentis veteris scripturæ 
probare valt, afferendæ inscriptiones sunt, abunde suppeditantes 
exemplorum. $Sed tum prorsus repudianda erit recentior scri- 
bendi ratio: quod qui facere nolunt, non debebunt codicum 
auctoritate in tali re abuti. Id Porsonum in littera à fecisse hoc 
magis miror, quod idem ad Oresten, v. 64. eum insanuw fore 
dicit, qui omissionem litteræ paragogicæ v libroram veterum 
auctorilate velit defendere. Sed redeo ad âef. Piersonus ad 
quem Porsonus provocat, sic de hac re scribit ad Mærin, p. 
281.: Eustathius ad Il A”. p. 21. Fr. (p. 28. L 81. ed. Rom.) 
* ASnvaïot pèv rù kalet xÂëu Aéyouoiv® obrw Gè Kai nafet Küet, atel 
Gef, alerdc &erôç. In his autem, si àet excipias, cujus penultima 
enceps est, a manet longa. Vid. Etymol. p. 679. 1.26. Etymo- 
bgus ibi de xÀdw et réw loquitur, adverbii àe nullam mentionem 
facit; nec magis, p. 105. 1. 32. et p. 172. 1. 20. in quibus locis de 
eadem re disputat. Sola igitur Eustathii auctoritate nititur con- 
jctura Piersoni. In qua re illud per mihi mirum videtur, unde 
Piersonus didicerit, 4e primam habere ancipitem.  Nihil est, unde 
id concludi queat, quam quod Eustathius hoc adverbium una 
cum eliis vocabalis commemorat, in quibus a ex «a natum lon- 
gam est. ÂÀt primum non est tanta Eustathii diligentia, ut, 
quum non disertim et productione istius litteræ loquatur, ex 
sla reliquorum exemplorum comparatione colligi possit, eam 
ltteram ab eo longam perhiberi. Deïnde autem ipse Eustathii 
ocus manifesto docet, eum non de prosodia istius a, sed unice 
de omissione litteræ à agere. Sic enim scribit: ioréoy dè üre rù 
Axadc ya roù Kara riv pSoyyov { rpopépouotv oi AioÀce 
karà roc reymxobc, où Aéyouaiv we &iéXexrof rivec arofPaAAouar 
rd rc af &pId-yyou, olov "ASnvaïos pèv rd KAaler KAae Aéyovoiv. 
obrw Où Kat Kafer Kaet, alei al, alerdc aerôc.  AioXeïc it ro raÂmèc 
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Kai "Ayadc Kai éraïpoc æalaoc ral ‘Ayaoc ai Érapoc. “lewec 
& oùv ‘Arrwoïc Tà ypbveoc, apyépetoc, xAAketoc, Kai rà Born 
Xpbotéc paot, Kai apyôpeoc, Kai xaÂkeoc. Ex his clarum est, 
de sola abjectione litteræ { sermonem esse, nec magis é in à ex 
af remanens, quam € remanens ex el in ypéccoc et aliis pro 
longo haberi posse. Quin, nisi fallor, alia haud levis in con- 
trariam sententiam auctoritas afferri potest Etymologi MS. cujus 
locum Kœænius protulit ad Gregorium, p. 160. Is locus its 
videtur corrigendus : ioréov 671 49 puvai eiar roù af. Éorr ryèp 
aie Kai alèv Kai aièc roumrixwe, kal act œuveora]uévov, nel àt srapè 
roîc AioXebot, Kat àtv rapà Tapavrivoic, (ëË où vai aikoc) Già 
rod Î{, Kai dia roù al, Kai Ga roù #%. oi Oè Tapavrivor aroxof ele: 
rüv Awpéuv. Ére Kai aèc wapà Toic Awpueot. raïra uèv àrapéy- 
Sera. «al ravra 4 pwvac Aéyouatv elveu, éredn na rà àè rapè 
Tlivdépw. Pindarus à habet Pyth. IX. 154. Quod Kænius 
ait, quædam deesse numero, non est verum, si illa recte intelli- 
gantur, «al &à roù al, rai Ga roù #. Hoc enim dicit gram- 
maticus, formas adverbii eas, quæ à in posteriore syllaba babeant, 
in priori etiam ai et » habere, ita ut istæ formæ omnes hæ sint: 
at, alt, mt, atv, aitv, niv. Sic igitur duodecim omnino formas hoe 
adverbium habebit, quem numerum etiam commemorat Etymo- 
logicum editum, p. 31. 1. 24. Suidas : af. roérou eloiy 16 pwval. 
Quæ verba ex illa Etymologici MS. adnotatione lucem accipiunt. 
Undecim enim sunt, si aè Pindaricum excipiatur, quod viden- 
tur quidam veterum ignorasse: unde grammaticus dicit, éreÿà 
rai rù àè apaà Ilwdäpw. Igitur in his duodecim commemoratur 
ae ovveoraAuévov, quod grammaticus non fuisset ouvecra]uévov 
vocaturus, si anceps esset : neque vero propterea sic vocat, quia 
aliud exstet priore syllaba producta, sed quia àe opponit is, quæ 
antea memoraverat, aiel, alév, aléç.  Gravioribus ergo argumentis 
opus est, si quis demonstrare conetur, in äei utramque syllabam 
produci ab Atticis scriptoribus. Nam quum af, non aisf, gram- 
matici Atticum esse perhibent, communem sermonem spectant, 
quo prosaici scriptores ntuntur. Qui sicuti non dicunt Éetvog, 
poüvoc, yoüvara, koupoc, Goupl, quæ tragicis tamen ipse Porsonus, 
p. XV. eripi posse negut, ita quidni aie quoque simili licentia a 
poëtis Atticis retentum existimemus?  Quin licebit etiam sic 
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argumentari. Attici pro row dicebant row. Etymol. M. p. 679. 
L 24. ioréov &r: ol "ASnvaïior àrof&AAovot rù 1, Akyovrec roù. 
Nuonc hoc verbum apud tragicos primam solet longam habere. 
Atqui rwëw non potuit dici, ut ibidem docet Etymologus. Ergo 
za cum diphthongo dixere. Id si fecerunt in ou, idem factum 
esse in aie vel ipso grammaticorum silentio probabile fit, adver- 
bium hoc non commemorantium, ubi exempla afferunt producti a 
post omissionem conjunctæ vocalis. De verbo où quidem hoc 
adnotandum videtur, fuisse id unice vulgaris sermonis proprium, 
ut 60f, oùroot, ivSadt, et alia. Itaque où scribendum semper in 
comicis, ubi prior syllaba corripitur. Eamque scripturam veter- 
rimi libri, ut Ravennas Aristophanis, exhibent. Hinc in pluri- 
mis comicorum versibus, in quibus metrum utramque formam 
admittit, correptior forma propter numerorum elegantiam præ- 
ferenda est, ut in Aristophanis Pluto, v. 1124 


oüxeur Graf, Boris éréç Unis. 
v. 1197. 
y Où ri mou; ràg xUrpus, aïç rs Jsbr. 


Sequitur alia Porsoni non satis apta argumentatio, qua secun- 
das personas singularis numeri in indicativo passivi ab Atticis 
per « formatas ostendere studet. Brunkium hanc formam in 
faturo tantum, se etiam in præsenti reposuisse dicit, duce qui- 
dem analogia. De analogia mox videbimus. Res ipsa vera 
est, sed non nova. Quippe sic jam Valkenarius ad Phæœnissas, 
v. 576. Kænius ad Gregorium, p. 49. et Brunkius ad Sophocl. 
Œd. R. v. 336. Neque Gregorius præsens intelligi noluit, qui 
sic scribat : Arrwüç éxpépera dia rüc et ipSéyyou rov raSnrxov 
épiorixcv rà debrepa xpéowra, quamquam futuri tantummodo ex- . 
emplum addit, £nAwrdc Éou. Sed analogia ista, quam prætexit 
Porsonus, qualis tandem est? Haæc, inquit, postulat, ut vocalis 
corripiatur in indicativo, producatur in subjunctivo, rémroua, rÜx- 
tu, rÜmreru, TÜnTouu, TÜmTy, TÜmrnra. Vera dicit, si antiquam 
formam rérrea intelligat. In hac enim si vocalis ista longa esset, 
conjunctivum haberemus rérrma. Sed contractione ultimarum sylla- 
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barum adhibita si réwrec scribi analogia postularet, consequens enset 
ut diphthongus ai in à abiisse censeretur : quod quis uniquam fao 
tum contendet ? Immo litteræ sal coalescunt in ÿ, ut ex éafpos 
fit gpour. At, inquiet aliquis, si nihil hic tribuendum est analogis 
longarum et brevium in conjunctivo atque indicativo vocalium 
quid est, quare in conjunotivo rérryp, non rérra, scribatur? Lice 
bit hujus argumenti vim etiam augere. Nam si cum Valcken 
ario rérre ex Atticorum veterum scriptura, à ignorantium, rer 
vatum putamus, necesse est, ut etiam in conjunctivo rérre serib 
solitum existimemus. Quorum altorum si servamus, out alte 
rum rejicimus? Sed nimirum ipdicativus réré pionuneiation 
Atticorum, non acripturæ debetur. Aliter non adnotassen 
eum grammatici ut proprium ÂAtheniensium. Græmci enim, uf 
pronunciabant, ita seribebant. Tüésrrea igitur non est tribuendun 
analogiæ, sed hoc dieendum est, non repugnare analogis, sicu 
idem rérru, si conjunctivi instar esset, analogiæ repugnaturun 
foret. Nam si rérry ex réwree ortum in rôwre mutatur, non tol 
litur ea mutatione vocalis indicativo propria; sin vero réerg @ 
rrrau natum rÜrra diceretur, tolleretur longa vocalis, quæ qui 
conjunctivum modum ab indicativo distinguit, tolli non potest 
Ut breviter dicam, in résra diphthongus & pro cognata diph 
thongo ponitur, ut in alüis plurimis exemplis, quia » non est M 
tera necessaria, ut in coujunctivo rÜrry. 

Pagins clxii et seq. Porsonus de augmenti omissione loquitu: 
Eam in Atticis poëtis ferendam negat Atque unicum locum 
qui in Hecuba licentiæ 1isti faveat, ab ipso Brunkio emendatur 
esse. ÆEquidem in hac quoque re id, quod sæpe fieri solet, ac 
cidisse arbitror, ut ab utraque parte peccaretur. Nam quid es! 
quare tragicos poétas, qui tot alias res ex antiquioribus poëti 
hauserint, in solo augmenti usu tam religiosos fuisse censeemuu 
ut licentiam tum cæteris poëtis omnibus usitatam, tum ompin 
orationi metris adstrictæ percommodam, prorsus evitarent atqu 
rejicerent ? Immo quemadmodum Doricas formas non solum i 
chorica carmina, sed in quibusdam vocabulis, ut in *ASéva, etia 
in iambos receperunt, aut quemadmodum e vetere dialecto e 
pro 7r servarunt, quidni eodem jure augmentum quoque ints 


AD HECUBAM. cci 


dum omiserint? Sed sane talia non comparationis quadam pro- 
babilitate, verum auctoritate locorum corruptionis suspicione 
carentium firmari debent. Posset enim augmenti usus eamdem 
necessitatem habere in scriptoribus Atticis, quam vov, opv, aut 
race, prima brevi. Sed si qua exempla neglecti augmenti oc- 
currunt minime dubia, ea quo rariora sunt, hoc magis videndum 
est, ne nihil temere sit in hoc genere nullaque lege et conditione 
factum. Dicam, quid de hac re sentiam, non ut nunc rem con- 
ficiam, sed ut moram objiciam calidioribus conjecturis. 

Iud primum quum ab aliis, tum a Porsono non satis ac- 
curate dictum est, tragicos nunquam omittere augmentum. 
Nam si augmentum non omittunt propter Atlicam dialectum 
aon Jlatius hæc regula patebit, quam Atticæ dialecti in tragædiis 
usus. Quamobrem in melicis carminibus, quæ Doricam lin- 
guam habent, non repugnabunt, credo, augmenti defensores, 
quo minus omitti queat Îd etiam Brunkius monuit ad aiuay- 
Snc in Sophoclis Ajace, v. 909. Sic Sophocles in Electra, v. 
147. äpapev prima et secunda brevi; v. 205. 10e; in Antigona, v 
949. raueboxe; v. 955. CebyIn ; v. 963. rabeoxe; v. 779. «Aaïov ; 
v. 984. rpapn; in Trachiniis, v. 834. rékero ; in Ajace, v. 1201. 
veuev ; in Philocteta, v. 682. éofdov. Aliud exemplum idem poë- 
ta habet in Œdipo Rege, v. 1198. ubi pS{oaç secunda persona 
est, non participium e præcedentibus pendens. Locus corrup- 
üssimus ita scribendus est : 


Td cé roi rapabsryu Eye, 
rdv oùv daiuova, rdv cév, à 
rAduor Oièrrbda Beorr, 
oùdèr paxapiQw, 

dorig xaŸ' drcpCoA dy 
roËstoug ExpaTn0s roÙ 
æévr’ sûdafuovog 6A Bou. 

@ ZsÙ, xarà pi PIious 
rèr yaudérya ragJsros 
xenGU pr, Jarérur à ing 
XUEY TUEY06 dricras. 
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æ& 
Alia Æschylus exempla suppeditat, de quibus in eadnotationibes 
ad hujus tragædias exponaw. 

Sed videamus quuc iambos. In his si qua neglerti augmenti 
exempla occurrunf, ea equidem auctor sim ut quis ante accurate 
perpendat, quam emendando tollat Non enim una ormnium 
ratio est, ac fortasse, ai alla requirunt emendationem, ab aliis 
eam abstinendum erit. Omissum erat augmentum olim in He- 
cuba, v. 578. 


roudd appli 6e héyor 
æai0dç Javouonç. 


Aliud hujus simillimum exemplum in Æschyli Persis est, v. 
311. 


ds vabg £x Ai Ç WI00+. 


Utrumque exemplum magnam habet offensionem : cujus quidem 
caussam facile est intelligere. Nulla enim omittendi augmenti 
apparet necessitas : immo, si poëtæ ill sic scripsissent, merito 
imperiti haberentur, qui non potuissent aut alia aptiora verba, 
aut ordinem certe verborum commodiorem exquirere. Id ani- 
madvertit Porsonus, qui Euripidem scribere potuisse ait, 


roi4ô Thsyor AP 6ÿç, 
in Æschylo autem edidit, 


old vadS ÉCTEOOV 8X IG. 


Mihi quidem, etsi sic scribere potuerunt, non videntur tamen 
hoc facturi fuisse. Nam quum omnino cujusque dipodiæ prima 
arsis, ut ictu vehementior, tum tertiæ maxime, lis vocibus ac 
syllabis servanda est, quas sensus præcipue audiri postulat. Ne 
longius nunc digrediar, satis sit, hanc rem duobus exemplis fir- 
masse. Euripides in Hecuba, v. 783. 


ruyav À Bouv dei, xai AuBav rpoundfor. 
Æschylus in Prometheo, v. 1023. 


vis de jee xai xaxüv Teixuuia. 
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Quis non videat, quare sic maluerint scribere, quam hoc modo : 


Tux à” Bour à, xai rpoundlur AxBur. 
HS ot qu ra) rornuuia xuxüv ? 


Quæ quum ita sint, neque in Euripide rou4d’ EAeyov aug? oûç, quod 
mirifice placet Britanno Wakefeldii censori, neque in Æschylo 
madc Éreoov èk juac legendum erit. In Euripide quidem meliorem 
Rectionem ipse Porsonus sequutus est. Æschyli locus, in quo 
Rllata a Porsono numerorum tenuitas multo minus quam in Eu- 
xipide ferri potest, sic videtur scribendus esse : 


ænyale re Nsfhou yerovüy Ajyurriou 
"Agxrevç, AdsUnç, xxi Dspecosüns TpiTog, 
Dagvobyos, 108 vadç ëx Bords Fiat 
Xeucsbs, MéraAdog pupiévragyos Javur, 
iraou LEA GMS y Toioupias 
 tugor Car ANT Oéoxior yssidèa 
éreyy', dusiooir xpGra roppue& Bapr. 


An codice Guelferbytano propius veram lectionem est mréoav. 
Constructio totius loci eadem est, quæ paullo post, v. 318. 
seqq. Sed, ut redeam ad augmentum, Afyov et récov propterea 
unicuique displicebunt, quod £Aeyov et érecov facillime iambis ap- 
tari possunt. Hinc merito colligi posse videtur, si quando in 
iambis omiserint augmentum tragici, id eos non nisi in us verbis 
facturos fuisse, quæ Cum augmento aut non potuerint, aut ægre 
certe in iambicos numeros cogi. Id maxime usu venit in iis 
vocabulis, quæ si augmentum acciperent, habitura essent anti- 
spastum, aliosve ab iambico numero alienos pedes, ut éralovro, 
2SovEev. Æschylus in Persis, v. 418. 


aùro? à üp’ ar av tuCohaîg yuAXodTULOIG 
 æroorr’, PJpauvor révra xwTñen oréor. 


Porsonus ibi raoSévr’ edidit. Sophocles in Œd. Col. v. 1623. 


Pdiyua d' sEuipms rivèc 
SuuEsr adrér. : 


eciv HERMANNI PRÆFATIO 


In Trachinüs, v. 767. 
lès miss eur xal æposrrloon. 


Euripides in Bacchis, notante Porsono, ter omisit augmentum. 
Loci sunt hi: v. 756. edit. Brunk. ° 


vavro à aJua, crayéva à” sx rapnidmr. 


v. 1078. 
ciynos à’ aide, ya à’ Au vd. 


v. 1128. 


ñn © Içvog adraïg apeuA ag yuuvobvro às. 


In his locis omnibus, et si qui horum similes occurrant, equi- 
dem nihil arbitror, nisi propter satis gravem librorum auctorita- 
tem, mutandum esse. 

Quod si in iambicis versibus metri caussa augmentum negligi 
potuit, multo magis eam licentiam in anapæstis concedendam 
fuisse patet, propterea quod in his ad metri necessitatem etiam 
orationis grandior quædam et a vulgari consuetudine remotior 
proprietas accedit ÆEjusmodi est, quoed ex quodam tragico ha- 
bet Aristophanes in Pace, v. 1018. 


dAduor, ÉAGuar aroyEiEu di, 


cujus loci auctoritate recte Marklandus ex gemino &Âduav in 
Iphig. Taur. v. 153. augmentum sustulit. 

Hæc vero loca non habebunt eam vim, ut eorum auctoritate 
etiam in iis verbis augmentum omitti potuisse existimemus, quæ 
addito augmento commode possunt in iambis collocari. (Cujus- 
modi exempla omnia, quotquot afferantur, quavis alla magis 
ratione, quam omissione augmenti, emendanda sunt. Tale est, 
quod Brunkius in Hecuba, v. 1176. restituendum putavit, 
6Âovro. Idem in Oreste, v. 499. edidit : 


QÜTÈÇ XAXIY YÉVETO MNTELA NT. 


Ibi vulgo legebatur éyévero. Verum quis non videat verborum 
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ordine mutato et numeros corrigi et augmentum servari posse ? 
Id nunc Porsonum fecisse Britannus censor adnotavit Nam 
ipsum Porsoni Oresten nondum vidi În Andromacha, v. 958. 
Brunkius Musgravii conjecturam recepit : 


puhauxds Eyur où pfuvor, #75 abroù psvsg, 


wbi legatur Éywv Éwuvoy. Gravius in hoc loco vitium est, quod 
<erta emendatione sanabimus : 


PuAuxdE ÉXur EXO, 


#atigabar observando. Quod ad hunc Andromachæ locum 
Brunkius affert omissi augmenti exemplum e Sophoclis Philoc- 
teta, v. 371. | 


6 à" Ja "Oôvoosbg, s'Ancior yàge dv xbps:, 


in editione Sophoclis ipse sic correxit, #v kvpüv. 

Sed præterea aliud genus locorum est, in quo magis elegantia 
numerorum suadente, quam cogente metri necessitate, tragici 
augmentum videntur omisisse. De hac re infra explicabo, post- 
quam Porsoni sententiam de anapæsto in iambis perpendero. 

Etenim alia nunc nobis consideranda est Porsoni disputatio, 
quæ est de anapæsto in tragicorum trimetris. ÆEam sua scilicet 
sententia probavit censor Hecubæ Jenensis, qui quæ Porsonus 
de hac re scripsit, adeo negligenter legit, ut, quum ille anapæsti 
in tertia sede omnia exempla, quæ apud Æschylum et Sophoclem 
essent, afferre se dixisset, eum exempla attulisse narraret ana- 
pæsti omnino in quacumque impari sede collocati. In quibus 
quum tamen Promethei versum 953. desiderare se diceret, non 
solum iniquus fuit in Porsonum, qui hunc versum, in quo quinta 
sedes anapæstum habet, ne voluit quidem commemorare, sed se 
ipsum etiam ostendit parum esse in horum lectione tragicorum 
versatum, qui uoum dumtaxat exemplum desideravit, ubi ex 
Æschylo, qui eum legerit, decem, duodecim e Sophocle afferre : 
posait Porsonus in iis, quæ de anapæsti usu dissernit, uti cri- 
ticum acumen insigne, ita artis metricæ non eam ostendit peri- 
tiam, quæ ab Euripidis editore jure exspectari poterat. Afferam 
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ipsa qus verba Utbi dixerat, MSS. anctoritate, scriptorum 
citationibus, et criticis argumentis exemplorum, quæ pro ana: 
pæstis laudari solerent, numerum jam valde imminutum esse, 
aliam, inquit, ipse rationèm adjicio, quæ si vera esf, omnes, ops- 
nor, anapæstum paribus senarii locis semper excludendum esse 
ultro agnoscent. Hanc rationem, non plane quidem novam, ple- 
risque tamen ignotam, quam brevissime erplicabo.  Tantum scilicet 
abest, mea sententia, ut anapæstus pro secundo aut quarto pede 
ponatur, ut ne pro tertio quidem aut quinto substitu: possit.  Hoc 
de tertio pede si quis verum esse concedet, concedet a fortiori, ut 
logici dicunt, de quinto etiam verum esse.  Dactylus enim, qui in 
tertia sede creberrime usurpatur, in quinta numquam apparet. 
Anapaæstus igitur, si tlla ercluditur, hanc intrare non potest. 
Deinde e sex versibus Æschyli et quatuor Sophoclis anapæstim 
tertii pedis tollit, idemque se facturum spondet in omnibus, 
quotquot occurrant, exempliss Non nego, quos versus emen- 
davit, egregie emendatos esse: illud autem magnopere vareor, 
ut omnia anapæstorum exempla tam facile corrigi possint. Sed 
quoniam non tam auctoritate scriptorum, quam artis regulis 
opinionem suam tueri studuit, hanc ipsam rationem, quam ex- 
posuit, perpendemus. Primum igitur quum ait, quod quis de 
tertio pede verum esse concedat, id eum a fortiori concedere 
ctiam de quinto verum esse, id dupliciter falsum est, partim 
quod dactyli comparatio neque ad defendendum neque ad im- 
pugnandum anapæstum quidquam confert, partim quia anapæs- 
tus in tertia sede ægrius etiam, quam in quinta, ferri potest. 
Ordine singula exponam. Tertiæ et quintæ sedis hæc simili- 
tudo est, quod utraque in imparibus locis numeratur. Inde 
merito concluditur prorsus parem in utraque sede syllabarum 
mensuram pedumque rationem obtinere. Sed iidem loci duabus 
rebus differunt, altera, quod in tertia sede cæsura esse solet 
altera, quod quinta sedes fini versus proxima est. Nunc vero in 
tertia sede frequenter dactylus reperitur, ut in Oreste, v. 11. 


obrog purebes JléAoTu, roû à’ Arpeç ÉQu. 
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Hic autem pes çur njhil isto loco offensionis habet? Si quam 
offensionem haberet, gus causes non posset in prima syllaba 
latere, quæ quia anceps est, perinde ac brevis habetur; unde 
n6 in spondes quidem, cujus locum dactylus tenet, ulla offensio 
est. Ergo. posteriores dactyh syllabæ continere deberent id, 
quod displicere in hoc pede posset. Si hoc ita est, eodem vitio 
laboraturus esset tribrachus, ut si Euripides in isto versu serip- 
sisset : | 


pbres épreuves Lifora, roù à ’Argsus qu. 


At hunc quoque pedem ubique in tertia sede sine ulla offensione 
collocari animadvertimus: Videamus nunc de dactylo in quinto 
pede, quem nusquam apud tragicos occurrere Porsonus dicit. 
Neque ego exemplum novi: quare exemplum petam ex Aris- 
tophane : 


GA’ 47 riç ic Baxysior abrèç Ex GA SO. 
> 


Cur autem hac in sede dactylus tragicis displicuit? Non magis 
hic, quam in tertia sede, poterit prima dactyli syllaba ejus rei 
caussam continere. Partim enim hic quoque ista syllaba, ut 
anceps, brevis syllabæ instar est partim spondeus, cujus loco 
dactylus adhibetur, in quinta sede iambo etiam præfertur, ut 
Sophocles in Philoctete, v. 866. et 614. sic scribere mallet, 


GA À0G xpuTUVE yUy, Ô Aéprou 6vos. 
xai ruùS Erog tous ô Aué£erou réx0ç, 


quam Aëäpriov, quod alioqui frèquentius a tragicis usurpator. 
Igitur si in quinta sede non prima syllaba dactyli, sed duæ pos- 
triores offensionem habent, tribrachus in ea sede non minus 
displiceat necesse est. Atque ita est Quare perrara apud tra- 
gcos sunt tribrachi in quinta sede exempla. Æschylus non 
nisi tria habet, in Persis, v. 499. in Eumenid. v. 477. 794. Nam 
aia duo in eadem fabula, v. 777. et 807. quum sint melicis 
mixta, jure suo liberiores numeros habent. Tales trimetri in 
melicis antistrophieis etiam Sophocli restituendi sunt in Electra 
v. 126. et 142. 
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xaxÿ re que) œpbôorer ; çà rhès sep. 
év ojc drdAucis lorn ebdauia nas. 


Sophocles quidem in diverbiis tribrachum in quinta se 
alüs in locis adhibuit, quam in his quinque, in Œd. R. v. 
in Electr. v. 326. in Philocteta, v. 1802. et 1327. in An 
v. 418. 

rupèc dsfgus cxnarér, obgäver dry. 


Ayoc hic, non &yoc, scribendum. Cætera exempla eorrup! 
Æschylus in Supplicibus, v. 274. 


rürès xaTi rade xearè. 
Scribendum videtur, 

ras xû x) rà xparû 
In eadem fabula, v. 400. 


| 
vôpuy sÉAsoç pasxorrss éyybrara yévous 
sJrou. 


Scribe : 


vu és Fyyirara psuorrss yivous 
ajvou. 


Sophocles in Ajace, v. 459. 
Ida À Teola aûcu xai evdia rés. 


Non dubito, quin scripserit æédov réèe Idem in Œd. R. 
ubi Brunkius pro vulgata lectione, 


dupo de abro® ; varygi. xai riç ñv Myoç ; 
male scripsit, «ai rfc 6 Aéyoc %v; V. 719. 

Sr ŒAD yspoir sig ACuro Épos, 
Quis credat sic scribere Sophociem maluisse, quam, 


és AA pspo GGarov sig Gpos. 
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servato proprio accentu vocabuli ä6arov, ut apud Æschylum, 
Zx US nv éc olavr, GBarov sig épnuiar. 
V. 763. 


2e" iyu nv. dEnc yàp 86 y’ dre 
doDROÇ pres ny rhoûe xx) pile yéprr. 


Îta Brunkius edidit ex quinque codd. Duo alii 85 avfp. Aldus 
et vulgatæ edd. &8” 4v#o- Scholia Romana &y’ avñp. Ipsa hæc 
lctionis varietas locum corruptum esse ostendit: Ex adnota- 
tone veteris scholiastæ, olov Tù afrnma oùx vrepéade SoüAo, 
facile quis conjiciat Sophoclem scripsisse, 


GÉros yée, de avg 
dobAos, psetr Ar rHoûs xai Luilo an. 


Ac possit etiam ad hanc conjecturam defendendam similis locus 
ex ejusdem fabulæ, v. 1117. affern : 


Eyvwxa Ye, cp’ 1081 Aaïou yèe mr, 
bave riç AA Ro, MorÉs, Wç vousès are. 


Verum in neutro loco wc aptum videtur. In hoc quidem verba 
wc vouedc avnp non solum guodammodo repugnant illis, etrep Tic 
àÀ oc, sed etiam per se Continent minime idoneam sententiam. 
Cur enim fides pastorum minus firma sit, quam aliorum homi- 
num?  Quod ut in servos recentiorum Græcorum cadat, ab 
heroicis tamen temporibus alienissimum est. Non multum dis- 
similis est alterius loci ratio. Nam ut aliud servo, quam hbero 
homini, præmium dari conveniat, nulla tamen caussa est, quare 
id bic commemoretur, ita ut verba wc àvnp SouAocg nihil nisi inu- 
tile additamentum contineant. Quin omnino vocabulum 8oÿAoc, 
quomodocumque hic locus legatur, saperfluum et ineptum est. 
Quæ quum ita sint, uterque locus emendatione indiget, quam per- 
facilem adhibebimus. Alter enim ita scribendus est : 


Aa yàg %v, 
site vig GAÀOÇ, TIOTÈG Gv, voUEèG avi. 


Vo. I. 2 d 
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In altero similis, sed paullo major, correctio facienda : 


déroç yèg dv dre 
ÔnAoG Press Av rhoûe xai PCA" Xägr. 


‘In eadem fabula, v. 967. 


xrarsi EusA or œarépa rdv éuér; 6 à dora 
xs0981 xéro À yüe. 


Versus hic minime tragicus est Scribendum, 


xravs uso raripa rèr iuér, à Jardr 
x60Su xéro dn Ac; 


Ibidem, v. 1505. e Dawesii emendatione Brunkius dedit, 


GAWAaUEr O0" Ovrs, LA ps ripitônc, 


pro rap{ônc. Exempla verbi repridetv iisdem in pedibus collocati, 
quæ Davwesius protulit, ex Aristophane petita sunt omnis 
, Quare vereor ne Sophocles scripserit, 


ÉAWA QU OÙ’ ôvrs, mA spl cp Jnc. 


Simile est, si vera est Schützii comjectura, Æschyl illud in Eu- 
menidibus, v. 114. 


rhoôs A Tipi 
duxis peomcar, à xurè xJovèg sai. 


Hujusmodi tmesin adhibuit Sophocles etiam in Antigona, +. 
1107. et in Trachiniis, v. 1160. In Euripide denique qui tri- 
brachi in quinta sede trimetrorum inveniuntur, in his quoque 
erunt, quos a Porsono sublatum iri spero. Unum nunc exem- 
plum commemorabo, quod est in Phœnissis, v. 519. | 


avavôoia yap, rè Aer Boriç arotcuc 
robA acc tAafe. 


Reponendum e quibusdam vett. edd. 


avavôpia yag, écri6 amoÀsOQc TÀSor 
rouÀaceoy £A&Ce. 
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Nunc autem ut redeam ad dactylum in quinta sede trimetro- 
rum, hoc jam videor mihi ostendisse, haud multo minorem tri- 
brachi in isto loco, quam dactyli offensionem esse. Ac ne quis 
forte miretur, quid sit, quod tribrachum raro, dactylum autem 
numquam, si vera est Porsoni observatio, ista in sede colloca- 
verint tragici, ea minime dactyli culpa est. Nam quum plerique 
versus trimetri arsin quinti pedis solutam habentes vocabulo 
quadrisyllabo finiantur, prima syllaba quinti pedis, si is pes dac- 
tylus esset, in fine vocabuli futura esset. Atqui vocabulum 
longa syllaba finiens isto quidem in loco evitatur, cujus rei ar- 
gumenta exposuimus ad Hecubæ, v. 341. Quare quid mirum 
est, si in tanta paucitate tragicorum trimetrorum quintam arsin 
solutam habentium, nuflus reperitur, in quo dactylus istam 
sedem teneat ? 

Ostendimus hactenus parem esse dactyli ac tribrachi offen- 
sionem in quinta sede. Cur autem hoc in loco isti pedes im- 
probantur, non item in sede tertia? Nimirum properante ad 
finem numero solutio longæ syllabæ hoc magis in tragico versu 
displiceat necesse est, quo ægrius exhaustis jam pulmonibus in 
fine versuum celeritas et vis numeri augetur. Eadem in omni 
genere versunm caussa est, quare in fine multo minor sit, quam 
in principio, permutationis longarum et brevium syllabarum 
hibertas. 

Accedo nunc ad anapæstum. Si dactyli in tertia et quinta 
sede non est alia, quam tribrachi ratio, patet jam vehementer 
imminutam esse vim illius argumenti, quo anapæstus compara- 
tione dactyli impugnatur. Nam in dactylo mensura certe syl- 
- labarum eadem est, quæ in anapæsto; in tribracho autem moræ 
tres tantum reperiuntur. Sed ut discedam a tribracho, quid est 
omnino, quo anapæstus recte possit cum dactylo comparari ? 
Scilicet in hac re magna cernitur metricorum imperitia, qui 
moras et syllabas numerare, quam numerum expendere satius 
duxerint Dactylus in locis paribus nusquam, in imparibus 
ubique Jocum habet. In his enim prima syllaba incertæ men- 
suræ est, quod hanc vim habet, ut ea syllaba, quacumque men- 
sura sit, instar brevis syllabæ esse censeatur.  Quamobrem 
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dactylus eodem prorsus jure in imparibus locis adhibetur, quo 
spondeus. Nam sicubi vitatur, id non fit, quia eversurus esset 
numerum, sed quia minus elegantem numerum reddit, ut in 
quinta sede. Anapæsti longe diversa ratio est Hic pes enjm 
semper et ubique evertit numerum iambicum, quia nulla ommino 
via excogitari potest, qua per numeri quidem leges anapæstus 
iambi vicem sustinere queat. Quod si quis forte censeat in im- 
paribus locis pro spondeo, qui meusura par anapæsto esf, ana- 
pæstum adhiberi posse, vana hæc et inepta ratio fyerit. In 
spondeo enim, quem impares loci admittunt, prior syllaba an- 
ceps, i. e. instar brevis syllabæ, quæ iambi propria eat, esse 
censetur. Quam syllabam qui solveret in duas breves, ea ipss 
solutione aut longam cesse fateretur, non ancipiteu, i. e, correp- 
tæ loco habendam, aut, si ancipitem haberi vellet, unius brevis 
syllabæ loco duas breves adhiberi posse censeret, quod ahaur- 
dum est. Quamabrem per numeri quidem iambici legem ista 
syllaba non magis solvi potest, quam ultima in versibus trochai- 
cis acatalecticis, quæ ubi longa est, non eat longa, quia salvi 
possit, sed propter plane contrariam caussam, quia mensurg 
ejus nulla ratia habetur. Aliter non posset brevis syllaba ejus 
loco usurpari. Quæ quum ita sint, omnis ratiocinatio, qua ea, 
quæ dactylorum usui propria sunt, ad anapæstos transferuntur, 
falsa sit necesse est Hoc igitur est primum, in quo peccarit 
Porsonus. 

Nunc ostendam anapæstum in tertia sede ægrius ctiam, quam 
in quinta, tolerari. Si e dactylis non licet anapæstorum nsuæ 
explicare, quid est, quo anapæsti, quos modo demonstravimus 
iambico numero repugnare, defendi queant ? Nihil sane hic re- 
liquum est, nisi ut ad licentiam confugiamus, quæ pedem meu- 
sura quidem diversum ab iambo, sed numero tamen ei persimi- 
lem, prapter celeritatem pranunciationis, qua occultari quodam- 
modo potest, in iambicis versibus admiserit, ultima dumtaxat 
sede excepta, in qua debilitatis jam numeri viribus voci pariter 
atque auribus molesta foret numeri perversitas. Quæ quum ita 
sint, nulla prorsus caussa est, quare imparibus locis præ pari- 
bus aliqua prærogativa concedatur. Nec sane eam dari videmus 
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in comicorum trimetris, qui, præterquam in ultima sede, ana- 
pæstum in locis omnibus recipiunt, quum dactylum a paribus 
excludant. Sed quum anapæsti usus in iambicis versibus 
licentiæ cuidam debeatur, merito quæri poterit, an tragici eum 
pedem omnino admiserint, aut, si eum admisere, qua lege et 
cantione id fecerint. Parium atque imparium Jlocorum hic 
nulla ratio haberi poterit, quia, ut patet ex iis, quæ supra dis- 
putavimus, anapæstus non spondei, sed iambi locum obtinet. 
Itaque hoc reliquum est, et propter caussam contrariam ei 
caussæ, ob quam ab ultima sede excluditur, in reliquis sedibus 
recipi existimetur. Quod si ab ultima sede propter numerorum 
in isto loco debilitationem arcetur, consequens est, ut 1b1 ad- 
mitti possit, ubi integræ adhuc vires numerorum sunt. Habet 
autem unusquisque versus maximas numeri Vires tum in ipse 
initio, ubi pleni adhuc spiritu pulmones sunt, tum in iis locis, 
ubi novi numerorum ordines incipiunt, ob eamque rem reficien- 
da et colligenda vox est. Hæc si vera sunt, omnibus in locis 
trimetrorum, si ab sexta sede discesseris, anapæstus commode 
collocabitur, sed non in uno eodemque versu. Loquor autem 
de tragico tantum trimetra Nam pro diversa ordinum distri- 
butigne aut in primo et quarto loco, aut in primo et in tertio et 
in quinto simul concedetur anapæstus. Quadruplex enim est 
ordinum in trimetris iambicis diyisio, aut hæc, quæ plerumque 
obtinet, 


U—y—U | —J—v | =U— 
Euripides in Oreste, v. 65. d 
Meréhaoç d'yayar "Eemrémmr Zraprnç Gao. 


aut hæc, 


’ | ’ | , 
D D — VV — JU VU — 


idem ibidem, v. 23. 


Xeon, 'Tpryémié s', "HAfarpa s° iyu. 
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et Sophocles in illo, 


TEXIOY TUPAOË yéporrog  Avrryém, rivaç. 
aut hæc, 


’ | | , 
SU —V VV — ww VD — 
aut denique hæc, 


, | ’ | 2 
SD SW TV LV — 


In quibus formis etsi nulla est, quæ principium ordinis in se- 
cunda sede habeat, poterit tamen in hac quoque sede anapæstus 
eo. excusari, quod primus versuum ordo, quo plenicre spiritu 
profertur, eo facilius paullo majorem numeri vehementiam 
admittat, ut in hoc Æschyl versu, 


sxaroraxéparor oùs [fiur yerpoluevor. 


Hæc si vere disputata sunt, clarum esse arbitror, ex numeri 
quidem legibus nullum peti argumentum posse, quo anapæsti 
aliis tragicorum trimetrorum sedibus, si ultimam exceperis, ad- 
judicentur, ab alïis autem arceantur. Quod si tamen numerus 
ipse anapæstum ab una quinque priorum sedum magis, quam « 
cæteris, removeri postulat, erit ea non quinta sedes, ut videtur 
Porsono, sed tertia Quintæ enim sedis prorsus eadem ratio 
est, quæ est primæ, secundæ, quartæ. Sola tertia eo a cæteris 
differt, quod in eam incidere solet cæsura. Ac sane si in ista 
sede ejusmodi anapæstus est, cujus ultima syllaba vocabulum 
inchoat, pejor videtur esse, quam si totus in eodem vocabulo 
est. Nam quum singuli versuum ordines quasi pro totidem 
versibus habeantur, violaretur ea re lex ista, quæ syllabas anci- 
pites in fine versuum atque ordinum solvi prohibet, ut in illo 
Æschyli versu, quem cum aliis attulit Porsonus, 


siree Qi evés Éoriv AiyloJou Bia. 


Qui si in ordinces suos distribuitur, primus ordo, qui truchæo 
finiri debcbat, prorsus contra morem dactylo finietur, ° 
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dlasg piAEwés | iorw Aiyiddou Bia. 


Id vitium abest, si anapæstus est in integro vocabulo, ut in hoc 
exemplo Euripidis, 


Xgucauis, ‘ryinud e, "HXixrqa © yé, 


qui versus non pravam, sed, nt multi, nullam habet cæsuram, 
Quamquam, si modo ejusmodi versus, ut iste Æschyli est, oc- 
currerent, non minus possent ex illorum numero eximi, qui 
usitatam cæsuram habent. 

Hæc omnia eo consilio disputavi, ut Porsoni argumenta falsa 
esse ostenderem. Qui quoniam argumentis opinionem suam 
muniendam putavit, ego mihi idem faciendum censui, ne isti, 
qui unice ex nutu atque auctoritate clarorum hominum pen- 
dent, ea, quæ non intellexissent, probare, quam ipsi rem cog- 
noscere ac judicare mallent. Nunc dicam de re ipsa. Ex is, 
quæ supra disputavi, clarum esse arbitror, nihil interesse, qua 
in sede trimetri anapæstus occurrat. Itaque etiam si omnia 
anapæsti in tertia sede collocati exempla corrupta sunt, hinc 
non poterit colligi, illos quoque versus emegdari debere, qui in 
alüs sedibus anapæstum habeant. Immo hoc erit quærendum, 
utrum hic pes propter ipsam naturam suam, an propter alias 
caussas, quæ non sunt in ipsa hujus pedis natura sitæ, e tragi- 
corum trimetris ejiciendus sit, Ac quod ad ipsam anapæsti 
naturam attinet, quamquam fatendum est, eum pedem non satis 
aptum esse ad gravitatem tragici trimetri, nemo tamen negare 
poterit, eum non prorsus abhorrere ab hoc genere numerorum, 
quum frequentissime in nominibus propriis occurrat. Etenim 
si anapæsti e tragicorum trimetris omnino excludendi essent, 
ne in propriis quidem nominibus sine numerorum detrimento 
adhiberi possent. Quod si quando poëtæ hujuscemodi nomi- 
num commemorationem subterfugere non possent, aut signis 
fuisset utendum, quod fecit Horatius in Equo Tutico, 


oppidulo, quod versu dicere non est, 


aut nomina magis versui, quam versus nominibus, aptari debuis- 
sent, cujusmodi putantur esse illa Æschyli, ‘IrrouéSovroc et [lap- 
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Sevoraïoc, secunda syllaba producta. Atqui hæ&e bérrara sant; 
illud frequentissimum atque extra omnem dubitationem positum, 
anapæstum in nominibus propriis ab nulla sede tragici téiielré, 
nisi a postrema, abhorrere. 

Quod si anapæstus feiri tamen in tragicoram trimetris potest, 
omnis disputatio eo redit, ut, quando possit ferri, quando non 
posait, constituatur. Duo sunt, quæ ad hanc quæstioñem vülgo 
résponderi soléñt. Primum, in prima sede trimetroru qu- 
camque verba frecipere anapæstum, quia plenioï in vofsüs initio 
vox graviorem pedem facile sustineat. LEam no sâtis aptam 
tatione esse vel ex eo patet, quod si vera esset, éliam trochai- 
ici versus in prima séède dactylum recipere deberent. Deinde 
ih noïniñibus propriis ubicümque, præterqnam in ultiina sede, 
anap&étuni adhibéri posse dicunt, quia hæc mutäre poëtis non 
Kèeatt Ne hoc quidem accurate dicitur. Nullam enim, nt 
supfä dixi, nomitia propria necessitaiem admittehdi anapæsti 
affèrté posseht, nisi ejus pedis adbibendi veniam etiam absqe 
nomihibus proprits dari neccsse esset. Quæ quum ita sint 
broprius veritatem, puto, accedemus, si anapæstum, ut gravitati 
humetorim repugnäntem, bac lege et conditione a tragicis im- 
probatutn vcontenderimus, eum ut non nisi magna quadam ne- 
cessitâte cogente admiserintt Hæc vero necessitas cujusmodi 
sit, clarius explanandum est, Nam etiam malos poétas magna 
hecessilas cogit mala poëmata facere: cujus rei luculentus testis 
est ipse Éuripides Ac facile patet, si qua sit anapæsti adbi- 
bendi necessitas, eam in hoc solo positam esse debere, ut hic 
pès in fs vocabulis insit, quorum usum evitare non liceat Atqui 
hoïum votabulorum duo genera sunt; alterum, quod noïñina 
p'opria cornplectitur; ïidque frequentissimum est;  alterum, 
quod a vi et virtute poëtica eam habet commendationem, ut is 
inéptus fuerit poëta, qui numerorum elegantiam pluris, quam 
sententiæ gravitatem, æstimaverit. Non quæro nunc, an hujus- 
modi exempla occurrant. Satis est, posse occürrere. Nam in 
stabiliendis legibus unice, quid possit fieri, spectandum est: 
quod qui improbant, quia factum non viderint, nihil usquam 
certi reperient. Bi inveniuntur hujus generis exempla, non 
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posse non rarissima esse patet. Quippe in tantis Græcæ linguæ 
dimitiis, si quod vocabulum minus commodo numero esse videa- 
tur, facile aliorum adest aptiorum copia. Nihilominus fieri in- 
terdum potest, ut ex omnibus, quotquot exstent, vocabulis unum 
dumtaxat sit, quod recte satis et commode adhibeatur. In quo 
si sit anapæstus, quis eo magnopere offendatur? Si exempli 
caussa non posset adhibere ëékaréykpavoc, non ékarovräkpavog, 
non alia idem significantia vocabula, num idcirco dubitandum 
esset, quin Æschylus scribere potuisset, 


sxarorraxépavr, Tes Bla xsigobuevor ? 


Sed videamus nunc, sive in propriis nominibus, sive m aliis 
vocabulis anapæstus admittatur, qualia esse ista verba debeant, 
quæ sïme offensione recipiant anapæstum. În qua re parum 
accuratos fuisse viros doctos animadverto. Etenim si necessi- 
tate tantum cogente anapæstum tragici admiserunt, ea demum 
vere necessitas dici poterit, quæ ne apta quidem collocatione 
verborum tolli anapæstum patitur. Sic Æschylus in Prometheo, 
ioSu6v, inquit, 


Kusprxdr FEuç, dv JpaouorhdyXvuG C6 APT. 


Maluit enim hoc nomen Kupuepixdv ita collocare, ut vitaret ana- 
pæstum. JImperitius ergo videatur scripsisse Euripides in Ipb. 
Taur. v. 1467. 


"Aprepuy 8 vi Bporoi 
rd Aoirèy uynoouer rauporéAor Jar, 


quum sine anapæsto dicere liceret, 
Trauporéhoy Uuwnooudir Uorepor sr. 


Non magis tamen eum reprehenderim, quod anapæstum præ- 
tulerit, quam Æschylum, qui in Septem c. Theb, hoc habet, 


GAx Av s Gpioror, mévriv, "AuQipsw Bis, 


quum alibi Augräpew in quinque syllabas porrectum sine ana- 

pæsto occurrat. Nimirum quam supra commemoravi necessi- 

tatem adhibendi anapæsti, ea duabus regulis continctur, quarum 
Voi. I. 2e 
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quæque, st aliquam habet exceptionem, unam tantum habere 
videtur. Prima regula ad primam sedem, altera ad sedes 1#6k- 
quas spectat. . 

Atque in primo pede, in quo frequentissimus est anapeæstus, 
bæc lex -obtinet, ut istæ syllabæ, e quibus constat anapæstus, 
ommes ejasdem vocabuli sint, ut in initio Hecubeæ : 


ILoAUdwpos “Exdfns raie yeyès ris Kiccta, 

Ilprduou rs marpés. 
Etenim si e pluribus vocabulis hic pes constaret, merito im- 
peritia objici posset paëtis, qui apta verborum collocatione ana- 
pæstum vitare nescierint  Nusquam hujus inscitiæ rel gant 
Æschylus aut Sophocles Apud Æschylum nonnisi urem 
exemplum occurrit in Prometheo, v. 395. 


. Ô rsrpacxsANG ofovés. 


Verem id Brunkio debetur, qui ex uno codice articulam addi- 
dit, numeris et sermone Æschyli repugnantibus. In Sophock 
quinque exempla exstant, quæ non minus vitiosa lectione labo- 
rant. In Œd. Col. v. 1360. 


où xAauorà à éoriv, AN éuo) puèv oidrea 
rad’, fuorep dy Qu o0Ù Poag ju vnILÉvos. 


# 


*Eworep bene Brunkius restituit pro vulgato &orep, sed totum 
locum sic edere debebat : 


où xAavuorà Ÿ sors, GAX' wo) ru’ olvrsa, 
duorse dy Ca coÙ Porsw LEuymLEVOG. 


In Electra, v. 4. 
réds yde Tara” Apyos, O0rÉd eg" réds 
Thc oicrporAñyos Ghovg ’Iréyou xôpns. 
Hic quoque malam lectionem Brunkius prætulit meliori, 


Ù yde mauhaidr” Agyor, us, réès. 


In Ajace, v. 571. 
mEggis où puyode xéQuor roù xaTuw Yoû.: 
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Alü péypec àv: et sic affert Valkenarius ad Hippol. 1449 
Mäëxpic non memini alibi legere apud tragicos Manifesta adno- 
æatio interpretum. Scribe : 


#6 v Qr puyodç xfyuct rod xéra Jsoù, 


_In Phiocteta, v. 794.° 
To Av avr Emo 
rdv Zdov pôvor rpépoire rAvds rhy vécov. 


MPatet delendum esse articulum. In eadem fabula denique, v. 
1900. 


à à anÜap os. 
Scribe, 
d, mndœuës. ° 


“Vel ex bac observatione clarum est, o? yw, quod sæpissime in 
principiis trimetrorum occurrit, scribendum esse oi ‘yw. Id 
œuum in Æschylo fecisset Porsonus, miror quid sit, quod in 
Hecuba of éyà prætulerit, Brunkii more, qui hanc scripturam 
<lefendit ad Persas Æschyli, v. 515. et ad Sophoclis Electram, 
w. 674. At enim neque corripiunt Attici poëtæ diphthongos in 
æambis, neque hiatum tolerant, nisi in longa ictuque acuta syl- 
Aaba, idque ipsum in solis epiphonematibus. Hinc in Aristo- 
phanis Pluto, v. 785. scribi debet ivdexvbuevoc. Igitur ot éyo 
wbi occurrit, diphthongus longa est, ut in Æschyli Agamemnone, 
vw. 1269. Locus iste ita scribendus : 


rai, 0J6v por mÜp érteysros rôès ; 
érorrorbt, 
Auxs? “Aro dor où &yd, 0? byu. 
Auntistrophica enim sunt, quibus respondent hi strophici versus : 
ioû, où, 
Dés lu paof pos, dù là nana, 
quæ e v. 1226. transferenda sunt ante hunc, 


ôgärs roboès roùç dGuorc ipnmérouc. 
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Similiter incredibili socordia criticorum factum est, tt r'eadem 
fabula To6, io, quod v. 25. legitur, non collocaretur ante ile, 
& yaïge Àauxrnp vuxréc. Supra dixi banc regulam, ne anapæstus 
in prima sede plura vocabula contineat, non videri sine quadam 
exceptione esse. Ea exceptio, si qua est, in præpositionis usu 
posita videtur. Nam quum præpositio plerumque necessario 
ante id nomen, quod regit, collocari debeat, propemodum præ 
positio cum nomine conjuncta unius verbi vice fungitur. Ejus- 
modi exempla solus Euripides suppeditat. Quæ si sana sunt, 
nihil equidem mirer. Nam Euripides quemadmodum aliis om- 
nibus, quæ in poëta requiruntur, virtutibus Æschylo et Sophock 
plurimum cedit, sic etiam numeros adeo tenues et satyricorum 
versuum levitati propinquos habet, ut vel in una ejus fabuls 
major tribrachorum in trimetris copia, quam in universis 
Æschyli, reperiatur. Exempla anapæsti in prima sede trimetro- 

non uno vocabulo inclusi equidem in Euripidis tragædiis 
hæc observavi: in Oreste, v. 889. ért rude; v. 13930. æepi roÿ ; in 
Alcestide, v. 385. rt roïode; in Iphig. Aul. v. 646. rap” iuof : in 
Bacchis, v. 494. rap’ iuol ; v. 1180. irt Spa; v. 1286. ëxt Jatre: 
in Helena, v. 837. ir roïods; in Herc. Fur. v. 986. ärt roïor 
Alia vix occurrent. Nam in Ionis, v. 1842. 


Ô Ssôç 0° iBobAer” iv dépuoss Syçs1v Xéren, 
non magis anapæstus est, quam in Oreste, v. 393. 


niv ya 7 Js6ç, AAN’ Guwg Idoeos. 





Ex iis, quæ hactenus disputata sunt, manifestum est, an 
pæstum ne in prima quidem sede, nisi necessitate jubente, ae — 
hiberi. Hinc merito videtur quæri posse, si augmenti accessi -Æ© 
anapæstum pariat, utrum anapæstus augmento, an augmentun #7" 
anapæsto cedere debeat Anapæstum si prætulissent POËtE=— ? 


mirum est, quod fere solent præcedentem versum longa vocé!— 


aut diphthongo finire, quo elidatur augmentum. Sie Sophocl=="" 


in Œd. R. v. 1244. 
muhag À, Oruç ÉCTAY", iriiénE ao" sou, - 
"xaR sr ràr nn Adior aahgr vexpér. 
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‘In Œd. Col v. 1596. 


xo{Anç  Gxipôov, xérd Axlvou répou, 
"xad er sfr” SAuds duorivéic oroA GE. 


In Electra, v. 714. 


xémç À vo 
"poesT d'- Quoÿ dE mévrse avaueurypuévos. 


In Trachiniis, v. 917. 
Eros à éréAscs roùr’ émsidopobs vu 
"xad sr v pécoici sbvaormpioig. 
Euripides in Bacchis, v. 717. 
oùdëv d Fv axivnror dpéuy. 
’xÜpes À "Ayaun mAncio Jpwoxoucé pou. 
In Hercule Furente, v. 455. 


où Tavborar OuLuor ThocdtpxouEI. 
'réxor puër Vus, moheuiois à Edpe dau. 


Quæ quum ita sint, verni mihi videtur simillimum, si alibi omi- 
serunt augmentum tragici, idem eos facturos fuisse vitandi ana- 
pæsti caussa, ubi augmenti elidendi nulla copia esset.  Sic igitur 
Æschylus in Prometheo, v. 288. 


êrus rayiora rèv rares ov &g Jpévor 
xaS0sr, SU ÛG duo Vus Yipu 
In Pefis, v. 378. 
vauBarns à ävne 
reorobro xümnv xx AY aup Ebnpsryuor. 
v. 455, 
api Ôt 
xuxNOÛvrO TAC VACOv. 
v. 603. 


méoov por dixs, Ssppaivur pAoyi 
mimroy à’ NX” GAÀATAOIOIN. 
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Ibi Porsonus Érirvor ex conjecture dedit. Sophocles in Œäipo 
Rege, v. 1248. 


ro Jo aùroë Bborsnver ras deugyhar 
yoûro à sb. 


In Œdipo Coloneo, v. 1605. 
xoûx Ar sr” apyèr obdkr dv épisro, 


xrbæncs piv Zsds XD évi06. 
Euripidis in Phæœnissis, v. 72.° 
bre) d éxi Evyox 


xaNsber" deyñs, où usdicraras pére. 
In Bacchis, v. 1054. 


xarÿysr, #ysv, 77787 sic mé or «éd. 
xuxAoûro 0”, sicrs rébor, À xuprèç rpoyés. 


Ibidem, v. 1284. 


Muse À Énatee rivs rpéry xaurñpausr ; 
mävars, sûèca r iEBaxyslSn «és. 


Ab his locis ut anapæstum arceamus, suadet numerorum gravir 
incessus ; suadet librorum veterum consentiens auctoritas, im 
Phœnissarum versu etiam ÆEustathii citatione confirmata ; sua— 
dent denique et pronunciationis elegantia, et illorum comparatio 
locorum, in quibus augmentum clisum reperitar. Nam quid 
est, quare major pars horum verborum augmenti accessione 
molestiorem pronunciationem accipit, ut érporoëro, Ekux}oëvro, 
Ertrvov, ékrümnoey, nisi ea res ipsa indicio est, breviorem formam, 
quæ commodius pronunciatur, prælatam a poëtis fuisse ?  Deinde 
autem, si Æschylus et Euripides ixaS££ero dixerunt, cur tandem 
Sophocles curavit, ut augmentum elideret, quod quare faceret, 
nulla caussa erat, si ei anapæstus placeret? Ex his igitur argu- 
mentis jure mihi videtur colligi posse, anapæstum in trimetris, 
qui augmenti accessione nasceretur, a tragicis improbatum 
fuisse. 
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Explicabo munc alteram regulam adhébendi anapæsti, quæ ad 
anapæstum in mediis trimetns spectat Ea omnes anapæsti 
syllabas in uno, eoque tali vocabulo esse jubet, in quo anapæstum 
longa syllaba præcedat, ut ’Avrryôvn, Augräpaoc, et similia. 
Nam sive aliæ anapæsti syllabæ in alia vocabula inciderent, sive 
aut nulla, aut brevis syllaba in eo vocabnlo, in quo est anapæs- 
tus, præcederet, perita collocatione verborum pes iste vitari 
posset. Sic si in medio versu prima pars nominis ’Ayauéuvov 
anapæstum haberet, is magnam argueret poëtæ inscitiam, qui 
hunc pedem tollere nescisset collocanda ante hoe verbum brevi 
syllaba. Idem accideret, si genitivi Ayauéuvovoc duæ postremæ 
sylabæ ad primam anapæsti partem adhiberentur, qui pes, si 
syllaba a consonante incipiens sequeretur, facillime posset re- 
moveri. Quod si denique brevis syllaba in eodem vocabulo, in 
“quo anapæstus est, hunc præcederet, eam si longa antecederet, 
ut in quiuquesyllabo, ‘Augräpew, sponte tolleretur anapæstus ; si 
brevis antecederet, ut in hoc; Neomrodëuw, aut dactylus necesse 
esset, aut tribrachus præcederet anapæstum.  Atqui si eum 
dactylus præcederet, prorsus everteretur numerus iambicus, ut 
in tali versu : " 


"AgiAAius dn Neorrokiuy Réyu rade. 
Sin autem tribrachus præcederet, anapæstus in aliam sedem 
transferretur, ut in hujusmodi exemplo, 

"Aisne ds Nsorrouy Afyu raûs. 
Hic enim versus, ut ne eodem vitio, quo alter, laboraret, sic 


zmetiendus foret, ut in Hbro de Metris II. cap. xiv. demon- 
ætravi, 


"AlxAl|os à Ns | erroné | us Aél yo ré]|ès, 
nd est e vulgata pedum descriptione, 
"AA | Xuç] 8 Neomro| Afut | Afyu | ras. 


: Proceleusmaticus ergo in tertia sede esset, qui par est anapæsto. 
Quod etsi recte fit in comicorum trimetris, non potest tamen in 
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tragicis versibus fieri, si collocatione verborum .pes iste removeri 
potest Quamobrem apud Sophoclem in Philoctetæ v. 241. 


’AgiA ÂGE NiorréAsuos. da n rè rür, 


Neorréeuoc primas syllabas contractas habet, ut apud Euripidem 
in Androm. v. 14. in Troad. v. 1116. 

Quæ hactenus disputavi, si vera sunt, corrupta haberi oporte- 
bit exempla, quæ isti regulæ repugnant. Nullum exstat ï5a 
Æschylo, duo in Sophocle, plura in Euripide. Sophocles in 
Ajace, v. 1008. 


7 œou TiAaur, 0 où rarñp, iuéç à ua, 
dsÉour” Er sümpédwsos Dswiç s° 7cuç. 


Sic quidem Brunkius edidit: verum ipse fatetur, numerosius 
esse, quod Toupio magis placuerit, 


Ÿ mob ps Than, où rarñe, ins au. 
In Philocteta, v. 798. 


d dx crparnAdrai, 
"Aydaspuvor, & MeviÂns, œûüç dr &vr’ EuoÙ 
rdy 100, ypbvor resqoirs rhvès ray vécor. 


In his præter malos numeros quænam hæc, obsecro, inepta 
orationis figura est, Ayaueuvov, & Mevéae? Quasi quid sit, quod 
Menelaum magis, quam Agamemnonem abominetur Philoctetes. 
Scribendum : 


d dITAŸ CrparnAaraus, 
ao6 dv, ’Aydusuvor, xal Mavfhsoç, œvT mod \ 
To ye6vor resporre rhvès riv vécvr. 


Ex Euripide quæ proferri possunt exempla, partim manifesto 
corrupta, partim dubia, partim integra sunt. Nam ut in primsæ 
sede Euripides anapæstum, qui non in uno verbo esset, adhi- 
buisse videtur, ita quid obstat, quo minus etiam in medio versu 
imperitius anapæstum collocasse censeatur ?  Etenim nullo pacto 
fracti et perpluentes Euripidis versus ad Æschyli sonoram 


. AD HECUBAM. CCXXY 


grandiloquentiam, aut Sophoclis nobiles nutmeros æquiparari 
possunt. Quare si hic quædam sibi indulsit, quæ peritiores 
vitare sciebant, satis habebimus eum reprehendere, quod jinvitis 
Musis ad poësin accesserit. Ita quem non offendat illud, quod in 


Helena scripsit, v. 87. 

dvua por un Tsüxpos à Où phoug are’ 

Thagur Zahaulç à rarpiç, ñ Jetdacé ls. 
Nec tamen licebit corrigere, donec aliquis ostenderit quo pacto 
Zalauc ultimam brevem habere possit Dubium est, quod legitur 
in Iphig. Aul. v. 1603. , 


meurs d''Ayaueuvur, dors Cor Peñdas dde, 


Quod in Æschylo aut Sophocle si legeretur, non dubitarem 
’Arpetènc reponere. Alia duo exempla exstant in Electra. v. 314. 


seqq. | | 
uñrne d éan Devyhluon àv exvAsUua on 


de6ry xEInras, rodç d Hôpaic * Acinnides 
dpuai craritoud, &ç Éwipo EUdç rarñe. 


Nimia profecto inscitia, si sic scripsisset. Reponendum videtur : 


marne di Deuylois êr oxvA sur Jpévy 
éun xAdnrar, Teùç À tdgaren ? AGCIÔSç 
duo orarilouo’, &ç Erspo” Eudç Turn. 


Similiter in trochaico versu dactylumhabet in Oreste, v. 1550. : 
Ebyyonér sir, IlA@ènv ri rèy rabs Evvdpüvra ps. | 
Quid, quæso, est, si hoc nomen IluAaônç alienum pedem inferre 


Apotest, quare idem alia similia verba, quæ non sint nomina pro- 
Jpria, facere nequeant ? Sic qnidem defendi posset, quod vulgo 


Regitor in Phænissis, v. 621. 
xai où, pire ; où Jauuréy on mareès NE TATET TER 


-Hic quidem non dubium est, quin dederit : 


xai 60, mire; où 65 Jeusrèr pnrpds brude sr xéga. 
2f 


Vo. I. 
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In Oreste autem vereor ne vulgata lectio genuina sit. At non 
debebat tamen ita scribere, quum sic posset, si nihil aliud suc- 
curreret : 


Evyyovér réunir, r&ès IluAdônr rs rr Eurèparra mes. 


Nam nec rè post duo demum verba prorsus inusitatum est, de 
quo dixi ad Hecubæ, v. 77. et cæsuræ violatio exempla habet in 
Persis Æschyli, v. 163. et in Philocteta Sophoclis, v. 1402. 

Ex üs, quæ hactenus disputata sunt, hoc consequitur, quet- 
quot in tragicorum trimetris anapæsti occurrant, qui non toti sint 
in medio nominum propriorum, aliarumve imevitabilium vocum, 
eos, ut manifesto vitiosos, emendatione opus habere, nisi si quando 
Euripides nomina propria, in quibus vitari anapæstus poterat, im- 
perite collocavit. Îstiusmodi illa Æschyli et Sophoclis exempla 
omnia sunt, in quibus Porsonus præclara opera anapæstum € 
tertia sede sustulit Horum unus tantum est, in quo de Porsoni 
emendatione dubitari possit, Sophoclei Ajacis, v. 524 Eum 
codex Augustanus is, cujus non sane omnes lectiones memoravit 
Brunlous, ita exhibet : 


oùx dy yévir” 9 oùrog ebyerñs dvng. 


Et scholion additum : oùroc yap oùk eic rù éEnc yevvaïoc vouuo- 
Seln. Éore yap roùro ayveuovoc. Eadem ferme in vulgatis scho- 
lis exstant. Quæ reliqua exstant in his scriptoribus viginti 
exempla et duo anapæsti non in nomine proprio adhibiti, ex iis 
duo tantum sunt, quæ dubitare possis an non sint corrupta. 
Utrumque est in Persis Æschyli, v. 1032. et 1046. De v. 1046. 
primo dicam. Is hic est : 


xai ovéer deacos, xàaiéa rà Mücor. 


Atque etsi non sum nescius, Eustathium ex Æschylo afferre (36a 
To Müotov, non repugnat tamen «ar:f3da regulæ isti, quæ ana- 
pæstum in medio vocabulo, eumque incvitabilem requirit Su 
mam igitur Æschylum Karif36a scripsisse. Num enim propterea 
hunc anapæstum improbabimus, quia non est in nomine proprio ? 
At certe simile est illud Euripidis, quod supra attuli, 
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Medium certe est ravporéÀoc inter nomina propria et alia verba : 
atque adeo qui in eo nomine avapæstus est, mutanda verborum 
collocatione tolli poterat. ÆErgo in hoc exemplo, xawtf36a, non: 
anapæstus poterit reprehendi, sed illud erit vituperandum, quod 
poëta vocabulum adhibuerit, in quo necessarius anapæsti usus est, 
quum aliorum copia verborum, anapæsto carentium, non deesset. 
At idcircone expellemus anapæstum? Certe ei defendendo hoc 
afferri poterit, quod trimeter iste melicis versibus admixtus est. 
Nam in melicis qui trimetri reperiuntur, liberiore numero solent 
esse. Unde quum tribrachum habeant creberrimum, non sane ab- 
sonum foret, si anapæstum quoque, ut æque concitatum pedena, 
admitterent. Simillimum certe exemplum exstat in Bacchis Euri- 


pidis, v. 1144. 


rar roù Gpaxorroc éxysréra, roù Is So. 


Sed erunt fortasse qui hoc testimonium nullius momenti existi- 
ment, quia iste versus non solum ex loco corruptissimo de- 
promptus est, verum ipse etiam manifesta præ se fert corrup- 
tionis indicia. Neque enim articulus ante IevSfwç ferri potest. 
Venia igitur sit carmen illud ita, ut corrigendum puto, adscri- 
benti. Versns sunt dochmiaci mixti trimetris iambicis, in quibus 
si quædam audacius mutasse videar, iis tamen fortasse satis- 
fecero, qui reputaverint, in desperatis Jocis vix aliud agi posse, 
quan ut quis viam emendationis aperiat. Sic igitur ferme 
scripsisse puto Euripidem : | 


dvayogsbooesv 

Béxyror, &raBodsousv, Evupogàr 

rs roù Opdxorros éxysra, ràr IlsJéus 
Imavysrñ oroA ay, Mgnxa Sd sr 

rs œiorbv Gôur 5 «/Bev, sUdvgoor 

radgor xummynTige CUmpoeis Eur. 
Baxyas Kaôusa, 

rd xaXMuxoy xAsvr ÉEsrpéEars 

iç duxgv', êg yéov. 
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xa Rd dyav 608, xaXbç, ir aluar: 
drdtovour yiea sseiBursh rixvou. 


Nihil in his admonitione indiget, quam Bäxky1ov Évupopav jungeu- 
da esse : raÿpov autem, nisi cum eo jungatur evdvpoor, frigere. 
[f: Alter Æschyli locus, in quo anapæstum defendi posse exis- 
timo, ejusmodi est, ut, dum ea, quæ de priore loco dicta sunt, 
confirmare possit, simul iüis ipse confirmari videatur. Versus 
est, in Persis, 1032. 


déouvs, larve sua, meèg épuous s° Tdi. ù 


Hic quoque versus, pariter atque alter Æschyli, et quem modo 
ex Euripide attulimus, in melicis est, quæ si quam vim habent 
ad defendendum anapæstum, erit sane, quare quis eum muta- 
tum nolit. Sed laborat ille alio vitio. Neque enim anapæstus 
est in medio aliquo verbo, ut evitari non potuerit, sed unice ex 
collocatione verborum nascitur. Verum, quod supra dixi, 
regulam illam, quæ hoc fieri prohiberet, unam quamdam ha- 
bere exceptionem, ejus exceptionis quum hoc unicum exemplum 
norim, nunc demum de ea dicendum videtur. ÆEtenim quan- 
tumvis imperitum sit, anapæstum adhibere, qui non ex ipsa Vo- 
cabulorum immutabili natura, sed unice ex collocatione verbo- 
rum oriatur, habebit tamen iste anapæstus haud parvam excu- 
sationem, si illa verborum positio, unde nascitur hic pes, neces- 
saria sit atque inevitabiliss  Hanc necessitatem facile patet 
poéticam, non grammaticam esse debere. Îs enim miserandus 
poëta foret, qui in tantis Græcæ linguæ thesauris, tantaque col- 
locandorum verborum libertate non posset aut verba numeris 
apta, aut ordinem verborum invenire. Illud non ita facile est, 
si quibus in verbis, aut si quo in ordine verborum magna quæ- 
dam ac præcipua virtus ad animum commovendum ïinsit, ea 
verba, eumque ordinem verborum sic tollere, nihil ut de vi ac 
robore orationis detrahatur. ÎÏn Æschyli quidem versu, quis 
non sentiat apprime aptum ad Xerxis affictioncn esse iteratums 
lave, quod semel si diceretur, non solum Jlanguida hæc foret et 
frigida significatio doloris, verum ablhorreret etiam ab ingenio ct 
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moribus barbarorum. Nam inter plurimas et splendidissimas 
virtutes, quibus ista Æschyli fabula conspicua est, hoc imprimis 
præclarum est et memorabile, quod poéta Persarum mores 
tanta arte expressit, ut luxuriosum illud ingenium, quod pro- 
prium est populorum orientis, non videatur melius potuisse cum 
Græci sermonis indole consociari. Præterea vero aliud, idque 
longe gravissimum argumentum accedit, quo anapæstus in isto 
versu se tucatur. Nam quum in his omnibus Xerxis et Persa- 
rum lamentis, quæ antistrophicis versibus contineri critici non 
animadverterunt, verba verbis, sententiæ sententiis insigni 
æquabilitate respondeant, tum huic quoque versui qui respondet 
antistrophicns, eamdem, quam strophicus, habet verbi itera- 
tionem : 


Seeoo , Sos00, xui créval” uv agir. 


Quæ quum :ita sint, nondum, mea quidem sententia, hoc vicit 
Porsonus, ut omnes anapæstos, qui non sint in nominibus pro- 
pris, e trimetris tragicorum ejicere oporteat: sed in eo consis- 
tere debebit emendatio criticorum, ut illos tantum anapæstos, 
qui non possint iis necessitatibus, de quibus dictum est, defendi, 
conentur expellere. 

Dicendum nunc est de metrorum melicorum descriptione. 
In choris, inquit Porsonus, et melicis systematibus, que librarii 
et editores pro arbitrio distribuunt, duas sum potissimum 
regulas sequutus. Primo curavi, ut quodque carmen ad nota 
et lyricis poëtis.usitata, si facile fieri posset, versuum genera 
redigeretur ; deinde, ut eademn aut similis versuum species quam 
sæpissime recurreret. His quidem regulis qui solis utuntur, nibil 
agent. Prima enim regula, ut quodque carmen ad nota et lÿicis 
poëtis usitata versuum genera redigatur, quem poterit usum præs- 
tare, donec usitata lyricis poëtis versuum genera maximam partem 
ignota erunt? Quare hujus regulæ observatione sana loca ad 
corruptorum normam corrumpi necesse est. Non utilior altera 
regula est, ut eadem versuum species quam sæpissime recurrere 
debeat Nam unde tandem quis cognoscat, eamdem metri for- 
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mam sæpius in aliquo loco repeti, nisi si aliæ eum regulæ do- 
ceant, ubi initia, ubi fines versuum constituendi sint  Quamo- 
brem ego in üis, quæ hac de re scripsi, hanc regulam, quæ, mea 
quidem sententia, nulla est regula, omisi, quum priorem regulam, sed 
adjunctis aliis regulis, primo loco ponerem. Ista omnia nil attinet 
hic repetere, quum plene exposita sint in commentione de metris 
Pindari, atque explicatius etiam in eo libro, quem Germanice de 
metris sCripsi. 

Præterea vero hoc quoque Porsonus juxta ac reliqui Euri- 
pidis editores nescisse videtur, quid esset, quare melica Eunpi- 
dis carmina aliquanto, quam cæterorum tragicorum, corruptiora 
haberentur. Quæ res facile suspicionem movere potest, esse 
quædam in hoc genere unius propria Euripidis; quæ si quise 
tanto squalloris situ, quo nunc fœdata sunt ista carmina, in 
lucem protraxerit, faciliorem patefactum iri emendationis ratio- 
nem. Non sum equidem nescius, plurimos fore, qui modestiam 
illam, qua in hoc genere usus est Porsonus, laudi magis critico, 
quam vitio vertendam esse existiment. Sed eam modestiam si 
numquam deponas, numquam neque caussas corruptionis, neque 
viam emendationis inveneris. Aliquando harum rerum perves- 
tigationis initium faciendum est : dubitanda sunt omnia, nec prius 
desistendum, quam lex aliqua eruatur, cujus auxilio recte pro- 
cedere, falsa certis indiciis deprehendere, vera firmis argumen- 
tis stabilire liceat. Atque ego illud in primis mirari soleo, quod 
critici, dum metra restituere laborant, antistrophicorum carmi- 
num investigationem, quæ summum in hoc genere momentum 
habet, prorsus negligere consusverint. De qua re nihil umquam 
potuit a docto homine ineptius dici, quam quod ad Œdipi 
Regis, v. 1186. dixit Brunkius: eu minus a codicum fide disce- 
dere volui, quo minus intelligo, quid nostra intersit,monoetrophi- 
cas an antistrophicæ hæc sint. KFquidem plurimorum permotus 
exemplorum auctoritate plane persuasum habeo, nullum neque 
in tragicis neque in Aristophane paullo longiorem locum, qui 
quidem melica metra habeat, occurrere, quin scriptus sit versi- 
bus antistrophicis. Quorum quidem quum sæpe perdiffcilis 
investigatio sit, tum nescio an nullo in poëta sit difficilior, quam 
in Euripide. Nam, quod supra dixi, hic quædam videtur pecu- 
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liaria habere, quæ qui non cognoverit, is frustra in bujuscemodi 
carminibus corrigendis se torqueat. Id quum ego quoque sæpius 
essem expertus, tandem mihi videor illam ipsam caussam inve- 
nisse, propter quam tanta sit metrorum in istis locis obscuritas. 
Reperta ïigitur lege ista quorumdam carminum antistrophico- 
rum, quam àd Hecubæ, v. 63. explicavi, duos insignes Hecubæ 
locos, quorum metra alioqui non potuissent corrigi, emendare 
licuit Eam legem confirmabit, puto, aliarum Euripidis fabu- 
larum diligens pertractatio. Quam si qui forte moliuntur eorum, 
quibus doctrina metrorum a me inventa probatur, vehementer 
opto, ne faciant, quod a quibusdam factum vidi, qui quum ea, 
quæ de metris scripsi, aut non iutellexissent, aut non etiam usu 
et exercitatione didicissent, probarunt tamen atque sequuti sunt. 
Quo factum est, ut ex eadem disciplina, quæ corrigendorum 
versuum Caussa a me exposita fuerat, corruptiones, immo monstra 
versuum prodirent. 

Postremo breviter dicendum est de usu Doricæ dialecti. De ea 
re Porsonus, p. xv. sic scribit: déalecti Doricæ, choris usitatis- 
sime, ratio paullo facilior est, nec tamen omnino certa Nulli 
enim codices, ne optimi quidem, Doricas formas in melicis con- 
stanter retinent. Sed hanc regulam servandam putavi, ut eas, 
ubicumque vel unus modo non pessimæ notæ codex præberet, in 
tegtu reponerem. In plerisque enim MSS. ubi in contextus 
serie Dorica forma exstat, Attica vel communis suprascripta est. 
Hanc igitur scribas quoties alteri prætulisse credibile est? Si- 
niliter ad v. 103. in anapæstis, inquit, neque numquam neque 
semper Dorica dialecto utuntur tragici.  Ubi igitur in commun 
forma MSS. consentiunt, communem formam retinui; uwbi 
codex unus aut alter Dorismum habet, Dorismum restitui. Hæc 
quoque ejusmodi regula est, quæ ob eamdem caussam, ob quam 
inventa fuit, ipsa sese evertat Nam scribæ si temere nunc Dori- 
cas, nunc Atticas communesve formas adhibent, num minus temere 
facit criticus, qui scribarum temeritati obtemperat? Atque si co- 
dices adhuc collati in quoque loco sequendi sunt, quis sciat, an ali 
reperiri possint codices, qui istis auctoritatem abrogent? ÆEnim- 
vero quis credat Euripidem scripsisse in eodem versu, ut quidem 
Porsonus edidit, 


quo major est, eo magis requirit l-malemt ares 
orationis formam Hinc mihi videor has merito collegisss où 
re — 
In versibus melicis, in dactylicis, in dochmiacis semper etuntir 
tragici Dorica dialecto, sed ea propria quadam. Nas multe stunt 
Doricæ formæ, a quibus prorsus abetinuerunt : in quibus vitandis 
‘non ubique diligentes fuere critici. 
In anapæstorum legitimis systematibus non eadem abique 
ätio obllnet. Ea systemata si per se constant, atque a vetsibus, 
quorum propria est Dorica dialectus, plane disjancta sunt, 
Atticam communemve linguam habent; sin arctius cohærent cum 
versibus, in quibus Doricam dialectum adhibere mos est, ipsa quo- 
que habent dialectum Doricam. Sic in Hecuba quæ chorus lo- 
quitur, v. 97—151. communi dialecto scripta sunt: eodem modo 
in üs, quæ præcedunt, Hecubæ lamentis primum et tertium sys- 
tema In reliquis systematibus Dorica dialectus est: quippe hæe, 
aucta animi commotione, cohærent cum antistrophicis hexametris. 
Ea systemata hæc sunt, v. 68. 


& orspord As, G curia viE, 
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In illegitimis anapæstorum systematibus, in quibus dimetri 
catalectici e spondeis compositi primas partes habent, semper 
Dorica dialectus invenitur, ut in Hecubæ et Polyxenæ lamentis, 
quæ post chori anapæstos leguntur. Sed nbi insigni legitimo 
systemati pauci dimetri catalectici interponuntur, manet syste- 
mati communis lingua, ut in Sophoclis Electra, v. 86. seqq. ubi 
v. 90. rAryäc legendum cum altero cod. August. 

Iambici denique trimetri, qui dochmiacis aliisve melicis versi- 
bus mixti sunt, pariter ac legitima anapæstorum systemata, nunc 
communem, nunc Doricam linguam habent  Communis ibi 
obtinet, ubi iambi potiorem locum tenent, ac fundus sunt orationis 
ut in Hecuba, v. 691. seqq Ex quo patet male vulgo, v. 706. 
ca legi. Alia luculenta exempla sunt in Hippolyto et in 
Æschyli Eumenidibus. Doricam autem dialectum ïibi habent 
timetri, ubi melicis ita mixti sunt, ipsi ut horum aliquam partem 
constituant, ut in Sophoclis Trachiniis, v. 824. 825. et 834. 835. 
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ÆEDITIONEM SUAM EURIPIDIS. 


QUUM consilium edendi Euripidis primo susciperem, id taà- 
tüm spectabam, ut poëts textum mendis, quæ superiorum edi- 
torum solertia, vel librorum scriptorum auxilio nixa, vel suis 
viribus confisa, sustulisset, vel quorum medicinam certam ipse 
mibi invenisse viderer, lberatum et purgatum exhiberem, ita 
futuram sperans, ut sic tandem editio exstaret, et parvo para- 
bilis et habiïlis ad usum et quæ legentibus minus diffcultatis et 
offensionis objiceret. ‘Quoties euim antea tragœdias illas lege- 
ram, ægre ferebam multas egregias vel codd. lectiones vel 
—xirorum doctorum emendationes ab editoribus neglectas .esse, 
nonnuHa etiam loca emendata seu verius immutata esse, quæ 
aulls omnine emendatione indigerent. Sed quo dintius poëtam 
hoe edendi conailio tractabam, eo magis intelligebam, vix me 
operæ pretium facturum esse, nisi nova subsidia lectionis, quam 
vocant, eonstituendæ adhibuissem, quibus vel vulnera, his car- 
minibus inflicta, sanarentur, vel saltem, quid ibi ab antiquis lec- 
tum esset, quamvis obscuris nonnunquam signis, indicaretur, 
—Quod ubi significavi Weigelio, ille, ut est ad litteras qua potest 
—ope juvandas paratissinus, staüm adiit viros doctos bibliothe- 
-æarum opulentiorum præfectos, ut ‘eorum, quæ in bibliothecis 
* œuæ curæ Commissis, ad Euripidem emendandum subsidia repe- 
rentur, &bi mihique copiam facerent. Îta is, nullis sumtibus, 
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parcens, Florentiæ et Augustæ Taurinorum codices, qui ibi 
servantur, conferendos curavit et Guelpherbytanum codicem 
a Langero mihi impetravit et undique, quæcunque ad hanc 
editionem usui essent, diligentissime conquisivit. . 

Atque inter codices quidem primo loco commemorandi sunt 
Florentini quatuordecim, jiidem, quos Beckius in Edit. Lips. 
maj. T. III. p. x. seq. e Bandinii catalogo enumeravit. Hos 
in meum usum ad editionem Musgravii accuratissime contulit 
bibliothecæ Mediceæ præfectus, vir doctissimus, Franc. de 
Furia Ex his ÏI. omuibus fere locis conspirat cum eo, cujus 
varietatem Scaliger enotavit, memoravit Porsonus; X. autem 
cum Florentino co, cujus collationem olim instituerat Is Vos- 
sius: vid. Valck. Præf. Phœn. p. IX. seq.) quamvis ipse codex 
periisse videatur; nam in nullo Florentinorum Troades exstant. 
Ad bos accesserunt cadices tres, see. XIV. exeuntis, numeris 
56. 60. et 76. indicati, Abbatiæ Cassinensium, e qua nuper in 
Mediceam illati sant Cum his scholia contulit doct. de Furis; 
nam textus ipse ubique cum Mediceis conspirat. Idem etiam 
contulit cod. 6. plutei 91. supericris, chartaceum in 4 minoxi, 
seculi XV. qui sola scholia continet. Vid. Beck. p. x1. 

Codices Academiæ Taurinensis accuratissime, ita ut etiam 
descriptionem versuum enotaret, contulit vir clar. Amedeus 
Peyron, cujus diligentiæ Empedoclis et Parmenidis fragments 
ex cod. Taurinensis bibl restituta et illustrata debemus KEo- 
rum codicum alter, Orestem et Phæœnissas continens, sec. XV. 
bombycinus, signatus est nota B. VI. 7. descriptus in Catalogo 
edito T. E. p.315. Scholia habet uberrima, quæ tamen edita 
non superent Ea vero tantummodo usque ad v. 1165. Phœn. 
Barn. pertinent Alter Andromachen habet, hac nota insigni- 
tus C. V. 3. in Catal. T. L. p. 216. vid Beck. 1. 1. p. XI. 

Codicem Guelpherbytanum, qui est 15. inter Græcos, ipse 
contuli, humanissime a Langero meis et Weigelii precibus 
concessum. Sunt 1i duo codd MSS., uno volumine compre- 
hensi, quorum alter Hecubam, Oresten et Phœnissas, alter An- 
-dromachen continet Prior esse videtur sec. XIV. accurate 
litteris elegantissimis in charta bombyciua scriptus. Glossas et 
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ia et imter versus et im margine permulta, in quibus multa 
ta, adscripta habet, alla ab eadem, qua textus, manu 
> pieta usque ad Phœn. v. 324. deinde atrdmento, alia et 
> plura minus elegauter, litteris minoribus. Alter codex, 
Andromachen continet, est seculi XVI. etiam bombrycitus, 
water, at sæpe vitiose, scriptüs. Scholia pauca sunt, eadem 
a manu scripta, pleraque inedita.*  Cetcrum quod Beckius 
p. xIri. narrat, in bibliotheca Guelpherbytana esse Euri- 
-éditionem cum observationibus, Salmasïi manu adscriptis, 
sum esse, nec unquam talem Hbrum in bibliotheea illa 
e, idem Langerus me monuit. 
dieram etiam per litteras Jacobsium, petens, ut, quæ sub- 
emendandi Euripidis bibliotheca Monacensis habetet, ea 
vel summitterct, vel ibidem exscribenda, excerpendd, con- 
da curaret. Respondit precibus meis viri egregii mihique 
iesimi bumanitas. Sunt in instructissima ïlla bibliotheca 
es MSS. tragædias aliquot Euripidis continentes, Angusta 
lelicurum eo trauslati, tum annotationes in nonnullas tragæ- 
P. Victor manu scriptæ, denique exemplum editionis Al. 
, Cüjus margini idem P. Victorius variantes lectiones, quas 
nt, adscripserat. Et has quidem Jacobsius sua manu accurate 
scriptas mihi misit; reliqua vero quum etiam mittere para- 
1on dubitans, quin ejus rei vemiam nunquam antea negatam 
traret, subito nova lege impeditus est, allum libram ejus 
othecæ extra urbem cuiquam commodari vetante, His igi- 
»t præsidus et ornamentis nostra editio careré coacta est ; 
rianæ vero lectiones partim, imprimis eæ, quæ tribus 
tis in trianguli formam positis .‘. notatæ sunt, vel quibus 
æ V. C. vetustus codex appositæ sunt, e codice MS. sumtæ 
videntur; et conspirant eæ plerumque cum Cod. Flor, 2., 
quod ad Troades quoque spectant, quam fabulam nullus 
entinorum complectitur. Aliis præfixum est yo. vel ‘o. eæ- 
vel correctiones errorum, quos Aldi typothetæ commiserant, 


Aunc codicem jam ante me contulit Bothius, vid. Eurip. Werke, verdeutwht 
re H. Bothe. Fünft. B. p. 64. segg. 343. s0qq. 
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vel emendæions Vins esse vaine. Nesmmmquem ass 


adscriptæ saut oagicres 


Codicum Augnstascum tn calatueex scsi ler-— 


mani benevoleute dbeo Hi sue &, ques em tir dec 
im Pref ad Hecub. p_ vL iescniposs items à c dass. Hecs-— 
bam (dav. 1255, Oresæm et Phuwsess comtes es, ln C=—— 
Phœnissæ desant Ex hs b miem est, que Branckies ad One 
tem eadem Htèrra desgnavit. à 15. ques mir À RCMRETÉ, et ex QUE 
scholia a Trollisehso exscrpta one Valkcienene communicatsiif 
Reïskins. Id plaaum facumn est mises tes Hermenss, tuue Tlser-— 
schn, vin doctissimi, qui, a me rogacxs Menechni, que code e “= 


bibliotheca Augustans megravit, um mspexit et meme codez 
560 inter Monacenses. Schokia in verses centsm priores Ovests 
scienuæ bBiterarum antiquarum egregias specrmwa dedrt chesrva- 
tiomibus criticis in Sophocl Œd Coi m Act Pislol Monec. TE 
L Non magni ea esse momect, etiam Thirschius me mot. 

Codicem Dresdensem, olim Mosquensem D. deneo contals- 
rat Hermannus, et inde excerptas variantes Llectones mecem 
communicavit Nec im eo substitut vi egregti humanitas, sed 
etiam annotationes suas m nonnu.ias Eïrip. tabulas vel in coss- 
plura earum loca mihi concessit, qu us imprimis melica car- 
mina melus digesta sunt Cxiices Parisenses nondum collatos 
nihil, quod operæ pretium esset, ad xtum emendandum præ- 
sidii afferre posse, ii, qui accurate eus noverart, Basuus, Hasins, 
Boissunadius fidem fecerunt, ut sumubus in eos excutiendos 
inpendendis supersedere se posse Weigelius non imjuria arbi- 
iraretur. 

Horum codd. ope omnes maculas Euripidi adspersas, vel 
eas certe, quæ offensionis plurimum haberent, elui posse, nec 
ipse ab initiv speravi: plerumque enim lectüones ex aliüis codd. 
jam enotatæ vel conjecturæ virorum doctorum iis firmantur. 
Nonnullis tamen locis medicinam ab iis allatam esse, vel viam 
certe clarius demousiratam, qua emendatio instutui posset, vel 
ex Hérmanni Prol. de Carminibus Antistr. intelligi potest In 
recenscudis vero his carminibus eam leygem mhi dix, ut, con 
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quisitis, quam poteram diligentissime, omnibus vel codicum 
acriptorum vel antiquarum editionum ommium lectionibus, ex- 
cussis etiam veterum interpretum et criticorum commentariis 
Hbrisque scriptorum antiquorum, qui Euripidis loca vel nomi- 
natim laudant vel ad ea respexisse putandi sunt, ad horum 
auctoritatem textum præcipue constituerem, non numerandis 
codd. sed lectiombus ipsis ponderandis, ubi aperte vitiosa esset 
vulgata lectio, ïis tantum vel aliorum vel meis conjecturis locum 
darem, quæ et sensui omni ex parte satisfacere viderentur, et 
a vulgatæ lectionis vestigiis non nimis recederent, et, quomodo 
vulgata lectio ex üis fluere potuerit, facilem explicationem habe- 
rent. Ita non dubitavi recipere Hec. 697. pävraaua pro gaoue, 
quo facto tres dochmii justi exeunt, e pévraoua vero facile errore 
Hbrarn $aoua fieri potuit; Hippol. 551. ZetËao’ àx’ sipsole Ôp. 
pro 2. arupeoley Sp. Phœn. 754. ävaxrac pro avécouv. Hoc vero 
eo confidentius facere licere editori existimavi, quod alias etiam 
conmjecturas a codd. postea comprobatas vidi, ut Orest. 1260. 
Porsoni tra ral oxowmtèv Taurinensi et Flor. 10: (ubi melins 
etiam videbatur e Taurin. et Guelph. recipere xépæc, ut ardo 
verborum esset Giégepe oxoriav képaic duu. quam cum Seidlero 
oxoæiv tribuere Choro) ib. 1565. Seïidleri éreo” érece Taurin. qui 
Éweczv Éxeoc habet, ut alia leviora taceam. Sed multo sæpius vul- 
gatam lectionem, conjecturis tentatam, retinendam vel revocan: 
dam duxi, quum eam consuetudini sermonis Græci et metro 
respondere, vel adeo solam ab eo postulari intellectum esset: 
Contra, ubi laborare quidem locum in aperto esset, nulla vero 
adhuc conjectura, quæ omnes verisimilitudinis numeros haberet, 
a quoquam allata esset, locum intactum relinquere malui, quam, 
obliterata vulgata lectione, viam veri iuveniendi obscuriorem 
reddere, ut Hec. 1167. seq. Phœn. 332 861. 1622. Or. 814. 
Med. 1106. seqq. 

Difficultatis et dubitationis plurimum afferunt loca melica in 
tragædiis Græcis ; itaque hæc ab editoribus vel neglecta, certe 
non ea, qua par erat, cura expolita, ut a Musgravio, vel temere 
turbata, interpolata et immutata sunt, quod imprimis a Brunckio 
et Porsono factum esse doleas. Hanc igitur partem præcipua 
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cura ac diligentia mihi tractandam esse vidi; quod nunc etiam 
facilius est, quum Hermannus aliique, nuperrime Seidlerus, toti 
rei metricæ Græcorum tantum lucis attulerint, ut nune de mse- 
tris quivis nostrum melius judicare, quam ipsi grammatici ve- 
teres, possit. Ita factum esse puto, ut hæ etiam partes Euaripi- 
dis aliquanto in hac editione, quam in superioribus, emenda- 
tiores legantur; neque tamen dubito, quin multa posthae melius, 
quam a me faotum est, metrorum ratione et legibus acouratins 
etiam investigatis et cognitis, constituantur. Sed ex hoc ipeo 
rei metricæ apud nostros fervente studio alia difficultas exorts 
eat, quod, quum Hermannus nullum in tragædiüs Græcis ou 
mem lyricum esse, quod non esset generis antistrophici, me- 
nuisset, alii certatim ea, quæ vulgo àroÀeÀvuéva, vel avouaiéerpoge 
appellata plurima in Euripidis tragædiis occurrunt, ad antistro- 
phicorum legem redigenda suaceperunt. Quod ubi ex auctoritate 
librorum scriptorum vel o vestigiis antiquæ lectionis vel ibi, ubi 
sensus etiam emendationem flagitat, facile efficitur, ut Tyrwhit- 
tua nonnulla in Euripide sanarit, et nunc Orest. 1347. seqq. & 
1552. moetrorum ædqualitas, monento Hermanno de Carmm. 
Antistr. p. v. restituta est, laudandum est; nulla enim oura ni- 
mia existimanda est, quæ antiquos scriptores pristinæ integritat 
atque elegantiæ vel in parvis restituit Sed ubi nihil est, quad 
consuetudini poëtæ vel linguæ legibus vel sensui repugnet, et 
non nisi resecandis, addendis, transponendis, mutaudis verbis 
metra æquari possunt, codices etiam in scriptura recepta con- 
sentiunt, ibi vercor, ne hoc sit scripta antiquorum ad arbitriurs 
refingere potius, quam ex fide tostinm restituere. Et causam 
quidem, eur sæpius, imprimis in iis, quæ awû oexwvic dicuntur, 
numeris inæqualibus usus sit Euripides, qui primus hoc fre- 
quentasse videtur, idoneam et ex ipsa rei natura ductam et usu 
scriptoris comprobatam attulit Hermannus in Prol. de Carmm. 
Antistroph., partes actuosiores antistrophis carcre, quæ vero se- 
datiora essent, ad antistrophicorum legem descripta esse, me- 
nens. Plura tamen idem vir doctissimus mutavit et ad metro- 
rum æqualitatem redigere eonatus est, quam editori, fidem MS& 
codd. spectanti, licere arbitratus sum, vel ipsa illa, quam attu- 
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lit, causa et rei ratio postulabat. Quibus enim in locis 
gonhem numerorum efficere voluit, in iis omnibus vehem 
animi motus vel doloris vel lætitiæ vel iræ regnant, 1 
ipsam causam, cur solutioribus numeris ea scripserit, c 
ait Aristoteles, Kai ra péÂn rÿ juuñoe axo}oudetr, ael Érep 
meva, volebat, satis idoneam secutus esse poëta videatur, n: 
tem minus-<etiam in certum ordinem cogere ea liceat, pr 
si hic ordo non nisi violentioribus mutationibus effci 
Magnopere etiam infringitur Hermanni sententia mira 1 
rum antistrophicorum cum avouotoarpôgoic permixtione e 
sioge, cujus exemplum maxime memorabile attulit ex 
1373—1541. quæ confusio augetur etiam, si reputes, ] 
mesodos, epodos nomine tantum ab avouotoorpopoic differre 
vero nulla causa excogitari possit, cur ejusdem carmini 
pertes sibi respondere, alias repugnare voluerit poëta 8 
constans sive laboris æquandorum numerorum impatie 
Zntelligitur, quare non totum carmen liberioribus numeri: 
mise existimandus sit Quamrvis autem carmina illa mel 
amipidis sæpe a grammaticis ex sua rei metricæ scientia : 
quo nunc ea legimus, ordinem redacta esse, e multis sch 
—#Mocis constet, tamen nec, quousque eorum sive libido si 
progress sit, et quæ locà illi mutaverint vel intacta reli 
2munc affirmare possumus, et, deficiente testium auctorita 
“wi in lis pristinæ integritati restitucndis ineunda sit, incert 
Levius est, nec tamen prætcereundum, quod Ahlward 
ZBoeckhius monuerunt, nusquam versum finiri, nisi finit 
“wocabulo, nec unquam verbum in duos versus distribi 
ss. Qua in re pergratum mihi accidit, quod, quibus 
ærnentis ego hanc sententiam in litteris ad Hermannur 
2 mpugnaveram, ea hujus viri metricæ et scenicæ Gri 
Æ onge peritissimi assensu et suffragio comprobari, e pra 
us, Herculi Fur. præmissa, p. ix. seqq. intellexi. Igit 
Ææatiam illam jam satis ab Hermanno refutatam esse putc 
mn tragicis certe, concessit nuper ipse Boeckhius Præf. € 
ar. p. xxx. in Pindaro aliam rem esse contendens. 
ÆFindaro quidem nunc non disputo: hoc tantum addo, nt 
Vor. I. 2h 
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offensionis habere unius verbi in duos versus distribu! 
quam sensus, ut ita dicam, distractionem eam, qua in 
versu articulus, præpositio vel alia particula cum sequ 
arcte copulata, in altero nomen vel verbum positum . 
qualia multa occurrunt in Boeckhii Pindaro, ut in Olys 
99. VI. 17. 58. IX, 19. 47. 70. X. 19. XI. 21. XIV 
Nam, sive versu finito finiri etiam numerum existimes, 
dum est, verborum compagem cum numeri natura pugnare 
id quod verius est, numeros continuari statuas, et hanc a 
sam v. c. articulus in altera numerorum parte poni, in 
nomen sine offensione potest, quid impedit, quominus 
verba in duos versus divisa esse dicamus, quæ pronu! 
non magis divellebantur ! 

In personarum chori distributione non plus mihi bcea 
didi, quam in reliquis fabularum partibus.  Îtaque n 
necessitate ac sensu flagitante quidquam mutavi, ut in 
94. (vid. ibid. not Monk.) Nam, quæ de singulis cant 
partibus ad singulas personas referendis acute nuper di 
sunt a viris doctissimis, Hermanno et Boeckhio, ea har 
tum vim habent, ut potuisse hoc ita fieri intelligamus : s 
revera factum sit, e tota loci ratione et sensu demum 
possumus. În quo cavendum est imprimis, ne, quæ mal 
se cohærere videantur, continuo diversis personis tri 
existimemus : hæc enim ipsa vis est graviorum animi m 
ut ab aliis ad alia, cognata tamen, subito transiliat 
Neque tamen idcirco hanc personarum distributionem 
bare velim, quia minuta hæc esset poétarum diligentia ; 
enim vel adeo puerilia multa in Euripide occurrunt. 

Interpunctionis notas aliter posui, quam in editionibus 
torum et Græcorum et Latinorum fieri solet ; quod, ets 
monendum tamen putavi, ne ex errore vel negligentia 
videatur, quod ratione et consilio factum est. Sic set 
duas, particula Kai junctas, quum idem verbum commune 
bunt, non virgula interposila separavi; nec magis part 
verbo prægresso pendentia, ut olda roùro mouñoac, po a: 
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æotoëvra, a vocabulo primario sejunxi. Sed hæc facile quivis 
semel monitus per se ipse perspiciet. 
& © à + + %« 

Hæc editio ut a mendis typographicis, quam maxime fieri 
potest, libera exiret, amicissimi Schæferi diligentia effectum 
est, quam grati mecum agnoscent, qui ea utentur. Ego, quo- 
cunque tandem modo provinciam susceptam administraverim, 
id saltem me effecisse spero, ut multis locis Euripides emenda- 
tior prodiret, in aliüs et fortasse pluribus viam veri inveniendi 
expeditiorem redderem. Nam, ut Xenophontis verbis utar, 
Mem. IL 8. 5. où ravu ye padtôv éoriv ebpetv Epyov, éd w oùk 
äv mc airlav Éxor xakerdv yap oùrw TL rotjoa, Ware unôèv auap- 
reiv, xaÂerdv Où kal avauapriruc Ti Touñoayra un ayvwuort 
LOITŸ TEDITUXELV. 
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x scholiis concinnandis et recensendis pro fundamento mihi 
fuit editio Basileensis apud Hervagium 1544. collata tamen illa 
cum antiquiore Veneta ex officina Lucæ Antonii Juntæ 1534. 
bujns enim editionis prncipis neglectus effecit, ut haud pauca 
vitia Hervagianæ per sequentes editiones propagarentur, vel 
editores in ïüis tollendis a vero aberrarent. À primis illis editio- 
nibus in eo etiam recesserunt Kingius, Musgravius, ali, quod 
paraphrasiu et scholia metrica a reliquis sejunxerunt; quod 
imitari nolui, ne diversis locis qnærere cogerentur lectores, quæ 
ad unum omnia locum pertinerent. Nam paraphrasis illa nec 
ed omnia loca spectat, et e glossis ac scholiis minoribus ab 
Arsenio conflata esse videtur; cujus exemplum secutus Kingius, 
æglossis ÿis, quas in MS. Coll. Corp. Christi vel in Barocc. in- 
venerat, cum verbis poëtæ commixtis aliam etiam paraphrasin 
Jprocudit. 

Scholiis ab Arsenio collectis addenda erant ea, quæ e Cod. 
Colleg. Corp. Christi Cantabrig. primus Barnesius dedit, plura 
Kingius, tum quæ hic e Cod. Bibl. Bodlei. Baroc. 74. recepit. 
In Scholis ad Phœnissas accesserunt ea, quæ ex Angustano 
codice a Tryllitschio excerpta Reiskius Valckenærio edenda 
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concesserat. Müihi ad septem fabulas præsto fuerunt scholi 
codicum Florentinorum, ad tres priores et Andromachen Gnel 
pherbytani, ad Phœnissas et Andromachen Taurinensis, quibu 
accedunt scholia cod. Havn. ad versus 264. priores Phœnissarun 
E Florentinis scholia tantum continent cod. 9. sec. Xv. plu 
81: cod. 21. pl. ej. et cod. 38. pl. 32. ad Hecubam, Orestem € 
Phœn. cod. 17. ad Hec. et Orest. cod. 10. ad Hecub. Medear 
cod. 15. ad Med. Hippol. Alcest. cod. 2. ad Hippol. et pauc 
q ædam ad Suppl. Iphig. utramque, Rhes. Bacch. Cyc 
Heracl. Hel. Herc. Fur. Electr. pauciora etiam cod. 1. a 
Suppl. et seqq. Cod. 6. sola scholia continet. Codd. 56. 59 
76. sunt Abbatiæ (Cassinensium. vid. pag ccxxxvi. D: 
Guelpherbytano et Taurinensi vid. ibid. et seq. pag. 

Horum codicum sine controversia copiosissimns est Guelph 
nam et e scholiis Arsenianis multa habet, et e Florentinis ea 
quæ alicujus pretii sunt, et omnia fere, quæ MS. C. C. C. e 
Barocc. 74. Kingio subministrarunt, illa prima manu, hæc sé 
cunda plerumque scripta; tum alia etiam propria continet 
Accedit, quod scholia emendatissime scripta sunt, ut sæpius e@ 
eo cod. Arseniana vel ea, quæ ex Anglicis codicibus vulgats 
sunt, emendari potuerintt Augustano codici, lacunoso et multi 
scripturæ vitils inquinato, opportune sæpe subrvenit Taurinensis 
et, qui cum eo iu plurimis conspirat, Havniensis. Leviora e: 
nullius fere momenti sunt scholia Florentina, cademque, ut vide. 
tur, recentissima, imprimis quæ Cod. 33. suppeditavit, sæpe ne 
Græca quidem. Dedi tamen hæc etiam futiliora, ne meo de 
his codd. judicio sibi standum fuisse lectores quererentur. Sed 
codd. îillorum comparandorum et exscribendorum studio dis- 
trictus prorsus oblitus sum eorum, quæ Beckius e Mosq. D. 
Hermannus ex August. dederunt. Negligentiam tamen conso- 
latur hoc, quod eadem prorsus, paucis exceptis, habet Gu. 
Quæ discrepant, cum nonnullis aliis in appendice ad calcem 
scholiorum subjiciam. 

Non vereor autem, ne quis me reprehendat, quod scholia 
undique congesta Ârsenianis interserere, et ad suum quodque 
locum referre, quam cujusque codicis scholia seorsim ponere, 
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ut ab alio ad aliud transcurrere lectores cogerentur, maluerim. 
Quæ nunc primum edita sunt, ea satis habui, ita exhibere, ut in 
codicibus legebantur, verbo tantum monens, quid legendum esse 
videretur, ubi probabilis emendatio succurrebat; nam sæpe 
vera lectio latebat ; Arseniana et Barocc. sæpe ex aliis codicibus 
<ollatis, imprimis Guelph. sæpe e conjectura, emendata sunt, 
ta tamen, ut multa restent, quæ correctione indigeant, quæque 
Antacta relinquere, donec certa emendandi ratio inveniretur, 
æ#alus erat. 


seit ver. 
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Cum signa, quibus usus sum ad MSS. distinguendos, sparsim in notis 
explicentur, visum est omnia hic ob oculos lectoris simul reponere. 


A. Mosquensis primus apud Beckium. 

À. MS. Par. 2712. quæ sunt Brunckii membranæ, a Musgravio, de- 
inde diligentius a Brunckio, collatus. 

Aug. 1. 2. Augustani duo apud Brunckium. 

Aug. 1. 2. 3. Augustani tres apud Hermannum. Quarti fragmentum 
continet tantum 17 versus, 1261-——1277. 

- Variæ lectiones e MS. notatæ in Aldinæ exemplaris margine, quod 
mecum communicavit vir doctissimus et amicissimus, Carolus Bur- 
meius junior. 

C. €. C. vel MS. C.C. C. vel C. MS. Codex in Corporis Christi Col- 
legio Cantabrigiæ, a Barnesio et Kingio collatus, cujus usum mihi 
humanissime concessere Collegii ejus Magister et Socii. 

Cant. Codex olim Askewii, nunc in Bibliotheca Academiæ Cantabri- 
&iensis signatus Mm. 1. 11. Vide infra M. N. 

. Excerpta e MS. quodam Cottoniano, Barnesianæ margini in 
Bibliotheca Bodleiana adscripta. 

- Mosquensis quartus apud Beckium. 

Bibliothecæ publicæ Cantabrigiensis, notatus Nn. 3. 13. 

- Fragmentum Hecubæ in eodem volumine, a versu 712 ad finem, 
cum E. plerumque consentiens. 

G. Parisiensis, cujus lectiones quasdam enotavit amicus meus 
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H. vel Harl. Harleianus 5725, in Museo Britannico. 

J. Harleianus 6300, ibidem. 

K. Regiæ Societatis codex recentior, a Kingio collatus. Hujas quas — 
dam in choris interpolationes, a Kingio in textum admissas, pro — 
sus tacui. 

L. MS. Ayscough, 4952, in Museo Britannico. 

M. N. MS.in Bibliotheca publ. Cantab. signatus Nn. 3. 14, Tre-= 
priores fabulas habet eleganti manu sæculo XIV. scriptas, dua ss — 
que iterum priores ineleganti et recentissima manu. Illum posthsn © 
vocabo M, recentiorem N. Et hunc codicem et Cant. ab Askew nm 
utendos accepit Musgravius, sed paucis tantum in locis inspexit. 

Membr. Membranæ in Bibliotheca Parisiensi, olim Regia, a Brunck = 
collatæ. 

Mosq. 1. 2. 3. 4. MSS. quatuor Mosquenses apud Beckium. 

MSS. Dorvill. Codices Dorvilliani duo, nuper inter Bodleianos re 
positi. 

P. vel Lib. P. Liber impressus in Bibl. Parisiensi, cum MSS. collatu_ =” 
unde varias lectiones exscripsit Musgravius. 
R. Alter Regiæ Societatis codex. 
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A. MS. Bibliothecæ Regiæ Parisiensis, No. 2712. Exhibet quinque # 
primas Tragædias et Andromachen. Ad eum contulimus Me = 7 
deam, Hippolytum et Andromachen. 

B. MS. ejusdem Bibliothecæ, No. 2713. Exhibet septem prima" 
Tragædias. 

C. Vel. Cott. Excerpta ex MSto quodam Cottoniano, adecripa 
exemplari Ed. Barnesianæ, quod in Bibliotheca Bodleiana ser" 
vatur. 


D. MS. Bibliothecæ Reg. Paris. No. 2818. Medeum et tres proxime #7 
sequentes Tragœdias exhibet. 

E. Hac Nota designare visum est duos Tomos eadem manu nitidis- — 
sine scriptos, quorum Numeri in Catalogo Bibliothecæ, quam dixi- —7 
mus, sunt 2887, et 2888. In priori haBentur Cyclops, Heraclidæ, 7 
Herc. Furens, Helena, Rhesus, Ion, Iphigeniæ duæ, Supplices, deni- 


PERD, 





IN NOTIS PORSONI, MUSGRAVII, &c. ccli 


que Bacchæ usque ad v. 743. ubi adjecit Librarius Asrss QUAX« 
reis xai dtxa. In altero sive No. 2888. Septem primæ Tragœdiæ 
cum Electra. In secundo Tomo quinque tantum fabulas contuli- 
mus, nempe Medeam cum tribus sequentibus, et Electram. In notis 
ad Electram litera Græca « varietates hujus MSti significavimus. 

1. Variantes MSti cujusdam Florentini, ab Isaaco Vossio olim col- 
lati, Phœnissas, cum quatuor sequentibus fabulis, deinde Rhesum 
et Troadas, exhibentis. Ad Phœnissas quæ pertinebant, dederat 
Editor doctissimus et xgsrixüraros L. C. Valckenærius: reliquas 
humanissime mecum communicavit vir celeberrimus, David. 
Rubnkenius. | 

%_=. MS. Bibliothecæ Regiæ Parisiens. No. 2817. Easdem fabulas 
babet, quas No. 2887. atque in eodem Baccharum versu desinit. 

ME. Liber impressus ejusdem Bibliothecæ, collatus cum MSto usque 
ad finem Iphigeniæ Tauricæ. 

= 714 MS. ejusdem Bibliothecæ, dues tantum fabulas habet, sc. Herc. 
Furentem et Electram. 

—Æ#"%lium porro Electræ MStum contuli, sed mendosissimum, et quem 
ab homine draapaBñry fere conscriptum diceres. 

sk, 1. 2. MSti duo, quorum usum mihi ex instructissima sua Biblio- 
theca humanissime concessit Antonius Askew, Medicus Lon- 
dinensis celeberrimus. Eorum alter duas priores Tragæœdias, alter 
easdem, sed cum Phœænissis quoque, exhibet. 

Earl. MS. Musei Brittanici. Rhesum et Troadas habet. 

4, Lasc. Editio vetus, literis majusculis Florentiæ impressa, et a 
Jano Lascari, Mattairio auctore, procurata. Medeam cum tribus 
sequentibus fabulis dat, estque omnium haud dubie prima. 

M4, Ald. Venetiis in lucem prodiit anno 1503. Octodecim fabulas 
continet, omnes utique, quæ ad literarum renatarum tempora per- 
venerunt, præter Electram et fragmentum Danaës. 

Vict. i. e. Victoriana, Electram, hactenus desideratam, protulit 
Florentiæ anno 1545. cura Petrr Victorii. 

. Commeliniana, Heïidelbergæ anno 1597. publicata, fragmentum 
Danaës addidit, ex vetustis Bibliothecæ Palatinæ membranis. 
y, Grot. Editio Phœnissarum, a viro immortali, Hugone Grotio, ex 

MS. adornata. 

Steph. Excerpta duorum MStorum, quos in itinere Italico contulit 
H. Stephanus. In lucem prodierunt ex Stephani Officina anno 
1568, 
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In subsidium quoque vocavimus Hecabeæ, Orestis, et Phœnissaremn, 
variantes, quas ex MSto Cantabrigiensi Barnesius ; ex Bodileianis 

-et MS. Reg. Soc. Kingius ; ex iisdem MSS., multo accuratius, sed 
ad Phœnissas tantum, collatis, vir bonis omnibus carissimus, mihi 
que, dum viveret, amicissimus, Johannes Burtonus; ex duobus 
denique Leidensibus L. C. Valckenærius, publici juris fecit. 

Jortini, quæ hic aliquoties commemorantur, Notæ, cum multis aliis 
ex margine codicis, quo utebatur vir doctissimus, descriptæ sunt, 
et in meos usus Oxonio transmissæ. Earum maximam partem vel 
in erratis typographicis corrigendis versari deprehendimus, vel 
ex aliorum Criticorum libris memoriæ causa excerptam esse ; om- 
ninoque perpaucas esse, quæ Jortinum auctorem agnoscerent: 
quarum eas tantum protulimus, in quibus elegans illud et acutem 
ingenium maxime elucere videbatur. Tanaquilli Fabri notalæ, 
quæ uno alterove in loco occurrunt, repertæ sunt, si quæris, in 
libro editionis Stephanianæ Parisiis in Bibliotheca Regia servato : 
cujus quidem Bibliothecæ nunquam mentionem facio, quin men- - 
tem mihi subeat, cum admiratio Thesauri illius literarii orani go— 
nere librorum pretiosorum instructissimi, tum grata recordatio offi— 
ciosissimæ humanitatis, qua me meaque studia sublevarunt Bibli 
othecæ Præfecti ; quam non melius prædicavero, quam si politissi —— 
mis gentis eruditæ et ingeniosæ moribus dignam omnino es" 
dixero. 


JII.—IN NOTIS BECKII. 


A. Cod. SS. Synodi! Mosq. num. CCLIX, chartaceus sæculi XV. 
Fuit quondam in Bibliotheca Johannis Baptistæ Rosarii, medici, 
postea in Bibl. Maximi Margunïü, denique in Bibl. Monasterii Ibe- 
rorum montis Athus. Continet * vitam Æschyli. * Ejusdem 
Prometheum. ‘° Septem ad Thebas. 4 Persas. ° Euripidis He- 
cubam et Orestem. Ex eodem variæ lectiones novissimæ Æschyli 
editioni accesserunt.  Vid. Schutz. V. C. Præf. T. I. Æsch. p. 17. 

B. Cod. ejusdem Biblioth. num. CCXCVIIT. sæc. XVII chart. 
Continet præter alia Euripidis Hecubam et Aristophanis Plutum. 


IN NOTIS PORSONI, MUSGRAVIL, cc. cclii 


Diligentius scriptus est, quam prior, paraphrasin ctiam et varia 
æscholia habet. 

C. Cod. chart. sæc. XVI. in 4. Bibliothecæ Typographei Synodalis 
IMosq. num. 5. (Continet Euripidis Hecubars, cum aliïis bbellis 
"Mheocriti, Hesiodi, Pinderi, Lycophronis, eto. 

D_ Cod. bomb. sæc. XV. exeunte scriptus, in 8. quem Cel. Matthiæ 
apossidet. Fuit olim in Bibliotheca Cœnobii Iberorurs montis 
ÆAthus. Continet foliis ccxlvi. Hecubam, Orestem et Phoœnissas, 
Sophoclisque Ajacem, Electram et Œdipum Tyrannum.  Ver- 
bis inter lineas glossemata quædam superscripta, quæ, ut et in aliis 
usu venit, reperi pleraque ex paraphrasi ducta (nisi potius para- 
phrasis ex talibus glossematis confecta est) et ad marginem scholia 
nonnulla adscripta, vulgatis pauciora, et breviora. lpse eum con- 
£uli cum textu nostræ ed. 

His accedit 

&. Cod. Acad. Viteberg. chart. sæc. XIII. Continet Lycophronem 
œum Tzetzis Commentario, Hesiodum cum Comm., Cleomedem 
de ciroulis, tres Æschyli tragædias et partem Euripideæ Hecubæ 
wusque ad v. 274. Vid. [L C. Zeunï, V. C. nobisque amicissimi, 
Progr., quo varietatem lectionis in tres Æschyli tragædias priores 
æx Cod. Acad. Viteb. recenset. Vit. 1780. et ejusd. Progr., quo 
Varietatem lectionis in Euripidis Hecubam ex Cod. Acad. Vit. 
proponit. ibid. 1781. 4. 


IV.—IN SCHOLIIS FÆHSIO SUPPEDITIS, 
IN SUPPL. SCHOL. 


Cod. Paris. MCXXXV. olim Vaticanus, nuper Roma allatus, omnium 
fere, quos vidi, antiquissimus lectuque difficillimus. Scholia atque 
glossæ inter lineas parca manu sunt sparsa. Literæ & et 8 eandem 
fere habent formam. 

manus recentior adspersit, erroribus scatent. Sæpius consentit 

cum codice Leidensi, quem laudat Valckenær, In foliis 67. seqq. 
ahia transversim erant scripta. Ju eo continentur 

Æripidis Hecuba, Orestes et Phœnissæ. Forte errores quidam ir- 


ccliv 8IG. MAN. IN NOT. POR. MUSG., ec. 


repserunt, qui veniam apud judices æquos, quique ipsi, quant 
cum periculo ejusmodi nodi solvantur atque explicentur, han 
ignorent, forte impetrabunt. | 

Ceteram vide sis, quæ Hase V. CI. de hoc codice et doctissime dis 
putavit et diligentissime descripsit p. 273—277. (Op. Fæhse.) 

Cod. Paris MMDCXLVIII. continet Euripidis Heeubam cum scho 
liis atque glossis. & et av, 5 et 7 et à ægre distinguuntur. Quæ ox 
cerpsi, documento sunt, eum non infimorum loco esse ponendum. 
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TA ray Tooiag GA wo Geavrsg oi" EX ANG, xa Sup nous &r F7 vri- 
r Xigéornom ris Opgane, À Toavuñsue fpyev où Où xai xsvoréquor 
my AIX év Teoig rapévrs. diarpidavres de éxer ALiea Ôn TIvag, 
Ü r& abrüv 0 dix coyras, és) avan das Eush A0, Paviv ré roù 
ASS E/0WAOY £Ti roÙ répov, ÉTÉOys roÙs "Aorods The dvayuy hs, 
y yépas avr dod vas sy Taidx Tlgiduou, IloAUEsnr, rhv xæ/ TeÔrspoy 
ryundsicar abrg brb rob rareis. di” Hv xœi ÙTd Ildgsdoç xa) AsipéfBou 
Sels OAwher, ôre ras syydas Tebs roùroy rAngolr FusA As Ilpgiayuos. 
nvEs J4ëv oùy dv 9 ETadoy dr” adrod wspwnuévor xai rm Dvres Ty dpsrhv 
HÔpès, sYnpicavro cpéËas rhv IloAuEévnr éri) 7T@ régy roù npwos. 
pay ds rôv Aatprou "Oôuocéa Tedg rnv pnripa adrÿs, ‘ExdfBnr, &ç ày 
: qapdévoy A&Bn, xai ro ToixiAw rüv Aéyur (roswûrog 17: nv Ô ang) 
"ExdBrv, pi dvoyspuc dxsiv él TA TA Todd Apaupéoti. ÉéAdY oùr 
GES, TA TE XÜpNY CUVGIpoLE nv «des abrg ris orovdñs, xai TsiJovouy 
nréga, We redvnbso dar päXhoy adr7 œpocÿxov, à rà Cv Tag’ àËiur. 
Biens Ôs rnç apJévou, ‘ExdOn Scpérauvar adrñs iriuŸs rap rès 


TA jam Troja, Græci quum inde solvissent, in Chersonesum, quæ 
regione Thraciæ, appulerunt ; cui Polymestor imperabat : Ubi 
Let honorarium tumulum exstruebant Achilli, in Troja (licet) se- 
Ilic quum rerum ordinandarum causa dies aliquot egissent, et 
: portu essent soluturi, Achillis umbra super tumulum visa Græcos 
igatione detinuit, postulans, ut sibi Palmarii loco Priami filia dare- 
Polyxena, quæ et ante illi a patre ejus fuerat desponsata, cujusque 
à a Paride et Deiphobo sagittis confossus periit, quum jam Priamus 
alia peracturus esset. Græci itaque, beneficiorum illius memores, 
ri virtutem magni æstimantes, decreverunt Polyxenam ad herois 
crum immolandam. Miserunt porro Ulyssem, Laërtæ filium, ad 
m ejus, Hecubam, ut et virginem deduceret, simulque vafritie 
diæ suæ (talis enim erat ille vir) Hecubæ persuaderct, ne filiæ 
onem nimis impotenter ferret. Ulysses ergo ubi advenisset, puel- 
fendit, ejusque studio faventem, matrique suadentem, sibi cunve- 
(us mortem oppetere futurum, quam præter dignitatem vivere. 
ata jam virgine Hecuba ancillam suam ad littus misit; ut aqaum 
L. I. Â 
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axr&ç, #9 D Vous éxe der xowioos redg Rourpdr IloAuËbns. sÿps dé TIoAC 
Owpoy éxel xeiusvor. &oboav yae ç Eyvo rhv Tpoiar IloAvuñsup, cpaëæ 
abrbv, Sgbrev sig riy SdAucoav, Wç dv abrèç Sn rèv yevobr, Ër pds aùr 
uer& roù rodbs IloAudweou ewry Ilgiauos ETsue Addpa, érssd iwpa « 
“Euov æeèg xivôuvor 0m xmgoèr. Av De à eucbs 00rog eAdç dyar, xai ixavë 
gd üoas xai aÙdig rù yévos Toù Ilpsäuou. wç oëv robror s0psy 7 OouAn xs, 
msvoy êT Gxrait, Gvehouén, xai ro TérAy siMi£aoa, xouibs œeùç va 
"ExdBnr, xa) À rèv rñç IloAvËéynç vexgbr, reiv ixxsxaAUQI as robror, dre 
voufouca iruèn iyvu TIoAVOweOr àJ Aug re Eos xai Étws duuviras Iloku 
hsoga, unyaväras roibvès. xowvwouuEvn Teérspor ray spl robrou yrüpaz 
"Ayapéuvon, méurss rav abrñg douAnr &s IToAvuñsopa, abrér rs xai mn 
rexva pds taurhy meraxahouuéyn Tipi rivoç Gvaynaiou rpèç aÜrèr xorv 
cudJas. oùrog pue oÙr Gyvoüv, drs TloA ddweos sUpnras Tapè rèç &xr&ç, xa 
Œua xal roi broxAaTsig perd ray maiduv Tes abrAy aprxvsraus. ‘Exaÿ 
xai mpùç abrby roûrou Yépir Épn xexAnxévas, i:@ euOOÙ Jnaavpods xExpuy 
mévouç da” abris êv "TA fw mnvüon. sicaye di xai rñç cxnvñs évder siTouge 
ds dy nai érse" Grra adrg dou yenuara usŸ dv ERAŸS rç Tpoia: 
éxsxpuro de E10ù mAssos yuvaixdv dyhoc oùv aïe roüroy sic A évra Exdf 
ÉpIaauv re sepei, xai rù réxrx adroÿ &rodparrer, dIxGOuvTog ÔE MUTOUE F4 
"Ayauéavorog Usspor, xœi roù IloAvu#socog To AG repli rc opayñç Iloavèue 


ad Polyxenæ ablutionem adportaret. Illa Polydorum ibi jacentem n 
perit: Polymestor enim, cognito Trojæ excidio, occiderat illum atqs 
in mare abjecerat ; ut ipse auro potiretur, quod una cum Polydoro fili 
Priamus haud ita pridem clanculum ad eum miserat, postquam vidisse 
Ilium ad periculum jam vergere. Erat autem ea vis auri ingens valde 
adeo ut etiam ad restaurandam Priami familiam posset sufficere. Hur 
itaque, ut in littore jacentem ancilla reperit, receptum ac peplo invol 
tum ad Hecubain defert. Illa Polyxenæ hoc esse cadaver suspicat 
donec retegeretur, ubi Polydorum esse cognovit, misereque se habeb: 
et, ut Polymestorem ulcisceretur, tale quid excogitat. Communica 
prius cum Agamemnone sententia, ancillam suam ad Polymestore 
mittit, ipsumque et liberos ejus ad se accersens ; velle enim cum il 
colloqui de re quadam maximi momenti. At ille, nesciens Polydoru 
in littore fuisse inventum, simulque aliis quibusdam fraudibus indactu 
una cum liberis ad illam accedit. Hecuba ideo eum vocatum dicit, 

(illi) thesauros quosdam a se in Ilio defossos indicaret: introducit por. 
in tentorium suum, dicens, quod et alias quasdam opes illi daret, quas « 
Troja secum attulisset. Erat autem intus abdita ingens mulieru 
turba, quibus adjuta, illum ingressum Hecuba occulis privat et liben 
eJus necat. Agamemnone postea utriusque causam judicante, quu 
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O'ar.ucauevou,  Ex&3n TÉQIEYÉNETO, É.6YÉROQ aUTÈV, Wç où XEVEOU yhpir, 
oi où Wv mporsive, rdv Taiôa avsi hs, du nor syoûca xal *Ayauévore. 
CH pv oxnvn rod dpuarog bréxersou y rñ Gvrirépar rñç Opaxre X 49507 - 


39" 06 de Xopèç uvésnxsy £x yurorxüv miyuañuridnv Tewddur cum nousùv 
æ5 'Exdfr. 


amulta Polymestor de cæde Polydori simularet, Hecuba coram convicit . 
um auri gratia, non eorum, quæ fingebat, puerum sustulisse; et in 
œandem secum sententiam tulit Agamemnonem. 

Scena Fabulæ ponitur in Chersones , quæ est e regione Thraciæ : 


Chorus constat ex Trojanis captivis mulieribus, quæ Hecubæ fuerunt 
auxilio. 


"AAAWS EX Tüoy IaAsrapys ITapah An. 


IIPI AMOZ IloAtdwpor 8É8dsro sig Opgdxnv péra eudiou Teùç Iloruursoga 
rdv yaufBobr, wç éyyès hr roù ropeiodos À TÉAMG. “Og dE era riv GAwIr 
dréxreivs rôv aiôa, wç dv xspôñon rèv yeucér. ‘ExdBn 0 ëmi robç rémeuc 
Ta:ayevouévn, XAÙ Copicuuérn, We jovoèr Üwoouca, ua rais aiyaAwTIE!, 
Tai * xepxioiv ÉÉsrUpA UE, ç EÙgiridns à Teaywôoroids. 


* Ita pro yepoir lego. 


Aliter ex Plutarchi Parallelis. 


PRIAMUS Polydorum emisit in Thraciam cum auro ad Polymestorem 
generum, quando prope erat, ut urbs destrueretur. Ille post destruc- 
tionem urbis necavit puerum, ut auro potiretur. Hecuba quum esset in 
&is locis, decepto eo, quasi aurum datura, una cum captivis, textoriis ra- 
dis excœæcavit ; ut Euripides Tragicus. 


Alis aliorum poëtarum de hac Fabula Œconomia ; nam apud + Hyginum in Iliona 
Polymestor ab uxore Iliona, Priami filia, deceptus, Deiphilum, filium suurm, pro 
Polydoro obtruncat ; ipsum tandem, in virum auctus Polydorus. 


* Hyginus Fab. cix. fol. 26. 
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‘HOAYAUPOY aidwioy. 

EK A BH. 

Xopèc x TPQAAQN alypa\uwridwr. 
IIOAYEÆ ENH. 

OAYZZEEYSZ. 

TAAGYBIOZ: 

ERPAIIAINA ‘ExéBnc. 
ATAMEMNON. 

TIOAYMHZTOP. 

Npoloyige Ôù à IloAtéwpog. 


. POLYDORI Umbra. 


HECUBA. 

Chorus TROADUM captiva 
POLY XENA. 

ULYSSES. 
TALTHYBIUS. 

Ancilla HECUBÆ. 
AGAMEMNON. 
POLYMESTOR. 


Prologum antem agit Polyde 





EYPIIIAOY EKABHI. 





ARGUMENTUM ACTUS PRIMI. 


P oryponi Umbra Prologum agens Fabulæ totius mentem aperit, quod erat Poëtæ hujus 
Singruilere artificium: Queritur enim de Trojz excidio, de suo lamentabili fato, de 
Calazmpitosa Hecubæ fortunes, quæ uno die conspectura erat geminum liberorum funus. 
Hinc somnis territa præsagit Hecuba cladem liberorum, abominansque infaustum 
OMmen interpretem quærit: Quum Chorus illi nunciat, Polyxenam Græcorum sententiis 
Cædi destinatam. Hecuba in luctus et lamenta solvitur, nec Polyxenam celat de exer- 
Citus decreto, quam adeo non exanimat ea res, ut non suam, sed matris potius, vicem 
depbloret, quæ, se amisss, omnino orba sit futura. 





HOATANQPOY EIANAON. 
"HKa, VEXQUV xeub pure x ci TXOTOU TÜÀ&Ç 


Apsux, defunctorum specu et caliginis portis 
. $ 


S. TE lo Dscié roù Jhuarec dygeras x puorooreoquuñic aspiôdou. où 8ù orlyos sicir iaufBino) 
Féépaerpn dnarannaTos, vn. dv à TEASUTATO, DJuigss Jaèv Tic The ago Ÿ sbmpaiac. ‘El 
Fe riAn mogornis. Agile à IToAUBægo To cœua iauroÿ, nai paém Jun av, alwpeiras brave 
Fc pures aùr:Ù, mal Afys sic borhnooy adTée Tnv Ts 'éaynr adroë, nai Tiy Écomévr Th 
ÆBar@5 aùroÿ Tloxutim D? ‘EAAtrer. imolnos 3 roùro à œoinric &fsmirndac, [va Sfha œüci 
à Wresñon Tà 2arà rés ITOAUSoger, à nai br de mévTa rar abroù dcauérer œosir iv r. 


Hu] Tô Bue ‘Arrixér borir. où yàp ’Arrinci, àvr) roû slmeiy fuor, Gxa Afyouoir. jému 
SÈ rèro Heùc Tà mapsAnAUS 0e, naDÉger TO alu eùç TÔ MÉAAE. Exérou] leépsras nai 


TÈ oxére oùderlguc, nal à œxéTo;" nai rù pair cblsries Yparras oi noivol, TS S dgosnxs oi 
Arud. 


ant Locum hunc liberius vertit Poëta 
Pud Ciceronem Tusc. I. 16. Adsum at- 
2€ aœdvenio Acheronte vis via alia atque 
QT ua. Inter locs tragicorum, quæ Æs- 
Mmes pronunciando corruperit, hunc re- 
ed Demosthenes de a, p. 571. 
At T1 Aperte ridet Aristophanes apud 
enæum XII. p. 551. B. Kai 7riç »s- 
ous mtuuëa nai ouéTe aükac “ErTAn 
p ZA}; tectius vero ibidem IIL. p. 112. 
ns devemahor Assèr, T° horl 
Sic recto Toupius E- 
.I.p.15. Aldi enim 


Bayer CEPANTR 
Mend, ad Suid. 


editio Osaglr, 5 à.) Totum distichon 
in usus suos convertit Menippus in Lu- 
ciani Necyomantia, fingens se ab inferis 
rediisse. Christi Patientis conditor, vulgo 
dictus Gregorius Nazianzenus, qui hanc 
fabulam raro citat, hunc versum habet le- 
viter mutatum 1506. ut et hunc cum 8e- 
quenti 2021. 2022. Por. 

“Huw veugèr xsvSuara.] Infernus locus 
remotissimus a deorum domicilio ; ut ap- 
pereat, in centro terræ esse scelerato- 
rum carnificinam, omnium sordium et fœ- 
torum receptaculum, cui horribilis caligo, 
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Avrav, iv ‘Aiônç XwpIS ox Tes Ver, 


IoAUdwpos, ‘Exalns maïs yEywc rnç Kio TE, 
€ 3 3 ” / 
Tpsapou TE TT LOS" oc M» TE: Deuywr TO: 


C7 


Kivduvos éce dopi meceiv EAAmIXE:, 


Relictis, (ubi Pluto habitat seorsim a Diis) 
Polydorus, Hecubæ filius filie Cissei, 
Priamique patris : qui me, postquam Trojanorum urbem 


{ 


6 Periculum invusit, hasta ne caderet Græca, 


P. ‘Eyà 6 ToAbSwpos, à yayarèc vie Tr ‘Exafne Tüç Suyareès roù Kick, sarpés rs voë [les- 
épaou, hABer àgTi, déiiç Tèv amoneupor résrer Ter vaxgar al Tàç mUAAÇ Toù dpeyyadc vére, 
Swou 8" Aidnç dxirpuiroc Éorir, &: and egiopeou nAovér:s, évsu Tir cogarier. 

S. 2. Aude] *H Già rév br adou rémor vonrior, iv À rù duoras drri roù xaremoIs ae Ti 
nxpar, nai vo TA Tee, nal ITapraéme, à dyrl roù 6 TTAoUTEr. “Aiduc yèg nal ITAeüTer à 
adToc Aëyaras, TÔ 25 Sucre, ñ avri TOÙ narwmio Ou, à dyrl reù naraxsires, xard dyriyre- 


nopaèr, 08e naroisires Slroic, 8 rémor rôr adm puéror voi. 


5. Kivèurec KivBurave, Ù 


où dv Sir sipes. al muvdurate mossir TÉès, Sas où Déne DuAovéTi, AA do Tic drayaxe sic 
roro cunAnéuevos. nai xivduride meloso Dai réès, dép" où uivèures ln rür So roérerougs asve- 
aivor” xirèuvoc yèg abrè Tè Suvér mal mivèuros wuioio das rirè TÉdu Êmree où aùrè Jui vè 


duvov, AA Tir éwi TO Jsirov c'uvsAaUToUT ay ayayunr. 


æternæque tenebræ incumbant. Locum 
ipsum optime describit Homerus Iliad. S. 
v. 15. ad 16. 


TH pur EA dy Pie bc Téprapor, etc. 
Virgilius idem expressit, Æn. 6. v. 577. 


Tum Tartarus ipse 

Bis patet in præceps tantum, tenditque sub 

umbras, 

Quantus ad ætheriam cœli suspectus Olym- 

pum. 
Senecæ Troas ejusdem est Argumenti. 
Beck. 

De vera verbi fxw potestate vid. 
Dawes. Misc. Crit. p.351. Heath. Thom. 
Mag. ‘Hu, dyri ro BAS, ubi laudatur 
hic versus. Laudatur etiam a Liban. T. 
I. p. 458. sed ibi est : xx Arr «vue, 
—Expressos hinc putabat Camerarius 
versus Tragici ap. Cic. Tusc. ]. 16. et in 
Scriverii fragm. vett. Trag. p. 20. Adsum 
atque advenio etc. Idem Hecubæ initium 
imitati sunt Aristoph. ap. Athen. 1.3. p. 
112. F. et Virg. Æn. 3, 49. ss. Vid. 
Bibl. Crit. Amast. P. IV. p. 18.88. Beck. 

Usque ad versum 16. null versuum 
distinctiones sunt in À. Beck. 

2. Quod me facturum ad Med. 6. tan- 
tum non promiseram, nunc feci, ut scilicet 
iota in textu scriptoris reddendo semper 
adscribam. In Notis tantun diligentiam 
aeque ipse præstabo, neque ab operis 





exigam. Ut autem aliquod saltim utili- 
tatis ex hac observations consequatar 
Lector, exemplum unum apponam. Sci- 
unt qui varüs lectionibus expendendis 
operam uliquando dedere, quoties N et H 
commuf$entur.  Archestratus Athenæmi 
VII. p. 305. E. xàr icéyeuroc im, ci- 
tans Eustathius ad Od. T. p. 1879, 17— 
706, 8. legit in. In eodem Athenæo 
XIII. p. 599. D. æopquein recte viri docti 
in #ogupins mutarunt. Pratinas 
eundem XIV. p. 622. C. (ut conjicio 
ex p.624. F.) 30 Baxys ravès pda ày- 
AaiQouey, AmAcûr PUS qaèr XÉerTEG aide pub 
Au, Kai pr Gwagiriuror oùTs Taie wrègec 
KeypipiSa mavdlasir AAA duiearoy Karäp- 
Xopr vèr Uure. Cum MS. À. det nsys- 
pemarodascir, lege, Kaivèr d'œapSirure or: 
Taiç wdgos Keypruévar œdaïci.  Versum : 
secundum include parenthesi, et j 
moëcay xaivèr, x. T.X. In fine ki XV. 
p. 701. F. hæc præbet idem MS. Xufe 
3ù Aron eme GAUAROE ce 
nai SevarAiŸ mwËm, Unde perfectissimus 
nascitur trochaicus: Kai Afyre Biuufo 
ocre nai SeuarxÎd", fr Sims. 
3. Dymantis non Cisseos filiam He- 
cubam facit Ilomerus, Il. n1. 718. Sed Eu- 
ripidem sequitur Virgilius Æn. X. 705. 
Virgilium ceteri poëts Latinæ. Por. 
Kio Cod. À. Beck. 
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Asicas, Urekemepe Touwixne x0ovos 
NoAUpeHO Topos TRÈS dopa, Opmxiou Eevov, 
Os T#r apiC Tv X po ovnoiay Thaka 
Erreigss, QiAim Toy A@ov eUBUv&y dopi. 


Metuens, clam-emisit ex Trojana terra, 
Polymestoris ad domum Thracii hospitis, 
Qui præstantissimam Chersonesiam jlagam 
Seminat, equestrem populum regens hasta. 


|. 


ar écris à Melapuos, larsl naTiAaBey Tir Tpoiay 4éBos nai Lwodia naTaBAnSivas vaè 


ÆS D 'EXAmweÿ mohiqou, @oBnSuic, Fo Era ui TA6 Teaixrs YAç, m6 TÔ cunpan TO 
Te jZumiorege To @ihou roè Ogauxcu, Êç TloAuuñT Tue yixpysi Thr agir ny Mai igaimtrar 
Fan hide rie Naperhoeu, rèr immixiy xai mohspuniy Aaôr dis£ayo ia vou doçaros. 


S. 7. Oprixiou] ‘O @pat, roù Oganèc, xai di roérou Senixios, xaTà waçayæyr ix@avoupeérou 


TO |, Mai Tesmomuivou TOÙ a lis n. 
9 


Eévou] Eévoç xuniæc 6 @ihos, Cymi Ts Taruidoç, Tic 
 Oeirtra dame Lime IASérTa* am AGÇ dE nai © PiA0Ç" 


8. Traxa] Ihag où mAévey h mETpaènc 


3-5 AA nai ànAdc mâra yr, Drmie mavraïba, où yag clév rs icrir déis try alrrr moy 
» , C2 CS Qi 1? = , 
ŒÙ  miresdne fr. SAN Éori Tè mAëxa àvri Toù yhr, Pro De En Toi Emripui. 


.r*- “Os m',iri œguyir mu.  Firgilius 
KA - 9. v. 49. usque ad v. 56. 


A Trance Pelydorum, auri quondam cum pondere 
2 Ænsago, 
Nafelix Priamus, etc. 


à. id . etiam Orid. Metam. 1. 13. ubi Poly- 
CrÈ cædes describitur : 


ae, obi Troie fait, PArygie contraria tellus, 
a romiis habitats viris, etc. Bec. 


S. deug Cod. E. metri legibus repug- 
7 pis AU lac 56. P 
. Op . Ogrinlac 36. Por. 

@yraiu] Nonaulls exemplaria habent 
hegnigiu. Utroque modo stubit versus; 
< un in quinto loco, ut in primo et tertio, 
—*R xopestus poni soleut; ah Euripide etiam 
%Æ Jiquando in secuudo et quarto. Beck. 

@gsimieu Cod. À. Bi. C. D. quod probat 
€. Zeun. Beck. 

8. Aldus et codices Xesimnzsav et hic ct 
Anfra 33. Verum cum ‘lragici nunquam 
@e pro ps neque rr pro ss whibeant, al- 

formam, præeuntibus Brunckio et 
Beckio, reposui. Sic infra 270, 5rTw 
Habet Aldus, licet idem mox 322, nr 
recte servet* Pur. 

*Oc ris apiorer Xajfonaiar] Cherrho- 

nesus, vel Chersouesus, est Terra Insulz 
in modum mari cincts et Latine Peninsuln 





dicitur. Quinque autem Jnsigniores me- 
morantur Chersonesi, quarum celeberrima 
Peloponnesia ; secunda, quæ a vicina Con- 
tinente Thracia dicitur, de qua Poëta jam 
loquitur; tertia Cimbrica ; quarta Tauri- 
ca ; quinta quam Auream cognominant, 
super Crangemsita. Vid. Hofmanni Lexi- 
con Universule in hac voce. Beck. 

Tér agirvny Nappomaiar œAäxa.  Scho- 
liastes Aristoph. in Equit. p. 209. Xsÿ56- 
moes TA Goadunç yepior Rai TOME, UWETTAN 
raw 'Anvaior, evpogos sic ugol yimpyiar, 
6Sev nai Ésiraywyour 6 'ASmaiu. Beck. 

Hesych. Ilhaxia® yaçs mapà Try Opaunv 
— Palmerius  intelliuit  Chersonesum 
Thuanciæe, putat, Grainmaticum nd h. 1. 
Eurip. respexisse, et up. Iles. corrigit 
Thäna® y*gay—probante Alberto. Beck. 

Xagoevnsiar edidit hic et semper Brunck. 
quod l'ragicis tales formæ (ut ägonv, Sap- 
gtiy Tusomè:) usitatæ sint. v. ipsum ad 
Æsch. S, Th, 455.—mhéxa gl. supr. Cod, 
D. rahada. Beck. 

9. EïSuven 3:pi.] Regens scentro.  Sic %ç 
spaûr mparai Jon. Îlippol. 979, Ratio no- 
minis est, quod Ilastn npud Veteres pro 
sceptro gestata sit, Justino teste Hist 
xu1n. C. 3. Baxreo Fschylo audit Agam. 
210. Choëph. 360.  Musg. 

De hasta pro sceptro tata vid, 
Stanlei. ad Æsch. Sept. ad Theb. 535. 
Heath. 
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10 ToAv de our ÉpaOi XEU-0 EXTÉUTEI A@bpaœ 
/ 


M os 4 \ \ / / 
Tois Coaiv Ein 7oœuidi jan CTœvis Biou. 


\ e/9 »! 3 9 / / 
TRE IV,Es GOT [LAIOU TEUYN ECO, 


NewTaTos À y [psæpiduv" 0 xœi JLE YNS 
TreËereuVer oÙTE yap péees OTAG, 
15 OÙT £yos oios T' NV, Eu Beaysou. 


19 NMultum vero mecum auri emittit occulte 
Pater : ut, si quando ]Jlii mœnia caderent, 
Viventibus liberis non esset penuria victus. 
Minimus autem natu eram Priamidurum ; quare etiam me ex terra 
Clam-emisit ; neqne enim ferre arma, ' 
15 Neque hastun, potis eram, puerili brachio. 


P. œoxdr di peuoèr Éfimeu dir à marie or éuoi xeupiwc, fra, ldv sors naraBAsS ln à rai- 
en The Teoiac, pen sin Toig L&as mao orienoiç nai ér8siæ ToÙ Eiov, ñyouy Ta curTthcrrer 
mpès mûr Car. véraroc Sfr rür maidor roù Tigiauou à na) nevpios fe issuVer lui ri 
he oùTs yâg Jurarè; nr Baorabi Ômha, cùTs fyyos, dia ro dmanov nal vreugepei 


Beayxiores. 


S. 19. Biou] Bioç cnpaivs mévre® Ty répony, às To 'Egmopixèr Bior % quAécoper LE. rèr rpémer, 
wz Tr Mpnoroë Biou cri. Tôr mapôrra Evès Emaorou yevor Tic (one. Tôr œipiouriar, nai 
Tac meèç rù Qnr currshobcag Teopac. mai Jù nai To yivos drSpaTuer, 6 Anis reriAnc iv ra 
mi xépou, Eunmipaprupst Où mal Bios Gmaç Tir àvx péear d'aodcèc Se. Tè 8ù Bièc 


Baguroroÿue oy rà TéEor cnpaives 
æ£uTOYOURA le . 


mie To sivar qaiy vaéraror Ta adrA@ar, dmafimaphs Tñç yre avr, ToûTo 


Exmipeplñrai pus.  Buroc. 74. 


11. œion Cod. C. Beck. 

12. Toïç Gars sin maioi jun cmanç Bio] 
Arnald. in Mise. Obs. T, VI. p. 583. re- 
scribendum censet räoi. Nonenim libe- 
ris tantum consuluisse Prianmum æquum 
erat, sed et sibi, et decrepitæ conjugi He- 
cubæ, aliisque regio apud Trojanos san- 
guine ortis. At non animadvertisse vide- 
tur Vir Eruditus, voce #ä71 non magis 
Priamum, Hecuban, familiamque regiam, 
que quemcunque ex Trojanis alium, 

esignari. Nihil autenm communi homi- 
num naturæ atque indoli accommodatius 
fingi poterat., quam lPriamum in summo 
et regai et vitæ periculo constitutum, eui 
tamen periculo ne caput ipse suum aut 
Hecubx subtraheret salus publica prohi- 
bebat, liheris uteunque, si qui tantam 
cladem evaderent, de futuris vitæ subsi- 
diis caute prospexisse, Heath. 

Ver. 13. 0 videtur cum Schol. Barocc. 
interpretandum, rè 8x: vetrarir, qua res 
sciticet. Ali pro &'5 accipiunt. Litem 
dirimeret MS. Harl. si ejus lectionem & 
amplecteremur, ouam étiim habont (ant. 


13."O xai pus pie  Yribimeu der] Teère oÙTee voñetig" 


alrio +20 


Aug. 2.5 et # Schol. in M. Non equidem 
inficias iverim, 6 et à pro &’5 et à’ & in- 
terdum poni, sed alterum hic | me- 
lius, meo judicio. Suppl. 963. Eùbuyiar. 
iomsuoac avr  siBouhiac. “O êtira aoXdoëe 
dAers orearnAärac.  Ubi 5 est rà cæsûèur 
sùduxyiar àrr” suBeuliac. Iph. À. 469. r4- 
pas à Tlgiépaou Tläpiç, 8ç pa igyaotes Tâbs- 
Optime Marklandus 8 pro ôç, id est, rè y- 
paas Tlägiv Por. , 

&. Subauudiendum a. vid. ad Phœniss. 
892. Musg. 

æ Cod. É. ex glossemate, judice Zeu- 
nio. $ pro & 6 illustrat l’runck ad b. L. et 
Zeun, ad Xen. Cyrop. +, 3, 17. Beck. 

16. ôpiruara.] Mos erat V'eterum, teste 
Strabone (p. 170. D. Ed. Paris.) cujus- 
que regionis fines columnis signare, unde 
gran épéua lPolluci dicta 1X. sect. 8. 
Quamobrem nihil prius hunc locum intere 

retanti occurrit, quam Euripidem de ta- 
ibus columnis loJui, quas Græci in agrum 
Trojanum penetrantes dejecerint: cujus 
moris exemplum præbet Strabo p. 393. B. 
cui adde Plutarchum in Theseo. Solenni 


‘EKABH. 


"Eus pév oÙr y#4c 71:] exe0 IT UaTe, 
Tüpyos T &bpauoro Towixyç fav xbovoc, 
Exrap T & A Pos OUj406 AUTUH EI dopi, 


Karwc wap avdpi Opmxi, TATEUiL ever, 


20 Toopaici, ps TiG mTOpbop, nu ounv TŒh&S. 
2 \ \ 9 € » 9 . 
Eres dé Tooi Ÿ', "ExT0p0$ T'@moAAUTa 


Quamdiu quidem igitur terræ recti stabant termini, 
Turresque illæsæ Trojanæ erant terræ, 
Hectorque frater meus feliciter rem gerebat hasta, 
Bene apud virum Thracem, patrium hospitem, 

20 Alimentis, quasi quispiem suroulus, crescebam miser. 
Postquam vero Troja, Hectorisque periit 


P. êv êcu or petve Tir épOier Spor Désir rà dgoVicia rie yhc, cÀ Ù 8 Fx%ç XBovèc 
. a l . M ï Tà 0 SE AURYOI TE TE Teinrç 
#TaY duarabhure, xai à ExTee à épèc AIRES nÜTUxS r TS Wohiue, xaADÇ Fagà TÈ 
TAGS TI, Tu FaTEUS GA, dy Tpopaic, naSa riç xAGË 0€, ni£arôuur 6 Tadaç. la Dù à 
Tqois éuhero, nai à Gor Tou "Exrepoc, (Gm@hsTO Na Tà moivoë ) 


S. 14. “Ona] Tà @uaauTiea, oïor Sépa£, neâvoc. exe 6 nai 4, auurrneis. 16."Ewe 


peèr où pc] To ve, 


ñ vopirnç Dà rèr api Tèv Te 


v ynv, &c oloral Trivec nan, dAAR 


avr rie Teoler Pa À và épopsare, dr reù ol œvpye. mipiopepuèc yèg Tic dr ri man yüic, 
el œugye bore ric hic égiopsare, nai rè mügys Teuinfc xSonc, rabrér lori. Êri dé don 
raërr, na oÙy dc bxsiroi paol, pagrugst Tô, ‘lei 3Ù Teola —””3 Eégaps wpèc à De, MAoùr 
de Taÿrochparré icriw. “Eusrre Où enr, dard oÙ Sipaéios rar run br 79 y aires. 


20. Tpoquiosr ni£éuun] ‘Arri roù dyerpioiquer. 


| 
id nomine égla érasaéca vOCatum esse ex 
eodem Pollucis loco colligas. Sed neque 


abeurdara foret 6e9s adverbialiter accipere 
pro #æSS%, prout est Med. 1135. Troad. 
852. Ion. 533 Soph. Œd. Tyr. 427. se- 
cundum quod sensus erit: Quamdiu ter- 
mini regionis recte (i.e. suis in locis) jace- 
-bænt. Tenendum interes, Polydorum in 
ipeo belli initio in Thracas missum, ants- 
quan sc. Græci termmos Trojanæ ditionis 
revellissent, licet etiam tum 

Oevyar mor 

Kwdurec Éosçe dopi mas "Enrnnx. Musg. 


yñe 39° ixuP” dglou.] sollicitaverat bæc 
vetba King., tuetur Markland. ad Eur. 
SappL 667. et vertit, urbis recta erant 
mœnis, usum verbi «sie Sas pro svus illus- 
r pa hol. cod. Vit. expl 

16. 6 ra Schol. cod. Vit. explicat 
rèvign. Beck. 

18. *zeree Ÿ Cod. D. tum. oùpis nüruyge 
—Cod. E. 23ra@èc ebpeèc abrüxes dopis sùTu- 
Xuetiam Codd. Par. hic et. v. 1190. 1210. 
Prabent, Parum discriminis inter utram- 


Vo 1. 





$ 


que formam esse, siriys tamen, auctore 
Etym. M., magis Atticum videri, docet 
Br. Beck. 

20. Ex Homerico sdumbratum, $ Ÿ 
avédgaquer igrï ooç. Por. 

Teoge no£éunr avr roù averetpéumw GL 
Cod. D. Beck. 

21. dméxaures habent Brunckii mem- 
branæ, Codex in Bibl. publ. Cantab. «a 
prims manu, (quem alias voco M.) Tho- 
mas Magi v. duy, Eustathius sd 
Iliad. 8. p. 545, 29—118, 50. A. 850, 52 
=790, 38. N. 958, 59—939, 48. N. B. 
Prior numerus editionis Romane, secun- 
dus Basileensis paginam notat. Aldus et 
ceteri éwsAsre. Verum diversa tempors 
toties permiscent Tragici, ut hanc varie- 
tatem data opera quæsisse videantur. Por, 

“Exroge 3° Cod. D.— 'Essi, àä®' où 
GI. Cod. D. dxéxrkvras e Codd. Paris. et 
Grammaticorum testimoniis (quibus nune 
accedit Cod. E.) restituit Br. pro éæwasre. 
Usitatum est Tragicis, sic tempora variare, 
quam in rem Br. laudat Soph. Aj. 31. 
Lysiæ Or. 1 p. 10. ed. Reisk. Beck. 
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Vuyn, marpoa 0 écTie xaxTETx ap, 
Auros de Copa LOG Jeod Te DITYE!, 
\ , / \ W / 
Zpayeis AXIAXEUS Foudog Ex peiasporou, 
25 Kreives Le XeUOoU, TO TahGITupOr, japir 
Eévos TATEUNCE, X@i XTAVOV EG OU GG 
e/ 


Med , iv æuTos xpurov &v douois EX. 


Anima, et paternus focus eversus est, 
Ipse vero ad aram Deo opera ædificatam cadit, 
Mactatus Achillis a filio sanguinario: 


25 Interficit me auri miserum gratis 


Hospes paternus : et quum interfeciaset, in pelagus 
Abjecit, ut ipse aurum in domo baberet,. 


P. nai hoixia ñ Tarpixi nparioŸn, airéç re à marie à [lgiauo Ewaoev, ru Éperside Er +8 


Bad rù JionarasxsvésTre, paye x To aasdèc roû "AYsAN ENG ToÙ &yar Geited, re Nes 
ærokipeu ner: Enraiver Eu rèr rahaiwepor à arp:xiç pixoc vixa re ypure5, xui wrarèe, 
Bjpeber sic Tè xua Tic Sadaronc, Care En Trèr peucèw iv raïç Jéuoic asïeus 3à br vS 
alyiang, dAROTS Év Ta xAUBTIE mai TR Tapayr Toù wérrou, pepiueres MeAAoÏC duos aus 
Ter, àTaec, Ares ÉaTapngivos Tai. vèr 6 eu, To pépoueas 
8. 29. riareda] "H Toù œareéc. To mrnrixdr arri méme rie nTuTia Ge, EV° Ÿ ss x +è bss- 
Yôpaever, ‘aëros 8è—” ‘Eoria] ‘EcTia AfysTes à ÉÂn xarosmtia, d'aud palgouc vè Œûr, dard re 
ae, To ÉoriQo, nai pAoylGe à ar roù Ge, ro naSaua. 23. TS Gtoluire] OÙx vs Bui- 
dunros hv 0 Bapaèc ri "Afnvas, n roù Ai ‘Egusiou, à ina, dia roro Gsoluére Afyas, aAXÈ 
TS Tn O3 waçà Tor Tuer dounôivr: n re Onioc nai Jaunasrüc rio Ierrs. 
"Ari voÿ émies, Touriotiy É@orsln. 24. "AyiAiec] Aiè ToDpeireor dpnpéSn Tù Er À° Em 
mai by Toiç do yeaperas, Mai or œuniQnois. 29. TloAXoïe Biavdoi xuuarer] Tlalupfslag 
Mai cTpoqais, nyour dpéuois, diomte igpenvia ÉoTi meès rù mévreu aka" cèlir y &AX 
éoriy à Tiç Jahdoznç Taçayà, aAN' ai cunyEis xUaäTAI dTpopai, 


22 dr puôme Es mrurixës] d. pe. Tr. yauxñe, Valck. ad. Eurip. Phœn. p. 10._Quod 
probat Heath. 23. Pessimo exemplo hic de suo interpolavit Barnesius, à +eÿ5 As 
égxsloy, àç nos, ut ipse fatetur ad T'road. 487. Heath. 


22. In adjectivo warpwa continetur 
substantivum, warèg, quo refertur aÿréc. 
Simillimum exemplum præbet Sophocles 
Trachin. 259. fgysras æôxiy Ty Eveurtiay: 
TO ÈS yèp pirairior Manor Beorar Ébarxs rod 
sivæs s4bouc. Paullo diversa est forma, 
ge sæpe alibi occurrit, et apud Isocratem 

>anathen. p. 273. A. B. rñc 3i nuirieac 
rs Bainsvouime, i@' dy nai méAsue: mAET- 
Toi, Na xivdure uéyisTos œuriBnoar. Hoc 
quoque imitati sunt Latini. Pacuvius 
‘eucro apud Ciceronem de Oratore 11. 
56. Neque PATERNUM adspectum es re- 
ritus, QUEM ætate exactai ndisem Liberum 
lacerasti, crbasti, extinati. Por. 

Laudat Tho. Mag. V. #udr, et hoc 
explicut per uxrr, sed pro &rxasroibi in 
nonnullis codd. est ærsAAvrar, in aliis 


äwéAksre. dwéAdvra: etiam in suis oodd. 


invenit Eustath. ad. Il. E, p. 415, 50. id- 


ue, quamvis sequaturxarsexépe, præfert 
’alck. ad Hippol. 34. Beck. 

Z3. avrôç 6 Aug.1.2. Por. 

AùTèg 0 Gopa mec Sroduére on 
Quomodo Priamus Neoptolemi mana 
aram fuerit cæsus, vid Virgil. Æn. 9. v. 
550. 


—— Jiæc dicens Altaria ad ipsa trementsm 
Traxit, ete. — Beck. 


airoç est h. 1. pater, cujus appellatio 
latet in rarçoa. alex. ad Phécniss. P- 
10. Beck. 

avrèç 8cil.. 6 are, quod subst, e prox- 
imo adject. warpoa repetendum. Brunck. 
— Codd. D. E. airéç rs, quod unice ve- 
rum est, judice Zeuu. quis cætera sgeré- 
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Keïuou À Em ŒuTaig, AANOT EV MOYTOU Ca, 
"M / / / 
[ToA À 046 diœudoiG XUHLATEY PopoULEvOS, 


3C_> 


"AXÀ&UTTOG, aTaæpo* yuy à UTrég MATOS Di Ans 
/ \ 


‘Exalnç diocu, cap ÉpTHUT ES Ej4OY, 
TesTæiov #Ôn Peyyos Gi WROURLEVOS, 
"Ocovsreg &v ym Tmde Xeprovnoi 


Jaceo autem in littore, interdum in maris æstu, 
Multis circuitibus undarum egitatus, 
S3O Indefletus, insepultus : nunc vero supra matrem charam 
Hecubam prosilio, corpore relicto meo, 
Tertiam jam lucem versans in sublimi, 
Quamdiu scilicet in terra hac Chersonesia 


P 


+ 


N Érére Thc ‘EndBuc wpoopihoc, Eenpeor aguic Tè Av pa, [AITIMEÈ VS TaiTr TaUTry 


sg" atiper Gde, Ever mp Mpang Duaorérs br The 75 y9 Th Ntfpomola. 


IL Taraïo] Tà Tele, nai rirraga, nai iñc ivéuara, dpSpoë BnwrTind® ro rpiror di, xai 
iraprer, nai 6£ñç ovôpuara, Ta£sos Énnarind iors yèg vrebrer pair rù yo dmio sr mpaTer 
yrtgor- siei è radra Tpiyavi, aœû Tür Suauxv Toûren, Teiraies ua) riragraicc waga- 
My, &ç 'AËnvaïe, Muxnvaïss, n roioÿTé Ti Ecrir où GARO Thirer, med GAÂO TEiTaÎor. ST WIP 
Rd Ares, mai GAAO Abnraïoc évraiôa di ro Tpraïoy, avTi rod reirer Aiyirai. AawBavira 
Tè TRTOY, FT TÉTARTO, Mai Tà TAÇ dROAOUŸ AG Taërns, nai Ti paogiev, à agodiSTagor 
Bçorra Er Ta cuwdlos rè puipier, ofor Tesrnpeëger, Tiraprnpuôpioy nai Eñc. Exouci dù 
ruù, Tà wa, TÔ wécTrey, TÔ WorTraio, xai rà mo rnuépior. nul ec pair TÈ WÉTa 
“îtarré Tr Tela Tux, à Thosaga. mec 3 rà mévror, rà reiro, à rirapror bxi TA£iuc. weèc 
Si à séo raie, Tù Tpiraîor, À riragraïer, ol ec rù Tlorraies du obparod aâpts ; d'avTnos, 
—r prraïse ruyèr, à Tiragraioc fyour rpirnr hubpar Eye, D où méga, à TarTägrnr. wpèc Ji 
À œsrrauégor, Tà Jverre, Tà rpiror, rà riragror bai paopler, à rè Acooror, Tù rpirnpebpuor, 
7 Téragrapaéqior. Enraï 38 Tr puër mére, Biwgiopaivor woér. rù D morrer, Tabir. TÉ Jà wos- 
sie, cophaîver ri iv réfrs. Tô SÙ sroornpuipicy, paégoc. barsl à T0 mrocèr Siasgéires, nai ro juiv 
ire lors umyic, Tà À Drague paivor, sUenr n quai nai ii ToÙ cursyouc ÉTIeor ice Ta TIRE, 
2 nur, GrTe mpèc pair To méca ararré diwgiopaivoy ocèr, mpoc à TÔ mNAOY, CUNIXIS. 


a pendre copulantur eadem particula 

Ædr. 23. Belinus, qui francogall. hanc 

fa Brulan reddidit, e voc. Gsu#rs conclu- 

êxt, Prismum ipsum sus manu banc aram 
exstruxisse. Beck. 

24. réayic Cod. C.—"AxiAiee Cod. À. 


Bed were drri où inrane G1, Cod. D. 

26. ele tu” Cod. D. Mox. maSix’ gl. 
MPrasor, fyeur fule. Beck. d 

28, Zaers modo supprimit So- 
phocless Trech. 11. Ocrar lvagyñc raUpes 
ru edéxoc Agéxan santé ZA AIT" érègaies 

y . Por. 

A Rent], Lib, P. 1e durs Mug. 
R . E. drages, anhaurree, ne 
Frerao, Beck, 


31. Cum aircw plerumque disyllabon 
sit apud Atticos Poëtas, &vaivce præfert 
Piersonus ad Maœrin, p. 301. Sed ob- 
stant duo loca Æschyli Pers. 470. “Hg 
duéuo Er guys. Euripidis Iph. Aul. 12. 
Ti 6 où cunric Éixrèc &ioouc. Potius igi 
tur quam hæc omnis mutemus, quod fn. 
cit Fiersonus, licentiæ paullum poëtis 
concedamus. Por. 

Pro &frox Piersonus reponit àrérre, 

uod ävvs apud Atticos disyllubum sit, 
ad Moœrid. p. 301. Beck. 

&tecx] De hac scriptura vid. Brunck. 
ad. Æsch. Pers. 468. imuarac GI. Cod. 
D. tenu dœsic. Beck. 

32. Mira locutio, resraïoer @éyyec, pro 
simplici, refre. Uno tanem exemplo se 
ipse Euripides defendit Ilippol. 277. 
Tèc Ÿ' où rpraiar y’ os” äciros nulgat ; 
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Marne 


dua Tnvos Ex Tecius Tape. 
CT 4 


, \ 
Euy 
25 [lavrec js "Aout, vaUs ÉXOYTES, OUXOI 
Oaroous , ta aurais Tyode Opmxiag Xovo- 
‘O [Inhéwc yae maïç, UT rüuGou Davsic, 
KarTio y, AxiNAGÛS, ar CTRÉTEUp “EAAmIwoT, 
[eos ouxoy eUOuvoyTæs Evæhiay FRET" 
40 Aureï d œde@mv 7 ÉLny NoauË evnr 
TüuGu pihoy Tor paypa x ce yépas Xalir. 
Kai TeUÿeræs ToUd , oud adwenTos Di A œV 


Mater mes infelix ex Troju adest. 


85 Omnes vero Achivi, naves tenentes, quieti 
Sedent in littore hujus Thraciæ terræ. 
Pelei namque filius, super tumulum apparens, 
Retinuit Achilles totum exercitum Græcum, 
Domunm.versus dirigentes marinum remum. 

40 Petit vero sororem meam Polyxenam, 
Tumulo charam victimam et honorarium accipere : 
Et potietur hoc, neque indonatus amicis 


P. œagtoris à iuñ penrne Ex Tic Teobac à Jia. mavrac di oi "Açasi Éyerrsc nai cône 
vaÙç, RAdnrras joua ÉN Taiç axTaic Ti eric Tic Opauinc. 0 è yap TO 
"AXIAAIÈS arsiic bave To iauroë rédgou bnpaTaos gévras Tous "EAANWS, UMTS 


"ones Tr namns Saïacaiav. Qnrei SÈ rar IToAvEimr, cpayior imi ra ra 


, UT 


Tapou, pihor Laï weorgiaic, aèTo nAwéTs. nal imiruyas yemotras roùds, où3s Loras a 
œaçà rar andeùr Tüt piAwr, Tes rar EAAYEN 

8. 39. EbSuvoyraç] "Hyour éwivSurerrac wpèc 75 anuamdunor di awolièore. 48.4 
Kaudamcr, Tà xüua Tiç Sahara, à saga TS alypiang sùêiac oùrnc min AU(eTE. 


Pro verbo ‘‘mira” melius fortasse dix- 
issem, “‘insolita.” Sed quis non jure 
miretur, hanc ipsam locutionem, reiraiar 
“piçar, usurpasse Arati Scholiasten ad 

iosem. 57. p. 99. a. ed. Ox. Hunc 
versum ob oculos habuit X. 11. 1779. 
2016. Per. 

Canterus mavult alagoupssrer, Beck. 

alugeimero.] GI. Cod. D. xAudamigéusves. 


38. yn rss Xspfooia.] Mira negligentia 
Euripides acenam bujus Tragædiæ nunc 
in Thracia constituit, ut hic et infra v. 
1124. nunc contra in Trojano vid. v. 
136. et 1006. quod satis alioqui ostendit 
historia Polyxenæ ad Achillis tumulum 
mactatæ. vid. Scholia ad v. 518. Musg. 

35. œévriç Tr’ Aug. 3. Pur. 

Constructio est: Sarcauow. firuyu, 
éxjoric vaïç le’ aurais vüoès ©. ySor, 


Verbum éyuv appellendi potesta 
babet, Sic Herodotus: #apà 7h 
Syor Tèc véaç: VI. 95. Conf. ‘ 
11.25. et 33. Beck. 

38. 39. orpa revu (USUWPTAG, Y 
uus Or. 1.p. 29, À. dxuñras vùe7 
Ubi vir summus, D. Petavius, eliu 
ut ioterdum fit, tentat reùç cepari 
altero loco p. 24. A. rare ôparrss 
riuus, leniter çorrectus a W 
Bibliothec. Crit. Vol. III. Part 
95. Aiox sivallay Edd. et MS 
cum parum Âttioum sit, Dawesi 
Ed. Burgess. monenti parugrun 
editores. Por. 

38. ‘axAsès Cod. A. Beck. . 

39. Pro sivaxlar legendum im 
net Dawesius. Atticos enim voct 
non agnosçere. Vide èjus Miso 
195. Heath. Non necessariem € 
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2” \ , ed e / » 
EcTa rooç avdpev" A ET PULEVY à yes 
. % ù ad » \ 3 
Qavsir ads Onr Taid EMUY EN AUATI 
45  Auoiy dé aida duo VEXpO XATOUWET Es 
Marne, Epob Te, Tns Té dUOTAvOU xopns. 
DarnTouas yap, We Tapou TA TÜYU, 
/ ad / » / 
Aouxys roduv maæpoiley év x AUdwv is 
TToùs yap xaTuw oÜevovræs EE mTno au 
5O  TugGou xupyoau, Leiç Hépac MATOS mETEi. 
Touôv jeëv oÙv, Oovrep 0eAo Tue, 


Erit a viris: fatum vero impellit 
Mori sororem meem hac die. 
S Duorum vero liberorum duo cadavers aspiciet 
Mater, meumque, et hujus infelicis puellæ. 
Apparebo enim, ut sepulturam infelix consequar, 
Ancillæ ante pedes in appulsu-maris-ad-littus. 
Nam ab illis, quibus est potestas apud inferos, impetravi, 
S0 Ut tumulo potirer, et in manus matris inciderem. 
Meum igitur, quantum volebam consequi, 


2ù poïga 3 cunhaim: ral @iess Sanir ads pr Tir ipurv nara raûrny ray huipar. Suéciras 
dpatrrag Do cdpars vaxgà Do maidar, iod, nai Thc nôgnc TAiç duoThveu. pameoua Bi kr 
SN shnaXS 8 Oo upon ri wolar Tic Jones, Da rÜye brraquaopueë. rod yèg dr 
8 An Dvrapclrouc, ITaoûrema al Tlsposqémr, lEmrnoäqany nai lxfravea bœriruyir réuBn, 
ne bvragrarpeë, ral sans dl vèc xaïeac rüc panrele, 7ù budr ir, Srorese SX œuysïr, 
Sa. QCgER Tux sir, di ste Ptit brraÿSa di Tè door, où œeùc To Tu Yr Afyeres, 
nu pores épunre 


RCE reotionen, ain ot illam vocabuli for- Ba yigac Androm. 585. Sed hoc nihil 
Su reperiri, doouit Valok. ad Phœniss. ad rem. Ille enim eam iAufev éfaigsre 
: Beck. Troad, 976. ut Cassandram Agamemnon 
males edidit Br. quamvis etin codd. 251. Ceteri duces sortiebantur. Por, 
Er esset siwakisr. Hanc enim formam 44. Sic Brunckius ex membr, quod 
= esse Âtticie pottis usitetam. cf, ip- numerosius certe quam Ald. st . 7 


ad Æach. Pers.*451. Book. luèy 79 iuige. Et sic primo ka 
“Lan, all r Cod. À. Beck. Cant. nuno vuigatam orasura. Por 


“Az, Aafir omnes, quantum sciam Edd. +83 épais b Spuar:,] Brunok. edidit sac- 

ee e Melius tanen videtur Aaxir. toritate Codd. Par, pro vw imèe Tr. me 
air ylesc apud Homerum reperitur ga, monetque sie sspe præpositionem 

ne nv’: a. 70) Poëta apud Porphyriam  addi, ut Or. 848. 987. Andr, 804. Phen. 
% Abst. Il. 58. ins ixwlges Soodt ur 313 etc. Beck. 

œpyaic ani yiçac haytir Sophocles 
A 5j. 5. ATTHIOMA No où panpèr TE- ® 
AZ AAXEN, Sio enim Aldus et Edd. 45, adm (sic) Cod. À Mex de 
Yet, ot MSS. meliores. Quod habetin Cod.C. Bek. | 

ine Florentina secunda 1347, Aefuir 47. view réqeu inverse ordine Cod. 

“Cridii recepit. Nec tamen negarim A. B. C. sed in Cod. A. etiam régm. Berk. 
Raflgir yçac bene Græcum, imo Tragicum 50. xtipas Cod. A.C. D. et xipar ex 
Sese, ut Neoptolemus Andromachen fAa-  correctione Ced. B. Beck. 
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"Ecru yepaia À Exmoduy Yupyoopai 
‘ExdQm* repas yap nd Umép cxyvr Toûx 
"AyapEuvovog, PayTaTua depræivous" EpLOv. 
55 Dev. & UATEp, NTI Ex Tuparvxoy Copa 
AoûAë:o Yuap 606, GG TPATT EF NANUÇ> 


Erit. Sed ab anu procul secedam 

Hecuba: profert enim ipsa pedem e tentorio 

Agamemnonis, phantasmsa metuens meum. 
55 Ah mater, quæ, ex regiis ædibus, 


.Servilem diem vidisti; utique infeliciter agis, 


P. dora, dors ruyair roro dnAwëri. dwoyegnos 3ù janpar r5 yeux ‘Endfn Dana yèe 


Rai avai aDTn rôv #0È4a baendre Tic cuuviç To 'Ayapipreoc, poBeu 
œovréori Tù dvap, 0 ès spi ipuod. qeù, d par 
Asso, Bros JovAlar Alar Svoruysie, écerwsp sroT8 nèréyac Suherérs: 


Tè dérras 
ES Babe dun Tes tune D 


S. 52. rapasë] TO yapeig où weèc Tù lawedèr iriy, à oral asc, drrigreesr aaersc, Ésrulè 


æù xwoddr yinxt curraocirai, AA 
puaTa, où wpèc 


orpès Tà Xmgupus. bone yèe pajair, Sqapis ge 
XENMAATA TUPTAT CONTES TO. 
7 Spas, rar yàg apalpeotr co euS re al Tù yeghro 


» &c Tee var sua cierras, XAà sreic 
jaus TA ‘EnaBn lxwobèe drri reù 


Tèr éguir Tic dercorasiac mu. 53. Ilspa] TlspE G dar Tr car re 'Ayapeéqarorec, [5° 


adréS: T7 Karardea Évrruyn, fTiç 


MavrtÜcaTas aTs ip Tes To 


roc. 58. 


GSsleu] “AvTI roù ipOmper, Érpañnr baigur 3à Tè dhariQu rù nai Bhärruir na0à Aiyeres, 


EpSapra: rà Jinaorhgia. 


52. yspaia etc.] utitur his Tho. M. V. 
"Exxodàr, ut doceat, melius dici_ ixwoèxr 
TS Join yerio Sas, quam Toù Jsivo. Beck. 

Ex wolar Cod. D. tum yum et ‘ExaBn 
so jots, quod hic codex semper omittit. 


Prevotus post Xæpñroua interpunxit, 
et ‘Ex4fn in exclamatione positum cen- 
suit, et reddidit: Ainsi mes voeux seront 
accomplis, et je m'éloignerai de cette in- 
fortunée qui gémit sous les poids des ans. 
—Hecube ! Elle traverse la tente d’ Aga- 
memnon etc. Non video mutationis caus- 
sam justem. Beck. 

5S. dw pro is emendavit Kingius, 
quem temere secutuseram. Musgravius 
primo conjicit #g#, deinde, cum, ut ait, 
exwèr habeent quidam MSS. vsis ouvrir 
præfert, id est ultra, ut iœig ripaura Orest. 
1365. Quare nunc ex ejus conjectara 
dwie adsumsi, sxmñy ex Cant. M. N. licet 
et sxnñç defendi possit. Por. 

vsè oaniç.] MSS. nonnulli ürè can, 
quasi Hecuba tentorium Agamemnonis 
jam tum ingrederetur. Sed ex sequen- 
tibus psatet eam non ingredi, sed egredi, 
Legendum ni fallor : 


wa yag Ms pè cui sa. 


Sic mox wp6 dur v. 59. Kingio placet 
dwo cumvic. Nisi malis êwie cxmèr extra 
tentorium, ut vie réçagura Orest. v. 1365. 
ubi plura. Musg. 

Brunck. edidit 4e oxnvñç, quamvis et 
in ipsius Codd., ut in reliquis, legeretur 
uaæo—, Beck. 

55. Cum @r, sitv, ia, ettalia extra ver- 
sum sunt, plenam pono distineti ; 
cum versus faciunt, aut nullam 
aut minorem. Por. - 

oeù d pire] In Scansione rè $eÿ om- 
nino otiosum est reputandum; ut. plus 
centies apud huno Poëtam videre licet, 
ubi semper @e ante À quasi coalescit 
povoruAAäBus, eadem prorsus rations, se 
apud Homerum : 

7H oùx 179" 
Item Iliad. i. v. 533. 

"H AaSer”, n oùx Événosr, etc. 

Item Theocrit. Idyll. é. v. 116. 

7H où piperas", Tr’ Eyèr, etc. 
Sed de hac re videsis Rad. Wintertoni 
Notas in Hesiodum. Et apud Virgil 


Uno eodemque modo, «fc. 


Et Atium. 
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“Ocovrep eù mor” avTicmmucas dE c6 
Dôeipes eur ris ras mapol eurpasias. 
JS 
‘EKABH. 


AYyET', © maideç, Tv ypaly mpo doper, 


Quantum feliciter olim! At te, rependens, 
Perdit deorum, aliquis, pristinam felicitatem. 


HECUBA. 
Ducite, o puellæ, anum ante donum, 


P. dmmorabuions di vic rar Soër di Tic meéreper sruyiac, igôuel ce, ‘EKAB.”Q saïdec, 
S Doükas, dyere rèv your, lui BuAorëri, æeù rar Sur, ro iEe ra cine. 
S. 59. "Ayer, d anidec rèr yenir mpè peur] Tà rouèra sidu naAïras cuoriuara i£ éuoior, 
sa Tà Medg aurouc eo Tapas DE lorir, à ‘Haic-rian quoi, parer cuvayaryh, ñres dde 
à œ'Anéren, à éfaoier, À avouoiur ÉoT: à Tù paire avamaisrintr Aaxemixèr xaNovgasser d1à 
TÈ vw Aëxana Almuära ToÛTe weüTor xencasbai sici di rà pair Tür néda Diusrea dxaré- 
Asars, rà 05 ré amobicsor xaraanxrin Bipuarpa, ro SpOnpupeseñ, à jaireor maitres œa- 
d, da Ti modèc œagaulac Troûre Ta paires yiyeag Sas" Tù pair Ta ixxasdixaTor 
#üher, TOÀË, nai TÔ Tpianorror nor, paovôusrea Éorir dxaréAnnra, 5 al drawaic-rinà 
ropséberes Baciç” rà 31 mévre aSAa roù curhuaro, lol An’, dv riAsvraïe, ‘'Iliulars, 
Basques, luerave.” bal vais dmbicasi magäyeagoc, bn! 75 TÉAU xoganie. 


Eumque diem celebrant per agros urbesque 
fere ompes. 


Et Propertiun. 
Hoec oodem telo stillet uterque cruor. 4. ©. £f.7. 
Beck. 


Tè éeù extra metrum pouitur, ut centies 
akibi: neque enim aut in scansione otio- 
sum esse, sut cum à porovaAéBa, ut 
patavit Barnesius, potest ; nam, ut fuoro- 
evAkä£us pronuncietur gië à plane im- 

est. Heath. Etiam Muretus 

ar. Lect. 3,3. monuit, ésÿ extra metrum, 

et ab histrione additum esse, ut oratio 
quotidisns similior videretur. Beck. 

@aÿ est extra versum, unde Br. uncinis 
inclusit. Beck. 

56. AwAs:er ua] Hesych. explicat rir 
sic aixpadlwins huiçar. cf. An . 99. 

Beck. 


57. ‘Arrieuxérac] Hujus verbi afinia 
sont otre, i. 6. arapogeèc Toù Quyeu, ap. 
Hes. #fnoua ap. Polluc. sacoma ap. Vi- 
trur, ef. Dounœus Prælect. in Demosth. 
P 109. Beck. | 
‘Arrisséoaç.] malorum pondus, priori 
felicitati equum, rependens. Musg. 
58. in Cod. B. ante 57.legitur. Ver- 


bis eaocus xaxÿç in Cod. D. supersor. 
dvoi re Juoruysie xan&ç et super hoc &rri 
tou daxsirai. Super Jupu scr. irgnas. 
Beck. 

69. Quod sequitur ab hoc versu ad v. 
96, frustra à Kingio pro Systemute pure 
Anapæstico habitum est. Quanquam 
enim pedes plerique vel Anapæsti sint, 
vel versum Anapæsticum intrare possint, 
versus tamen, qui ex iis quocunque modo 
distributisoriuntur, Anapæstico Systemati 
non conveniunt. Consideretur modo il- 
lud, quo proximam Chori füw conclusit 
Euripides. Nullum in eo versum inve- 
nias, qui non aut Dimeter Acatalectus, 
aut Monometer Acatalectus, aut denique 
Paræmiscus sit Ad hunc modulum exi- 
gantur hujus Systematis versus, jam Pro- 
crustes aliquis quærendus erit, qui alios 
voce aut syllaba ablata detruncet, alios 
supplementis producat. Jmo ne sic qui- 
dem effeceris ut metrum recto pede ince- 
dat. Kingius saltem, qui ipsam banc 
emendandi rationem adhibuit, éfsv tro- 
chæum pro spondeo, et iuaSor tribrachyn 
pro Anupæsto (75,76.) relinquere coactus 
est, ut et mox 74 véor alium tribrachyn v. 
81. Rem ita se habere existimo. Est 
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60 “AyerT’ opouTæs vuy opodouAor, 
Tporœdes, vuiv, wporle d' avaccav 
Aœlere, OépeTe, TEUTET , 


"AEIPeTE pou dus, 


60 Ducite erigentes conservam, 


Trojanæ, vobis, ante vero reginam, 


Prehendite, gestate, deducite, 
Attollite meum corpus, 


P. dyere, J Tewadsc, @Soücas, arti roù avoeloureu, nai drafacragouoe, rèr ipaihourer Gpaï 
vor, péo er 3Ù rai weériger äraccar. Aer, x ypaër Daho: Olesre, àc dfuyer rpére 


Tivd* mimirs, drrl vo wagamipwirt, à äraccar Du\mén. dslgrre, dvri rod aipers nai 


dvanou@iters T0 Jépaac ieoÿ. 


S. 64. Nes kaQipnu] "Enr: nai Aëgupus, 2al Alfoues, Tà AeuBére" ré pair, Sri re Al fus 
rù dà ai roù WA Tù à AdÇe Do capalms, Tè AauBäve, nai rè DBgièer nel rt pale aue- 


Bäve yoeras ai Toù Fe rè AamBére, nal roi Gye En, 5 DD Tè pion, The: 
die dwraoûr, éxé/e na) Abe. rù D Belge, in voù Nlar Lin. dard yoër 706 
- mob, reù Drxcürres 50 Aaufére, yéreres vè Angoiare, sapà TS œuurs de ‘ — 


yaiar,”” tai Sie ivre, Cri Nagegtires 2arè rèv ourrufrr. 


hoc quidem Systema Anapæsticum, sed 
impurum, adeoque diversum ab iis, qui 
æx Dimetris Acatalectis, Monometris A- 
catalectis, et Paræmiacis constant. Hujus 
autem generis, impuri scilicet, alia com- 
lurs apud Eoripidem sunt, velut in hac 
-Ipsa fabula a v. 152, ad v. 215. Troad.n 
.v. 122, ad v. 236. Jon. a v. 877, ad +. 
940. in quibus omnibus multi versus oc- 
currunt Catalecti, Brachycatalecti, Hy- 
Percatalecti, quos in Systemate pure Ans- 
pæstico frustra quærses ; ne de aliis dicam, 
ui ne Anapæstici quidem sunt, sed aut 
rochaici, aut metri cujusdam ab utroque 
diversi. Musg. 

‘‘Hos versus quum metrici quidam 
anapæstioum systema esse somniavissent, 
Omnia susque deqae habuerunt, nec tamen 
interpolando efficere potuerunt, ut singuli 
versus ad legitimorum anapæstorum nor- 
mam redigerentur. ]Jilis fidem merito 
abrogavit Musgravius et ego multo magis, 
qui ex optimarum membranarum auctori- 
tate nunc primum numeris suis fñosw hanc 
Hecube restitui, in qua sunt versus he- 
“moici s. hexametri ductylici quinque et 
trochaici aliquot, qui facile dignoscun- 
tur.”” Brunck. Exhibuit autem ipse sys- 
tema hoc, variis locis emendatum, sic : 


"AYOT — — Heù Jopa or 
'AGET' — — iuébour or 60 


Teedèse, vuir, esse, D dracras, , 
Acfrre, papers, œipirer . 
'Atigars pa. à. 
Dep. XUe. meor had pese" 
Kayd du. CR Nov V0: 65 
Aue. x. Be. 
"HA. a. gpor. 
"Ac A de. 
“Ti mor’ dsigouas Evr, oÙTe 
Au. queu. à #. yT. 70 
Mijav. pa. êv. 
*Awow. fr. or, 
Ar aim. À. 7. €. 2. ON, 
"Appi TloavEurac re, @. D. D’ évsiger 
Eidov, poBteàr 75 
"Ohar, fu. idamr. 
Inde a v. 79. (Barn.)—89, retinet ordi- 
nem Barnes. edit. Tum seqq. versus ita 
refert : 
Eldvv yèg B. EX. Xneu als. Y. 
Zgaë, der À. y. cw. avayaa 
OixTeds. u. 7. 8. puos" EAŸ ve 4. 90 
TüBou xopuäs à. "Ai ie. 
Sequentes quatuor iterum, ut vulgati, ex- 
pressi sunt. V. 64. monet esse i 
cum ostenditque ai in yssmiaç cornipi, ut 
Hipp, 170. V.sequ. cuirame codd. Rey. 
illustratque banc formam. ÆEx jiisdem 
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D'epasas | XEIpOG æpoT ha UpE vos" 
65 Kæyo, ro Cia X 506 
Ascpesdopévæ, C'FEUT E Beadvaæour 
"HAucw aplpur wporebeira. 


Senilem manum apprehendentes. 


6% Et ego ourvo scipione manus 
Annixa accelerabo tardigradum 


Gressum articulorum promavens. 


P. meooXagipare, ro Aa uBarbpures nai Éyôpasvas Tic years jUEès, Epeoù BnAovËTi nai éyè 
égadouére na oraphouim Bi Tic upèc aurons cu, roi SaBlx imixapuwii, nai Baxrnçia 
s, ontiow, meoribica nai wuoûra Hauciv xai rropaiar rür dylpen, xal rùr àpuon- 


x, dro Tüv wobr, Bpadimour na) deyrr. 


Bealümour] Beaulieu, 5 Bpadèe roùc 


S. 66.] Babes] Agir à To yüpas. Buroc. 74. 
gôdac. ivrraids D rèr aimer Miyu Boadéwou, rèy œéda rurriSslc dyri vü1 mogtlas. 67. 
“RAuwrw] y mé tlédarw ol runrai peraridévas roùc yeôrous. Tù yàg GAouueévre, à GAepaber, 


obAouérer 


. oÙre mal rèv ÉXEUT:Y, BAUTIT. 


63. êrs Hagopiru] Baru. sd Bacch. 451. restituit 7: &ipopairas. Beck. 


membranis v. 69. rescripsit Ti #0T «eigo- 
mm. Est dimeter anapæsticus, prima in 
asigsss producta. Ver. 74. scripsit Ilo- 
Autsirse metri caussa ; sunt versus heroici. 
În verss. qui mox sequuntur, dicit se re- 
posuisse membranarum lectionem, rescis- 
sis lis, quæ iautiliter adjecta erant. V. 
90. (91.) 59° e codd. suis scripsit; sunt 
et hi 5. versus bexemetr. a Beck. 

60. rùv gaédouhor vor us et plerique 
MSS. Editores nuperi ri ejecerunt ; sed 
cum nr et æpéc Ÿs rectius opponantur, inu- 
tilem articulum delere malui. Omittunt 
quidem vùr Aug. 1.2. L.perperam. Infra 
797. Toganoc hr wor', SAND vu douar iSsr 
Eësaiç œor ra, voy dù yeaëc, daaic 0'äua 
Androm. 65.”9 @iArarn Étriouns" üvbouhoc 
gap Ti wpéo0" avaran raès, vor dà durru- 
Xû. Por. 

Cod. C. Tpvañs hic addit, et mMox 
Nür Teahhe omuttit. Cod. À. B. D. Ni 
habent, sed ad præcedentem versum re- 
ferunt. Beck. 

Ed. Ald. riy éuo3oue vi.  Sed recte 
Kingius vi delet, MSS. ni fallor, auctori- 
bus. Musg. : 

61. Tewiadse Cod. À. D. wp63s À. C. 
Beck. 


63. Ald. et MSS. quidam atipars. O- 
tittunt pseu Jéiuac B. Siuas Aug. 3. G. 


Mosg.-4. ed. King. Mox ysgsäc KR. et Eu- c 


OL. I. 


stath. ad 11. 8. p. 249, 89—189, 19. sed 
numerosius esset ygalas. Por. 

Tiépuswsrs præcedenti versui addit C: 
asigers À. C. D. Cod. D. hos duo ver- 
sus 62. et 63. conjungit et Siuaç omittit. 
Beck. 

pou Siuaç.] Kingius pu, omisso dépuue. 


Usg . 

65. Solenni errore cuiusem Ald. et 
plerique MSS. Sed Aug. 2. Brunckii 
membr. C. R. Hesychius a Brunckio 
indicatus, et Eustathius ad Il. T. 1170, 
48—1232, 39. Od. P. 1815, 11—624. 9. 
habent oxiwam. Locus Hesychii est : zuj- 
œov. Baxrngia, paBdos. axlmem yagéc. Ban- 
mnpla xugés. cuirem Cant. et y subscrip- 
tum. Por. 

exlurom Cod. À. D. ymgèe C. oxexg in 
Cod. D. supruscr. AËs. Beck. 

cui cuiuwam.] Scipiones in univer- 
sum recti sunt, non curvi. Loquiturigi- 
tur non de vero scipione, sed metaphorice 
de brachio, quod, ancillis innitens, 
scipionis usus præstabat; quodque, ob 
cubiti flexuram, ox cuiuwara vocat. 
Musg. 

66. Hes. Aseudopuera ornpilèueve Troùc 
érras quæ, huc pertinere putat Kuster. 
negante Alb. et corrigit &sçnomérn" ornge 
Gopim —. . 

aupuBouivn À. C. D. Beck. 
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ETPINIAOT 


\ œ \ 
*Q crepowæ Au0ç, à COTI® vUE, 
\ y e/ 
Ti mOoT œipouæs ÉVVU0S OUT 
/ bd / \ 
70 Aeipæos, PaTuagiv, w TOTVA {Our 


MsAavom TegÜyuv L@TEp OVEipuy, 
"AwoTéuTopas ÉVYUY OV Qu 


w, 


SAy mepi modos EUOU, To CuboUEvou KaT& Open, 


O fulgur Jovis, o tenebrosa Nox, 
Quid tandem jactor de nocte sic 


70 Terroribus, spectris ? o venerands Terra, 
. Nigras-alss-habentium mater somniorum, 


Abominor nocturnam visionem, 


Quam de filio meo qui servatur in Thracia, 


P. "A orsponà nel dorpasà Aude, dr roù d 'éuiga, d vùE cuvrun, ri mors. drri reù hari, 
dpa alpouas nai persmglbopaes Inruyec na ruuragiri, ir dsl: nai Ér Géfoic, kr géo uass, nai 
syer nai 


@arrécpaon; d x0ùr 


aparar, à 


sémma nai ciBacule, mirsp Tin érigen Tin 
momiprouas tal drohanx Tir vunriquir 0dar, (Abyes 3ù rù évap) Er ser Dià re 


» miel Toù œaidèe, Fyour ana Toù œailèc Toù quAarrouénu narà rèr Opduu, xalsragi 


The IloauËime rñc wporpiaoûc Suyargéc 6130 
Eum.s So xénon, drri Troù naraydéno, à by 


So, Idéur, dxpBèc 


quÀ 
yèe Our pobspèr, ira péBeu œunrinkr. lua- 
deioi, CHTaTE TÈ 


S. 68.72 oriporà Aid] ’Arri Toù & uiga à dlunr doreawèc Aäpusrouou, à ess œpèc rèv 


roadrnr 6 Bduoyégairs, œoisi Tèr Aéyor æ 


Tüy doreawiy roù Aèc, Îva dworpllu airèr, 


na) dpañon. 69. Aïpouai] Avri roù isaisoua:, nal mertogifquas, nai ücerss désraréc 
elpue Enuyços à slars, œpèc To algoues Jéov inuges sisraîr. 


68. orspowñ À. C. Beck. 

69. aïçou’ Ald. aïpouai Harl, et plures. 

dtlpopas alii. aiwgouu’ Cott. Por. 
Heathio placet conjectura Kingii aipe- 
pa, nam hujus verbi primam syllabam 
produci posse, v. Clark. ad Hom. IL a’. 
398. ri autem nunquam produci. vid. ad 
v. 81. 181. Orest. 765. In omnibus 
etiam Edd. ante Kingium legitur oùre, 

non oùTræot. 
akoua Cod. À. C. E. sed in D. aïçou 

est. Beck. 

alsipeuu”. Ita MS. Cott. ut Scaliger quo- 
ue ex conjectura emendaverat. Kingio 
bat dsipouas. Ed. Ald. açou'. Musg. 
70. Melius somniorum mater Nox,quam 
Terra diceretur, Vide igitur an trans- 
ponendæ sint clausulæ, 3 œérna yôà, à 
cuerls nt. Quanquam enim vulgatam 
lectionem citant Scholiastes ad Aristo- 
phanis Ran. 1366. Eustathius ad Iliad. 
B. p. 173, 16—131, 23. Od. T. 1877, 
53718, 49. ipse tameu Aristophanes 
aliter legisse videtur, ubi Storaoy Gvsiçor 
—qaihaime vuxrèg maida vocat. Sed nihil 
mutandum. Iph.'T. 1283. nya XOàv ire. 
mvécato éarpar ovéigær. Ineptit Scholi- 
astes, qui cripæà Auèç interpretatur dici 


lur, ut gsoilicet antitheton extundet. 
Por. 
&esps. oaou. In Cod. D. suprascr. 4é- 


Bois daruarer. à Sorixd àrri yen. 
72. ‘Amozipuæou’ Cod. D. in eodem su- 
prascer. gl. évoreomia£ouæm. Beck. 
äworiuwouas, abominor. vid. Rhes. 906. 
Q. Calaher Lib. VII. xauir 3° dweségeurse 


rpur. Musg. 
73. fr Codd. A. C. D. E. Cod. A. ver- 


sus sic disponit : 
*Hr oo. à. roù cal. 
Karà 6. à. II. 
Ts déanç D. à. 6, 8. 
ar.] Kingius propter metrum ré, ! . 
Chd.D. dt et v. 79. Bee 
74. Sic edd. King. Br. pro oau£érec. 


or. 
74. 88. Ita digessit Barnesius, 
"AO Tloau£ivee Ts piAnç 75 
Ovyarpos, di ôvsigorr 618. 
Elder yèg dobsgèr Sir 
"EpeaSor, é3anr. 


Cod. A. post pian: addit s]8er, post al3er 


_ +76. 7e, tum v. seq. 4l8o 7äg omittit, et 


EKABH. 


19: 


"ApQi TloauËeivns re Qians Ouyarpos, di oveipor 


75 


Eidoy poBepav ou, 
"E os Edany. 


*a XPüros beoi, CuTare mail à épuov, 
*Oe povos, PORT dyxUp ar spy, 
Tyv Liovwôn Opmxnr XATE 6, 


De Polyxenaque chara filia, per insomnia 


75 Vidi terribile visum, 
Didici, cognovi. 


O inferni Dii, servate filium meum, 


Qui solus, domus anchoraque meæ, 


Nivalem Thraciam incolit 


P. hpoèr aida, Four Ty TToAUBepor, 0ç dyaupa TE ùY héros, NTOi TTheypa, La) œÜhag Tai 
oluuv, naroxsi ray duayaiusgor Ogaunr, iv Éwirnghosos roù qihou roù œarpelovu, ai 

S. 71. Märte évéleur] Mnripa rô üvslponr slee Tr 7, à Enr EE dyripgd£sws The ouiëc adrThe à 

dE Jireres, aa" y oÙ dySgæwror xaDeÜdorsc rod Gysipouc Bhimucir. n xa9” érégous, rs bn 

pair Tic y al Tecqai, À dx Jù rür Tpopüv ol Davos, bn 3 Toy Dave où Gvmipos Tic yüc dpa ol 


Évsiges. pat 
Yég sie. 


cétio as vo waïla Enhonér:, roùro nai Aéys. 


dé rod ralgouc sen, Or: Év Te œnéTu Sonouoiy Terrace dorara 
73. Toù eutqatre] Oùx sers roù éproc, AAXQ roù catquivou. 5 yèg hBoinsTe, Tè 


77. "Q ySénu] XSémes oi imix Sin, bre 


ol ivare The ya rouréorir oÙ byaçopios, nal ivrémrio” nul oi dax Sénos, frros oÙ dwondre Tiç 
y. 78."Oc mévoc]"H mpèc Tè puôvoe dworinTéer, Îv À Té rs oùx deyor, cÜrac, 8c paéroc 


abs 8 5. be 43. conjungit in unum ver- 
Cod E E. v. 76. excidit so, Et 
Cod. D. conjangit hæc in unum versum : 


Ovyarpèc à cvs 
sed suprascr. est, ut videtur, ab alia manu: 


clder yèe goPsqar av. Beck. 
Kingius hoc ordine ; #30 Suyarpôc 


75. re do yàp Ald. sed duas voces 
auctoritate membr. recidit Brunckius. 13e 
semel tantum M. N.s.m. pr. R. alii. Por. 

oéésgér. Malim éavspér. Multum enim 
referre putabant Veteres, utrum clare 

iquid in somniis, an obscure vidissent. 

Herodot. VII. 47. run ds reù brumrbou 
à hragyèc oûre ioém, slyeç à Tir dgyalar 
réum. Æschyl. Pers. v. 179. 

AAA où rl me rouérS évagyis sl36penr, 

dc Tic säpuSv sbpeérac. 
Adde Hom. Odyss. IV. v. 341. Plutarchb. 
Vit. p. 596. Ed. H. Steph. Mu 

Conjecturem M. im robant "uctores 
Bibl. Crit. Amst. P. IV.p.31. Beck. 

76. fade, ièänr. Novi ; ; intelligo, quid 
ibi velit. Non enim aut Polydorum aut 


cvslpor sT3cr. ado, dan. 


Polyxenam in somnis’ mactatum vidit, 
sed cervam tantnm lupo discerptam, v. 
88, unde v. 17. Helenum aut Cassan- 
dram ad somnium interpretandum requi- 
rit. vid. Bacch. v. 1343. Æsch. Agam. 
v. 126. Musg. 

Versus hic si acatalectus esse statua- 
mt lus semel peccat, nec satis est ro 

fule rum post éuaŸer accersivisse, CUM 
Ho etiam ultimam certissime corripiat. 
Vid. Not. ad Æsch. Prometh. Viet. 
1083. Potius igitur paræmiacum esse 
statuo, proceleusmatico vice Anapæsti 
syllabam catalecticam præcedente. Quod 
si accederet vel unius codicis auctoritas, 
mallem procul dubio legere, uüS6 r° itéur. 
Heath. 

78. Vulgo äyxug& + copula ineleganter 
inserta. eiskio auctore, aliter distinxi. 
J. habet dyave” êr , quod mihi quidem non 
placet. Sensus est, Qui solus superstes 
Jamilie meæ quasi anchora jus, Thraciam 
nivalem habitat. Huc pertinet, observante 
Viro .docto, Suidæ locus; XaAäow Ty 
ispay dyxvgar. Gyavps jar HET opinëse dx Ta 
mir, h dcpéatie. à ZoponAñc kr Ould, 
nai Etpiwidne dv ‘ExéBn. Sophoclis locus 
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80 Eeivou TOTRIOU QuAaxœiciy. 
*Ecra Ts véov' 
"HËe: Ti pENOS VoEpor yoepaig. 
OùToT Eu pprv &Û æAÏXTTOG 
/ Cr - 
Dire, Tape: 
” e \ 
85 Tloù more Oeiuy EXëvou Vuyar, 


80  Hospitis paterni sub tutela. 
Erit aliquid novunm ; 
Veniet aliquod carmen lugubre luctuosis. 
Non unquam mea mens sic indesinenter 
Horret, metuit. 
85 L'bi tandem divinam Heleni animam, 


P. are, fra roù Tokuuhorge. "Ecras na) yarnotrai aaghdoto, hair Juhevbre: SE: 
mi aide yotgèr nai Jenvadac Tai yorgais, hair nAovwdri” obwors, drri Trou eùdéaers, à bjaù 
prücic bre vwñets JnAowbrs S@uuroc, peiras, TagBet. aoû dea Osacouas, à Temadac, Tv Oelar 
duacèr roù ‘EXéru, aripipgacrinix, drri Teù Tv" Ever, à Tiç Kaocävlgnc, Îre dia ngirecir 
S. imégyor lpuei dei rür luür wall, nai dynvga Tv buür our, berudè slnéc lo ris aùrèr 
druwriracüu rh nur der, nerbqe ri join Opianr à rù dyuyge mpèc Tè els. sai 
sec 7 bar lxAnaTior, eùrac, Ôç paérec dyaupa àv ro olner, nai rür luûe, ro Tv ner” 
lped wpaypa Ton, naréyst ray Opdunr à dinar dyxvea, routier: risurala dynv;a, dei pus- 
Tapogäç Tv vauriAkouer, ol raç &XXac Pierres ayuvçac, ay paudiy 2à adrär dou, Émi 
TA TéAiuraia Tac ÉAmIdaÇ Exouoir. B1. “EcTai Ti vior] Néov, To veuçèr nai TÔ yasWr, à 
érrabôa. 82. Tcspiy] To yosçèv, xai 0 y£oç, nai TO MwXUEIY, Moiai Davai #ici, Xai TauT& 6ics 
Th 78 nola, nai Th weopoga. ouyyivi ve sici TÔ y nai To x. paécor yäg bort rù y ro n nai 
+ 83. OëmoT’ iuà pr] Oùmors, gnoiv, n jan pri oÙTue peioot. Ta Ewayw, AMATTE, 
pour d@uuroc Trivriori, 5 polaires à Eu env, où Suraras Toûro quysir. ro TagBeïr 3ù 


Tadrèr ra peirotur. à oùrore 6 Épaèe Royiopôc TagBei, drç FEe péBon nai nan dr slvas 


78.3 airar] lege d' awrav. Heath. 


ést apud Brunck. Lexic. Soph. p. 47.”AAÀ' 
* siei panel aïèsc dynugas Blou. Mox wa- 
rpeu edidi, licet omnia exempleria #a- 
reweu babeant. Cum enim Attici marçgise 
et warçwoc promiscue usurpent, cur ad 
licentiam poëticam, nulla necessitute co- 
gente, provocemus? Vide infra 1090. 


or. 

Reisk. emendat äyxve” âr' iuär, velut 
ancora domus meæ. Beck. 

79. @gnxmw sine iota subscr. 
Beck. 

80. et 81. conjungit Cod. L. 

81. ss. Cod. À. ita crdinat : 


A. B.C. 


Eoras 7. v. SEGi Tr. pu. 
Do. y. où. ua €. 


TRI ax. de. r. Beck. 


81. r: nunquam producitur. Legi for- 
gan potest #1 véoy. Heath. 

83. Si ad verbum reddas, Interpretatio 
erit: Nunquam mens mea adeo indesinen- 
ter horret, trepidat. i. 8. non solct mens 
mea adeo indesinenter horrescere et tre- 
pidare. Vox dAiaoros ducta est ex versu 
Homerico 11. ’, v. 549. 


43" aAlawrey vero où narè Suuér. Musg. 


85. ‘EAérev duyi] Animam Heleni 
dicit Poëta, non quod mortuus is esset, 
ut Scholiastes male putabat; sed quod 
Anima est potior pars hominis, præcipue 
Vatis; et est Periphrasis. De Heleno 
autem, quod longe post hæc inter vivos 
fuerit, vid. Virgil. Æn. 1. 3. v. 294. etc. 


EKABH. 21 
‘H Kaoavdpay ecidu, Toudôsc, 
*"Ns pros XpÉVOaT y OVEigoug ; 
Eidoy vap Lahiay ÉAuDoy AUXoU ai paov: AL IUT 
Epagouevar, au Dre yOYAT &y cwaobeiray ayæyxe, 
Oixrpos" x oi roûe. deiua peoi 
THAP’ ürép axpas TUuuBou xopupac 


90 


Aut Cassandræ aspiciam, o Troades, 
Ut mihi interpretentur somnia ? 
Vidi enim variam cervam lupi cruento ungue 
Mactatam, ex meis genibus avulsam per vim, 
%0  Miserabiliter. Et hoc terriculamentum mihi : 
Venit super summum tumuli verticem 


P. éguoi Toùs Oônigouc; #13 yàg ÉAagor ar& oTix Toy nai Taysias, opadouémr dr Grvys Aneu 
aluarwea, àxoowacbiicar rar luür yorarar, apaipsbsirar cb avhyun nai Bla, clurpü:, nai } 
EAssmac, nai TÜs ai roûro, Aye TÔ Gârrarua Toù ’AyiAXËKE, Vsrèp Tic Enpag mopudic Toù 

S. 85. ‘EAsru Juyar] "EXirou nai Kacävdpac r tas ’AwéAkeve Gran, EAérrec pus, nal 
Tà abray sipAsfartic dra, cree GEunuéouc sigyaavro, wç puürouc Tàc Tr Jai äxoûtr 
Bouhèç, nai paärruics änçouc tlras. las Sù Juyiv “EAëvou, mu Tavenàc fr. Kacévègar 
di, nai où Kazävègac, isnidn Çüra . perse mir M 6 ‘Apoinos Mar irpéan, ri yèe 
œsgiñy 6 “EAtvoc, nai woXÛ ya Dorigor, ls psrà rèv roÙ Ntowrekpu à Tr ’Ardgo- 
mé ysyapanc.] 86. ‘Eci3u] Oùx siesv, ifouas province, AN à DNOTaN TRY. 
di yag Tà dopÿnuarimà, Touréori Tà dwopiay ÉMpairora, DroTauTiMOIÇ durra cc orras. 
der Tic yivupas ; nai IIS Teémauai; 90. Oixrpic] "Hyouw oDrae Sors aeñoal riva I36v- 
ra nai naupSim, C. C. C. Kai rôès diiua moi] Kai rod, © WéAA sireir, ému 
or oùre di yep yeaquy nai Taèra Tà nada, Î1 À Blusrea, &ç à AOITTA, lv yàg Toic 
dnévarsroutic wire à péoou ebgnras, où par mai Siuerea naraantTixà, &AA’ 
D pahruig aïe Awobioss Hà roùro où crue DpOan mag" nur si 3 ric péupure ràc 
œpoSioux, ÀAX lore à ou ay Bços Tic dANSÇ rauri Bogôsoacbms. 


85. ‘“ Quæ ad finem hujus scholii uncinculis inclusa leguntur, a Barn. ut credo, 
rofecta sunt. Eorum certe nec volam, nec vestigium, in edit. Steph. depre- 
dereest.” Heath. 86. Pro éxopfsuarinà Ileath. legi jubet dsoçnuarnà. Beck. 


85. seri Cod. À. Idem Juyiv. In Cod. 


D. suprascr. gl. rouriors roy “EAuvor, ign 
Le. Beck 


86. Karérègay dedit ex MSS. Kingius; 
sic enim Cant. N. et pro var. lect. NI. 


pides. Nihil vero opus est cum MSS. 
tisdem et quibusdem aliis x) prof legere. 
Recte enim infertur verbum plurale, sive 
duo ia Romina conjunguntur, sive 
disjanguntur. Alcest. 367. KarñaSw à» 


M où 6 IlAoërerec née OËS’ éèmi 


87. xeirus Ald. et MSS. Certe ego in 

nullo MS. vidi ugiræwoir. Por. _. 
xgivuc” Codd. B. D. FE. Beck. 
xpivocir. Ed. Ald. xgivwo”. Musg. 

88. Vocab. BéAu; de cervis maculosis 
usurpatum copioge illustrat Arnald. Eect. 
gr. p. 200: hoc ipso loco laudato. He. 
sych. Bañlar xaréoriurer —. 

Aüxou terminat versam in Cod. À, C. 
D. — ynxa Cod. C. -gagouimr Cod. A. 
C. D. : 

dvayxu À, C. cracSsis avayxn D. 
Beck. 

Notam distinctionis post ér£y2a pono, 
ut olxre®c cum cœagoufrar construatur, 
Musg. 


89. ävéyna ejicere vult lieckius. For- 


D 


DayTaou "AHIXEUE. 


” 
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"Hires dE yépas, Toy moxuuoy bu 


Tia Tpasdôtr. 


95 ‘AT UGS oÙv, AT US rods mausdoç 
Héuare; dœipuovss, IXETEUL. 


XOPOZ. 


‘Exd@n, caouêm pos EM ar ON, 


Tag deomocüvous xnvds TROATOUT , 
"Tr éxAnpubnv xœi TporETa Env 


Spectrum Achillis. 


Petebat vero munus, calamitosarum 


Quandam Troadum. 
95 À mea igitur, a mes hoc filia 
Avertite, Dii, supplico. 


CHORUS. 


Hecuba, propere ad te fugi. 
Herilia tentoria deserens, 
Ubi sorte data sum et ordinata 


P. rüpBou, deiua nai giBx FAŸE épuoi 
Tpoddar, àn' émis oùr, 


ibhru 3, Soetg Düçor, rivà dei rür sovwalar 
am duñç Tic SuydrTeoc roùro àsroda£ere, À Aaluasc, vapanadÿ. 


S. 97. "ExMäoOn] Tleocéquyer, Ado. pires À dmû roù aAÿ, Tà wAarg, nai muXive, 


0e ANLo, nai naTà paré Dioi Aidgur 0 maÏnrinèc weSTos dégioros, kärOwv. 


EMäo- 


Sur] Tgoriquye, 2er mode vs, oùdèr dwè rar malien, dr ixue SnAaéri, nougl£euce 
Baroc. 74. “Endfn, owoudñ weéc 0 bidon] Tà voaèra sin vüv x, naksîres 
cveriuara LE duoler narè etpiopopuod drlcous, à slpnrai” fort SÙ nai roùre rè paéree 
érammorinèr Anxemxèr nadoëusver. slai à rà pèvr rüv nwhur Biusrpa dxarTähuxre, Tà 
dà rèy duoJécean NaTAaÀTATINQ, TOI ipOnpuusgs, Ô puérpor naÂSiTas wagospuiaxdr, dx sige- 
rai 7 par roi inxaidénaror xdAor TÔ 5°, 70 pu’, Tov', al Tèvi, paorépuereé sieir duaré- 
Anwra® rà à œévra nÿAa ToÙ urThuaTe, ve’, dy rù TiAsvraïier  AUpñe, vaouR jasÂue 


vauysi.”” let raïc émobiceo: sagdypagec mi di Tr réAss nogamnic. 


tasse variæ fuere lectiones ävayxa, dvois- 
ro. Optime procederent omnia, si sic 
rentur ; cwacSsizar draixrwc Kai rés 
dus por A0 aie Anpac TÜuBe nopuqäs 
pérracu’ ‘AxiMwc Por. 
90. Hunc versum Kingius duabus vo- 
cibus auctiorem, metri gratia, exhibet : 
clureñic nai puñr xai réde dsipuä pou, Musg. 
91. %x8° membr. J. ñAug" Ald. Por. 
91. mogugñs Cod. C. D. Beck. 


92. Ax:RMe Cod. C. ’AxiAiwc edidit 
Br. Beck. ° 


97. iMac. GI. Cod. D. iguyer. Beck. 

98. Sszæecivas ed. Brunck. Por. 

œçomaæois” Cod. D. E. atque ita etiam 
Br. edidit. In Cod. D. adjectum est hoc 
Scholion : Afyirai n æœeù pe sapereà 
anal êv see Aéye, Beck. 

99. œporsraynr Cod. C. Sunt Aoristi se- 
cundi Pessivorum Atticis Tragicis non 
inusitati. Beck. 

100. In anapæstis neque nunquam ne- 
que semper Dorica dialecto utuntur Tra- 
gici. Ubi igitur in communi forma MSS. 
consentiunt, communem formam retinui ; 


‘EKABH. 23 


100 Aoun, PRINT ariAauvopéva 
Tac "TAcados, AY ANS ai Xp 
AogsÉmgesros FpOS "AGasty" 
Oudev aber amoxoupieous" , 
"AAX° dyyshias Bapos à aga éyæ 
105 Méya, doi Te, Jivas, “œuf à dYELy. 
"Er yae "Ayaiy TAME: Euvode 
Aéyerou dog a, cn Tail Aie: 
Epayior CRETE . rüpBou Ô erBas 
OirÉ dre ppurêois épayn Edv omAQG, 


100 Serva, ex urbe abacta 

Iliade, hastæ acie 
Bello capta ab Achivis, 
Nihil te malis levans, 
Sed nunti onus portans 
105 Grande, tibique, mulier, præco dolorum. 

Nam in Achivorum pleno concilio 
Dicitur decretum esse, tuam filiam Acbilli 
Victimam dare. Tumulum namque ascendens, 
Scis quod aureis apparuit cum armis, 


dune, Jogiäkerog yo aça ro” = 
ro raban à a xal iharTroüca &XÀa mipiemon piya Bi parôparos, co "4 J yo- 


D nains aarnrens sf Afyaras 8 roù Ssoaére uléc. C. C. C.  Tipimete"] 
‘Arr re Awboa, M an, deerien a ann OU GR Ce da A 

al "Hyeuw va Ti, om Te #0} . C.C. a "ArTi 
xs nil péya Bégoc. yéypanras 3ù nai aiçouém, fyour @ipoua SO ven mes. 
Beroc. 74. 


ubi codex unus ant alter Dorismum habet, 104. “oh pro var. lect. C. in textu 
Dorismum restitui. dsshaweuére hic ex . Aug. ? 
Aldino reposui, EXA 4e infra 116, et à- gpauim Cod. À. C.E. dgaufre D. Beck. 


véyes 1277. ex Herl. Por. 105. In Cod. D. suprascr. yesrus. 
Cod. D. deira — dathauruire. Pos- Beck. P 

terius etiam in Cod. À. C. D. Beck. 107. "Ax:XAST Ald. ut et 127 ’AysAAsiae, 
101. Myxa alxuñ. GL Cod. D. r flqu, 140 ‘Oluossèc, et mendosius supra 93 

TS déqurrs, Tourio Ti rà soi. Beck. Axe, Cum simplici À hic et 9% 
102. depubhga roc Cant. H. N. varietate  habet C. et 127. Mosq. 1. Por. 

in his compositis usitats. Por. 109. Omnes MSS. et edd. vett. 

Cod. E. Beck. consensu êrs. Primus ër: conjecit Cente- 


108. dwexoplgeura Cod. C. éwemsupi£euss  rus, quod probavit Musgravius, in textum 
D. Beck. intulerunt Brunckius, Ammonivus et Bec- 
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110 Tas ovromopous À écye cxsdias, 
Aœigy POT OVOIG éTEpEsdoUEvES, 


Tade Ouÿooewy’ 


[los ôn. Aavaæoi, TOV éjLOv TÜp {Boy 
ZréAA6oŸ dyipaoToyr MPEVTES : 
115 [loAA%c d épsdos Bnéaraure xAUduY, 


110 Pontigradaa vero conhibuit rates, 
Vela rudentibus suffulta habentes, 





Hæc clamans 
Quonam, Græci, meum tumulum 


Proficiscimini inhonoratum relinquentes ? 
115 Magnæ vero contentionis collisit tempestas : 


P. bwérys dù Très vac Tàç kv 9 œérro Th wogiiar srououphmec, lnsudoisac rà depsra br 


oies, réès Pour J Aavao, wo eropetscbs apivric wèr kuèr 


roule rue; curifin 3è 


bmGAds ragay mod ihonnlac, £a 35, nai jeûpen, ai iaéandie, byapss nai 
S. 110. zysNaç] Zy8èla vaêç anaraoaueTe, duû EUX paérer vider curebesuive, 


vür dù Très vaûç Aiyss Tor ‘EAMrer ysbiac. 


Zxediac] Zxtèla nard roùc œamoùs, à 


œÙr réjqu yavopehm vac. 111. Tipéroroic] Tigérerc, Tè oo D où Biopudes Tè lorév. 
rè à, Triqudepstvec, dvri reù Éwigssdotrac ro Aalgn 3}, nai rè lespsidoguiras, nu9° Son 


na) paipoc, où yèp mäca vaëç lgslèsres voice ergoréross, ANG pale à 


Aulgu, 3° dr aûrr 


@éesras dvipuou saimviorros. 114. ZréAAso0"] Iles. à oTÉANS ompairus D’: o-rÉAXe 


Tù mor, àg' où xal aToAh. oTÉAA& Td 


d@' où nal oTéA«, à @moAA&r àwémhouc nav. TÉAAS nai Tè 
œpioralharric, dvri To mara yey npÜdarrse, your Sédarrsc. 


IToXAGG ihoraunlas aurixpours Tapaçñ. 


kius. Parum recte. Plus enim est, si 
quis simul et rem ipsam et rei tempus, 
Quam ai rem solam memorat. Ofs6« hic 
idem est quod péiumow. Jnfra Hecubx 
tdi, og mix” HAE 'IAisu ta ra nemee ; 
Ulysses primo respondet, Olèx, deinde 
MamrhpsSa. Aristophan, Av. 1054. Mip- 
voo” êrs Tüg oTiAnç xaTiTiAag so wipas ; Vesp. 
853. Miunoas 359, 7” ini dreariäc xAiac 
œoré roùc ôBeAlonouc, “Itic œavrè narà où 
Taiyous Taxhos, rs NaËoç ia ; OÙ, ANG 
ri roùr’ ; Sophocles junxit Où umponsüne 
bia Xor aëSic—Aj. 1273—1283. Et 
ne quis putet in loco e Vespis ôT” pro êm 
ponts discat vocalem in ôri nunquam « 
omicis elidi. Quod sæpe monuit ad 
Aristophanem Brunckius. Homer. Od. 
NT. 424. *H oùx oloS” Frs dsvgo marnp Taèç 
fuero @svyær; In bac phrusi idem sunt, 
. Un, pipirua:, munie. Athenæus VI. 
«241. E. dAN ip paraumbe, re 0 Kôgue 
&Boxoù %. Cicero Epist. ad Div. VII. 
28. Memini cum mihi desipere videbare. 
Ibid. Fiv pro eùr ediderunt Branckius et 


ue, à4° où nal dworrot. oTÉAAS Tà w'AËe, 
mpUS TU, à oÙ nai Tè 
115. rloxAñc Où égcè0c] 


Beckius, ubicunque per metrum et nu- 
meros lieuit, quos et ego, non monito lec- 
tore, secutus sum, Por. 

OlrS" ër: recepit Brunck. quamvis et 
pau codde esset 0. ÿrs. 1dem oonfert 

imilem berois, Stheneli, itionem, 
ex Apallonio Rhodio II. 9207 Beck. 
oleS" êrs.] Legendum haud dubie cum 
Cantero oloS" ôr. Musg. 

Reisk. scribit : Oit 5 ys xevcéoi—Can- 
terus etiam ri legi jubet. Beck. 

110. xs Cod. B. Beck. 

111. Aaign æporérug] Hoc in loco or- 
do et numerus versuum valde immu- 
tatur ; utex Aldina editione, Iervagiana 
et etiam Stephoniana videre est, si eas cum 
Scholiis conferamus. Arsenius enim in 
Scholiis numerat 56 versus tantum in hoc 
Systemate nempe ab “ExaBn, oœouèñ ægé 
e ÉAaoOnr ad - Augñc. vaouS piharauyti. 
cum in Jlervagiana et Aldina editione 
ad 57 versus assurgant, in Stephaniana 


_autem ad 55. tantum. Quia tamen bic 


error per tot Editiones propagatus, etiam 


- ‘EKABH. 


Aou à & Exupes dx ay EAA&vwr 
Ergaror CNT, Toi pêy didovas 
Tüpfu Tpdyor, roïg À oÙyi doxour. 


TH dé ro pv do arEUdwy æyabor 


120 Ty phevT vr GNU Ban yxns AVE tv 


AEXTE "AyapsEpvewv" 


Sententia vero processit bifariam in Giæcorum 
Exercitu bellicoso ; illis quidem ut daretur 
Tumulo victime, illis vero non probato. 

Erat vero quidem tuum studens bonum, 


120 Fatidicæ Bacchæ honorans 
Thalamum Agamemnon. 


P. éusvsiro 6iç To 


rüpabe, rie Suyari 


Ta Tà HOMO TR T Toic jai Sotoëy Fr Smet, didcra: cpäyin rü 
duoriri, Toi 08, obyi (oi Bi vewrsgos auvraaoues oùTex, Toic jaèr 


Soueur dyrs rou Sexeürroc, Te dgioreu ôrruc, diôcras To ns TÜuBy Téâyio, Tir ToAugävay BnAowôrs, 
roïe D xl) 4 À 8 paèr owner aic Tà œèr AyaBèv à Ayapaigaven, RTS Tia hr noirnr TR 


paarriniç Kasouvègac 


S. 119. Zzasvder] Zwoudir mouse, Dro Eowiudir. casier ly, lwisowstèe Éragor. 


120. 


TSe parriéneu Bäx y] The parrixtc Kagévègaç. Banynr 3 aûriv AY, Bwoidn où parrsui- 


pasves dwo 


vos avTsorrai" 


xaŸSamte al Bax yes TS Aiorvre Aya, 


dre na) nére pégerras bewip prasépasrar" nai 6 Aunépeen miel Th Kacérègac, “t°H 3 évôtor, 


M per re orijua.”? 


er sors à Pres k 93 


Avigan] Tiudv nai TAGITOLOUpLATOC. xai rèe ol avéxerrée LC 
@porrides roro d MUVTIG, dvi youorr. 


"Ariyen] ‘Arixe TÔ dvabidoue, 


oTAyaç, Xal Avicyer Ô NA, avri roù driTtiÀs, nai 


“Avbyas bel spoavxic rèc yaîenc, drri où draruivur. 


is ubique con- 


notatis ad Marginem f 
Camarina te- 


firmatur, non est jam 
mere movends. 

Hes. Tgéreu: el inarige Ses rev love 
FX rare ele Tèr wepar nai weip- 


ae ec 
stituit in Cod. B. Beck. 

112. Séorer Cod. A. Beck. 

113 Verba [loi à, Aavaci ad præced. 
versum referunt Codd. A. C. D. sed in 
B. sn efficiunt versum. In Cod. 
E. est : 115 à. À. r. +. Brunckius 
confert Ovid. Met. XIII, 447. Beck. 

115. eTinhssSs Codd. A. B, C. atque 
hoc præcedenti veraui addunt. In Cod. 
D. à rù lue (omisso réuBer) TA S". 
Beck. 


115, suwésses Ajd. contre metrum. vwi- 
ess King. contra sensum. cuiwuss est 
ex conjectura Musgravii. . Æochylus Prom. 
rs GcMpai di Néyes œaiouc” slxñ ZTuyvic 
æeèc nûpaaoiv ru. Ubi Scholisstes TiTa- 
caysbres àà Aya, Le weogmaiouri TS 
ré naxËy AAUSENS. 


Vo. I. 


singularen: versum con- 


LS 


Toadç Cod. E. #pfidoe Cod. A. curiwssir 
Cod. C. Brunck. edidit £wiwasws. In 
membr. Reg. erat £uriwss. Est hic lap- 
sus facilis. In Rheso v. 82. ubi recte le- 
gitur iwso, Cod. Reg. habet iraiser. Beck. 

euwÂswsos. Scholisstes per owixgsurs in- 
terpretatur, unde patet legendum esse 
cuiaics, wait undis maris tribui osten- 
dit locus Pluturchi iu Pyrrho; æexAù nai 
Xaksm Jéhacra waiouca Fpùc yéçia Dvete- 
pa nal rüpha écac higoues p.716. Ed. 
sep Metaphora apud Silium Italicum 

ib. IT. v. 45. 


Collidit dissona corda 
itio 





Vide et Senecam de Ira Lib. 2. c. 29. 
usp, 
116. di. ‘xp Cod. B. “ExAnver Cod. 
À. D.ut Br. edidit. Beck. 

118. Tüu£or Cod. C. et suprascr. œpic 
ré. Beck. 

120. Sophocl. Aj. 210. « Musgravio 
laudatus. Ilaï où Opuyiou eù TsAtürarrer, 
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Tu Oncesda à , OÙ co "Abnver, 
Aus Toy ubwr ENT OpEs TE TL 
Prop 5: PACA Euvexuesirny, 

125 Tor "AIR RGO TüuGov C'TEDaævour 
AipLari XAwEU" Ta de Karavôpas 
AExTe oux EDaT nv TYÇ "AyiÀcias 

Tpco-Bey Onaesw moré Acyync. 
Eroudaæs de Àoyuwy KAT@TEIVOME VE 
130 "Hoav ia TU; pi 0 FOI AOPEUY , 


Thesidæ vero, rami Athenarum, 
Duorum sermonum autores erent : 
Sententia autem una conveniebant, 
Achilleum tumulum coronandum esse 
Sanguine virent. (Cassandræ vero 
Torum non dicebant Achilleæ 
Se prælaturos esse unquam hastæ. 
Studia vero sermonum controversorum 
130 Erant paria qnodammodo, prius quam versutus 


eu 
es 
v! 


P. ol viol di roù Oncius, ‘Andpaag nai Anuopàr, 0 AG Tv ‘Alumr nas npuyigos Aôyer 


Biaüv. curéresyor 3 Bouan pui, Gore origareur rà Taper roù ‘AyiXhËmc ir aluari 
mporgaro ai wapSenag iv S8 noirar Tic Kaoardgac oùn ÉAsyor weorimnrus Tic ày- 
dgsiag Toù "AYIANNSG. mi Aauhas OÙ rür xararuvulver Aéyaer, Îra Tür dyamicrinic 
Asyouéver nai iaoTixe, mùç ai naT4 Tiva Teémer foav lea, piypc eo narisuos ri 


. 122. To Onctida] Ol Toù Onciuc maïdiç 'Axauac nai Anuopär, oi has 'ASnvaïos Tè 


yévos, ioTearsvoar kmi Tà “Aer, oÙx nyoupesvos rivav. à 0 nai “Openpos Aéyas To Merso la 
padvor ny Jai To ASnraion. dAX bai Tir dgeAuTewir Tic Aidgas rerouc ÉoTrparsvnises 
gaair. ‘“EXXanxès 8 Aëyu à Troûro adroic dasXsïir lxsics, Grec si pair Shousv EXdeme 
Tv Téolar, Aéqueor aùTnr nai yégag AaBooiw si 36 jun, nav AurpracÜas dugeic. 125. 
Giooë paÜdar] "Hyew draër, à eùrs ämasge Jui mpèc nv waïde Jiarsbaïc Das, dquit yèp 
Tù alxuaéherow Slvas oùT abri AIR IUG agideir airuosr, piyéAnc Tr crparèr dps- 
Annôro. 124. Prépen 06 puit] Mia Gabon, ouomd. Iusywesirm] Zurirpeyer, ous 
XOTTO, urpavour. 


AËy, bi où Aéyoc SougidAwToy Zrip£as dd- de Rep. IL. p. 592. A. xararsives ieÿ. 


xss Ooûgioc Aiac. Por. Idem p. 597. C. &c Nrauas péliora #a- 
dvéyuwr, honorans. Sic Homerus siBinlag  rartivas ya. IMusg. 

avygnos Odyss. r. v. 111. vid. et Soph, 130. ægir. In Cod. À. supra: >. 

Ajac. v. 212. Pindar. Pyth. II. Epod. war. Beck. 

4, Musg. 131. xéw1: pro rhetore ex Lycophr. 765. 
123. Avrox Cod. D. Beck. 1464. citat Musgravius. Schol. Ven. ed 
125. ‘AxshAsior Cod. A. Beck. Iliad. B. 199. axAà ai oi Bpaosie xoAaxsus- 
126. yAops Cod. D. Beck. pro @Tipoürrai, uañkey Êù mAuyaic versi- 


ligit ipsum Agamemnonem. Beck. MaTà TOdg TPaYIXOU ÿ 


127. Per Aéxrpa Kace. Reisk. intel-  xouoir. mûc oùr Sum yapl£erai © OBvrrsèc 
Ai male ivaisorre: 
Aixrga Cod. C. ’AxiAasias Cod. À. ut pro #rspoèrre, sed recte Bnuoyagioràe pro 


Br. edidit. Beck. du» yapigsra habet codex præstantissi- 


129. nararsinopérer, xaTartirsiv Aéyer est  mus, quem mecum benevole communi- 


magno studio et contentione dicere. Plato  cavit antiquæ artie reliquiarum spectator 


‘E K A BH. 
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Ke ndUAGy0S, dmuoxægrrae, 
TiaÈms mreides T'TATicy, 


Ms TOY 


gsoToy Aavas FAIT, 


AoUAwy spa OÙVEX" c œrseir, 
135 Mnde TWw simeiv wapa Llsporepoym 
Erayra PÜipeEvev, wç AXAQITTO - 


Aaœvaoi Aavaoig, T 
Vre ÉD “EAAmer, 


TOIG 01 XOUEVOIS 


pois TEi toy anElno av. 


Rhetor, suaviloquus, gratiam populi captan:, 


Laërtiades persuadet exercitui, 


Non optimum Græcorum omnium, 
Serviles propter victimas, repellere, 


135 Ne quis dicat apud Proserpinam 
Stans ex mortuis, quod ingrati 
Danai erga Dansos, mortuos 

Pro Græcis, 
Trojæ ex campis decesserint. 


P. ovgarsèr dé ‘Olurrads à moaniha @povar, d némic mal 6 Aëdoc, 6 Free à 6 Hèbe ner roùc 


Myeut, 5 ra du 
pére bide 


My T À Long » Néyen dnnerérs, pè Tèr desover mérran rür'Açaidr "A XIN AA, 
sv pari Jar _nèi ri rw Gmobarirrar crérra 


ahuriw vi Hsprsgére ri ns à Aavaoi wñrlo roù résou he Tpolaç nanoi al dyégio- 
de qarérre raie EXT: voie dubaroücir dre rar ‘EAX rer, 


S. 125. Zraqura”] ‘Qers riuar, dard puTagepäe THY VINONTAY, Rai lorspareuirer. 


126. 


Xe] 71 Te, Lo LA Tà 3i Kasavèpac Aixrça] Tè ovyraS sin LL Kacärègar 


ae "AXE. 
Kémiç] parut, ogiorhe 
darvéane 


parer, (dei roù gyéreu Tèr ineyoürra,) où io #lvas ÉAtyer merpñeur The 
130. TromsAé@par] “O muxiAos rèv voir, ual @e c. 
apà Tè némrur roùc Aéyou. à Bi momie no 


131- 


Ë 
Apres. Kémic] LA Adhog GJir nai méGahoce, nai nou dc, xéGaha: ts 
àMyen 


saw «el rù 
+S Myew. 


elegentissimus, Carolus  Townleaus. 
Por. 

nés, rhetor. Lycophr. 763. ubi Scho- 
liastes : néersç, à Jérue nai lunes. Idem 
ed v. 1404. nées, 33 6 fre, œaçà ri njenn 
où; Myex, barre, némiç, n à lurage. 
Hesychios : meviêar, Jaberôns.. ne 

Aut Mu yanrric leg. aut ès 


154. Heath. monet, uw cum rpayier 
jungeudum esse, aliter non procedere con- 
structionem, et sæpe apud ÂAtticos Sub- 
#antiva  Adjectivis poni, testem etiam 

dit Eustathi ustathium ad Hom. p.773. et 
15%, qui ex Æschylo laudat deüke yives 


ripe. Baroc. 74. Asuoyagoric] TS dun Xagéiusvee br 


pro Joué. Gruil. Canterus ita hæc consti- 
upnds monet : Souhe oûrine, éayiar xs 

v. Bock. 

Souher spayier.] Rectecomparat Heath- 
lus oinéru le, Ion. v. 1373. vid. et 
Qroste v. 1174. Archiss Antholog. H. 

teph. p. 45. Muag. 

135. rive Cod. À. Beck. 

136.5. Hæo primusits Brunck. digesait : 

Zrärra 49. àç y. 
Aavaol À. roïç oly. 
“Yerip ‘EX. 
Nam basis anapæstica versum paræmia- 
cum antecedere debet. Berk. 


26 ETPINIAOT 


Ta Onveida d', Ce "Amar, 
Auoc dv mule ênropes Fcas" 
Prop f pus Euveguesire, 

125 Tov"AxéAAoy TÜpBov dripavoi 
Aipuari P 20770 ra di Kaod”. 
Aéxre' oÙx Éparm T6 "Ag hr, 

Tloéobe Omores mrorè A7 zATai 
Eroudai dé Acyur KaTo |, * 
130 “Ho av cas mu, a& : 


Thesidæ vero, rami Atk 
Duorum sermonum st 














ed 


remis te preces 











Magie] “Hyour, dei 75 où aime 
rl Émiyays 7 da Le 
“ te 








P, 4 ulo di + za où où eriSo 
den. parSù Bagiqur pa 
Hraesl ani, de ra più 2 
mire. épaigarouens. Bar, 74. 144. "ANA TE 
Aoaah Ê 'ambr mpe me Baperie, Dagiqu D ra Bas 
S. 122. DA . Da al Gui yivrrau. 
né Us 
pos LS - 
et je per ununu 
F d LaTTA 
' b. 


voce, et quali hguuts 1 
hibuisse videtur Æsch. 
gs io rois y 
lixstes Pindar m. VIL Stroph. 3. 
aïe ramyiqueur, br aïe inégueeer rod ipuns. 
aitariuc Cod. B. Beck. 
147. yaïar Edd. et MSS, 
éppolyt. 197. aix awugis rüe 
Et ibi Bruncki membrens 
Pro ini yaïar Aug. 1. üme- 















post 
146. sx Dispoanit Brunck, auctoritate 
sors Repitat 





st Regex quo lrunck. 
cod Eiem copiose illustrut et 
ang. auctoritnter, 


ae 
ne Éaenie Bec 
ar 
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140 H£e: d''Oduceus ocov oùx nm, 
[IoAo apEAE&wY av æaro MaTTuY, 
"Ex re VEpæIRS KEpOS RUN wr. _ 
*AAX° 401 vœolc, 104 TÔG Bou, 
*Ié ' "Ayauéuvovos IXETIG YOVAT wV" 

145 Kmeuc ce Oeous, TOUç T Ovpavidas, 
Tous 8 umo yaias. à yae CE AiT& 


140 Veniet vero Ulysses jamjam, 


Pu: llam abstracturus tuis a mammis, 


Exque anili manu abducturus. 


Sed vade ad templa, abi ad altaria, 


Accide Agamemnonis supplex ante genua : 
145 Invoca deos, et eos qui sunt in cœlo, 
Et eos qui sunt sub terra. Aut enim te preces 


P. ragayimoira: à ourréuuc à ‘Odurcsdc, éworwäcer Tùy SAW, TA uw Toutes dead 
rod où néAwov, nal wapuñogr nai wapauvracen En Tic yspaile sipèc Tic où. dAÀ° 
AmiËs orpèc vaoic, 191 pèc Bopodc, xéôuoe wagaxAnrpa Toù x vannes Là rüv yeni- 
ren adToÿ dnhorbTie Émina Aoû ToÛç TE ér TS oûpar® Osoùc, roûc rs daenére Tic yüc à yèg 
al ral luwolisouci irscdas Éoripnuimy œaidèç pashiae, nal dONac, À duémires ir 

S. 141. nüho] Th œaïda Aéys puragonnwc. Maçar] “Hyeuw, da rcù ooù xiiaeu eré- 


gauvneer. C. C. C. 


"And pagär] EixirTu mpèç To ados lmhyays rè du paiür ol 


yèe mSho yéhanTs Teiporre, À Tè dd palar, ävrs re md Troù où cThJouc na) ri 
che ec avrir pÜoses, n purinñe mpormadilac. pari nai par Iù Biapiqe:” paorèc ë 
yuvansios dû ToÙ pasoTèg sivas yalaxro par Ÿc di 6 rar dyèeur, dard roù pù bobiss Sas. 


142. ‘Ogre uv] Tlapogpioenr, wapaxiviour. aéaipnrouevee. Bar. 74. 


144. "AN D meic] 


"AXRÀ dmsAŸs eiç Toùç vaouc. Éwarapopa, midi wpèc Toùç Bomaic. Diaplgu 3ù vaèc Bose” 
vadc pair, iv0a ra 1i3wns tici. Bopadc 3è, Er0a ai voies yivoyra. 


140. Metri causa ‘Odvosvç per unum 
scribi vult Arnald. Anim. p. 107. 

’Oluæsie Cod. A. Sic. Br. edidit. ôœer 
oùx nn GL. Cod. D. cor oùre. 

“Ovo oùx ñèn] ad verbum, fantum non 
Jam, i. e. mox, statim ; eadem phrasi uti- 
tur Xenophon 6to ‘ExAmmxär xai yae bAi- 
yuro, ÔTs ‘Igingärne 670 oùx nn apsin, 
Dicebatur enim, Jphicratem jamjam adfu- 
turum. Ex Notis Gasp. Stiblini. Beck. 

141. Ald. et plerique MSS. palür. Ex 
membr. asrä dedit Brunckius, hinc 
Magistri præceptum confirmans. Et sic 
plane G. M. R. Codex Vitebergensis, con- 
tinens Hecubam usque ad 274. a Zeunio 
collatus. In epigrammate, ubi mag post 
alios edidit Brunckius Analect. T.IIL, p. 
73. Suidas v. xosrufo. huhet, °H peacriv 
mapñe Gphior iauxins. Pur. 

macrä Cod, E.et Reg.ex quo Brunck. 
restituit, qui quidem copiose illustrat et 
defendit Tlhomæ Mag. auctoritatem, pa- 
Lie et ptac rôs distingnentis. Beck. 


142. al. yspèc euro] ärri roù pas” 
ôgpañc aigoon. Æmil. Port. 

xseès Cod. C.ut Br. edidit. Beck. 

144. 1% Cod. A.B.—ixérne Cod. C. Beck. 

145. wñguros. invoca, inclama, magna 
voce, et quali xñeuxsç uti solent. Sic ad- 
hibuisse videtur Æsch. Choëphb. 122. xs- 
qu£ac Epoi Toùc yñc Ire9e Jaigsowac.  Scho- 
liastes Pinderi in Nem. VII. Stroph. 5. 
Taiç wamyvesoir, br al Énñguocor reùç Vpn. 

obgayiouç Cod. B. Beck. 

147. yaiar Edd. et MSS. contre me- 
trum. Hippolyte 197. Koix deddufir ra 
do yaiaç. Et ibi Brunckii membrane 


habent yaïar. Pro iso yaiar Aug. 1. üsre- 
yaious. ‘ Por. 


146. ss. l'isposuit Brunck. auctoritate 
Reg. ita : 


Toùe dv. y. 
°H ya. Te x. è. 
'Ogparèr 8 «7. fa. 


‘E K A BH. 


Asaxw}UTOUT oppævoy Evous 
\ / A = 2? 7? en 
Tlæsdos HEAGAS, 7 de à emideiv 
TuuGou TROTETY, ponT opera 
150 AsUaTi æagôevoy ex XEUT oPopou 
Aeigns VAT pua pehavau yes. : 
‘EK. Oi yo p&ÂG@, Ti MOT ATUTN ; 
Toiæy ay > MOI oduppuor ; 


Prohibebunt, orba ne sis 
Fils misers, aut oportet te aspicere 
Ante tumulum cadentem, cruentatam 
150 Sanguine virginem, ex aurifero 
Collo flumine nigricante. 
Hec. Heu me miseram ! quidnam vociferabor ? 
Quam vocem, quem luctum ? 


P. rw œagôérer wçonupéim roù rÜufou, Basrouimr in Tac , 
pasharsuyti, nai paélasrar êduir Eyorr: x pt 
ri des Boñre; soiur nçavyhr ; eœoiar Spävor ; 

S. 145. Kéquers] Emma, 147. '"O vér] ‘AvTI ToÙ Gpparèr "ATTIXDS dx nai ‘AniTTo- 
pérss, “Où pr ipe y, dc dgyèc hr.” où yen Toivur ég@arèr yeépur, dc Er Trier süperas 
he dquhu ro pr 149. Tigowerñ] Tçonsipuimv. 151. Naou] ‘Piüuari Mshar- 

prinasrer à végorr. 152. OÙ lyà psAla] 2007aua xarà wupixowèr dpuoiqeapéc. 
i£ pèp cvyauTas GrawaisTinèr xodar. or: Ji nai roûre naTà wapopioquodc àvi- 
covç rà D xëda wévra ar ny, dy Tahiuvraïe ‘ Zäc Juyäs le pépar—"” sloi 3à à 
por Xusrpa dnaraäannre, rà dù rar anoSicser naraïnarind, à pirros Ç' nGAo, nai 
ad 4 puriuerpé boriy dxaraaunra® TO 3 14° Teogaïinèr iSupalinér TÜSerras yie nai 
ré ruaÿrs evoriuate ir pou rar dvaraiorixar lei raïc doive: wapéyentec, nai bai 
ra TÜu benvrax. 


ce év feumar: 
‘EKABH. @tv pusAéa PE Lars 


Hide’: Tr. ve. 149. TuuBa Cod. C. éansrquémr À. C. 


Gene. a. W. 
Es Xe 


de etc. 
In Cod, C. verbañ yag os Airal versum 
L constituunt, Beck. 

147. Ald. et MSS. plerique. 
Sed éppari C. Lib. P. et Scholiastes, qui 
male comparst &gyèc in feminino. Nulla 
enim alis bujus verbi forms apud Atticos 
exstat. Vide Kusterum Aristoph. 
Nub. 53. Similior forma est s r:}fès infra 
296, yeruise 590. Por. 
os] in Textum hoc verbum jam 
admiimus rejecto rè inter vurias 
kctiones, Auctore et Fautore ipso Seho- 
peus Est er Atticum, ut xéssux 

.» pro new, 
par"? Cod. A. B. C. Cod. D. sgparrr. 
éppakr. Ita cum. Ed. King. Lih. P. 
Ed. Ad. semer, Muse. 


D.E. Beck. 

150. Mos erat apud veteres virginibus 
plurimum sauri gestere. Homerus 1l. B. 
872. “Oc nal yevoèr yen wesubl isv, aôrs 
moûgn. Aristoph. Av. 671. “Osew Ÿ iys 
To xeven, boss ape. Sed longe 
aptissimus locus est Lycophronidis spud 
Athenæum XIIL p. B. oùrs saidèc 
dpperoc, oùTe wapSirer Tv > STE 
yurassiv BaSualawen nai Tè wyéicuer. 
Cujus indicium debemus Gilberto Wake- 
field Diatrib. extemporal. in Hecub. p. 
14. Por, 

150. Aîuar:. In Cod. D. suprascr. bi 
aïuaree, CL euprs XPUreplpou, Tic word ypo- 


151. Hes. MsAavavys (Alb. scripsit Ms- 
Aavavysi, nsm baud dubie huc respici- 
tur) 7 juess roù afuare:. Beck. 

152. Verbo éauverw in Cod. B. D. su- 
praser. Sñew.  Heck. 


"_+'s" 


3 EYPIHIAOT 


Asa desAœiou VAE 


155 AouÂEiXG Tac OÙ TARTAS, 
Tas ou PEpTæs. à pos pros. 
Tic ajUves fai ; xoiœ VER, 


Iloiæ de TO ; 


Deoudos mpéofus, peoëdes nraïdec. 


Infelix, ob miseram senectutem, 
155  Servitutem non tolerandam, 


Non ferendem. Hei mihi mihi. 


Quis defendit me? quæ gens? 
Quæ vero urbs? 
Interiit senex, interierunt liberi. 


P. duAala, sig) OnhordtTi, iveus Toù aSAiou phgec. Evans Tic Joukiac,| Tic où popurüc. dues 
rie Bouton lpuoi ; oroïer rixver, roi sôliç; doarig 5 eines, déarniic dd waïdec. suias 


63% Enhoréri moeeuŸS, À raure, à Énsur; ei OÙ Gre 


arov 
S, 160. Tlolar ñ raurar, à asisar] Toro Mym dwwsboa Tri usée, nai vie for 
xai 


ec ra waghvrra Éminaïiosre. oÙra 3ù yp 
de0n ag gr, Fr dy weèc Tù paiTper 0 


dyri roù fotir alvas, mai dyri roù écrai. à 


n yeapeiy TAUTA à NSÂa, rè , 
LS rù di ‘IT laragerye—” Dionras nai 


dorée rpoqec, dc past, ual drri No riStres 


pornirren, à Tà ‘* Boirou’ lyé—” nal &vS° évès, je roùr lotir. 161. “Hrw] ‘Opusre 


155. Hesychius : Täç où TAaräç. Tñç oÙx 
drouomrTis. Tac où Para. THç OÙ PopnTie. 
Ubi cum omnia Musurus ita recte emen- 
dasset, pristinos errores nuper revocare 
voluit Schowius. Por. 

aovAiaç Cod. C. Beck. 

157. duur edidit Musgravius. àuum 
quidem MS$. non pauci, sed ägeürss Ald. 
cum eliiss Cum yéra secundam alibi 
semper, ni fallor, corripiat, cur hic pro- 
ducst ? Legendum igitur videtur ya», 
et yén’ infra 189. cura Kingio. Por. 

duim Cod. D. cum gl. suprascr. Be- 

+ Beck. 

dpsum. Ask. 1. et trés ex Parisionsi- 
bus duém. V dune. Musg. 

160. raërur cé B. C. Beck. 

161. Pro æù Reiskius et Musgravius 
sréèa ecere, distinguentes, wi 2” fe 
wé3a ; ris Sa, quod recepit Brunckius. 
Sed Dionysius Halicarnsssensis de Struct. 
Orat. T. II. p. 29, 8. ed. Hudson. 
hæc habet. Zxæordiios dfimua ixu miya 
na) cgurirnra @oXÂhr. magdduyua Ji aurou 
rés, Tlolar 35©” deuéow. rairar ñ Nüvar, 
asivar à ravray. Ubi Uptonus apte oon- 
fert uostrum locum et alterum infra 1043. 
Si igitur hune locum respexit Dionysius, 


Zrtiyæ (vitiose in ed. soribitur zraye) 
Cod. A. refert ad entem versum. 
In cod. D. mox: #5 3 #ow——Brunckius 
cum Musgr. edidit : 


Zrsiye ; 01 3" Sr eéda ; rie Viü 


Sequens versus in cod. Reg. ap. Br. legi- 
tur ita: à Jasucrer À | onde se 
rescripsit : 

‘H vie Saleen baragaryéc. 

mi 2 fow, wub sedebo, ab Te, Henth. 
prefert lectioni Scholisstæ êre, ibo, que 
tautologiam parit. 

fo] lego ñe, ab lv inusitato, a- 
ms, 00 ; ita quidem Scholiastes. 

moi fou; we rc Ssir—Legendem, 
ni fallor: soi 2” foe œéla ; rie Dièr— Sir 
Rhes. v. 203. 

nier 2 Éphon vaëc Ex ’Apytior œfla, 


Incertus in Anthol. p. 5. uv livre vla, 
[Assentitur Bibl. Crit. Amst. P. IV.] 


‘EKABH. 41 


/ EN / EN 
160 Iloiav, ÿ TaUTav, n xeivay, 
/ . = e/ Ld C9 
Zreiyeo ; moi à mruw ; moù rig Üeuv, 
ñ à / L 4 3 ? / . 
H dœipov ECT ETapuy0c ; 
q / 3 2 La d à 
(2 xax eveyxoucæ Tome, 
bd / + 7 ” , , 
O2 xax Eye yaoUc Rs FAT , AT- 
/ » 3, / ’ / 
165 wAETAT, DAETAT . OUKETS paos 


160 Qua, an hac, an illac, : 
Tbo ? ubi promovebo pedem ? quis deorum 
Aut dæemonum nobis adhuc auxiliator ? 
O mala quæ attulistis Troades, 
O mala quæ attulistis nocumenta, 
165 Exstinxistis, perdidistis, non amplius mihi 


P. Se, à xd rür Jaspéver iotas BonScc; d Temélie al dwayyilaras and, à Tywddse 
ai bnynodca: nanè miuara, bAicars nai ipüsipare bu Bnnoréri, cùlauac der: pue 


S. lnpus, 76 qu zai mopréquas, Ô HÉA AN ce, nai aaoüres nus ù, T0 giuax, Jacireras. 

Osür “H dmpuérer] Ouoùs, D ÉnAËrage Ti réyua nyoërro rar Jasubver. 0 yèg Aéyor Exoucis oi 
Algues mpèc Tedc Aoiwode dvSpasrouc, vÉnAërsge rinsç Soxoürriç nai basphyorrec, rèr aërèr 
Ayo nai ol Seol epèc roc Saipuorac, DdnAéTagol rivsc Sencèrres roûrven las, Aéyorras 3ù 
xa7s inc Dool nal ol Salon. 163. Tpæiadss] Tec, 5 nAivaras Teuéc. nai Tewai yu- 


vaïnsç af nai Temdèse Afyorras, na Teuiadss moinTixic. 


Ibid. ——— rl Jsèc 
à Jaluen Éor irageryés ; 


Ita dederat Kingius ex MS. Reg. Soc. 
ut supra ad v. 155. profitetur. Ex Scho- 
liastæ annotatione suspicari aliquis posset, 
locum sic ab ipso emendatum esse. Ed. 
Ald. rie Sa, H dasabver isageyéc. Forte 
verum fuerit : « 





rie Doèc 
à Salpuwr ver ÀT dgeryéc ) 

Distinguuntur hic Ssoi et Salpuorse, ut Med. 
v. 1388. Electr. v. 1245. In contextu 
reliqui Ssë ob MSS. meorüm certè con- 
sensum. JMusg. | 

162. 1 due isapwyé: Ald et plures 
MS8S. Quod editur, unus habet Kingii ; 
Brunckius ex conjectura edidit ñ Tic 8. is 
Dénsgrevius “mavult, $ Saiuer ver Tr àpæ- 
yée ; Cant. habet, à Sascérer rageryés ; sed 
éer dpwyi ex emendatione ejusdem ma- 
aus ; unde et le-rir dgwyés ;"facere possis. 
seras aûdit N. Por. 

H espérer bxagorysç ;] lego cum Scholi- 
aste "H Jaspaérer or lwag.— 

163. s. Etiam Heath. Kingium re- 
prebendit, quod Twist antepenultima 
produets seripserit, et pos interpolaverit 


, 
. 


et quod ithyphallicus versus Anapæstico 
systemati immisceatur. Ipse igitur its 
versus constituit. 


A néx' hsyxoüoas Tpoadec, d 
Kax’ irymoücas ghpar, awadisarT', 
"QhiraT', oùxETI 


Moi Bloc dr @éus dyacréc. 


ln hoc et seq. versu éreyysëeai Cod. A. 
In v. - Beck. 

vynobai. i. 6. ferentes, ut nunci- 
um, non tolerantes, ut onus. Kingius 
Tewiadre pro Tewaësç et in versu sequenti 

veai ui: utrumque propter metrum. 
Sed nihil opus : vide quæ diximus ad v. 
59. Musg. 

164. ‘AwoAicar’, Cod. B. &Aivars Cod. 
A. Beck. 

166. Kingius inverso ordine br au 
dyaoré. usg. 

167. rhäue Ald. rhäuer ed. King. C. 
J. Lib. P. et Harl. M. a manu pr. uter- 
que. Por. 

Théuer À. B. äymea. Gl. suprasor. 
cod. D. fyour nyiuérnuoe, éènyès pare, 


Lib. P, réuw ut jam Kingius. Ed. 
Ald. raëuor. Musg. - 


32 


/ » \ » / 
Bios ayaoTos ev Das. 


ETPIHFAOT 


œ / ef [A 
2 Thauuv, æynoœsi Los, 
\ ef C2 / 
ous, æynoas Ta ypœsis 
\ / à , 0 Le ’ La es 
[pos TOY QUÂGY. & TEXVOY, W Ti 


170 AUTT&voTaTas 


TÉOS, EFERŸ, 
/ 


"ESeAQ oixuv œie HaTEpos 
/ e > 


Audar, D TEXVOY, ç Edme, 


e/ e/ 
Osav, oœr 


dits Papua Epi Ts dura. 


Vita grata in luce. 
O calamitose, duc me, 
Pes, sis dux anui 
Ad hano sulam ; o nata, o filia 
170 Affiictissimæ matris, egredere, 
Egredere domo ; audi matris 
Vocem, o filis, ut agnoscas 
Qualem, qualem 
Audio famam de tua vita. 


P. iv ra parri Bloc Bau 


+ 


Tôç. Sd Thor moûc, ényoèc yirob lui TT yeaia mp: Tv Tv 


aixuaharer cunvmr. d rinvo, à Haï pnrpèc àSAarérnc, É£AO" da rar olxer, äneus, 
SJ Orinvor, Ty porir The ofie panTpèc, [va auouonç ciar dyyiAiar dxoûw ip Tic oûc 


S. 169. AùAèr]) ‘Er À œépsorir n Iloaufim. (C. C.C. 
padvuusx cb, cnpalis ri Ér ra àvôpare Aopinnr ur, nai ri kv voie 


175. Zac duyäe] Ta Aëbic 


c Toic 


dAbyoig, mal roïç ouroïc. Ir: SÈ rar Lenr, àc ivraSa, Eteiwidne gnol, nai aAAS yo, ‘‘ ‘Eur 
à Tpola À “Exrogée Tv’ dwxasro Yuyn—"” your, h Vah. xai Tir @ueir, dx wapà Zoponsi, 
66e Tic mic lue Juxñc Nyès,” dvri roù Tñç épuñç queswc. 175. Märs, pärse] Zue- 


Tage Ériper narà 


Figiromiv duoiBaïor, éposouapic, LE épuoinr yèg evynairai 


dvanwais Tina 


maker 6lol 3 œévra rà NA À. dr raAtuTraior, Keticcur curruyia lnügustr. tloi àù rà 


168. Iloèç ad præcedentem versum re- 
fert Cod. A. Mox idem: ràr ypaïar, et 
verba weùs rar” ainëy huic versui adjun- 
git. tum verba d réxror—pariges unum 
versum efficere jussit. Beck. 

âynoas Ta yeaia.  Kingius propter me- 
trum &ynoal pui ra ypala. Musg. 

169. Aristoph. Nub. 1164. à riw, a 
œaï, mai. É£eAŸ oixew, dis coù wareèc. Ubi 
Schol. MS. in Bibl. publ. Cant. Nn. 5. 15. 
ivraÿ0a œaiges rèr Etpiæidnr. roro yàp Exsi- 
vou and Toù Th ‘ExaBnç gauaro. Por. 

170. Brunck. edidit: Aueraroräraç pa- 
Tégoc, IENŸ'"ELEXS" x. 7. À. Beck. 

172. Qve Ald. sidnç edd. King. Musgr. 
Brunck. Beck. accentu male posito Por. 


Beck. 
œç olènç. Ita lego Kingium secutus. 
Ed. Ald. & Te . 


pro @épar. 

175. ‘là extra versum positum, auctore 
Brunckio. Beck. ’ 

176. xnpu£aç” Ald. Alterum membrane 
et Mosq. 1. Por. 

KagÜfara Cod. À. atque hoc ad ver- 
sum præcedentem refert. xngi£ara Cod. 
C. xagÜ£as' e membr. Reg. restitui 
Brunck. In Paraphr. ad b. 1. pro xari 


EKABH. 


39 


TOATEENH. 


175 ‘Ia. HaTte, HaTEp, Ti Loc; ri véor 
KagÜ£ao oiXOV M, OT CPV, 
Oaules TO EpEnTaË as : 
‘EK. "N PTE TEMYOV. 
OA. Ti pue UT Ppeï : Peoipux os kaxa. 
180 ‘EK. Ai, ai, caç Wuyas. 
NIOA. ‘EËauda, un xoume dæpor. 
Aemmaive, deaive, HaTep, 
Ti mor Aya TEVEIS : 


POLYXENE. 


175 Ah mater, mater, quid clamas? quid novi 
Nuntians, ex ædibus me, quasi avem, 


Cum terrore hoc evolare fecisti ? 


Hec. Hei mihi, filia. 


Pol. Quid me appellas ominosa voce ? mihi proœmia mals ! 


180 Hec. Heiï, hei, tuæ vitæ ! 
Pol. Eloquere, ne celes diu. 
Metuo, metuo, mater : 
Quid tandem ingemiscis ? 


P. Jui, nus Tic oc Loïs. TIOA. "A pñrie, dati Boge, dati viaori xnpifara nai 
Brhoaca, inxTivar imaincac ra ouvrépuc ÉEeAbeir lui av ocinar Toës re OapBn, nai 
raûrn 73 lurañ£u, àç, nai nabà, guy; jé poor Ténrer. Giari Surgnusic a) Énsmnedoytie 
po, Réyours dnAorri lol naxd weoolquia ; al al durgnu nnorérs mapè rie cüc Juyñe, 
Frs Însna ic cûc Lañc. iEayyaNAs nai Gartgüs A lys, pad neû nc lai woXû. goBoèua, à ur- 
ve, dati dga dracrmäuc; S réve penreèc dBXiac. Mari dyyÉAANÇ nai puËne, TA 

S. paèr duerpa dxardhnura. Tà 95 rür ävobictor xaraïnuTina. Tù di ÿ, mai To ia’, rù 87’, 
mic’, T0 ng", nai 7ù AY poréuerpa, nai œevbmpuirpn. Tè jaivros 0” rpoyaïxér icr: sravês- 
muyasgic, nai Tù ÀS' uoluc ipOmicepic lai raïc dirai arapaypagos" bai di ru riau, 


| negemic. TÉAOÇ yèg 0% Tà dvawaisriné. 


Sn ecrib. xaôà d. ut et in Cod. D. supra- 
scriptum. Beck. 

177. KReisk. legit rav3' ifieragac. redire 
enim eum ed citer. Hunc versum cum 
superiori inde ab clxer conjungit Gode À. 


178. Scholiastes legit ‘Is pros pos Thu. 
178. s. Hos. duo versus jungit Cod. A. 
Idem babet es et supra y£- is pa Cod. 
. dus. . E. o! pros. pas ri omittit 
Cod. A. Beck. pes 
179. rl pas M. Alteram pes omittunt M. 
N. Por. 


Vo. 1. 


177. OauBu] Te Baupari, nai ixvAnEU, cie 


180, Juxäc wie multi MSS. ex. 174, 
vel. 195. Por. 

Post {uyäc Cod. À. addit œégu. Beck. 

Kingius: aî, ai, ai, ai, äç Juyäc sig. 
Ego Aldinam sequi malo. Musg. 

181. Voce 3agé in Cod. C. D. suprascr, 
Imixoat. Beck. u 

182. Prius Staire ad præcedentem Ÿ. 
refert Cod. À. tum, quæ sequuntur, dm 
v. 183. in unum conjungit versum. Beck. 

183. dvasréme Cod. Primam s;l- 
Jabam où évasréuçe hic produci, ut in 
aliis verbis plusquam trisyilabis, (Clark. 
ad Il. à. 398.) monet Ilenth. Beck, 





ETYTPINHIAOT 


e w / 7 
EK. 4 Texvoy, Texvoy 


185 Meéas HATEOs . 


NOA. Ts rod ayyEAAG ; 
‘EK. Spas as c "Agyeiw xoiwa 
Euvreive 06 rÜu Cor roux 
[Inheidæ, yévve. 
190 HOA. Où po, HaTse, ru pleyye 
"AHÉYAQTa XX LV ; 
Mauro Los, peœyugroy Loi, HaTep 


Hec. O filia, filin 
185 Miseræ matris. 
Pol. Quid hoc dicis ? 
Hec. Mactare te Argivorum communis 
Urget ad tumulum sententia 
Pelidæ, o soboles. 
190 Pol. Hei mihi, mater, quomodo edis 
Immensa mala ? 
Indica mihi, indice mihi, mater. 


P. Aëyus Tôèe ; n yémm Toù TinAsidou (fyour & vie Toù "AyiAMES à NH TONGS) MOVE yrSuUn 
Tür ‘Agyiiar, curriive mai œwiuèss coaEas ca ec Tr Tader, Toù wareèc aëroÙ DnAowÉTs. où 
ua, © pärte, nàc piyyn duiyagra nai àpÜémra Tav nan; FT wpayuarTe nan 

" S. naTacygsabsicar da roù oeù Afyou, œirarSiral jus heroincaçc 187. Jia: 0] Kovè 
prop Tir Agyilenr currims xal oenèu coéfai o6 epèc Tèr TrÜuBor Tù Tisnalèeu, fyeur 
roù ‘AGIR. To yéra, à aAnrindr Dà Tir IloAuÉ im vonréor, À Dormir wpèc ro liuadl- 
Ja. mesirror di rà meSrer. 191. ‘Auéyagra]'"A@Sémra, oïc où àv rie gSoiesss, Aéyes- 


184. s. Duo hi apud Beckium unum 
versum faciunt, 


d réuvov, Téuveyr ska pargéc. 187 


Primus divisit in duo versus Brunck- 
ius, 
7 +. r. 
Mahiie le: 


185. Pro pusAtag in Cod. B. rsAiaç et 
suprascr. àSAiaç. Beck, 

186. ayysasie Cod. B. éyyfauc D. Beck. 

187. 8. Ald. xoiva yréua. Alterum ha- 
bet Lib. P. cum aliis. Por. 

oivà — yrépa edidit, ct post TinAdi- 
2 comma posuit, ut yfma esset vocat. 
Brunck. In Cod. A. v. 188 et 189. eon- 
junguntur. Etiam Heath. et Reisk. xoià 
Yréua casu recto volebant. Reisk, præ- 


terea yivre, quod. e cod. Vitemb. adnota- 
vit Tryllitsch. Beck. 

187. 188. 189. Constructio horum 
versuum valde ambigus est. Videbit ta- 
men, si quis animum attenderit, srpèc rügs- 
6 non debere a risxaiès divelli. Unde 
sequitur, legendum esse xd et 
casu recto, ut habet Lib. P. non .sg et 
yréua in dativo, ut in Aldina, et Editi 
deinde omnibus, legitur. Deinde yéra, 
utcunque infrequens sit, pro vocativo ac- 
cipiendum. ÆExstat tamen eodem casu 
Orph. Hymn. XII, v. 7. ms, quod 
now dedit Kingius, ipsi an MS. de 
tur, incertum est. Me certe in is quos 
tractavi non memini vidisse. Muse. 

190. 4Biyyuic Mosq. 4. Per. 

190. 191. jungit Cod. À. 


In 190. 
Siyyus Cod. D, Beck. - 


‘EK ABH. 


‘EK. Audo, Tai, durpyuous pau 
"AyyÉAAOUT Agyeitur dog æs 
Vus Tag Ca arepi pao Quxas 
TOA. Lo uv maboy 
"a duorasou parce Ê A 
Oiay, oiœv CT A 
Exbiorer, GOPATaV T 
Qgrty TiÇ us ; 
Ouxér:s dos maïs XÔ * OUXET: dm 


195 


rahegtsh #4 


200 


Hec. Loquor, filis, infandam famam, 

Nuntiant Argivorum decretum esse 

Calculo de tua mihi vita. 

Pol. O gravis patiens, v omnino infelix, 

O miseræ mater vitæ : 

Qualem, qualem rursus tibi noxam 
Infestissimam, infandamque 
Excitavit aliquis dæmon ? 

Non amplius tibi filia hæc : non amplius sane 


P. ééum sal er Sxorra: dyyéaloucir lue nupuQvas Ta Jp Tèr Apytier Even 
s$ we . d saSüca de zal yalmd, d warrhiuur, na) aavaÜkla, d uiry, 
fvena 73 , tal à0Xiac Luñc. ciar clav (Baumacrinèr) AwBny nai TBpiv Ix Sie nai 
Mar aan aire, ai pare, Pro ondir nai piyéanr, imiyayl co daluer Tic. oBauac 


8. ru sal dpéyagra ri peydha, due voù ui dytigso dus. C. C. C. 194. 195, Aé£as Jupe] 
Eyou lmumsiérarrs ol "Ayusol nan me ce Iagisarre. 198. Asfar] Oi yphgerrse 
Adfar byDioras, dyroodrs re prepa où Di paSar puù yeaps Toro Dluerger yae dgelas 


191 ofues uèrs. Kingius ofjuos, pus ua- d œarrhäpuon Cod. A. atque sic jam ex 


#4. JInvenuste; sed ita metrum postu- ingenio emendaverat Br. ob anapæstici 

lare Musg. metri loges; cæterum Cod. À. hæc ed 
192. Posterius us omittit Cod. E. de-  sequ. versum refert. Beck. 

fendente CL Zeunio. Beck. 197. Suernrou Cod. AÀ.— Biwräçe Cod. 


Kingius propter metrum pärs delet. 


Musg. 
193. éhyac Cod. A. Beck. 
Aut dépac sr an Ve de re, quæ 


. péroux, vel 
195. Er ed seed rersum referunt 

Coûd. A Ligue Cod. E. æin Cod. A. 
Dar 8e cé. Kingius säs, omisso ardeulo. 
196. warrhämor Ald. et malti MS. 


Correxit Brunckius,et sic Mosqu. 1. et a 
prims manu G. Por. 


C. Biorüçs À. Beck. 
198. AëBar Cod. B. 
etiam disposuit Br. 
ofavy—Adear 
"ExDlorar, à. 7 
deck riç Jaipur. 


In tres versus 


Mox idem seripsit Oùxén, ut et Cod. D. 
babet. Beck. 
199. ixSlorar] Scholiastes hoc verbum 
non agnoscit; quod si ejiciss, rs etiam 
Abbey ci comitetur. 
Omittit Kingius iySirrar et copulam 
T' post àffrar. Musg. 


ETPINHIAOT 


r noces desaia desnœies, 
Euvdouasurw. VA 


ExUuvoy yap p' woT obpelpEm rar, 
Mooypor, deshœia, desAaicy 


205 


Escoes XE1E0G GvapT UT y 


w / / 177, L 
Lagç awo, AæiUOTOUOy T Aides 
CS e ° V4 / 
D'œs UTOTEUTTOMEVAY CXOTOY, 


Senectuti misera miseræ 
Simul serviam. 


Catulam enim me tanquam, aut montipastam 


205  Vitulam, misera, miseram 
Videbis manu abreptam 
Tus, decollatamque Plutonis 
Sub terra missam tenebras : 


P. dors oo n waic hs, your éyà, obnéri dn cunbeuAttoe à SOS ra Yipe TS vE. dx raëps- 
vor yde nai dc oùpiSpiwrnr paooxor Ge us, J êuhals, rèr duAalar dgniliex dragras- 
Saicar riç oûç xpèc, nel Dao ro ouéro Tic Ye TS En wauwouivre, dwertruuuiver 

S. slvas To n&%ow, àç nal ré Aura, Giô na ÉfeBAÉe mag iuoë. 203. Zwbwaure] Euy- 
naxowaËñoe" ombre co Boomai yngorpégos Baroc. 74. 204. Zxüuror yde] Zxtpuroc Trè 
Toù Aforroç yinmua, déco rè Tav Pour, vaBpèc Tù rar ÉAd@ur, devis Tè Tav wecBarer. 
205. Mécyxor] ‘H mægèç T0 Sehaiar ouvamre, n mpèc Tè œxpror, Dr Aterraédu paécyer 
dre Ji paôcyor Dia ro vior, aügavor dù Rà Td Baciinér. lors di rè did ral Tù onére Tic 


202. Ald. Snaaio SnsAala. Transposui 
auctoribus Aug. 1. 2. Harl. L. et tribus 
Mosqq. Per. 

202. s. In ed. Barnes, unum versum 
faciunt, sic : 

Tnpa Suaale Ssshala auvdouistos. 


Suraia Juhalw Codd. À. B. C. Brunck. 
euouxsies hinc separavit et singularem 
constituere versum jussit. Beck. 

203. Lectionem ouwovAsüew contra 
King. defendit Heath. servitutem per se 
quidem regiæ virgini esse molestam, sed 
cum matre servire gratum esse piæ filiæ, 
et rumBouastey (oumBouksusæ enim posuit 
King.) esse non, ministerio, quod tamen 
filiæ conveniat, sed, consilio, adjuvare. 
Beck. 


204. Specie levem, re gravissimum er- 
rorem reliqueram, oipiôgéæ rar. Recte où- 
pabpénrar N. In Aristoph. Av. 277. Ti: 
gor” ic0" à pourouavtis dromos Gps pBa- 
me; quod edidit Brunckius, habet MS. 
Ravennas, 5gBirne, sed est contra lin- 
guam. Fortasse legendum «y, ut ôgne 
sit glossa, et distinguendem post äromos. 


Sic paullo infra 336. üpur male irrepait. 
Nlpôc pair or Tèr dry npaïs berrèr De rigec Xéyec. 
Cum enim êgme semper secundam produ- 
cat apud Aristophanem, Jegendum ope 
Suidæ dAAS weèc Toùrer pur nuir brrs 
Üoragoc Aéyos. Por. 

205. méryeæ. Ipsam Polyxenam intel- 
Hpo- vid. supra v. 141. et infra v. 524. 

0 


206. iréfu Ald. et 207, cäç drcamuére. 
pévr". Brunck. ex membr. cäç dse, Auipuo- 
réparé +, quod vereor ut sit Grecum, 
certe conflntum est ex duabus lectionibus . 
ab hæsitante librario, Aasuéroper et Auigeé- 


rpanror. Por. 
Eloéde edidit Br. Mox évapwas-rè 
Cod. D. Beck. 


207. Heath. etiam post Canterum äsè 
a Ampérouc divelli, et cum cäe ysigèc 


jungi debere censet. Aawéroue occurrit 


Electr. 462. Reiskius legit cäç dwe, Xai- 
porépou 3 "AÎda, yäç Üwo, wiuwoufray né. 
Tor, 1d est, wiumouémr Ëç uôrer ToÙ Amspuo- 
réjaou *Afda roù (vel rèv) ire yüe. cf. Ion. 
1074.207.8. In Cod. À. est: 23 de Aaipeé- 
Topuér + dffao Täç üaè wc. In Cod. C.pro 


‘EK A BH. 
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"Evba VEX QC M£TA 


210 


e / / 
A Tahaiwa XELU"OpLEs. 


Ze jé, & HATER duo rave Bio, 
KAGw mavoduproig Bpnvous” 
Tor épLOv de (iov, AUGBar, AUUœy T, 
Ou HEéTax\ dou. aXA Oaveiv pRos 
215 Euvruxia xpëiT OU EXUpNTEV. 


Ubi cum mortuis 
Infelix jacebo. 
Et te quidem, mater misera 


310 


Deploro perquam lamentabilibus fletibus : 
Meam autem vitam, probrum, et cladem, 


Nihil deploro, sed mori mihi 


215  Casu meliore obtigit. 


P. rdv Auuér Ia pra Tar vinçar, h dvolaluen micouas. nai où 
nXales y Senvoic wayndaurrois ray buñr 3 Loñr, Über xal BAäBnr 


, 3 pñrip &OAla, 


ay, où Sens A1” 


à ourruyla, Syeu à œuyévrucig Toù Sarsiv, Exügnos nal dañpher bjuoi netloour Taërac Tñç 
D. yc Tè abrè. 213. Tôr épaèr 32] Thr épeñr 8Ù Loriv, dwoAAugÉrmy dnAorérs, ray BahéBur nai 
Tr @Vogar Tèv bar, où pabvor où paraBaññquim nAale, dANS nai Tà àeoSartir œag’ 
ouvérraué êors agsirror, The Lance BnAowéTi. 214. "AAAÀ Sarsir pacs] "Hyour rè Teù vùr 
Savérou cuuBapa egorimébreper bol cuviBn Tic Luïie. nai el pair Tù Envpnos dé roù DNA où, 
nai x yglquc, oÙrox lgsic. ei 3 Dià Toù nuai DiAoû, ocre, &ARS à ouvruyla ai à 


üwvr. legitur àwowiusx. Brunck. edidit : 
Züç do, Aasuoriqpnrér r' ‘Aide 
räç üx. 


Formam illam a Asiuorouis ductam sup- 


podiarant ipsi membrañæ. Pro diès Cod. 
. dar, k. 
Hæc sic scribenda sunt : 


Pro exére Lib. P.ouére, Musp. 
208. cuére King. et MSS. quidam. Por. 
209: s. Conjungunt Codd. A. D. Ab 
ve 210. Br. ostendit articulum à non de- 
esse; inservire enim eum affectui 
exprimendo et versum esse trochaicum 
tum. In Cod. D.esth. Beck. 

0. Interdum, sed raro, versus trocha- 
icus in systemate anapæstico admittitur. 
v. ed Troad. 220. Ion. 907. Heath. 

211. Tres MSS. quibus adde M. pro 
var. lect. N. in textu, habent Svoräéveu Biou, 
unde fortasse 1! um, Jvorars Biou. 
Etiam hie duplex lectio olim fuirse vide- 
tur, in aliis scilicet, nai c’, d pärse, in 


aliis, cè pair, d Opäre. Sed à Aldus et 
MSS. fere omnes nesciunt. Edidi xè feèr, 
d psérig düorars Blu. Mox concinnius 
esset Ggnvoic œavoëuprac. Por. 

ei pair. Cod. E. oi mar. Mox Br. scrip- 
sit d arte. Pro Suorars in Cod. C. est 
Svorärou Biou, in D. vor. Beck. 

Pro pärse Kingius, metri gratià, à 


mürse. | 
ibid. Jvorur. MS. EF, et Lib. P. Jurrs- 
vou Riou. , 
212. xAale ad præced. versum refert 
Cod. À. idemque sequentes ita constituit : 
Tlawdüpr. Sp. rèr lyuor 3. B. 
A@Bar, Atjuar T”, où ETANÀ. 
dAXG S. pe. np. bnhguose (8io). 


In v. 213. Cod. B. Aëfar et Cod. C. + 
ad hujus versus. finem, non ad sequentis 
initium retulit. Sicet Br.edidit Beck. 

213. roù iuoù 3 Bieu AuGay aut rev Eur 
3è Biou xotar legit Reisk. Beck. 

215. Utlegitimam a East 
systema, emendat Musgravius, £urruy 
xpioow . Sed cur tantus illegi 
systemati habeatur honos, equidem nescio. 
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ETPIHIAOT 


XO. Kai env "Oduo eus ÉpXET couêm mo00ç, 
Exan, véov 7 ps CÉ Cnuavuy ET 06. 


OATELZETEZ. 


D'uvas, doxt pév c' eidevas yvaenv CTRaTOU, 
YyDov TE Ty xpav0eic ay" XX opug PeaTw. 


Chorus. Et quidem Ulysses venit celeritate pedis, 
Hecuba, novum aliquod tibi significaturus verbum. 


ULYSSES. 


Ulysses. O mulier, existimo quidem, te scire sententiem exercitus, 
Calculumque qui obtinuit: tamen dicam. 


P. Suñs. XO. Kai puñr, à ‘EnxaBn, dexerai 8 ‘Oluraede oùr omobn solèc, cuaavèr nul 2n- 
Ace, tros Auy MiAAwr weèc œù ere Ti vior. OA. Noui£e oi, d yvre, yoréons Tr 
Viper, na) rar dméqaoir Toù crearvi, rèv avpuQtiour rai Tue DiiTar, SA’ peu XEe. 


S. ctuBacic Enfevte, nal Biunr xhguxoc weocéraber buo a a Jarsir Der 22 kxégur rer 


Salmeir, Exépuber elsrev narà ärriyeomouir. oùre à 
reèc Tèù were, Opunpor mec To ÉstTaper. 
ares oriyon sicivy lapuBinavr TphuiTpor axaraxnnrer ouû. dr Tahsurais ‘A 
Teoiar elAs Tr sÙdalpure.” nl ro TEA juir var dmoSicsier œagéyeapo, ini Tà 


ya, To melon, reéhes 
216. Kal pur 'Oluroadc] Al migioles are 
Ta 


As: à 


œévren rar cTiger moparic, ÉElorrer rüv dmouprür. 219. Tèv npgaStiour] mupa inorèx, 


® sistiv] hic videtur superfluum esse et inductum ex scriptorum incuria quod s7ss 


post aliud éxñgu£sr sequatur. Beck, 


Si quid mutandum, legerim £:rruyla 
steron “vecti, cui non parum favet lectio 

. in versu præcedente, geraxhatrouai. 
Quidam MSS. Huñgucosv. V'ersum, ut edi- 
tur, citat Eustathius ed Il. &. p. 1365, 
5#7=—=1502,2. Por. 

Cum in duobus systematibus puertim e 
conjectura, partim codicis K. auctoritate 
sæpius ab Aldo discesserit Kingius, bre- 
viter præcipuas varietates notabo. V. 60. 
Mr . omisso vüy.—69. oùrwo et sic B.— 
72. rdv in fine, mox 74. Ile>Auksivne et 4720 
habet inter @ixne et Suyarpie, deinde le- 
git, el3er yàp ®.—90. Post olxrpèc addit 
nai paiy—155. xai SouAslac—156. oftcos of- 
pos. (sic)—161. où riç Oadc.— 164, ivryno- 
œai pou —166. by és yaris. Bellus sane 
Ithyphallicus cum isto hiatu.-—168. 4yn- 
gal poi—174. Tlapi Zäç Juyäc àiw papar. 
—175. là delet et # 184.—180. a7 quater. 
—187. 8. nova Tic — rue —190. ofpeos pacs 
par —192. pra delet et räç 195. —199. 

dpfhray tantum.—?207. rüç os. 
daoaipéromér r'— 208. r& räç yac Ÿ. ou6- 


ru—219. Ophroicir—215. nesiccen evrruxl 
ixipnon, elisione non permissa. Por. 
axügnes Cod. E. Beck. 
Kingius, inverso ordine, ngséecer 
Eurruyxi nüpnotr, minus bene, etiamsi 
constaret « in £urruyls elidi posse. MSS. 
hic quatuor lectiones præbent iäxvectr, Ex. 
enotv, inñgurotr, éaÿpwoer. Patet etiam ex 
Scholiastæ annotatione, in nonnullis libris 
scriptum fuisse xptlrren.  Legendum 
uto ; 
P Eurruyxia xpeiocor ixvgcn. Muse. 
Exdencev, sanrit, deorevit. Heath. 


216. "Oluosùc Cod. A. Beck. 

217. esoud sobéc. ‘‘ 1n hac locutione 
emoudñ 03 (cf. Rhes. 86. Andr. 874.) 
ultima vox, quæ otiosa videri posait, peri- 
phresi inservit, quod tragici styli est. V. 
omnino quæ Maerkl. notavit ad Suppl. 91. 
Similiter in peri i mults aliæ voces 
adhibentur, ut Séuac Or. 107.4199. Soph. 
Trach. 910. Beck. 


EKABH. 


220 "Edo "Aasois raide om Noaugevny 
DE LILT TOOS opÜov Xom ‘AJiAXEÏOU Téqou. 
“Hpas dé mourois rai KOpLIT TApAG KONG 
Tacoouci sivas” BuuaxTos ê ÉTICTATN, 
‘Ie EU T ETC TY ToUdE Toi "AIR NES. 

225, Of" oùv 0 dpo-o ; nr aroomaobms (ic, 


220 Visum est Græcis filiam tuam Polyxenam 
Mactare ad excelsum aggerem Achillei sepulchri. 
Nos vero comites et adductores puellæ 
Ordinant esse : Sacrificii vero præfectus 
Sacerdosque statutus est hujus filius Achillis. 
225 Faxis igitur nostin’ quid ? neque avellaris vi, 


P. dpsorèr lpäm roic "EA ANT: opéfes Tir on aida seèc or DA Taper ra ‘AyiAkiwe. 
Bpoë 3 wounir nai dyeryor vüc néenc Érabar dräpqur, nysuèn 3 na) cpayièc Toù oayleu 
ToÜBs, à Neowrékmues À œaiç Toù 'AXIAA IN. pivwoxs oùr $ souñonç, Gpa Îra pad àpaips Vic 
Tüv nôpnr Bla, pire if où mpimorros tic dyava nai pi Tr lui Xjueür EAN: 


S. xsgécu painhor, mexigana mapaxsipuevoc, ExpaSny wparroc àégio roc, npaQeic puroyn. Nys- 
ras Ji npaoic bai rür dygav, oo civou mai ÜSarec, nai ra Toioûrer pailic di io Ensan, 
œirov, ngiÔfe, mal ray épuoiur. 225. OTrS or © dârw] OÙ "Arrindd yedvras Toic wpsc- 
TanTinoic Arr) UTOTANTINST dTayoplUTiNST, Rai aÙroic Toig sreooranrixoic dyri io Tinr. 
Toù qudr cbr mesrou, Tù “Agrropénuc lv Grsuepogagoirais wapäduyua ‘Mi Jeboer, d 
Zaù ce bmiouonç éAidos.”” où Saurigou 88 Mévardpoe” ‘ OTŸ 6, ri aveincror —”" vel roù, êri 
wuhotic Tr abrèr rpowor mal Ebpwidne, ‘OloS" oùr © Bparor—"” àvri Toù Spassic, àEn- 


"yan. 


218. Vocabulo yréunr in Cod. I). su- 
prascr. Sc£ar, et voc. Lipor, ravuploir. Beck. 

219. xgnbeïsar inepte Schol. xupaStisar 
Mosq. 1. quod, deleto articulo, probum 
esset. Por. ‘ 

219. KpaSsïcar] al. xparSsiour. Reisk.vult 
apañsiay, ut in vett edd. sententiam trans- 
actem, peremtam. nupeSsicar Cod. À. xçar- 
Sasar C. E. quam lectionem, a Zeun, quo- 
que copiose defensam, recepit. Br. Zeun. 


étiam de interpolatione et corruptione 
Schol. ad h. 1. onuit. Beck. 


222. smounic est à weoiurar nai idnyar, 
auctore Tho. M. in V. rousèc, ubi hunc 
locum laudat. Beck. 

224. lose rs sion Cod. C. Beck. 

225. dgéeuc Ald. et plerique MSS. sed. 
Lib. P. codex Vitemberg. apud Reisk. 
iaere, levi errore pro êgäce, quod con- 

t Gregorius p. 8. et Scholiastes, 
cujus hæc verba sunt ; cl "Arrimsi xpônTa 
Taie weorvarinoie ädvri dgirrinr. Miar- 
des Oir0" 6, ns moirrcv, av Toù 6, Ti Mounctus. 


"AgooraTdne,] léyparras nai dmoomadñe, nyouv aoaipsDc Tv uôpnr dnAovérs. 


Tèy abrir Tebmor nai Evpreidnç, ol où 5 
pare, dvri roù dau, iEnreyaer. MS, E. 
primo 3paruc habuit ; deinde ab eadem 
manu deaos, errore pro däcw, ut liquet 
e scholio marginali, ubi Menandri et 
Âristophanis loca citantur. Pro var, lect 
Sea Aug. 3. Codex B. notat, rivic yçé- 
@ouri Sedcor. Por. 
dparuc] gare legit Scholiastes recte qui- 
dem: Nos autem Circumflexum a i- 
mus, quie prior syllaba estlonga. ÆEtiam 
in cod. Vitemb. ,Rotente Reise fait är- 
ce, et Muretus hic atque in Cyc i 
garer pro êpatie. idem 8eäcov alt Center. 
iregor. de dial. p. 8. xai Ebpiwidnc br Te- 
Audægou Bgdpari OToS" or 6 Seäcror, der) rad 
Saouç ubi vid. Koen. et Abresch. ad 
Æsch. T. I. p. 510. àpäcor recepit Br. ut 
Hel. 323. 1253. Her. 452. Soph. Œd. T, 
543. In Cod. FE. erat. deäover. Beck. 
päcer. Ita rectè Scholiastes et Lib. P. 
Fd. Ald. aonus. 0e 8 pic copiosè 
illustrat Muretus Lib 5.c.12. Musg. 


ETYPINTAOT 


MyT eiç yepuv GpuiA Ray FER OmME PTT 
D'iyruoe. d ŒAWTY, Kai T'@pouT ia XOX OV 

Toy Fur. copy Tos Ka KAXOÏG, œ à def, Peoveir., b. 
EK.. ab, a T@pETTAX" , uç EOiX , dy L£yæs; 


230 


ITAngn6 CTéVayuur, oUdE dec per KEVOG. 


Kaæyc va oux Edynror, oÙ pe EX? bœveiv” 
Oud” dRETEy HE Zeus, TeËpe: d’, og opés 
Kaxuv xax' œ\R HEiCov # LA Thu Eye. 
Es à éoTs roiç LEON ITER Tous e>euDEpous 


Neque ad manuum certamen congrediaris mecum : 
Sed agnosce vires et præsentiam malorum 


Tuorum. 


‘ Scitum est, etiam in malis, sentire quæ oportet. 


Hec. Ab, ah, instat (ut videtur) certamen ingens, 
230 Plenum gemituum, nec lacrymarum inane. 

Et ego enim non mortua sum, ubi me oportuerat mori, 

Neque perdidit me Jupiter : Nutrit vero, ut videam 


Malis mala alia majora infelix ego. 


Si vero licet servis, liberos 


«€ 


P. yhucxs ài Thv drap Ty bjañr, n Tûv Ta dgx Ta ic xè, tai Ta lœbxsuri Th cn 


nanèn JuniTir Ti Mai br Tr Sue-ruxia Dportir, à TpéM. 


‘EKABH. pav gi, ivécraxs nai 


ira Se &ç pairsra éyonia peyéAn, CPE AUOT: Sprron, Mal oùx duiToyss, aAÂG #1 À - 

pepe, Jaxguar. nai yag Éyà® oùx ASarcr, Emou xetia nv aœrSauir (your ic Ty eu3n- 
poviar Fr sx par.) ou" EpSugi ps h poipa, dAAS cou pet, 5m BAiTe ÊTipa nana 
ptifore rar nandv, dv Elder. ni à facts roc JéBouhapeévosc lgwrioa TO ÉxsuSégous,s 
your Toùç daoœuTac, pan Aurnpà nai vhy xapliar Jauryra, ooi-qair, NTo Wei cè, PEUT 


8. C. C. C. 
nai Tù Lorypa 


236. ÆtioTgñoa] ‘lorog®, rô iporÿ, To mardarw, mi dinyeèpes, mr Bliss, 
p#. C. C. C. 241. ou Taha ypao ] M X&Bt ele To pérou I£m Ter rè 


Frana, SAN ÉoTiv h yenxd med To oTalayuo. Ta yag Sangua à Trére à ‘Olvrciic Edéngue 


226. aqua Cod. A. Beck. 

227. Ante xaxar Cod. À. addit rar air, 
sed mox sub initium sequ. versus delet 
verba ista. œagouriar GI, Cod. C.suprascr. 
imidnpiar. Beck. 

228. n edd. MSS. et Stob. p. 23. sed 
Ta babent Aug. 2. Eumathius de I1sme- 
niæ et Ismenes amoribus IV. p. 144. et 
hanc particulam in gnomis amant Tra- 
gici. Por. 

229. loxey Cod. À. C. Beck. 

231. pes xerr Cod. C. ue xe D. Beck. 

232. loge #xsser ob Versum, aut # pro- 
ducatur No Li uidem sequentem. ŒRITÉ 
Cod. A E. quod probat Cl. 
Zennivs, quie ultima syllaba, uipote in 
cæsura, produci possit Male, neque 


enim est hæc vera cæsura. In Cod. C. 
wsey (sic). Beck. 

233. Tan. k. In Cod. E.raiuertys. Beck. 

235. pan di Cod. D. Vocabulo dvxrêpa 
in eodem Cod. suprascr. yeagere:, uovré- 
ga. Beck. 

236. co pair. Ut finem loquendi fa- 
cias, par est, et me hec interrogantem eu- 
dias. Vide ad Med. 316. Peroramdi 
formula: sienras Xéyos. occurrit ap. Nos- 
trum Or. 1201. Phæœn. 1026, 1266. 
sieurai väg. Brunck. 

goi pair tigño des xrsé. Interpretor : «pe 
tet enim Te finem dicendi face. V 
verburo, oportet enim Tibi jam peroratum 
esse, diode. Alludere ‘videtur Poëts 
ad solennem perorandi formulam. Ju- 
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235 Mn AUTE&, made kapdias mx To 
"Efioropno es, oi pLëv e0n0 Deus XPELV, 


Has ŒXOUT&: TOUS EPOUTUVT AG rade. 


/ 


‘OA. "EferT’, éguTa" Toù xpovou yag où Phovu. 
‘EK. Oiog mvix YAÜes ‘IAïou xardTkomoc, 

240 Auryhauviais apLop@os, OUT NY T aW0 
Dovou cTaayuoi dv xaTET TA OY yEvU ; 
‘OA. ‘Oif. où ya axpas xapliag éVaœuce Lou. 
‘EK. "Eyve de « ‘EAëvm, xa@i provm xaTEÏT EU. 


235 Non acerba, neque cor mordentia 


Percontari, tibi quidem sermonem finiri oportet, 
Nobis vero auscultare puulisper, hæc interrogantibus. 
UI. Licet, interroga: tempus enim non invideo. 
Hec. Scis quando venisti Ilii explorator, 
240 Lacero amictu deformis, et ab oculis 
Fraudis guttæ tuam irrigabant barbam ? 
Ut. Novi : Non enim hæc res superficiem pectoris attigit mei. 
Hee. Agnovit vero te Helena, et soli nuntiavit mihi. 


P. apémer dorir signe Das va bjuou Onhoréri, iuäç dÈ roùc leurüvrac ancücai raëra. à 
, coù qaèr muivoic dwoxgirac das mebmor bori. quäç 3è axwar Sas roùç Épwrärrag Ta- 
Fra. Enletouhvr iorir, lgira, riç Bealmmroc yag iriua cù Go oo. yivdomsic owoTe 


sr BASse Tic Téoiac naräcuomoc, Jureorla nai mapiBoxn bre Ta Ter év}vuéTer, naxdr 


4 


Eber Een Tv ré luariur, nai oi oraAaymeo ro @ôrcu xariBgegor Tiv oùv yévur, ro 
ddr où séyana; yiécaw, où yèe #E imimonñç faro Tic xapdias pueu TO œeüyua. ñ 
S. pueaIic, pérou Saxpua Fr. Fxhaïe yèg, Erndn miet dure érprçer. OSer naî iv T5 um- 
Ssia, aluérira Sangua pair, your gonna. amidavor ÊE TÔ mhasua, nai oÙy àgmédor 
où yèp à loiynor ‘EnaBn, moiquiey Sincauém naTomTsterTa Ta xaTà To Teüaç Fe4y- 
pars. Or crañayuol] "Panidsç, Séxpua, dr y aïrioç 6 roù Savarou éBos.  Baroc. 74. 


lianus Ep. 35. in fine : sipurat, pazir oi 
“Pivrepes, © y huis Nyx. Æschyl. Eumen. 
713. slguras Méyo. In simili re cpnna bis 
habet VIL ne in Bis Accuento. Plato 
Epist. VII. £vgeGouañ pair 3% #iorod, 
sipéeôe, p. 1285. E. et in fine Epistolæ, 
rà dÙ marè rà vor fnbivrra, à Evous, 
oXidèv iparal pros nai tipo do. Dusg. 

237 roèe malim Time, nuaç 3° d- 
meurs The, et nos aliquantisper (vel inte- 
rea) audire. [improbat Bibl. Crit. Amst. 
P. IV.] Musg. 

240. Avrygairin Cod. À. Beck. 

241. Videtur legendum éé£u. Mus- 
grav. Saw. Illud si probes, ad supplicem 
refer, si hoc, ad speculatorem. Med. 
265. go dedit Aldus, licet alterum præ- 

Vo. I. 


beant MSS. Lascaris, Stobæus et Scholi- 
astes Sophoclis. In versu præcedente si 
cui copula prior displiceat, pro 3uryAamis 
T'à. legat uryAaviaic auogpos, quod ele- 
gantius est, et ab ipso Euripide usurpa- 
tum Hel. 424. Por. 

Pérou rañaymel. Malim 36xov sranay- 
Moi, lacrymæ fraudulente. Nota est de 
Ulysse fabula, eum, cum Trojam specu- 
landi causa adiret, contumeliosea Græcis 
8e habitum esse finxisse ; cui commento 
ut fidem faceret, quid aptius, quam lacry- 
mæ, veri plerumque doloris indicium? De 
hoc Ulyssis strategemate vid. Rhes. 710. 
Hom. Od. 1V. 244. Lycophr. 780. Musg. 

242. “Efauvs, quod in Rheso 916. 
ädouas. Beck. 
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vnued ec xivduvoy EAOGVTES uéyar. 
\ / 3 \ # 
uw dE YOVATRHY Ty EMUWY TŒTEIVOG LV ; 


OA. “QoT evdaveiy ye dois mem AT Xe EUMv. 


EK. 
OA. 
EK. 
250 OA. 


3 »/ ” A , 
Ti dyr EAeË as, douAog dv é[20ç TOTE ; 

CS / € / L e/ \ = 
[ox Auwy À0oytwv evpnpab > WOTE [UN Oaveir. 
» / , 4 / / 
Ecwa dra o', ekemeu\Va re yovoç:; 
€ , 7 C2 / eo 7 ” / 
‘QT ELTOpAY VE PEYYOS JA sOU Toûs. 


LA / EF … / 
EK. OÙxouv xaxüve: Toïode Toiç (PcuXeuuaæour, 


[1 Meminimus in periculum nos venisse magnum. 
245 lee. Attigisti vero genuu mea humilis existens ? 
UT. Et quidem adeo ut immoieretur in tua veste manus mea. 
” Hec. Servavi te igitur, emisique ex terra ? 
[. Adeo ut etiam nunc aspiciam lucom solis banc. 
Tec. Quid sune dicebas servus meus ezxistens, tum ? 
250 Ul. Multorum sermonunm inventa, ut non morerer. 
ec. Annon erxo malus argueris ex tuis ipsis consilüs; : 


P, 'EXéin $ ce peïvn iprxpios, mai àvnyyeis po; rJuuouSa Ta uiyiorTa MvÈumETavTee. 
ilavoac di Tür av yovarar ÉAEnvès œv; vai hlapur oÙTrac, &ç T6 J6Eas vixpæSiræs êv 
roïe coïc Érdüpacs Try Épañr YEïga Lo moù Séouc. Éfpurauny os, xa) ifiriu da os àwè Tñç 
méhiws ; vai, &ors Bhémur TiSs Tè o&e Teù nAsov. Ti Acimôr EAEE AG, SUR Ürdpyewr Epaôc 
Tére: Éké£a OrnAcviTs moARa BŸvunuaTa kai panÇasac Alyar, DOTE pui damoSavtir. obxetr 


0 LI 
Max dç pain xara TAdE Tà BivhicuarTa, ; 


*» 


E éuoù Emaîe: éwota Aiytis madEr. ouisie di 


CIN « , 0 C2 » NS LS et , La € ‘ 4 e _ e 
oùuBêy Xahiy 5, nas, ad HXUXOY CZCY Suvn ; AYPSUN LT EE TÔ YEVOS LUXY, 00 Mita— 


S. 245. rorarar] Où Seépesvss SwTorTo ray yovarav, n TÉç QU, à Tüv magsidr. 


251. Ocxour 


taxum] OÙxctv maxis pain £ dv sr de ÉBouhsüce x17@ 785 EUñç Suyared N° iuè La 


244. ie Brunck. rescripsite Cod. Reg. 
Beck. 

245. Cod. C.youwarxr. 
ipaüv omittit. Beck. 

246. Pro ivaveir 72 conjicit évraxñre 
Brunckius. Por. 

or bvSaniy x. 7. À. Mira videtur 
hæc lectio, quam vellem ab eruditis viris 
tllustratam fuisse ; sed silentes eam trans- 

essi sunt. Quæ vitii nemini suspecta 
uit lectio, eam loco movere vceritus sum : 
corruptam tamen esse pro comperto ba- 
beo. Vertunt : Adeo ut immoreretur in 
tua veste munus mea. Sed hoc ridiculum 
est. Quid vult Ulysses significare ? &or 
ÉpapÜvas, or Euwarnyévas, or’ iynenoA Ar - 
Sas sie Epañv Toïc œoïe œérauc. Repone 
igitur ocius : 


Idem +àv ante 


ST évraañre ooiç mémhoics yaip Enr. 


Hesychius: irraxis, iprquiis. vrérnxey 
ByasxénanTas Évremnac, ÉUMSTnyaR — 


/ 


Brunck. In Cod. D. rs Saw et æri- 
hoc. Musg. 

247—230, In Ald. et MSS. plerisque 
hi versus ita ordinantur ; y’ # ./#. Bed 
Codex V'itemberg. ordinem, quem vides, 
babet, probante Zeunio, quem nunc secu- 
tus sum. Fodem modo videtur habuisse 
G. licet ex co notetur hic ordo ; 8, 4, 2, 
1. Por. 

247. Séra o'. Ed. Ald. 3nr’. [lllad re- 
stituit Canter.] Musg. 

248." arr’ sicsçar M e Cod. Reg. edidit 
Br. In Cod. A. C. D. est ys pro nv, et 
Cod. B. sûr prorsus omisit. Beck. 

Deest vûr in Aldina. Mug. 

249. ©” omittit Ald. sed habent Haerl. 
MS. Reg. Soc. K.et complures alii. Por. 

249. 8. Ili duo versus in Cod. E. legun- 
tur statim post versum 246. probante CI. 


Zeunio. ‘* Nam, inquit, antequam ef- 
fectus narraretur, icæca -— — ySo etc. 


exponendæ erant caussæ ; quarum altera 
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“Oc £E auou pèv émabes, cia qns mabeiv, 

Apaus d ouder UGS Ed, xaxuç d , Oo dUva, : 

"AXagiT Toy Ujacoy CT, Gros Onpenyopous 
255 ZnAouTe TiLAG" pende pryvwoxoir 6 EJLO, 

Of roûs Einous BAdmrovres où PeouTiQeTE, 

*Hy rois: moÀÀoïic TOO X agi AEVATE Ti. 

"Arap Ti Ên coqioua rod myouevos 

Eic TAvde æaida nDov WRI œv Dovou ; 


Qui ex me bene passus es, qualia dicis te passum esse, 

Facis vero nihil nobis bene, sed male quantum potes ? 

Ingratum vestrum genus, quicunque apud populum oratorios 
455 Sectamini honores: utinam non cognoscamini mihi : 

Qui nihil pensi habetis amicos lædere, 

Si multitudini ad gratiam dicatis aliquid. 


D 


Verum quidnam hoc cellidum putantes 


Adversus hanc puellem calculum tulerunt mortis ! 


P. gere rèc dard roù Bnpou oupBavirag Troie paropes mic, à dv dgérutr airs casiders 
Eu Ted Tà ruuéporra aûTS ayogautir, as pandi Syrie de vo bob, où BAdmTorTiç Toùc 

où Qers, al oùx ÉmoreiquoSe, ia Aëynrs TS duo m1 Teèç kwyny nai àao- 

dopr aûrar. drap Ti aogirdprio nai ipeupérreg, Edo£er Uuiv éixérac Thy miel Tic iuñe 


œasdèc dhayar BovrstoarŸa 


1, dea To meémey nyayiy abroëc mi To avbexrrouc nrsiiy meèc 


8. &e qhe. Baroc. 74. 257. “Hv TATI moX AOC] "Eay Ta Srpaos æpèc amcÿoyrv Ti dpogar 
Afyurs Baroc. 74. 258. ‘Aräs] ‘O drag nai 6 Si obrarpuog aërô BnnsÈru. diaégours N 


asrà roùro, êri à pady drag @omrixér io, 0Ès Se vrcréraxrai. C. C. C. 


2épirua Todd” 


éyodçanvs] "Hros op nai eériper nyoupers, nai vouiboyTes Tobro, ol "EAANrE, Ggioay Bros 


continetur versibus 245. et 246., gestu 
supplicantis, altera versu 249. 250. preci- 
bus supplicentis. (Contra secundum or- 


den ge omnia sunt turbata, 
q iodum suus quemque sensus, si 
uis locum ipsum diligenter inspexerit, 
Écie docebit. Musg. 
250. ys om. Ald. Alii vùr, alii 3% addunt, 
sed ys habent Aug. 1. 2. 3. B. 1[arl. tres 


Mosq. Kingii MS. Reg. Soc. et septem 
alii quos ipse contuli. Por: 


Laudst bunc versum T'ho. M. V. Et- 
pupsa. Beck. 

251. ain Cod. À. Pro æciç habent roïc 
Cod. A. C. D. E. atque ita etiam Brunck. 
edidit. In Cod. D. suprascr. : xara räès 
7à Bonguara, à Sñra iBovhssaro narà 
Ke Suyarige. Beck. 

zaniéss Jus ont vituperari ut malum, 
nanirsoas revera malum esse. Plato: 
axes  nauivure, p. 1054. E. Dusg. 

aës. paèr deest E Cod. À. Beck. 


252. Lege re et non gnç, et similiter 
v. 273. 321. etc. v. Dawes. Misc. Crit, p. 
346. Heath. 

253. Muagis Attica forma, 3tra, quam 
nunc reposui pro 8. Schol. ad, Il. &. 
199. in codice T'uwnleiano: Saurg” à peèr 
pas TD MUGE Epasio yapaié cdi Bxeoy aDTd 
ami rod aura oÙTe "AsioTagyôs quais 
érisra (l.éwioras) Svvas* Char 26 érizracai : 
—Schol. ad. Od, À. ‘220. in MS. Harl, 
5074. mugä pese yapasd xai Ex pavoupcévou Te 
s, &ç Tù Buvas mag" aTTixoïç: — Por. 

254, 5. Eustath. ad O8. 6, p. 1593, 47 
=901, 6. ubirespicit Soph, À; 523, Por.” 

crigua Cod. C.  Heck. 

S55. ywxzuerds Cod. C. Beck. 

257."Hv. In marg. Cod, À,ze. sr. Beck. 

258. r65 Cod. 1). Beck. 

254. rl dn cégirua T:0S" ryouusrs. Ad 
verbum, quod inrentuin cullidum putantes 
hoc esse? Sensus est; num putantes hoc 
callidum inventuin esse. Mfusg. 
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260 [lorepa TÔ ppnv c@ énnyay avbpwmrorpaysir 
Tlpos TÜpBov, év0æ Boubureis pæNNor TRÉTES : 
H roûç xTavoyras dvTamoxTeivæs DEA&y, 
Eiç TYvd” "AHINREUS EvdiX EG TEIVES Dovoy ; 
"AA oùdéy aUTOy Ne Y EpYAUTas M@kÔV. 

965 EAëvm viy @TEiY Xe TADuos WROTPAYUATS. 
Keivy ya DAETEV VIV, EiG Tooiay T œye. 
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260 Utrum fatum ipsos induxit homines interficere 
Ad tumulum, ubi mactare boves magis decet? 
An 608 qui interfecerunt eum, vicissim interficere volens, 
Adversus banc Achilles jure intendit cædem ? 


Atqui nullum ipsi hæc fecit malum. 


265 Helenam illum petere oportet sepulchro victimam : 
Illa enim perdidit ipsum, et ad Trojam ducit. 
Si vero captivam oportet aliquam selectam mori, 


P. roy rage, Ewou gba paannor Bobc que ; ñ SÉAan à "AysARIÈ dvraouriires, rèr ara- 
vérra adraw SnAovéri, Sinalec Émayss Tr déve ic rhvês ; dAX’ oÙdir naxèr aswoluxey aèrèr 
Tr Axa 63e h Tonvbim. rüv “EMmr Xgù abrèr Qnriir opéyio ra Tége, lxelre yày 
&Ascty adrè Tor 'AXIAA ‘SG, Mal Byayer 6iç Tav Téoiav. ai Dé œpéœn Savsir THè iefhenre, 
datppiqourdy ve, ro rù œÂio Exovoar rüv aiymadrer naTà Tè N4AAS, oÙy ur 


S. édnpisarro mai say Tr meioiy Toù Gôvou sic ‘Trhyès rir maïda. 


203. Taives pére] Talre 


8 "AAA érer sic Tnôe, dvri où bmayti. nai Trains à Aéyoe sic TÔdE, &vri ro Epogs. 


260. xeñr Ald. et MSS. quod rectum 
videtur, si pro xpñva sumatur cum Eu- 
stathio ad Od. K. p. 1647,37,—381, 45. 
xèr ed. Brunck. Iterum Eustath. ad. Il. 
1. p. 751, 54—652, 32, mai rè Xerva: à 
ämagipæaror, © nai pi MorwouxAäoe 
Afytras œapé TE Ebgimidn xal Zopoxur. 
Deinde àvôpwroc@aysi pro àvôpwmæonTorir 
plures MSS. Eustath. ‘Thomas Magister 
v. apr. Sed ärpwronrowsir Eustath. ad 
IL, T. p. 1179, 38—1244, 53. Por. 

izñy Cod. D. àrSeæmrorgaysir Cod. À. 
C. E. idque jam e Cod. Reg. Brunck. 
restituitpoëtæ. Laudat. b. v.Tho. Mag. 
V. xp%, ubi in Codd. et Edd. vett. iæt- 
yey, sed pro dàvfpæmonrortir, ut Blan- 
Card." edidit, Oudendorp. e Codd. Edd. 
vett. et Phavorino recepit &r/gæror@aytir. 
Beck. 

ro xgñr. Optimè Scaliger rè xpsur. 
Vid. Hippol. 1251. Jph. Taur. 1498. 
Idem mendum sustulerun MSS. ad 
Herc. v. 830. avgæmourasir. Lib. P. àr- 
Bgurorpaysir, ut et Kingius et MS. Reg. 
Soc. Sed præstat abesse omnem ad sa- 


crificia allusionem. Quærit enim, utrum 
jubeant eos Dii homicidium patrare, faci- 
nus utique piaculare, ad sepulchrum, i. 6. 
in loco sanctissimo, i6a Bouburair ssiau, 
ubi pariter ac in templis boves mactare 
decet. Musg. 

262. xravävraç Cod. D. Beck. 

263. Male Canterus rl, quod esset, 
pœnas ob cædem luit. relmu est dirigit, me- 
taphora ab arcu sumta. In Æschyli loco 
Coéph. 649. rives pavooç Ald. Robortell, 

07. 

Tiirés too] Canterus Novar. Lection. 
1.5. c. 25. legit ris pérr, sed vix puto 
legi unquam, quod occisi alicujus manes 
rivoucs Govor siç ra Homicidam. Nec æises 
Par est pænas reposcere, sed luere: quare 
viva retineo. Jam Arnald. Obs. Misc. 
T. VL p. 584. contulit ad rss Supplic, 
674. rus non sollicitandum judicat BibL 
Crit. Amst. p. IV.p. 27. rsims. Cod. E. 
ri, ut jam Canterus conjecerat. Beck. 

rürs. Quæ hanc locutionem il. 
lustrare possint, invenies sd Supplic. v. 
674. Cantero placet rm, cui quo minos 
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KanAe: À UTeppépouav, ox muy rode.— 
‘H Tuvdagis yae doc EUTRETEUTATY, 
2710 ‘Adixouca Ê mu. dev 77 ov eUpE On. 
Ton pêv dixœien TOYS diAA Das Àoyov' 
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"AxouToy” mfa This EUns, Ws PNG XEOO, 
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Palchritudine excellentem, non nostrum hoc : 
Helena enim forma est præstantissima, 

270 Injuriosaque non minus quam nos esse comperta est. 
Ex æquitste quidem, hactenus contendo. 
Quæ vero rependere oportet te, repetente me, 
Audi. Tetigisti meam (quemadmodum dicis) manum, 
Et banc anilem, accidens, genam : 

275 Vicissim attingo tua bæc eadem ego : 


P. rôh, 7ù dmagoleur Ta méAAR drhovéri à Juyärae Troù Turdagto “Em éeuoréra nai 
aahrréra dort narè Tr eldoc, nai igæpiSn àdixobra rèy "AyrAAa oÙdir FAaTro qur. 
7% humsoheyle or nal naTè Tè Binaior, rérBs rèv Aéyor xarà dyaves Ayo” & Tia D œeieu 
dynidoürval ct, dwærotonc, nos yelos Qnroûenc, lue, äxoucor ifavouc rie luñc yupèc, 
de Néyuie, nal hole yapaiac maeuäç weorminTen xal @aganahür, Évioxc äwr cœw 


8, 264. Oùdir] ‘ATrwmÉr borir, oÙ yag ‘Arrinoi oùx dmayogeurinèr, ebdèr Aéyoui. C. C. 
C. 265. Tége wpoopaypara] Avri rÙ œpécpayua, à apéyi roù rägou.  Baroc. 74. 


assentiar, nihil video. rire est simpliciter 
vide Orest. v. 109. Jam vero, 

qui læsus quomodocunque est, si malum 
malo it, quidni hoc ris dicatur ? 
Quid quod Æschylus vocem hac notione 
adhibet Choëph. 649. ' 
——— Tes AUTOS d 
xpére nauTà Buocipeon Eee. Musg. 
264. oùdir y aùrà Codd. A. E. Beck. 
265. sebrpayua Ald. sporpéyuaraEdd. 
recentes, quod confirmant Harl. Kingii 
MS. Reg. Soc. et septem ali. Ammo- 
mius autem, vir metri callentissimus, Al- 
dinam lectionem reduxit. wporgayua ri 
sine causa conjicit Beckius. Vide ad 
Orest. 1051. Por. 
œgrgéyuara. Ed. Ald wphrqayus. 
Cod. E. air pr — meicpaypa. wpo- 
habent quoque À. B.C. D. Beck. 

266. #hsri Cod. C. D. et pro pin À. 
B.C. D. est nv, ut et Brunck. Ed. . 


“ 
Mozx Cod. D. dy (sic) Beck. 
267. alypasdérren Cod. A. Mox idem: 


Fagro. Prius habet etiam Cod. Reg. et 
Cod. D. Beck. 

268. vwspBahoucar J. V'oluit dersgBaXkou- 
gay cum Aug. 1. Quod per se quidem 
bonum est, sed e glossa, isseipur pro ez- 
cellere Sophocl. Ed. T. 381, C. 1007. 
Âristarchus Stobæi Ecl. Eth. 
Grot. Herodotea loca 1V.74. VIII. 188. 
144. 1X. 96. congessit Portus. ÆEodem 
sensu æecbienr Med. 1088. Por. 

269. Brunck. ob adjunctum «73e ma- 
vult ixwpemiorérn. Beck. 

270. noze Br. scripsit, quaffquam et in 
ipsius Cod. legebatur Era, “Beck. 

272. o omissum in Cod. D. sed suprae- 
scriptum manu glossatoris. Musp. 

273. Tic iuñc jupe, dc dhc. "Cod. D. 


Li] 171. ed. 


Musg. 
274. yugaiac Ald. Fortasse legendum 
cum Mosq. uno, rñc yseaiäc. Por. 


Valck. etiam edidit: nel rieès yealaç. 
eoomiTrar, Wapnidos 8Cil. file, ad Phœ- 
niss. p. 596. Cod. C. rñç pgssäs. Sed Br. 
edidit Tñoès ygalas, quamvis et in . 

od. esset yuaiäs. — Tugaiäs Cod. D. 
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280 HŸ æ@vri ToAA&y ET TI pRos mapauyn, 


Tonus, Tin, BaxTpov, myejuuwv odou. 
Ou Tous XOCTOUVT OS Xe XpATEÏÿ à [LA XEEuY, 
Oud” euruyolvras eb doxeiy Tpa£eiy di. 


Beneñficiumque reposco prius, et supplico tibi, 
Ne meam filiam ex manibus auferas, 

Neque interficiatis : mortuorum satis est, 
Hac gaudeo, et obliviscor malorum : 


280 Hæc pro multis est mihi consolatio, 


Civitas, outrix, baculus, dux viæ. 


Non oportet victores imperare quæ non decent, 
Neque eos qui felices sunt putare se felices fore semper. 


P. ngyù var yorérar nai Ti maguäs, mal àwauisg Tr dwaghasar co map Épueÿ rire 
XÉpiV, nai lusrile mal rapanarS 1, ph d@sxutonc Tà véure Bialue Le rar puipèe quov, 
md xrémrs dpuoëvrroc xt TÔ mpayua, veux Tür TSmubTen, ëv ra mu D ÉaXanéete 

À raûrn yaipo, nal ÉaiharSävquas rar naudr N° arr œoAÂGT, weayuéTer Juerérs, 
Ti pos magapauIia na magnyopia, méxic, Teopèç, Baxrapia, hytuar, nai Gduyèc éd. 
S. 278. Mndé xramre] ‘Emsidn à puir "Oducoedç paërog Epuenns RaBair Tir Tlonu£érer Éx Tr 
"ExaBnç, ro ù Savsir arr xouvn mass Toiç “EAAnou EdoËs, dià roùro we puèr Oluo- 
dia inxxç 6los rù jun dmroomanç mpèc dé Toùç AAROUÇ, TÔ jun nTamTs. 282. Où rex 
xpaToürraç] Où Toùç xparobrTaç nai dpyortaç dvomeu nai naxñç Bouañs xeù Exso des, 
GAAQ mpèç Tù Diauor mimTiy del Tav pa meornnérren dmejouévouc, oÙÈè Toèc EùTUqoUrTag 
ÜrohauBarunr ae sdruyiotuv. aime 3è duo Già Troùc"EXAnvaÇ à; SUTUYEÏ GTaç, nai aline 


aigl Tüç Ilov£ime BouAturaqaivous. 284. Oùx aîue ëri.] ‘H pi eùruy, 
(1 L] - , C2 \ « * T 1 LI . L LS pa 
la, oùx &AXo y” oùdèy n paù sivas. To 87m Où ser àç mec Tor seb Ya 


à aveu, n 38 à 


La oùx 8er: & XXe 


évor. Tà yèg Taporra, Tüv méhai borigé lors, xai igéfñe. 286. *@ lac yérauwr] 
AnTopim T@r versa roûro @nei aaè pigouç, Tà mar, yhrua à Aiyaras alir rn ciayôn 


et saprascr. œuvignois. Mox Cod. À. æapsia- 
3e. Beck. 
276. re ante si omittit Cod. D. Beck. 
978. ài omittit Cod. A. In Brunck. 
Ed. est: Mnèi — Olim in ed. Barn. erat 
M 3i, ut et Cod. D.h.1.et v. 299. Beck. 
279. Orest. 66. Tarn yiynôs xämiAnSse 
vas xaxûv. Por. 
280. Simillimam ex alia Euripidis fa- 
buln sententiam habet Alexander Rhetor. 
. 578, 2. ed. Ald. "AAX' 59 pe ifiræour. 
pos Tpobèc, Mnrnp, àdsA@n, Buais, ày- 
xuga, criyn. Por. | | 
Vocabulo wapahvyi, allatis locis qui- 
busdam Timoclis ap. Athen. p. 225. et 
akiorum, auctoritatem conciliavit Brunck. 


981. Béxry. Sic Cod. D. pro Béxrçæ. 


GL. suprascr. Bauxrngia, paBèoc bwiguorinà 
sie o36v. Beck. 

æôaiç. patriu. Heraclid. 14. 2e wouç 
paër oyaras. Musp. 

282. xeù Edd. et MSS. à dedit Brunc- 
lius ex conjectura, propter xpsèr in vici- 
nia. FEadem de causa 969. yeù in M mu- 
tavit. Quis post hæc credat in Bacch. 
507. (515) quam fabulam uns cum Hecu- 
ba edidit, relicturum fuisse Brunckium, 
OT yèe ui xerèv, cûro XpOÈr Tlabeir ? ppù 
habet etiam Stobæus p. 435. ed. Grot. 
qui præteren Tèr xparoërra, sed vulgats 
melior. Por. 

Pro xer Brunck. euphoniæ causa re- 
scripsit si, quæ duo verba 8æpe a libra- 
ris commutata inter se sunt. Vid. ad Or. 
557. Sicin Hipp. 493. ubi vulgo  le- 
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Kayo yap ÿv TOT , GAAX vu oux Eu éTi" 


285 Toôy rare à 0ÀGBov c 


/ ? 9 , 
Ev pk ŒeiETO. 


9 k à /, / s0/ 
’AAN', © Pihoy yEvesov, aide OnTi HE» 
w 3 \ (2 , L] 
OsxTespoy' EA0&Y à TA Axaixov C'TRATÔY, 
Llæpnycenc or, wç œroxTeive Pôovos : 
C7 CAN ad 2 » 
l'uvaixas, 5 TOTOWTOV OUK EXTEIVOTE 
: , / , » / 
290 Bopoy aToTTamavTes, aAX WIXTEIPATE. 
/ > € ue » » ’ “ 
Nouos à év Upeiy Tois T EEUDEpOI 8g'06 


Nam et ego eram olim, sed nunc non amplius sum. 
285 Universam vero felicitatem dies una mihi eripuit. 
Sed o charum mentum, reverearis me : 
Miserere ; vadens vero ad Græcorum exercitum, 
Admone, quam interficere invidiosum sit 
Mulieres, quas primum non interfecistis 
290 Ab altaribus avellentes, sed miserti estis. 


Lex enim inter vos et liberis æqua 


P. roùç éggerrac où méme near rar meaypérer ixsivar, mAiréri à pan Vend, roi où 
œebaer near da, oùBè roùç sTruyetrras Joxsiy nai vouiQey merrir à8l av, ra ebru- 
Sir. nel byà yèg dañexor blaiuuy eœori, GAAà vür oùy Dmégxe wavra Si juos rèr 
æhcûrer pla iiga agelasre. GAN, 3 'OSurosû, olnrsigcr nai ÉAénoov amsA Dr Di ele Tèy 
oTearèr rür ‘EAX Ye, Wagairioo, nai aimé, On paie ic nai Surgnuia irrir, amexralruv 
tai genius Tàç yurainaç, àç KaTagyàs oÙx Époriurars, dprantrarree amd Tüy Bauir, 
S. pique yrruc OÙ à ciayér. Aidioünrn] Aièc nai aioyüm Biapieu, aièèc yap'iori, à 
noir ‘AgiTéberc Ô puousinds, à bn” dyaoïç Bla nai drocronn, æioyum, d8 êcrir, à ÈE 
aigu spaypéror àriula nai Narnia. C. C. C. 288. Ilagnyégncoy] Tagairicer, 
dora dyà, d&' où àayoette, fiua, ËE 05 cuyasivraï T6 re nunyced, nai ragnyopd, cume 
5, aa Tà raabra. Os] KaTayensTinac drri Toù ele. diapéges Sù Iévec 

, 076 À paëv DSbpoc, sig To madoùç nai dyaTodç à Tor nan DIcroërTas ydp 

Tà nadà roie nanoic h 3ù pefudic der rar aïGr #iç Toùc Manoûc Ts nai wompoic. 


290. Bauër éxoowararric] "Hyour ToùTo T0 roùe Trois Bapoic xaraguyivrrac NTUVEN 
pôpaiuor tyoiusSa imlne Boo nai Bastien. 291. Népoc] Noos 8 neïras à dpeir Toic 


gitur, Cod. Reg. ipso auctore, præbet +g". 
Beck. 
283. sparrur MSS. non pauci Mox 
pro obu aise” Brs J. oùuér” sui habet, Soin 
etêsy Harl. Barocc. 37. prave ex 797. 
æeérru et oùu aise” rs Stobæus. Por. 
œearruy Cod. C. D. Beck. 
285. Fa Cod. C. Beck. 


286. In Schol. verbis yémoy—viayàr . 


prænmittuntur in Cod. D. h&c: deruim 
va yonior quoi. Beck. 

287. Et hic et infra 508. 519. "Axaœnc 
ediderunt Brunckius et Beckius, qua ra- 
tione im i,nescio. Atticum estalterum, 
in quo MSS. certe plerique, consentiunt. 
Nam viri optimi Francisci Oudini, qui in 


Misc. Obs. Nov. Vol. V. p. 431 a in his 
verbis corripi contendit ex Attico isto Jx- 
daïicum apud Juvenslem XIV.101. nuba 
ratio babenda est. Por. 

"Açaixër scripsit Brunck. quoniam et 
alibi ap. Eurip. cum diphthongo est, ut 
Troad. 240. v. Not. Æsch. S. Theb. 28. 
Beck. 

288. dwoxrsivsiy 49. T. laudat Schol. 
Arist. Plut.87. äswoxrsir Cod. D. Beck. 

®Bévos. Ira Deorum, sive Nemesis. 
Iphig. Aul. 1108, pen mç Saür phéros FA0r. 
vide etiam annotata ad Rhes 348. Simile 
Græcorum institutum  commemoratur 
Heraclid. 963. Musg. 
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\ CS / e/ Ps LA 
Kaæi Toïcs douhoiç GiJLOTOS KEÏTOS TER. 

\ à 2 / LA ad / \ \ 
To a£ioux, xay XaxwG ÀEVYME) TO OOY 

/ / \ > ? / \ 
Ileices. À07y06 yap Ex T AdoË oUvT&y 10, 

Li ” / es \ D \ LA 

295 Kax Tuv doxouyT uv ŒUTOS, OU TŒUTOY cÜeves. 


Et servis de sanguine posita est. 


Porro dignitas, etiam si prave dicas, tua 


Persuadebit. 


Sermo enim ab inçelebribus profectus 


295 Et a celebribus idem, nou idem valet. 


P. 4AX’ ngioate véuoç 3 iv pair Toîç “EAXno msîras ag) Gérou, Bjaoic rois ÉAruSÉpess ai 
roïe dau. n 8 où d£ia, nai ldv naxdç Aïyn, naransien Néyo yag 6 Ein Ex ro 
S. “EXAnoG œugè @érou 1706, rois iAsuSépoic mai roic Jauc fyour év low nax® Tér-rer rèr 
roù Soërou @éro (5v abrèe BnAorbrs dard rivoc porsuShosres) na rôr roù EXeuSégou. 296. 
ZrspRc] OÙ "Arruxoi ràç sl a nai n Añyouraç s9uiac Dà Toù eç Afyouir, olor à oùgdmec, 


4 


à Jaèç, h orafpée. 299. Mà dù TS Suuouuire] Elç Tela pagifouéme riç Juyic, sic - 
nv, Supundr, nai larSuunrixér Te pair Errs Tù Aoyinèr naSapèr, à po en 


sres 


Tà meorhxovra, nai naXûiç Éxovra. œuorigeras SÙ Dao roù Juin, nal imiSuuwrineu, nai 


290. Bœuäàr etc. Hunc versum Cod. 
À. omisit. Beck. 

291. rois T° éAsubieuic restituit Canter. 
in Not. Beck. 

roïç Cod. B. omittit Musg. 

293. xéyn omnes Edd. vett. et MSS. cum 
Gellio XI. 4. et Stobæo p. 173. Sed 
Aéyns tacite correxit Muretus Opp. Tom. 
IIT. p. 593. Quod docti plerique proba- 
runt. Cum enim personam circumlocu- 
tione significant Græci, quam citissime 
ad ipsam personam revertuntur. Ho- 
merus igitur nunquam ait, Bin ‘HgaxAnin, 
frs, sed Bin ‘HpaxAmtin, Some. Exstat 
quidem 11. T. 415. Näï dù ne, ur dpua 
œruñ Zipugoio Jioier, “Hrwse ÉAapeorarnr 
qéa” ipapsva, sed Tüérrse ÉAa@géTarer præ- 
bet Scholiastes Apollonii Rhodii 11,276. 
Sic paullo ante Hecuba, cum dixisset 
giAor yévssor, intulit, &AG&r, non éASér. Qui 
Méyn cum rè afiwua construunt, Euripi- 
dem Italorum vel Gallorum hodiernorum 
idiomate uti volunt. Si vVOTR& GRANDEUR 
savoit lire, ELLE verroit bientôt, que je ne 
LUI ai rien dit, que de veritable. Âlia 
ratione vulgatam defendit Heathius, ut 
scilicet Aiyn sit mediæ vocis. Sed ex- 
empla aliena affert ex Homero ; nunquam 
Aéyouas pro Àiyæ dicunt Attici. In So- 
phoclis loco Œd. C. 1186. Aifsra est 
passivum, ut semper apud Tragicos. Pho- 
tius MS. Aiferes, Aëyônosre. Confer in- 
fra 895. Por. 

Apud Gellium N. A. 11. 4 Græce 
leguntur hi versus cum Latinis Eannii, 


sed pro Tsicu ibi Nux%, monente etiam 
Valck. Diatr. in fr. Eur. p. 261. B. Ano- 
nymus in Obs. M. legit Afynçe, défiance 
enim non bene cum Afy» jungi posse. 
äfloua accipit pro où ir àfiéuars &v, ut 
tuus favor, Ovid. Fast. 5, 575. b. e. tu fa- 
vens. Editor Observationum Batavus op- 
posuit, dici tamen h. 1. afioua œsifuv, at 
monente Hesth. dignitatis quidem est, 
persuadere, alios in sententiam suam per- 
trahere, non item simpliciter bqui. Nulls 
tamen mutatione opus esse Heath. censet, 
post Aëyn subintelligi debere où, et Passi- 
vum Xéyouai uSurpari interdum Active, 
ut Hom. 11. 8. 435. ». 292. v. 244. Odvss. 
y. 240. v. 296. Sophocl. Œd. Col. 1250. 
Brunck. ex ingenio emendavit— dfispea, 
dv ana Afynç, T.o. In Cod. Reg. est. 
x&y LaxÇ TO er Aiyn, mu. Pro esiss 
in Cod. C. vitiose scriptum æsiês. Ennii 
tres versus, quibus hæc Euripidea ex- 
pressit, e Gellio XI. 4. laudat Brunckius. 
Vocabulo xax%ç in Cod. D. suprascr. 
aëixxc. Beck. 

xiyn Vir Doctus in Miscell. Ot- 
serv. l'om. II. p. 92, emendat Afyx, cui 
planissimè assentio®. Musg. 

294, nids Aug. 1. Brunckii membr. et 
Harl. quod tempus convenit cum wxx 
Gellii. MS. E. quoque #s196: habet, sed in 
rasura. Sihanc lectionem præfers, verte ; 
vincere solet, non vincet. Hos tres versus 
ita reddidit Ennius; Hæc tu etsi pervorse 
dices, facile Achivos flereris ; Nam opu- 
lenti quum loquuntur pariter atque igno- 
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XO. Tic sori oÙTw TTéppOS avbpuæou QUE K, 
"Hrig your uv nai paxpuy CdupuaTev 

” KaAvouca Bemvous, oux &v ex (ao dcexu ; 
OA. ‘Exafn, didaruou, pyds Tu Buuouusve 


Cho. Non est adeo rigidu hominis natursa, 

Quæ luctuum tuorum et longarum complorationum : 
Audiens fletus, non effundat lacrymas. 

UI. O Hecubs, disce, neque præ fua ira 


P. adofourre nai ariuer, nel la rar Sonourran, Bros ÎE iv36£or nai bvriuu, où ri air 


ÉXS duvapurr. 


XO. Oùn dors Üris AvSgæmou oÙTe orapfa nai xAngè, fric anotcuca 


oc Seneuc rar cv yéar, nai Ta moXABr GdvpudTon, oùx av Exmépulo Saxpvor. OA. 
S. wi Aou Tic cuvarrhuaros, nd»raUS oÙ cuyxæpiiras Aoyigioüas rà Bierra. Ta 
Supouuhre) OÙ pir TS Suueuubre T5 Suung @aot ris duyic pgs” reia dà paben Tñe 
Suxñs, hopxcr, Supuncr, xal imSuuunmér, nai +) pr Supuxdr Fyusiras wapà riy xap3- 
Bar T0 D ÉmiSuuurinir œapà T0 Awag To Si Aopiotinir œagà Tù lyxigarcr, 5 nai 
Aëye abrenpéropa pu mpès lnsiva. yà 3 ivraèSa Supouuére Niye, ra Juug. Lowsp 
7èp papair BouAbparror où puéror rèr Sikorra, GAAà mal Tav BoiAnoir adrw al pruvm- 
paëvor, où fpabvor rèy jurtlar lyorra, &AAà nai rèv paviueny abrhr oÙro nel Supcoisesyor, eù 


biles, Eadem dicta eademque oratio æquu 
non æque valet. Por. 

295. aÿriç sine articulo non valet idem, 
sed ipse. éèrèc igitur citat H. Stephanus 
in Éræfstione ad Thesaurum Linguz 
Græcæ. Edidi autem éiric ex Dawesii 
PEæOspio et.2n iæ rationibus, à aûrès 
citat jus ad ÏL 8. p. 309, 10-=158, 
25. etalibi. Por. 

Pro nl ad Phœniss. 927. 
probante egit évréç. bèro Brunck. 
scripait proabrés. f. ipsum ad Med. 257. 
In 106. ubi recte editur airèç, duo 
Codd. Regii exhibent aërè. Beck. 

296. Oùx forw Ald. et MSS. Sed Ti 
habet Gregorius de Dialectis p.26. Sæpe 
in tivam expulit negativa. Vidend 
Orest. 792. Por. 

Gregor. de dial. p. 25. s. xai ii 
ver num, deomxan router xiypnrTai 
aura hhEseiy— na) ré Titre ctpfèe à. 9. 
—#4xpu; ubi Koen. der Cod. Reg. 
Mox #rs Cod. C. Beck. 

297. ixBéhdo Cod. À. Beck. 

297,8. éduppdran-—Sphyouc. Diversum, 
sed nov dissinile est Soñvors 0 Troad. 
905. Nec miror tämen Kingio displicu- 
isse.  Mibi duplex conjectura in mentem 
venit; prima est, scripsisse Auctorem 
nAveuca, Jeñresc—altera : 


xAVSUTA, yNhveuc oùn ar lnB&Ro Dénpu. 


yAñta éourisou habet Nicander Ther. 228. 
Vo. 1 


T 


ubi Scholiastes ; aluaraèus Sy roùc 6pfan- 
moëc.  Musg. 

298. Primo Spnruç, deinde yAñvouc con- 
jicit Musgravius. Nihil opus. T'ales pleo- 
nasmi npud Tragicos abundant et inter. 
dum reciprocantur, ut Noster T'road. 609. 
dixit Opivor oueuei., Sic noraç Aëxrew Med. 
436. éwrpur xdruçe Alo. 946. Singulare 
est Sophocleum Ant. 424. à frar uevñc 


Bbric vrcar époavèr Bain Ayo. Præ- 
terea yAñwuc metrum viliaret. |'awesius 


canonem paullo temerius, ut solet, sta- 
tuit, nullam syllabam a poëta scenioo cor- 
ripi posse, iu qua concurrant consonantes 
BX, y», yes 9, de, à. Hæc regula ple- 
rumque vera, aonnunquam ab Æschylo, 
Sojhocle, Aristophane violatur, ab Eu- 
ripide, credo, nunquam. In Med. 1252. 
si tamen sanus est, Choricæ licentiæ con- 
cedendum fBhacrs. Troad. 1261. sawièae 
& cou nariyrads Biou, loge narixrais. 
Electr. 1021. corruptum credo. Por. 

Reisk. Sonvoüs', redire enim eum ad 
püois, Eundem senarium Eurip. re- 
petit in Æolo ap. Stob. Serm. 118. p. 
584. monente Koen. ad Greg. p. 25. 
Beck. 

299. r& Sumoumirs cum gs jungen 


dum putat Valck. Suuouu. x. +. À. In 
Cod L. suprascr, vmo rcu Jueuxoÿ Tüç u- 
Xe pigouc aumbouAtviuare (scil, rèy 5) 


BL Spôr vémuige na Ta Tir Aoyiopuér. 
Ce Juurupive. Rectè Pterpretes pre 
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305 Zry raid Joùvas dPæyiov € 


/ La 
TFOWTU CTPATOU 
/ 

œi1 OUMEV UN. 


"Er rode ya KajayouTi œi MOÂA&I TOME, 
"Orar Tig ETÜROC x ai FpObUROS üy ave 
Mndër PEpnT as TOY XŒkICVUY MEOV. 

“Hpi d''AxiAREUS A Ei0G TIM, yuvæs, 


Me bene dicentem, infensum existimes animo. 


Ego quidem tuum corpus, per quod felix fui, 
Servare paratus sum, et non aliter dico. 

Que vero dixi apud omnes, non negabo : 
Troja capta, viro primario exercitus 
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In hoc enim laborant multæ urbes, 


T'uan filiam dandam esse victimam postulanti. 


‘ Quando quis bonus et strenuus existens vir 


Nihil aufert ignavis amplius. 


Nobis autem Achilles dignus honore, o mulier, 


P. ‘f ‘ExaBn, Midacucu, ro parvSars, pndi To Suuouuive, pen Tic Juyñc SnAndrs, Eros 
dmd roù Suuoë, Tèy aû Aiyorra, iué dnAorëri, mou0ù dun nai lySçor Év T5 pet, nai êv 
TS Aonoua, Eyà TÈ peir où cœua, bp’ oùwse sù Éwearror, Érouic sus nai œeéSupuoc 
pur Jai. à 3° elmoy ivéerio mévrar ox dgvnrouas. Afyæw, wopOnDsionc Th Tpoiac, sr: 
Süua rar hr aida TS AYIAAE airobyri abrny OnAovôTi. Là reère yag Jucerpayoüoir 
ai mAsiouç sédmiç, ÊTay Ti dyaSc nai avdgsios ävipŸ awokaën wigordrisor pudèr, in 

S. paérer rù Suug naTuiyégenor, GAAG nai Troy Suudr airér. 301. ‘Eyà rù pair où] OÏ pair 
tüe “ExdBnç Aôya wagarxauñ foinaiv. ol Bè rod ‘Oburciuc, dvawxsun. SOL. "AXAe]) ‘O 
dAAoreéTauc Afyav, mal oÙx, &ç Gone, roic dmovoucr paäéraia XSy, A0 yèg oË Aëyos 


* Pro àxchaun scrib. videtur äwoAäËn. 


ira. Sic Tè idémeror et Tù yaïgor. Plut. 
Op. Mor. p. 2000. rù ceBouive xal riuävr. 
Ibid. p. 2020. Musg. 

300. æosoù pesi] i. e. Eristima, finge in 
animo. Non ut Interpres, reddas in animo: 
Sic xanûv 6 "Ayiç mosnugevos. Plut. Vit. p. 
1463. Id. p. 1488. dixaiar Emosovro Tny 
äbimoi.  Musg. 

302. 4xwç] GI. suprascr. Cod. D. ua- 
rw. Beck. 

206. iv rad yag xäproueir, etc.] Eu- 
stratius in 1. 1. Aristot. Nicomach. legit. 
—"Ey Tore yag maryevrir, salvo sensu, 
sed nor æque Carmine ; quare hoc illi 


Sic est in Cod. I). Beck. 


reponendum inter auagrnuata yngesixà, 
et nostra lectio retinends. Beck. 

309. Verte Dignus Achilles, qui a no- 
bis honorem accipiat. Alcest. 440, ä£ia di 
moi Ti. ÂAristoph. Ach. 633. @xcir à 
rai aonar dyaSar déicc Dur à œanTre. 
Pac. 918. Toad yàp üuir dfiec Tevyaïcc 
‘àSuomèçiys. Quæ duo Aristophanis loca 
male sollicitavit Dawesius, et in priore 
obsequentem habuit Brunckium. Por. 

311. 12. die yesuec8"] i. e. pro amico 
habemus. Musg. 

312. 6Aw26,] Brunckius ex membr. edi- 
ditæmisn. Por. 
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6 EAñGdos XŒANICT ave. 
œir Xp, ci Baërovrs peév PÉA us 


X part, PT F: GAwNS, HA | xprpert à ÊTI ; 
Esev° Ti Gr à D TiG, NV TIG QÙ Par 


ETpa TOÙ T 


/ 
go e, TONER OV T æyuvia F 


310 Nr ige parrul 7 n PA TQuENTOEr, 


Toy rarÜævors © OpUVTEG où THLAEEVOr : : 
Kai pr épuorye Cuvr par Ka! | mépar, 


Kes qpei 
RM: 


EXO, OT à px oUVT LG É YO, 
Bouroium à œy dE soUpeevov 


310 Mortuus pro terra Græca honestissime vir. 
An non hoc turpe est, si, vidente quidem, amici loco 


Haebemus : 


quum vero interiit, non amplius ? 


Agedum: quidnam dicat quis, si qua iterum appareat 
Exercitusque collectio, bostinmque certamen ? 

315 Utrem certabimus, an consulemus vitæ, 
Mortuum videntes non habitum in honore ? 


Atqui mihi quidem viventi in dies, 
* Etsi pauca habeam, omnia sufficient : 
Sepulchram autem optarim honoratum 


P. qairen 74 nai Juin éy nur à 6 l'AXIX AIDE abiéc doi runs nai So£nce, d yuvas, Sasèv 
éerie Tä6 "EAAG de ioférara. bars aognuer nai awpanic loriw, si Qavrs pèr éxsive bxeei- 
male Qqie, à où 3 ipSägn, paniTi xeSmaŸa pro Bnxoéri: iorTe raüra* ri bent rue, 
dèr mâle yimTe cuvayua rearoÿ, nai avayan Tr woXMpeler, Horse paxsipsSa, à 
poaairquer, na dico, Toy awoJarirra Bxisorris où Sea Çéperver ; 5 ÉAAQ nai bpuol 


Pré Gre pair LS, naTa Ty maipèr Thç Qauñiç paov, warra ixavà xa) dproïrra mÉANoUII alves, 


S. air ù Boërorras. Baroc. 74. 303. "A 3 cle] rigès TÔ Jouva: cüvawTs T7 évroia, Tà di 
PT dgrhoeuas” 3à paëcor iriôn. Baroc. 74. "Aghrouai] Ti ago dar, lvarrlor roù 


épaohoydir, hors Tè oùx amniodas, Taurè To | Sohoyair. 


304. Ts mpèru] To error 


biore pri lai räfsoc, iviors dà éwi SgSphore irraa 3è iœi ré£te Aéys- 
ras. 313. Eer] ‘Eore raëra Ti dra igsi ri] xarà Evoraci nai drriwapdaraon. 


Pro priori xpsums0 Reisk. 
pasb. xp" Codd. A. C. 
Cod. Saad. Sed Brunck. e Cod. 
Reg. brai 3 äwson, cujus vèrbi glossema 
esse Sxmxs monet. Nam etiam ivri sæpe 
signif. apud Tregicos, vivit, et desorn, e 
vivis ezcessit. Beck. 

314 éyeris,] G1. suprascr. Cod. D. Bis, 
évayas. k. 

315. payousoS Cod. À. Beck. 

817. RE. scribit rà 240" nulçar et v. 
sequ. Férv àr dexourTa. k. 

318. pue non pauci MSS. librariis 
aut credentibus priorem in cpexgèc COrripi, 


aut anapæsto in secundasede non offensis. 
Sic infra 536. ris pro r Cant. J. Sed 
cpixp Eustathius Iliad, 4. p. 462, 16 
=851, 49. à Lar piv atrépuec Eye na} ba 
peunpoic. Por. 

opuned Cod. C. mio puixpèr mic Cod. D. 


0] 
Mo ixu, D. et paullo ante äpnoërr (sic). 


319. é£wir absolute positum pro honorerse, 
ut Heraclid. 921. Sophoel. Aj. 1114. 
où yèg hElou roùe pndirac. Locum hunc 
laudans Eustathius ad Il. . 666. 
46==58h. 12. K. 801, 53—720, 16. ‘habet 
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320 Toy épL0y par bces" dia paxpou ya 1 Xe. 
Es d'oixTpa TaTpuiv Pis, TAÛ aUTaxouS pou. 
Eiciv Tag muiv, oUdéy roo GO, 

L'païcs yuvaixsç, de ape GuTes, cébe, 
Nüpupas T'ApiO TU AUPiwy TATUMEVE, 

325 "Qy nde webs copar ’Idaix nov. 

ToApa Tai. nues d » É KAX WG vouiQoquer 


320 Meum conspici. In longum enim tempus durat hoc officium. 
Si vero miseranda passam te dicis, hæc vicissim eudi « me. 
Sunt apud nos non minus infelices 
Vetulæ mulieres, et Vetuli, quam tu, 

Sponsæque, præstantissimis sponsis orbatæ, 

325 Quorum hicce occulit corpora Trojanus palvis. 
Perfer bæc. Nos vero, si male statuimus 


P. nav puxpa Taïra doi Tù pb äi rége one mi av rt ngel Ag yèe 
nypégus. où di Aéyaic wécyur ÉAsses, mov .ù ag yrai 
ne, oùx Ho cor en Leupei gou, ki myscfores, nai vopapas Tarbes + , 
eg n Teint pi naAca TU. durs Tara hpaic di si nan réuouc TiSiauer DEaÇer Trè 

S. 320. Au paxpoë yèg à xépis] Aià maugb yâe xeéru, à ru, à dià rev rüpeGou Eye 
n ru dià praxpoë yiriras, nai wonuyporls Taiç Daloyaïs at£aroubre. à yàp épar Tèy Tic 
ripañç dfioûpesvor, meèc rèr Éynaluavor drayti Toy vob, hyoëpervoe abrèr M6S" àv pasrà Sé- 
varoy oÙTo TIMäTSai, &i pan moNAOD Tinèc dEsoc hv ersguir. 321. "Arréxoué pou] "Awe- 
xgivocévou dxoué pou. Buroc. 74. 323. TesoBiræ] Oùx, à Boxoüos rivèc, ouyagirintr 0v 
mesoBurigas, Xarà ouyxomnr mescBuras yiyorr, #SiAorTie ourra£ai Tù cidar dAAà TÈ 
œessBuras arri roù yégorric bar dia puborou, rù dé céer meù Tè Gw1o Dn oo cuwrésvtres. 
dv dre: ie, Gioi rap’ ruir ygaias yvraïnec dÙXuu oùy Too ceù, nal yégerric, ani Tà 
£ic. 324. Noms] Nüuopn n der: sic yagee éprouve, fric mromrinac suèc 
népepas nai Tà Tr ruyür Clara, nai oi Egopc rourer laiuees nee “Een. ivraïôa 
Di mouais den, ai Ardgac ixyouraus. Kai vugsquoc Gmoler, à dprs sic pipe bpsrémerec, 


| ] 


erigaroipave, utpote, opinor, ætuti suæ 
faniliarius, quanquam sumere poterat ex 
huc fabula supra 126. Glossa etiam in 
Cant. ripcœusvor, crtgéuivæ.  Locum sine 
varietate citat Thomas M. v. d£is. Por. 

320. œapis. GI. suprascr. Cod. D. à 
œipañ h dia roù rÜüpBou. Beck. 

3922. £iri Cod. B. D. Pro ever Cod. 
A. ñrror. Beck. 

823. ‘ Homerieum ñii, (ait Valckenz- 
rius ad Phœniss. 1683.) non erat Âttieo 
obtrudendum Tragico ;” non meminernt 
vir sumaus se Jlocum ex Herc. Fur. 30. 
"Apéior n3è Zn Ényére Auéc. supra lau- 
dasse ai Phæniss. 609. (615.) Por. 

327. dpraSiar SéAncous] Digni erimus 
qui stupidissimi hubeamur. De hac 
phrasi vid. Pigerum p. 133. Beck. 

328. M Edd. recentes, 3 ex Ald. et 
MSS. reduxi. Por. 


Pro 3à Codd. A. B.C. D. 3è. Mox élu 
omittit B. Beck. 

329, 330. Rectè Heathius meïsés et 
Saunas” modo imperativo sccipit, non 
indicativo, ut Interpres. Non dissimile 
est illud Demosthenis in inea, nescio 
an hinc expressum : punr’ oùy lnsivol gore 
œavo are, el dpa etfacas Bei, rude pair iau- 
rodc dyaÜér ri œouoûvrras, mhrs vaudra, 
prhrs Savué£orrc. et quæ séquuntur p. 48. 
Ed. Tayl. Musg. 

330. Markland. ad Sappl. 900. monet, 
Kingium, qui edidit sbréye, voluisse scri- 
bere siruyo', sed ex Attica ratione tum 
potius esse debere « Atticos enim 
Optativi Singuleris formem in—<hp, non 
in ous, probare. Contra eum tamen dis- 
putavit Valck. ad Hi . Ga er" 
Codd. À. B. oaunéte es Cod, Cà eu, 


330O 


‘EK ABH. 


53 


Tous Toy &TOA0, apaliay opAnrouer. 
Oi BapRapos de MATE ToUs Pihoug, Pihous 


Tusic 


Hyeiobe, pre Toûs xaA&ç TevmxoTas 
Qauuael, wç àv 7 JLEV "EAA@S SUTUY#» 
exn0 opoix Toïç Couneuuaæas. 
XO. Ai, œi° To douhor oc xakXOY TEDUXEVAU, 


Toapaw 0 & y xpn, rm ia vixapuevor. 


Honorare fortem, inscitiæ rei erimus. 
Vos barbari vero neque amicos pro amicis 


Ducite, neque honeste mortuos 


Admiramini, ut Græcia quidenm feliciter agit, 


Vos autem perferatis consentanen vestris conailiis. 
Cho. Ab, ah, quam mals semper est servilis conditio : 
Sustinetque, quæ non aportet, per vim victa. 


ET 


Xe, pmagiay pemrrheonue. vusïc dè oi BagBagos, penre rodc plaouc tmorauBanre @i- 
Sos nai naïÿc amoSaréyrac riuäri, nai à Troùro n peir “EANÀG 


er, Taic yag nahaïç Boudaïs eye nalà Éæorras, busic 3 NhéxurSs xaTà rà 


S 


“voie Bourspasir. 


QAUaTa Lui. XO. To yavioSa: rirà JoûAw Alar nan ÉoTir, direuive yàg à faù 

* Évraïta N vuppion avri Toi avèçor amA: yuvainaç iyérrar. 329. ‘Hytes] TO nyoù- 
Fan rela cupairi. rè vuile nai droxauBäve, nai To mecdomux, àç Tè, 
Drégor.” nal rù dgye nai Éfouride, S9sv nai hyoüpueroc 6 ägyar. C. C. C. 


—Hyoù ja 


331. “Ousia 


"Hyeu à diTs, Tar yèg naxdr BouvAdr Toiaëra xai à ipya 
ä. Baroc. 74. 332.°AT, À. TÔ Boinoy] “Oproioy TÈ magà Zoponst, ‘‘ 


Kyo C0 
Jûe DS pnabr avi Lan TupAis.” Goip yèp Exit paie Séives To xesèrror Est reù 
, 4 ngstrro te alvas où à Qny rupaèr, 6 di riSnoir mi roù Gvéparos. re ndv- 


vaiSa, Gpalaur TÉEa: 


ar Randy Emi To mapuréres, 6 Bè TiJnoiy mi To ovéptaroe 


aa) quoi Tà Joûhor wéru nauir, élra éréyas oiquuivai. 3° où, Sos ÉraropO:t Trèv Aéyor, 
ra din à vw Tic JouAnac xandr, sic Umrag£ir ÉAODy, où pair Toi ya Nauëy xarà rh 
fauroÿ Que, Tispunive:] Tà wéque” dei fr vin Alay malud Tar àvriyeaoar sÜgnres, 6 


tit Cod. A.—& är Cod. D. et suprascr. 
fra A Beck. l 
y 331. aûruyn—{xn0".] Ita. Ed. Ald. 
Male Kingius ago à RE Musg. 
331. sëynr  Priscian. Aldi p. 288. b. 
Omitit Putschius. .1170. Por. 
EyauY Cod. A. ck. 
332. #équx” ani vulgo, et Stobæus LXITI. 
237. siguuia Ald. et plures MSS. cum 
thio VIII. p.301. Sed omnes mox 
roAuE cui li am addidi. Facillime 
enim > omittitur, cum in MSS. sæpe per 
tenuem fineolam significetur. Deinde xga- 
rem Stobæus et pro var. lect. J. Por. 
eath. veterem Jectionem æœspuxfrai 
p » Nôn ta tamen constructione. 
qua Arnald. Obs. Misc. T. VI. p. 585. 
wç nan Tù sipuxéras SoUAor, ita enim mi- 
nus recte s° haberb constructionem se- 


quentis versus, quæ postulet, ut +5 à 
Nominativus sit, sed ita : &ç 70 oo na- 
Ov ÊTTI, DOTE TIYà TouioUToy wihunévai.  AÏ. 
al Cod. A. ssquxivas. In marg. Cod. À. 
ve. miquui æwc. Brunck. recepit æéqux 
2. miquuires quod et in Cod. Ko 
est monet stare posse, si in sequ. versu 
scribatur roAu&r, ut ordo verborum esset : 
de Randy or: Tè aspuxives BU, nai Tè 
ToOAUAY, à pu KE, nuspasvor TA Bia. Beck. 

Recepi cum Kingio wique” ds, ut 
scriptum olim fuisse testatur Scholiastes. 
{et probat Canter.] Ed. Ald. suxéras. 
MSS. utrumque agnoscunt, Musg. 

333. Reisk. legit. roxuar et Tüc lac. 
et tolerare ea, quæ non cportebat, victum 
vi. Beck 


eck. 
roAu& S'.] L e. tolerat, sustinet, ut 
supra véaua v49 v. 326. Musg. 
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320 Tov éuoy oparba dit paxpou yag n Xe. 


Es d EXTPA Tag Lei PAG, T 


ŒYTŒLOUS MO. 


Esciv Tap mueiv, oudèy nooov OA, 


Nu 
325 (y nde xeude: coua 


L'paics yuvaixeç, qde neso UT, d'éber, 
T ARiT-T uv UP Hv TATALEVO, 
T ’Idaix nov. 


Toapa Ta . mue d', ei xaxuç vouiQoper 


320 Meum conspici. 


In longum enim tempus durat hoc officium. 


Si vero miseranda passam te dicis, hæc vicissim eudi « me. 


Sunt apud nos non minus iafelices 


Vetulæ mulieres, et Vetuli, quam tu, 

Sponsæque, præstantissimis sponsis orbatæ, 
325 Quorum bioce occulit corpora Trojanus pulvis. 

Perfer hæc. Nos vero, ni male statuimus 


P. Ray painpa Taïra œoi Tù épadr èi Tagor Bovhoiuur av dora: THÉUE, ii œohù rèe 


hopagus. si B AËYUG 
yuraîusç, oÙx noce ÉAEN 


uy ÉAcsevs, drréneus D mov ral. iadgyeurs ” Quetv paies 
spai cov, ai aypsofures, nai rpapas rs CO re es 


Li] 
> 


een Ten y naAÛmTU. drouirs Tara paiiç di sl nage réuovc TiJiauer dEatur Tà 
8. 320. Aïù paxpoi yàg à xépis] Aià paxpd yàe Xgirme, à Tiped, à did Trou rügeGou- you 
b 


h riuù dià pLaxpoè pires, ai woAvyporla Taïc à 


oxaïc at£arouére. à ar Ta rüc 


riañc dfiotpasvor, mec rèv Éynalpesvor drayes Ty voèv, fyoûpasros adrèr MAJ av pesTà Dé. 
raror oÙTug TimäcSai, 8 ph monkoD rivèc Afro Fr œseiir. 321. Arréxoui pou] ‘Awe- 
xesvouefvou äxoué pou. Buroc. 74. 323. rescBèræ] Oùx, &6 Soxodos rivèç, cuyngirinèr ôv 
mesoBurigar, xarà ouynomèr meeoBUTas yéyorsv, ÉSÉRorTse œurra£as Tà cidar dANà à 
œesrBôra avri Toù yégerrés ion dia péoou, T0 di céSe meù rè om Sn oc cwréevrre. 
Fr" ebrac iyn, éioi map niv yeaias yuraïîuec SJ oùy Toue où, nal yéperric, «ni Tà 
IE. 324. Nu] Nouon à der: sic pape éprouir, Eric monrixëc mu Afyerus. 
vépepas nai ra Tor wuyar Lara, nai oi Fgopcs Trouver laiueec eg “EXurw. Évraïôa 
Di nuga: ex, al argus Exeurai. Kai vugaqioc Gmoler, à dpri sic ppser bgyéneeee, 


eTiparoupiver, utpote, opinor, ætati suæ 
familiarius, quanquam sumere poterat ex 
bac fabula supra 126. Glossa etiam in 
Cant. rimœmsvor, crigéuisve.  Locum sine 
varietate citat Thomas M. v. d£ià. Por. 

320. xapi. GI. suprascr. Cod. D. » 
qipai ñ dià Toù TÜuBou. Beck. 

922. £iri Cod. BB. D. Pro eve Cod. 
A. nrror. Beck. 

823. ‘ Homerieum hô5, (ait Valckenæ- 
rius ad Phœniss. 1683.) non erat Attieo 
obtrudendum Tragico ;’” non meminerut 
vir summus se locam ex Herc. Fur. 30, 
"Apéio hèè Zn Éxycræ Aiéç. supra lau- 
dasse al Phæniss. 609. (615.) Por. 

327. apaSiar 56Anoous] Digni erimus 
qui stupidissimi hubeamur. De hac 
phrasi vid. Vigerum p. 133, Beck. 

328. } Edd. recentes, 3à ex Ald. et 
MSS. reduxi. Por. 


Pro 3à Codd. A. B.C. D. 3. Mox étre 
omittit B. Beck. 

349, 330. Rectè Heathius Meïoés et 
Saunas” modo imperativo accipit, non 
indicativo, ut Interpres. Non dissimile 
est illud Demosthenis in inea, nescio 
an hinc expressum : p1ñ7’ oùy lxsivol gore 
œadcarro, el dpa sttac@as Di, rvùc pbs iay- 
roùc yalcr ri wouovrrar, TITRE, 
prhrs Sauméorres. et quæ séquuntur p. 48. 
Ed. Tayl. Musg. 

330. Marklund. ad Suppl. 900. monet, 
Kingium, qui edidit sréye, voluisse seri- 
bere siruyci, sed ex Attica ratione tum 
potius esse debere try. Atticos enim 
Optativi Singularis formem in—4hp, non 
in ous, probare. Contre eumtamen dis- 
putavit Valck. ad Hippol. Gavuéÿss9 
Codd. À. B. @aunétee%s C'od. C. à omit- 
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Tip Tov 600 R0v, auabliuy opArToper. 
Où BapRapos dé yT6 Toç QiAouç, Pihous 
“Hysiole, pre Tous xaAuÇ TevmxoTas 
330 Oxuuagel, wç &v 9 pëv EAAGS EUTU M, 
Vusis 610" Opoix TOiG Louretpaaiv. _ 
X XO. Ai, æi° TO JoUhoY &ç Ka Ov TEDUXEVES, 
Toxpav g à u% XPN 7m Gi VEXCUpLEVOY . 


Honorare fortem, inscitiæ rei erimus. 
Vos barbari vero neque amicos pro amicis 


Ducite, neque honeste mortuos 


330 Admiramini, ut Græcia quiden feliciter agit, 
Vos autem perferatis consentanea vestris consiliis. 
Cho. Ab, ah, quan mala semper est servilis conditio : 
Sustinetque. quæ non aportet, per vim victa. 


P. àvgsior, pegiar yesmornoouer. pic 3à où BagBagoi, para robç piaouc trohagBanrs i- 
ous, phrs roùc Dôd£ws nai naXdc àmoSaréyraç riuère, na à roùro ñ pair “EXNàÇ 
stlasuoni, Taie yag nahaïç BouAaïic feya nadà Eaorrai, Luis 3ù Héxs:rŸe uarà rà 
Bouaiuara Duur. XO. To yavio das rira JoùAw Alar xaubr ici, denim: yag à più 

S. ivraÿda 3à vupion ävri To ävôçonr am Ge yuraïxaç éyérrer. 329. ‘HysioŸs] Tà nyoù- 
pus Tela oupalri. Tù vouige nai iroxauBave, nai ro weodomaug, àç To, ‘‘—nyeb pacs 
pigeon.” nal vù dgyoe nas fouriafe, 59sv nai hyoupsroc à apyar. C. C. C. 331. “Ouua 


rois Bourxsiuasir.] “Hyour 


EÔTI, Ty yae naxadvy BouAy rouaïTa nai rà êpya 


dsarrä. Baroc. 74. 332."AT, al, rù Soc] “Opuoio Tà magà 3Zopouasi, ‘: Kstewen 
pâe Ho penulr” avi ar rupaës.” Gomep yäp Exst dptihar Séives Tà xetirror Emi Teù 
Pare, (V5 agir pñ alras où 5 Qniy rupaèr, à di riSnoiv àmi rod évéuarec. re ndv- 


raiSa, Spalaur Té£a 


æévu maxdy Emi Toù mapuaivas, 0 Bi rÜSnoi êmi roù Byépuares 


nai @noi Tè SobAor méru naniv, ira irayas aipunivas. 3° où, Somrsp ravopOo rèv Aéyer, 
fre Belgn +0 vw ris JouAriac naxèr, sic Dmag£ir ENG, où pair Toi ya xaxér xarà Tr 
Sauroë @uesr. Tisqurires] Tà aéqux’ dei fr vin Alay maluid Tv avriyeapar sbenres, 6 


tit Cod. A.—# à Cod. D. et suprascr. 
[ra LA Beck. l 
» 331. aùruyr—1yn0".] Ita. Ed. Ald. 
Male Kingius cage à Lo . Musg. 
331. sûyar Priscian. Aldi p. 288. b. 
Omittit mtschius. pe 1170. Por. 
BçaiS Cod. A. Beck. 
332. æfqux àst vulgo, et Stobæus LXIT. 
- 237. siquuivas Ald. et plures MSS. cum 
amathio VIII. p.301, Sed omnes mox 
ToAué cui literulam addidi, Facillime 
enim » omittitur, cum in MSS. sæpe per 
tenuem tineolam significetur. Deinde xsa- 
roue Stobæus et pro var. lect, J. Por. 
eath. veterem lectionem œspuuéra: 
præfert, non ea tamen constructione. 
qua Arnald. Obs. Misc. T. VI. p. 585. 
wc nanèr Tù æïpuafres JoUor, ita enim mi- 
nus recte s° habert constructionem se- 


uentis versus, quæ postulet, ut 7ô ào2Ac 
Nominativus sit, sed ita : &ç 70 SoAo na- 
ér brTs, WoTE viva roobToy mipuuévas,  AÏ. 
aï Cod. A. rspuxivas. In marg. Cod. À. 
7e. miquxé swxç Brunck. recepit æéoux” 
sf. siquuires quod et in Cod. . 
est monet stare posse, si in sequ. versu 
scribatur TreAuæ, ut ordo verborum esset : 
œe Manôy ÉcTi To wapuuivas OvUAo, nai Tè 
rex, à pu Yen, nxoasvor T5 Bla. Beck. 

ecepi cum Kingio æéqux” às, ut 

scriptum olim fuisse testatur Scholiastes. 
et probat Canter.] Ed. Ald, sioux. 
1SS. utrumque agnoscunt, Musg. 

333. Reisk. legit. roxuar et ruc lac. 
et tulerare ea, quæ non oportebat, victum 
vi. Beck. 

roAu& S'.] L e. tolerat, sustinet, ut 
supra véxua va9 v. 326. Musg. 
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_EK. *Q Gvyarep, oi juoi péy Aoyos mpos œiltea 
344 Œeoüdes, péTm DIDÉVTES AUPi Toù Povou’ 
/ 


Eu d', ei Ti pui 


Eaoldale, TATAS, WOT 


Dhoyyas ieïra, uy DTE 


/ EN / 4 
Lo dUvaur, h MATNE», EXC 
JO T @700VOc CT, 


pas (icu. 


[goomimTe ê OÉX TOUS roùd "Olurréuç yow, 


340 


Ko meil suis de TROPAT iv. ÉTT yae TEXIA 


Kai TOdE, TYY OV LOT ETOIMTEIPXs TUY MY. 
TIOA. ‘Op ', Odurreu, dekiy UE siuaTos 


Hec. 0 filia, mei quidem sermones in sërem 

335 Abierunt, frustra projecti de tun cæde : 
Tu vero si majorem potentiam, quam mater, habes,. 
Annitere, omnigenos, velut lusciniæ os, 


Sonos emittens, ne priveris vita. 


Procide vero miserabiliter hujus Ulyssis ad genu. 
340 Et persuade, habes vero occasionem : sunt enim liberi 


Et huic, tuæ ut misereatur fortugs. 
sub veste 


Pol. Video te, o Ulysses, dex 


P. pres © drSpormog burives Dao Tic drdyanc nxwevos. 


EK. *N Suyarie, oi épol peër A6- 


pos oÙ spi Toù où dérou, peoblos nai aparsiç sir pipOirres Teùc Tir déga. où di sl êyuic 
duvaquir pesigora Ti nai naTä Ti mag Ô ñh pnrne, cmoudas, &ç oTéua ändéres dputica œécac 
PYoyyas, Sors ph cTipnOivas Thç Éœñc. mimre Jé EAeuv®e mec Tù yéru roùle roù ‘Olue- 
ciuç, tai mids, roi mu wel9ur, Éyic DÙ orgipasiy xai apopuñr, ion yap nai TwêR 
S. xai päakiotTa xeirror Elrai puoi Sous, To Ts œepunivas, mai roù miguxsr àsi, xai ÊTS, Toù 
méguxé T1, $ mAariqusroi Tiviç Berre. Baroc. 74, 334. @pcùdu] ‘O wapranavôx nai 
magsnJov ogéodoc ydg Tls Éori, nai meoudos ai poule. C. C. C. ‘Ami dû pére] 
Tapi roù ooù @érvou, Ôv éray One où BnAwérs ortudnoso ai. pére yap Tivoc RAÉyérai, à 


adTèç Gorstss Éragor, n 0v auTès D éTigou DorseTeu. 
mahasui ixsTevoyTec ÉdeaTTorro Tic Yyavtiadoç, al Tic 


339. Toÿd” ‘Olveciws yéru] Oi 
Mieôs, Mai TOÙ yérouc. Tic paèr 


yavmados, de naTavebas, à simitr TÙ wpèc AAANAoY die roù Ssopeivou, siys Ssuoss Toûre reusir. 
The 6 xupèc, dc neyioar roù 38 modo, &c Badlras. 3410. “Eyuis 2 srpépacir] Tipé- 
garic xupies © ecrsiväueros sUmeérwmoc Aéyec Bai narnyopia rivl, &wd rourou TAG al 


334. ôpoi Ald. pro quo oi ‘moi Brunc- 
kius, et ita Harl. neque in re levis mo- 
menti refragatus sum. Sed utrumque 
rectum puto, hoc per elisionem fieri, hoc 
per crasin. Por. 

oùes Cod. D. oi oi restituit Brunck. 
pro éiuol. Neque enim hæc forma cum 
grammaticis rationibus convenit. Idem 
vitium olim erat in Phœn. 647. ubi Valck. 
cum Grotio cl ‘moi rescripsit. V. sequ. 
mavult Br. scriptum esse H@Sérrse. Vo- 
.cabulo wäærnr in Cod. D. suprascr. Siaxevñç, 
quod inserendum in Paraphrasi. Beck. 

335. jiSivrse mavult Brunckius, prop- 
terea quod aoristum primum præferre so- 


lent Tragici. Et k@Séirrsc quidem habet 
E. sed $ partim eraso. Por. 

341. imuwrsipas Cod. D. Beck. 

342. ci Cod. C. Beck. 

343. roousanvy Ald. iueaxw MSS. 
multi et Eustathius ad 11. A. p. 129, 14 
97, 31. nullo ad sensum discrimine, ad 
numeros maximo. Quid velim, melius 
fortasse intelligetur, si dicam, pauciesi- 
mos apud Tragicos versus occurrere si- 
miles Îonis initio, ‘Arksç ô yaAuéiaos ve- 
Toig oùgavér. Por. 

fuwañiw Cod. C. D. Beck. 

pusaxw] Ita Lib. P. ut jam Kingius 
Ed. AÏd. roman, Musg. 
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KgvmToyra PATLA XOi TROT UT 0 LIN 
EToEPOTa, A g'ou roche ysvesadoc. 

345 Ogre FéPeuyas Toy EL Ov ixecioy Aix, 
‘As éVouaæi VE, TOÙ T dvayxcæiou X Ag, 
Oavsiy Te XetbouT”* ei de u1 Bouaiouas, 


Le. 2 


Kaxy Davoluæ, Kai PiAGŸUYOS YUVA. 

Ti ya PL Fu Cm, 5 Tarre Lévy #v vas 
300 Deuyuy dTAYTWY" TOUTO PAT TELT OV Biov. # 

"Erer 60pe@Ünv EAmiduy xawv Urro, | 


Occultantem manum, et faciem retrorsum 
Vertentem, ne tuum attingam mentum. 
345 Bono animo esto : effugisti meum supplicum tutorem Jovem : 
Quippe sequar te et necessitatis gratis, 
Et mori volens. Si vero non velim, 
Ignava videbor et amans vitæ mulier. 
Quid enim me oportet vivere, cui Pater quidem erat Rex 
350 Phrygium omniur : hoc mihi initium vitæ. 
Deinde educata sum sub spe optima, 


P, rixva, Dors olxreïpas mai ÉAioas Tir où Tux nai JuoTuyiar. TIOA. ‘Orà cs ‘Olvosd 
sgéarerra Tir dfièr Xiga ÜwoxdTe To luarTiou, nai Tr mpécaæwor crpihorra sis roi- 
tire, ia pù bep Tic youéde cou. ApoBec ico inmiqiuyac Triv Eur lusolar. ns 
dure cos, nai pyépr roÙ dwagaiTnrou, ai DéAcura dæoarir. ei à ui Joe, 
parues yurà Sn nai GA wo. naTa Ti yde pas wpéere Liv; À Tin marie ir Ev draf 
méyren Tür Opuyav, mal Tegov Toro Feroy Mal ÉEaigsror igeoi Toÿ Biou Nai rc Loc. 
S. ñairia, 342. ‘Og® o” "Oluocsi] ‘OgS Emi capuarec, Jiwpd ai Juyñs. Ennoï 35 Bvo, rè rà 
Jeïs dgù, nal Tù cuémToueas. ivraiSn ÉQuhaËer 6 Ebgwiènç To ngoixèr Bo. où yàp Ta- 
sage, dAÂÀ perà wappnoiac Tv IloAvééinr Aëyav slonrsyusr, nai pa Cara à wouinrèe 
sc Tèr mavéva Thç hJomuiac Tu pair wapsAnAUIT YEÉvE xeFTas, y TS Aëytir, —5À 
marie par 5 drab.” 7ÿ dù inorëri, ‘Nr d siui Sons —” 79 dù piAATI, Gray Xlyn, 
d"EnuT” ru àv dcœorër our telrac Tüxoiu àr. —” nai rà Auwd. 345. Tèr ljuèr 
“Luéeiow Ale] Of ixerstorrec, ‘lxécior Aa weoéraivor. oÙ 33 oœuvinobrrte, ‘Egéorior cl à 
@ihes, Qi. où Si Er puis Té£es xai cupgpuoçla naTraksyéquuves, ‘Eragsior ol 3ù Eivos, Hévior 


345. Corrupte. citat Priscianus Aldi 


lius scripsisset uterque, Kanûç (xaxï) a” 
X VIII. p. 230. a 57. sincere p. 226. b. 34. nie Guen) qe 


nüpas, mobdiv hocer Ifouas. Por. 


N'eatrum locum in Putschii editions re- 


or. 

346. ya (pro ss, quod Aldus habet) 
ex membran. dedit Brunckius. ce habet 
N.et sa suprascriptum. Nempe ys primo 
in e5, deinde ”s propter constructionem in 
ea mutatun'. Imitatione sus ys confirmat 
Cleenthes spud Epictetum Enchir. 77. 
“Ayeu dé pe’, d 'ZAÙ, nai oùy h wewçopi, 
“Oæx 0” Dur sud Dararayuéroc ‘A6 
Shoal y donvog y di u Oéke, Kanudç ys- 
vépusrec, oblir ocor bou.  Fortasse me- 


ce ys Cod. A. Brunckius e Cod. Reg. 
scripsit: ÉJogeal y. Pro r’in Cod. ‘É 
rs. Beck. 

347. rs omittit Cod. À. æpléours Cod. 
C. D. Beck. 

350. wear Bleu. An legendum reémiç 
Bio. Nonnus Lib. XLI. 14. der: Lie 
Bsçén Biôrou reômiç. Âristoph. Vesp. 30. 
TA Téôaiy ToÙ wedypare, in que sic 
Scholiastes : rpémir 35 àavsi Ars Tèy 
piGar—oi 2à, rür deyrr. Mug. 

Conjectura M. reémic Bieu confir- 


56 


ETPITIAOT 


BaiXeuc UP, Ünhov ou TpLsxpoy VAL 
"Exous', oTou dou Ti T aDiFouæs. . 
AEorowx À , dUoTAvoc, "Tai pv 

\ / 3 9  / / 

355 Duvaugi, mœpbevois r émoBXemTos pere, 

Ion 0emos, mAñy To xaTÔMvE over” 
Nü à spi dou n. WQWTA Er jLE ToUvoua 
Oaveiv epoy Tinoiv, oux #06 0v° 


Regibus sponsa, æmulationem non parvam nuptisrum 
Habens, ad cujus domum focumque adventura esse : 
Domina vero, infelix, Trojanas eram 

35 Mulieres virginesque inter conspicua, 


Similis deabus, præter mori solurm. 
Primum quidem hoc me nomen 


Nunc vero sum serva. 


Mortem amare facit, non consuetum existens. 


P. dœnira dverpéqnr barè nañ@y ÉAmidar BaoiNiboi un looubm nkwër:, fyeura Lie yé- 
pou ob pusnpôr, lc où vives ioriar nai oiniay wagayemoouar. Lefgyer Ù à Dora De- 
goiva y Taic Idalaic yuraibir, iv mapShec re asgiparnc, ivôrimes reic Deeîc, a'Aùr narà 
TÔ Javeïy pabvor. vüy SE bragye douar, rpaTor TÔ na as osAnv, oÙn sw: na où cum Ie 

S, où 3” iv Sgxois cuuéariac muobrrse, “Opxicr oi di aBsApol, Ouéyrior © oùr x à 
Épaèr ‘Ixécior Aia Ov Bye Bas ho æportivenx insrabouca, rourioti lxwéquyac Tir buy lusolar- 
355. ’AréBhemTos] "Hyour éfaigsroc Dia To ado, nai Tèç deavrauv sic éaurir 
émioreapouras 045. Baroc. 74. 356. TAïy rè xarSavsiy] Mi A4Be xarà £uSr sle 
rd, mAiy Tè naTSarir. aAA’ Goate pauiv, iroç Éorir oùroc Euslre Tir ovreciv, nai où 
AauBavouey Kw Tà nard' nai may Ëpà cou épora. Ta xaTaDJa. si Lai TÔ Nr drri 
Tod Hg, Mot Ty éTapalar, ion Tai Deaïç, MA TÈ TarSavsir pévm, àrr) re X mec 
æoD naTSavsir dragyos bnsivais Ton. AAA di un AauBävorrss xaTè, ypageues ToùTo erpèc 
Tè man dyroobrrie na obros rhy ourra£ir. nai Mir iriçouc duypoiyeus ierir idsir, 75 


matur loco Platon. Legg. VII. p. 633. E. 
in Bibl. Crit P.IV.p.28. Beck. 


n 
351. éreaqu sic Cod. A. iSgionr Cod. 
D. Beck. 

352. yapuou Ald. yépeov Brunckii membr. 
MS, Reg. Soc. M. N. Por. 

Yäprwy pro yäapueu edidit Br. e Cod. 
Reg. Pluralis magis convenit tragicæ 
majestati dictionis, est etiam h. L. sbguré- 
rapiç. Beck. 

353. ue 8’ pro Saw’ habet Cod. A. 
Beck. 

354. idiaiwn Cod. D. et suprascr. rar 
Tewixi. Beck. 

355. rapSivoisi ' Ald. Sed ex MSS. 
Kingius œagSivus +’ et sic membr. Cant. 
J.M. N.R. wagSivas sine copuls ali. 
Canterus péya pro pira,sine causa. Por. 

paéra] i.e. wapSivaç péra, quod poe- 
tice pro perà maliver: quare non est, 


quod hic Canterus legat pabya, licet paiy 
oxBiç legatur alias: non enim est utri- 
usque pur ratio. Beck. 

mapdévas àaæsBA.] Recte Valck. ad 
Phœn. 557. restituisse æag@évo:c +r' vi- 
detur Heathio. Hesych. ‘AæéBAswro - 
for. | 

mapSbvuç Cod. C. D. sagSimxe +’ e Cod. 
Reg. Brunck. edidit. Beck. 

356. Alii, Ssoios. Por. 

Sssïes Cod C. D. 

“lon Sion etiam in codd. Leïd. v. 
Valck. ad Hippol. 53. Beck. 

Sñoi. Kingius ex uno, ut videtur, 
MS. Socio: Musg. 

358. Rara participii substantivi cum 
alio participio conjunctio. Homerus ta- 
men Il. T. 80. éwioräuevér mag iérra. A- 
ristophanes Rau. 733. Oùre yàp revrucn 
oùciy où xsx:Bnasugérois. Menander Sto- 
bæi IV. p. 53, 38. ‘Esay iv dyaSoïc simw- 
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L4 » e ” > / 
ErerT’ icuç &v dec more cpLov POEVOS 
/ > À e/ , / »” _? 

2360 Tuyoe av, ooTis æeyupou He wvnTETas, 
Ty "ExTopés Te, HOT EEUY TOAÀGY, xag uw" _ 
Tpoobeis Ô dyæyNNV TITOMOIOV Ev duos, 
Eaipey Te oua, xepxiTiy T ÉPEUTAVAI, 
AuTedy dyoucav muépav ' évayxaTE 

275365 Afxn TAua dounoc wvnroç mobéy 


Deinde fortassis dominos sævo animo præditos 
3%60 Nanciscar, quicunque argento me emet, 
Hectoris et aliorum multorum sororem, 
Adigens me vero ad panificium in ædibus, 
Verrereque domum et radiis textoriis assistere, 
Tristem agentem diem me coget. 
365 Torum vero meum servus emptitius aliquis 


nn. 

——#, must ip ieSupair Saniv. ienra low av rx Diraordy mûr denvèr xaTà Tà; 
Prias, êc Tic bxsivon, Aiyo, ayogaeus di dgyuglou épais, ray àBeAghy To “Eurogoc nai itécar 
SAS. por tic 38 br Toïc dôpois dvéyanr œiTomaôr, fra dpremounTindr, arayxaoi paè 
épurar halçgar Auwueèr, nai agir Tù ua, nal iperTara Taig mMipxiciv, GvTi Toù 
Üpârpacir. Ta lua 3 Aéyn nai rür épi more puiavei Soûhoç àmTès moÛir, rugänay vai 

— fr drri roù sl pu Aéyerrac lon raïc Ssaïc, el ph Tè Aa TJavsir juévor Larigyer aèTn- 
6. ElmSè] “EJe, To É£ Seuc ri Rawpérre. 6 MÉAAEY Éce, à wapansiunoc hna, Ü paicos 
Ps, na) "Arr luSa. à pusroyh diuSèe Toù siméTos, Tè oùdtTEgor To sim Qc. GS. Keg- 
den] ‘Arr roù raïîc iorougylaic. Baroc. 74. Kspxioiv] Amd pigouc ro mr, nepnidsc av- 

dgyavé viva à Sr cuvigor ro à Dpacuara, à al yuraïxsc Ÿ idiwrixedç vayirTaç Ma hoÏoi. 
. 74, Kaguirir] Kapuidre aïe œurriSiaci riv npéunv ré orage. Baroc. 74. 364. Av- 


* iherrimoc] iderix®c emendat Heath. Beck. 


Teoobas Cod. À. C. D. äräyan Cod. C. 
In Cod. D. GI. suprascr. imibsiç Ta mpù 


Æank Tic é. Adde Aristot. dur. Axpous. 
11.13. Frequens est apud recentiores. 
» . Luaentiay moüvra. Beck. 


or. 

359, “Eaur lou ar] Vid. exempla de æposêels.] Ita optimë Aldina. Editi 
duplici 4 in Lexicis ; quorum prius est  recentiores wpôsis. Sic Noster ävayunr 
dvrarinèr, alterum waçgaxAngeparinér. Beck.  aeooribs Herc. Fur, v. 712. Idem 


361. xéripen moxxm displicet Brunckio, 
quai conjicit, xéyaôär woxxër. Frustra. Por. 
Hes. Kéoic où Ex Te abrie aäyéhne, 


a rt nai aveliol, nai Et Snauay où- 
Tac ÉASyor Adams, xai Eveiwiène ‘EnaËn. 
Beck 


Est sane, quod glorietur Polyxens, 
Hectorem fratrem habuisse: sed quod 
multos alios habuerit fratres, quodnam 
sit illud decus, non satis video. Vellem 
legere: rèr “Exropée Te xayaSür moAAGr 
méov. Hectoris, multorumque furtium vi- 
rorum, sororem. Brunck. 

362. Sic Ald. Edd. quædam wgobsic, 
quod sensui minus convenit. Por. 


Vo. I. 


Meleagro apud Stobæum Tit. LXVI. 
dvéyanr weocTidnos upper. Musg. 

363. Laudat Tho. Mag. V. Zalpur, 
ubi codd. leid. Burm. et edd. vett. xspxi- 
ei T, codd. Stoeberi xspiss bquor. le- 

nt. 
xgéoi Cod. C. In Cod. D. GI. supra- 
scr. Taïç lorougyiaics isiorartir. JÏn mar- 
gine additur : äwè fpuñpouc. xseuidue yàg aïc 
cwTiSéacs rèv apéuny ra orauon. Beck. 

364. dvaytion Cod. D. 

dy. nu, Gl. suprascr. Cod. D. dayou. 
cay un. Beck. 

365. ru omittit Cod. À. 


EYPIHIAOT SEE 44 


Xpaves, TUEAYVW æpoo Der n£scpéve. 
Où dr” apin ' OpHUAT tv éXEUDEpoy 
Deyyos rod , Am #poo TiDEo ÉjaGV dues. 
"AY oùv, 'Oducrev, ai diépyacai p &yuv, 
370 Oùr’ éAridog yap, oÙTe. Trou don opt 
Oxgroç Wap muiv, Wç TOT EÙ pari UE XEM. 
Myrep, OÙ mir pndév épuTr oduèr yéy# 
Aëyoura, pure dora umBounou dé pos. 
Oaveir, Tpiv æiO Xp p1 xaT afiay TUMEÏV. 


Contaminsabit, regibus antea dignum judicatum. 
Non ita : dimittam ab oculis liberam 
Lucem hanc, inferis offerens meum corpus. 
Duc igitur me, Ulysses, et necato me ducens. 
370 Neque enim spei, neque alicujus opinionis video 
Fiduciam apud nos, quod unquam feliciter agere me fatale est. 
Mater, tu vero nobis nihil impedimento sis 
Dicendo neque faciendo : sed assentiaris mihi 
Mori, priusquem turpia non pro dignitate consequar. 


P. BaciAéon meériee dfia ra. où Jüra, ñroi oùx dvéfoues Ç8v br Tour. où = 


radra roû Jardreu déimeus Tôde 72 éyyoc Ter auarer liSrenr, svorndsion ré Ja- 
varo To buèr caua. äys ui XAcuxèr, "Odvocst, oùre yèp Sabfoc Enwidoc ép&, oùre DEne, 
Rai droAñdewg Trinèe, Ti dmoxmrai worTs pales nadGe, na sûruyicus, À uires, eù di 
nan yim éabdir épuoi, pendé Aéyoura, pandé Spa. oùr bjuoi di Bobxou Bareïr C7 
rod Tux aicyeër mue afiar. Ëg Tig yèg où uma Der rteay AauBarir ri Jur- 
rupar, pien pair mes Er To ÇQuyS vor abyiva, your Ey Th avréyun Tic Juoruyiec, 
. Hey hpaipar] AurTrneàr vai aAyaivir diéyouca £uiv. Baroc. 74. 376. Aïyfr ini 
Quys] To abxér ivrideic Quy® œûvamrt magà rè piges peir, où pe Tè aaytt 6. Baroc. 
74. 379. Auvôç yaçanrip] ‘Exmaaysic ‘O XOPOZ mp Toùc Tnç IloAuE ve Aëyouc, x 
pairTa @poñparoc sienpivouc Ytrralou, gnri, ueyahuc yaganTngiss nai BnAomouët Tèr euysra 
habyivta. mec yipg Ty SÙyE dre Quriv, mai Touc Adycuc mossiras. mal Ace veic eûx 
sidéoi atry pires. AA. Oorig ÉcTir Uyanic xai yévouc Nauweod, yaçanTagiQes Éaurèr 
maAoëç Adyois, Mai Hs, nai Jnaoc Toiç oùx 800 Tir Juynr avroû irreuSe naSirrares. 


367. Reisk. emendat, où dñr” apinpes. äy' oùr.] MSS. nonnulli ay, sed ve- 


Beck. 

déyyoc iuuäTen periphrasis est pro ipsis 
oculis: quod moneo, ne quis putet, œéy- 
yec esse lucem externam, cujus ope vide- 
mus. Confer v. 1018. Musg 

368. ätèn Cod. A. D. Beck. 

S69. dy où pm’ Ald. MSS. quidam, 
“Ayev pm proxime vero. Legendum enim, 
detracta lineola (xx ge) "Ay oùr cum Ma- 
gistro v. nage. Por. 

"Ouezive Cod. B. 

Tho. M. V. Ataypäpai laudat sic : "Ay 
oùr Odur ed ai Bieyasai pd’ äyar, sed unus 
codex"Ay' or u''O3.—  Berl. 


nustius est alterum, quia mox sequitur 
ayer. Musg. 

370. ms eodem modo collocstur in Æs- 
chyl. Prom. 21. ‘Ir oùrs qu OUT Tov 
pogpir Beorär "Os. Soph. Trachin. 3. eur’ 
si xpmorûc, oùT sl rw nauéc. Vide infrs 
1161. Per. 

oùrs vo] Heath. mavult cùrs se. 
Reisk. legit ixæiaç et robx i£ne. po- 
ni spem certa de causa susceptam fiduciæ 
mera opiniune nixæ. Mox etiam scribit 
mag” Upir, mihi læetos et candidos dies in 
vestro consortio fore. Beck. 


E K A BH. 


7 ‘‘Ocri yap oùx sis yes Ücs xaxüv, 
Dies, Jeëv, axyei d', avyer avrideic Guyon 
Œavor À dv sin pANAOY SU TUX ET TEROS, 
D N re \ A \ ” / / 
H uv. TO yap Cv MA XA\GÇ, LEYAS TAvoc. 
ZKO. Auvôç japaxrmp, xémicmuos & Bporoïs, 
7 Eocbaar yeréolas, nœmi peïlor épyeras 
Ts evyevsiag vou Toioiw aEioige., 
EEK. Kaïoç pr aimes, yarep" GAÂS ré xad 
AUTN TROTET TI. ei dé dei rar [lméwc 


850 


S7S  Quicunque enim non consuevit gustare male, 

Æert quidem : dolet vero callum supponens jugo. 

IMortuus vero fuerit felicior 

Quam vivens. Vivere enim non honeste, magna calamitas. 
Cho. Mirs nota et insignis inter homines est 

$BO A bonis natum esse : et in majus procedit 

Nobilitatis nomen apud e0s qui digni sunt. 

Hec. Honeste quidem dixisti, filia: sed huic honesto 
Moœæror adest. Si vero oportet Pelei 


F2 xSvru di SnAonrs Womse Boc àyüpuracros dard Quyèr Tidsuivn. Savèv di sin av pan- 
. v WruyhoTapec à Qar. To pe ui take Qür, ptyäan Gb. XO, ’EmmiThltios yapaxThe, 
res TL Nai onpasier, nai Émiongog, ñyour Gianaoc br Bporoïic, ro paré Jai riva BnAo- 
an Sad na) sbyer, na nt perigor leger, Grau aifäm, nai mAior yinrai rè 

Srepua ic abyertiac Toïc afiuc, à Dwd rar searrirrer drdbia Thç evyitiac. ‘EK. "A 

Suyerse, aa péèr 6Umac, dAXS F6 na À Evsoti nai Aumn, si dù etat yerio Dai ® 7 puèr 

° 2e) vGe sbyartlas roua piyiro Toère vivra, Gray el Hads£äpemes roro, à£ia rourou 

, don m1 nai vür yéyorsr. Kamirnuoc] Kugiwc émionger àpyügiow, Tè xsyapayqalrer. 

RQ doaguw, TŸ jun ntyagaypivor. wapéonpuer, Tè wapaxsyapaymiver &wè Touran Jù uai 

ivirapoc, à Lédnios àTASç. nai donmuoc, à AËnAoç xal dparic. xal wagéuuos, à BiBhap- 

maires 1 papes. 382. Kaüc puir eleraç] Tà naÂgs Aya iviors pair TÔ nimaANiWnpira 


vs 


® Pro rs père 'Ax. scribendum ru 7. A. 


Sic clare im Cod. D. suprascriptum 
vocabulo œäpe. Beck. . 


#1. Pro ser Sin Cod.C.wori. BHeck. 


372. pare Ald. hic et alibi, quem 
Dorismem, ut et similes alios auctoritate 
BASS. suetulit Kingius, probante Valcke- 

.nærio ad Phœniss. 11. Por. 
pire Cod. C. Beck. 


tum : rù pod er zur, 

377. alu Cod. D. Beck. 

378. Liv iv naxoïç Stobæus p. 13% ed, 
Grot. sed pl naïëe p. 501 pro xax&r 375. 
séven habet Stobæus. Por. 

381. rewpua Ald. quod revocarunt 


Brunckius et Beckius. Sed recte Kingius 
érua, ex MS. proculdabio, sic enim Aug. 
1. 2. 3. C. Caut. E. Harl. L. Mosq. 5. 
4, Stobæi codices inter cùruæ et 7 
fluctuant. oùveyea etiam habet N. Por. 

crma Cod. C. D. In Stobæi ser. 
LXXX VI. (ubi hic locus laudatur) Gro- 
tius edidit 7” ôvwua. Regius Paris. Stobæi 
codex, oîvua. Articalum bh. |. neces- 
sarium esse censet Brunck. Beck. 

ôroua] Ita Kingius, MS. non citato, 
Ed. Ald. roùrua. Sed præstat articulum 
abesse, Mig. 

583. Pro ä in Cod. C. est à». Beck. 
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Xaœpsy yevecôes mœsdi, xæs 1oyor puyeir 
385 ‘Yuas, 'Oduaaeu, TAvdé LE in XTEIVETE" 
“Hpuas à ÆYOVTES POS TUpay "AxiAÂEeS, 
KevTeiTe, uY œuider 0" éya Texor Tags, 
\Oc raïda @éridos WNeTev Tokoig Carr. 
OA. Où o°, à yepaa, xaTbaveir AY1AAEG 
390 DayTaru "AYasoUg, PNY Trvd’, MTNOATO. 
EK. Ypeis de PA æh\a uyarei CULPOVEUTATE, 


Rem gratam feri filio, et probrum effugere 
385 Vos, o Ulysses, hanc quidem non interficite, 
Secd nos ducentes ad bustum Achillis 
Confodite, ne parcatis : ego peperi Paridem, 
Qui filium Thetidis, sagittis feriens, interemit. 
[l'E Non te, o anus, mori Achillis 
590 Spectrum a Græcis, sed hanc, petivit. 
Hec. Vos vero me cum flia simul interfcite : 


P, 79 'AXIAME, nai Quysir duäs, à 'Olurrsd, piudur, Thr Movies pan mrsivers épaè di 
dywTic med Tèr Tapor T0) AAA RG, MENTÉLTS, Mai chabirs, pun quads iuoù share. 
_Éyd yag érauer rôr Tlégu, 0 &AGTE Tor "AxiAia, Tpèraz did Tfou. OA. Où ci àroQa- 
VS, à pégaid, rmnaaro Tù qâvrasua Toù AYiAAËwÇ, AAA Tautry nTCaTr. 4AÂG NA 
Upsts œùr TA QuyaTei pas amroxréivaTs, Nai QimAñ mériç aiuarc; Tn T8 yE yéMeCuTat, xai 
TŸ airobrrs "AXUAAN, imavÿs Eyes Ô Davaros vis Chic Suyareëc, oux Fier wpor EX SEvas, 
\ 
S, fapata Xiyuv OnAo inors Ji 59 nai aANŸÈÇ AËyar, wc irraida. 386. Tine 
mupàr] Ilupà Tà œùg rè di rex dœréqusror, mai 6 Téxoc, br g Tè Te asrisre. 88. 
T£nc Barèr] Aiysra:s yèp xAnSüvas aûrèr spèç To Tlgidquou àç QMAN, nai GauŸ tres 
mois AX£dvègou, Da Bireuc. Baroc. 74. 391. "’AARAà] Oùx for T0 dAAà arri Teù nav, 


387. irixw éyà contra MSS. edidit. 
Brunckius, quod vel cum MSS. pejus 
esset. Por. 

érexoy Éy@ Ilagw rescripsit Brunck. 
qui vulgatum ordinem verborum incon- 
cinnum esse monet. 

Lege iyà “rswr. Attici enim aug- 
mentum nunquam abjiciunt. V. Dawes. 
M. Crit. p. 346. Heath. Paullo unte pro 
xerraits Hibl. Crit. Amst. p. 29. legit 
xrovirs. Jieck. 

388. œasce Codd. A. C. D. Beck. 

392. 7ou’ NISS. et edd. sed hæc forma 
Atticis erat incognita. Quod hoc uno 
argumento sutis probatur. Multa sunt 
loca, in quibus metrum mäua flagitet; 
nullum, ubi môua postulet: pauca, ubi 
udmittat. Por. 


393. Cod. C. verba yais, rxe® rs rs ad 
præcedentem, verba seqq."AA£ #. ©. S. où 
æeor. ad hunc, et cicrsoe ad. v. 395. refert. 


Beck. 
395. bpelhouer Ald. gsixeusredd.Buarnes. 
King. Brunck. et sicc Aug. 1. 2. H.J. N. 
Sed plures psikous, quod nunc tandem 
reduxi, Brunckio olim temere obsecutus. 
Por. 
aptious A.C. D. ed. Ald. et Cod. 
Reg. Br. qui improbat. In Cod. À. su- 
prascriptum: Asiœss wossir. Beck. 
&gsinqutr.] Ita optime Ed. Ald. vid. 
Med. v. 1. Recentiores nique. Muse. 
306. cn Sani ui Suyarei Cod. C. Be. 
398; ôu:a emendatio est Reiskii pro 
émoïa, quod habent Aldus et MSS. a 
Brunckio et Bechio recepta Pro rex 
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Kaæi dis Toror TOUL GIUATOG VEVNTETO 
D'œics, YEX PU TE Ton TAÙ é asTouuéven. 

eJ / ” , 
OA. Ag xopns ons Oavarog* où FPOT OUT TO 


395 


*AAAOG Tpôs CINVTS pende Toyd" DPESROLE. 


EK. IloAï y avayen Ouyarpi cuvbaveir Eue. 
OÀ. Ilws; où yap aida der moras xexTmuévos. 
EK. ‘Oroïæ xiooç dpuos, omus Tnod Eos. 
OA. Oùx: 7» ye Trei0m TOÏg'i G'OU ToPuTEpois. 


Et bis tentum poculum sanguinis fiet 


Terræ, mortuoque hæc postulanti 


UI. Satis puellæ tuæ mors (erit :) non addenda 


395 


Alia ad aliam : utinam nec hanc deberemus. 


Hec. Ingens quidem necessitas est filiæ commori me. 

UI. Quomodo ? non enim novi me dominos habere. 

Hec. Pariter, ut hedera quercui, huic adhærebo. 

UI. At id non facies : si modo parueris te sapientioribus. 


P. mai ériger coañnäcas, 208 pindi rés œptinouer moto Sas. avayan écTri cuvawoSaniy pes 
Ta Suyarei. wüç Afyuc ovraroSantir; où yèg olèa, Ori xéxrmuas diomdrn au, roro jus 
œañea dvayhaduwra. Wowip à Toi EXETa Toù poor, oÙras % boues avTEc. où æoihotiç 
Torres, Tù Flac Sas Snaorôri Tic Juyarpèc, nn œuiÈn TÜc Pecniuorrieouis cou. yivwrxs ÊT: oÙx 


S. ç olorrai Tinsc. dAAà cru Eu. timoèra yàag ‘ExdBn ee ‘Oèvocta, T0 ‘‘‘Huäç d 


ayorie mpè mupèr 'AXIXAING Kart rs ——" 
"Agde nrncaro, noir, Wusie 28, émsl où Bou s pui puômy äsoxTaives, 
397. Où yàp oïda Jsrworaç nanrngévo] To ol3a 


rw Suyaripa 
aAA& or T5 Juyarei ensaars. 


Smawie aÛToU nxoucsr, dç oÙx abThr, AAÀQ 


® Pro féoumu forte scrib. 4£ouas, quod Cod. D. habet. 


B. eùreç. Sod re perpensa, huic emen- 
dationi diffidere cœpi, et vulgatam de- 
fendi posse hodie censeo. l’lerumque 
quidem Frec vel rec uù cum secunda 
persons, aliquando cum tertis construitur, 
rarius cum prime. Aristophanes Eccles. 
296. “Onuc dà rà cuuBorw Aaborric ixssra 
vhu-clu nabslousSa. Plene dixit post 
O0, “Oga 3° Grue MInoopuas robes Troùc 
doviç. Antiphanes Athenæi III. p. 
123. B. “Oxwc Due Idevra palir 5lquas. 
Retinenda etiam videtur vulgata T'road. 
147. lectio, frustraa Musgravio sollicitata. 
Mérx 2 &e ri arariç xAayydr “Opniorr, 
ones iEégle ‘yo Moxmar. Por. 
Reïskñ emendotionem, "Ouuia, recepit 
Br. Beck. 
Legendum cum Reiskio ; ouris, xicoûôs 


‘+ 


dpvèc Éœuc, Ted Fbouai. époïa pro does 
Éhœniss. v. 171. Plutarchus Op. Mor. 
p. 293. Ed. Steph. xw%v Aüxoig dgueairen 
pois. Musg. 

399. Sic plerique codices et Schol. 
Aldi lectio, Où penr ys, vel hoc nomine 
vitiose est, quod post Où ui addit 72, 
nullo alio verbo interposito. Vide ad 
Phœniss. 1638. In Bacch. 852. lege, 
Oùx hSéanos. Por. 

Oùx- üv y] Ita cum Cantero lego, re- 


jecto Où pr ys, quod prius obtinuerat, 


sola Scholiastæ auctoritate victus. Vide 
Guliel. Canterum Lection. Novar. I. 1. c. 
9, p. 50. 

y Cod. À. non %r, ut olim in ed. Barn. 
où pis ys Cod. BR. Beck. 
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400 EK. ‘Qc rnod’ ExouTa maudoc où dtbnT ous. 
OA. ’AAX oùd "eya pv T0 GATE cuTou Av 087. 
TIOA. Myrep, milou pos” nai où, mai Axepriov, 
Xaæha TOXEUT EixOTUG bupouperos. 


Zu d,& 


à Té\awa, TOiG XPÆTOUT: pr paxov. 


405 Bou: FETE Tps obdee, EAXGOGS TE TOY 
L'éporra XpUT as pos Bar w6oupévn, 
AC XMLOMT Ai T , ex VEOU Rpaxioros 
Erarbsis ; 5 & TeiTes. pen où y* oÙ Ya afoy. 
"ARR , © QiAN peoi LATE, Ai TR Ep 


400 Jlec. Hanc quidem volens filiam non dimittam. 
UL. Sed neque ego ipsam hanc sbibo hic relinquens. 


Pol. Mater, ausculta mihi 


: et tu, fili Loërtis, 


Remissior sis parentibus jure commotis ad iram. 
Tu vero, o misera, cum victoribus ne pugns. 
405 An vis cadere in terram, ac sauciare tuum 


Senile corpus, per vim protrusa, 
Et dedecorari juvenili brachio 


Avulse ? quæ patieris tu vero minime : non enim decet. 
Sed, o chara mihi mater, dulcissimam manum 


P. dæorricqueas Tic made, oùd” awoAtr a arr ISrAorrhc. dax où)" lyà desAsteepas dse- 


ATV Tnvès. 


nOA. "A par, asie dnTi Ho, xai où ‘OBurosu, iräidou Toiç erirreer sy 


eyi{ouÉrouc MER ÉTT OC" où rt, d aSAia, Toi dpxours pui onipee Séuç HaTIY SpÈ FT 
Bagog, ThpauuarTicai Tv où YagorTixè cèpa, Bialos rouen ; xai dripaoSives à so 
vranxoù Bpayiovoc, cwapayStica, nai upéica; xal où ys pi ns TaÜTa, oÙ yàp AE 


S. xexrnmévec oÙùx EoTi mipigeaoic, &AN' ‘ATTien ourrakic, ävri Toù néxrauæ. Bar. 74. 
403. Xäha] ‘Erdidou, awo Tüy œahavrer Tà icria, Baroc. 74. 406. rlpèc Blar &Sow- 


oùx° ñy ys.] Ita Editi recentiores, con- 
firmatque Lib. P. Ed. Ald. où, jshv y. 
M 


401. Ald. pe male. Alterum MS$. 
fere omnes. Por. 

par in Cod. D. correctum est in jeër, 
Brunck. edidit p#w, ut et Cod. C. babet. 

oùè" Éyie ty volebat Heath. quem offen- 
dit pur rhèr, Reisk. legit éywys rmès, eut 
éyà pr, ut pr cum aäXAà cohærent. 

Beck. 

CY Fyù puèr.] Ita MS. E, et Lib. P. 
Vulgo où3" iyx pur. Musg. 

403. xéra] GI. SUPrAscr. Cod. D. évdidou 
ani Ta XaharTa Ta ioria. Beck. 

404, ou Tr’ habent codd. quidam. Por. 

405, æsœsi Cod.C. Beck. 


407. ‘Acxnparñioa G1. Cod. D. suprascr. 
do ynpaor mea) æaSsir. Beck. 

408. à æsioui.] Supple reiç xpa roues ai 
paye. Por. 

Reisk. jam distinguit à a œilon, Were Hè ous. 
Que tibi contingent. At nolim tamen 
contingere. Beck 

Post wsion punetum ponitur in Cod. 
D. et verbis mA où y Suprascr. Œeansee 
obres.  Etiam Brunck. ailes 
posuit.—sæaÿeis Cod. C. Beck. 

Interpungo: à sion. gù où y’ Editi 
hoc uno spiritu continuant, Musg. 

409. oi omittit Cod. C. hèirrw A. C. 
D. atque sic Brunck. quoque e Cod. Reg. 
edidit. Aldina officina male hos Dorismos 
invexit Beck. 
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410O A, nai rapuiy mporfansiy rapmôi 
As où or adbiç, AAÂG VÜY TAYUTTETO, 
Axriyæ xuxhoy Ê TA GoU æporooucs. 
TéAo des dy Toy épecr TporQÜeyarur. 
va HATEPs & TEXOUC , Aréus dy XAT( 
415 EEK. ‘A Güyarep, ñ mpeg d'£ sy paies ,douxeürauer ; ; 
IIOA. | AVUHPOS, dyupévauor, Gv pe Ex pv Tux. 
EK. Oùxrpa ou TEX VO" æÜkia d'e yes yuva. 
TIOA. 'Exeï d’ év" Aidou xeirouaæs pupis céber. 
EK. Oipros, Ti dparu 5 mOi TEXEUTNO& (or ; 


#10 JDa,et genam jungere gene : 
Quonism nunquam iterum, sed nunc postremum, 
Juber orbemque solis aspiciam. 
Finem accipe jam mesrum compellationum. 
O mater, o quæ me peperisti, abeo ad inferos 

SAS He. O filia, nos vero in luce serviemus. 

Pol, Expers connubii, expers nuptiarum quibus me conveniebat potiri. 
Hec. Miseranda, tu, filia: infelix vero-ego mulier. 
Pol. Illic vero apud inferos jacebo absque te. 
Hec. Heï mihi, quid faciam! ubi finiam vitam1 


Le as. dax’ d œpor plans uñvse, dc peus Ty YAuxurére cou yfiga, mai Th x 
Sortir 78 lus agnlà, Er: où perè Tabra, &AAÀ vÜür TSAsUTa io Stécopas To œUxROY 
Le Weo. sékec à D Aamféris rür buür arporayegrirton al Aaki. & pire, À Ti- 
Sa, duipyema: : ci à du dvégsure vai äpripes Trarraler, dv ivçeuesy lus en. 
& à, im. “EKAB. a Nyante ya 38 Jouxstoe ir 77 wagoton Qu lun rl wuhoe, sic 
Rare Leg Énngevouirn. Biacrinëç Luxouir. C.C. C. 407, ‘Acxnuviom] ‘Ar 
Doit Een æaSsir. C. C. C. 419. rio Tshsurnow Boy] Mixer rive eee ; à Péo 


î Attica forme, et confer Orest. 404. ubi 

10. rapla sic Cod. B. Beck. ärorpéeu 8 menu prime habet E. Por. 

= ii. wenerrurs Ald. Histum tollunt Sixn Cod. A. D. ré 7° Iyu Cod. C. 
UM MSS. et Alo- 206. ubi idem disti- 






repetitur. déyou.] Lib. P. 

Kn 2 eodd. | Lo. asTaT, guod, 414. Jo CE D” D. € ni omittit 
Lppol, 600. qui ot præfert Valck. Cod. A. Beck. 
qui et monet, hinc onéates 415. Seuanreu Cod. À. 

pol loest. 205. 206. Beck. 415.5. Kingium, qui hos versus trans- 
aerera Ca A. C. D. Sic et  posuit, v. 417. omisit, etiam Heath. notat, 
Rd Bock. Beck. 
415. Myev Ald. odd. Sod diyr (vel 415, 416. Horum versuum ordinem 
d Mosq. 1. 4. Cant. G. H. L. M. N.  mutavit, proximum vero (a17 omisit, 
Damets. VI. p. 202. Y'ixx C. ES mire vel audacia vel negligentia Kingi- 


re pro var. lect. C. E. licet C. y. non us. Musg. 
Woreæponst. F'Içu Mosq. 3.3 Eye Aug. 2. 416. bxedr A. Beck. 
ro var. lect. C. H. uterque. Edidi igi- 418. ‘Endios dal Cod. À. Beck. 


*a CTEprax, paroi ÿ, & p7 
"Q r%ç cipou Diyartp aÜiæ TÜync. 

Xaip , à TEXOUT A, XP, Kaavdpa T Euy, 
XaæipouTiy &XAO, penTpi d” ox £a Ti Tode. 


ETPITIAOT 


Aovar favouprous, T@T POS br eXeubepou. 
“Hpeig de TEVTLONT Y apaeopos TE VU. 
Ti co æpos "Exrop ,1 VEPOYT” Eire O0 ; 
"AYYEARE Taruy GOAUWTATNY EE. 


* elpé bal #Jécc. 


420 Pol. Serva moriar, patre cum sim libero. 
Hec. Nos verû quinquaginta orbæ sané liberis. 
Pol. Quid tibi ad Hectorem aut senem dicañ maritum ! 
Hec. Nuntis omnium miserrimam me. 
Pol. O pectors et mamillæ, quæ me nutrivistis suaviter. 
425 Hec. O intempestivam filiæ miseram fortunam. 
Pol. Vale, o mater, vale et Cassandra mihi. 


Hec. Valent alii : 


matri vero non est valetudo. 


P. œoiar TÜXM na Terra, Hoior TéAoG ÎE er Trou Biou, ereù aAnpETe rèr Bie; douAn Sar- 
pa obra warpèç PaeuSigou, MTOI Barihiwe. ARS gi äpuoipoi Rai iragapsivos cevriawra 
Téxvar. TÉ Bouas ira dire nina coû mweôs rir “ExToga, n ereèc Tèr yiçorra TIpapeor rèv 
roy AvJça; penve wacar yurainir GJAiwTaTnr, à oripra (mipinAtmouim Tir paurisa, 


fn 


. aim TA ÉauTñç çon ToùTo duTi. 


C. C. C. 420. "EMvSéçou] "EXO ego xaTà ua. 2ai 


éx6Udegoc xaTà pa, ô taXÿc lxrpageic, ? nroi Tux. nai BASUI Eire" épsuiarc nai Jeec 
Mai EN [AËY TOÙ TOMATE, Ô lerpaivos, à sai ds dx, 6 ô xéAaf. arsMuS soc 3,0 

fair PTE, tÎra ÉXVS sem VUS. 6 di eu Sedo ac aùTê wéTpon, nai xAiET a mäéryenoc. 421. 
Tevraxorr’] Atxasnia iyémacsr aûru. aitoura di rè œaoç v Aëye, à or: cuanipamhläre 


419. woi. 
uo Beck. 
421. Ante Brunckium erat: ïpasïe êi 
mvrancrr duuoigos à viuren. ÏJs ex mem- 
branis edidit : ‘Hpesïe 3 werrnxorré y’ dpue- 


In Cod. D. suprascr. ypon- 


moipes Téxrer. Nunc Ammonium audi: 


‘‘ Sed jure huic mutationi, quam nulli con- 
Jfirmant codices se jam objecit Steinbry- 
chel.” Tpse tamen, quæ est ejus vel peritia 
vel diligentis, edidit aug, spondeorum 
stabilium, ut opinor, amore captus. Qui 
alibi ad MSS. Mosquenses provocat, quo- 
modo i ignorare potuit in 1.8. ita legi bunc 
versum: ‘Hyeie 08 ssvrinorrz y pos 
rixww, quibuscum consentiunt E. R. à 
omittunt L. N. Aug. 1.et a m. prima 2. 
Cum vero aguoga verbum sit suspectæ 
fidei, meliorem lectionem quam quæ edita 
est ab i ipso Brunckio, ei tribuit Beckius, 
äppogu. Totum versum, ne quid dubites, 
ita ut edidi, totidem apicibus exhibet Fu- 


stathius ad Iliad. Z. p. 639. 57 =—499, 6. 
Por- 
Brunck. edidit: musïe 3è sœevraxora y 
äpauoigss réxra, quod vulgata lectio prava 
et invenusta sit. Vid. Not. ad Med. 1392. 
æDTÉxONTÉ y omisso à habent A.C. Beck. 
423. "Ayyaxs Cod. D. A. B.C. Beck. 
424. Laudat Tho. Mag. V. Masrkx, 
quod de fœmina adhiberi monet. Beck. 
425. Valde invenustum est duplex 
epitheton, dœgou Sas. Detraxi igitar 
lteram, suadente Marklando ad Iphig 
T. 1490. Orest. 1098. *Q péhsoc 88ec cK, 
Ogigra, ai érpo, Gavéreu Tr’ ässeu. Por. 
42. “a r. à. Cod. D. A. C. atque sic 
Brunck. quoque e Cod .Reg. pro # edidit. 
Markl. ad Iph.T. 1308. legi maluit: à 
rie d. Ÿ. ASAia rüync. Beck. 
426. iuuoi Brunckius ex membr. sed êgeà 
melius, ut puto, MSS. complures. Muiti 
etiam codices yaïp + K. Deinde yæipe- 


A30O 


v 


‘EK ABH. 


65 


TIOA."O, Tr ev QuAinroic Oponfi TloAUdwpos ka is. 


EXK. 


Es ém y. œaicro d' àde rayre durruya. 
TIOA. Zm, xai Oavouons oupa auyxAsie: ro œôv. 


EK. Télvme éyaye, moiv Üavei, xaxvy Ur. 
TIJIOA. Ko, "Oduo sv, L' œu@ibeic xapor TETAO, 
"Os, pi COaymai y, EXTETIXE xapdi y 
Spor MATOS, Tavde T'EXTYXE YOU. 
A35 Fo  , = \ \ » » / . 

Pus TROTEITEiV Y@p mov ovou FEU TI PTT 


ÆPol Etin equestribus Thracibus, Polydore frater. 
ÆAec. Si vivit modo, dubito vero : adeo per omnia infeliciter ago. 


Pol, Vivit: et morientis oculum claudet tuum. 


ec. Mortua sum ego certe ante mortem præ miseriis. 
Pol. Aufer me, o Ulysses, obnubens caput vestibus : 
Nan priusquam macter, contabefacta sum in corde 
Luctibus matris, hanc insuper tabefacio fletibus. 

43S © lux, slloqui enim tuum nomen licet mihi, 


fav Te 


queir) S Tic wir roû mpornmorrie naipoë àJAag Tüyne paie peu, d remra, 


Le an Xæies pu, d Kasardea. algouei AAA. punrel S oùx EoTi, Tè xalesv drAcéTi- 
JLO'ES ma à ue AA Tloatèæpos, 6 bragxor Ev roïc imsrineïc Opabir. 6 5 ya, xagh- 
g8Taai um, ésiora dù, Ori Te xara wavra JuoruyS. mul’, Ovoosÿ, mrcinaAt ac 
FR Maquis luarle, Pris mpè rù cqayihas inrirnne Ti xagdley brè rar Senvar Tñe 
PE, net abri 3ù ixrhre rie uauroïe yhuc. d pc, æporumair yàs à où ua 

. #4) Tex Douce où Pptéuou œaïdac roiç maisiy faurnc, à Ty Da Jsour roù ardpos- 426. 

Has Kagoävdge T° lol] Tà loi où mec TÔ Kacoäviga éoTir si yèe y cÜre Già Toù n 


Vas, AAA Tedg 7 paies. ouvamTs ÔÙ nai med apubéTtez. 


432. Képa] 


Kusdig pui à ngac AfyiTai, Thç near. h 8 Teayudia nal Tù xçara Xéyis oBrrigee, à 


#17, QOd pro ralpeurs dedit ex conjectura 
Kingius, slæcam est, neque poni potest 
aut Pro yalgeur, aut pro yaipusr àv, aut 
ro % Ilum tamen secuti sunt 
Érunckius, Beckias, Ammonius. OÙrwe 
aûrTäe dralumdenc à woinciç Sisxro. In 
fine Tape xae4 MS. Leid. apud Valcke- 
nœær. iss. 621. Scholiastes, nre) 
3” ox oc ti Tà yalguvr ae. Cum Leid. 
consentit J. et supra rék: habet, fyse +è 
xaipe Sas, eleganti Datismo. Por. 

Xaips,] Cod. D. C. yaïs . Mox Ka- 

. À. B. C. D. sed Cod. D. 
etiam is), quod Brunck. defendit contra 
leotionem nonnultoram librorum êur. In 
Codd. B. C. est lué. Bock. 

ART. ww cum Kingio reposuit 
Brunet, Mox p'Cod. D. ut et Br. 
ed. — ben Codd. A. B. C. D. Beck. 

Xaigeursr] Kingius xalpæcir, quo auctore 
incetum. Mox MS, Leidensis, citante 

Vor. I. 


Valckenærio ad Phœniss. v. 621. oùx Fort 
réèe. Mur. 

431. Hinc duxit colorem Plutarch. 
Conf. ad Apoll. p. 107. A. el yèg æpeñèu- 
faër, ndv epoiËernnorTé Tivss Taic AUaig, nai 
sreir à ro0avsiv érsOmxsicav. Bibl. Crit. Amst. 


P.IV. Beck. 
433. Edd. Barnes. King. male sirhuc 
xäga. Por. 


dppidsis napa œiærue Cod. D. A. 
B. C. atque sie Brunck. quoque edidit, 
qui monet esse Enallagen, pro äugSsic 
Naga xéshouc. Simili structaura auciStives 
ponitur Rhes. 209. Med. 782. In Rheso 
27. ägpôvars Janloic Twmeue non dissimili- 
ter dictum pro de. dédie mois. Beck. 

494. prreèc C. D. ut Brunck. +4 7° 
Cod. D. atque sic ex Reg. exhibuit Br. 
In Cod. D. suprascr. xa? raërry latins 
Toic épaurñç yéuç. In Cod. C. ér’ omis- 
sum. Beck. 
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MéreorTi d'oUdëy, Amy 00 0v Xp0voy Eiqoue 
Baœivo ueTaËl xai TUpAs 'AXIANEU. 

EK. Of yu° FRONT U" AUETau dE pou PL CR 
"a Biyaree, aa MNT EOS, ÉXTEIVOV XEP&; 
440 A5ç° pen AMG Pa CLR) . aTw}UMY, Pihæs. 
Qg ryv Aaxasvay Euyyovoy Asocxopor, 
EAëvm idoses dia xahcv ya ORAT &v 


Sed nil tui ad me pertinet, nisi quantum temporis glsdium 
Incedo inter, et tumulum Acbillis. 
Hec. Heu mihi, deficio, solvuntur mihi membre. 
O filia, prehende matrem, extende manum, 

440 Da, ne relinquas me orbam liberis : perii, o amicæ, 
Quali modo Lacedæmoniam sororem Dioscurorum 
Helenam videam : per pulchros enim oculos 


P. ifeori pos, your 6 naipèc ivdiSæel peos æecrpaviicas nai naXfcus Tè cèr Groua, pareuria 
oi quoi où oÙùdir @rAor, ñ «a Gcov Torauas pasrafù roù £igeuc, nal reù + 
roù "Ailes. œeù byà inxAuiTo, Tà ôù énn pou vera, mpè Toû dweSanir Asa Tv 
Loir, al 3’ éppanlas Adorrat Tr pas Aër pou. à Divers sebrbauoa Tic où paurpèc, Dèc 
Tv sipa, un pm’ drsxvor naraktiËne. dermxbunr, à @lnu yuraïnsc Dre Tèr ls + 
Aansdasuevias ‘EAëvny Siacaiuenr,, ray à} gr Toù Kéorepes nai TTehubsünouc, à ap 

S. +0 xäga. n 36 naga rar vswrigan lois. 493. ‘Exriruna] Kuglec Tù Tnxso as hard gpsévec 
AéysTas, Mai MnpoU, mal Toy xaT’ OAiyoy dvaixopivor, tal dwè rourou ist Tor MarTamis- 
Térrav do AUWNÇ ai Giappsouéver. Bar. 74.442, Aià xahèr] Aires 6 düo pepe, Evar- 
Tia yàg alryeoc xal nAANOG, na aïcyiores nai xAAMITO, 0 al slpnras naTd Yu 
dyriSaToy, To “— Ji naAüy yde durer ais yiTa ” C. C. C. 444. Aîge ser- 
riès adga] Toù ‘Oduoriwc AaGôvrroc Tir IToxuÉ mr, al amtpyopuévou, draxhaisras adrèr 6 
Xogèç Ra To àËnAoy, ual 70 pen eldivas ri pRéAAE war aÙTn. à Ji Xopèc oùrée lors in 
Tewador yurainär, mai @nos wpèc Tôr The Jañaronc ävspuor dd Ennou di, PnAd sévac 
Tèç yuraïmac Ô mouinTie. noi 35 Taëra à Xogéç. * Aîpa ñn à£ dyeoù Expsgouive TINOH, 
Bà roù U. Abga Sè à Jounn, Bià roù BF’. ro abpa si nai 0 navay Bpayurm, &AA° eUTes 
roûTo Jéyerai® dç mai Tà paldea hv irigus. nal ‘Agirrogämce, ‘‘ Aègn Ti ÉEiwreucs pau 
Tuwrérn,” Ayo. àTic JE yeñpiras da To paérpor.  AÙpa soriès aûpa] Tà Tuaira 


* In Cod. D. scribitur ita: aûpa ñ É£ üyear gspouim sven. Beck. 





435. Fr. Jacobus legit,ôuu'ër’ioripo. E. in margine. Sed rw Eustath. ad I. 
Melius vero compositum composito oppo- B. p. 206, 5=—=156, 8. Por. 


aitur, quam simplici. De évua et ua ro rw Cod A. spir, et supra ut inter- 
vide ad Orest. 1080. Por. pretatio ré. Beck. 

438. eoXwe Cod. C. Mox 3ë omittit 444, abça edd. fere omnes. Rects mu- 
Cod. A. Beck. | tavit accentum Kingius, cum secunda 


439. purei Brunck.ed. et Cod.C. Beck.  hujus vocis producatur. Aristoph. Ran. 

440. Asisne Cod. D. äwonéum C. Beck. 317. Aîga mic sioimnurs purrinwréra. 

441, In à Reisk. subintelligit àwox  Quem locum citat Scholiastes. Tragi 
pévar. Ita pereo, ut pereuntem Helenam  apud Tatian, p. 35. Aîps Sir 


utinam viderem. ; rimorara. Sosicrates apud Athenæum 
ovyya omissum est in (‘od. D. A:o- XI. p. 474. B.Aipa népn Zuslpure ievye 
topo À. D. Beck. woëi. Por. 


443, er pro rw G. Mosq. 1. in textu, Ex prioribus sex versibus tres fait, 
1 


EK ABH. 


67 


ol ss 
Aicgiora Tpoiuy ske ryv eUdæiuove. 


XO. AÙpa, movTids abpæ, 
ATE TOVTOMOpoUs ROUE 


445 


crpopn a, 


Gocs AXATOUC ET oidua Aiuvasg, 
Tloi pre Ta pEXEv TMODEUT'EIG ; 
Ta douAoruvos TE Ci XOy 
Krndeic APE ua ) 


Turpissime Trojam evertit felicem. 


Cho. O aura, marina aura, 


nai où meorérroc abTn NAAAOUÇ air yiorTuc naSITRS nai xariores|s ra 
*A œr Saharcla, fric Tèç Tayilag vaëç, Tàc ir Th Jahéon 
pleuc, wi ro nüua ri Sahäcons, où pu Tür AJAlar duc, 
œouñosiç, Mpoç rives olnov douAn nrnSsioa apl£ouas ; à wogstasic EL æpèc 


KATA ZXESIN 86 67Tw, &c ‘HéaisTiar 


vin 
v, éon douAster à œunTic arramoders nai avaxuxAnot. toi di Ta œagévra dUs cTee- 
The pair oÙr eoripac areo@ic Tà SA 14°, nai Tiç dvrioTecpic roradra. TO a àv- 


445 Quæ pontigradas portas 
Celeres naves per fluctus maris ; 
Quonam me miseram vehes ? 
Cui serva ad domum 
Possesss veniam ? 
P. rie épasbruree 
eœpèr sù Tpoiar. 
Th wugelay soieupafrac, 
Fra wopsuStres 
S. sûu xoùr KATA ZXEZIN xaAirai. 
Quoi 
si. 
TwSarTindr 


ñ 


É: 


, pere, narannerinér ro ip Onuupapic Oegexçaruor Î£ Émirpirou Ÿ, nai 
TÈ BE proies, Siusreor, bwsprarahnxror LE émirpirou Ÿ, BiiauGcu, xai cuAAaGRe 
TO y lunxèr, veiuereor, Beayuxaréanxror éE lomixoë dmè pueigoroc, Tpoxyainñe 
bros dirpoyaiou, nai lomxoÿ huissoc àv jaév voi ro TAç oreopiic xihu TIAIGNA 
dyri iomnoë. TS S Jiuareor, varspuaraAnnror naksiras 3ù msploos, Sià Tù ovy- 
x ainñç tai lauGinñc ubuyiac. iors à raw dovvaernrer. ‘Tè s iomnmxôr, di- 


msree, daaraunror À levinoë äwè pusl£ovoc, nai rpoyaïxñc autuyiac ro Birpoyalou. 


Tà fAlapéinèr, dusreor, Bpayuaaräaure. TO 
lonxoù dard pauiborog” mai Tpogçaïnñc cuêuylac, nres imirpi- 


, Data TaAnNTINÉT" 


Ÿ' lomaôr, Guoior T@ é. TT n° ôgueiov, 


vou F', sal ovARABAÇ pins. TO Ÿyomaubindr, diusreor, naTaXmrindr, nroi 8 npuusgic* 


Fr 


binis conjunctis, Cod. A. tum v. 450. 
451. 462. in unum contrahit, Beck. 
ewriäçs] Pind. œerrèç ua Nem“IV. 
Antistr. ©. yiupar worriäda Isthm. IV. 
Stroph. 3. Muits hujusmodi adjectiva 
fœminina habent Poëtæ, ut dypàs, Auv- 
aèc, league, pro dygia, Asuud, Égruan. Musg. 
g45. “Ar: invexere quidam, nimis de 


metro . Por. 

&rs Cod. D. À. B. C. ut et Br. ed. ha- 
bet. — xouiÿnc C° Beck. 

&m] Editi recentiores &riç, ex Para- 
phreste an ex MS8. nescio. Sed nibil 
opus. & re enim idem est, quod simplex 


, tai ävawalovou ira rpiGgayéoc id Tv ddiépoger. TO i yoriauesmodr, Ejaosor, 
musée ln suuCou, Syour Éeirelrou B', nai rpopaiou Bià mar adiäopr.  Tè 14 rpoçaïnèr 
ISspaaxsér de) TS TÉAR Tic oreophic, Mal TAÇ drrioTpopis Tapaypapos jém. 447, Tle- 


ä. Exempla vide apud [1omerum et ali- 
08 passim. Quin et metrum recte 80 
habet: vide et confer ärriwroiycue Hip- 
pol. v. 547. Alcest v. 983. v. 965. v. 966. 
v. 990. Androm. v. 508. Supplic. v. 962. 
unde patet, Ditrochæum et Epitritum 
quartum in initio versus sine discrimine 
adhiberi. Musg. 

446. Ajamç, maris. vid. ad Troad. v. 
446. Musg. 

447. rékaivyay MSS. quidam, certe N. 
et pro var. lect M. Por. 

mogsvonç Cod. D. Beck. 

448. Souaéures] Pro Sox vel Joan 
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450 "H Aupidos Oppeor aiæs, 


SH Dlhados, s70æ ahÀiS- 
LA VE V4 
Twy VÔGT ty WaTipa 
Darir ‘ATidavoy yUæs AUToUVEY, 
H race, NC 


a YTIOTR. @. 


450 An Doricæ in littus terræ 1 


An Phthisadis, ubi pulcherrimarum 
Aquarum patrem 
Dicunt Apidanum campos pinguefacere ? 
An insularum, maeritimo 


P. ro ® Geuor ic Aweidoc fyou The Ilshomoméew ; À olç er Temer vi Osrralinxc yüc, 
fyour tic Tà O@agrala; 6éwou Tir 'Awidary Tv yenerga vür naXAlorer Üèéren, 
S. esérc] Tlopedopecs lyà, nai motte frigo, x ivrabSn nel œagà Thérem, ‘°Q, 3à 
weooTiranxras Toùs kvJérès lxsios œopiioas.” 450, ‘H Awegidoç] OÙ seèc Tè agifouas Tè 
ñ Awpidoç ÉoTir, dARà æpès TO monta, ti yèp mal ivrada Tù d@ifouas raïre, dAXà 
F' Gniyer EAbyyiTas, 6rar Aiyn 76, CH co y aug Kaèws sipauirar Téaser.”? 
des yèp. sl mpèc rà àpifouas Gr, aUSsiar siariir, mamie Téhaiva vo di lx rereu qui- 
vera, être meèc rè mopavotic bol rù “H Awgidos, —— Tù JÈ Ta douAauroc, — à péen. Tè 
ñ 3 T0 œeic Tñç n avrri Toù dgça, à iagsuurinor. 453. Aswaivur] “Hyour getiQus où 
éeTIsia Mwalvsr”” year, AAAà ‘Tac yuiac ” 5v 3 Teoxainory Tù SA, ec nai 





® Post Gppér rc Awgidoc in Cod. D. additur : ñyour rñie Tskorammoiauñc, nal slc rèvr 
Oppror rie POiddoc y, your le Tà Papoara. Beck. 


alibi non legi. Ssoméouyos pro Ssowornç ex- 
stat in Epigrammate apud Ruhnkenium 
Ep. Crit, I. 3sswootra quoque Iphig.Taur. 
v. 439 yurorwme pro ysiroc Anthol. p. 
19. Musg. 

451. Vulgo,f6a riv x. Alii rüv. U- 
trumque delevi. Sæpe articuli nullo jure 
in choros invasere. Por. 

Hio versus non choriambicus est, 
quod vult Scholiastes ; sed antipasticus 
HoAurgnmaTie re, Constans ex ditrochæo, 
cui in antistropha opponitur epitritus se- 
cundus, et antispasti dimidio. Dici etiam 
potest periodus brachycatalecta. Heuth. 

453. ràç yvac vel yviac alii. Reduxeram 
#idia, quod plerique hubent MSS. Quod 
ad metrum attinet, hoc unum memento, 
xevriar v. 463. esse dissyllabon, Nunc 
contraxi quatuor versus in duo hendeca- 
syllabos, et delevi räç. Por. 

Brunck. edidit ràçs yvaç Auwalvsir, Verbo 
Aœalvuw in Cod. D. suprascr. äpèuv. 

yoaçs probat Valck. et weëla expli- 
cationis causa SUprAsE PEUT putat. 
Etiam Toup. Emend. in Suid. P. Il. p. 
150. dia ex glossemate natum, sed yuiaç 


Kingii me Græcum quidem esse censet, 
saltem metro adversari et primam produ- 
cere ; cum Valck. igitur legit ràç yüsç À- 
waivesw, agros pinguefacere. Laudat. So- 
phocl. in Meleagro ap. Lucias. Lapith. 
p.327. Zuèç méyioror xpia’ ba Oiréssc yÜaic 
VAvSxs AnToùc waïîc. Beck. 
silia] MSS. complures vs lac, vel 
Täc yvaç. Sed ex Scholiastæ annota- 
tione colligi putest eum hojus lectionis 
auctorem fuisse. Idemque indicare vide- 
tur articulus ràç, qui correctorem potius 
quam Poëtam supit, Forte verum fue- 
rit : 
milia daxmraivr. 


Exstat vox äizAmais Plutarch. Op. Mor. 
p. 2019. De articulorum usu vide quid 
dicat idem Plutarchus Op. Mor. y. 
1848. Mug. 

454. racav,] Sic postulat metrum ; so 
habent N. Lib. P.et membr. a. m. pr 
Alii väcov. Por. 

moo Cod. D. Brunck. edidit »é- 
ce, ut et in ipsius membr, est a prime 
manu. Constructio est: ñn eretvouc js 
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Kama TeuTopévay TAAG:vEy, 
Oixrpar Bioray syouray oixoiç, 
C4 / 4 / 
Erôa meurs TE Qoin£, 
/ e \ % / 
Aapræ 0 sepous ævsTye 
TIropbous AœToï PiAa 


455 


455 Remo traaguissam infelicem, 
Advenam domibus opes hubentibus : 
Ubi primitiva palma 
Laurusque sacros porrexit 
Ramos Latonæ charæ 


P. Aéyouor dedans à mlla. “H @ognious pe 7 rékaver miurouimr Saharoia 
mwnn, Eh Loir yours br voie oluesc rür Jarsorar, sic Ti mic ri Aïe. Éarov 
Heuroparic pavE, xai Jam wporréyore lspoèc anCiärrncar xAddou, yégir Tic Andoùc 


S. raç érrioreognc. Baroc. 74. 457."ErSa æeorréyovoc] @aci rèy Ala æpèc œuvouriar àX0air 


T5 Auroï. puaSoÿcar 3à rh "Hpar Toro, énAorTumncacar MsAèoas ph lv 77 yn yennoas um- 
Saras re Anrre Biagouévac 3à adrTic weûc ray dmontnoir, cuvéra£er 6 Zac ‘Eguñr AaGérra 
dsra£as ls Afher, à 3ù Afhog y vüvros, Sc Tiviç @aotr, àvadoSsioa àwè Jararonc. de D 
TG, VOUS dre, TÉTS cTudsica, nai OnAn yivomév. sic W AAor aqineuirs, ETExsy 
AséA AS nai "Agrhqpur, So purar mé Ass TéTe ävaguirraw, @oinixoc nai Sagmne, olc hesido- 
pabrn abnêesc Tè iuBpuer ÉBiyays. iriäro oùr br + voa ‘AméARw Na ‘Apréquic, ôx Eusï yev- 
vaSévrac" lagode 95 roëe arépYouc guair àc dradoNfvrac rérs "ArréAAance nai "Agrépuidoc 


Li 


FDu vécu, pro sic rar vhoar lxeimr, hSa— 
Beck: 

vasur,) Ita Optimè Lib. P. racer 6 
dici videtur, ut frraÿga yüc etsimilia. conf. 
v. 1274. Ed.—Ald. räso, uade Kingius 
väcély, Musg. 

455. Ex v. 465—463. quatuor versus 
Cod. À. efiicit binis junctis. —seusouira 
Cod. C. Beck. 

456. Emendabam aliquando: olxrpàr 

Éyouciy olxoic, à. ©. wAovdiog ouai. 
saiserabilem domibus facultates habentibus. 
Nucc malim, quandoquidem olureu ruysir 
solamen est mali cujuscunque : 

“Luras Biorèr eur ol. 

Lurar, hospiiem, advenam. Hesychius: [x- 
706, olurrac, srmyic, amauc. où 35 inxrne. 
Idem: luéruc, sais, doùAo, sapdriroc. 
Qui bæc mutant Viri Docti, vereor, ut 
satis caute egerint. 

Vox ü&wraç legitur Lycophr. 763. Nec 
male bic conveniret Aixrw, ut Homer. 
Odyss. IV. v. 248. vel rigotnrm. Musg. 

AT. “EsSa wesrriyaée Te @udu£] De 
hac fabula præter Scholiasten vid. Homeri 
Hymnos in Apullinem et Dianam ; item 


ques, anAedone TEusiy TAÇ AnToüç Toy "ArGAAa«. 


weuréyoror d sai aûrèr, &ç neüror yemmSivra Tic Adgmce, nai n AÂgm uAa- 


pinE,] Tè qon£ nai rè 


Callimachi Hymnum in Dianam; et 
Theognida iu Principio, :Plin. L 16. 
soribit, suo tempore in Delo palmam anti. 
quissimam ah Apollinis ætate conspectam 
esse : sed de hujus verbi $an£ accentu, 
Scholiastes vult acutum esse debere in 

enultima, eo quod ultima probetur esse 
onga per longum augmentum in geniti- 
vo: Quæ ratio coget doin£ et neuf et si- 
milia acui et non circumflecti, ut vulgo 
solent. 

æéoréyuros Cod. À. Mox Cod. B. àrée- 
cs. Beck. 

459. TtrépQcm Aaroi dixg] Hoc ordine 
amunes, puto, MSS. et omnes ante Brunck- 
ium editiones. Is, lectore celato, ut fa- 
ceresolet,cum alienas conjecturas adoptat, 
ex Heathii emendatione edidit Aro tike 
wréeSouc. Olivam addit Iph. T. 1108. 
non Ion. 932. Por. 

Heath. censet, posse primam in Aara 
corripi, sed elegantius fore ita, ut M. h. 

Beck 


1. . 

Metro succurrit Heathius legendo 
Aaroï @lha a réebouc vel, quod præstat, As- 
roi qika, Latonæ amica. Musg. 


| 4 
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"Ndivos œyarpa Ai ; 


ps Ÿ / / 
Euy Anais Te XOUPAUS 
"’ApTEu00g Te 0exç 
4 C4 / , , / 
XpUTERY aUTUXA, TO T'EUAOYAT A ; 


H THanAddos év moe, | 
T'as kaX M PO "Aôx- 


arpopn F7, 


/ » / ’ 
V@IOG EY XOOXEL: TER À tr 


Partus decorationem divini ? 


Cum Deliensibusque puellis 


Dianæque deæ 


Auream vittam, arcusque celebrabo cantu 


Aut Palladis in urbe 


465 
In crocea veste, 


P. rüe qlanc, sale rquñr Tic Edîrec rûc Bac, à Tic duo vob Auèç, À Tic Savuaoric al où 


Pulchrum-currum-habentis Minerve, 


LJ 


raic dd Afñou véais, Tà yeucho nphluro, xal rà Ta durhos Tic “Aprépudes ; 
moppocuie buè br vaïc "AShruc, êmuc luBtBauuére äwè npénou vpéopari, rec we 
S. xhguË paxgar Pqu géo rèv Ahyourar, nai dnho dd Tic ymuñc, pançèr Eypotoue Tv 
man hiyeusar, 63 Au Ma] 'AURUE xugiuc néouoc rie yeure nal AOue sixe- 
xuAuËves, 07 spi ras napañac ai yuwaïusc dopobair. d&" où narTà pueragopàr nai ol 
dayeuro xaliroi, auavusc Aiyorru. 464, °H IlaAïadoc] Ts B' Tatrne creophc à 
x@}a Ÿ'. xai Tà Tic avrisTeo@hçe, TorabTra. TO a ievixèr, DisTeor, xaTaAnnTinor, Fu 
pupasgéc € iamxoÿ am pusiQoroc, "xai mpnrinod, nTos dpudipeängou. TO B Üjuoior xaTà mkv 
Ta. To y drrioraoridr, Jigereor, éxaTäAnxror, T'Auxaimor xa%oïusror, ËE Emireireu 
d', tai lapuBinñc cubuyias, fra diauBou. To à diguarpor, axaréAnxTor, mporwban na- 
Aoûpeevor, dcuväagrnro En yogiapBou, nai iomnoë dm’ ÉAaTroro. Tè € lonxèr, Jiueree, 
. dxaréhnnTor ËË iamnoù dmo pueifovsç, al diowordsiou. TO ç’ opcauueinèr, djuerper, na- 
Talnnrixér" Ex popapBov, tal Bauysio. To &' époier 6E émirpirou y à do aeædtiu, nal 


460. ss. Cod. D. exhibet ita : 
DPivoc Ayaua diaç. Ùr ÉnALaTIY TE 
noUgaic "ALT. — I, 
tum ‘sequentes duo versus in unum con- 
trahit. Verbo rñç Alac in D. suprascr. 
Ayeur Tic dard Aiôç h Tée Jaumacrñs. Beck. 
461. xoûpairis vulgo. xoupaic Mosq. 3. 
Harl. MS. . Soc. et ceteri fere omnes. 
Quod non moneo, quasi putem in his re- 
bus quicquam auctoritatis MSS,. habere ; 
sed ne quis MSS. auctoritate vulgatam 
lectionem defendat. Por. 
462. rs ante Ssäc deleri vult Reisk. 
rs alieno loco positum est ob metri ne- 
cessitatem. Ordo enim verborum est : 
wérteér Ta oùr Anhäoi nopass, "Agrépeidoc 
Sadç na) ypuriar Auruna, xai TÉa sbAoyhT we; 
Ex Brunck. Beck. 


463. Schol. Pind. in Olymp. V. ausv£ 
ir yàp xuploc àvidnua Tnç xaPaNËÇ Ti nai 
AGeoc Xjevra nai Aiic wivoamAmeime. in 
Stroph. 1. Videatur et Scholiastes al- 
ter. Mug. 

464. ss. "H — "ASayalaç singularem 
versum constituit in Cod. D. tum verba 
y — mohouç alterum. In Cod. A. C. ‘A- 
Savalas ad versum 465. sed äeuar: waxeuc 
in Cod. A. ad versum 468. refertur. Beck. 

465. Pro xaxkNgeu scripsi Ionice xæx- 
Audigeo, ut hiatum vitarem. Mox duiès- 
Aalasi Ald. et 473. roxiory male MSS. 
nonnulli. Por. 

467. Zib£ouas ägpar wwdouç, etc.] De 
hac re vide Scholiasten. 

In Cod. A. fsifoua: singularem versum 
facit. Secundus ab äpuar: ad àvoxpé- 
tertius a xoii — æau@irupe pertinet, quar- 
tus à xospui®ei — pu. k. 
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Ze ous Gear: TOUS, 
Er dœsdahéais moixih- 
hou" avBoxpoxoirs TAC, 


* / \ 
H Tiravuy eve, 


Toy Zeùc auPiTrÜpar 


Komules Phoyuo Kpovidæs : 
"a fees TEMELOV él, 


avricre. Ê. 


Pingendo jungam currui equos, 


In artificiosis variegans 


Floridis liciis ? 
470 


Aut Titanum sobolem, (i. e. pingam Gigantomachiam) 


Quam Jupiter candente 
Abstulit flamma Saturnius ? 


Heu mihi ob liberos meos. 


P. Tic Af l@eor ixouonc "ASuräc ÉGeuypivous Wan. 
A Suis ant bd œouxlhais pusré£ais xponotageos; à Tiräver yarsèr, (bpaire BnnwËrs) 
Yenèr ra Tirérver Jarérety 6 viès Toù Kpéreu nspars Naucrix® ; @sÙ frixa 


# Tire 


diapoges moixiARoUTE nai 


S. base Los, Jévaras dà ares na évricraovufr. Tè 1 émiewacriuiy, usrpor, KATA- 


AHRKTLRCON. Tè ©’. 


Ar ÆEISTIONAEIOY, xal % 
réèa Æurrutiube. isi pu 
rèc 

Tèc & 


QE 


AIMETPON, AKATAAHKTON. EE ENITPITOY 4’, el dù Bes- 
suBou ds Où TÔ Ti Arricrpopic no Tor were 

Ta TEAM Tic oreopric nopgaris, Bnhoüa TÉkee EXEIN 
D Xopoë dàc nai srpopac. 467. Zsibouas agua] "EJoc #v y "ATrvess Dpalr 
Peorilas viç Os woAsuunñe odouc, Mal à xaTà yiyévrar nariwpdËaTo perd Toù 
Lean dÙ by rois savanmalosc. rà 3ù maramrue, foprh Tic AIuräc, wérrer *Aôn- 
lnsios, na rar GAAw ‘EXAAnrer woXdàc nuipac aamyugi{érrer. änrids- 


S wie 75 "AIG, sixéres dù als rà Lattes meèce roùc mao. Grémrres yèe 


Mes: ra mp tic Tè “CH Tiréver yersèr,” où Lebtouas siroi, GXAà Üpur®, nal 


rèe mie Doug Dm aimsir, SAN drhgence mûr Teomûr, à Épauer, pèc roc ex. 
in he Bauburaluur: Codd. AC. wanxaus" 470. Jungit præcedenti Cod. A. Tum 
Eei me Cod. C. idem habet : 
sum “ua ‘Heath. probat divisionem ver- &r (ai Tàr (Z. à , 
cuves Tai cum Scholissta metrico non me pr ra CE pee 


GR "IT. Beck. 

dut “9. Edidi, ut in Barnesiana divi- 
* Male Kingius : . 

dy dasahiaics raxiANeuc" 

dSongénoure erfvaic. Musg. 


16% 
2707 Sreugéaw: Cod. C. Beck. 
* Contra Schol. monet Heath. ver- 
Ads » en esse glyconium woAuryauari- 
Tex molosso, cui in angstopie OPPO: 
ivre Pali 1 ri . 
Dove imbacchius, et choriam 


Ti a repetit verbum sœauxlxkw, 8icque 
Li. 2 Bras esse conjecture Kingii, qui, ne 
es TS jungerentur, emendavit 


moine. PA. Keonidac. àN faoi Te luü 
uw YŸ d'a x. 
T. Sogüxrnros (sic) de” *Agy” 
470 Est Glycouius scAusyauérisre. 
Heath. 
471, 2. Hos versus aic distribuo. 
rèr Zaèç api up 
toipaiQes pAryus Keovlèac. 
Quibus in Antistropha respondent : 
Etedwac Siçanvar, 
d'AAd£ac aida Jakapeouc. Musg. 


473. Tixier in Cod. D. ita est correc- 
tum: rù xéar. Verbo xawvs suprascr. 
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"A PAT FOTEQUY, XBovos À, 
SA XaTvur KATEDEÏTET@ 
Tupoueva, dopiAnm roc 
ITpôs "ApYEiuv" éyo d er 
Eeivas y0ovi dn xéx AU 


475 


7 93 9 / 
Aoûha, ÀAvæous Adiœv 


480 


Eveuras Deparvar, 
’AAA@g a Aïda farapous. 


Heu mihi ob parentes terramque 
475 Patriam, quæ fumo concidit , 


Iocensa, bello capta 
Græcis. 


Ego vero in 


Peregrina terra jam vocabor 
Serva, relinquens Asiam 


Europæ famulam, 
Mutans nece tialamos. 


480 


P. œür luür rénen, @eù Îvins Toù Tipaueu (æariea yàg airir rüv river aùric aaA) @eu 
Vans Tic warpllo 5 naraBiBanras na äpani£aras aasouirs, alyuélere ÿai rüe 
ŒEAMner Éyà nai br £im 99 xéxAmuas, ävri Toù naxAnsouar, Jour, naTa were 


8. 470. Tivavew] Tr taray Soisy yryévrer. Baroe. 75. 478. Kixkauas] "Ant 


xenAñceuai 


Bouan, mtarè dvriyeoncubr, à dvri reù bxxhOn. dé” oÙ pp le mergi- 


Joe ÉfsAéhaTes wogOnOtions, amd reureu To xœupoÿ sic dounsiar bréyde. rè S ir 
Ésim yon, à oÙ Euenner, àc loapuer, dmsnSsir vonriow, à à Trèv Xeppiono, : be cf 
méès T7 wapiv sbgirmarai. 479. Aumodo” 'Aciar] 'Erndè à puiv Tpala dv ‘Ai iotir, 
où 2 raurnr wephhcarres EXAñnne lv Edgxmn, à roùre rèv ‘Acier RuüAnr sig Eüpsauc 
Athaséres quai à Jù Sanduous, drri rod vèc Bud tvrà:, rouréer: swahauic ipey- 
mu, mu) dià roère oùx àwiSaror, roùro yae hors ro ‘‘’AXRXdEa I" àfds Sapeurs,” 


#ugi.  Etiam in Cod. C. roxéor. In B. C. 
hic et mox # mu. Pro marigar Cod. C. 
parier. Beck. 


474. S° huic versui adjunxit Br. non 
sequenti. Beck. 

476. Edidit Kingius e K. (er codicibus, 
ut ipse ait) doianmroç, quod et ipse rece- 
pissem, uisi codex ille interpolationis sus- 

icionem subinde præberet. Sed cum 
ita habeat etiam Aug. 1. tandem recepi. 
Deinde ès omittunt MSS. fere omnes ; 
quidam suprascriptum prointerpretatione 
habent. Edidi igitur quod facile elapsum 


est propter literas cedentes. Supra 
108.  Aocs:6hparec ‘Ayaixr. Vide in- 
fra 762. In Æschylo Theb. 280. ubi 


doute ar0" Al. 2éean8" MS. Barocc.231. 
manifesto legendum Sougianp8”. At Ro- 
bortellus 3ougixrur’ edidit. Por. 
 Tugomêim douxrnros Cod. D). Mox ‘Yr” 
idem cum . C. omittit, et supra ‘Apy. 
scriptum :üsè sr. Beck. 


Soixrnroc] Male Kingius Moses. 

477. Kingius corrigit ’Agytiæ, at seili- 
cet cum dæianwroc, prout ipse scribit, 
jungatur, et significent bæe, ab Argiris 
in servitutem redacta. Ât dpautres "Ag- 
ytios pro Joœgiarnro de” 'Agytisr Græce 
dici posse negat Ileath. Besk, 

477,78. Male Kingius : 


*Agytior iyà Ji Eire 

Er x Bovi dù mixanges.  Musg. 
478. ss. Cod. D. ita exhibet : 

8. xŸ. Jouan néxAmquas 


Awoëo” ‘Ar. E. S. 


Eve ad præcedentem versam refert Cod. 
C, Beck. 
47%. Auroës" *Aclay ad sequentem refert 
Cod. A. et in eo habet Epéæne. Beck. 
Auroüc” Metrum postulere videtur 
Asrove”,  Musg. 
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Lou 79 avarcay dn 07 obauv ‘IA lou 
“ExdOnv æy ébevpoypus, Touiades kopas ; 
XO. Aürn m£hagç cou, vur Exous Emi Xovi, 
48 Ûv Fr 4 € 
S TaAbuGie, xeïrau, EvyrexAeiTpuevr ET NOIS. 
TAA.'Q Zeb, Ti XEE« ; TOTEpA c dvOpwrrovs pay ; 
LA # LÀ / ad / 
H dofay ŒAAUÇ rave xex ro 0e army 


TALTHYBIUS. 


Ubi reginam olim existentem Ilii 


Hecubam inveniam, o Trojanæ puellæ ? 
Cho. Illa prope te, tergum habens in terra, 
“25 O0 Talthybie, jacet involuta vestibus. 
Tal. O Jupiter quid dicam? Utrum te homines respicere ? 
An illos opinionem hanc habere frustra 


EB 


NOT yuraïnsc, seu 


S ©. AÛre wihac oov, d 'TaAÏUBis, ifppeuim naTà yiç Ta, cuyutnaly 
= or roù doiou Trè luèr Afyoc T9 œuvhstrarni, Rai BouanSivri ponsèral pus, 


Cr ‘aArlay (your ro Témer Tfç Toolag) aAAa£auim àffar rar Jalâgwer. TAA. ‘SR 
dv sÜpoius vhv ‘ExdBnv, Tv An vrégyçoucar Bacikioar Tüc Teolac; 


voté 
481. 


Le 2Adga di3e,] Tourior: rüv oixev àffay xAnperauén, Goo TS boues dpaypuñe, 
“vaeuTw 


rond, Téde tyour dia Jpay pic onobpuas Tôs. mal rù ovii 


s yèp drrah TT 


Eat dv voice rooû rois Où 7 pub ma Tà yanudr wporpueéqueror, ani boTi Tà didéqpasver à D narà 
Zara, 7 AauBavuero. 482. Tlod rüy dvaccar] Al mitplolu abra mäcai oviyen 


lgir loup 


rer dtaraannrer ques, v 6 TiAsuTaïec, ‘“OTu ar’ hpaae ave 


Thai 4 NN 0 , s = 
Pæxmdèy nantr.”” ini vrais émoSicios agaryeagne, lai Ta TiAN xoparic Éfiérrer Tir vo 
Œurir. 486.70 Ze] ‘Opiv à TanSUBues rév ‘ExdBur, aAiuc dec diaxsuéive, lawaar- 


y An. Sspéaanvar vulgo. Ssgémrar, quod 
S & Un postulat, habent membranæ pro 


ris lectione. Por. 


S œmérr, quod in God Reg. super- 


Ebtum, ed. Br. 
Sp péraser,] Lego propter metrum Si- 


Pen. 
ne et. H us: Sages, Srparanic, 
à. D A Rhod. Lib. 1. 


2 ur 32 sÜhac spoparivr: Sedanas. Musg. 


LE x “43 ;. Progenitivo accipiunt Aï%a Scho- 

A et Musgravius. lota subscribunt 

Pen MS Sed in his rebus MSS. frustra ap- 
Æantur. Por. 

du 1. Cod. D. suprascr. rouriori œan- 


ER à æ yaris rS cavAsiearr: s.—Brunck. 
un t'as. | 
x. isk. legit dAxéfaca “Idaç, aut ‘Ida, 


Lan. , Permutatis (cum Europa, 
| Te) Idæ recessibus. ef videtur ei ali- 
R «4 aut ante aut post nomen Idæ deesse. 

oL. I. 


De Ida, monte ‘Frojano, certe sermonem 
hic factum esse. Beck. 

äf%a] Malim ài%a in genitivo, quæ usi- 
tatior est constructio. 4f 


Us£e 
483. sEeuçoues, | GI. Cod. C. Tire # 
i£. Beck. 


487. axAw: omnes MSS. aÿroù ex 
Reiskii et Musgravii conjectura edidit 
Brunckius. Sed non eo vitiosa est vul- 
gata, quod äAkax et mérs junguntur. 
1pse enim Musgravius in Sup ento ex 
Aristophane protulit é: » Jiansric 
Ada, diéaravrec dsl. eesse prono- 
men aut nomen videtur; nisi dixeris, 
érSgéroux supplendum is xawÿ, quod ta- 
men durum esset. Si 44 omnino mu- 
tandum est, melius paullo fore videtur 
nuäc, Por. 

G1. Cod. D. rè duc xai Tù pére x 
%agaXAñkou, Sed Br. pro da odidit 
airovc, e conjecturs Musgr. Nam primo 
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” ” / K d / 
Weudr, doxobvyTas dcspeoveoy Evo ‘Y6VOS, 
Tiymnr de mavra Toy Beoroïs ÉTICXOME ; 
490 OùÙx nd GyaTwæ Ty TOAUXEUT UV Dpuyuy ; 
, e/ / ” 1 9 59 / 4 
Ovy nde [lpsæuou Trou pey oAGBiou dauap ; 
Kai vuv mod pré DAT AVEC TNKEV op, 
AUTn de doUAn, YEAUS, amas, Emi Yovi 
Keïræ, xoves Qugouræ duo Tr nvoy xapa, 
495 Dev, peu” VELO LE Ep” Opus de peos baveis 
Eim, pi io pots T'EPITTEO EI TU TiVÉ, 


Falsam, existimantes esse deorum genus, 
Fortunam vero omnia mortalia gubernare ? 
490 Annon hæc fuit regina abundantiam-sauro Phrygum ? 
Annon hæc Priami eximie beati uxo? 
Et nunc urbs quidem universa eversa est hasta : 
Ipsa vero serva, anus, orba liberis, in terra 
Jacet, pulvere fœdans calamitosum caput. 
495 Ah, ab, senex quidem sum, attamen mihi mori 
Contingat, potius quam in turpem incidam casum aliquem : 


P. iuariu. 


ériger, à ZEÙ, où roùc drSpwmouc égopac, n donoùrrie cl GvOçere als 


Saoùc, Éxouos Tir mag Toûrou Bé£av Jeu, ro Sè Tic rÜyne Bioixei Tà drSpoartn ; Vds 
oùx my Jécmura Tav @houcior Tedov; 538 oÙx %y yuvñ Tlgiépou roù Aiay æAouviou: nai 
vÜy h jaËy MÔAÇ dvaoTaTo; yÉyorsy UTrd ToÙ moNËuov, aûrn À ypaUs ‘ExaBn, ouAæ pére, nai 
maider éorsenuim, méiTas Ëv TA yn, aoArouoa Thr aJAiay xe@adñr Dià THÇ Nom; Geë, 
DID, yéexr peiv tiges, mal Bià Toùro où dédoina rù Buoruysir, à 6Ù xai cuuBñosrai pes Sur- 


S. réjusvos Réyai po To Aia° ”N Zeù. 


488. #eu3ñ. | To Leuèñ æeèc Tà Sfar cupranrie, 


où pc Joxoûrrac, na Ddç oicrTai Tivsç ayroncavrse, Xai dyri voù Jeudac To sui éxda- 
Bivrac. T0 Levdr 6 pe Sappanvaurinéy ati To pearnr, xal roù AA. 493. ‘Eat ySeri msï- 
Tai] ’Arodyuroaca yàp dia rhv Tic Duyareôç avaipsoir vexpod ixur xaTÀ yùç épyuarre. 
Baroc. 74. 495, l'igon peiv sig] "Hyouv To yégo pair aigus Dà Tr Toïc yipeurs œepiowouèas- 


* pronomen sbesse non posse, deindo offen- 
dere tria £x apañAñAou posita, 4ÀœÇ, uu&- 
my et “heuër. 

Pro äxkwç Reisk. legit aërodç, nempe 
homines. Beck. 

Nisi exemplis probetur, Græcos in 
eodem commate dAAwç et paru posuisse, 
quod de a581e et œ4ar constat, alterutrum 
mendosum esse #ix dubitem. Forte ve- 
rum fuerit : 

Li) 


n dé£ay abroùc rhrès xaxrho Dai parnr. 


Scholiastes Aristophanis ad Plutum 
v. 25. eûmbse ‘Arrinoie apaaanka TiSirai 
mà icedurapoürra SnAoïras Ji Év ri ÉE du- 
c@oriçger. Dixerat ihi anctor ra céé- 


Sea. Idem in Ranis slxñ fuliex p. 159. 
et in Vespis Saxeyñç AA p. 344. et in 
Pace Siamwarrèe—às p.447. Substantivo- 
rum sic x æagahAñXeu positorum cxerph 
aliquot dabimus ad Helen. v. 3 Non 
displiceret tamen roùvès pro rhès. Musg. 

489. œärrac Cod. C. Beck. 

490. Pro #3” Cod. B.5 4, Beck. 

491. sig Cod. C. Beck. 


492, puir mäca wéôxi, Cod. A. Mox 
äricrexs in À. B. Beck. 
498. Aùrn Cod. C. Comma post Aÿra 


& omisit Brunck. Deest quoqus in 
Cod. D. Sic ypaÿç ut adjectivum capi- 
endum. Beck. 

495. &AA’ Ouac Baveir Eyenèe citat Her- 
wmias Scholiis in Platonem apud Rubntke- 
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AVOTAT ,; dUo re, Xi HT ac or 
\ # \ \ / 
L'IAEUpay ET AupE, Ka TO MANÂEUXOY Kapa, 
EK. ‘Ex: ris oùToç Cuua ToULOy OUX Eauç 
500 Kio 0cs 5 TÉ XavEic * Où Tic ëb, AUTOUUEVNV ; 

TAA. TaxbuBios now, Aavæsdcy UTMEETNS, 

"Ayapévovog mépavros, o yUves, UÉTA. 

EK. °Q @iTar, ga, x ape émioPaf as TP 

Aoxouv "AYasoig, nAÛ6S ; wc DIX &v ÀEyOis. 
205 Ereduper, EVROVOLEV" 7y ou pLoi, yo. 


Surge, o infelix, et in sublime 

Latus eleva, et prorsus canum caput. 

Hec. Age. Quis hic corpus meum non sinit 

VOD Jacere? Quid moves me, quisquis es, afflictam ? 

Tal. Talthybius venio Danaïdarum minister, 

Agamemnone accersente te, o mulier. 

Hec. O charissime, numnam et me insuper mactare ad tumulum 
: Jurta decretum Græcorum venisti ? quam grata diceres! 
SOS Properemus, festinemus : duc me, o senex. 


Fe Tu Dés, raies maglxSos, Ha rà SXiyer Es vas © 7à Atwo rc Loïc, Quuc Ÿ ya Ja- 
> pi vrac Jurruyiac. lyégônr:, à AOAia, xai pesriseor rev œAsvpar Éytiet, Mai Ty dyar 
nu Par mipaam. fa, ris Boriv eÛrog, Ëç Tic ox déénci rô iuèr cape mio Sas, ri pes ÉYARTC 

Œ +eparrsg, GoTic Urapyuc, Auwoupimy ; TaXDuUBios à Ta "Anar nApuË fine, paTe- 
MN & rspfreu ot, À yévas, Toù ‘Ayagipreroc. ‘A pirates, dpa nai pui RAŸIÇ eTanahi- 
s PV n Gers imiopalas TS Tape maTa Tù donoûr roïç “EAANnGI, Miar mouais Aéyais” doügo, 
‘« she à Lar, imudi die, &ç éyydc soi ro5 Savareu. 499. "Ea] To ia à àrri reù 
Fe, j ln lnahn£snc Atubars. 50. ‘Eynordper] ’Eynorÿ 70 ide, Touriors Tè nênr 
méga. d'yae caoulagorras nom slaSaoir an rar rois wosi. rè d5 c'arstbepuer, nel lyneviquer, 


® Pro rèxirn lege rè Auwè. Heath. 


ner ad Timæum v. oùx ëroç, ut legisse  viac drà orçara épyaas elec; MSS, enim 
-& 2  possit, Sue d' éxengor av Oaniv. H.  optimi cum Eustathio dre pro re ha- 
p. IA genus quoque Fragw. vet. Poët. Lat. bent. Por. 
mari EX , jan Sue dan citat. Vitio me- Valck. 1. 1. emendat : "Es, ris ; oùrec 
nine uterque. Vertit Ennius apud No- ous 7. où. lac Kiïoôai—sed Heath, vulga- 
ten Y. Evenat. Senez sum, utinam mor-  tum præfert: riçenim non posse ab sùroç 
pe » priusquam evenat, Quod in  distrahi ac per 8e poui. iäc etiam Reisk. 
DD ie mea senez graviter gemam. Por. Beck. 
= In Cod. D. superscriptum: sÿ3s MS. Cott. et F1. sx lac citatus"quidem 
© © cer murs al ypà yen àcxnum hica Valcken. ad Phœniss. v. 368. Nec 
RL Beck. AD Fr en pmendarerant Scaliger et Reisk. 
= vékumor C . æAtvpàr ad præ- :d. .oix £a quod non deterius. Musg. 
oEe ert Cod. A. Beck. 501. Aavaär Cod, A, C. Beck. … 


Pl - lé Valckenær. pro ia ex Flor. ad 502. Nibil mutandum. P’aullo tamen 


Sed we =" 368. improbante ibi Brunckio.  rarior utriusque pronominisellipsis. Por. 
none LC et Cott. Quod olim negligebam, 503. pinrars Cod. C. Berk. 


H 'eposui. Est autem constructio 504. Aiynç Cod. D. Beck. 
Merica 11. k 8%. Tic d sroc naTà 305. yiper Cod. À. B. Brick, 
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TAA. Ew æaïda xarÜavourauy wc Oadms, yÜvæ, 
"Hxw peracreiquy de mEpmouciv dE jus 


Augooi T AT eds, x ai Àewc "AYaixoc. 


EK.. Oipros, Ti AEF ec 5 oux ap uç Oavoupevoug 

510 Merle muas, GAAG Cavay xaka ; 
"OAwA&S, © Tai, MATOS pra beis do" 
"Hpeïs d @Texva TOUT d'° à TERQAY 6yw. 
[luc xoi viv éFerpaaT s &0 æidoûpeeros ; 

3 e / 
H pos T0 deivoy AGO", wç exOpav, yEpor, 

/ 2 A / , Le 
515 Kresvoyres ; ere, XOTTER OU A6Z y Dia. 


Tal. Tuam filiam mortuam ut sepelias, o mulier, 


Venio vocans te. 


Mittunt vero me 
Gemini Atridæ, et populos Achaicus. 


Hec. Heu mihi : quid dicis’: non ergo quasi morituros 
510 Venisti ad nos, sed significaturus mals ? 


Peristi, o filis, o matre abrepts : 


Nos vero orbæ liberis, quatenus ad te spectat : o misera ego. 
Quomodo vero ipsum confecistis ? numnem reverentes 
An ad lethale processistis, ut hostem, o senex, 

515 Interficientes ? dic, quamvis non dicturus jucunda. 


P. iva omstcapsr, Eytipousy ônv, wpouyoÿ pro, nai wpcloaroisi, yéçor. rar où Suyariea awe- 


Sardrar, ira Jadne, à yovai, RAD meranadotuerée ce wépumrouri Dé jus 6 ’Ayaaipave 
ai & Mavihaoç où “ATesidai, Ka à orparè rèv “EXXñrar, OÙ pos Ti Aéyaiç Rosé ; 

dc piAourar TiJmEso das apixou mec lui, AAA pnvücen nand ; TÉMmaac, à ai, des 
Tiç punreèc dgmaoioa éiyà à’ arauvoç, Go Tè narà oi. ms arr igorrart; dpa 
sÜXaBoëpvs, à weèc Tà denviç NAdETS, rouréors Juvç al danac lpmusars, àç lySçèr 


S. nai 7 nyob pos, ylger, iapaois Es Tic moAAïC weoSuplac, fr eye h ‘Exéfn àecSavsir 
cuéua T7 Suyarel. 509. Oùx àp’] 'ErraëSa oùx lswrnmanuxèr T6 da, dAÂà uusrigas- 
parimèr, xal amroparrinér Éorri, Bio xal GEvrsras, To dpa, Tè pair awopauarintr, ÿrec naT’ Épsi- 
œnoiv TiSipesver, migiomaras, Mal pampèr, dc Éwi To mA TOY, sbgiraeTas. rù di ape Ti 

Œipaoparinov, nai daoparrindr, dei Bagürrai, xai Bpayureras. slenras 3è x bai ro sAsio-rer, 
diérs nai Bpayd owaviwg süpionsrai. 520. ITpè rüuBou] Tic roù ’AxiAXex br Tpoie Te- 


507. puracrtiyer omnino rectum. No- 
tanda tamen lectio Harl. wsraorsAiv. Por. 

œipemoves Cod. D. Beck. 

508. Abresch. Anim. ad Æsch. 1. I. 

. 463. hic et v. 519. pro ‘'Ayaïxe, legit 
Apasinôc. 

Xaôe Cod. D. Beck. 

509. MS. Reg. Soc. Aug. 3. Garoumi- 
vac. male. Meminerint tirones Dawesiuni 
canonis ; Si mulier, de se loquens, plura- 
lem adhibet numerum, genus etiam ad- 
hibet masculinum, si masculinum adbi- 
bet genus, numerum etiam adhibet plu- 
ralem. Por. 


An Xifaç ; certe versui et sensui æque 
quadraret, sed Scholiastes retinet AM£sc ; 
et bene stabit. Quare retinendum. Quod 
vero Jarumivouc dicitur etiam de æuliere 


in masculinv, id frequens est apud Poëtam 
nostrum ; ut videre licetin Notis nostris 
ad Alcest. v. 388. et 541. Fit autem, 
quia is Numerus generalior paulo videtur, 


ideoque genere digniore gaudeat. 

Ai£ne Cod. D. Ibid. Saruserec idem 
Cod. D. Beck. . 

512. roùœis'] Non hoc pro 0 éæire, 
sed pro Tù éri ot. 

Pro s'westin A. C.su. Beck. 
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TAA. Avrha pue xem Ce daxpua xepÜœvæs, yÜvæs, 
Ze maidog oiXTa" vUy TE yap AEyuy xaxa 

T'éy£ co TO out, TRÔE TaQur O, 07 &wAAUTO. 
Llapnv péy Oyhos mas  Ayaixou CTRATOU 


620 ITAens FpÔ TÜu Bo, cn 


\ 


ç XOpnS wi Cpayas. 


AafBuy "Axis maïs IloAuEevmv XE006 
"Ecrno 67 æxpou XOUATOS, æéhaç À éya 
AexToi T Aya EXXQIT OI Vies, 
Exigrque porygou ons xabeEovrec XEpoir, 
525 "Ecmovro® mAmpec À év yepoiv AuGuv derus 


Tal. Duplices me postulas lacrymas consequi, O mulier, 
Filiæ tuæ miseratione : nunc quidem nuntians mala 
Rigabo hunc oculum, et ad sepulchrum, quum periit. 
Aderat quidem tota turbs Achaici exercitus 

520 Frequens ante tumulum tuæ filiæ ad mactationem. 
Prehendens vero Achillis filius Polyxenam manu 
Statuit in summo tumulo : prope vero ego. 
Lectique Achæorum præcipui juvenes 
Seltum vitulæ tuæ cohibituri manibus 

525 Sequebaotur : pleaum vero in manibus accipiens poculum 


P. @orerric ; lard nai aug où lan Aus [hæng’ pus Sénuic Dénpgua msgdñses, d yüres, 
dei re laure vis oc madèc, mal yèg vür Jinyouuenç dAyta Surruysorärn, rédr Sun 


a 


suñiow, Saxguos dort, nal ler TS répe, êre wAAUTE, Érty£a Mori] wa- 
may TÔ WANJoG rar EAANVON Épewpoa de Toù Tépou To 'AyiAAieÇ, Feù Tèc pa- 


7e vice oc Suyarpic. JaBar 8 à où AysAXie waiç NiomTÉAEUec Ty IloxuEimyr da 
ss bep dornen bn) roù ävwrärou juipouc rod rage, wAncier hr nai lyà- nuooSouy 
à ro dwû Tor “EAMiver lxAsAnyuéres véu, Tà wnêmua Tic où raide na Di£or- 


736 mal nparhoorres Già ra uear. à di 


rod AXiIAR AG aïe NsowTéAsuec AaBèn Dià Te 


S. @gérre, à TaXSUBioc Aéyss où TÜuBou roù’AysAAiwe lorao Sas roùc EAMSc, érrac lv Xaÿ- 


poréen ; nai œaquir, dr à nevoräquer lv Xs 
car vèy nlpur. 522. Tténac à lyè) ‘Eau 


cœ Éxoinoavr, à alc Teclar deñhSo, na iôu- 
nhguË Fr 6 TaAIUBiec, Dià roro AT io 


Tare voÙ NierreXipuou, iv Prar Bouru IS slasir à NeomréAguoc ri roïç A xaoïc, D Énsirou sien 


518. Hewçé£ars Cod. C. Beck. 
514, H19 Cod. D. Beck. 

515. abuse in Cod. D. suprescr. nai 
vaÿrs. Mox Aifu Cod. C. Beck. 

516. mgdävus daxgua esse elicere lacry- 
mes censet Reisk. 

pes omittit Cod. B. Beck. 

517. Afyen] GL Cod. D. äinyousres. 

518. In Cod. |). superscriptum: #49- 
vyper mufoe dy Sançuos, ln rà réaoe rey- 
£a duAeror:. 

Reisk. legit wgèc räge 9° üwéwaure, 
subluebetur, mersus erat, oculus meus 
lacrymis. Beck. 


519. "Axasïxoù edidit Brunck. 

520. éirgayac conjunctim Cod. D. 
opayäs Cod. A. Beck. 

Ad Achillis sepulcrum ultionis no- 
mine mactari videtur Polyxens, quia 
ipsi causa mortis fuerat. vid. ad. v, 610. 
Sic Plato jubet servum, qui liberum in- 
terfecerit occidi ærçic rè purñua roù äwebn- 
vérre. De Legg. 1X. p.934. D. Apud 
Nonnum quoque Bacchus de Tauro, Am- 
peli interfectore, XI. p. 201. 


"AËopuas sig œio TÜuBov, dapis, Taëger ANT. 
Musg. 


78 EYPIUIAOY 
[éyxeucor, égpes jee mai AxIAXEUG 
Xoùçs OÜœvovrs mœrpi cpaives À Ep, 
Esyqv ’Axæiwy TavTi KMpUË ous CTPaTU. 
Kayu TapauTag eiwov 6v LETOi rade" 
Lsyar 'Ayeioi, diya waç EUTR ÀEuÇ* 
Ziya, cuvma' vmyeuoy À EaTyo OYA0P. 

‘O à cirev° à mai Ilmëwç, TaATAp à épu06) 
AËfos OMS pes rœrûe XNANTNEIOUE 


530 


Totum sureum, fundebat manu filius Achillis 
Libationes mortuo patri. Significat vero mihi 
Silentium Græcorum uuiverso ut denuntiarem exercitui. 
Et ego astans dixi in medio hæo : 

530 Tacete vos, Græci: tacitus universus sit populus : 
Sile, tace : tranquillam autem constitui turbam. 
Ipse vero dixit : O fili Pelei, pater vero meus, 
Accipe libationes hasce propitisbiles, 


P. sec œorñpior mayyeucor, lppes Suaias TS Savévrs warpi [idiawcs imura ipeoi nnpuËas 
cum wavri TS oTpaTo Tor EXAñver, mai Éyà wapaorèc ir paiooic Téds s'arer.] À ‘Ayase 
ciwwhcars, dy ciyn mac ÉoTe Mad, dv oiyn, y own. CyAw 35 Heuyer ornes. 6 di 


S. xhguxoç Gvros, nai Buvauévou Xéyair al mano wérren adrèc yàg hv 6 ciosrir œrarrl Tr 
aTpaTa nnsuËaç, gs Mai aTos Wapanariàr AËy, Lo NsomToAiou aeoTayIuc. 525. 
“Ecworro] HxoAoüdnoar. To Biua * Ëcma ayensror, ro auoAoud®, 5 B aépioroc Sowe, na0° 
éphoimais Toù Eye. à B acgoros Écyor. à picos Ermüpenr, TÔ y Tav wAnbuyrixdr Écworre, 
526. “Eppu] Aià roro meè roù Suoai rny Monv£imr Efpu joaç, Îva draySsica üsè 
TAç Xoûs n Lux in roù aiuarog. 527. Xoaç] Zmorën, yon, Suoia, Jiapéçous rerewdà 
bi var Énpav, oiov oirou xai mp. po Ei Lypav, oivou, METEO, nai yalaures. Juele 8ù 
Bevi Guy, eoBéron nai Tüv épaoior. ARO Bè œmrordhr nai xjonr Tabror Ayoucrr, © nel nesïr- 
row. Baroc. 71. Znuaivs dé poil] Neosrécon oc à onpilur nai oyuuérer, ele 
TSoç bori voie BaoiAëürs Dà veuuarar man Trivà nor, narà paiuuoir Toù Td rUpuar sai 
Bouhñpari Tà äv dioixovouoürros. mapanarièr yag noi, ‘°— Aoyäaos S" ‘Agyaienr Toù 
Naaviaiç fveuos mapSévoy haBair.” 530. ziyar” ’Ayasoi] Mipiïras Tè moAÂdaiç nawoetir 
Tà aùTà Toùç mnguxaç Tà olya, si jaév lors wportauTindr, Greta, sl Gù Éniffaua, srses- 
cmäTai. 532. Iarûg 3 iuôc] ‘Avri roù luob, ’Arrixér ràc xrnrinàç drrenvulag où Séov 


anfrw? Beck. 


525. “Eoworro.] In Cod. A. suprascr. 


et 126. Scholiastes Nicandri ad Alex- 
.sworre. Beck. 


ipb. 537.” émè roû cauare dypasiar fair 


526. "Eppsi] féw proprie fluo significat, 
in hoc autem loco fluere facio, i. e. fun- 
do, more Hebræorum, ubi Kal obtinet lo- 
cum Tr Hiphil. sic Virgil. 1 Georg. v. 
104, ruit pro eruit— Cumulosque ruit male 
pinguis arenæ.  Rurnes. 

apps] Jfudit. Sic oïfvu ieépisor, vinum 
infundebant, Philostrat. Vit. oollon. III. 
8. Idem éAaisu émippon, olei infusio. III. 
16. Plutarchus: xarappiouri puimgov Tôr 
Spor, serum exiguum adstillunt. Op. Nor. 
p. 1807. Adde Theocritum V. 124. 


sis. 

ÎTax Ta à péov ro wacvre habet Clem 
Alex. p. 219. Musg. 

527. 3’ Euoi Cod. À. Beck. 

630. ciya 7’ Cod. B. oiyä Cod. B. Beck. 

631. vnrépeor écrno” GI. Cod, D. érri où 
Bouyoy naricraoa. Beck. 

533. puou edd. omnes, sed pa citat Sca- 
liger ad Propert. IV.7, 36. Quod cum 
habeant Aug. 1. FE. H. sic edidi. (Con- 
sStructio Flomero familiaris, ut Iliad, 8. 
186. Ai£ars oi cunwreov, O. 87. Géo di 
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Nexpor dymyols” sADE d’, wc mime Eh œr 
535 Kôpns axpaiprés ain, © oi dupouusba 

ETE&TOS TE, X@yU' TREUEVNE d” mpeiv yevou, 

AÙTaœi TE Fhluvas, Xi XAWETApIR 

Ney d0ç ma; TPEUEVOUS Tr œ@m IAiou 

NGoTou TUÇOYTAS, MATE 66 ATP ONE, - 
540 Tocaër EAcEe mas À Emmukaro oTpaTos. 

EiT æupixeuco pacyævor xwmrms AaLur, 


Mortuos elicientes : veni vero ut bibas nigrum 

535 Puellæ illibatum sanguinem, quem tibi damus 
Exercitusque et ego: propitius vero nobis sis, 
Solvereque puppes, et retinacula 
Navium da nobis, felicemque ab Ilio 
Reditum nactos omnes in patriam venire. 

540 Tantum dixit Omnis autem adprecutus est exercituss- 
Mox auratum ensem capulo accipiens 


P. slen, à œaï TinAiwç, warèp 8ô pue), xaBe pou raraç Tàc Suaiac Tàç Ssaurnpiouc, râé 
#urrugleuc, Tac mpairoucac Tèc Juxyès rar vnpar iASÈ Gi iv: inc To nañaçür aïpua Tüç 
œapdine, ca Xae:Céusbn nal 0 arparüc, nal lys wpños di nai sopeeric npaiy yevoû. al 
Aus Tà weuumoia, nai Tà oyoinla rar 1839, ds dE nueiy sipesvaès dd Thc Tpoiaç dwocgo- 
66e dyabic fmrruxérrae npañç tis Thy marTeida den. Toraira ele, GAoç Jà 5 a TeaTèg 
eye lwatraro. émura spin eur dunes Eigec AaBar md vi AaBic, lfeïaus Tic Sn- 

&. horus ahwrimée. Did TÔ pu Tèç alta Sives raie Tor rewroruwer airiarixaic. AauBaverras 
poûr al obdsias ‘Arrinde, dvrl T&r xAnTixr, ai Jè rnrinal @œâvas, airs USsiag sTev, Te 
yenañc, alrs hormecir aAAN mractoc, ro énuñe, n SuixËc, * ai pair æ GWoU 7600 war 
le, dv vie remrordmeu yinixñc Toù earou wecrmwou AauBarrras. ti 3è dsurieou, àvri 
Tag areu yeninñe Toù B' sporésrou. 8 è y’, àvri TAÇ mpwrorürou ymiXRc ToÙ Treireu 

534. Niugôr dyeyodc] "Armbepoucac ràc Juyäc. àye fa, ro xouife, nai ie 
qu. dyvyde, à pipe, nai à noie, tai Éri dermxoù nai kw Onauxoë. &yaryior, ro pegé- 
parer, nai mapaiQépuerer. dyoryñ Ji, à roù noulQur bripyais. 558. Aèc hui] Ad huir sw, 
dqurs sudo lera£ur. 6 3, boasp lx purapslslac àeodidwos rèr Aôyer nar' alriarid, 
œoic 7 dmapipparer. 540. ‘Enst£aro] “Hro ls busiver nü£are, fyour uTà Tù eœ Ang a, 
lasiver rdv eUjçir fr nüfaro. 541. Gécyanr] To br cpayaic yariusrer, À Tè yiyareuire 
® Pro si par porerésou weécuwa sla Heath. emend. si pair roù wearou pordrou sler. 

Beck. 


aaXwagle Afure Jisaç, et alibi. Pin- 
durus spud Platonem Menone (et Sto- 
bem de Republica) T. 1. p. 458, 54. 
Ad. p. 538, 10. Bas. T. Il. p. 81. B. 


aiv®, vaïré mou dix, y. Sic omnes 
editiones. ded pu citat Valckenærius 
Diatrib. p 213. Astydamas spud Schol. 
Venet. ad Iliad. Z. 47%. inducit Hectora 


HSt. p. 16. G. Læmar. p. 415. B. Frf. 
Oirs yèp à 01e avèy aaiù wér- 
My Détyres.  Æschyl. Choëph. 760. ‘o- 
flrrm igedtépuns sarpi. Ubi Hesiodi lo- 
tuan Theog. 480. laudat Abreschius. {pse 
Eæripides apud Clementem Alex. Strom. 
- PP: 688. 19. où Bi peus Ouciar dwrvçor way- 
Eine Lite whfgn œpoxubtioar. Idem 
ud Eundem 1V. p. 588, 1.'Ay or wap- 


dicentem, Aé£as mov pes pic wéxsuer à 
xai poBnôn œaïc. Locus satis corruptus, 
cujus priora certo, posteriora dubitanter 
corrigo. Aifas xuvñy puoi ereécwon, 3 por- 
poñèr, Aifas ‘poBrôx maïç, Quæ.desum- 
ta sunt ex Hectore, qua fabula Astyda- 
muutem vicisse e Plutarcho discimus, de 
Glor. Athen. p. 349. F. oâà 5rs Ka 

"Asgonn ouvrir, h‘Exvon: Arrulâuac. 0- 


EYPITHIAOT 


"Efeïnxe xoXeou Aoyaos à ’Apyeitwy CTaTOU 
Neaviais EvEUTE mœpÜevoy dan. 
"H d, a épparôn, Tovd ecmpumvey Adyor° 
q \ 2 \ / » pe / 
545 LL Tyv Env TEPOAYTES Apyeios TOÀW, 
‘Exouoa Ovyoxu* ue TIg GyTes ges 
Tou ‘pou. rapeËu ya dépnv euxæpdie. 
» LA / ? e / / 
Eneubépor dE pe’, ac eXeUbEpæ Oavu, 
Llpos Deuv, pebevres, xTeivar* Ev vexpoiss yæp 


Extraxit vagina : lectis autem Græcorum exercitus 

Adolescentibus innuit virginem apprehendere. 

Ipsa vero ut sensit, hunc significavit sermonem : 
545 O meam qui excidistis Argivi urbem, 

Volens morior: ne quis attingat corpus 

Meum : præbebo enim cervicem forti pectore. 


Solutam verû me, ut libera moriar, 


Per Deum, mittentes, interfioite. Apud manes enim 


P. nunç nai Toïg émiAËxToic vtaviaic ToÙ crearou rèv ‘EAAvrey Eviurs Tèr xéper te 
aûrn 86, émwsi bgpadaro nai Évéuos, robror Tor Adyer ÉdnAwo sv à EAAñVEÇ, À 
Thv bpany ei, iSehouTiwg Siko rsSmÉecBai. % Gea va pan rie a fnras nai æ rw 


épeoD ciuaroc, mapifouai yap Tèr Aauuèr sUxapliw Ta nai sl Uyuc. awosAuirer ÿ pas 
S, fyour oTiABor œusboc. mauaedç à, h ÉspoSnen, der ro ër aëTn Tà oùAoù, fyour Tà SX RS 
Eign ueïo da: 548. ’EaxsuSipa] "EXeUT egoc 6 amoxsAumives, Mai pan dr6 JouAslar. arsxaŸs- 
poc 35 éai Gaidænslac & Evarrior à havSÉpoc. à Sè cuvratis oÙTe ec Jiav piSérrec, nai 
dpivrsc Bpui FASUS par, nai dveror, xTaiva T6, Ümwc Dave à ÉAEUI ÉpA, nai où Tous. oÙre 
EsvSéçar àvri ‘roù ävrsror ixAnmrior, Tù dù SAevŸiea, dyri Toù où Sous. &ç Puhoï nel Tèà Tic 
naTarnauñe. si yàag à Japéiver rivër Tatrac àwiümaxer, dovixSe av nal oùx EXeuOépec vs0- 
vévas Edofer. 551. "EwsppéOno ar] Eixérac na) godes 6lpnras iwl wAñdeue, your 

ognoav- in pairapogäc SÈ Toy xupea rer h AÉEic" Tà yag mANTo Ou0od Boioay lyverver roc dns 
our, ÊTs nai Afyu. ‘EnsppéOnoav] EmiBénoav, nynoav, &wè peradopès Toù À Tan je- 
Suov, fyour av xumuaäran nai ini pair où mAn ou olxsiws rn XÉu lygheare. aroe. 74. 

Pro ôça scrib."épärs cum Cod. D. Beck. 


babiliter *AAéan legunt Viri docti, sed 
praterea legendum sinpégss pro uw, et 
totus locus ita fortasse. refingendus: oùèi 
êrs Kapaiyo 'AXGmn à ’Ayälor “Aspéan sd- 
aies, n"Enrogs Aoruèauaç. Por. 

538. Post mar interpungit Cod. D. ét 
r'ante äx’ idem et C.omittit. Paullo 
ante in (°. 80: 3” muir. Beck. 

539. mérraç Cod. À. Beck. 

542. xouasoë Cod. À. Beck. 

544. Hes. Eraoôn ouvixer, iyvw, Évén- 
es. ubi vid. Abresch. Beck. 

Cod. D. révèe amas A6yor. Cod. A. 
écapenrs. Cod. C. ichuart. Beck. 


545. æouw. In Cod. À. supra : x. 
XOéra. Beck. 

547. Toù moi Cod. C. Beck. 

548. Primum, ixtvôfpar ad libertatem 
vinculis, alterum ad libertatem conditio- 
ais, spectare putat. Reisk. Beck. 

549. xrsivsr” Cod. D. Beck. 

550. Soûan xsxAñoSm.] Sic Clytæm- 
nestra se a mortuis ludibrio habitam 
queritur Æschyl. Eumen. 96. Eteo- 
clem contra, exsequiie rite peractis, ho- 
norem quoque apud inferos consecuturum 
significat Antigone Soph. Antig. #5. 

usg. 
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550 Aouhr Xex no 00, BaciAic où , ao vous, 
Acoi à emeppoôno ay" ‘Ayaueuvuy Tr avaË 
Eire pebsives mapÜévor veviauc. 

FO: d, &ç Tia T muouTæy UITET nv Ta, 
k Mebyuar, OUT Ep x a UEyiT TOY 7v XPATOG. 

555 Karei rod eicmxouce dermorav émroc, 
Aalour a wéTNOUc 2 Axpag éTopidog, 
"Epprée Aæryovog Eis EToy, Top OMP&AOY, 


550 Servam vocari, regina quum sim, pudet me, 
Turbe vero admurmurabant. Et Agamemnon rex 
Dicebat ut dimitterent virginem sdeloscentibus. 
Ili vero, ut celerrime audiverunt summam vocem, 
Dimiserunt, cujus et summum Imperium. 

555 Et ills postquam audivit dominorum dicta, 
Apprebendens peplos ex summo humero, 

Rupit ile circa medium, juxta umbilicum, 


P, pic Sun dqivrie, xrurars, Îra AUS iga Jérve, al pen Boûan nas, dv Toïc vanpeïc 
pè naAioüas Diboukauive, déicaova oùca, lvreiwoue, à Bi Aaëc Mgnotre 6 3ù Bacidide 
"Ayapaluver FMËS voic véuc dpairas Tir wapSévor. obra 3, dei rayés ixouas ray kryé- 
qe @orir Toù Basinbue, brie Bacininc piyiorer fr ngéroc, pesBinar d@ cù 3ù Eneurs 
voère rè Ayo rün Diomoran, AuBoüra Tà luarie Éryiosr dei rhç axgac lrropidog mixe: 

S 553. oi déc rame Anouar dorarnr ra) Tir icyarnr Gamvir roù Bacinfac, roc rà? 
mécac vripexic à Rarihree nai Ilivagoc, ‘‘—TÉ icyaro nopu— ras BaoiAsèes —" 
équas di Reste oÙrec. ol 3 éwei fnourar Tir boripay @eir, your Tin Basikixir ju80° 8 
dla Xiyan ÉEsovi, où rives Bacihéu puéyioror hr npavog, ebñnav. 6 di ärriorpé pee, sel 
Täxiora, que, noucar, piSfnuv, lo: à à cxnpario ue obrog, eù aroinrindç SAN Arr. 
nc, nai sÜmIne Toïc prrogoir. AAA BouAiusros oùrer lei, 012” dx Ta yioTa Nuouray Do - 
Tiger viv dura TÙ Ayapiurnc, brricar imiyays meèc vis Ôma, dvrl Tvoù imipfé- 
jaare Sel otvanrs dù Tè Tayicra, mp Tù adinar. ANG cree ssh 
sisi * œii dnouray dcTäarar Êwa, où asp nai jéyiorer %v ngaroc, TAXITTS jas- 
Sünur. 6 D dvriorpéquc, berri TéxioT nnouvar, peSñnar. lors d © synpanspui 
MAX res cuiSnc à æunrais. 556. ‘’Exouldo] ‘Emœuis Tè imipéye rù 
Bçayi nai side ivècuaroc ivraëSa di rù wçé Sonsi Afyur. 557. Eiç mice] Tè 

si roù Los, al mugà Anges Sim, “ Toûre phares Eçeauur sic vhrès rar tpuipar,” 


567. Auyéroc sic pére plerique editi et 
car iviyurar, isafiacar. Beck. MSS. Auyérac MS. Reg. Soc. membr. et 
552. L Cod. B. Beck. pauci ali uade Aayérac sic pésac Brunck. 
553. serérw) ultimam, pipote quam Por. 
clemor popal præiverat. m tamen 


desrarri dr, ] Sic drwacrèr Iec Apoll. 


551. Hes. T. II. p. 1381. ‘Esshéd- 


Rhod. 11108. ce, 145. Mug 5 Aer 

Loti phurre. Beck. ? “ir Xayéree] MS. permulti Aaylms; sed 
556. rtésreuç 3 Cod. C. et in Cod. A. præstat vulgats hac distinctione : 

vocabulo iveullss superacr. La ner TffaËs Auyérec sic pire, wag ar 


Vor. I. L 
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Macros T idee, arépva O, wç dyaAuaTos, 
/ \ … \ … / 

KaAoTa xai xabeïræ TFPOÇ YAiRY YOU, 

560 "EXEËe mayTuy TAmUovéOTaToy Xoyov* 

"Idod, rod” ei juëy oTEpyor, & veævi, 

Tlœieiy mpolupei, mairoy ei d Ür auxevæ 

Xem Ces, MApETTI AOUpLOG EUTPET NS OÙ. 

‘O à” où GEAuwy re ai ÜEeAwv, oixTe XOPNS» 


Mamillasque ostendit, pectoraque, quasi statuæ, 
Pulcherrima: et flectens ad terram genu, 

560 Dixit omnium miserabilissimum sermonem : 
Ecce, hoc si quidem pectus, O Juvenis, 
Ferire cupis, ferito : si vero sub cervice 


Volueris, adest jugulus paratus hic. 


Ille vero et nolens et voleus præ commiseratione puellæ, 


P. roù puiceu rñç Aayévos, nai Bôu£e rà orhôn nañamse dyéApara xdAAioTa® nai xarafa- 


Aodca seèc yiy TÔ yéru, slre Aéyer dOMararor wérrer Tüv 


Néyer Jaxxéri. lb, à rasla, 


si pair Tôds To crier air meoJuun, maïoor si Sù da abyéve SEE, mrageoTi Raspaic 
éroïguog 08e. à 3° où DJénov Te nai Jéhor naTè Tè oixToy Na) CUuWAaTHEY Tic Nôpuc, Tipa- 


S. dyrs roù pipi Très rie nubeac. AduBavs 3 roùro rô sic, xal erpèc To Aayôvoe, na Tà dur. 
endoyrr. 565. Aiapfoèc] Auaffoal afpuarec, al ACC, bv af rè aîua Digysras ln rèr 
derrpiar. Biapiçe di aprnela @ArBèc, TS mov pir deraplar Pur anièua sekd, nel vermé- 
Ta xfio Ta Tac DAMB0S, aïua 3à GXiyor. rhv 8 DAiBa, alua piv woRd, nai ve nai Ÿas Tic 
dgrnplaç, médua Bi Gaiyor. 568. Kpomraiv S’ à xgvmrin] TA xeûumTe usrs airiarinñç 
AëyeTai nai weèce TO Meiruwor, Raï mpèc Tà @eñyua, oo KeumTe a6 Tir Épeauroÿ Bouxur. 
eùx OAyoi @uiçgadivrsc iguanvitoas TÔ yæpior ToûTo, Toooûror awégorro Toù AAndÈC ÉEsvesir, Goo 
av si pendè moy depynr ÉminsyaignaéTac @avivas naTà yvauny cirir ÉmTAS. Buoir yap 
aboër rar alriarinav, xai Touys voÙ xadeoraroc irraüdey ér oxôTe, BouAuiru currsrayi- 
vas, ÉvaAAayaïe Ts Éyenoarro, al meoSécsan ÉEowQer lc à yes Tà Ouuara Tan àpri- 


558. déyaapara e MSS. nonnullis male 
dedit Kingius. Mox sûrpswñç codices qui- 
dam 663. quod deterius est. Sæpe con- 
funduntur sûresmie, aûreemñe, blues. 
Non male supra 269. ixweswiorämm con- 
jicit Brunckius. Por. 

äyaAuara Cod. C. Beck. 

éyäAuaroç,] inepte Kingius éyarxga- 
ra.  Recte corpus pulchrum simulschro, 
ut pulchriori, comperatur. Philostrat. p. 
715. C. Ed. Morell, Asireoôai 8 airoù 
TogcuToy, Ge Toy dyakuaäarar ol Manoi Ai- 
HovTai. , 

Hinc Petronids Arbiter : laterique ap- 
plicat meo mulierem omnibus simulacris 
emendatiorem. vid. et Ovid. Metam. XII. 
398. Max. Tyr. Dissert, VIT. Musg. 

559. MSS. quidam,xarôsica, non male. 
Cum dicebam, non male, haud volui re- 
ceptæ lectioni, quam sanam esse sciebam, 
hanc præferre ; tantum hoc dicebam, xar- 


8sica per se bene Gracum esse. Sed Vir 
doctissimus et humanissimus (quem Aris- 
totelei de Poëtica libri interpretem esse 
suspicor) censet, xarabsivas dioi tantum de 
rebus, quæ a nobismetipsis disjunguntur 
et separantur. Hujus igitur objectioni 
satisfhcere conabor, Cum Latini dicant, 
deponere, caput, corpus, latus, mentum, 
oculos, vultum, quidni idem Græcis licue- 
rit? Si hujus usus reriora sunt exempla, 
id fit non propter veram verbi vim, sed 
propter effectum, qui plerumque conse- 
quitur. Cum Pan arcum suum «ù 
xaTiônns ravuoodqusroc, wori yais "AynAlvag, 
Iliad. À. 112. non eum e manibus omnino 
dimittebat. Cum Diomedis equi Eumelo 
proximi instarent, la’ aèrx yàp xsgadàc 
xaraËivrs œaricônr, Iliad. #. 311. an capi- 
ta sua abscidebant atque abjiciebant? 
Non opinor. Pur. 
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565 Tépaves didmpes, TYEUUATOS appoas. 
Kpouvoi à” Eexapour. m dE, xæi OvyoxouT , ouerç 
IToA MY TpOiæY ELE EUT TMS TETE, 
KeUmTouT à xpÜTTEN OUUAT pt LpEUr. 
"Ers à agnre mveuua Oavaripu pay, 


570 Oudeis roy œuTÔy eixev ‘Apyéiuv Trovor, 
"AAN° oi juëy aÜTuy Ty avouTay Ex yepur 


565 Secat ferro spriritus meatus . 


Led 


. Fontes vero fluebant. Haæc vero, etiam moriens, tamen 
Magnam solicitudinem habuit decenter ut caderet, > 
Et occultaret, quæ occultare oculos virorum convenit. 
Postquam vero emisit spiritum lethali ex mactatione, 
570 Nemo eundem habebat Græcorum laborem : 


Sed alii eorum mortuam ex manibus 


P. wc ro Au, dià ToùrTo yèg lxavesi T8, nai vai pic Tà mrièua® eTahayuol 3e roù 
afuarec nai lxyüouc mweohpyorro n 3 nalarse amofmnoxoura, meouhOriar lys &ç Ta eù- 


œetuuc nai où 


pans MATRV, Nas MEUTTUY à WPÉTOY REUNTHY Ta CUUMATA Tr Appéver. 


Bars) 36 ifémrus ra Juyñr dr Sararagäc oayrc, cùdele am rar ‘Apytler 1ys Ty 
égaoiar bgyaciar. AN’ où pair adrav Tiuüriç adriy Dà Tù s0Sapoic mai süduyor duAANe 
8. ven nevmric Sa: écurie. by Sè oùT’ Éxivug paeuoiquares, nai Tè Sonor diaèr iuaure, 
lus av wävrac, Ecoiç opOéruroc êv Aëyoig iam, Ex Toù 20éeç axoûrarrag, npaïv To’ obrec 
bp Laplousdas Aéyer yèg 0 Tan SUBio Tà el Te mépnc, Ta Éméveynsr* à dù nai Ime- 
mouvs, ue meourairo sboynulrec micsir, xai nocrTtir Éxsîva, à par ÉoTi MeÉRTUr Tà 
pare vén dpotvene Goute yàg dpaip os Th jhauuèa, gapèr, nai oTseù ou Tè àgyüeie 
xa) dupiripa airianixè, nai à d@aspoupsvec, nai © d@aigiiras, Nal 0 aTipotusroe, nai 0 
orspitrai re tal netmTe o6 Téès, Aéyouesr. ciov, Éçor Tèç Tia, mal puévoc BouAëparrog d- 
ŒshadU, apÜwTu ToÛTo rod SAACUÇ, Mal ñ TleAuÉim yurà era, 0Ù mal rèr aruel où Savsir Eu, 
AN or a péraar yes soc ynpéree mactir, rai Ta alioÙç fa paru, & wpémer lori xebareuiv 


araSüra Cod. D. In Cod. C. vocs- 
bulo xaSsïsa superscr. xAirasa ; in eodem 
nai deecst. . 

56%. œpSuut Cod. D. Beck. 

568. ax Cod. D. A. Beck. 

564. Prius Siker in Cod. D. ita scrip- 


+ 
tum: Séhew. Beck. 
565. Merito Dawesius (Misc. Crit p. 
217.) Kingium ridet qui ex MS. Ba- 
roec. hrantem lectionem c1êñpe afparoc 


pretulerit Nempe aïuaroç supra xgouroi 
im versu sequenti scriptum (ut est in 
Cant.) oculosirretivit. Por. 


Lectio afusre improbatur ob hiatum, 
quem V. Dawes. Misc. Cr. p. 217. 
Evrip. Suppl. 109. 

-  Bapès Cod. À. ë In A. superscr. 

eds Duzyorue, rc GABac. Beck. 
auipare] Male Kingius aluare. 
Musg. 


566. i'xyagou Cod. B. Beck. 

568. xpéwru 02 xebmrur vulgati mag- 
no consensu. Membran:æ, xpéwrousé 0° 
à xpunrawr.  Unde fecit Brunckius. xevs- 
roue” à xeuwTtir. Feliciter sane ; sic enim 
citant Clemens Alexandrinus Strom. II, 
p. 506, 14. Hermog. w5gl naxognnou p. 75. 
40 ed. Ald. Eustathius ad Iliad. B. p. 
216, 7—163, 40. Verba Hermogenis 
sunt; ñ 23 xal Gmoxour quuc TIoNA dr srpé- 
voa Over aÜoynpauc mastiv ToUre cimrÿc 
sim, nes sürsAËc nai no:vèy xal ral. 
ŒnAor Kpüwroua” à ngtarair Ouuar’ àgoéven 
Xessr. Quis sit iste, ab Eustathio memo- 
ratus, qui érpéæew” pro poire legerit, 
nescio ; sed memini idem factum in ed. 
Lasc. Androm. 220, ubi recte éprfver ce- 
teræ. P OT. 

Brunck. edidit: Kpéerour à agés- 
ru, et vulgatam lectionem invenustam 
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QUAI ECaænAor" où dé æAnpoUT I aærupar, 
Kopprous pépovres meuxivouc" Ô d’où Gépur, 
[pos ToÛ pépovros Toul mxouey xaxd° 
575 ‘Ecrmxas, à xax:0 T6, Tm vexvidi 
Où æémhor, oudt ko or Ev pepoiy Exav ; 
OùÙx ei 7: duTuy Ty mepioc eUxapOi on, 
um T apiorm; Toad aupi cas Àsyw 
Ilasd0c Oavournç euTexvwrarny ÊE ce 


Frondibus petebant : alii vero implent pyram, 
Stipites adferentes pineos : qui vero nihil adferehat. 
Ab adferente talia audiebat convitia : 

575 Stas, ignavissime, ad honorem bujus puellæ 
Noque peplum neque ornatum in manibus habens? 
Non vadis aliquid daturus valde animosæ 


Generosissimæque ? 


Talia de tua dicebant 


Filia mortus, felicissimam vero prole te 


P. na) ärSero Bar raie à lmAñgeur Tèr râgor, Bacräégorrec Dflas in ertunc, & 33 pd 


lg, wapà roù leurre Tuiëcès narnyopiac 
mieu rive dià œyupôc php darip (nai jap) Tic rando ; où 


yado 
S. rèc rar àrdeur fuic, nai pd Bainrives. pu 


Jixe nai eènaplie aseireùs, nai naTà Tèy 


ioranas, à nanfrçens, oÙrs nalde- 
eropauon décev Ti Ta jas- 
dvxir drgtle; rouaèra Îkeyer sal 


ruç 3 roûrou, AAXS ri meAd, nal 70 ro Zope 


nAéouc, ‘Où di yép ce Si neümruv Ets.” al AIZXYAOZITAA. ‘*MéTos pes nous reug”, 


Bnreg pain maiir.”” 572. QUARNS ÉBaxdor] ‘Ega roc divnç 
aa: jagie AJROY dyambopiver à Tpérar, 7% ANT ArTI 


ei ersel Tic quAX CEA ae, de 
âvtp lave sicpiporrc if 


vo rar Jtarar Cmroc naoTog nüardgu. Bio 3 um Eylrero nûxA» wsgswopsuépure, Ixayel- 


puiv mai AaueGdvur Gidéuevor ol ir oùr ipesroçsvéqueres Biägopa 3% 
ydc xaSnusvs, oripirouc weaTidioar ol 36 avaTripe, TobTo Case 


Ta Au OÙ paèr 
Acer, ÉBaXAo raie &r- 


Sacs, nai ŒÜAROSG mai vür pair Émri roïc Éiparc ayemibouérac, mpoBaññouss Lovac, wérada, 
XIToriTnouc, sTéToU, npamidac dd cum xÜxÀe wiproorobrrac àysieur Tà Diusve. 


esse monet. In Cod. Reg. erat: Keux- 
rouré S', à npvwrur. Beck 
571. Cod. D. C. pro aër& habeÿ aërer. 
Xugir Cod. À. yspoir Cod. C. Beck. 
672. iBara Cod. D. A. Mox si sus 
ck. 
quaaus.] De more folis et fiores ali- 
cui, honoris causa, injiciendi consulen- 
dus Kusterus ad Suidam v. dugebgua. 
Adde et Piadarum Pyth. IX. in fine. 


Muag. 
574. nous Cod A. Beck. 
576. Pro xérue Schottus Obs. Hum. 
8, 31. malebut xognèr ob. v. 573. Beck. 

. 578. Aéye conjecit Heathius, quod 
multo melius est ad sensum. Prope ac- 
cedunt Harl. N. in quibus legitur Afywr. 
In Soph. Œd. T. 87. Aiyen, pro Afyw ba- 
bet Stobæus Trincav. et Gesneri 1549. 


p.570.51. Sed si imperfoctum omnino re- 
tinere oportebat, non erat quod triumpha- 
rent augmenti hostes, cum legi posset, 
Tu4d" Fey duéoi oi. Nodum solvit 
Kingius(Morellus dicere‘debebam. Eun- 
dem errorem corrige infra ad 728.) et 
non monito lectore, edidit, roi duéi e%e 
Aëng Simile est quod infra 949. r>- 
xXave habet MSS. Reg. Soc. cum aliis, 
Por. 
églorur Cod. D. Mox ‘\tyer Cod. 
À. et suprascr. éxyæ. Br. edidit Alpes. 
4 Q Q Bock. 
Ayo] Ita ecripsisse arbitror, aug- 
mento omisso, Euripidem, nec senten- 
tam mutabo, donec venuste aliquis emen- 
daverit. Heathio placet x)», Musg. 
Augmentum omitti ab Attico poëta 
posse negat Dawes. M.Cr.p.346. Beck. 
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580 Tlacuv yuvasxay durruyerarnr Ü pd. 
XO. Auvov Ts mmua Lpiapuidous EmÉGETE, 
Llohes re rm pm Ûeuy dyayxaïoy roûe. 
EK. “Q Gvyarep, oùx 09 eig 0, rs (AE naar, 
[oAAGY Tapoyruy. #v y@p aVopes TIVOG, 
585 Tod oùx êœ pue. mapaxane À sxeïdey aù 
Ar ris GXAN, adoyos x Ex ay xaxoïs. 
Kai vüy TO juëv ûv, woTe y aTévew, maêoc 


580 Omnium mulierum infelicissimamque video. 
Cho. Sævam quandam cladem Priamidis fervefecit, 
Urbique meæ, deorum necessitas hanc. 
Hec. O filia: non scio ad quod respiciam malorum 
Multis præsentibus : quum enim attingo aliquod, 
585 Aliud non sinit me; avocat vero inde rursus 
Moror quis alius, successoribus malorum malis. 


Et nunc quidem ne gemam cladem, 


P.rñe Suyargis vou daoSarcuonc. Try ttynwrdre di wâcur yuruniv, déAwraru Bhiae. 
ri abrà BAdGn ri yes Toù Tlpiépeou ÉenASs, al buÿ és, fe aïe ol Sue, 
dœagairures. ‘EKAB. "Q Süyarte, où yivéoue ac Gate Tür nanür Siäcouai se 
veagyérren lèv yàg œporryylon Tivèc, To Eripér jus oùx dinoir igeauéras 3Ù dorè reù 
ârépou pulgouc Giédoyoc, aude meoriqur drAorérs nanoïs iriçois lerayouévuc. xal vür Tè pair 
8. Le pair or hruyonicpua narà Tir "OAupusriar 4, Ja sañc Éyirere ñ rür Sopsür décic. wou- 
epabvouc 3Ù rodreuç, Tara busseuro slç oxXà SUN ACUPES Nal rÉhec à QuA- 
0 


AMfoïla narisitSe radra oûr sragl roùc ppivous Eügisrideu, 
Jofeklac àasdiyTn. quArBoïsira: Ji Iloxvéim, donte à àyan nmcaua. 

Barre mafia, xaŸ9ù nai wecslenras. 

gours rè al, dvri roù wogson ol 8è àvrl roù vwéey 

Déren ri, rouriorir où Sao ; siplpeaaic 3è "Arrimh. CéArio di rè wearror 


pèt srà 


dbyée sors à dyeuèc rüc 
ŒuAXo- 
577. Oùx sT re Sdvmr] OÙ puèr Ai- 
suc” oÙrac, oùx 87, nai oùyx drapyuc 
581. Aswy 


an sua] Afya ri lauren Ah. ’Exitees] ‘Arri vi lmneOn, na) nifiSn. dei 


579. arsswrére Ald. et sèrimrrare 
infra 618. Nibil igitur mirum si œéua 
supra 392 admisit Mox etiam 580 6” 
omittit, quod habet MS. Reg. Soc. cum 
ais Por. 

sraverérew] Delevi sèrimorérew et 
sbrsmwrérw reposui, ut versui convenien- 
us verbum et vere Euripideum ; nam 
peulo post ad v. 618. idem verbum oc- 
Currit sûrexrérars Tipapus. 


581. ixigsrw Cod. D. et gl. suprescr. 
&w$A0s.  Paullo ante in Cod. B. nr 


éwigsos,] Pro nominativo habet dray- 
naïor, accusativum adsciscit wius. vid. 
Cyclop. v. 301. Sententia est: Deorum 
necessitas gravem Priamidis et patrie 
meæ calamitatem hanc immisit. Beck. 

582. Pro re Cod. À. r’et supra: ye. 
rs. mou T'hun. Cod. C. Beck. 

583. Gadoycr xaxr, Heathius, Sadéyosc 
xaxëv Musgravius conjiciunt. Utrumque 
bene, nisi vulgata esset optima. dem 
est ac si dixisset, ñ nana zauoi Giadéyeres. 
Similia sunt Sophoclis Aj. 866. Iére 
séve eœéro Oieu. Æschyl. Pers. 1046. 
Aéciy xanèy nanëw nanoïc. Por. 

Heath. conjicit—3iadeyer nan “aie. 

587. pair omittit Cod. C.—a%x. In 
Cod. A. supra ye. wirèes. 
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Pas 


To j” a Alay mapeïkes, dyyeXbeïiræ pos 

590 T'evvæïos. obxouv deivov, ei yn LE xawr, 
Tuyoura XOLIQOU Oeoder, ed cTayur Pépes, 
XpnoT# d', jLApT OUT GV HpEQY GUTY TUE, 
Kaxov diduos MODO ; avéparrois À œei 
‘O peëv TFoVNpOS, oUder GAÀO TAN XAXOÇ* “ 


Haud queam delere ex mente : 


Intemperantius vero ne gemam, hoc tu amovisti, nuntiata mibi 
590 Generosa. Non igitur mirum, si terra quidem mal, 

Nacta bonum cœlum divinitus, bonam segetem fert : 

Bona vero, frustrata iis, quæ conveniebat consequi, 


Malum profert fructum. 
Malus nihil aliud quam malus, 


Inter homines vero semper 


P. où s49oç oùn àr uraigenr fans les an The eric, bars à erivuir ard dnAwérs. 7ù Ÿ 
May crimis lui nal Spmio Sas dqeiasc, àypa Abo a pos yerrala, nal psyaléuyec. eùnoër 
magédobor où Sauparrèr, rar nanï yS rugoca tvupaclac digen sTdyur œépe nadér à 
8ù dyaŸn Tourar aservyoüa, nagwèy nan ipn; br Sù rois drSpéarus rare ein ler 
loir, Sri To in Quesec où puSloraras 6 yèg naudc ds nank lor:, nai à dyaSèe 


S. puiragoeas roù Liorreg Uarog br roïic AiGno:, nat iapouuéivo br ra Çiur. 
EnñaÔer, nyour pesrà cpoleérnroc ÉmnABsv, Binmr DAoyée. 


"Esigest) 
Bar. 74. 590. Oùxeur du- 


vér] Taura onoi, Sauuéfouca rûv Moaubimr. 597. "Ag’ où vanévric] “Sowie amopoèrs à 
‘ExdBn Toro noir, dea To yeréedu vuè ayabar your ouvre sec vè ele 


589. 8. Laudat. Gregor. de dial. p. 26. 
et monet, yæwaîce Attice pro Fœmin, y6r- 
valæ poni. Beck. 

590. Veteres Euripidem reprehendisse, 
quod Hecubam, fœminam et in summo 
mœærore positam, philosophantem induxe- 
rit. docet Theon Progymn. p. 4. Heins. 
laudatus Heathio. Tor 2è Edpiridnr xara- 
mauiusôa, dr: œugà naigèy ar ‘EnaBn di- 
Aogogsi.—Ennius in Hecuba ap. Scriver. 
fragm. Tragg. p. 20. Etsi segetem sunt 
in deteriorem datæ fruges, tamen ipsæ 
suapte natura enitent. 

od. C. yfwrais, quod ad præced. ver- 

sum refort. Beck. 
691. Aldus et multi MSS. siorayur 
male. Coactum enim et frigidum esset 
Rapwè © 593 assumere. (Callimach. H. 
in Dian. 130. Kslvos 50 pair äpouga les 
oräxur, sù à yeriOnn Targawéew, Por. 

aberayuw Cod. À. B.C. D. Mox œipa 
Cod. D. Beck. in a 

598. Post xa terrogandi signum 
poni jubet Li ut ed. Ald. habet. 


Idem hæc adjecit: ‘“ Oppositio est inter 
agrorum et hominum naturam. Fruges 
quandoque e pravo solo optimæ proveni- 
unt, et in bono degenerant, prout diversa 
est cœli temperies. At inter homines 
bonus semper bonus, malus semper ma- 
lus. Huc male referuntur Accii versus, 
quorum diversa sententis est ep. Cic. 
Tusc. 11. 5. 


Probe ctsi in segetem sunt deteriorom date 
Fruges, tamen ipsa suapte natura enitent.” 


594. æompoès Cod. C. Beck. 


ç 
595. Cod. B. cnupogar (sic.) Beck. 
696. dipSugsr Cod. C. In Cod. D. gl. 
superscr. hA oo, ini Tè xSiper MITIQARS. 


D98. éyr yé Tu 7 Ald. Aug. 2. C. 
Cant. L. ya peivro Schol. altero Îoeo. M. 
Mosq. 1. Schol. ined. in Homer. Od 

r. 48. fyu yi ru E. H. Mosq. 2.3. éyu 
yé rm Aug. 1. 3. altero loco Schol. iys ys 
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696 ‘O d” ecbnos, oO AOc, oude cuupopas Urro 
DÜciv dispheip , ŒAÂG HPATTOS ECT' csi je - 
AP oi TEXOVTES diapepousw, ñ TpoPai ; 

L 4 / \ \ té ed 
Eyes ye pévros xai TO OpepÜmvæs xahwç 
Adi erORov roro à ÿv am, 

600 Ode ro y æio por, kavovs Tou xæNoù plu. 

Kai TauTæ peëy Ôn vous eTopeuev arm" 


595 Bonus autem bonus : neque præ calamitate 
Ingenium perdit, sed bonus est semper. 
Numnam parentes præstant, an educationes ? 
Habet equidem quodammodo et educatio honesta 


Doctrinam honestatis. 


[llud vero siquis bene didicerit, 


600 Novit quod turpe est, ex regula honesti cognoscens. 
Et hæc quidem mens ejaculata est frustra. 


P. àsi dyaSc, dv aruyimacr aœtgméon. dp ol venéyric Giapioar Exouosr, nr rèr 
baxhayär maoboi, ñ ai drarçopai; mage piy xaTé Ti Xai TÔ dyarpagiras XaAÇ, 
Mais nai yrariw dyaSoù roro Ôù, NT To mad; dmrpagñva, n Tù TON, ar poil 
ne naAGe, 8e rù dwgemic, maSür 55 Niarnalia ToÙ MaXD. nai rabTa juir Ô voùç awép- 


S ère 


oTèv, à T7 wteradsrJus, nai dyœyñe oùx dytmoès ay x Sà roù 


Aiyes, "Eyes ya paév ms mal T5 rpaplives narûç Allain Bo SAOD—"" Œaivsras rè pair 


Tan yon meoriuar, TÔ SÙ Tüe maidsüriwc iv Biuripe TiJso dau. 
“H,oSere Edgemidne iaurod wagsutaGnxérog duaipac mai dix Toüro TsSupe- 


pr à] 


601. Kai raÿra 


miunbres roùro Bone @uoi, ‘Kai Traïra pair On vou bréfeuouy pan," Troùr’ o- 


pr ms J. ed. King. ça ys paévros N. P. R. 
ut recte edidit Barnesius. Sæpissime hæ 
tres particulæ in Sophocle et Euripide 
junctæ oceurrunt, y Tos T nunquam. 
Loeus Homerici Scholiastæ hic est ; üwo- 
Qubres or à moimrèe, Ori pes qui Toi nai Tè 
BpnpOüras naxde iafir rBAcù. Antiphanes 
uidem Zegér yé Trol Ti rec To CouAsüsir 
Xe Tè ets apud Stobæum CXIV. p. 
585, (CX LP. 477.) sed ibi r congruit 
Cum so. Nisietillic mavis 30®6 ys 
#ifvru. (Ceterum de hoc loco vide Sup- 
ÆPlem. Præef. $.E. Por. 
Zgu ye Tu m4 Cod. D. »ys deest in 
Cod. A. ui deest in B.C. Beck. 
Œœs yi pivru] Ita Edd. recent. quo 
aucCtore nescio. Confirmatitamen Lib. 
P- Æd. All. bqu yi roi ri. Musg. 
99. pad Aldus. uaôn postulat syn- 
tax £s, ctitaplures MSS. Por. 
#æ#43n Cod. A. B. C. atque sic e 
vemabr, Reg. edidit Brunck. Beck. 
GUCS. Quanquam scio Euripidem paullo 


esse negligentiorem in iisdem vocibus re- 
petendis, hic tamen scripsisse eum puto 
pasrpar.] Electr. 52. Trounç womeäc nar:i- 
uv dvapasreoipuaros “loTe Tè pen. Sic et 
Aristoph. Av. 1005. Âpollon. Rhod. I. 
724. Et sane si quid mutandum, nihil 
dubito quin pesreär verum esset. Nunc 
autem in vulgata acquiesco. Codicis 
Townleiani Schol. ad Iliad. Z S51. si 
hidss weç Tà puhdoscôai pa luwisrsuv sic 
adra- olèe ré y’ aicyeèr navén Toù naheÿ 
paabir. Por. 

ofès Cod. À. D. Beck. . 

601. 3 in editiones incuria irrepsit. 
Aldus recte à, cui accedunt H. KR. et ce- 
teri omnes, ut opinor. ÆEustathius ad 
Iliad. N. p. 930, 42—900, 44. Por. 

Etiam Reisk. peir 3%, et iré£suss accipit 
pro é£sréfsucs. 

Pro 3i Cod. A. B, C. D. à, ut et 
Br. edidit. Mux i£sré£surs Cod. À. irs- 
£sves Cod. 13. D. Beck. 

pir] lta Ed. Ald.Vulgo ir 36. Musg. 


ETPITIAOGT 


Eu d”" 6AÛ8, xai umvor ‘Apyeiois rade, 

Mn Osyyaves pou perd év, GAX° eipyav GyAov, 
Ty maœdcc. Ey Toi PATIOL CTPATEUUATI 
"AXOAGOTOS 006, VOUTIXY T avapyia 

Kgsir ou æupos" kaxog à”, © ju Ti dpa xax Ov. 
Eu d'aÿ AxGoura Tebyos, dpyaix Adrp:, 
Ba Eveyxe devpo WovTias @ÀO06, 

‘Qc raïda AOUTpOIG TOÏG MOAYUOTATOIG EU y, 


605 


Tu vero, o Talthybie, vade, et in Argivis bæc : 
Ne attingat meam quisquam, sed arceant multitudinem 
À filis, In infnito enim exercitu 
605 Indomita turbs, nauticaque licentia 
Violentior igne. Malus vero habetur qui non aliquid facit mali. 
Tu autem accipiens urnam, antiqua ministre, 
Intingens, adfer buc marini sali aliquid; 
Ut filiam lavacris postremis meam, 


P. false pérm. où 3, S TanSuibie, dweX On, nai slarè roic ‘Agytioic réès° pi Rares des süc 
maidée paou pendre, dAAÀ nai al dwoccbsir rar Chu. r yap ercAAG crparsiuan, 
éxhoç dnétacrec tai daldeuroc, à vaurinr 75 avapyla nal ävvworalia, xptiscon nai lo- 
AueoTiga mupéc nande 3 érouabiras sapà Toic rares à pan cv airoïc Sea T1 nanér. 
où 3, d dan mañaià, AaGoïoa T0 àyysior, Badasa, yon ysulaou, xépuores S3s, dep 
BmAorôr:, amd roù lyorärou pusgouç Tñç Saräornc. Îva ri buy Tav xaxcruudhor rage, 


. Ti, où marTà mœugôy sipnræ. Bar. 74. 608. Béfac,] Bawruv hori Tù yanay 1 sie Clap, 
D ic Erigér Ti Uypér. Spa dù roro ro, "Egays Toù ägrou, mai Ewis Toù oïeu, 610. 
IapSivor r' àwdpSnvo] OÙ peir rù drépOsvor, àvrl Toù maxowapSever quair. bol 3 où 
oùTo Joue, SAN’ cimoüca Nüpéony 7’ druuéor, véu@nr pair à dura Tiudiioar ra "AXIARE, 
drvuéor Si à Tüç urarrtlac pù ras Ssionc lenyays mec pair Tv vüméur, rè dsép9s- 
vor, eùc Ji TÔ dyvpepor, rù eœragSéver. 611. IIéSe] Tè Sn, nal rè oùlauèc ravrè 
onpalr Siagigouri 3i narà roro, Ori Tà quiy wédev, ipnpaira bernois ro, Tè dù oùls- 
me, TiAsiar duépuoir. 612. “Qc 3 Tyo] “Sc 2 Eye nal Bvauas, erouheer Taïra AÀi- 


603. punir Cod. C. Pro pou Cod, D.  sema esse monet. Mox Aérge Cod. A. 
D. Beck. 


s, 
Ibid. dax] Cod. D. éori 8 rù dx) 
dyri roù nal. Beck. 

peu vie waidèç bene Græcum est. vid. 
v. 63. et. v. 64. Dusg. . 

604. iv yèg pe. Aldus. # res MSS. pleri- 
que. Por. 

Pro yàe in Cod. A. B. C. D. est To, 
ut et Br. edidit. Beck. 

605. Sic omnes edd. et MSS. et Eu- 
mathius VII. p. 257. Male drafls Dio 
Chrysostom. Orat XXXII. p. 389. 

Por. 

607. Pro riüye Cod. A. Tr’ äyyo, ut 

et Cod. Reg., quem Br. contulit, qui glos- 


rixoc:] MS. B. Ask. 2. et Lib. P. + 
dyyoc. Sed vox rsèyec pro vase liqui- 
dum continente occurrit Ion. v. 1198. 


608. isyxas Cod. D. Mox idem sw- 
riäc. In Schol. pro elu Cod. D. habet 
UBaros. Beck. 

609—612. Parenthesi inclusos puta, et 
Cadara, dytleara rs junge. Por. 

610. Bellinus et Prevotus reddunt: “ j 
lave le corps d’une fille chérie, tôut à 
fois épouse et sans époux, vierge etprivée 
du prix dela virginité.” Nec male Pr. sic 
explicat: La main de Polyxene étoit pro- 
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610 Nüupm T avUu@or, Z'æpbevoy T am æpbevoy, 
Aoùcw, mpobauai + we pLër aËia, TOÛey ; 
Oùx &r CPL AT LE og à Eyw, Ti ya malt ; 
Koopoy T aytipaT mia AwTIOr Tépa; 
Ai peos mapedpoI TUVd ET C'XNVWLLÉT LV 

15 Naœioudiv, E8 Tig, Toc vEwOTi dEUTOT&G 
_Aaour , ÊEs Ti xAEUUX TOY @UTNS dopguv. : 

ne CLAAT OEXUY, © TOT EUTUY ESS door, 


Wwùè 


62O  Sponsam non sponsam, virginemque nou virginem, 
Lavem, pruponamque: ut quidem digna est, unde ! 
Non possum : sed ut possum. quid enim ognm ? 
Ornatum colligens a captivis mulieribus, 
Que mihi assistentes hæc intru tentoria 

GAS  Habitant : si quæpiam novos dominos 

IL.atens, habet quoddam furtum ex sua dome. 
© species ædium, o felix domus, 


P. 4 means Gap, Aoûza r AouTeoic arurraruic, Mai sig TÔ paicor Sncw àc 
PÈv AEa iori dnén, médm; oùlaugs Svraiuw: à 3 Fye nai Nvauai œuica 7! 
VÆ mhSu; nai nakenisudÿ dydiparu maga Tan aiyuañwTidur, aï oinoïoiw Évdor Taès 
FT Cnvër ruroines buol, bar ag ADO Toùc rawoti Jacmérac, fyeur Toùc “EAAUNYAÇ, ES 
ñ AASgeus du rar lauris Juan. Ÿ xaXwwiouol Tär oixar, & Sous ci wori sùTU, à 
S. Va, datriroura ec Tr mpôo dir aûTn agorobrav SÜSauuoriar, nai Thvr vür drogias. rà à 
“Rés que 7 éyssac,” epèc và, wc à Éxye borir. obrec, à pair à£ia dadgyn Dmhorérs, 
PR dv July Aoüal rt ai meeVis Sas, à di lys, muñce rÙTo, xal dysigaua xépuor 
Em +, dyuadwrior. Ti pèe méda] ‘Hyouw Ti œunce ; Ti yàs muovr wédoc le- 
mi, dassdà Fusên Ti, MATE TPémor Tir, XaT  aëro T0 mousiv. 13. Kéweoy] Kécpuer 
T7 ai y pas }arriden Abyas. gevoia luadria, xai GAN' aTTra. va On puñ vie aûro brarriwdn, 

À Myuaeridte, oùdir oùd ériobr néxTrnvrai, puoir. 8 Tec EhaŸs roùç iauriç diowdrac 
hour to oluslar, xAËŸaoa roëro roùç diræôras, nai ph Üw” hxsivon apairptdsioa. 
617.°a cxüpar one] ‘Amidoïoa à ‘Endfn mpè Tür weorhpur aùrTis TÜXNV, Nai Tr 


» 


mise à Achille, lorsque ce héros fut tué : äfia, Cod. A. B.C. D. ut et Brunck: 
ni du > Jwelle ne pouvoit étre uppellée  edidit. Beck. 
Ou q ém d'énouse, ni du nom de vierge. ädfia,] Ita AMIS. Parisieus. (cujus lo- 
r tre cela elle étoit vierge, et devenoit cum ignoro) Lib. P. et Leidenses duo 
‘Pouse du Pluton. Beck. cituti a Valckenærio ud Phœniss, v. 1329. 
PRET vocat  Polyxenam, utpote Ed. Ald. éflar. Mug. 
Hygin ante mortem desponsatam, vid. 61%. ri yap n&do ;] vid. Gatakeri Com- 
+ Fab. 110. Philostrat. Heroic. p. ment. in. N. Antoninum. Lib. 12. c. 16. 


Le Lycophron 323. Tradit quoque 615. vaiouoi,] Lib. P. Sacoovoi. Musg. 

. , Achillem by rcïc væie roûren 616. arms Cod. B.C. D. Beck. 
612 occisum esse. Musg. 617. "Q œynmaT' oïxon] Vid. quæ no- 
MB © ler Aldus. dfla recte plures  tavimus ad Androm. v. 1. "Ac:ñridos yüç 

Lu Schol. Por. , cxñua,etc. Beck. 

nat Tho. M. V. To9sr, et dicit, œé- d sx#uar cinev,] Interpretor : o fastus 
Pro wc. generis. Sic Tr T*ç oixiaç eynua. Dio- 

dor. Sic. Lib. XIX, c. 70. use. 


Vox. } 
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ETPINIAOT 


FO TAGOT Eœuv, XAANIOTE T EUTEXVUTATE 

[oiapue, yepaid Ê nd eye HAT NE TEXVEV, 
620 ‘(s eiç To pndëv YXOpEY, PpoRUæT og 

T'où pv CTEPEVTE. eiTa dnT vyxouueba, 

‘O péy Tig quav TAOUTIQE Ev douar, 

O d év rokirasc TifLI0G REXAMUEVOG. 


© plurims tenens pulcherrimaque, felicissmme-liberis 
Priame, anusque ego mater liberorum : 
ü20 Quam ad nihil devenimus, superbia 


Priori spoliati. 


Deinde tamen tumescimus : 


Aliquis quidem nostrum divitibus in domibus, 
Alius vero in cives honornbilis vacatus. 


P. Tigiaus sbrsavxrars, 5 yen xAioTa, Lai RAAAICTA, h Jipaia 78 Éyà aùT) à TER Tr 
rixver, XAlay ASouer sic To qndir, oripndivric Tic wponr Éwagoiuc. sra Wire nai 
imaipéusSa, à pair Tic dv Douai mheuciois, à OÙ ripsc nexAnuérec Er œoXiruc, ré dù, 6 
#hodrog mai rà roabTa, obdéy sise OnAoëTi. puarny ai areopal rüv Asyiruar, nai à jus- 


S. vor diuhsiar, qnol. Ty meayudTar Tac EyévTer, ai To mir ef sblaluersc, vor 


Svorvyodc, Toù 8 eiv Suoruyoÿc, vor AUaiuercç ira bwraigôpea, 6 paèv dv here, à dù 
y @œoAAï Tiur, Taÿra Îà warra, Ô ra @oiTe, nai h Be, ré +’ AAAA TérSpéwive, oùdir 


lon, Go xai xdro Tñç TÜœpne, Ebgisou enr, lobcuge, 6021. Eîra] Tè ere, & ner 
ÉgdTnou, à d@oparrimèr, ai œuAXoyioTixér. Ti B dAÂxC pecrriler Pour uaTa, ro 
Rhavmuara, rouTiori paralxe gearrigoucs agi rotrav cl drSgamoi. +0 yàp @çerrilan 
Bouhsuuara àvri Teù @eorridec, œupipearrindc. (27. ‘Epoi yeïr suméogèr] Tà raaèta 
aid Tor yopar, Maires Éwawdina, Émadixà 36 ioTir &ç 'Haicriar noir, êr sic épainc à- 
vopoiër ri émipéesras, ba” ÉAarror pur Tai To Tav TR apiÈuob, Tu oTpopic, àvrirzpe- 
95, tai Éœaedoï, oùr av yévoirs Tô ruoror mi Asior Si. oLdér na AU inxThirer Sas yareras 


618. Distinctionem incuutus posueram 
non post ixev, ut debui, sed post xaAAio- 
ra, T. Sed x4AAiora svremérars dictum 
est, ut pééyiorey iyiorn Med. 1320. mAsio- 
Tor ÉXBiorne Soph. Phil. 631. æAsïorer x- 
miorog Œd. C. 570. xaxiora SurcaBirra- 
rer Œd. C. 1190. ut recte edidit Brunc- 
kios e priori Toupii conjectura. In An- 
tigon. 16. war 5x Ilur si leges, Jonnnis 
Clerici (Præf. ad Philargyr. Cantab. p. 
31.) cadet objectio. Potes et mäAñor, sed 
illud melius. Pur. 

In more et xakkirTa Reisk. sub in- 
telligit réxva. 

xaXker. sir, Cod. D. Beck. 

620. roundiy Cod. D. Beck. 

| 631 Zregévres,] pro orepsbévreç ab insu- 
sitato crie. 


Niunç TE oTÉpE Tai, Tpéc T' dAyiciv &Àyéa 


Tao {6 Hesiod. Beck. 


criçeric.] Syncope pro oTssdhrx. 
Formam hanc et lexicographis et Græ- 
cæ linguæ rudimentorum conditoribus 
omissam fuisse non adeo mirum, quæ li- 
brarios sæpe fefellit,. Baceh. 1362 : 


d æarte, iyà di co eretira qattouas. 


Male ibi Aldus edidit srsgnSsica. Ir 
Phœn. 1278. optime Keisk. reposuit : ie— — 
cor ortgtion T9” év huépe rénvor. Ute == 
Suppl. 795. scribendum esse monuerur-#3 
docti viri: vür 2” deù ragherarer tanèr, vin ms 
von piararan ortptica. Hel. 95. «ès; ru 
ou cS paryare Br orepuic. Cf. Iph. À Æ 
357. Iph. T. 478. EL 740. Bruxck. 

622. Saasi Cod, D. Beck. 

623. riusos] Theophrastus Eth. Cha 
ract. X. sbœyou rluus. in quem locum Ca #3 
saubonus : ‘‘ Ut olim apud Romanos su = 
‘ periores dignitate ab inferioribus domin 2 
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Toad oudéy AWG PeoyTidev BoureuuaTa, 
625 Thowoonç TE XOUT 08. XEIVOG OAGBiwTaTos, 
Oran xaT Muag Tuyxaves mydér nano. > / 
XO. ‘Euoi XeNv £UPopar, 
"Euoi XENY FNLOVY yevEr les, 
’Tdæiay 01e mpoToy Uhay 


crpopy. 


” LR: 
”.  . LP t 
Li 


Hæc nibil sunt. Incassum curarum consilia, 
625 Linguæque jactantiæ. Ille felicissimus, 
Cui de die in diem nihil accidit mali. 
Cho. Mihi oportebat cladem accidere : 
Mihi oportebat cladem accidere : 
Idæam quando primum sylvam 


P. yaAeffaueoum. insiros 3” Éorir eûruyioraros, à Tin na Mpigar, fyour xara Tüv Lwnr, 
poudèr vue and, XO. ‘Amiusiro bol aupporar period, dwixsiro ijuoi BhäGur ys- 
vée Das, êre mere brapusro Tur ‘'Idaiar ÜAnr Ty dd éAëTuç Sévèvos, TÔT niv jaéA À ur 


S. Dà Bonne reièc xadin, oÙre nai rirpèç, nai wivrèç, nal Émi mAsïor iors 3 ra 
Sapérra voièc bmudiné. Kai loi vAc pair erpois Tà nÿla Ÿ, xai Tà rie àvri- 
eTpopic Toaëra. T à àrriomacrinw, nuudhio É$ insrplrou a’, nai léu@ou. Tè B' 5. 
paouer, évriesasrinèr, , VAipraräannror, ÉE Émurpirou a', diaubou, nai evAAaÇGE. 
TI y’ Sponor ÎE lenrgirou &', nai GiiauGou, nai cuAAaGRe. Tè D Musso, axaräAnxTer, 

verres, Tigidarnier xaAoüpever, ÉE drrioméorou, nai yonäuGou. Ti «' reoçai- 
nd, à +ù ifñc mmSnuinagis Ex due ogsior ro TeiGpayior, tai ouRARaÇHÇ. To Tpe- 
aïnèr, lSvpaXainèr, nr Uucerpow BPAXYKATAAHKTON. TO $' lanxdy dm EAGTTovec- 

Éurrew, Üasgnaréaunror x malovec Trirou, GiauGou, xai svARaGe si Si Gobass, lau, 

Sud, psuseic in de avaaicvew, nai iamBou KAI EYAAABHIZ. TO H' ärawaic- 

vus, » Beaximarannure, TÈ 9’, yogiapoimèv haute el 3è Bouass, SauruAixde 


624. Reisk. legit: rà 3 oùdir dA\ à 
625. Ald. et MSS. quidum, aire Ÿ 6. 
Sed hujusmodi particulis addendis, mu- 


‘* in congressionibus salutabantur, sic 
‘«mpud vetoras Attioos Tue : declarat 
‘* manifesto Theophrasti hic locus : sed 
‘* etEuripides quoque Supplicibus v. 552. 


‘+ «— et in Hecouba ait idem lPoëta pleros- 
‘< Quebomines insolescere : alium propter 
‘*_ ©pes; alium ér eAfrais Tipuior xaxAupévor 

**° Ænoc est, quod dominus vulgo salutetur.” 
_ “Æjue manAmuérs.] Nihi dubium 
vÆdletur annon abundet hio xsxhauérer. 
v.478. Herc. Fur. 1294. Soph. 
Elesctr, 452. ubi non negligendus Jobnso- 
MERS. pannes nexxsuére habet Carcinus 
SP d Stobeum c. 103. Pinderus : # ro 
Lure nuuaire À series. Pyth. III. 
Epod. 3. Sicet rqueSsis’ pro dra À 
Oa ®tur Androm. v. 13. Adde Hom. 
Fes, /.224. et alibi. Hesiod. Theog. 


1 aSz yl. Pers. Ÿ. et 242. Choëph. 
® Musg. 


jure nos rejecimus. 


tandis, delendis millies metrum corrum- 
pitur. Sic mox 677. HarL soxés, qui 
tamen hic &’ignorat. ÆEunium apud Cic. 
de Fin. II. 13. Nimium boni est, cui nil 
mali est, comparat Muretus V. L. V. 15. 
a Brunckio citatus. Por. 

Kaïroç 0ABiérareç.] Male in prioribus sè 
di ‘irrepserat, quod cum metro nocebat, 
Vid. Gul. Cauter. 
Novar. Lect. lib. 5. cap. 11. 

Ksïvos 3 5AB. Cod. À. D. Beck. 

626. oùdiv ruyyér Cod. A. Beck. 

627. 628. Conjungit Cod. A. — Cod. 
D. yen, sed » a recentiori manu adjec- 
tume V. sequ. ab antiqua manu œpér- 

eck. 
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ETPITIAOT 


AXÉEavèpor | EL AGTIVAY 


Erœueb GAoV ET oiua UT TO ANT UN Preis ne 
Eaoes éi AEXT PE, Ty xah- 
AT T@Y 0 XPUT OPEN 
AG aryaQes. 


635 Tlovos 


va Lei royuy 


dyricrpoÿs. 


" | 
"Avæyiai MOEIO'TOVES, XUX A OUVT CI « 


630 Alexander abietinam 


Secabat, salum per tumidum navigaturus 
Helenæ ad thalamos, quam 
Pulcherrimam uuricomus 


Sol radiis suis aspicit. 


635 Labores enim, et laboribus 
Necessitates validiores, undique circundant. 


P. aivbou bai 7è nüua T0 Sahdeoio wi rùv nolrny rñc ‘EX, tv sdirrére Mu é 


Xpvoopañs Bac. 


Téva à nai dréynai isuçarieriu vür wénn nm, iuäc De- 


Aovéri. now dè nanèr dparsorindr BE ildiac poglac ÉmnAŸe mn Teaïnn y, ruugeni +5, 
S. ænSmpupsgic lei TS TÉAE Tic orpopñic xai drriorgoqie sapéypeges. 636 Zquewrià 


ve] is srraqiè apag 


és: rn Tpole nai dià reùro n Ene ya Zuourris nahires. Baroc. 


640. “Exgidn à es] E TInAéac xa! Oiridos Jéue, vèe rein set Sd, “Hya, 
fe tr “Apeolires où A RO Ssoïc” Easi ray "Ep. ox M Ô yäpaocc, ce re » ANA & 


xaraoxtudf ti Xevaoùr y & THi KAAHi TO MHAON isiyed 
at Tob TO œagà rai Teil Ssaïc. ai dn dvayvoëoas Tè Hier, ‘Hagen œ 


a, évaBäca wi TÜ viyax. 


ec SAMIR, fav- 


rw éxaoTn MadÂi® TAC AA Aiyoura. àmsASoioa oùr waçà ait, aEiour airw T7 mai- 
A0 des Aapwouon Bières To penhov. à Ë nr xpiosv äroquyèr, F8 quù Mes riv âge rav- 
rnvi HART, | nai oÙx dmuxéTes sirs yèp bedaus T5 “Hea, à ya æ ocre à d- 
aaianm To, TE 7m "AÏna, de Suyarei® sir T5 ‘Aeodirn ddsxqhy à av ripaër EdoËar. reûre 
cbr Salon ds, nai rie airia SE 0 avi Sa Bouaéqasroe, xaDiÿe: xpirhy Taïç Jsaic ? 

Tèr Tlguépaou, Bouxéhoy Grra TéTs mapè riv “lbnv. àç évemi@Semoier nai yâprec fu lab 


"630. ‘AX£ardeos ad præcedentem ver- 
sum refert Cod. A. et verba siAarivra— 
raucroAñioe singularem efliciunt versum. 
Beck. 
631. Beckius sic dividit, 
"ErauasS",ä ho De” 
oièua vavoToArcar. 


633. 


Ver. 633. s. (B.) conjungunt etiam 


Codd. B. C. D. atque ita etiam Brunck. 
ed. exhibet, ut sit trimeter iamb. catalect. 


Pre dr’ Cod, A. C. ër’ ut et Br. edidit e 


Cod. Reg. 

"Erduero] Aor. 2. Med. Vocis. 

varie oïôua Reisk. Beck, 

x olèua] Ita optime Askewani duo, 
nec aliter Aldina. Male Barnesius a” 
tua, vid. supra v. 446. Musg. 

632. Versus lonicus cest dimeter aca- 


talectus 6x lonico pentasyllabo et ditro- 
chæo. Heath. 

‘EAimçe Cod. A. Mox aaAlorar ad 
hunc versum referunt Codd. A. C. D. et 
sequentia ô eur. — adyalu jungunt. 
Sed Cod. B. ultimam syllabem vocabuli 
xaAiray v. 633. ponit, et versus 634. 
635. conjungit in unum. Beck. 

634. His Cod. A. Beck. 

* 636. ‘Avéyxa xptiee. ad præcedentem 
versum refert Cod. À. et D. et xuna.— 
dvolaç jungit. Pro &’ v. 637. in eodem 
Cod. À. est r’. Beck. 

637. xouvÿ] Idem hic signifieare vide- 
tur, quod duupérager. Sensus est; Utrum- 
que, et ex propria amentia, et ah aliis, ma- 
lum exitiale Trojum inrasit  Muag. 

638. sn (Cod. A. D. zen Cod C. 
Zpournda . cipeuwrièn y5 Cod D. qui 
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Kouvoy d EË idias avoias 
Kaxoy Ta Espouvrids ya 
"OXEbpsor ÉLLONE, Tuppopa T Am @huy. 
3 / y a 2° y 
Expiôn d ÉQIS, ŒV EV Idæ 
ces Koive: TIC Os ak ape 
Tlaidas av Bouras, 
"Er: dog, Xoi Dove, Xœi EpLV. 


640 


soc. 


Utrumquè autem ex propria amentia 
Malum Simoënticæ terræ 
Exitiale venit, calamitasque ab aliis. 
Judicata est vero lis, quam in Ida 
Judicavit inter tres Deorum 
Filias vir pastor, 


In bellum, in necem, et mearum 


640 


P. de’ dAder cupogur Sunonri. ÉxgiOn dé, drri roù SiangiOn, n Bgic, 0 Gr Epir Édixaosv br 
T3 ‘In rèç Tesie Suyarigac Tor Srar à BouxôAoç ‘AXEardgos. ‘Emi mou, na) déve, 
S. négerra. dasASoücas or wap abrir al Ssal oùr ‘Equñ, Aièc iniwiu{arros, xihsuer vù 
nés nados Tà pire Jupioas da, arayytAaiuinas nai pualgouc duosir aèra Dopaès, el 
mè pis inst, nal uù woèc Tabrns, von 7 xglon. à pair yàp “Hea CaciAtiar adTS, à 
fre, dwicyaro, à igegec Taërnc. ‘AOnva di, ir œeAiua xpartir, xai punder) rar às- 
giwéden hrräs as wonspund yèg n Dec:  ‘Aecdien Tir ‘EAimr weortives, nai à énsivec 
es Tor dySgerer, nai mind, xai AauGarss rù piAor, SX dr Émnyyuiharo rà à 

Z airas vi ‘EAimr dxoouSüou: ar, si mpèc AaniËaiors aginoire. raèç oùr Gsgindou 
narasnvéeurre aûTa, laiQèc draysras meèc Tny Zmépruv, nai narngnàç Éusi, xai rèv 
‘EMémw Aa, àsiAds sax sic Ihr. 643. ‘Enwri Jougi xal $orx] Toëre xalirus iwwdès 
à 78 hrdlue das FA 75 oTpopi, nai Ti àrrisreogi, your jura Tèr orpopir ads as. loréer 
dù, Frs rèr pair eTpopir arouno pic Tà Jebià ol popaurai Bo, ri 3 arrio-reopir œpèc Tà 
desrripée vèr à Émadèr loréparra 3er ÉdnAou Bi àc qacir à pub oTeopà, Th ebgaroë Ex rar 
Éale pie rà Surind pips amor n dà dyricreopà, Th Tür marrer, àç daû duouër meèc 


etiam éA Sn iuers ad hunc versum re- 
fert. Beck. 


639. 1n duos versus disjungit Beckius, 
"OM Svu pacs, 642. 
Zupugogé 7 da” Ada. 

Ver. 642. s (B.) Conjungit Cod. 

B. C. stque sic etiam edi jussit. Br. In 
Cod. À. s\69per ad præced. v. refertur et 


#s.—àxx. junguntur. In Cod. À. fueras 


et mox dwéAker. 

Ver. 643. (B.) Plene distinguendum 
esse in fine præced. versus monet Heath. 
ut hic nova periodus incipiat: Infortu- 
nia nostra ex aliis etiam causis orta sunt, 
scilicet a lite inter deas a Paride dijudi- 
cata. Reisk. sub äxkar intelliget svupe- 
ei, calamites ex aliis calamitatibus et 
post alins nata. cf. v. 684. Beck. 


639. Cod. D. disponit ita : 
cv. T'à. à. &. 3" 4. av 


r"IJa x. Te. pa. 
waidaç, à. B. à. Sopi nai 
pére x. E. pe. Ada, 


640. “In. Cod. A. Beck. 

641. Kpiva ad præced. versum refert, 
reliqua, Tacoàèç —Bourac, ut unum versum 
exhibet Cod. A. Beck. 

642. Post Bouraç comma poni valt 
Reisk. nam ixi%5 cohærere cum ie v. 
643, lis illa excessit in bellum. Beck. 

643. xal ante iuär omittit Cod. A. In 
Cod. D. ab alia manu insertum. Idem 
Cod. A. exhibet hos versus ita : 


"Ewi Sopi mal @. huaër pet A4S pur 
AxBa or. à. x. à. eèy sbgour 


Beck. 
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Mehabpuy AwGa 
Zreves dE xs Tic aupi Tv 
Eiger EupoTæy 
/ , 0) /, / 
Aaœxoivæ TOAUOEXQUTOG EV dopioig MOP@ + +: 
Iloxcoy T° émi XPATA HAT Mp 
T'éxvov Oavovrwv ridera: 
/ / / \ 
Xépæ dpÜr Tera Te TAPEIUY, 
AiæsLoy OUyæ Tibepuéva TH apa'y LOG. 


645 


650 


Ædium exitium. 
645 Gemit vero et aliqua circa 
Pulchre-fluentem Eurotam 
Lacæna lacrymis confecta domi puella : 

Canumque in caput mater, 

Liberis mortuis ponit 
650 Manum laniatque genum, 

Cruentum unguem reddens lacerationibus, 


P. nai 8x465 rar ina clunmarew. orevd£si 3ù by roiç olnoiç nai Ti mépeu Taka gancèe- 
xevc sic Toy Eipsrar morauôr Tor seAUphour, parue Ts TiJiTres ysign Ex xçürs Mnuar- 
pére, frae sûr Darérer rixvor, dpuariral Ta nai Éairrai Tir wagaèr, œusben Tir 
S. To suvoupesver à OÙ imedo Tr rie ic craciv, lorapiver rüv yogsvran édouiver. “Es: di 
vhg mragovonç Émadñç Tà xSAa 14°. TO a’ ianxèr, Teiusrew, BpaxuaaréArarer x œai- 
enoc y’ dvrl luninob, rpoxaïxñc ouguyiac ñroi direoyalou, na jauGov. Tè Ê’ vaneierinèr 
muvépesteor. Tè y” TAMBIKON, Bimcerper, dnaraaneroy. TD à Banruiuèr, à érawaeri- 
aèy mÔnuimsgic. TÈ e° masmnxdr, Buster, axarannuror Ên gasdvew duvripan de. ‘To 
Fc Toxaïnè œmOmpiagic.  TÈ Q' ionxiv Bipereor, dmtexaraAnxTor bn salerec y àrr: 
roù lomnoë &m ÉAaTrone, lapubixñc ouguyias fra GirauBo, mal ouXAAafie, To x kmiye. 
grapuQixèr, reiusteo, Bpayunaradnuror ix hiäuBou, yopäufou, nal LAMBOT Dà rèr dèié- 
Dogor.  TÈ Ÿ’ rpoyaïnor IJupaAxdy, nr diurreor Beayunaréannroe, TV { lennèr kusliæ, 
sl Su Bouss, masonixér bx walanoc GC’, nai Bvo uhhaBür, To 14 époer, La Ta )henT- 
nor x maire Ÿ, mai Baxyslou, ai Si Bobau, reoxaïnèr IJupaXlsèr, Toù æ” Xopoiou” bai 


646. sbpjour Ald. sèçgow MSS. plerique. 
Recte sûgcoy Hermannus. Per. 
Eügouw Cod. A. B. C. D. ut et Brunck. 
edidit Beck. 
647. Beckius duobus versibus ostendit, 
Aäxava monvèémures 651 
"Er dopuoic népa* 
Ver. 651. 8. (B.) Conj 


it Cod. B. D. 
atque sic Br. auctoritate sui Codicis edidit. 
Est trimeter acatal. Beck. 


Evgarray Aanarva 

TloAuèaxe, — nôçga 

Ton, Tr’ 6. para pète (8ic.) 

Téxuv. Sav. r19. yiça 

Aevrr. à (sic.) magssar Jiaipeor 
"Orvxa—cragaypiic. Beck. 


mi doi,] Ilæc cum fine Antistro- 
phes conuectenda sunt. ixglSn ëmi Jogi nai 
ire nai Aïfa. Musg. 

643. Antispasticus dimeter hypercata- 


lectus ex epitrito tertio pentasyllabo, an- 
tispasto et syllaba. Jleaih. | 
644. Cum levi errore citat Hesychius. 
MaAaËpor AB. rar oixor ai BAaBai. Por. 
psXiSgar Cod. B. Beck. 
645. 3 omittit Cod. D. et hunc versum 
cum sequ. conjungit. Beck. 


Ver. 651. (B.) lambica hephthemi- 
meris. Heath. 

648. xéra Cod. A: B. D. Mox püre 
Cod. B. C. ut et Br. exhibuit, Cod. D. 
ita ordinat : 

Thohior vd, n. pa, 7. Sevérren 


TX. 0. +. supuiar— Bock. 


‘EKABH. 95 


OEPATIAINA. 


CA € / ad Li e / 
l'uvæixes, Exaln où woû n ravabhia, 
e / > \ 17 \ 
H ravra vixwo vd œ, ko Ünauy T'TFOpAy, 
Co 9 \ ? / 
Kaxoïriw ; oUdeis aTEpavoy dvÜæipno era. 
/ % _/ ” /  . 
653 XO. T: à > © TAÂQVX CN KXAXOYAWOTOU Bons ; 
e 4 1 e/ à / / 
S2ç ouroû eUdes AUTp@ Cou XnpUyuaTa. 
e / 4 IV , M \ 
OEP. Exafm @epe TOÛ @Ayos" Ev MaxoÏTs dE 
3 E ,. 1, . ". ” . - ‘ LM 
; “e ee PTS 
ANCILI.A. 
O mulieres, Hecuba ubinum est infelicissima, 
Quæ omnes vincit viros, et muliebrem progeniem, 
Calamitatibus? Nemo de corona certabit. 
655 Cho. Quid vero, o misera, cum tuo linguæ-ominosæ clamore ? 
* Ut nunquam dormiunt tristia tua pra‘coniu ? 
4nc. Hecubæ affero hunc dolorem. In malis vero 
En e | 
P. uya duareuhor Dà rar orapayuür.  OEP. *Q yuraïnec, où Esrir h dOAMMNTATA 
‘EndGn ; à muëra br Tai Svoruyiais wavra drdpa nai ShAsiar yarsar, oÙdsic rèv The Juc- 
ruxlac oripare dvr' aûriç Anftras. d rave, vi ion Tè Bouanua TÉç ci naxopiuou 
Beñc, és obdemcré œou npauei Tà Aumnpà puuriuata ; Tn ‘Exdén @ige TaurTnr Tir AUmm: 
S. ré TAB noganiç, siTa Tagéygapos Taèra yap Toù TéAouÇ TEc Émaoù cnusia. C45. Zrirss 
3 nai Tic] OÙ pucvor ai Tewadsg Sénvovoir, SAAG mai Tav EX AñyaY oùx Ghiyai YUraÎxEg, à 
pair derodararos r.Ù avoèc, n SE crsenSéioa ray réxrav. Déor OÙ eimsir audi 7aTar Th 'EX- 
Aë%a, 4 di dot Trèv sûppouv Eüparar simer, amû puipcuç Tà mar mcrapuoc Ji Troc iv Aans- 
Bains. C52. luraïrsc, ‘ExdGn] Mia Trüvr Sounar ‘End@nç fexysras, @égouca ro ua re 
Tlohubgeu Ar yàe musica bi rc 'ExdGnç ai rù moules Udme siç Tà AouTeà Thç Tlo- 
Avgrrec. dr n Joan dwsASobda masàa DSéharoar, süploxsi 5 cûpa ro Iloxudwgeu, 
nal ÉASoea Brixruois aùTè T1 ‘Exd@n. Afye 3Ù egic Tèr sçopèr rar aiyuañwridar. 654. 
Obdue rrigarr drJaignosras] Oùdeie HaA der airñç dwoict réparer, nxñcac adri br xa- 
moïg. bars yèg nlair äve àc warra dga nai yuraïna nix& y roïç xaxoïc, iwnyays roùre 


Jonicus similis v. 632. Heuth. 


653. Haud dubie huc respicit Tho. 
650. In Cod. À. verbo Spümrsra super- 


Mag. p. 449. ubi xai n Srauç 8i mag Edgs- 


acr. air. Beck. aln. V.ibi Stoeber. Beck. 
duwreral r:] Male Kingius rs omit- 654. xaxoïçe Cod. D. Beck. 

tit. Aug. 655. Scholiastes ita interpretatur; 7 
rs addito est periodus catalectica a sy- éors Tô Baiampa Tüç sûg xanopnuou Beñc ; 


zygia trochaica incipiens. Heath. 

651. In duos versus Beckius edidit : 
Aéaipucr évvya 656. 
TiSapiva owagaypuis. 

- Ver. 656. s. (B.) Éonjunxit Cod. B.D. 
et Brunck. ed. in unum versum. Beck. 

Ver. 656. (13.) Iambica penthemime- 

ris. Heath. 

652. Cod. C. ‘ExäBn eo loco, ubi vulgo 

legitur, omittit, atque post raraSAia ad)i- 
cit. k. 


unde Fr. Jacobus legere vult, ri 3" aë rè 
Mipa on—Sed vulyntæ lectionis verba 
præponit Scholinstes, neque eum puto 
uliter legisse ; ellipsin autem pro captu 
suo explere voluisse. Neque credo Ages 
unquam, nisi ce j'ersonis, dixisse Græ- 
cos. Por. 

Notari meretur constructio paullo in- 
frequentior. Sensus est; quid hoc est cla- 
moris tui male ominati?  Musg. 

656. aider: Cod. À. 


56° ETPIDIAOY 4, 4 


Ou pasdso Époroïciy eupnpeir CTOUX. 

XO. Kai um mepua ruyxaves douur Uartp 
660 "Hd ° eic de x @ipoy oiTi Daœiver oi ÀGyoug. 

OEP. "Q ravrTa\aiva, X@TI PAIN NT ÿ Eye, 

Aécæow, CÂAwAag" xoÛUkET e6 (XEmoUT A us, 

"ATOS, Avayd 0ç;, ATOÂS, eEepOapuevn. 

EK. OÙ xauvov eimaæc* eidooi d uveidioac. 
665 "AT@p Ti VEXpOy TOVOE faos IoAuËerns 

Hxes xomiGouT , ns amnyyEAËn Tapos 

Tayruy ‘Aya di pepos œmoudmr EME 5. 


.t 2. 


DADEES Mit pue 2 nt 
….. ,, . " 44 e Jr = My, 
Non fecile hominibus læts dicere os. : ; e mr 
Cho. Atqui prodit ex ædibus 
660 Hæc : et opportune tuis apparet verbis. 
Anc. O prorsus-infelix, et adhuc magis quam dicam, 
Dormina peristi, et non amplius aspicis lucem, 
Sine liberis, sine marito, ejecta urbe, prorsus perdita. 
Hec, Non novum dixisti, scientibus vero probrum dicis. 
665 Sed quid? cadaver hoc mihi Polyxenæ 
Venis ndferens, cujus nuntiata est sepultura 


Omnium Achworum manu studiose fieri ? 


O. v Tai; Suaruyiais di, ox abnohor avSgæmrosc Fm ir mar TÔ CT, TO Supra Àyur, 
Xai dyaŸa nai jpir Higèra TUyxavi, dyri Te mipe, dû Tav cxnuaTEr aÛTn. EUR; 
di @uivsras Troie aoïic Aôyoic. à waraSAia, nai Ts ANA TaraŸhia, EnAaors, À nai 
#apè Aiyo, d Jiomova, ÉAwAac, nai pDapnç, mai oùnéri dadexqus Bhimoure Ddc, Xp 
œadèc, yaugic ardeèc, xmgic mOAsxS, BEipSaguimn. cù vi imac, too 3ù avsidisac, àros Ec 
amidirpor epoispec. dià vi dÈ RASE peû pigeura Térès rèr ranpér TA TloAuËirac, %ç à lvra- 

S. fworrai yàp 7 nun crigaru. 658, Edpnusir oréua] OÙ péder rè rar ar Spower crus 
cwwär. Baroc. 74. 662. "Ohahac] Tù dAwkac we T0 ifapSaggcivn cuwanrrier. Tè 3é oùxér" 
s7 Baémoura Sc, Già puicou, Ta, GAwNa iEepSagnim, daaiç, avasÈsoç, aaroaiç. 670. Bax- 
XSior pa] Tè érSouriarindr, hyour rè capa, awû ToÙ xesiTTovog japoue Tè GA, àc Payair nai 
isçèr napaññr Thç [AArTIuNs Karrarèpag pliesc; Banyiior aps Tic Kaswarème Aiya Tè 


658. ev@ngsir, ab infausto sermone sibi ëi ante xaipÿr omittit et post hoc 
temperare. Heath. vocab. addit Cod. C. Pro ris: Cod. À. B. 

659. Séuour wo] NMembranæ 8 m.p. C.D. coïs1, ut et Br. edidit. Beck. 
Oxte et sic R. pro var. lect. M. in marg. 661. xair:et supra ye.xdr: Cod. A. Beck. 
yr. Up Émixsva fyour f£w,  Recte inter- 662. Non male Lib. P. xouir:s Bai- 
pretatur érixsive. Vide Musgravium ad us ao. oùxér’ Cant. I. M. R. copuls 
Orest. 1365. [n margine Cant. ärri roù  omissa, quæ sane omitti potest. xoùx br: 
œeù, die. J. habet drie in textu, äæi pro x:üxir’ai Aug. 2. xeèxirs Mosa. 3. Por. 


suprascripto. Mosq. 3. rse, Mosq. 1. üro In codd. Leid. xoùx £r'. v. Valcken- 
pro var lect. Por. ad Fhippol. 914. 
Pro ä#o in Cod. C. ut in Reg. ür, Pro xoïsér #7 Cod. C. noixéri. Beck. 
in Cod. À. supra yp.Ümo. Beck. x cuir 8 BAiroura où. Lib. P.neùnér: 
660. cor Ald. et MSS. Male edd.  Baémais géos. Muse. 
quædam soirs Por. 664. (Beck. triäizaç) Henth. legi jubet 


cefei] Male edd.recentioresroïri. Muxg.  àviihioac. 


om My ces CERKABH.. © 2. 0 97: 
@EP. “HO oùdèy odey, ŒAÂ& pos TloxuEevyr 
Oprves” pécoy dE TAUAT LV OUX ATTETS. 

67O IEK. Où ‘yo Tahœiva, puy T0 Baxysior xapa 

Tyce Jeozicdou deupo Kaoavdpas Péoeis ; | 

@EP. Zooay }éAauac Tv Javovra À où C'TÉVELS 

Tod’* AN æbpyror Coua yuuvwbey vexpou, 

Ef co Qaveïiros Jaœuua, x ci Tag EATIQRE. 

67  EK. Oipos, ON Ôn aid ÉpLOy TebynxoTa 

TToAUdwpor, ov pRo Oené LT ox oiG œuvre. 

"Amuw\ouyy dUa ryvoc, OÛXET” Eipui M. 


- ,. r 


Anc. Illa nihil novit, sed mihi Polyxenam _ To na 
Deplorat : nova vero mala non attingit, 

ST7TO He. Heu mibi miseræ! utrum Bacchicum caput 
Vatidicæ huc Cassandræ fers ? 
Anc. Viventem dixiati: mortuum vero non gemis 
Hunc. Sed aspice corpus nudatum mortui, 
Si tibi apparebit miraculum et præter spem. 

G75 Hec. Heu mihi, video quidem filium meum mortuum 

Polydorum, quem mihi Thrax servabat in domo vir. 
Perii infelix, non amplius sum sane. 


P. frasuèc idnnd On huir, dr mävren Tàv ‘EXArey crovdd{so a, H9s à ‘Exd5n oÙdèr pire - 
AU, AAAQ pursi Tir TloxvEimy puos, véuy Jè mnuarar oÙx aioJäanTai. D Taarvs sipul 
dyé, dpa @épaic Hiügo Banyaurinir néga rie mivrinc Kaoaävdpas; vi (ürav las, rèv 
Sara où Denvsie” AA’ SVenTai, nai Id opua range yuuva dir, * insi parsiral 
ra is, nel sapà weocdomiav. ol pau, BAñmoæ Gù rèv ipuèy aida TIoAUSwecr TISymxé- 
Ta, & lgéaarre égol by roïc olnoic à pd TouvAnoTse. awæhiguny n Buo-ravoc, oluiri d'à 


S. prannèe, &ç panumñce. ol yàg pavriic Ssia parvis xaTtyépueves parriverras. Quai yàg 
IMérer bp lopyla, àc à parrixh ann oÙTa WeGTOr, Weoo Tir TO TT Harrind 
piymm. 673. "ASgncor cüual Tiegxexéaumro yàg T@ abris wémhw. Baroc. 74. 


® 678. Pro éssi tantiras Heath. emendat eïreu parsirai. Beck. 


émilieuç Codd. À. B. C, D. ut et Br. Vocabulo rägwæ in Cod. A. super- 


editio. Beck. scr. Sévaros. Beck. 

665. vexpç masculino genere pro ca- 667. ysear M. R. Por. 
davere semper dicitur.  Sed Ammo- 670. Codd. A. B. C. D. 07, Beck. 
nius, dre eùy 4 ruyàr, suspicatur legen- 671. Karavÿpac Cod. À. B. C. Beck. 

um esse, vapor T6, quoniam in v. vexptr, 673. àSegoiov Cod. D. 
abi prn cadavere sumitur, semper intelli- “Adgnooœ] Prior syllaba communis. Vid. 
ge um est oäua, ait, docente Bosio. Phæniss. v. 19. Beck. 

einde it; “ Favet mutationi etiam 674. Sic Ald. MSS. quidam éawia. 
metrum.”  Îmo hac emendatione metrum Por. 
corruit, nisi insuper transponas, rôèe Io- 675. Pro 3i Cod. B.C. D. à, ut et Br. 
Av£érac bu. Por. edidit. Beck. 

666. äswsyyéan Aug. 3. Cant. Ex- Bhiræ 31] Ita Ed. Ald. et MS. Male 


stat äyyéane Iph. T. 959. ubi 5yy4\6ns  Edd. recentiores Faire di. Musg. 
lea ponsit. Vide ad Phœniss. 986. Pa. 676. drug’ Cod. B. C. D. ut Br. aucto- 
a. I. 
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3 
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œ / / 
O2 TExvoy, TEXYoy, 
K à Là / / 
Ai, @i, KATOpY OA VOUOV 


680 


Baxysiov, 42 GRAGTT0pOG 


"Apripabnc XAMUY. f 


O fili, ofili, 


Hem, hem incipio luctus 
680 Bacchationem, ex spectro 
Recenter edocta calamitates. 


P. sui. à rixv, al, al, naragyouai peAdr panaär, dprimaSùc, ocre nheéri, nauër DE 


S. 679. Karägyopas voue] Ebenras rù dgye, nai wagà Tlivdage airiarix, ‘‘"Apys Ÿ eùgass 
æohurspiha Kgiorri Suüyarse Aôxiueor Suevor.”” sbenras 3Ù na) fr von rèr ua dvriyçaqür 
oÙrec. 680. Banyiior] Baxyas létias hrar Te Ainbaov, nal narsyéuives da Exsivou Édéneur 
palno Sa, dvsros obcas rèç xôuac, mai rà luaria saguefprypives, Boñcas TS Aiorice, laxys, 


laxys, ivre yag nai Baxya: inxAnSnrar. Baxyrior oùr lrratSa véuer \éyn 
x@v, xal où xeïrras al Baxyas, Uuroücai rèy Jet. yeéqeres Dù na) Baxysior yhan. 


TSY Aa - 
681. 


"AgripuaSne] ’AgTloc, veut, nai dgrluc, àvri Toù Shox AG pue. lvraUda oùr dgriuaôès zanür, 


avrl Toÿ prior nai vaeri Êripa jadore nana. 


ritate Cod.Reg. rescripsit. frw$er Cod. À. 
one Cod. À. ad versus sequ. initium re- 
ert. 
677. 35. In Cod. A. superacr. ye. vir. 
® Beck. 
678. a réxvev, réuror,] Sic Aïd. Alii 
addunt w, alii omittunt réxvor. Por. 
678—681. hos quatuor versus in duos 
juagit Beckius, 

TR rénvor, & rhuror, al, al, xarégyopuas véuov 
Baxyuiov, É£ dAacTogoç dgrimaÿnç xanür. 
Hos versus, quos Editores pro senariis 

hubuisse videntur, sic distribuo ; 

9 réxvor, d rékver. Dactylicus Dimeter. 

ai, aî,xarégyouar var. [ambus Dime- 
ter, sed men- 
dosus. 
Iambus Dime- 
ter, itidem 
mendosus. 
dgripaSèc max. Dactylicus Dimeter. 


Jam de sententia videsamus. Testatur 
Kingius, in MSS. Reg. Soc. legi rico Bax- 
xtio. Facile credo, et enm constructio- 
nem bee Græcam esse. Sed alia, ni fal- 
Jor, medicina ad locum sanandum opus 
est, Primo, via Baxysiu, siquidem ulli 
sunt ita dicti, numeri Bacchii sunt, i. e. 
ad Bacchum aliquo modo pertinentes. 
Lib. P.et MSS. nonnulli pro véue ha- 
bent yéur.  Sed y Baxxiia qui sint, na 
divinare quidem possum. Forte verum 
fuerit : 


Banyslor, LE àAaoTogoc. 


683. “Awior dmiora] Ta vuaÿTa sièn 


ai, ai, xarépyemaes yéer 
Banyçaiar. 
Banytla yéer amentiam luctus, sive lugu- 
brem bacthationem, non ineleganter, meo 
judicio, significarent. Confer Phaœniss. 
v. 1521. Musg. 
678—681. Kingius dedit : 
TA rinvor, al, al, ai, xarégyouas vépor 
Baxysîior iE àAdrreec àgriua dc nanïr. 

Arnald. Misc. Obs.T. VI. p. 584. priorem 
versum magis vitiosum corrigendo reddit, 
et perperam negnt, judice Heathio,xeray- 
X 17 Sa tantum Genitivo jungi,cum exem- 
pla constractionis cum Accus. suppedita- 
verit Schol. h. 1, Kingius, H. Stephanus 
Thes. et Budæus Comm. L. Gr. p. 139. 
fit etiam sic ap. Eurip. Heraclid. 601. s. 
Néuor Bauxyeïcr etiam habet Eusteth. ad II. 
B'. p. 182, 46. probante Abresch. ad Æs- 
chyl. 1, 1. p. 507.  Synæreseos, quam 
Kingius in voc. 4k4oress admisit, nullum 
simile exemplum. Mavult igitur Heath. 
äA4o-rogos retinere antepenultima correpta, 
ut pes tertius choreus sit, V. ad C elop. 
52. ad Electr. 447. et verba i£ ixbrrene 
TS derimaSic xaxër in constructionis or- 
dine subjuugere, atque ita vertere : Inci- 
pio cantilenam insanam, jam primum cer- 
tior Jacta malorum ab exsecrando heste 
proveuientium. Habent etiam editiones 
omnes ante King. distinctionem post 


Banysior. 
ri réxve altera vice positum omit- 
tunt A. B C. D. wuor olim in Cod. A. 


c—- “7 


‘EK ABH. 


OEP. "Eyvaçs yap army arasd0c, © ÉUO TS OV : 
EK. "Amor, @miIOTæ, xauivæ xaivo epxoUæs. 
Erepa À ap érépuy xaxo xaxiy xupai 

685 OvdéroT” GÔXEUTOG, AU TEVAXT OC 


Anc. Cognovisti eniw cladem filii, o misera tu ? 
Hec. Incredibilia, incredibilia, nova, nova sspicio : 


Alia ab aliis mala malis incidunt, 


685 Neque unquam absque luctu, absque gemitu, 


P. &ySgeÿ rivéc. Eyrex 0n, d vera, Tir BAaGur Toù maidéç oo ; 
F2 repas dù naxà dard Griper xanûr érruyçaru uir Suhorôri, obBéoTs xarañn 


Où mis rats Ja: M ans 


Tes 


S. naMira druuéoreopa, évouoiésrpoqa 36 loir, àx "Haisrlian @uoir, êca wévrres asgiirai, 
8 naTà wpécermo duoibaïor, à xopeè areèc Drongirèr dnémgicir. nal Giaupsiras sig düe, à 
sig aAsioe. si pair oùy tic Svo diasgtiras, naNsTas iregooreopor si 25 slç AGE, ARNÉI TES - 


qor. sirir or rà wapérra àAhubTTeope. 


Tè =’ orlyoc, laguGo:, reiuareo, xarTéAnurec. 
aavraavhAäGou, nhi lauGou Siaspoürras yèg ai 


Tñç IIPOTHE di oreo@ñe Taurmç rà x&Àa ç’, 


Tè À œaimudr hp ln alone 
al rar roctrer solar, sic Jvo Bpayel- 


ag. Tè y Opaosur naSagir x œaionc , nal lauGou. TÔ 3 ôpaoser, Blpuereor, naraknurs- 


fuit, nunc est yée  Brunck. hunc et se- 
qu. versum ita ordinavit : 
S Ténvev, Tin, 
al, al, XATALYOpAR VÉ40Y 
Banyiïcr, É£ dx, 
afTyu. xan. 
Versus sunt dimetri iambici. Beck, 

679, 8D. juan Banysiur Ald. Alterum 
habent MS. Kingii et Eustathius ad 
11. D. p. 241, 23—182, 46. vue Bax- 

Priscisn. XVIII. p. 251. b. 11. ed. 

d. Quidam yéwr pro . Por. 

679. vigueur] alias yôwr. Beck. 

680. Basyslew] Cum et Hecubæ dolo- 
ris impotentiam et Baccharum furorem 
Poëta vult exprimere, ultro est se passus 
metri neglectiorem in hoc versu depre- 
hendi ; ns autem versus satis sibi 
constabit. Si in tertio loco Anapæstum ha- 
beat 7 af, af, v v- et Scholiastes, ut Cante- 
ras, in io rép, et in hoc Banxtior legit, 
tum stabit et hic versus, si -croges dpriua- 
sc bis Anapæstice metiamur. 

Baye Cod. B. Beck. 

682. Ali soù pro cv minus recte. Por. 

SO déoran oi] legitur et sc. Vid. 

Schol. 
# omittit Cod. B. Mox dre A. 
B. C. D. ut Brunck. e membr. Reg. 
sed idem Br. pro sv exhibuit sw, quod 
ad mais refertur, Beck. 

sù] Its opüm e Centerus ex Scholi- 
aste. Ed. Ald. 5. Musg. 


683. Ad nav, xawà in Cod, D. anno- 
tatum: Eve Auweëx Fyu, dimhaiäèss Tr Ro- 
vor, Aya. Beck. 

684. du@ irigär, vel E@’ iriper alii, 
et 685. dSäxguror, &crivaxror. Por. 

684, 685. Ita edidit Beckius, 

“Ersga 3 à@' Ériper 688 
Kaxà XAN&Y NUpST. 

Oùbiwer" àBäxeuree, 
’AgTivauToc, 


Hos ita constitui jubet Heath : 


Ertga 3 i@' iréger xaxà max nupeï. 
OùdrmoT à3dxeuToc, doréranTe. 


ut sint asynarteti ex duobus Dochmaicis, 
qui non tantum ex antispasto, sed et ex 
üambo, ditrochæo, aut epitrito quoeun- 
que, et syllaba constant. Valcken. ad 
Phœn. 374. vult, dé’ iriser, sed Ï 
esse, utrovis modo legas, monet Heath. 

Ver. 688. s. (B.) In unom versum 
jungunt À. B. C. D. ut et Brunck. edi- 
dit. Lectionem à iriper unice rectam 
esse judicat Br. Beck. 

684. ä@’ sripar] Ita Ed. Ald. et unus 
saltem Parisiensium. Kingius ex MS. 
Cantabrigiensi &@’ériser. msg. 

Ver. 690. s.(B.) Conjungunt À.B.C.D. 
Sic et Brunck. ed. ex Cod. Reg. In Cod, 
C. est àläxguror, àcrévaure. Brunck. mo- 
netesse versus asynartetos ex dochmaicis. 


100 ETYPINHNIAOT 


‘Apriga p' ÉTIT NT E. 
XO. Aëiv, à Téhouva, deiva FAT XOUEY XAK A 
EK. °Q TÉXVOY, TÉXYOY TA\divag HAT, 
Ti propur Synoneic, Tivs HOT XEiO ai ; 
pos TiVOG AVI po Tu ; 
GEP. Oùx 00° ém dxraig my xupo JaAaTTiaus., 
EK. “ExGanror, à TECUa Dosviou dopos ; ‘ 
@EP. ‘Ev Yapalu, Aevpas 


690 


Dies me tenebit. 
Cho. Horrenda, o misera, horrenda patimur mals. 
Hec. O fili, fli miseræ matris, 
Quo fato moreris? quo infortunio jaces ? 
690 A quo hominum interfectus ? 
Anc. Nescio: in littore eum invenio marino. 
Hec. Abjectum, aut interfectum cruenta hasta ? 
Anc. In arena plana 


P.iui muiga yoœple Page y tai yoeic cTivayuär. XO. Aurè, à AIXa, dtivà naud 
no Aer A aÜAiaç par Res paôg» FSarsc, rin TÜœyn nca: ; pèc rive de 
dvSeimar, OÙ piécue, xup& Où, avri vo 6Ùgor mai narihaBor adrèv, ini TS al) 
ExBeBanpairor dd Tic Jadasonç, ñ mTüua Ùrd Jopèe pomme, roi Dé rive aeuS 

S. uév" x œalovsç a’, nai Sanrio. To & Teojaïnè, ovépaerpor, dxaTaAnx Tor. TÈ ç’ Egues 
Xaïnûdr, 1hOnpaprpic" oÙre Singnuéva ypn Tara Ta MGAa, Xai Ta SENÇ. 5 ue ingeres, 
XL al Tivoç sin METPOT Éçogeer prüvas im ra TiAU agéypages. 686. ‘Hysépe 
pair à nuiga rà adaxguroç nai dorévaxros d'aoëcrior. 688. “5 réuvor, rixvor Tanaka 
Tpès] Asvriga aûrn rpog naken ioTi Ÿ. Tà a’ rpoyaïnèr Teipea To BrayvnaréAusr 
B’ nai y ITAINNIKON npuëlior, bn sraieroc 3 al oworëtlou. To S SanTruAdr œn 
msgis. 689. Tin épe Soumis, Tin môruo x] Mépo pair, To Sartre. wéraae 
mpopéoti ; iv” n srolw Savire, nai mola mçopaos; à rie à dvsAër ce, timrè, rénre ; G91 


Neque vero hæc omnia strophica sunt, ut 
in ed. Burn. dicitur. Beck. 
Pherecrateus wmoxurynudriore.  Si- 
miles 696, et 698. Jleath. 
686. Addunt codices nonnulli ai a! 
xaxûv vel ai ai rar xaxü. Por. 
imsyños etiam Stoeber. ad. Tho. Mag. 
p. 341. vertit mihi illucescet. 
‘Agaiga Cod. C. D. Sic. et Br. scripsit. 
k. 
émis yros | illucebit vel, adveniet: Pau- 
sanias: à; éwiryer niçga. p. 62. Ed. Sylb. 
vid. et p.139. Musg. 
637. Surà deest in Cod. A. Beck. 
Asynartetus ex duobus dochmaicis. 
Heath. 
688. s. Cod. À. ita exhibet: 
A Tr. T. Tax. péareèc 
Tir aicai ; 





atque sic etiam Br. auctoritate Cod. 
disposuit. In Cod. D. ubi ut : 
disponuntur, est: d rt rixwv. Bec] 

688, 689. In ed. Beck. tres vers 
venimus, 


TA Tréuyov, rinvor rahairac ni 
7 Magic, Tin pige Dmonsic ; 
Tin méruo néioai; 


Hi duo versus 694. s. (B.) anus 
duobus dochmuicis asynartetum 1 
debent. Heath. 

689. Dochmaicus est ex epitri 
cundo pentasyllabo et syllaba. S 
692. Heath. 

691. Constructionem verbi Kw, 
nio, cum Accus. Brunck. illustrat e 
113. 697. Æsch. S. Theb. 701. V 
Kuga et xugiw, pro xuçe, incido, nanc 


‘E K A BH. 101 


Tlovrou vi sEmveyxe meAdyiog XAUdUr. 
6» EK. "Q pos, a @, 
“ ® / , / » ” 
Euaboy VU VIOV, OMUATUY EL uy 
"Our, où pe mrapiBa pérua 
MehayomTEpoy, @v EcEidov 
, 1 3 % LA » / 5 
Ai dy TEXVOY, OUKET 


100 "Ovræ Auoç 6 pass. 
XO. Tic yæe viy EXTAY ; os, OVEspOPpOY, pear us ; 


Maris ipsum ejecit æquoreus æstus. 
ss Hec. Heu mihi, ab, sb! 
Intelligo somnium, oculorum meorum 
Visionem (non me præteriit spectrum 
Atris-alis-præditum) quam aspexi 
De te, o fili, non amplius 
Too Euistente Jovis in luce. 


Cho. Quisnam ipsum interfecit, potesne tu, somniis admonita, dicere ? 


P. 
NE Sr air à wsAäyio nAUdey Toù wérrou, ir JauéSo Asvpa, fra œharilg nai pua- 
2 ‘ou, al al, fuaSo Tr vuurapinèr Gir Tor dur 8pSaAuar, où raglBn pas Tà Géo- 
a 7 cncraivèr, nai Tuyhec àgioraesver, 0 ÉSsacauny, d Téuver, wagè où, obdaquie Grec 
s SO Querl roù Aid. Ti aÜTr ipéreuser, pivéonnic, d 6E ôvelpar perdra xal diareeuei- 
> Zérrigua xarè mgiusouñr äruoaousis, oTixer iaufinar Tppulreer Tÿr, nai 
Se. ‘0 voire maluser Janruainéy ist: ma mpuiuspic ini TS TiAu wagaypahos. 695. 
LR pass a7 al] Tpira aîrn orpepi nike icrir Ç. Tô a’ reoxaïxè uoréusrper. Tè 8 5- 
> THIEPKATAAHKTON éx option. To y Gpacior pOnuimaspiç na Sagéy. Tà à rge- 
2C_ nn ISupañaixér. TT S œaiomxèr Siusrpor, Ex eraieroc à’, xal maxiuBanytlu. Tè ç’ 
"WOXAIKON IOTSAAAIMON Ta 8 œoëèç Jamrénou. To Q' waixnuèr Rusrew, x 
r-qlanec a’ nai xenTinoë, xl rS Tim œapéypage. 696. ’Erémner] *H epèc ro dir cuw- 
agrée, 1° 3 ri iéemer, na) maTà rode Darrouc Gansioär ques Gr Tor lan épaadren. à œpèc 


Ts. Est etiam et xwÿ sum. Vid. connectamus, quod recte faciunt plerique 
À Beck. Editores, non absurdum erit credere, ôgs- 
Gos. Ald. contra metrum. Por. paérur épuür Bu, äv loitèe, Poëtice dictum 
Poorleu d. À. B.C. D. Beck. esse pro ô$sr, à Bpuoïc Gpapaiy lesidor. De 
Eure + Hévreu my ad prod: versunre- voce iuaSo vid. supra ad v. 7e. Musg. 
Cod. A. et D. . 697. pasua wagiBa inverso ordine scri 

x, S95. s. Conjunctos exhibet Cod. A. sit Br. flagitante metri lege; est enim 
ft Cod. B. In Cod. D. & per, pau, al,  trochaicus versus. Cod. D. exhibet sic : 


» al,al,. Beck. 
° ' 9 © CARO — ?. pshawwr. 
ns ulti MSS ini Ald. Copulam av closidor à. € à r. 
#7 ente iuër tollunt A. BCD. pa da a 
Rewbr. Reg. unde et Br. omisit, qui et . 8730 pro icsi&r edidit. Br. Beck. 
Coms 


post éme sustulit, auctorque 699. o’ 3 Cod. À. œèr— oùnér” in hoc 

Set hréme Adjectivum esse ad 34 relu-  versu habet Cod. C. ut et Br. ed. sed in 

Turn. Beck. ._ Cod.A. versus 699.700. junguntur. Beck. 

épepéren +] Omisit Kingius +; quo Periodus est catalects. 700. Euripi- 
Muücotore, non dixit Vox lue frigere deus. Heath. : . 

VWidetur, sed si cum hoc commate är irsïèe 701. évegépyur alii. ixruv MSS, com- 


102 EYPIIHIAOT 


EK. "Euos, ELOG Eevos, Ogmx.0s ITTOTAS, 
"Tv" 6 yépuv marne E0ero vv xpUVas. 
XO. "n eos, Ti NAT ; XEUTOv wç Eos XTAYCSY : 
705 EK. "AGENT ; aVuvouUaTTæ, Jaupoaruv arépa, 
OÙx doit T', oÙd avexTa noù ina Esve ; 

*Q xarapaT avopu, PT diepeoipæT 0 
Xpoæ, na: Eco TEjaev Par yat 
Méca ne moidde, OU GiXTIT AG. X 

710 XO.”"Q TAMUOY, QG CE TOÂUTOYWT ATV Bporowv 


Hec. Meus, meus hospes Threicius eques, 
Ubi senex pater deposuit illum oceultans. 
Cho. Heu mihi, quid narrature es ? aurumne, ut haberet, postquam inter- 
fecisset ? 
705 Hec. Infands, detestanda: ultra omnem admirationem, 
Non pis neque toleranda. ubi jus hospitum ? 
Ah scelerate vir, ut laniesti 
Corpus, ferreo secans ense 
Membra hujus pueri, neque misertus es ! 
710 Cho. O infelix ut te ærumnosissimam mortaliura 


P.m, als. ‘Epuèc hoc ixrnvir Gya£, Smou à marip 6 yiçur éxguder adrér. Oluu, ri 
Aéyaicg éxrtws OnAovôrs, Îva xTavar Eyn Tèr ypuoôr ; où Juréqueve nÔñvas, pasifora Sao- 
parer, oùn êcia, oÙBE dognta. où doTir h Bixaiooum rüv plhar ; "52 naragür afis arip 
æévrag drSpémouc Tlokuuñoræp, pororouyi nai #iç peien ditasç Tà Toù aidé MéAs, &oric 


S. 7ù évémvier dwrocrinrior Ty À To Guy Tr iuar GpuäTar, ete iganvtia Toù Évrunviou. xpeïr- 
vor ds éors Tà œparor. ro av Si mpèc mr Our bori. To 3é où pus agiBla pshaviaTieor déspua, 


Bi pérou. 702. "Ed ic Eire] °H A’ aûrn orpopà néher ion S. dr Tè à’ waiwnxèr 
BpasôX or, x sralonoc Ÿ na lauBou Ba ray abäpopor. Tù B quon Ajusreow KATAAHKTI- 
KON, x æalaroç a’ mal xenTixot. To y xal ro S Guoicr ro medTe. kal Ta rie œagé- 
peapos. 706. Tloù diua Eévor] Iloù écri n dixn rar £iren, fyeur h Totreu lpuèra, 


plures. (Contra hit” Aug. 1. supra Opnixioç lwmrêras, 

59e quod edidissem, si plures consenti- “Ir 6 yhgon marhp 
e LA Q ’ 

Perperam, auctore Heath. Kingius ESsré nr xçÜÿas. 

Pam Cod. À. CE D, émgégpe D. 3, 7028: Îta disponumtur in A. B, CD. 
edoe Cod. C. Beck. fc . os es ponitur in A. B.) 4.0. 
er . IT, IV 0— npuac. | 
MES ins semel tantum Ald. et multi Âtque ita etiam Br. auctoritate Cod. 


. 1: Reg. edidit. Scripsit tamen Ogsxer, quia 
Videtur épèc bis lexendum. Beck. ë it SCTIP Sepri, q 
inde, uèe Es] Ita recte Kingius ex Feraus trisyllabicum postulat vocabulum. 

MSS, (ipso teste) optimis et Scholiaste. : 


D à 704. Verba pur x Eyes nrarèv ante 
Confirmat certe Lib. P. Ed, Ald. ipuoc & jo ri Xi£us Colloceri jubet Reisk. efñ- 


e us. . :4  Cere en partem sermonis Hecubæ. 
702, 705. In quatuor versus dividit à pu edidit Br. In Cod. À. B. + 


Beckius, mo. Aifrçe Cod. D. iyn Codd. À. B. C. D. 
EX. Epeoç Éévos, Beck. 





‘EKABH 103 


Aœipuowv meer, 00 Ti EO TI dos Fais 
"AAN eicopu yap Toude dec moTou CES 


"Ayœpcépvovos* rolvY évde TiyupLev, PiAæs. 


 AFAMEMNON. 


Exa@n, ri HEARES Taida cn xpUT TE Tapar 
715 "EAdous, ED oi TEp TaAGuBs0g nYYEIE Los 
\ / v » 9 / / 
My Sryyavew once pndév ‘Apytiwv xopn6 
“Hyueïs pëv oÙv émpuey, ‘oùde œUopEv" 


Dæmon reddidit, quicunque est tibi infensus. 
Sed enim video hujus domini corpus 
Agamemnonis : exinde taceamus, o amicæ. 


AGAMEMNON. 


Hecuba, quid cunctaris filiam tuam occultare sepulchro, 
715 Veniens, sicut Talthybius nunciavit mihi, 

Ne attingeret tuam quisquam Argivorum puellam ? 

Nos utique sinimus, neque attingimus : 


P. ipégioac rè oüpua, xélac gayaro o1èn5%$, où) iXburac. TN So rnn, dc ce àSAiwra rar 
8 Se bmoinosr Eric lorl cu imay She and yag ed Tr dsrwérnr ‘Ayapipuwra, àmè 
roûds surhouuir, S laut. ATA. ‘ExäfBn did T1 Bpadümic Tr hr Suyariga Sawrur, 
BA0oIe na Dämig à TaASuBio dmiyyuaé po, pan Jabtir pendéra Tür ’Agytior Tic oûç Su- 


S. xai ripesgoupaira abroùc émourilarrac ; © nai nesirrér écri roù aearrou voù. 714. MéA- 
Au] MéAduy 7 Gpalürmir, Tà dmonsioQas, nal To paitoSaæs. ‘“EndBn ri péAAu«] Al 
AEte ares evrrauarinal miglolu criqen sioir lauBinxar Topuéreer dxarahixren poŸ. 
dv rauraïe, ‘‘ Kanër Ti mécyur Tor Jè yencrèr ebruyeir.” puerè Tim an, n$- 
Rem Ka TÈ es il Taiç dmoJistoi wapéyeapos, xal bai Ta TéAU megaris. 715. 
"Eÿ ] KaSé. 715. Gryyérur] aus. 717. ‘Eüper] ‘Avri roù läcuer. 


70% æ%is R. et pro v. 1. M. Sic sig A. B. C. IN. atque ed. Br. binis in 
sa Pausan. IV. 5. p. 291. (471.)  unum junctis. Pro !à Br. edidit. à. 
quod recte tuetur Facius. Por. Pro & in Cod. A. est &. Mox eièupie 

706. +’ om. Aug. 1. 2. 3. Harl. Mosq. Cod. À. Denique guriræc Cod. A. (in 
4. eùx $o& y habent M. R. etalii. Por. quo sapra ye. où iaxrire) atque ita e 

Sxs Cod. A. Paullo ante Oùy &1° oùd” Jod. Reg. éd. Br. Beck. 


Cod. D. Beck. 709. œurice Aid. Variant MSS. Por. 
707. là Ald. et alii MSS. Por. 710. rAñuer Cod. A. B. & Cod. B. 
707-—709. Versus sex apud Beckium #oAuwowwrarn Cod A. Avecærdrmomissa 

inveniuntur, sine æo Cod. C. Beck. 

ERA 12. roù pro roùès Cod. A.C. D. Beck. 
iron né 714 où œaïda Cod. A. Beck. 
Xpéa cilagiw 715. CAS ON Cod. A. In Cod. D. 
Tauà tar yére super. àyy scriptum ér, ut sit àvyy. Beck. 
Médsa, roùds œas- ve iowesp, eadem lege, quam mihi Tal- 
De, 7 eurice. thybius renuntiavit. Heath. 


716. pendèr Cod. B. C. Beck. 
Ex sex versibus tres faciunt Codd. 717. $abemer Cod. À. Beck. 
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ETPINHIAOT 


Eu de cyonaeis, ùoTe Jaupagew êue: 
Hxw d émrorrenüy ce. raxeïder yae EÙ 
720 erpayuév ECTIV, E Ti TUYd EC TIY XANGÇ. 
"Ex, Tiv a@vdpæ Tovè Emi cxmvaic apc 
, , » \ 2 / / 
Gavoyrra Tpouv ; ou yap ApyEiwy, TEA: 
Aëuag TERIMTUOOOVTES, dyyEAAOUTÉ pRos. 


Tu vero otiosa es, ut mirer ego. 


Venio vero accersiturus te : quæ illic enim, bene 
720 Acta sunt (si quid tamen horum est bene.) 


Hem, quem virum hunc in tentoriis video 
Mortuum ex Trojanis? non enim Græcorum aliquem esse, vestes 
Corpus involventes, nuntiant mihi. 


P. yariges: music par oùr lacrapuer, obdà idatoauer où 3ù Bealüruc, dors pas Sauuége 
An di aworansir oi, Tà à bnelsou yèg puigouc made lapaySuar, si Tr rar 
rer naxûç loTi.] a, (lwi lxæAñ£euc) rie Borir oùrec à àmoSarèr rie rar Teen 
Éœt raïe cunvaîc ; oÙ yèe Tr 'Apytion winka Tù cèpa air etnnatareres 1 
. 718. 2yordQuc] Beadvruic. 719. "AsorrsAar ce] MiAhen o1 dworrsAtir. Tà ‘nai de 
ra dû roù oTearod péworre yirio as, mÙg rs Aiye wuñcu, nai fUAs ouf 
TAAa Ta weùc Taohr Émirnèsie, Éyeyôvss made. Aus oùr brTs, cé Ta AS, à 
Ja: rh waïda y Ta Tape. oùre Tà Éxsidey vonrior. rô Bù Ei ri ravè lors na) 
Toùre Afyu bael Auwnpoc Bdôxes Tn'ExdBn © The Juyarpèc Javare, sÜrTec SR 
gnpaim:, h Ori nai Ta mpèç Ta@nr Faparnevalopava Emirnètia Auwñ Toùc éeavras, : 
écviy Ce idèv raüra où orsvé£uur. 720. TavS] Tor meaySivrar. 724. Aüorer 
Ta xaS' iaurhy Aëyts ñ ‘Exden. mérigor mec Tè yévu mebciA Soda Toro ire, 
paire Ba ciyñç Tà Nan. AAA. à SÜoTnvs ITonüdæps, Ti dpacn iyà ñ ‘ExéGes 
Jaca 3è diahiyaras mpôc Ta vinpèr TlontBmenr, nai wmoûs Eaurir. Ôri yàe àTerre 
TadTa Aiye, Ar ÉË Œv nai 6 'Ayaméprer Aiyti pic aèTi. ‘TI pret ere 





byaïivasa où 'Oüpn. 


719. xx psraoTiAñr o6 præfert 
Valekenærius ad Phæœniss, 1327. (1337.) 
cui favere forsan videatur Harleiani lec- 
tio supra 507. Sed particula minus recte 
omittitur, et dæorsA ad sensum melius. 
Mendose putra rsAX in Phœnissarum 
edd. quibusdam, quam disjanctionem non 
patiuntur Tragici senarii. Si quid aliter 
fertur, prava distinctione laborat, ut Æ's- 
chyl. Prom. 67. r&y Aie 7° Éyügür Üarsp 
Zrbuç. Joco dixit Eupolis, AAA’ oxi 
Buvarér born où yèe aANà wgo- Boiaiuua 
Gagrtägoucis vie œédtæç piya apud He- 
phæst. p.15. Por. 

Pro äwoorsm Valck. conjicit mera- 
era legendum esse ad Phœniss. p. 445. 

éxoorsA] Cod. D. äæosrsxa&r. Cod. 
A. äyysAë et Superucr. est msTamiu- 
VYsusvec. Brunck. monet, se non videre, 
cur weraorsAäy scribatur. ÆE concione 
enim in tentorium suum revertisse Aga- 


7 œù 38 Svornre, à Aidumeoc @uoi æpèc Tir [loAtlxecr 


memnonem, unde Hecubam dir 
potuerit, ut cadaver filiæ tolleret et 
ret, nec necesse fuisse, ut eam con 
tur, quod si facturus fuisset, dicer 
debuisse fe usrasrianots. Beck. 
720. Tsæpaymive Cod. A. Beck 
721. mi canvais Prev. monet ess 
ta tentorium. Beck. 
+ 722. ‘Apyiior,] Recte in Geuitive 
in Taur. v. 1216. 
ca re po cuurius éxéèer. Mi 


7123. àyyinousi us Cod. D. Bec 
724. Hunc versum habet X. 11. € 


Svernv’ non ad Polydorum, sed t 
sam Ilecubam refert. Pr. redditqu 
Malheureuse, car c'est moi même 
faut ici que j’interroge, infortunée ] 
be, etc. 

Ayo deest in Cod, D. Beck. 
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‘EKABH. 
EK. Avotwy, iuauryy yae Aëya, AEYOUTA we, 
“Exdfn, ri dodo: TÔT Ep WpoTTÉO e pévu 
"Ayapéuvoyos TOUdT, 4 Pepe dry XaNÉ : 
AT Ti pos Wooëma vTOr ÉYRAÏVATE Tor 
Ass, TO év à’ où AVG s: Tic 600 006 s 
EEK. ’AAX pes, doux moheuiar Ÿ myoUjsevos, 


ec. Infelix, meipsam enim dico, dicens te;! 
IH ecubs, quid faciam? atrum procidam ad geius 
Æ gamemnonis, aut feram tacite mala 1 
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ga. Quid mihi, in faciem tergum obvertens tuum, 
Ploras, quod actum est vero, non dicis; quis est hic! 
Flec. Sod si me serram hostemque ducens 


P. x Ssdéasl pes. & Jéorm Iotlues, iavri rt Afyt JuoTnver doxadovoa dt ri dpa- 
T 


%, Hé Taps Lure ‘Ayapiuras, à ciorion 
ps « ‘Ayapiuves, 
j æeax Sir ; rle loriw oÙros à mugéc ; SAN’ sù jus mon dwè 


ba Deus, aa où Aytic 


; Ti éyaraca na orphlaca rè où vère 


» 


FT Jovéren, iyotpasrec lui Both, nai moktuiar, weooBsipueS" ar dAyo, TS Aya nde- 

S. Th ‘préty. Aüerav] OÙ puis Dià Tèr TloAUDwper past ri ‘EndGnr re Aéyur. à Bvo- 

5 TleX dupe. Jéyeura yag n ‘EnaGn as Jüornvwe, iauris Aiyu à œpèc iaurày TS, 

EnäCr dore. Afyeura yég os borne lpaurie iye. où yàe vo évpua ivevsiras à Léye- 

Tes ere abris à 7à iroua Eyer brainiras à Léyeres. Lorie Ni, Er où lxAauCéverrse rù d- 

rù pds dr TToAUdmper, ol pair To ‘ExaGn surréecouci, de halte Éaqusr. ei 3à orifouers wpèc 

à SÈ, ri } ‘End œpèc Tà are cuvamTrouri, Aéyorrtç Tèr ‘ExaGnr eûc aurir navoloyaio das 

à seconice. diô xal xpsirrér bc-Ts +0 Bbornvs meèc Tv ITOAUBæ por, nai où pèç baury 
Ve Se, 


727. Ti 


wpoodmu] ‘Asopoëonç Tôc ‘ExdGnç naD° iaurhr, des wçocaréee rà 


5, Na ty wsloe, à ou Ta nanà iv o1yf, San © ‘Ayapuépuver cree air 


LIT x 


id Tprréry 


72 rÿŸ omittit Cod. A. Beck. 


quod Aldus et omnes MSS. 
ture - CU metro aret, sensus jac- 
Deben éluwÿ mutavit Kingius.(Morellus.) 
gras bat saltem ôdwg. Sed recte Mus- 
‘Le ?us Jen, advocato Hesychio, dupscbau, 


sin". Hesychium frustra erroris in- 
End: t Taylorus Lect. Lysiac. cap. 9. 
En opers accusare Etymologun de- 


. p. 192,43. 291, 23. Eustathius ad 
ta à 2. 218, 19—165. 20. siploxsras di 
run j Bvescdas. Nec magis mi- 
in _ trumque Eysobas et Super: Atticis 
D fuisse, quam utrumque xéAasw et 
bu Var, plppups et uégyuus, cum aimili- 
Kæ: “ROnpaucis. Æschylus Prometh. ?71. 
my ea rà uir wapérra pan geo dyn. 
äci sr elisionis, quai nesciune ft 
uns sägnum apponunt editiones. Apu 

sr len Pers. 304. metrum flagitat, Augé- 


nc» In Nostri Med. 159. ’3v- 
oz. I O 


auras, quoi, Ti iyaaivaca tal orçhbaca rèy où varo ägaol Spnviic, xal où orebla- 
spéowrer Aéyuic Tù mpax ir, rle loriv oûroc vaugéc; rù 3Ù pe na) 
Fo na) paipos Sipnras. Tè pair boi, GAw. rù 3 méboéme paipos. paé- 


poutre edidit Bronckius, quasi o ab æ elidi 
posset. Initium est versus Eutipidei 
Androtm. 897. ‘Arèp ri rar’ Laépouas ; 
cui simillimus alter ex Neophronis Me- 
dea apud Stobæum Grotii p. 107. Kai 
mèç TÎ Taër' oBüpouas ;  Quidni, inquies ? 
Quoniam ‘Tragici nunquam ita senerium 
disponunt, ut pedes tertius et quartus 
unam vocem efficiant. Legendum igitur 
cum in Euripide, tum in Neophrore, &- 
épais. Por. 

*O3ügn] Bacchius hic in primo loco pro 
anapæsto ; ut versui consulatur. Quod 
inusitatum non est, 

Aven cum Musgr. edidit Br. #1 49° 
Cod. D. Beck. 

ëdver] Legendum pr. Hesychius : à- 
no asus PALCTTILA Serre, Similis 
Aphæresis est in paupousôas pro djsae- 
où Sas. vid. Hesiod. Op.et D:v.328. The- 
ogn.v.192. et Hesychium in Maps, Musg. 
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730 l'ovareuy arucaT, &\yos à mpocbsius as. 
AT, Où ra WEDUXX HAT, DOTE, P>. AU, 
"Efioropnoæs cv 000v Rouxeuuarur. 

EK. "Ap éxAoyilouai yE Tpôç TO OUT Eyés 
Manor @pévas ToUd', 5vTos oUyi du pevous ; 

735 AT. Es roi es RBoëres rovde ndër ed Evæs, ! 
Eiç TauToy yxeiç° xa@i yæp ny" Eye AUS. 
EK. Oux &v duvæiumny ToUde Tiuwpeïy @Tep 
T'éxvoids Troie éoiTs, Ti CTREPAr T@de ; 
ToApa avaykn, X&v TÜu, X&y un TÜY. 


ETPITIAOT 


730 A genibus repelleret, dolorem utique nobis augesmus. 
Aga. Non sum vates, ut non audiens, 
Possim investigare tuorum viam consiliorum. 
Hec. An interpretor quidem ad id quod inimicum est 
Magis mentem hujus, existentis neutiquam inimici ? 
735 Aga. Si quidem me vis barum nihil scire rerum, 
Ad idem venis : etenim nec ego audire volo. 
Hec. Haud possum absque hoc ulcisoi 
Liberos meos ; quid volvo hæc ? | 
Audere necesse est, sive consequar, sive non Consequar. 


P. vôri. olapars badgye partie &ots ÉEioropiom, avri prabsir, Th où0r Tar an Beuan 
Tor, pa anotar. dea qaktmèc nai ÉySpas Acyl£opuas Trac eivaç Trou ’Ayapésavewe, 
dyroç aëroÿ dupe ; ini derù roërar Bouas eidéves jus, upa@antic Épuoi, na yàg 
ya Botkouas axoûnv. oùx av Ouvaiuny yupis ToUds BonDeir roi époiç Ténroic. Gimrri € 
pu bai voûr, nai GiañoyiSouar Täës ; dvéyun ToAuay, drrl roù Eiysiesir, x&v TÜye 
Jeiag BrAovôTi nv ph TÜye. S 'Ayäpspuvor, ixsTEU ct mec Tanès Tv yerérer, 
med Toù œoù ysvslou, nai mpùc Tic Baba yuipèc AnAoréTs, rie sùruyods nai sudaijaore 

S. çec yèg Toù mrarrèc coparoc Tù mebcueu. 733, Ag’ indoyitoua] Elseüca dre: 
æolspiar al doûhu myoupsvo abri 'Ayapipurer, Tir Taimç Gwaaire Jinsi, sÙr 
des ixhoylQouas, nal Drohauéése Tèc @eivac Toùds mec rù Suomi, nai Tè by Spèr 4 
Aov D TÔ @iAdrO peer, oùn évrec Surpasvoëc na) iySçoù. bx 3ù roù oùre Dasegeir, $ 
Tai, ÉauTir juspapouim, dc oùn An wiei Éxsirou rohauGärourar, Entre D Tic al 


735. 7: pro ra Codd. A. B. C. Pr 
Cod. D. pr. Beck. 

736. raurér. Cod. B. rauri. Ada 
e superioribus repetendum Bohquas. 
Brunck. Beck. 

739. Toauar etc. Hic versus excidi 
Cod. D. sed fad marginem adscriptus 
ut videtur manu. Beck 


730. dhye à poobtiputla. Sic 
Aldus et lersque edd. Sed ar recte 
duplicant Brune ü membr. Haerl. MS. 
Reg. Soc. Mosg 3. et plures ali. Pro 
secundo àr J. Mosq. 1. dy. Brunckius 
edidit, 4Ayoc aù w. av. mâle. Por. 
äsdrar” Cod. D. eo Suis ahyu. 
Cod. A. æpoSolusS” à Cod. C. Brunck. 


edidit: 4. af wpooStiusS av. weordalasS av 
est et in ipsius Cod. «ÿ et à sæpius inter 
se permutats. Beck. 

731. oùn Cod. D. Beck. 

733."Aga Cod. C. Beck. 


740. ycvarar Ald. et MSS. non: 
De ellipsi præpositionis #eù vide 
Orest. 673. Por. 

yoraren Cod. À. B. ràvès yeurére 
mp (quod in Cod. D. additum) * 
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74O ‘Ayausuvoy, INETEUW TE TUE VOUVATUY, 
Kai cou yaveiou, defias T eUdæiuovec. 
AT. Ti xpqua paoTetoucæ ; puy 8AeUOepoy 
Asavæ Jecôes ; Pasd10y voip ET do. 
EK. OÙ dyraæ" roûs xaxoÙç de TiLUPOULEVY, 
TA Ainva Toy ÉUuTavra douAeuoas JEAw. 
AT. Kai dm Tiv muas eiç émapsoiy naNEïG ; 
EK. Oudéy Ts rouruy, &v oÙ doEdbes, avag. 
Opais vexpôy rod, où xaTaT TAG daxpu ; 
AP. ‘Opo. To pero WéNAOY oÙx Eu pabeïv. . 


7420 Agamemnon, supplico tibi per bæc genua 
Et tuam barbam dextramque felicem. 
Aga. Quam rem quærens? utrum liberam 
Vitam consequi? facile enim hoc est tibi, 
Hec. Non sane ; malos etenim ulciscens 

7 45 Vita universam servire volo. 

Aga. Sit sane ; quid nos in auxilium vocas ? 
Hec. Nihil borum, quæ tu putas, o rex : 
Vides cadaver hoc, propter quod effundo lacrymas ? 
Age. Video: sed futurum non possum scire. 


B. 
a reiyss gurra Lusraue SuAor:, sure Ta Tic Loïc où ypôvor EAST per ; paiér 
ri qui, rare nas. oùlauac Botroueas Enhowri ÉAsuDegwSivase rod nanodç à noR&- 
Leues, ad démarré pou Biey Side JouXièoas. na dn alc Tiva Éméguuar xai BohOuar na- 
Aaïe due, your lui; oùdér mi roéren, Gr où dwronis, val, Sihe Joan. dpi réds 
Te euh, xa0° où crélu Sanguor ; 6p@. TÔ puér Toi HËAACE, Gros © AMIS TeTeu 
* ® dmAbeurer, AUX. TAG lxaoH@quas] ‘Eèr crikoeer sic ro! roùès, vonrie dre des 
= So na) lySçèc Aoylouas Tàc prévac voÙ ‘Ayapaiqavoros, oùn Grroc aùTeü Burpasreue, 
AN rè œûr mul ‘Ayapuipuronc. à sic 7 päXhoy cruwrior. fr 7 oùrax* da es Pa dur- 
&Xe féme, roureu érrog sb) ua puanbc rèç qeivac. 747. Oùdér ri] Bic Br vera 

us 1, b draf, &r daromsic. à 3ù iushds, Aà rh spoyacauin arüo tm &. Cod. D. 


© 
2,0 éroxtaures Heath. vult. éseAicure, tum etiam iwoxauBäveura scribi debet. Beck. 


&_ Ven ut rare Or. 663. pro seèc rar. ow MS. Reg. Soc. quod præferendum 
> rock. Beck. videtur. dgxscxç occurrit apud Sophoclem 
Canet. s. Heeth. probat distinctionem Œd. Col. 78. éwägusoi 447.  Alteram 
D." Æeri—par DubSse Alma Sida,  formem ppud Tragicos non memini inve- 
sd phe ion, ou; Beck. nisse. idi igitur ixägascw, cum postea 

æ. * “M4. Ridet Plautus Asinar. II. 2, inJ.M.N.invenerim. Por. 
—Ætatem celim servire, Libanum ut 748. Hunc versum sic convertit Eu- 


; modo. Quod notavit Vir e-  nius apud Nonium v. Gurrarinm. Wide 
Remi, Josiss Mercerus ad Nonium v. hunc meæ in quem lacrumeæ guttatim ca- 


=- et. Por. dunt, Por. 
>. nm à Cod. C. yér. Beck. 749. mivn Cod. À. D. Beck. 
£tusavra Cod. D. Beck. rù pire, quod fieri debet. v. Ion.1013. 


> ss. 
M6. bvépurar Ald. et" edd. ixdgu- Heath. 
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750 EK. Toura or érexor, xa@eper Us Uxro, 
AT. "Ecriw de Tiç cv cûTos, à TÀAY40r, TEXVOY ; 
EK. Où ror SœvorTur Tipsapusdur ur JAic. 
AT. °H yap Tw &XÀoy ÉTEXES, À KEiVOUS, ya ; 
EK. ‘Avornræ y, &ç £oixe, ToyÔ , Ou #icropæs 

7565 AT. Ilou à” àv ETÜUVALAY , Mix gAAUTO FR 
EK. Ilarrp vw s£emsper, 090 cd) J'avsi. 
AT. [loï, Toy TOT 6vTur XABTasS TELYOY Hô ; 
EK. Eiç rdc xogar, ose eue Ën Jar. 
AP. [eos avdp', 6 ap rade TloAuuaeTug xoros : 


ETPIHIAOT 


750 Hec. Hunc olim peperi, et j'ortevi sub singulo. 

Aga. Est vero quispiam tuoram hie, e misere, liberorum 7 
Hec. Non ex illis qui mortui sunt ex fliie Priami sub Ilio. 
Aga. Anne aliquem alium peperisti quam illos, o mulier? 
Hec. Inutiliter quidem (ut apparet :) huuo quem sspiois. 

Ÿÿ 755 Aga. Ubi vero erat quando peribat urbs ? 
Hec. Pater ipsum ablegavit, metuens ne moreretur. 
Aga. Quônam ab existentibus tunc separans Hberis solum * 
Hec. In banc regionem, ubi inventus est mortuus. 
Aga. An ad virum, qui rex est hujus Polymestor terræ ? 


P. ciwaïr, où dürapas voire, robror Ersutr wors, naï Eaper dard rüc Lame, reuriore à yar- 
ve yo. lors di, S Apr, obré ri Tin cv sailan; oùx ore Anè T&r vlèv rù 
Tgsdquou Tor Savérren dv 'IXiw. des riansç mal GARey rod eragà bulrouc ; drmgeade, à 
qalverus, francs na) Torde Ov pas où dù: nv, nina ÉpSslpero à œéaxc ; à œarèp lféasude, 
oboduers pi nai avTèc àmeSam. &omte BnaoréTi o AA, dAoon TAc Teciac. seù lEé- 
aus Mmaoréri, yweiraç pôver Tr ToTs Gran Téaren ; sÙç robes cr yum Emeu cigé- 
Do Sarer wpèc dvga Tir FloAuuñoropa nAowr, 0 apyss Taods Tic JS : rad Éwraïla 


éTtMr. 


S. 750. Kagsor Lomnc êmo] ‘Arri reù üsondre Tic Çonç IGäoralés sers Treèrer, na 
poor Ta ‘‘‘Ogù oc, ‘OBuooiÿ, Bfièr D’ siuares Keowrera ,— na) ve 


0 mes yèe 9 dd cuis wa.” 760. Iingorérou] Tlgérers Alpes T7 xeu- 


751. Tixvan ;] Prior syllaba communis, 
çujus instantias pretulimus haud paucas, 
Phœniss. v.19. Vid. infra ad v. 868, 

“Een Cod. À. C. TAñgen Cod. A. Beck. 

752. Tax oÿ 9. edidit Brunckius ex 
conjectura, qua nibil opus esse videtur. 

Por. 

Tér où Sayérren rescripsit Br. ut sit çon- 
çinnior oratio. Beck. 

763."H Cod. A. Beck. 

755. sure Cod. AC: xéke Cod. D. 
Super # kséyx. in Cod. D. scriptum : 
"ArTruuçuèc aüglonare. Beck. 

756. éppolm Cod. À. Beck. 


759. Sic editi recentes. TloAumirres 
Aldus. Male insuper r&% omittant 
Harl. M. R. In K. videtur primo fuisge 
TouwioTepa, deinde in alterum mutature- 
Sed Toaumñorep M. a m. pr. Gant. Ne 


&des Cod. C. nempérrs Cod. À. 
C. Beck. 
Uawvunoree] Ed. Ald. roxvuñe 
usage 


760. évr:59” Cod. D. sed super « sCrip- 
tum a. Beck. 

762. Istud »e, quod nihil ad sensum 
aut elegentiam confert, omittunt Mosq. 
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760 EK. ‘Esraf émip@ôn mimgorérou ypurod QÜARE. 

AT. Onjoxs: à pos To, Kai Tivog TéTpou TUX Ur; 
EK. Tivos æpès dAAoU; OpnE viv GAsœs Eévoc. 
Ar. °Q TAMpor, Grov xpuros fpaoôn Aus ; 
EK. Tor, éruèn Éuxpapar éyvu Opuyar. 

768 AT. Eïpsç dé roù vw, À vic fveyxer vuegor L 
EK. “Hd”, évrugoïce morrias axTnç êmi. 
AT. Toÿroy parsbous', à mrovobs” AO ôvor ; 
EK. Aoùrp Guxger oirour” 8E aXÔ Tloau£érm. 
AT. Kravav nv, dç Euxer, ëxGaXXe Eros. 


TS He. Huo miseus est scerbissimi auri custos. 
Age. Moritur vero a quo ? et quod fatam consequutus? 
He. Quônam ab alio?  Thracius ipsum perdidit bospes. 
Age. O infelix, namnem surum smavit capere ? 
He. Talie mnt, postqua calamitatem cognorit Trojanorare. 
‘765 4ge. Ubinam illum roperisti ? eut quis attulit cedaver 1 
He. Hec incidens in eum marino in littore. 
Age. Huoc quareas, an laborans alium laborem ? 
Hec. Aquam abierat allatura ex mari Polyxenæ. 
Ags. Quum interfocisset, ut apperot, abjecit bospes. 


P- RE Le mugnére. Srérau À, dr me ISen, eaà vins, 


ê 
CE 
Ë 
ÿ 
F 
LD 
E 
+ 
+ 
Ë 


Aires ‘Ene epie de Mfur;] Lib. P. Mfur Timocles : 
CE Vania sde pere apud Aememan pe 
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ETPIHIAOT 


770 EK. (OARAT TOM ARTE Y , de diarepadr X PO. 
AT. *Q cyerAiæ où, Tu per pire ÆOV&Y. 
EK. "OAwA%, coder Aou, "‘Ayauapver, KEY. 
AT. ®Œeu, peu° ris oÙT 4 durruxns € equ YU ; ; 
‘EK. Oùx EoTiw, & pen TAY TÜY NV aUTMy Xëyoss. 

775 AAX Gvrep oÙvex aupi CÔy TiTTU yOrU, 

w » \N e«/ / au ed 
Axoudov. ei péy Oix co made dx, 


770 Hec. Fluctuantem in mari utique ; sic dissecans corpus. 
Aga. O misera tu, propter immensas calamitates ! 
Hec. Perii : et nihil reliquum est, Agamemnon, malorum. 
Aga. Ab, eh, quæ ita infelix nata est mulier? 
Hec. Non est, nisi infelicitatem ipsam diceres. 

775 Sed propter quas causas circa tuum cado genu, 


Audi : 


P. Saïasonc 
na SX. 


Aka, 


érouierral pui nandr 0 où séworbs. qui, 


si quidem justa tibi pati videar, 


Jus, bre Manélas Tà cœpa Tip ter. d Din vidé ri évagS parer 
‘Ayépapure, xai oùdèy Ausrèr Ta na 


iorw iriga à riça À Ar Ra De Bal se bee hs At 
oùx Éorsy iriga VO TU paou ou y . 
Sr je mpoosinre Toiç coie yéraorr, duoucer. al el pèr Duus co aDtiv quirpas, 


S. in dr roic Bsswoïc. à To ToAyañoToga 


doéils XOIVONNCAYTA. 


Tapura nai drepornrinow Àéyu, Dà 
776. El pr Ersa] "Ocwr Alyeras Fà dinar, Bapé u à roùre. ri 


rè dre, & oi bros G, dasgeires sic Gcioy nai Binasov. mai ro puëv med Ssoùc KE àv- 
Sporor Narépasrer, éie _XahoÙpusv" Tè di po arbgærouc, Jinaior. ÉvratSa à nara- 


xproTindc à “ExdBn T0 êciow ÀAéyu. 


781. Koumiç vpamign] Tonime ® cuwnersrarde 


Zuynosvsma de] Zunxuremio In emendat Hesth. Beck. 


770. y'a MSS. quibusdam abest. Pro 
xanëv 772. nonnulli xaxé. Por. 

@axarcéægaaxre Cod. À. C. D. Mox 
y deest in B. D. Beck. 

772. ‘Ayäpapuver Ru nan Cod. C. 
Na ÔY Cod. B. Beck. 

773. oùræc Cod. B. Beck. 

774. Aéyue ali, quod si repones, non 
gravabor. Comparat Brunckius Teren- 
tianum ; Îpsa si cupiat Salus, Servare pror- 
sus non potest hanc familiam.  Aptius vi- 
detur illud Trabeæ apud Ciceronem Tusc. 
Disp. IV. 31. Fortunam ipsam anteibo 
Jfortunis meis. Por. 

aiyuç Cod. A. B. C. D. In À. su- 
perscr. ye. siwnç. Brunckius com 
vit locum ex Ter. Adelph. IV. 7. Fes, 
si cupiet, salus servare prorsus non potes 
banc familiam. Beck. 

776. Sa sic Cod. D. Beck. 

779. re prius alii omittunt, alit in rñç 
mutant. Por. 

raç ante yñe omittunt B. C. Super 


dvw in Cod. A. scriptum Sseés. Pro nç- 
Ser Cod. D. érg9s. Beck. 
781. wexXéuc omittit Cod. A. Beck. 
782. Eivev pro gluer multi MSS. male. 
Aldus et omnes fere MSS. x re hpuin. 
Brunckius ex membr.suis edidit rà weère, 
tantum duplici anapæsto delectetus, quan- 
tum alii ofenduntur. Sed is liber mani- 
festis glossis non caret ; supra enim 607. 
Täyyeæ pro Tic hsbet cum M. Mosq. 
1.N.R. Merumigitur scholion TA 
ra, ut liquet vel ex eo, quod in 
quibusdem articulus supraacri est pro 
interpretatione. £és« conjecit 
uod frigidum et obscurum est. 
tionem, post igoi sublatam, post Em 
ponit Beckius, quo quid pro ciatur 
Omnino post iud participium, 
quod duo sententiæ membra connectat, 
requiritur. Ac poteres quidem 1 
ina +” àpôuèr œxiore rar ur sh 
nisi hoc a vulgats nimis recederet. 
igitur père àv PIO pra T8. Cam 
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# » y L \ s/ / LA 
ZTépyoie œv° 64 dé ToUUT@Y, CU f40s ‘YEVOU 
Tipocs oç avdpoS, AVOTIWTATOU EVOU, 

Os oùTe ros yns véplev, oÙTE TOUS ve 
y 


780 


ul / 
Aciag, dédpaxey Epy0v GVOTIWTATOY, 


Korn Tears TONI TUYUY éuoi, 
Eevias T apps TpOTOs Àv Eu PiAwV* 
Tuyar dome dei, ai AaGuv FROUNIIAY, 


Boni consulam : si vero contrarium, tu mihi sis 


Ultor viri, impientissimi hospitis : 


Qui neque eos qui sub terra sunt, neque eos qui supra, 
‘280 Veritus, perpetravit facinus nefandissimum : 
Communi menss sæpe potitus mecum, 
Hospitioque sæpissime ex meis amicis; 
Consecutus vero quæcunque postularet, et accipiens prius mercedem 


P. Renée är al dù 7ù varie, rwvrier ävicia, iraSo, BonSèç lue yi5 Irina v05 &n 
cuvée Éfveu. Gg eùrs Toùc nâTe Siodc, nyour Toùç xaraYSorlouç, oùrs Toùs dre, Hyeur 


agariaux, duiac, dgyor 
à io: roc 0 dre 


dcidraror ersmoinxav. (roùc pair xa re Suds or: rage aÿ- 
Epégouc érrac QiAlas, oùn dnsrtr,) oùTs Tr diAlar airar. 4” 


Æ Sogyésare vd ph Toù lueû mudèc, ruxçèn lue ® nuvie GXiac imiruxèr D éxécer 
Ærpiru ruxiir qi, mal AaGèr wpounOlar, 5 or: rà ypuara, xai märar Tv baie Tab 


SJ. jus reamiêuc, mal lv dpidpus, your TaËss Jofiuc, qilar meäros Tarripure nke- 
mn. Bar. 703. Tuyçèr Ÿ'écar Bit,] Noerior à ôri ruxçar ÎE huar, four di Tuyxévwr 


Ze 
2cY 


sernel scriptam esset, mere ày rar iuay 
45 en, ant, litera tantum una addita, spà- 
toc 7.4. aliquis metri studiosus vulga- 
po Are pot efinxit. Simili men- 
i locum. Vesp. 1249. Brunck. 
contaminsvit. Sæpius rod et poueixn 
sine articulo adhibent Attici. Recte igi- 
tor Jegimus, ‘Eréyxav yèg où rpleur àr 
(sruie, ut et Suidas v. riBew. Hoc autem 
Brunckius ignorens, participium, quod 
Fat necessarium, ejecit: articulum, qui 
DOR erat necesserius, inseruit. "Ervyxart 
74 à süe lwmuñc. Si quis obji- 
C,non vérisimile videri, lectionesleviter 

, Weûrec vür buy gihur, seùTos 

& rèy Spain qûer, ulterius depravaturum 

. SQUaN, cum tam expeditus ad rectam 
YMa reditus pateret, is nescit, quam pro- 
clivi peu voces etiam notissimæ nonnun- 
em za maculas degencrent, quibus elu- 
Pominum vel ucutissimorum ingenia 
defatigentur. Verbis utor Hem- 
merusii ad Ârist Plut. p.349. Qua: 
ICS Atero exemplo libet confirmare. 
ra€zni Dionysalexandro spud Macrob. 


œrgèc piher, tai AaBèr spémoucar xnŸsuoniar, EnxTauvs Tôv ipaèr uiér. à Ori Tu 
Di ruygärmr roùc Tr Bacihior waidaç Teiorras iv oinoiç, xpuMaTE Àfye, 


© Pro aesvñc a Alac, noir &Aô< scribendum monuit Heath. 


Beck. 1 


Sat. V.21. versum addit ex MS. Thusa- 
næo Jacobus Gronovius ; Zroxëïr Si à ri 
axe TS Quôyeon. Sicile dedit ex patris 
conjectura, margini adscripta scilicet, non 
edite, cum MS. haberet TOYAOMO16PA- 
ZON. T'antulum mendum hujus loci ve- 
ram lectionem abolevit. Lege, roùré peu 
eara. Exstat luculentum Pinderi de. 
Delo fragmentum spud Strabonem X. p. 
743. À. (485. B.) cujus partem duntaxat 
transcribam ; ’AAX' 4 Kosoyeèç éwér” ddi- 
vero Boaïç ayxiTémoic SariBa nr, Sà rérs rée- 
c'apsc g0ai npiuver àmipurar yBemie, às à 
irixgaroic oxide mirear àdauarræidiau 
mioss, iv0a rinoïe” sèdaiuor ixélare yéver. 
Vulgo à&AAà ua) ô yire, unde bene Ber- 
nesius, xeieu yi, sed paullo melius e co- 
dice Strabonis Mos(j. qui xaivsyeric habet 
xoytris elicias. Pro 5évræucs Gaiaic Mosq. 
iris doi. Deinde äyysréxauc, quod ex- 
cidit editionibus plerisque, habent Ald. et 
MS. Mox imiBaivur edd. ixiBass MS. 
Statim weture mendose MSS. sed egregie 
Mosq. ar 3° im: xeavus axider wérear, si 
levem distinctionis errorem tolles. Edi- 
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"Exrave, rüGou à, ei xraveïv e(Bouhero, 


785 Oux AÉIWTE, œ) pare MOVTI0Y. 


x 


Interfecit, ac sepultura, quando occidere voluit, 
785 Non dignatus est, sed abjecit in mare. 


P. œaidèc recriar, rar mar’ lui mpaymäter, ipéveuct. rüpaBou Soin éfius, bare godes 
HJear AAA fiber sic rèr Sédarsar. music pèr or SeSorhapatres, na] dfürares sic ind- 


S. al dune dawdme. nal Tè pair à’ vosiras ln roù nos reawiêne Tuyèr lue, nai +à 


tum est, à à En) xpaves cyt3ù wirea. 
Recte sxéo conjecit Casaubonus, cetera 
non tetigit. Verte, Cocumn# vero basi 
adamantina inniræ rupem CAPITULIS sus- 
tinuere. Fodem sensu vox occurrit Iph. 
T.51. Eustathius ad Iliad. H. p. 700, 
64. = 582. 44. irlugavor, Este ÉoTi aa 
xl. Cratino et Pindaro addamus Aris- 
tophanem Ran. 1076. Où 03 slç fvriv” 
igdoar œœxor ixolsra yuraïns. Sic cum 
semel corruptus esset locus, medicinam 
facere couati sunt librarii, ali1 àv, alii ty 
addentes. Non vulgatæ lectionis errores 
ambitiose ostendam, neque Invernizii 
ineptias exagitabo ; melius erit, verbo 
monere, veram lectionem a codice Raven- 
nate servari: Où’ ol3 oùèsi: fyriv” Éedcrar 
œunorT’ imoinca yuraïua.  Vides tria loca, 
quæ in editionibus corrupta quidem erant, 
sed tam leviter corrupta, ut nihil emen- 
datu planius unquam aut facilius fuerit. 
At, dices, participium & subaudiri potest. 
Sane potest, ut Hippol. 232. et alibi ; 
sed non ubi duo membra sententia: ita, ut 
bic, conjunguntur. Exempla rem aper- 
tam facient. Aristoph. l’lut. 751. Où 
Binasos myéTtpor ÉrTec nai Biev “Eyxortes 
&Aiyor, adrèr howägorro. Vesp. 505. airiav 
x Taïra deav, ÉuvœpuôTne àv, xai ecran 
Tvçamné. Pac. 633. AAA’ &r'° üv ärsu yi- 
Véeron, xal qi Trèc lryädac, "EBAsrer 
œedc Toùc Afyerrac. 685. ’Amopär à Bfuoc 
Émirgomou, na yuuws: &v, Toëroy Thoç Tir 
ice wasiféoare.  Menander Stobæi 
LXX. p. 293. (sic male ed. Grot. pro 
291.) “Orar rive àv, nai yapariv Tic Eh 
#0, Tà parè yurainèc Emidéynras jenpuara, 
Aùrèr Bear, ox Exelmy RauBami. Euri- 
pd: Androm. 499. Mnrpôc A6 y Éœv, 0c darte- 
nonaiç, OÙdér parier, OÙ aîTioç a Basi- 
Asdair, Ex horum locorum quocunque 
participium à ejicies, durissimam certe, 
si non solæcam, orationem effeceris. Er- 
ravit ergo Valckenærius ad Ilerodot. 1. 
59. &ç pro & in Vesperum loco legens. 
Sed recte & retinet' Suidas vv. Ei xai 


vor bye. Hureubrac, recté utrobique rypas- 
naà habet pro riwamils. Quid temen si 
contendam, librarii errore sprm pro ess- 
re scriptum his turbis occasionem dedis- 
se? Certe nihil proclivius, quan « pro « 
scribi. Cum enim sig bot fere signo 
c exprimatur, manifestum est, si o et © 
coaluerint, fguram +# « noû dissimilem 
effictum iri. In Homer. UT A. 157. 
æçüra, rè in textu habet Hari5674. 
et pro varis lectione spèrec & habet su- 
prascriptum. In bac febuls supra 546. 
tali modo rar exaravit M. ut pri 
facie cuivis srçarà videstur. In ki 
ad Aristoph. Nnb. 508. habent Aldus et 
Junta BE üwepfiya rive, quod in beress- 
y mutavit Gelenius. Clemens Alexandr. 
Quis dives salvetur p. 940, 44. apuéixs œar- 
Ta Tà roù vépueu wAnpérac Ex viôrurec, nai 
Tè béigoyna evafäquevos, êr roûre weabüre: 
Toïç Choc où SsümTes, Tè TU serügoc É£aige- 
Tor, va AaËn Gamr alav Fy iecôss. Quid 
est istuc real 1 Vertunt acquirere. 
Muta A in OZ, et lege wpcobsiras. Si quis 
erit, qui wpabñras voïç dance interpretetar, 
seque suaque mnnia vendere, tantum dicam 
eam interpretationem mihi coactem et 
conturtam videri, Addemus Pausanism 
VIII. 25 p. 651. xaôér: D airèc à Akdur 
ExdiSæoir 6ç Tür ‘ART, Kogéner évipas Ta 
Näog. Où di fynyres Tèr 'Eriewar nai 
Zreariny Te nai ‘Pixur vèç bo Toù ‘Opai 
MaTiAsypivac yevisÜas vacouc werè br +5 
Aâdam ba àvôpéwen clusuuivas & où eme 
TivaèTie parais rue. Quod oonjecit 
Sylburgius pro à dl =. edidit Facius e co- 
dice Mosquenasi, à oi #. Neutrum recte. 
Utrumque enim corruptum est ex évs. 
At vero, si ita leges, quæ erit verborum 
constructio, quæ sententis? Nulls. “Os 
enim hic delendum et supra pro el substi. 
tuendum, nt totus locus ita legatur : — 
Mopauewr dvéuacrtas väcoc. dre ù Byerrai— 
oinougévae, INIOTEUNOTE parue ieTerar, 
Primus scilicet librarius cum a exarssset, 
duabus lteris, quæ bis ponendæ erant, 
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‘Hpueïg pëy où doühos re, aa Jeveic icuç" 


AAA’ oi Jeoi cÜsvous:, 0 NEÏVOO KPAT OV 


Nos quidem igitur servæ et imbecilles forsan, 
Sed Dii validi sunt, et illis dominans 


P. aus lmicnç varéggeper, àAN' où Sel lopuours nai à ruoc lntirer à 2garür gérran. di 


S. were vür luür ln br. Tù di deurapor sois Tè ixrainer, 


NpopenSiar] ’EwiC.u- 


Ar. 786. KaoSentie Touc] ‘low Aya bœudh Éyu mivà naida Tiuapioac Sa airir. 


semel tantum, ut fit, positis, errorem ipse 
suum in ine statim correxit, ascripto 
#es. Secundus autem librarius dupliciter 
erravit; nam et banc vocem pro addita- 
meato, non pro correctione habuit ; et in 
sedem non suam forte temere intulit. 
Deinde al duo librarii, alter in à, oi, aîter 
in #, ol, depravarunt. Sic autem dedisse 
Pauseniam, ex ipso Pausauia clare pate- 
bit. V.18. p. 404. ‘Oru di ärôpéwrew Ta 
Dà voù prépare de rà brie lAiqaoir ifir- 
Dévrag re Onglen slvas, xui où nipara 
» Trac borb dei pèr ic ràc 
äAnar, VI. 15. p. 482. Etnôuac peër à pus- 
ré na) êru Xi adri drabsivas Tv 
dAN" où Aaxtèapuorier Syurras Tè 
. Paulo antein hoc ipso capite 
V 25. ‘Ocu 3à Qépuido, xai où Apun- 
Teec Tic Asuriac, Tà dyakua ira voui£ours, 
sas rrucas xuAngérs. In Athenæi 
Dicaysio IX. p. 381, D. ixôèc age ag- 
sors raÿrk. lori cê, præclaram Grotii 
emendationem, rérris iori à, confirmavit 
MS. Venetus. Satis diu me tenuit bæc 
disputaiio, necdum tamen discedere licet. 
Potest enim aliquis eorum, AE ävri- 
sy LPS marrèc ouoles, "Oe0c 3 
be new it rûr dr Eu, defendere 
Tuyyérs prove: in Aristophane simpli- 
citer poil. Cui respondeo, primum 
hoc non licere ex emendatione contra 
@taues codices in textum inferre ; deinde 
unum tantummodo locum (Euripid.Andr. 
1117.) protulit Vir loco et doctrina illus- 
tris Baro Locella ad Xenophontem Ephe- 
sium 1V. p. 93, 6. nam in loco Sophoclis 
Aj. jungenda sunt rvyxävs oréger. Œd. 
- 1490. Sri Tuyxärn imiryhunr male 
cepere Interpretes. Sensus est, quam 
promisi, si ipse a Theseo id quod peterem, 
cansequerer. Loca Libanii et Herodiani 
nibil ad nos ; e Platonis verbis rucillimo 
elabi poterat &r et à, post sinilem privser- 
tim terminationem. Quocirca recte puto 
% addidisse Fischerum in Apolog. So- 
cratis ; in Republ. II. p. 369. R. HSt. 
Vor. I. 


-in Med, 912. 


addendum puto et sicubi aliud quid ejus- 
modi oceurrit, cum nihil hoc participio 
facilius omittatur.  Recte editur in The- 
æteto p. 151. F. yéngeor à arsguaïæ rvy- 
xcevs ôr, sed citantes Suidas v. *Arsusañer, 
et Scholiastes ad Aristoph. Av. 696. par- 
ticipium omittunt. Restat locus Aristo- 
phanis Eccles. 1137. Kal rèr Bsarär si 
Tig strouç Tuyxas. Sed ibi legendum, 
Kel vor sara &v riç sève ruyyam, quæ 
verba iisdem sedibus posita reperiuntur 
Plut. 33. Tér 3” uièr, Écarep àr pére pu 
ri Facile autem xal in xsi muturi, 
facillime à excidere potuit. Quid igitur 
versu Euripideo, rvyyäévs à br ipemugiuc, 
faciemus? Equidem, si sounrixñ dèsis tri- 
buendum et condonandum putabis, non 
intercedam ; si taumen ab ejus ætatis con- 
suetudine prorsus nlienun esse statues, 
per me legere poteris, iruys à” &v iv iuwu- 
pi. (Sed vide J. N. Duwesii Epistolam 
in Addendis.) In Æschyli Choëph. 11%. 
xsi pro xai recte, sed frustra emendat Can- 
terus, sic enim tres e ditiunes quæ Stepha- 
nicam jræcesserant. Por. 

Hunc locum tractavit etinm Br. ad Or. 
1251. ubi docet, aliud esse eëra, alind 
Tà sera. Unde lectionem defendit, 
quam cod. Reg. exhibet : 


Esvias T apiôua rà weùTa Tüv pv gi. 


Et contra Piersonum contendit, anapæs- 
tos interdum etinm in pari sede senario- 
rum occurrere. 

Pro gli Cod. À. B. C. D. et Reg. 
Br. £érer. In Regio etiam est rà seèra, 
quod Br. recepit : rà ægèra sic quoque 
Beck. 

£sdaç T°] Legendum puto £iné +’ et 
dona hospitalia. ruyyérur noununquam 
accusativum regere satis notum est. Ex- 
omplum vid. Phœniss. v. 1681. Musg. 

783. Grow MSS. nonnulli. Por. 

Con Cod. A. D. æpuñduar Cod. A. 

Beck. 


$cem 3] Nnjori b.neficio Polymes- 
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Nos. VOpébr yae ToUs JeoÙs myoûpsle, 
Kai Cupuev adxa xai dixas pa pLEVOs. 
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790 “Os Eic dveX0 ay, 66 diaplapyreTas, 
\ \ / / e/ / 
Kai pur dixny duTouTiv, oi TivEc Eevous 
Kreivouciv, ÿ Jeu iega ToAUUTI PEpE, 
OÙx éaTiv oUdéy Tv ëv avôporroig LATR 
TauT oùv ev ais pen Jéprevos, œi0ET OT pe. 


Lex : lege enim Deos censemus, 


Et vivimus injusta et justa nobis definita habentee. 


790 Que lex ad te progressa si violabitur, 
Et non pœnam dabunt qui hospites 
Interficiunt, aut deorum sacra audent capere, 
Non est quicquam inter homines æuubile. 
Heæc igitur inter turpig numeraps, revereare me, 


P. vou vépueu yèg Toùc Sie piyrècnouer, nai Çüuer dià roù vépuu, alta nai Bixmua réfar- 
T6. 0e à Daïoc roues amybric sic où, si où avçwInesTas, nai pad rev Séceurir of rec 
Aoug sbouss, Mai iso vAobor, où ot do rar welirivouiren senyuéren y rc àr- 
Spéaoic dr lrérars oùdir, fyeur dv immsoodin. voère oÙr your Tù änwpaions, nai pad shnes- 
+ 789. Kai Hinas” agiopiroi] KakoowËTes slaer dei yèg oÙre slatir. nal rà Mauss éger Dtr- 
Te maçà Toù Jioë Tnpsir kr roic wpéypasiy àdixec Broëuer. 790. "An\Dèr] Gammasric 
ivraiSa To ana mire. Ua yèg To Tic Bassins Do, Taëra 74 Alfu bypéoare. 
TO yèg dv, Th dre ogar noi, 792. Osér là] ‘lsçgà Ssëv Aiyu. à roùc aug 
The Alag yivouévous Genouç, nal adrnr Tr puirà cœovdñe row dpyouive geAler, 
nal Tù æeèc Trois ÉEévouc waçgà Tor Jeür TaySir dixaso. 795. "AroraSac Où æpc 
Tv ‘Ayauégrora vonréèr, dAAQ œçûe To yea@tès, ocre, xal Jo jus, nai äniOye- 
co ox Éxæ nan, àzmee yeapsèc Tir Sixére Pair, oradiic dwo, Îva pu aAscie 
œv Dayaduin Todc Jamo, nai où maraAndr anis sunaure. où à œpèc TU 
' 


torem obstrinxissent Ilii reges, si non 
solum 6ram 3sï i. e. æqua omniu, ei gratifi- 
cati essent, sed quæcunque expeteret i. e. 
£oen Six. Nec uliter forte scripsit Euri- 
pides. lPotest enim « cum diphthongo 
sequenti coalescere, ut in voce S#i. Si- 
milia quadam vide in Not. ad Electr. 
324. 

Pro ægounêiar quod commodum sensum 
non habet, non invitus legerim æecesoSiav, 
quam vocem, licet nondum « quoquam 
adbibitam inveni, ex Analoyiæ regulis 
formutam esse nemo negaverit. drripeiobia 
ex Epist. ad Romanos citant Lexica. 

évripuoËla habet Clem. Alexand. p. 
190 {et 273. D. Musg. 

784. si h. 1. ideîn esse, quod ii, do- 
cet Br. Beck. 

787. Respicere Euripidem ad Pindari 
dictum, vus Ô œarrar BasiAsis, monet 
W'yttenbachius in Biblioth. Crit. Vol. I. 
dat IV.p.35 Por. 


cOévrewos Cod. D. Beck. 

788. Sanñçc races dixit etiem Noster 
Bacch. 1327. Electr. 587. Aristophanes 
Eg. 32. Beéraç; To œ@oio breb ; Da 73 
Osoûc ; Pur. 

788. s. Bibl. Crit. Amst, P. IV. p. 35. 
corrigit:—vôuoc ydg Tic Jar tycüpesrec, xal 
Cœciy ddixa xai Binas mgurpime.  Videtur 
ductum ex Pindari dicto :— Nôéyuec 6 œärras 
Baoihsèe, de quo VV. DD. ad Herodot. 
3, 38. Niuw hyousSe hic, quod in Electr. 
583 nyoûges0a simpliciter, notante À bresch. 
ad Æsch.1.p. 210. Beck. 

788. Sroùç nyouus Sa], i. ©. ryeûpes On alu. 
Sic ñytio Je Seodc, Bacch. 1327. Ssodc ve- 
migæ, Suppl. 732. Ssoùc peéror vaul£es, Plato 
Menexeno p. 218. Musg. 

790. äwASàr,] Markl. od Suppl. 562. 
idem hoc monet esse, quod eo loco ‘fe sie 
ia” ÉASûr pos, sine emphasi verbi compo- 
siti ar Say. 

si a Cod. A. I). Beck. 
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795 Oixrespor AUS, PT, ypapeus T amooraleie 
"Idou pe, xavadpnrov où Eye axe. 
Tüparvos y woT* ŒAÀS vüy douAn dEde" 
Evraic OT oÙTa, vuy de YEAUS, Tac ÿ" œuæ, 
"AWOÂG, épmpuos, AJ IWTATY Beorur. 

800 Oipros TAhGIVE, Toi PA UTefæyeig mode ; 
"Eora rpg oUdev* à Tahaw Eyu. 


Fr, Stat: «, 


. st: te 


795 Miserere nostri, ac quasi pictor seorsim stans, 
Vide me, et aspice qualia habeo mala. 
Regina eram olim, sed nunc serva tus : 
Felix-multa-sobole olim, nunc vero anus orbaque liberis simul, 
Exol, deserta, afflictissima mortalium. 
800 Heu mihi miseræ : quo a me subducis pedem ? 
Videor effectura esse nihil. © misera ego. 


P. cas rie Suïo vipuor, aloypèr nai diner tymoaqmuavoc, irrpaanl pus. nai à agec àxu- 
Tige oTèc nararoeï Tèc sixévac si made lyéguoar, oÙrTe al où jus àŸ Erin nanoiÇ 
mener. 4 œors Baoluiooa, AR vüy œeù BoûAn sljaie abuse mor oùae, vür 3ù yeaèc 

mass br rauré. lorampuim wéktwc, papwmuim, Suoruyiorärn Bporèr. où mirage 
pou Tè méla où à lpuod ; oùlir erpa£ur qairua:, à TéAave. Bari Enrouper à cidiv 

8. ‘Apapiqpuwws vi craie Afyorris, où pabror ainOnig sicir, 4AAd xal rù Eïpain ouu- 
s sr’ adrin. mac yèp oùx Ai Ti Afyur, cradiic àmè, à ’Ayépusp- 
ve, Boum ypagaic. 796, ‘ISoù] To Ioù, Bagureniras, fiua Ov, bwippnua dù, éEurenm. 

9 798. Eüwaiç eror' cou] AâuGars rè 4 Bailiore àn nouvd. sèwaic or’ ou, kr Ba- 
clueva, fr di yeaëc nal dm. 800. IToï pe” dmibéyuc wa) ‘Erraïda Salarures à 
duaeag "Ayauiuren Tic ‘EndGnc Tüv agi Toù BonSñcas aùri incler, © Lasyuesir de- 


\ 
© Tasyepiir. umsyseu legit Heath, Beck. 


798. Su sy in Cod.A. D. scrip- 
tum nier, Les Cod, D. Beck. 

793. Hunc versum etiam adhibuit Eu- 
ripides in incerto dramate apud Stobæum 
ed, Grot. .165. Por. 

ittit Cod. A. Beck. 

794. vaër GI. Cod. D. Haroro. Beck. 

795. Ejicere hunc versum et deinde 
pecre t, 12ù rs Wyttenbachius p. 36: 

ale. [30ù jus habent omnes MSS. et Eu- 
stathius. xäéréfpaww quod habent M. R. 


set Bibl. Crit Amst. P. IV. tumque in 
sequ. scribit : ‘ou rs xgwm%e—Si retinen- 
dus sit, emendat Oïxrugé D fuäç, &c Teo- 
gode iaoraSsls. Beck. 


798. Laudat Tho. M. V. ‘15, cujus 
Intpp. hic scribi jubent ‘I3où, non ideu, qui 
sit Imperat. 

Tèou Cod. B. Doù D. Beck. : 

799. "A%. ie. G1. Cod. D. ivrspnpeére eré- 
Ag, paspuoramim. Beck. 

800. ‘ An legendum sù paritäyuis ; 
Quanquam corripi potest sylaba, licet ps 
pro ua ponatur,"" inquit Musgravius. Imo 
H' pro pes ponitur. Sensus esse videtur; 
Quo meum pedem subducis, i. e. quo me 
cogis te sequi? Nempe Agamemnoa, He- 
cubæ nolens annuere, nec tamen palm 
negare ausus, pedetentim a scena recedere 
conatur. Duplex accusativus neminem 
offendet, nisi qui in Atticis poëtis hospes 
sit. Exemplis tamen a Brunckio allatis, 
ad Æschyl. Theb. 836. et alibi, unum 
adde, Aristoph. Thesm. 491.  Zrpéoc pe” 
EX Thy yaoripa. Por. 

aoû pu’ vri£éypuc; An legendum avi 
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Ti dnTœ Synroi T&h}«œ paëv ad rpaTa 
Moy I ouuer, ü6 XPh, MAVT&, Kai HAUTEUOUEY, 
Iles So dé, rny rUpayvoy dv Ÿ pur o1ç pLovmy, 

805 Oudér ri PA NNT £Ç TEAOG croudatoper, 
Mao oûs didovres, HoasvS œver, iY Yy TATÉ 
Lei ew & riç Boixoro, ruyçawew À ua ; 


’— 


En % "9 ’ / / 

Iluç ouy ET y Tic GA IC Os Tpag esv XaÀYE 5 
e \ ” 2 49% 2 7 

Où JLEV TOT'OUTO: raïdec OUXET El [LOS 


Quid tandem mortales alias quidem artes 
Elaboramus, ut oportet, omnes, et inquirimus : 
Suadelam vero, reginam solam inter homines, 

805 Nequaquam præ cæteris ad perfectionem excolimus 
Mercedes dantes, discere, ut liceat aliquando 
Persuadere quæ quis vellet, et consequi simul ? 

Qui igitur posthac quis sperare possit acturum se bens ? 
Illi quidem tot liberi non amplius sunt mihi : | 


P. dorer, rèv muS@ OÙ puômv ox aouobpesr loyupèr oùoar, pic Gode Hilérrsc, Ta à 


su. 


Sur de À ris CoéAoiTo; Sc oùr ri ÉATIEEY bTuynomr; oÙ woAA pair oraîlsc F- 
® Gol adrn J6 Emi amrpbæeci Jouan phrigouas, xawvèr S8 rod ÉoG Save The aCkses Ÿ t- 
darra. Xal judr Irc mevoy nal dxaipor T0, Tù éueporde Toù Abyou mue Tèv curesiar 


S. aûrrc, dà To play slvas aiTS Tiy TloAuunzropa. où yèg auruéyuos Toi Tewci, yapigé- 


gaav:c Taie “EAAnTI. 


802. Ti dira Synroi] “Pnroguxñs Earaivoç. B03. Moy Soüasr] Msrà 


æévou arSärouss. 804. TnJù] Tir  miù pardarur daxpBSc où cmeulafoquer, Ëc 


Hô, JéAAAO drriTouisio Jai, 


Tià ray rÜgarver] Tir &omsp Baisdc bwdyeurar @érrac 


9 Eos. #loi vult Heath. Beck. + IlsSüvra (voluitne snêgrra, an esçüvrrat) Beck. 


ri£äyuc; Quanquam corripi potest syl- 
(be, licet w' pro ua ponatur. vid. ad 
Orest. v. 792. Musg. 

801. d Cod. À. B. Beck. 

802. dx pro TäAA« habot Cod. C. Beck. 

804. Hunc locum in animo habuisse 
videtur Quinctilionus I. 12. 18. illaum (ut 
ait non ignobilis trugicus) reginamn rerum 
orationem. Non hunc locum, sed Cice- 
ronis de Oratore [I. 44. in animo habuit 
Quinctilianus ; Cicero autem a Pacuviana 
Ilermione sumsit, O flexanima utque um- 
nium regina rerum orutio. Et Ciceronis 
et Pacuvii verba citut Nonius v. Flexani- 
ma.  Nostrum respexit Pacuvius. Hec 
pro OMS. Por. 

805. Pro i: in ('od. B. C. D. legitur sic. 
Paullo unte Cod. D. Oigér ru, sed ro ex 
correctione scribæ vel glossatoris. Beck. 


808. Pro ér. Cod. C, >. 

Docet Prev. his verbis tribaendum sen- 
sum magis ad ipssm Heçubsm relatum ; 
itaque reddit : Sur quoi pourrois-je main- 
tenant fonder mon espérance 1 

809. oi pair yag Gvrec œaîtse M. N. R. 
Quæ notabilis lectio, Mlox 810. és x Spor 
G. et 812. peir omittunt quidam, Non 
malo legeretur ya Por. 

810. Aëroi Cod. D. sed = superserip- 
tum. Beck. 

C2 aicxgic] Recte hoc diceret Ces- 
sandra, vel glia quævis aerva furtivæ 
Veneri destinata conf. Hippol 506. 
Non item Hecubæ convenit, quam ab hoc 
turpitudinis genere satis, credo, ætes ipes 

aloyse in 


vindicabat, legendum forte, ls’ « 
contumeltas. esychius : alruia, mie, 
Eéesc. Probris et contumeliis, quibus 
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&10 Aùry der air ypoig Gi LUAAUTOG oi XOpRs" 2 
Kanvov dé ONE TOvŸ Ureppcaxovd" op. 
, Kai ru aa pLëv ToÙ Àoyou XEVOU_TOÛE, 
Küæe polar Ass" œAN Ouusc ELU ET ar. 
Nos oics MAEUROIS WG EUY Xi CET@s, ne 
815 H qoilas, ?Y XANOUT: Karavdpay DevyEs. DA AK 
Lloù ras qiaac dr sUpporas duc, avar, 
H Toy 6v eUym DiATAT UV GTTATLAT &V 


810 Ipsa vero in contumelias captiva proficiscor :* 
Fumum vero urbis hunc eglomerantem in altam video. 
Atqui fortasse quidem sermo inanis hic sit, 
Venerem prætendere: attamen dicetur. 
Ad tuum latus flia mea cubat 
815 Vates, quam vocant Cassandram Phryges. 
Ubi jucundas jam noctes osteudes, 0 rex, . 
Aut in lecto ebarorum ample;uum 


P. düe Suyargèc, AAA Guorc sipnzaras. mpèg Taic caîç œAsupaic sis Üsvor reirires à là 
parrini saiç, fr viva GvouaQoucir oÙ Opéysc Karoaèpar. moù dira BsiEuç, S dvaË, ràc 
œpordiasic vünTac, à moÙ En n du waiç, jépir Tir, nal drrapeoiBh, Evene Tv dv Th eùv 
@uArérer domacpäéter xai ginuäérer da coù, à Exlme lys; dx ris nuurèç yâg 


8. sex Tè Jonair bavrn, Aôyue œuxiaoc, xai miSaroi. B05. Oùdir ri äARO] ‘Arri reù 
lapac, évrua dvri émippiparos, &ç TÔ Taxèc EAN, dvrl roù vaykoxc àx à 

rares Boys dmoreraygater To Tl 806. ‘Ir à more] Elwèr Tr mori, ox dsl aùrñ dm- 
TiSnos ri roù ins Stvapur. 808. Tic oùr êT” àv ru] Bic rt oùr A œlos Sù ic sei- 
£ur marc. 6811. ‘YatpSgsouora] ‘Tasprinhorra, 812. Kal pr iowc] Zsusérare 
To xfpa wagà Toiç Preis. Trac, noi, xwÛ drapyss To Tv àpeolirar sic pecrralay 


omanis statis obnoxis est, nil sane mirum 
si affici metueret. Afusg. 

812. Kaswr Cod. À. Beck. 

814. oÿos œhveñc Ald. et edd. Sed 
neotrum babet MS. Leid. teste Valcke- 


goie a prima manu. Sed in ode1 « cor- 
rectum sb alii manu in »,et su « in 
#Avgois scriptum æ&.  În Cod. . céri 
sauts, atque ita etiam Br. edidit. For. 
ma hæc etiam Or: 789. occurrit, 


nærio, Brunckii membrunæ et alter MS. 
æ prima menu. Sic etiamkK, Aut oivi 
aut waves alii, retinentes hi #Asvaïr, 
àli soi. In Sophoclis Ajac. 1255. vulgo 
BMiyag di matugèc Goùc. MSS. plures #xeu- 
ir. Sed recte MS. apud Brunckium, 
Siobæus, et Eustathius ad Od.E. p. 1524, 
81208, 51. habent waves. Por. 
Antiquissimus cod. Leid. Tige weîos 
Mug, quod Vossius in ora cod. præ- 
@alit cum Valcken. ad Phœniss. 62. v. 
Sopb. ‘Erachin. 1241. Eurip. Orest. 793. 
coirs Cod. C. æaswgaïis Cod. À. æhev- 
œüs Cod. B. C. Cod. D. coivs srasv- 


Ibid. Mipigiras GI. Cod. D. xarawads- 
vas. Beck. 

815. Kacdärèpar Cod. À. B.C. Karcéy- 
Sea D. Beck. 

816. Hunc Ilocum citans Scholiastes ad 
Sophoclis À jac. 520. hac nota perstringit ; 
Ô 85 ys Edgimiène Maorpomiagrara slodyss 
Thv ‘ExdBn Afyoucar. Sed hac re nibil 
offensus Ennius vertit: Quæ tibi in con- 
cubio verecunde et modice morem gerit, 
apud Nonium in v. modicus. Por. 

supgôvag. GI. Cod. D. sipgortrac Gare 
pac mounruc. Beck, 
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X cquy Ti ëges Tai eur, xeivnç À € LE ; 
Ex To ŒKOTOU ya, TüoY TE PUR TÉDE | Tayu 
820 DiArqur psyior Vi YVET Es Bporoïs xapis. 
“Axoue dm vUy. Toy S'avovræ TOVÈ 0 Opau£ ; 
Toro xæhtwc dpuv, © OT@ xndeo Tv CEŸEV 


Gratiam quam habebit filia? pro illa vero ego ? 


Ex tenebris enim nocturnisque una 


820 Illecebris maxima oritur gratis. 


Audi sane nunc : mortuum hunc vides ? 


Huic bene faciens, affini tuo 


P. za) in rw ruuTagira iATee”, arv moderne # vers éqie Tac 
per, ToÙTor 


égac Téve rèr Savérra, fyow Tè TloAde 


DE Bçrri dns D 9, 


purasnéhroo did your oo, dpécuc 82 Inhori. A men épaoi É moe Edurke. us 


S. œporsirur, AA 
‘“'œade Tà di 


* Guess Axes, icuc OÙ Afyu, bad Eyes rurà laaa riuupteus Sas 
. S C.C. 820. @lxrper] Reut à dyéan Tirage. nai rù ec 


oUre Aéyeras nai Tà Aïreer © Maui riç Ükev- 


.C.C. 826. udirou rhoeu] Tip rüv Amdéhou igyer, nr lnwerre 


PI 
Sr rm golss @eriv, aüréç rs Ebgmidnç &v Eipuo Si xp, ‘Oùx ira, à ypaii, 


rédr, Tà Basdasa sœérra munie Joust, Bit 7 dyaauaS"- 53 drèg nsîrec cogée.” 
rivè 


nai Kpariroc dr Opérras, Ilari for ve: 


dvSeérirue) 


; æori 
À Ecasver À yevoror spoctr ; oblaps EUXivoc se NS Xahucde er drédpa" gérer 


818. xaimç 3 iye, Ald. et ut puto, om- 
nes MSS. Sed edidit Brunckius, xelme 
à ov, vereor ne praorpmindrara. Por. 

Pro LS Cod. B. iué. Verba xs- 
mç 3" iy® in À. singulerem constituunt 
versum. Brunck. edidit: msimç 86 ov; 
Vulgatam enim lectionem longe absur- 
dissimam esse. Cod. Reg. xairou à éys; 

L e 

819. Edidit Aldus; "En ro œabrouc na, 
vux réparr LA domagpären OiATRON où T1 
roïç Beoroïç moxnù xdps.  Unde Reiskius 
et Tyrwhittus legunt ouvre: Sed omnes 
fere MSS. habent ut edidi. wäévraw pro 
sœärv habet codex Brunckii, unde ille edi- 
dit—roy 7: vuxTéporr Beoroïc ©. pe. y. way. 
Ta  XALIG. Pro savv mavult Musgravius 
éuob ex Ald. Ceterum oxérou ut magis 
Atticum dedi ex Brunckii membr. E. et 
Mosq. 3. Bporsïç bis M. alterum pro wäw. 
Pro wäérw habent Bgoroïic N. et pro Bpsroic 
mox Graroïs. Non valde usitata Tragicis 
est vox san occurrit tamen a sud Sopho- 
clem Œd. C. 144. Phüioct. 650. Æsch 
lum Pers. 929. Agam. 1465. Choëph. 
861. Por. 

œnxéreu Cod. C. Sequentia vero in À. 
B. C. D. ita scribuntur: yàg, Tav Ts 
ruuTipon œrâvu OiAreen piylorn yinra Bgo- 


raie xäg. Eandem scripturam exhibet 
Cod. Reg. in quo et œxorov est. In scbe- 
dis Brunck. est; cxérous yàg r&r re meré- 
per array. Hine ipse Br. aliam com- 
mentus est lectionem, et edidit : 


"Ex Toù cnérous yèp, Täv vi ruaréçar Beereïc 
OiA TR, puyiorn liyneras erérren yégic. 
Tyrwhitt in litteris ad Br. lenissima mu- 
tatione lectionis vulgatæ, pores pro ue 
re scribi jubebat. éuoëras est vox Homeri- 
ca, ab Eustath. ad Il. £', 209. p. 979. 6. 
explicats. Sed Br. monet, érwarpéren 
male hic poni, quod versu 817. occurrat, 
nec in ullo cod. antiquo comparers, suam- 
ue lectionem niti Codd. fide. Gi. Cod. 
. ad axéToug—xarTà Tor naipèr ro aufreuc. 


Insigniter hic variant Libri. Ed. Ald. 
babet : 
x roù caoToUç yèe, vuxréger T° érwacuéte 
Piarean épuoë ra Toi Bporoïc max yagic. 
Hæc ad Kingii usque tempus in contextu 
manserunt. Îs autem ex MS. Reg. Soc. 
ut edidi, emendat. Mallem tamen : 


Tôn Te vunripor duo. Muse. 


820. Reisk. legit: ogoüre roîç, concili- 
atur hominibus. ue ' 
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Apart. évoc Los HU oc evdenc ÊTI, 
Es pos yévoiro @Yoyyog &v Cpayiosi, 
825 Kai xp x ai XOU@IT4, X@i mou Lace, 


A / 4 N Led \ 
H Aœsdahou TEyvaiciv, ÿ J'Ewy Tivog, 


"Qc ray" OApTY CV ÉVOITO YOUVATUY, 


Feceris : unius rei meus sermo est egens adhuc. 
Utinam mihi fieret vox in brachiis, 
825 Et manibus et comis et pedum ingressu, 
Vel Dædali arte, vel Deorum alicujus : 
Ut omnis simul tuis adhærescerent genibus, 


F> Yhuré pos Aakià br roic Bgaxloo:, a) by Taiç népeaic, nai dv mn Bacon rar wobur, à Téx 


vai AasdaAov, N° Troc amd rar Seüvr, ra wavra rà péAn jaou AwToivTo Ouoù Tor oùv yurdTer, 
—  Amdähes fr, ric Ends der aûrér. nai TIAdTaw, ‘ Oùroc Tic af, Aïys Tayè, Ti oiyac; oùx 
dpi; “Egpañe Éyerye Aaiddhou Gomir Iyar, Evdivoc Badifer airouäres ÉAMAUS a.”  Aai- 
dou Téyraici] ‘Ayargaromauëc 6 Aaidahoc, mur dyahuara core xAAXOTE, wc ioTre- 
eJüvas œuei Toûrer Trois muinraic, ÔT: Gonir npiscar, nai buvoirre. ebrec à Aaidañe, 
aa] arigà, Ora iBoëaere, maguariQus. bei mai rôv vièr “inapor, x unpoû wTigà mhacäunee, 
tal œapSiiç adre, lwoinotr ivaégior mous five, BiaAuSivros 3ù Toù unpou, risrensr sl 
Tà Pr nadoïgaerer à” adroû ‘Inésior eéAayoc. pal yds duuvéuemr rèr “HA AalduAer, 


® Pro rive dard r&v S. cum Cod. D. scrib. awè rise v. 9. Beck. 


821. Pro à rûr in Cod, B. ravrw. Beck. 


Exstat groaue hæc lectio ap. Etym. V. 
822. Tho. M. V.Tiuw hæc: xndsrraç T 


AÏSs. 


sai 6 ywraunädsh dec. &ç Dçus nai rÔ rod 
RE Luileu br" ExdPn Tobrer na dpônr ürra 
pos D PA 
Ka > Ayapalurer L'YeuTe. 
KEadem fere Pabes KaËtorai. Sed utro- 
Que loco codd. nonnulli et Edd. pro xaxëc 
Reÿr exhibent s dô, et mox EÙ décuc. 
audserè. In Cod. Reg: et D. GL su- 


825. El interdum optantis est, et sig- 
Rificat idem, quod 49, utinam. v. Etym. 
A. p. 26, 50. qui hunc ipsum locum af- 
fert. Vaick. | 

825. Pro séjauirs primo xéçus:, deinde 

ss, conjicit Musgravius. Accuratior 
@ppositio esset, si legeremus x#ao. Sed 
Cum omnes MSS. et edd.tum Etymolo- 
&us M. p. 26, 54. et Tzetzes Chil. I. 515. 
vu lectionem confirmant. Est et 
alia ratio, quæ xéaow excludat. Primo 
@ptat Hocube vocem habere in iis parti- 
us quæ naturs vocem non habent ; de- 
Ânde ut partes istæ simul fleant et loquan- 
tur. At xésas cum natura ad flendum 
aptæ sint, ab hac enumeratione aberse 

debent. Por. | : 
. shgams Brumoy sccipit de canitie. 


amen placet Auctoribus Bibl. 
Crit. Amst. P. IV.conjectura M. Beck. 

xépeci,] Forte xégaiss pupillis ocu- 
lorum. Ideo minus convenit xéuwæs:, 
quia in luctu comas tonderi fœminis et 
capita radi mos erat. vid. lroad. v. 141. 
Nec alius apud Græcos. Plutarchus : 
aug” “EAïnen, Érar Suoruyla Ti vire, 
naigorras pair ai yuvaïnec, ouai Ji ol drdpec. 
Op. Mor. p. 476. vid. et Arist. Thesmopbh. 
p. 131. Ed. Bas. 

môpaici,] An xmuais:? Muse. 

827. Iyoivro A. Aug. 2. 3. Cant. J. H. 
L. Mosq. 2.3. N. Vide infra ad 1141. 

Por. 

H Aaidähou riyraiww] Hoc in loco 
Scholiastem non laudo, qui exponit, quesi 
optaret.Hecuba Vocem in brachiis, in ma- 
mibus, in comis, in pedibus, aut in De- 
dali artibus ; cum sensus longe alius sit : 
optat enim, ut vel Dædali arte, vel Dei 
alicujus, hæc ei contingant. Quare ex- 
pono : Utinam, inquam, hoc mihi fiat, 


vel Dædali arte, vel Deorum alicujus. 


épagri Cod. D. sed superscr. 1. 
éxorre Cod. C. yowarar Cod. À. Etiam 
Cod. Reg. ExosTo. Beck. 
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KAGONT | ETICXYTTONTEA WUYTOIOUS AO VOUS. . 
TA décmor', & péyio toy "EXO Pac, 

830 IiSoù, raparyes XEipa rm Tee Guriôt 
Tpopôv, ei xai mndéy ÉCTI, GAX Opus. 
"EoSaoù yap dvôpos rm dixm 9° Uarmpereiv, 

Kai Tous xæxoUc dpouy TOAYTAYOÙ XAXUÇ ME. 
XO. Agvor ye, Jvnroïç wç arayra CUITE, 
835 Kai ras avdyx ag 04 voor dinipir ay, | 


Plorantia, exprimentia omnis generis sermones. 
O Donine, o maximum Græcis lumen, 
830 Obtempera : porrige manum huic anui 
Ultricem, etsi nihil ea est ; sed tamen porrige manam : 
Boni enim viri est justitiæ inservire, 


Et malos punire ubique semper. 


Cho. Mirum sane est, mortalibus ut omnis confunduntur, 


885 Et necessitudines leges definiunt, 


P. xAalerra, na lyrtAïépera warrolsuc Aiyeuc. d dicæora, à jaiyioror Qc reît EAMase, 
drri roù ray ‘EX, mai nr, mai 3 duoi mn #wesceuriè ysîpa BonOr, sl na pand 
Éoriy h ixsradoucé os duAorèri, AA Suuc Dei abri œapà ovù ExmOfres Toro yèp ardek 


dyaDoù Ti Biuaoum BonSaïv, xai Todc xanodç Jpar ds array nan, Tu riugiiee 


Sas. dssvèr Ori œérra ouvépysTes naTè Tauror rois avSçawaç, tal al dvaynaes Tà Pour - 
S. wc wemoinnéra vhy Suyaripa abroÿ Iawipanr, ieaoSticar roù Tabpou, pyiivas abrS. bat 


Térs aarépesver el3e Tèr ado ulèr "Images ix xngob mrreoic 
ærtçoic Mai JiaAuvas Tara Taparnsvarai, Mai Tùr Ér 


spasrer, opolpac Eusirsir roic 
TOig MOUGL OavoY “Leger mur- 


mySivra mnvix dar. 831. El nai pendér irriv] ‘H ixeraourd ce, aixtdNeres, . 
OTiY dr3rle 


Jouan. AAA’ oùr D adrd Tù Maaior Tiuwgroa: Tèr TToAuunoToga. roro yég 


yaSoù, rô roùc axodç ivôuas Tops Dai. 


834. Auvir y Smroïc] ‘Enrsi riv ‘Exdêu à 


axoeès Ed Saopeévnr Toù "Ayapaépuroros GenSioar adrn, Ex pou Gros, ce Tir eur rare 
mo Shoavro, Aéya SuvoraS Gr Bevéy Erris GT cupurirnt nal cuusliorru wérra rie Dre 


4 


voie. mal cbre à @inoç dii @iacs oùrs 0 Eydpde ui EyIpéc. dAX de pires Errir Frs 


Exôpèe pistes, 6 38 Exec plaoc. nai oÙ vues REAGONTIG Tèr puèr 


B29. “Exanoi Cod. D. Beck. 

833. mâgarxs Ald. et ASS. quod te- 
mere barbarum vocat Brunckius, cum sit 
analogiæ regulis consentaneum. Non 
valde usitatum esse fateor ; occurrit tamen 
néraoys in Hero. Fur. 1211. Sed vide 
ad Orest. 1330. Infra 883. irlry Aug. 
S. Por. n 

æapéyuc Xxsiga edidit Brunck. atque 
hæc adscripsit in Notis: ‘ Vulgo legi- 
tur, consentientibus etiam membr. #4- 
gaoxt, quod quid sit, nescio. Græcum 
non est. À œaçéxæ uor. 2. esi wapis or, 
imperativus #apaoxs. Præsentis impe- 
rativus régsxe. À mapiryo autem mâpo- 
xt, unde formatur etiani aor. 2. Hagar ss. 
Frequentissime occurrunt is xt, axic xaT- 


dd qe ipis- 


7x2, naraoysc. Sic évirye, perkoyne, 
ire CA réa xs mers est barbaries, quan 
forte hinc enotatam in em sum 
retulit P. Antesignanus Clenardi 
Gramm. p. 364. L 7. Codex autem meus 
æaescxs habet.” Beck. 

834. cuuminsir Cod. B. Beck. 

835. o! xebva ex conjectura Musgravii 
edidit Brunckius. Por. 

835. 8. Scholiastes 608, qui legunt rè 
äväyxaç oi réuo, reprehendit: neque enim 
Kingius Scholisstæ mentem cepit. Te- 
men vulgatum præfert Heath. nam aa 
ai dv&yxasi ob hintum legi non posse, sen- 
tentiam etiam ex vulgata lectione existere 
meliorem ; chorum dicere, vim legum et 
justitiæ majorem esse, quam amicitiaram, 


‘EKABH. 121. 


/. La / / 

ù Didouc TT Tec ToUc YE FOÂEMILTATOUS, 
"Ex Seous Te, Tols mpiv eUpeveïc, Toiouevo. . 
Ar. Eye Cé, ka dûv maïla, nai TÜvas céder, 
“Exa{fn, di oixrou, yeïpa 0 ixeciav, Eye, 
Ko} Loino 9 C7 0’ ul , » / ge 

pacs Üewv Ü oUvex , @vodiov ÉEvor, 
Kaæi To dsxciou, Tavde cos doUvas dix, 
Es æuçs Qavsin y, &oTe doi T Épeiv xaAG6, 
Erpare Te un Eau Kaovôpas Xaew 


840 


Amicos efficientes ex inimicissimis, 

Inimicosque eos, qui ante benevoli erant, facientes. 
Aga. Ego te et tuum filium et fortunas tuas, 

O Hecubs, miseror, manumque supplicem, 
Voloque et deorum gratia, impium hospitem, 

Et justitiæ, hanc tibi dare pœnam : 

Si quo modo fiat, ut tibi commode sit, 
Exercituique non videar Cassandræ gratia 


840 


P- Free rie dôpémrouc perinAatar, piaouc niSticas roùç woAiwTäTous, nai Toùg ir ix- 
Poire piacuc mob. Éys ot mai Tèy où mœaïla nai rny BuoTruyiar cou, ai Tir waga- 
Een xiipa EAST nai SEha vera ToÙ Jinaiou, xai Tur Jaùy rabrnr co Joüvas rar yé- 
"ES rpugiar Jai Anhabñ ror diner Eévor, & mouc Suvaroy yivuuro, Gore nai col xaÀ Ge 
Pie, TA “EXAnTI ui JE Già Kaoravdgar, Tipoupsio dar Tr Tlohuuñaropa. ri 
Se Sa, re N lySpèr di Ex ed Aiyouoi, xsyugiuirec Tac dvéyrac MIÉVTIC. ofov êdy Tic 
Su suufS, dome nai vür, à paër @'hes ÉySeèc, à à Expos proc na VioTaras. Te 
are sites. oÙ Sè dAAGoTETIS TAG AfEis, Mal Taç dvaynac, avri ToÙ drdynes, Nal Tù vépec 
So queuç nai T’ dAÂe ôguolos Aéyorris, auasic. “ANA&SÇ. Évarrioc rev. Eu ya, 
Sn = a OÙc vépuous dvayuas Giogigouars, abras rai vou Éminpariorigas, où Ti brarmior, diéri rà 
“es Tiamgeoërres, oùxi và BE drayaunc Sexpusva. àç nai vèv Üuas if dvéyunc dikor 
ansrose dr aehéguor. "AAXAÇ. diapirav, diruTaæoav, äéopiboucir. cior ai avdynai oùx 
6 Roue refe ruos wearrouoir, Der al dvdynai Tor voue Émixpariorieai siciy, euy ol 
leo ri day. 840. Kai Bobhoua] Bekoua: fra roy Sur, nai fvtxa Toù Jixaiov, 
re! ru rè doi Très ri Jienr. 843. M3 Baie] Abor SéEas sireir, srpèc Tè où 

' } Fr ° 


: <. - fi - 
sen ut spires amicum delinquentem 
Pare t, inimicum recte agentem 
P'enio ornare, quæ omnia valeant ad 


Mai Taç avayxaç ol yeôves dix picar. 


Pbellendam Agamemnonem, ut l’oly- 
Séstorem puniat; posse etiam pro véuss 
#nibi Mus. Nuptiæ Paridis et Ilelenæ 
Hecube reddiderant Agamemnonem in- 
feusissimum, sed nuptiæ Agamemnonis 
+1 Cussendre eundem ipsi amicissimum. 
d wuo cum Musgr. ed. 
PR eu Li Cod. D. huic versus su- 
.'AvrisTaci:, ai àrdyaas Tedc vipuouc 
ruvpurar.  Bech. 
Superscribitur in MSS. nonnullis ai à- 
péyaas Tive voix. et in versibus proxime 
uentibus riSsious et osoûpees. Omnia 
in i iter. Legendum : 
Voz. I. 


äväyan interdum est necessitudo, qu® in- 
ter Amicos, puta, aut cognatos intercedit. 
vid Xenoph. p. 893. Quo posito, facilis 
interpretatio est, et temporum vicissitu- 
dines amicitias definiunt, i. e. quos pro 
amicis inimicisve habere debeamus. Non 
dissimile est, quod de Bellorum civilium 
tempore observat Dio Cassius p. 427. D. 
Ed. H. Steph. Musg. 

838. tywye N. KR. non male. Por. 

839. ysïea omittit Cod. A. à” oixræ 
Cod. D. Beck. 

841. Pro rhvès Br. mavult ras. Beck. 

842. Ald. éantin y bori cou ak 
éguv. panin membr. Brunckii codex et 
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EYPIHIAOY 


Opmxns évæxTs Tovde (BouAeuT es Poor. 
845 "Ecrw yæp CT Tapa yo EUTENTONE paf 

Toy œvdpæ ToUTOy DiAioŸ FyEÏTæ CTPÆTOS, 

Toy xarSavovra d', éxlgoy es dé oi pihos 

OÙ EcTi, xupis Toro, Hoû xovoy CTpaTan. 

[pos rare PoovriQ , wg JEAOYTA pLEr pe’ ELEIG 
K50 Zoi Euprrovno a, Loti Tayur TROT APXÉT EU, 

Bpaduy d, Axauoïc ei, aan Inrouas. 

EK. Dev. oùx EoT: JvnTuv, OO TIG EOT éXEUPEpoc. 


Thraciæ regi banc struere eædeim : 


845 Est enim qua ex parte metus incidit mihr, 
Virum hunc amicum putat exercitus : 


Mortaun vero, hostem. 


Si vero tibi charus 
Hic est, privatim est hoc, et non publicum exercitui. 


Præterea considera, quod volentem quidem me habes 
830 Tibi opem ferre, et promptum ad auxiliandum ; 

Tardum vero, apud Græcos si accusabor. 

Hec. Heu, non est mortalium qui sit liber : 


P, yég T5 nafè rarépaypai, woïe Toùro imwmeag, éri qihoc ir Ti TS oreariiuan 6 Ilsy- 
pare, ixBgie 3 à IToAUBwpos. ei Bi œoù @iaoc icTi, at’ idier ce puy ToùTe, xl où mouir 


TS oTparé. Magà Toro yivucus, Üri webppur tijui oo ouvnomäcai, Rai ru 
cu, dpyèc di, ol magè roùc ‘Axa weonidnrouai. qÜ, oùn Forir GoTig d 


eù BaSx- 
rèn Sur 


betèr DnegO per, &rri Toù Corse où Bari Sobhoc. ñ yae SouAëc ÉcTi ypnuaren (narà nensë,) 
your ihoyehpares à oùhoc TÜynç (mara novoë,) fyour etruyiac. à 7 œAÏDoç, fer 
S. 7° Fynv, 6 yép Te ouvsouoc rodre amnru, JéEaiu simt reùc To partie. Vera DÙ rar: 


Tao Taurny ADenoiÇ Ty au Takir. 


P45. ‘Esriw yag À Tagaypic] To rl aasieu, D 3, 


Boss yap Ti, noi, mad rerigayuu, m7 ToË To, Tèr avga Toûror Au hylires Tea ré. 
"AXX®G. usXAivr sir, OT fors pihoc roic "EAAnouT. tra usraekcpioaperc, queir, Êrs va- 
gaypèc iueiarænt po, dr) To Tirépaypas, évoncaç Ori qiAoc lorè ri crearaiuan 5 
Tovuhorep. 852. Oùx iori Smrv] Taëra noir, imsidi ér ÉÉoucia &v à ‘Ayaepeéparer, où 


Mosq. 3. cum aliis. coi 7’ ixçsi xaa&ç ple- 
rique MSS. In Sophoclis Aj. 313. fncil- 
limam emendationem anin pro pariinr 
jrætervidere Viri docti, quam tamen nd- 
umere" potuerant e MS. Brunck. éavainr 
contra lingusm et metrum est, garoinr 
contra linguam. Por. 

Jam Stanlei. ad A'sch. Agam. 
1449. emendavit arsin 7’, tum xaipô: 
subaudiri debere monet Heath. qui vulga- 
tam lectionem reddidit ita: si quocuuque 
quidem modo ita in hoc negotio uppaream, 
ut et tibi sutisfiat. Etiam Reisk. oarsin, 
mode deprehendatur (Thrax. scil.) injustus 
atque sceleris auctor esse arguatur. 

gamin Cod. C. Post ou nddunt 7 


Codd. A. B. C. D. tum inverso ordme 
soribunt Éyar man. E Cod. Reg. 
Brunck. scripsit: E. «. @artis y Gers ou 
r'iquvr naxds. Beck. 

gartin y,] Ita MS. B. Ask. 1. fragm. 
et Lib. P. Vulgo arte y’. Musg. 

843. Karardpac Cod. A. B. CŸ. Su- 
pra xägw Cod. A.e. dixur. Beck. 

. 845. “Eor: Cod. D. 3, GI. Cod. D. i? 
Yrov. 

846. qiror Aldus. gi Lib. P. ut ti- 
mide conjecit Barnesius. dem mendum 
in Ald. infra 921. Por. 

Tôv drdpa robror qiacr, cie. T7 @i in 
he, quoniam in hoc loco longum esse 
neces:e est, circumfiectendum. Ut Hom. : 


‘E K ABH. 193 
'H xpmpaTur yap doUAos EC TI, À TÜLNS, 
H 7ANoç aurov #bA6os, À Vopeeur ypapai 
8s6sSs Espyovo: 4 XENT Jœr U4 xaTa prapeny TROMOIS. Ù 
L \ N ” od % V4 / 
Ere: de raplsir, Toh T YU: WAEOY VELUSIG 
Ey ce One roud exeübepoy poBou. 
=! \ \ y , \ 
Eunuoûs per ‘yaP, YV Ts Boursurt XAXOy 
To royd œ@roxreivavri œuvdpacmç de un. 
86 Q'H d 65 Ayo BoeuLoc, F "FIXOUQIA, 
Haoyoyros avdpos Oenxoç Oùa TEÏTETEI, 


Aut pecuniarum enim servus est, aut fortunæ, 
Aut multitudo eum arbis, aut loges scriptæ 
S;s Probibent, ne utatur pro arbitrio moribus. 
Postquam vero metuis, multitudinique nimium tribuis, 
Ego te faciam hoc liberum metu. 
Sis conscius quidem, si quid struam mali 
Adversus eum, hunc qui interfecit : sdjuva vero nequaquam. 
Bo 8i vero ex Achæis tumultus aut auxilium, 
Patieute viro Thrace, qualia patietur, 


Pr 
+ « Buoc rie mxrwe, à al ypagai Tr vu, Fra al rpunal DaTé£sn, nwXÜsuo:s abvèr jaù 
Sas voie rpémuc narà yréunr, nal xarà Séanvir. larel 3 6065, ai ra lyhu mA 

ass, dyri roû mapjagiopaée roiç "EAARoiN, Éyà watow os àmosAumérer vouês Toù , 
C'esmenisrage à las Povaare vi naxèr TS àwonriivavri Tor IloAUager Onaorérs ai. juù 
waste. ler di méryorros Toù IloAupioroge, ca siicaras nal vwouenr, @arñ Ex rv 

e aim Déguésc ris, à cuvlsqu}, xaAue, à pasndueros D bu sleyar Bnnoréri. naTà Tà 
 Smsres aùrê yéer œagacyir, bpodunc rec “EXAnrac. 858. *H réync] Téxn Ayeras 
nspiat, fre 2 men rie, re ee TÜxes ag” “EAAnoS val al LR) ré£ue 
gr pére, na bnvrereypivai nai al ànnal, tal lwingaroücas. dard räc TÜgne yâe bvé- 

mega vire yirodas raie dSpéree, eÙu dard eUGouAiaç rs mal manobouAlac. braëSa aarè 
cauaviuee Abysras, fyou À yemuérer yäg hors done, À rune lors Dao 

"merirrr iaerigee rire Téfine, na lmingaroirnc. diadéess D à rüyn reù adrouéreu, 


21. Mox wéxswç multi MSS. solenni er- 
rore. ÂArrian. in EÉpictet. II. 13, Oùx 
or: Ÿ iv oa wéksoc tyauèr dre. Versus 
est senarius. JIbi vulgatum s#éAswe in le- 
vem errorem induxit Uptonum. Por. 
Oaÿ- os écTi, etc.] iterurm, ut vè 


+ D .,.155. oùs saclymrs, Séraré 
One Ten eue. sic Lin los, ubi breris . 
æ  acuitur, fe, ubi vero longum, cir- 
CR Eectitur, ut Zoo, aliter lege ir. 
“ra &agrus post drèea ponit yäg. 
pro ghw Br. rescripsit metri 


cas, quod e vulgata lectione claudi- 


BPéie] Ita Lib. P. at legendum vidit 
Saxmmenus, Ed. Ad. él. Mug. 


t MO. apèç raïra, ad hec, his ita exis- 
" "tÆèbu, Heath. 
SO. ovuraiem Cod. A. B. C. D 


Theo - 
pura Cod. C. Beck. 
SL. hofnbiogu. GI Cod: D. My 


evrçolobtogeus. Beck. 
DS. da ion éré Aristot. Rhet. II. 


@sù otiosum est in scansionem, uti su- 
pra probavimus, præcipue vero ad Hecub. 
1098. 

ésù singularem versum facit in Cod. C. 
gaÿ, osù habet Cod. B. $eù omittitur in 
Cod. D. ubi mox fer. Beck. 

856. vépuosc Cod. D. Beck. 

861. Técyxores avdpèc Ognxèc, a surs- 
ru] Misere lapsus est Gasp. Stiblinus, 
qui rsirsre deducit a sti9uas, Quum sit 
a réryw, quod nemini non notum.  . 


124 EYPINIAOT 


Dam Ti, Eipye, un doxcy EL my Xapw. 

Ta d æœAA« Oacpores” TovT eyo Ünrw xæXG. 

AT. mo oùv 3 Ti dpaoeis ; moTipæ Pasyaror Leei 
865 AaBoura ypaics, pura CaplBapoy xrevsic, 

*H PaguaækoiTiv, ñ "Mix OUpÉ OL Tissue te 

Ti cos Evvécræi xSie 5 00e x TNT: @ious , 

EK. Zréyas neneuao aide Tpoiadwy 6Y}ov. 

AT. Tac GMA} UT OUG amas, EAAWuY &ypay ; 


ol ? “ . 
Prier 


Apparuerit quoddam, cohibe, non præ te ferens meam gratiam ; 
Quod ad alis vero, confide; cuncta ego conficism probe. 

Aga. Quomodo igitur? quid facies? utrum gledium manu 

865 Accipiens anili, virum barbarum interficies ? 

Aut venenis, aut ope quanam ! 

Que tibi aderit manus ? unde habebis amicos ? 
_Hec. Tecta occultant hæc Troadum tarbeam. 

Aga. Captivas dicis, Græcorum prædam ? 


P. äxAa Säppu, byà mono wévra naÂe. NaTà Tire eme muñosis naAdç; Ti dpaetic ; 


den Lipec yagala uipt nararaGoüca, àrèça Bägéapor naranrenis ; à paysiass üyeuw dn- 
Anrnplois; (péguana yàg nai al paysias) h vin Bonsla; ri où eiupayex ire; ln 
wolag déopuñc nai puyaric ÉEuc @iaeuc; ai œnïrai mpvaTeucs yuwainar AñDec. dc d- 
Yesdravrse nymañdriurar ol “EAXNVEÇ ; où aèvaïiç Tèvr Troù masdèc poria noce. al œùÇ 


TS qaiy Tv TÜny Sivas roro Êmse tienres, vù Sù adréuaror, Ürar yimTai 1 janderèc 


äAkou pnèau®c Evspyoërroc. Boünoç 36 ruync icrir, Ô draymaléperos SouAeèser 75 r& 
nparréaær ébruyia. 867. Xeie] Tis cou curarapte divapuc; 868. KexsiSaon] Keëw- 
Tous. 871. Keäreç] ’Erixgartia. 872. Auvèv] XaMaiy TÔ Añ0o, nal os ska 
dvaxarayamorer Alyuæroc xai Aavaîç àdvApoi hoar, ‘loc 3ù rüc ‘Iraxou Suyarpèc àsé- 
yovu. Tourar à pêy Alyumroc Biye naïdac dpotvaç werrnmorre, Ô dè Aawmèç nel aùrTèc 
Suyaripag v. obroe T@ adag@ AiyüTTo Jo did rar Tr dpoiver uTüe1r, nai @gel- 
Sie pan waç dm” adroù rc Baoineias ÉGARD, arpaDivrrer rar vis aûrou, idiwËer airèr 
sic Aïypumroy âua Toi œaivlr adroÿ, OJer nai * du” adrod yameic Alyvære ExAkO. 
xeéru 86 vivo diayivouivu, tal rar maider dripoSivror, Sapjon AlïyprTe T5 Tara 
Surapuss, wagsyivero sic To “Agyoc. à J8 Aavaèg £ri wAicy Gone adrw, Tpémar ares - 
oûpasroc TF6 BaoiAslag abrou, xarà Tav Alyuwrou viar rouaërm icnédare is:Couanr. 


* Am adrod yæelc Aiyurros sed Heath. jam monuit, vel yaépa pro xeçi legi, vel 
potius yœpiç plane deleri, debere. 


| Ognxoc dvdeis Cod. A. B. Beck. Cod. D. superscr. yscerrina avègs aie. 


863. andre, vel a Snow, vel a Sagou, regi 


potest. Crinagoras in Epigrammate An- 866, GI. Cod. D. maytlac 5 duArragiss. 
thol. H. Steph. p. 51. Pagmancr yäap nai ai maysias. Beck. 


Tiç x sv ni . 867. curécrai, Codd. A. B. C. D. Beck. 
9 seat ns. | 868. xsxei0oue' MSS. quidam ; quod si 
pra magoïc ray apÜhax Tor &ha ; Musg Græ est, est Doricum, Por. 
Sages in parenthesi poni putat Reisk. xexstbouc” Cod. C. rs uaubeus” Cod. 
Beck. D 





864. dégnc Cod. D. GL superscr. xa- 868, 869. ‘OxAw et äyçear] Jambus 
Tà viva Teémor mont mam@ç. Beck. uterque. De hac re nos copiose ad Phæ- 


865. uransis Cod, C. Paullo ante in  xiss. v. 19. Beck. 


‘EKABH. 
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870 EK. Æuv raide roy éjzOv DovEæ TÉpU PM O . 
AT. Kai mag yuraskiy æpotvuy éCTas KpATOs, 
EK. Ausvoy ro mAmoç, Eu doAe re douar. 
AT. Aswo° ro HEVTOs Emau HEUPouæs VEVOS. 
EK. Ti d'; où quvaixes #iAoy AiyÜmTToU Téxvæ, 

875 Kai Amavoy æpom apTévuy EXT 3: | 
"AAX° dc yevécüe. Tovds pév Eds oo" 
Tépeor de PAT THvÔ arpañws dia C'TRATOU 


: 870 Hec. Cum illis kunc meum homicidam ulciscar. 

Aga. Et quomodo mulieribus in viros erit victoria ? 
Hec. Est quiddam potens multitudo, cum insidiisque insuperabile. 
Aga. Potens, quidem, sed sanè fæmineum reprehendo genus. 
Hec. Quid vero? an non mulieres interfecerunt Ægypti filios ? 

875 Et Lemno funditus viros exterminarunt ! 
Sed ut feri possit, hunc mihi omitte sermonem ; 
Mitte vero mihi hanc tuto per exercitum 


# 


P. yurainsç ngarnoous: rar doive; @ocepèr yag or: ro #Añoc, nai jaerà Dieu Jurxars- 
. vai 


obsgér éorie AAAÀ Shau yévec, sl nai mod, oùdir loyüss. Ti di, où puraïnss 


doeihe à vinve reÿ Aiyümrov, nai Toic ago ifuxioSüve bnroiusar 75: Afjaveu 
dyri roû rod: dpotvaç lfduicar dedur Tic Afjuru; AR max ypi YiieJas à ripe- 
gén, vérds padr iv Aôyor lpuol Ge. magéwapa er Si yapir ipaoë rh rèv yuoaîna dià ve 

S. cwiSrre yèp à AlyowTe cuvée: soûc yépuer rèç iauroÿ Sayariças reîe vie abrei. 
éralgeuc 3 reùre narirayysAquiveu ToÙ Aiyüémrou, uriceuAstcs raîç Suyareäoir à Aa- 
vaèç, Gore dransir nn Tug Toùc faurar dvèçac, mg Toù pasyüres Toureuc adTaic. Sévare : 
bæanuAssac raie ù ToùTo soeuomç. al pair 


ao TsAiSagas TÈ ToÙ ne 
Tayua driiher roc dvpuc, puis Jè rodrer pôm à ‘Yagumorça Épairaro roù € 
der vüc paiEoes DiéSsoir Éyçouca erpèç air. roc di cadsle IEeèlanos Toùç d3sA pou" b@i- 


rues yèg Tèc Duyarigec To Aaraob, âua nai aùroy nal rie Tourou BaoiAsiac ingdruss 
où “Agyeuc, ua 75 ‘Ymsguriorpa. nai yirsras x Toûtou, "AGac. Ë£ “AGarroc, Tlpsïrec 


mai ‘Angles: 5 ‘Angiiou, Aavan ix Daränc, Ilsgosvc" bn Tlsgoiwc, "AXuaïoç, ‘HAsn- 
y ZSbnAoç. #7 6 pair "AAuaïoç Éoy 


a Tor ‘Apagiretera waïla, à 3 ? 


Tpoe, nai 
Ti “Anagstee. 4 "Axmpnrec di, “HpaxAñc mal “Igsxoç. 5€ où, “Iôhmoc. quoi 3 dd wars 
radras br Su mAdéeoQu, Già Tor pére rar Idior avg. Udpepopeir naralnas Saioac 


lv rerguanuire aiSu. ESay al muapoiula 


bei Tor émrvra pey Serre, sc rerçeuwuuirer 


ee drrair, Afyur. 876. Kal Añpror deènr] ‘Er Añpure yurainsç éTikew brusie 
Boprèr 73 ‘Ageolhn. ins dr mord narageonsiodu Ti ONÙ, éiure Tà x, à ‘Agpe- 


869. ‘EAAher Codd. A. B. C. D. Reg. 
atque Brunckii codex, unde Br. ‘ita edi- 
dit. Beck. 


870, gris] Ultimam hujus vocis, quæ 
ex Grammaticorum monito produci debe- 
bat, ter corripit Euripides, hic et Electr. 
899, 763. uibus addit Piersonus ad 
Moœrm Ÿ: 192.Euphorionem apud Athe- 
næum XI. p.505. A. Addo ipse Phile- 
monem id. VIT. p. 307. E. ubi usorel” 
ëwvè occurrit; vocalis enim elidi non 


pousset, nisi corriperetur. Por. 


Quia @ovia ultimam syllabem producit, 
v. ad Hippol. 1148. Heath. conjicit : 
Jèv raiods foria sal riumpreogas. 

Notandum éeria ultima brevi, contra 
usitatiorem poëetarum Atticorum morem. 
Sic etiam El. 607.712. V. Markl. ad 
Suppl. 57. Ex Brunck. Beck. 

872. oi Codd. A. B. C. D. Besk. 

875. pripupouas, minus validum existime. 
Recte Par. cepit. Heath. 

874. Tixwa] Prior sylleba commanis. 
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L] 
a°r” 


l'uraixa. xæi EU, Opmxi mhabeïca Eevon, 
Aë£oy* xœheï o dvaodæ dy woT IAiou 

880 ‘ExaÜn, gov ox EA&T OV À xEivnc XPÉO$; 
Kœi raïdus, ç dei nai Tex tidevas À0yous 
Tous er EXEiVNS Toy dè Tac eo pæyous 
TeAuËéyne à ÉTICHES Aydpéspevor, rapor, 
‘Nc TUÛ adexge ANT OV pic PRoYI; 


Mulieren. 
Dic, vocat te regina olim sane Il 


Et tu, o mulier, Thracio accedens hospiti. 


880 Hecuba, (tua vero non minus quem ipsius cause), 
Et liberos : quoniam oportet et liberos scire sermones 


Illius. Recens vero interfectæ 


Polyxenæ differ, Agamemnon, sepulturam, 
Ut isti duo frater et soror, prope una flamma, 


P. orçareÿ amvètres. al où, à yüras, mAnciâdaca Tÿ ile Tÿ Opaul, Alfer nas ce à 
"Ends À œers race Tic Teolac, hà Xetlar à paire à à ixsürne, al maiduç, za de- 


Aorérs, © Ori 367 year xal à rixva Toùc ds 


qùr TA merqayeuc To>xubires xagriguecr, à "Ayé 
xpupSirer ér 75 Oo Auris, àAAGer daméT. ere 


proie duo Dà pds phoyèc 


Méyeus. Tù à) rage, TO Tr Ta- 
fra eur dl àlsgo!, à Rheaï 


S. dirn évéBasy avraïg _Burwbiar, og puñ Étrao ai ToÙc sauro” ävèpac aÿraïç rhsridsas. ai 
8è vouiracas vwo Ty avèpay xaTa pps Sas, Tourous wérraç dwéxrumy à dù AiBugeec 


« 
OUT. 


Hexas yo imiSépasros œori _Tai "ASnraiG, TON ROùG Tor i£ ‘ASnver agwärarrs, 


fyeycr sic Afjarovr lv ojç xal yuraïnas ‘ATTIxàG, aïc maAkauioi Xsnräpre imasdoneis- 


car ai dé roue waïdag Tr maTeüay pariy xal Tà 5n Edida£ar * 
Si mie TüyTa àn adTer viva, ÉBoñSour &TarTis. Xai ETS TaUTa al Añpe- 


dAXGR ONG, tai 


* Où 3ë owvhpygore —] Valck. ad Herod. p. 502. emendat : 


oi àë Turapxerre Térs 


o À curépxerré 75 dAAi- 


Roi mai ai Tige rürro etc. et putat expressa esse ex Herodot. Beck. 


875. ifeuoav 1, GI. Cod. D. äoixnror 
Taërm érolicaer. Musg. 

876. yrioôas rérd loi Ald. ymio0w edi- 
dit Brunckius ex membr. rérs ur fere 
omnes MSS. Per ellipsin fortasse de- 
fendi posset lectio vulgata, sed, quoniam 
et alibi variatur, Iph. T. 807. Troad. 727. 
ynécôs nunc sdmisi. Por. 

Ita Beckius edidit, 


"AAN 5 yiric Je, TérS êpuel MÉSc Aéyor. 

Etium in tribus Leidd. et Flor. Cod. 
est Tévès pair peédes Ajyor probante Valck. 
ad Phœniss. p. 190. 

rôve puir miÈs Codd, A. B. C. D. et 
Cod. Brunck. sed Brunck. e Cod. Regio 
edidit : 


AAN àç yariaQ a, TON pair Ds Àcyor. 


Sed sic fat, sie res due Ùb 0 Info 
YirioS® ipso auctore etiam akbi in Infin. 
mutatus est. Beck, 

Confert Canterus Iph. in Taur. v. 605. 
et Troad. v. 747. Lib. P.aic. 

AN" &ç ytvic Jo. TÉrÈs pair pLéTEc dre. 


878. whagbsisa Ald. et MSS. sed 
tera forma, quæ alibi spud Euripidem 
occurrit, melior videtur, et ita Branckins. 

or. 

IThacSsica] à sAd£e pro ssxsbe, i. ©. 
TANTIAÇ®. 

Pro œuoSsta Brunck. rescripait æAa- 
Seica, quia #æAaoSrws hoc sensu voteres 
non adhibuerint ; in #A@SriTa autem pri- 
mam produci, cum verbum sé per 
syncopen sit factum ex saw, et œAñSe 
quoque longam habeat primam. Beck. 


Cod. C. 
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885 Accor pépiuva UnTPi, xpuPOnTov Xbovi. 
AT. "Ecres rad oùru. ai yæe, Es pLëy v C'TR@T Un 
TTAoUs, oux &v Ei0Y rave co douvæs Xapw° 
Nuv d’, ov ya ino cUpious mods Doc, 
Méve avæyxn, moy OpUVTæG ATUYOV. 
890 l'évosro d eù mu. mars yag xowoy TO," 
"Id 0 EXT TU, x ai TOÂE:, TOv pLëv XaXOY, 


885 Duplex æerumna matris occultentnr terra. 
Aga. Erunt hæc sic : etenim si esset exercitui 
Navigatio, non potuissem hanc tibi præstare gratiam. 
Nunc vero (non enim mittit secundos flatus Deus) 
Manere necesse est, navigationem expectantes tranquillam. 
890 Eveniat sutem feliciter. (Omnibus enim est melius hoc, 
Et peculiariter unicuique, et urbi, malum quidem hominem 


P. rés oÙres dc Afjus Snhevéri. nai yèg où pair fr ré orTpara magic eAÙ, oùx ar slyér 
cu Dora: Tr Jopar raûrnr. vür di, où de déinosw à Tlooudar œvrcèc imirnèsiac, dvdyxn 
œponneripii, weocdoenarrac œAebr Buyer. 49e Di yivuro naTé rive rpowo area y Jiivas 
duhorérs Tà mark oc 9Ù mal nandc nai ii yag ExacTo, nai oéans dyaQor rés Aiye rù, 


S. mas pains, Tog or Ocarri wavrac aminréuvar. à: dpepéripa oùr raüra à wapouia 
5269, Tà Afuria xand. BBO. Kaiïmç yeios] Mn AâBnc f£æDsy Tà did, AAA Értir aûTn 
à ainanai sçèç rù cé. crew. naïeï ce h ExiGn yeboc nai ypslar ces oùx EAaTrer à Exsim. 
Syouw si dpify, caurg eùx iharzor à éxsim Ledplss jeta. demi yag pamir, xaRS TÔr 
Dsïon iaurd CSnar oùy Error à loi, OÙ To xai roüre. Sior 8à simair oo, à E7me spèc Tè 
Xebe. 886. Kai yèg sl puir Br] OÙ xakde gnri Tara 6 'Ayauiprer. Éypr yàp adrir 
&uaf Didérra mr yéher ciwnioe, nai pi 5AËyÉAs Thv iauroÙ yrapumr GAÀ oÙn dwyun 
Tuadra debnsiTo En ür. 890. rivuro] Ein di mpay ras TÈ narà où made, 
rs nai œäcr nara pue rodro, à yâp pére dpacas, nouvo reïç dySgémoig àblunua moin 
ct, Augaréqusrec T6 nove vôpuu, nai âdinnoaç Tù TEc uote époioyirée. TIEPA TOY 





don paégiuya] Ita unus Parisiensium. 
Fd. Ald. oo pæiurs. Muse. 

886. oùrex Cod. C. Beck. 

887. 3” post àr addit Cod. D. Beck. 

888. oùgiac Aldus et flerique MSS. &- 


879. émscar Cod. C. Beck. 

‘880. ixarre Cod. A. Berk. 

882. mergayeëc. GI. Cod. D. nuoi spa- 
. Beck. 

8688. vépo ad soquentem versum refert 

Beck. 


gisse Ars miguva, quod et logi t 

imo sensu, si apponantur a rad 
’Absh@à, et nota Parenthesesws includan- 
tur. ° 
Asov prhgura Cod. B. D. atque ita Br. 
edidit. xgugñror Cod. C. 

Etiam Paraphr. legit Aioù pigsura, ut 
per appositionem 7s ra àdshge sub- 
Jungatur, quod probat. Heath. qui etiam 
pasrpi exponit a matre. Beck. 


giouc Brunckii membr. Mosq. 2. Supra 
886. or ra3 Paraphrastes. er: pro érra: 
male Iph. À. 1089. £ore Soph. Phil. 893. 
ubi Brunckius recte ex Aldo éoru. Por. 

obpious Cod. B. et membran. Reg., e 
quibus hanc lectionem restituit Brunck. 
ut magis Atticum, luudato loco Soph. 
Philoct. 855. ubi oùgfe wAärn. GI. Cod. 
D. sipopouc. Beck. 

889. 3’ post Mivur adjicit Cod. C. Beck. 

890. œäss yàg noivèr réès,] Venustius 
foret särs yàg aptiooer rie, AMusg. 

891. Pro r Cod. D. r&. Beck. 
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/ / \ \ \ i | tee 
Kaxoy Ti magysiv Toy dé Yppo Tor, EUTU VE. 
XO. Zu Hév, o TATPIS LAuag, 
ot be / / , Ù . 

Toy AT OpÜNT uv TOM CT 
Oùxérs Aéfes roiov Eà- 

A æy y vEPos aupi d'E XPÜTTS,, 

Aopi Ôn, dopi TÉpO AY. | 


drpopn «. 


895 


Malum aliquid pati: bonum vero feliciter agere. 
Cho. Tu quidem, o patria Iliaca, 
Ex urbibus inexpugnabilibus 
Non amplius diceris : talis 
Græcorum nebula te circumfundit, 
Hasta sane hasta populans. 


895 


P. vèr pair nanèr acquy naudv, Tr Ù yemorèr ebruytir. H pair Salam, narà rèr ægér- 
rabir vic ‘EndBnc, dwigyeras wpè Tèr Iloyuneroga, à 35 Xopoc Tr al 

purauèr Aya Très cuupoèc are, ra uù dpyn Tè papa piyeic où ÉAŸe à Tlokmmée- 
Tue. Aiyires OÙ oùres. XO. Zù pair. S warelc Teoïnd, olauÿç Anny wéAiç Tüe 
metre, roibrès végoc na eADec Tor EAXGrer ensgixaAüwrni ot, @opÜsicar kr Dept nai 


. METPOY THZ A ZTPOOHZ.—893. zù mir d wareic ‘INac] Tà roatre «lès Tir 
Xoeër maitres iredins. lor 3) Tà sagérra, werrèc ixelixà, nru orpopè nai àrrirege- 
ù, xal œélir oTreopà nai ärrioreogà, nai imwdèc, siciv oùr Tic a’ corps Tà nüka | 4 
nai rà Tic évrioreogñc Toradra. Tà weürros lamxr de ÉAäTrorc, Diusroor, dxaréAsu- 
roy Ex walwroçg Tphrou dvri roù lamnoï, nai MiauaGou. To B reoyainor tp Snrcuuspic, à 
taire Edçimiäsor à AnxÜdio. TÈ y xoguauBinèr, Sluereo, dnxaraanxror x yep 
apaBou, na iomordsiou. 8 à Bouass, Saxruaindr 1pSnumucsçgic. To d wporvlandr, Xiusren, 


dTteraraanxror ÊE lamxou dard puslBovos, yogitraBou, nai œuAhaBñe. 


Td sévaæesrab 


an Mmpupsgis. Td ç’ lomair, duergar, bTegnaTaAnxror Ex galauvo reirou "àrri lemaæei 
än” BAaTrovoc, diâpeBou, mal œuARaGe. To aûTo Araras nal laid 6lvar 1pDuu:uspèc 


892. Abit nunc Agamemnon, sed ipsa 
Hecuba redit in tentorium captivarum, 
quo parare omnis in Polymestoris adven- 
tum possit. Beck. 

893. Ionicus a minore dimeter cata- 
lectus, ex Ionico pentasyllabo, et trochaica 
naTanM BU. Heath. 

895. ru” Aldus et MSS. Sed 3’ de- 
levit Kingius. Por. 

Oxirs Ai£r ad præcedentem versum 
referunt, et rar" —xaatwTa in unum 
conjungunt Codd. À. B. C. Cod. D. ex- 
bibet sic : 


Tor ae” oÙx Ets Affn ii 
Toiérds vépoc ‘EAN ave à. #. x. Beck. 
roiév] Ita recte Kingius ex conjectura. 
Ed. Ald. ruéè, quod metro adversatur. 
Musg. 
826. xaAüwru Ald. xpæra Brunckii 
membr. E. K. M. N.R. Po-. 


Heath. xaxuwru præfert : posse enim 
in metro Jonico admitti epitritum secun- 
dum pentasyllabum : sed in Add. hæc 
omnia revocat. 

xpoaærti Brunck. e Cod. Reg. edidit pro 
xaïdeTu. Beck. 

xeüwru] Ita Kingius ex duobus MSS, 
confirmatque Lib. P. Ed. Ald. xaAverss. 


Musg. 

897 .'Aoci, dopi 2ù Cod. B. istgsar Cod. 
A. Beck. 
898. Zrspärar] Deleo crsaven et sensu 
postulante : orsém enim de turribus et 
xarà intelligitur ; accedit etiam Aldi et 
Hervagii auctoritas ; ne dicam Scholiastæ. 

"AT di crs@. ad præcedentem, xénapeus 
ad sequentem v. refert Cod. B. et D. 

899. aidare nl. a'fahou as Ald. et 
raulti MSS. xawrov omittit K. et ex emend. 
Mosq. 4. Por. 
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, \ M / / . 
ATo dé dTepavay XEXAPO OI : 
[upyuv, XAT@ À ai ŸœROU 


mt? , / 4 
KA oixrporaraæy XEXLUO GS, 


/ , > / » 2 / 
Tara ouxeTs ° Eufareuce. 


/ / 
MacovuxT:0$ WA AUUY, 


avriore. a. 


"Hpuos EX di vuy U7rvog 


Coronam vero detonsa es 
Turrium : circum vero fuliginis 
Maculam miserrimam denigrata es : 


Misera, non amplius te ingrediar. 


Media nocte perii, 
Quando a cœna somnus 


P. sh Ëpe os. dwmmémac dÙ ri cTigéver, ai Tor naAlwmieuèr Tüv #Upyar, xartyedo nc dù, 
es ÉÆupasirvera nAssivorére MAIS NamvoD aidakou xal xauorixcd, d réAœva, marpic 


8, onérs ivdiareile nai luwigrarThox co, 


ST 7 


Karà Tù pesrortarior ÉD äpnr, mn 


ul ce Caé-ren TIOANN dvaaaioron. Tè L' lamxèr, Biusrpe, narTaAnnrinir, fra Ep Inpes- 


BE lomxÿ 4aè puslfonc, nai xpnrinod, ro ugiuéxeou. 

> vasgnaräAnnrer ÉE Éairplrou 3, Girau@ou, nal œuxkaBñe. 
Diusreor, Vaspnaréanx ro, naSapér £ dyriomäorou, BiauGcu xai œuAhaBñc. 

M TS TU Tic crpoqfe Tagéyeapr. 898. 


ee 
Ko 
lt 


Drséérer mapiedA 


TO n° arriowa Tir, 
Tè S’ ANTIZTIAZ- 


Zriévar nénagzas Tlgyær] “Hyour Toùc 


AovTaç wUgyous. À Tè crspavär yrinñr Tr mANQUTTINGY vôsie oÙ- 


7 àt où Bupisiç Très yinnäc Ta mANSurrindy Exéçouriv. Orsg oÙTac paie, doxéxapoai 
NT Sripéren, Tv mupyer Aiye. 6899. Ait] Où xeù yedquy aidéhou nawved 
T&, alSaxe nnAÏG, roi dauorinn nnAÏUM, your rupl, À nawva 4mè pégouc. 


ä 
à 


na en où y rè nanvS, Diù nai eBAMOSn ag” bpaod, [v° oinsior À rù xSAoy meèe Tù Tñe 
. 900. ’EuBariür»] ‘Eufarive onpuaivts 8, à ripmard. nai rô lfsrabe, wc 


» Rayhas Iferägur. 902. Marorinrioe WAAuar] OÙ “EXAnEe pd Purapesvo Tr Toiar 


are ad præced. versum refert Cod. 
D. “Saw Cod. B. Sed in A. B. C. 
* Additur sewvû, in D. deletum est. 

. Beck. 
uw] Ita Ed. Ald. ot, puto, MSS. 
certe et Parisiensium et Lib. P. 
forte Scholiastæ conjectura est. 
 vocem in Ed. Ald. et plerisque 
MS. excipit xawwÿ, quod editi recenti- 
tres Scholiastæ auctoritate delerunt ; nec 

{Una cum manifestum glossema sit. 

Musg. 
Constructionis ratio postulat, ut aut 
leguuns aiSéro, aut, quod forsan adhuc 
rerins, msXiŸ oixreorérar reponamus. 
.xarà cum verbo xiypæsæ jungi 

debet. Heath. 

900. olurgoréra Ald. et MSS. Qui- 
dem eixrporérar. nominatim G. J. ut ex 
A. P. dedit Musgravius. Por, 

KaX:3" olurperéra néypura.] Kawvoÿ ex 

Voz. I. 


adde 


bujus versus initio rejicio penitus ad sci- 
olos, (qui male illuc intruserant ex notis 
sumtum) auctoritate Scholiastæ et Car- 
minis ratione et sensn ita postulante. x«- 
Taniyporas 3 aiSdAou (1. e., xamvo>) eu, 
etc. Cantrrus hic mecum stat. 

cixrpérara ('od. B. D. oixreorérar edi- 
dit Br. Beck. 

cixreorärar] Ita MS. A. et Lib. P. 
Vulgo oixreoréra. Musg. 

902. Pro %XAAUar Éod. quidam et 
Edd. Tho. Mag. V. Micorxriw habent 
&AUUay. 

pasrorüurior Cod, C. Beck. 

903. Vid. de hac re Virgilium Æn. 1. 
2. v. 13. ad v. 558. ubi graphice describit, 
quomodo urbs Trojæ fuerit capta. Præ- 
cipue vero v. 250. Vertitur interea cœ- 
lum, et ruit oceano nox et invadunt urbem 
somno vinoque sepultam. Beck. 
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\ », 9 / 

“Hdus 67 Oo nidvaTaæs. 
” » y \ lo 
Moùray à œuo, Kai YOpOTOitur 
” / 
OuTiay XATATAUT AL, 
/ , / y 

Loos éy JaAuis EXEITO, 
pt \ à” 3 \ / 
ÆUC TOY ET TACCAÂts, 

/ 2 /P € = _e/ 
NaœuUTay ouxEË opesy opshou 


905 


Suavis in oculos spargitur : 
905 À cantu vero et lætificis 
Conviviis desinens, 
Maritus in thalamis jacebat, 
(Hastile vero in paxillo,) 
Nauticam non amplius videns turbam 


P. rire bn Tèr Gsiover, nra psrà rà Gare, négures ini roiç ÉpSapeit Dervee yhause. dus 
rar Djaren Sù nal ànè rèr xapmauür Suoiër tarawaüvus, laurèr duos, & avec, laure 
iv roïc Jandquoic, aude par Tèr vaurixèr user aspwarorre lc rür Teelev, vè Déqu 


S. &xeîr, laser naricnsacar ÉtAiwr, mari iusres XI robre re "OAuuela AË ré vèr Tpoler 
quAéooarr:. buBanérrac 3à rore soXhouc Ts AXeUÇ Tv hpsierr, tal Mere, Lrerus hi + 
ri rugçür adTo) à driyémoar sic rèç rade, nai dry Suoar kr Sakécos, Demürrsc 
dracrelqur. où rorur Tpdsc imiyighcarrec sic rèv œér nr dique Para dyayeir, bus dy 
olév vs Br yario Sas Dia rù péyalo, Îra rar abgyen, àc qari riric, nareveyubvrec, rec 
her rèr mao slonyayor. BaSsiac 3ù vunxrè yerquévec, nai var Ted duspluvec ussub- 
vor, dx pandenès Tür “EAMivor Gairouévou br r& Ain, É£eXSérrac ix roù lwsrou ol “EXAWSE, 
Exovreç nai œeodérac Te Teciac, dvaGavres éwi To Taiyouc Lirà wupûm mal Goïc, lxé- 
Ascar Troùç “EXAnvag.  rivsç EwarsAOérTse magsorthoavre Tir Tpoiar. 907. “Eusrre] Tè 
Extiro œpèc TO ‘NauTar cbxiS épar Quincy” ouvamréo. Tà à ‘‘ Eurèr à Émi ” 
dà pabrou® AéuBars 8 sic TÔ marräko à ExniTo ad xunD, n Vaieye, nai pd bou 
rinic rar duaSar rù ISnxsr, airiarunr To Éurrèr Aoyifouenos. Tè di Syrie sixèr, dei 
migouc Fnaarer Sha rà GmAa. 910. "EuBiBüra] To suGaire, 8 mir spèc on ow- 
Técotras Tù Ev ge mûr Juvaquer, si dé mec airiarimdr rà Pair, bone xarraüSa Tè lu- 
BiBaëra Téoiar ‘Iaidda, qnoi Jè OiAérrearoc dr ‘Hgwïnoïc, 'EuGàc Tir vaër. iufsfarra 


904, culvaras M. N. Mosq. duo. An- 


ceps de hoc judicium ; sed nemo dubitare 
possit, quin xfèvaro male ediderit Kingi- 
us. Virgil. Æn. II. 268. Tempus erat, 
quo prima quies mortalibus ægris Incipit, 
et dono Divôm gratissima serpit. Por. 
‘Hs ad præced. v. refert Cod. B. Se- 
quentes idem Cod. disponit sic : 
"Es — do, nai ya- 
EOMODY — — TK, 
Jahapoie — rarTradkx 
NaëüT, — iuBrB. 
In Cod. D. ita : 
*Hyuoc b. 3. n8ùc Üarvec 
Es 5. x. pu. d'äxe 
X, %. Ÿ. LaTawaëgag 
Tiéeie — £ve Tor 


ge. — il. 
Super nasbda in Cod. D. scriptum #a- 
AoURI 
cxidvaras Cod, A. C. Beck. 
xidvarai.] Male Kingius et contra Aa- 
auscriptorum fidem mibrar>. JMfusg. 
xidvaras verti debet, spargi solet. Heath. 
905. yagoæruèr Suolar Brunck. edidit e 
Cod. Reg. In Cod. A. Suorär. Beck. 
906. Suoiär MSS. quidam Sucigæ Ald. 
xagerir Suciar ex prima membr. lectione 
runckius, yagowuw Ald. sec. C. a. m. pr. 
ut edidi. Vide ad Phœniss. 800. Por. 
908. Signa parenthesoos delenda judi- 
cat Reisk. nam ôp&r ad £uorèr non ad æé- 
is, pertinere,aut potius v.907. et 908. sie 
transponendos: Suoiär, naraxatoaç Eue-rèr 


EKABH. 


Thor "IA d” euBeBura. 
"Eyo ôt mA aLoy avaleroic 


AO 


ergopà B. 


Mirpauoi EppUd pui four, 
Xeuctwr ÉVOT TGV 
AeuToouT aTépuovas eiç aUyaf, 


915 


Li) e / » ? » / 
Erideuviov WG TOOL EG EUVAY. 


910 Per Trojam Iliscam incedentem. 


Ego vero comam religatis 


Mitris componebam 
Aureorum speculorum 


Aspiciens rotundos splendores, 


915 


Cœns peracta ut caderem in torum. 


P. 2 Emsrre (narè navoû) xl rS saoähw. ‘'Eyà 3ù To œAGnapew nûreimiger narTà TéËs, 
nai nérpsou lv pairpaic, nal vaic rauviaic dvadéroi, frs iréve rüc napaññe Gudguéroic, 
Asdeewva el nuxAoripie abyès Tr Yevrion xaréwreon, la éco sic Thr nolrar ic 


S. x péter 


, où luBsBañra. oùy oùre yèg iyu mpèc Tè péreer ÜeDüc, dAX’ énsivar. 
911. ‘Aradérac pirpaissr)] Merà Tà abarynS ms, br 
re dvèpèc, naTà Tù yuraunsior Doc. 


raïc maiteac ÉxahhweiQépnr bwi Tô 
TIEP1 TOY METPOY THZ B 





aa So6duy 
ZTPOOHZ.—911. ‘Eya à shénaqar] The Ê raÿrne creogiic Tà aüda l',nal Tà Tüç 


s) 


roraira, Tà à’ iaguBinor, dljusreor, änaTäAuxror Toù B nal y moëèc e- 
Tè À’ jar, na Dapèr, 5 airs 'Avaxpuéyriior. To y épeoior wirSagiuepie. TÔ 
lovocè, Siuerger, iwssxaräAunrer, à wacemucr Î£ lxireirou y, iomxeÿ än' EAaTrone, 


na) evhaËis. Tès douréprore, Î£ draxaiomañc Béoswx, nai lauBixoù ersvSapipagode. 


Tee. Tè 


Auwrisér dx B xonäul 
lapbindr 1pSupuspèc, naSagér, lai TS TÉAE The dyrioTpopiie magéyeapos.—914. "Arie- 


bei aacréhn, mlcic br Sardou insiro. 
Aliss in zarasuürac sûbintell. aut iaurèr, 
aut rèf wikrac nai rèe Suciac. Beck. 

909. mwrär Valckenærius, quod minus 
poëticum est; imo ‘‘ metro refragstur,” 
si Ammonio credimus! Por. 

Valck. ad Phœn. p.111. corrigit: Nav- 
rar eùn 89" ur Ou. et paullo ante v. 906. 
Surr ex Leidd. Codd. Beck. 

Ta ak. et MSS. sp fsfaire. Por. 

T, ren est abs communis. 
Vid. F2 7: 1090. u 

omittit Cod. B. iuéstagrs À. B. 
D. Poèra C. Beck. 
911. éy® 3 ra MSS. non pauci contra 


maétrum. Por. 
"Byd Di ra Cod, A. C. D. Beck. 
Scholisstes Aristoph. p. 31. dréèsro, 
Juransios nées. Quod si verum sit, pro 


substantivo haberi debet är4èsre, unde in 
tautologierum nuomerum veniet dvaèsres 
mireaiir. De ïüis autem vide ad Helen. 
v. 3 Musg. 

912. éguSpuléunr Cod. B. iguOpgéuer 
A. In Cod. B. hic et sequens versus 
juncti apparent. Beck. 

913. écésrpen Eustath. ad Il. H. p. 690, 
41=—:568, 20. Por. 

914. sis Ald. MSS. quidam et edd. de 
contra metrum. Por. . 

dréppowac aiyàçs Prev. reddit, image 
fidelle (qu’un miroir d’or refléchissoit à 
mes yeux) sed in not, addit: ‘‘ ou peut- 
être les rayons perpétuels, c’est à dire, 
lancés sans interruption : ou renfermés 
dans un espace circulaire, par allusion à 
la forme ronde des miroirs anciens.” 


Bock. 


132 EYPIHIAOT à 
"Ava dE xEAœÔOG ELORE EL NT 
Kéheuoua d y mar aoru Tpoi- 
aç rod * © raides EAAGyuN, OT 
Ay, more rav IMaôa œxomicy 


Tumultus vero pertransivit urbem : 
Vociferatio autem erat per urbem Trojæ 
Hæc, o filii Græcorum, quando sane, 
Quando Iliacæ speculam 


P. 35 ri œôv fuonw Fyos. nénsurua dù, ro Bon rar EAÂMver, fr naTà Tè do Tu Tüc 
Tpoiaç Tôde. S “EAANNE, mûrs  wors mopOhrarrss Ty Tpoïxèr Éfexir, Touréers Tir 
8. C.C.C. 916, "Arà 3à nénados] To 3Ù oùm Éort œspirrèr, à ciwrai rivec. AAA slsSase di 
’ATrixo by Taïç àwoérsoi, nai Eravanndsos roûre riSves, S (rar marrayoÿ tèghemc. 919. 
Tôrs] Ass rè, a quñ vûv. roëro dè, Gusèr, ÉAsyor ol “EA AMIE, asros SAXÉREUS. 
MOTS ray Axgémour mopSnoavrie The Teolac, wapayiyiosr ds 8iç Tà cine ; 921. Mews- 
mano] Al Aansdaiueas yuraïnec dv roîc dydoi poryirers trar, iniwoperidac 5@° lxa- 
Tipou var Sjaur Éxoucai, 9er nal Aopéluy Tà yuprour Jus "Araxgior quart. 922. Asmpic 
àc nôpa] Aoùgsc àr Te 16! rar © deñr, yeaqu cÙrex. dx du Alyverär wugarscquens 


® Valck. ad Herod. p. 415. s. pro &ç&r legit sw, de finibus, tum srearièr, et cen- 
fert cum Herodoteis verbis eadem de re. 


Asbove Cod. A. C. ic pro sis Cod. C. 
Cod. D. ita disponit : 
xp- iv drag (sic) À. àr. 
sig d, — Ebrär. Beck. 
àripuoraç significare potest sphæricas : 
quæ forma cum speculis minime apta sit, 
alia hic notio quærenda est. xuxAorspsïe 
interpretatur Scholiustes, i. e. circulares, 
sed nec vocem érieuovaç sic adhibitam 
inveni, nec venuste epithetum a figura 
desumitur, que innumeris modis ad arbi- 
trium artificis variari potest. Mihi igitur 
reponendum videtur àrpjacvacs, quæ Vox 
exstat quidem Æschyl. Sept. Theb. v.881, 
significare autem potest vel materiæ, ex 
qua specula conflata erant, duritiem, vel 
ques nitor ejus rubigini non obnoxius. 
e Speculis Seneca Quæst. Nat. p. 683. 
Quid enim simile speculis habent nubes, 
cum—illa densa et coactu, hæ raræ sint. 
Musg. 
915. Levissima menda tamdiu servari 
non debebat, imäigenos.  Lege iridiuno 
et verto, torum vestibus stratum. Por. 
imidipnos] Legendum, ni fallor, #mi- 
Suiæviec cœna peructa ; quod connecti po- 
test vel cum ipouSpiféuar v. 912. vel cum 
rico’ v. 915. Ornabam me, cœna perac- 
tu, vel Ornabam me, ut, cœna peracta, in 
lectu decumberem.  Musg. 


915. lonicus a minore ex Ionico pen- 
tasyllabo et ithyphallico. Heath. 
917. 88. Brunck. ita disposuit : 


KéAsuoua — Teol- 
aç 763" —— mcTs 
dù æ. 7. 'Ihada cuowidr — 


"LAié a ex Cod. Reg. et suo exhibuit at- 
que sic etiam Codd. B.C. D. In Cod. D. 


xéhsuouz — To 
d Fe —— ‘IA GS 
TK. Æ. n, #iÇ OIXOUC. 


918. Tés Cod. A. Beck. 

919. ‘imétos Ald. ‘IA4ds omnes fere 
MSS,. et Eustath. ad Iliad. B. p. 206, 
13=—156, 14  Proœm. p. 5, %1==4, 18. 

Por.’ 

Ad marg. Cod. D.'oxomià ieAèc rèsec 
iv © lorarai ri airisir paangér. 

rw Codd. A. B.C. Beck. 

’Pué3oç] Ita Ed. Aldina, pro quo male 
Kingius, quanquam ex MSS. ‘Made. 
‘IMéèoç elliptice dicitur pro ‘AŸmaç ‘IAM4- 
3oç, de qua infra v. 994. Meminit etiam, 
ut de Homero nihil dicam, Arrianus 
Hist. Alex. p. 24. Ed. Gronor. Mug. 

920. f£er' Bç oxcue Ald. et MSS. Præ- 
positionem recte deleverce viri docti. Por. 


Beck. 
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Tépoavris, NÉET oiXOUs : 
At ds Qihua LovomsmÀoc 


arriore. SF. 


Amour a, Aweiç uÇ xXOpæ, 
Eeuvay mpoTitoudr, 


920 Excidentes, ibitis domum ? 


Lectum vero charum simplici veste induta 
Relinquens, Dorica ut puella, 


Venerandam accedens 


P. dxpreur, sagayeroiods sie roùe oluouc. Tr œgerpiañ 3à noTny moe joroyirer, 
na Jà nôgn Asnslauenia, xaifoura wpèc rèr cipevir "Agrapur Infrie oÙn fruca à àSXis 
S. ’ASnaïu, orenrslar xaT airür dwerTéAaeuoir, oi D ua Zgagraraic, ävarrac dwi- 
araser. 6Ù dù dmicresdn äyysAox, à wigioräoa: Tüv Tidnaren al yuraïxic nal Tràc 
arigéas Tan Guon doshéuivas ifsTüpaucar, slra àsixrivar. oi 3è "ASuvaïo Surèr ryxod- 
pasves Tè men y Dir, magisihor Tan yuruxar Tàç mipérac, baisse slç Omar pèr abraic Eypa- 
carre, Lai e0 eic Guhanñr vie duwsxéme aûroi Ts Enfer, al 3Ù yuvaïusc ixsigorro 
nai voie pair dndedos mobñguic Arav cl ram, al Bi yuraïnec IGpÜaler raïc Auelaic 
arohaïc, dè yupurac nai ràc dylrevac, Awgiasir Éparar. “AAA. al Aanslaiorls, 


nôgas Bimpesgsoucir déuores, tal dyiravsç, iptaridior ixoura w1 


mivar kg inariçou 


Th jar. tal Kaiuayes, "Ecniy 0r' dfuoroc, X' aTipéaogmoc ti. mai êr raïç àpyai. 
aic ypapaîe oux Aya, 8T oralrTes nai Ampiaur Tè yuurèc @airto das ràc yuraixac, 


siç pro is Codd. A. C. D. Sed Brunck. 
omisit præ ionem iç, ut metro adver- 
santem. 

âc luc ;] Bene Kingius ic delet, ut ait 
Iambicus purus, qualem fuisse testatur 
Scholisstes metricus. Musg. 

Maultum hic negotii sibi facessit Kingi- 
us, quod iambo in iambici carminis sede 
pritua iturin antistropha s eus, 
sed nibil Spud Atticos poëtas frequentius. 
D'ummodo metra metris legitime respon- 
derent, an pedes singuli cum singulis 
pedibus ad amussim concordarent, parum 
erant solliciti. Heath. 

921. ga Ald. et multi NSS. ut falli 
patem Kingium, cum ait, se ex cunctis 
codicibus edidisse ils, quanquam ita 
quoque satis multi. Por. 

pv pro glxa Cod. B. C. D. atque sic 
Brunck. quoque edidit, . 

Kingius ex MSS. dis. Confirmat 
Lib. P. Ed. Ald. gixz, quod nollem hic 

itum. Mug. 

iso, teste Polluce Lib. VII. de 
utraque veste dicitur,cum superiore, quam 

how vel luärir vocant Græci, tum 
inferiore, quam y:râva, Latine tunicum. 
Jam virgines Lacænæ segsBôkaier quidem 
tabant, x:7èv vero minime. (Schol. 

in bunc locum. Mimess Pythagoreus in 


Dissert. wigi nanoû zai aloyg®.) Unde 
cum femora earum, amiculis non satis 
tecta, oculis hominum paterent, nudæ in- 
cedere Plutarcho per Catachresin dicun- 
tur. Accuratius Euripides Androm, 599. 
ubi #sérAu ârtipivo sunt togæ illæ laxæ, 
uæ unicum Lacænurum gestamen erant. 
Quid igitur dicit Trojana ? nempe se præ 
festinantia superiorem tu peste 
Doricæ virginis ritu, induisse. Apollo- 
nius paria de Medea tradit Lib. III, 


 Suçac its us 
MALO, OISAYOC —— 





pmoroyirar quoque in simili re habet Dio- 
dorus Sic. Lib. XVII. c. 35. 


Conferre potest, qui plura cupit, Scho- +£ 


lissten Pindari iu Nem. I. Antist. 8. His- 
toriam Candaulis apud Herodotum I. c. 8. 
Muse. 
922— 924, Duo versus exbibet Cod. B. 

ita dispositos : 

Aumobda — — weocti- 

Qoua” — — Thagear etc. 
Cod. D. babet its : 

Zspay, = "APTIpAY 

‘H rAnper, à. à. Sarérra 


a 
13, dxournr (sic) — wénayos. Beck. 
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Oùx us’, "Apres, & TAG 
925 "Ayouas de, Javoyr idous axoiray 
Toy éLLOv, ŒAuOY Emi FEÀAYO, 
[low T° ŒœaooxomrouT , &mrei 
NodTipo VAUG EXIVROEY mode, 
Kai pe @mTo ya “pur er "TAuaïdoe, 
930 Taha, œTreïTroy @h VE" 
Taœy Toiy Auogxouposy “EAévaær MOT, ‘I- ir y. 
daïoy re Boëra aivorapiv, xarapas 


Nihil effeci Diansm infelix : 
985 Sed abducor, mortuum quum vidissem maritum 
Meum, marinum per pelagus, 
Urbemque procul aspectans, postquam 
Reducem navis movit clavum, 
Et me s terra dimovit [liaca, 
930 Misera, destiti pre dolore : 
Dioscurorum Helenam sororem, 
Idæumque pastorem exitiosum Parin, execrationi 


P. rouriori oùx hlumSnv cœSñvas. dyopeas 3à im Tè wéAayoc Tr SaXéooier, Idobera rèv ljaër 
dvdea Savérra, nai Tir mor dd peanpéDe paca, d@ où émicreogor à ras ÉréAsues 
méda, nal lui dei Tic pic lapin Tic Tewinñc, devyépsuca à ASS TE Aves. TS 
“EAËm 75 déexpn Tèv Aiorxoiper Kéoropeg nal Tloauäsünoue, nai Tà Tél naragemére, 
. ’Avanpéon, ‘‘ ‘Exdüona yirüva Awgiaur.” 925. “Ayo “Ayo: bi 70 œikaye, 
auia ps dvèen pou dwoSavérra. ar à, Ori rè ART AS Tè dyopuai ein 
Th émele.——TTEPl TOY METPOY THZ ENS, AOY.—931. Tèy roir Asooueupur] Tüe 
EmowdoÙ raurne Tà xëha |. Tà wearor rassvudy, Tphasreo, narTakurnér 
Tpirou, lemnoë dd pueiSoroc, nai Baxrünou TS B° érniowaorad, hpôaior LE Emrvgireu 
, Ra owodsiou el 3ù Bouau, Teoxaïxor ISupalixér, TO Y YopiauBinèr, , Ra 
rannxrinér x popréubou, al ävawaiorou. Tè  lapeBinèr waySnmuusgic. TÈ à pe 
Xaïnèr, Buereor, bwssxaraanxror Ex oaovèslon nai reoyaler. Tè ç/ dmauorinèr, Nus- 
Ten, àxaTannvron, Tè $” lanyopauBind, diuereor, dwigxarähuxror. if lenretre Ÿ, 
xoeuäpaBou, nai auAAaBñc. TO n° iauGinèr sp Snuspic, To Bai y srolèc yogoleu. ‘Tè 
. À" sain npuéAov, Èx saiwroç d', mal Bio œunxAaGr. Tè À yoguauBindr, rplunreor, 
Beaxunaräannror bn xopapéou, éaireirou à, mai Tpoygalou, ‘Eni Tr TA mgenic na) 


924. Tip God. Fe peche ° 928. Pindarus Nem. VI. Antistr, S. 
925. Savwra + Beck. 
926. ss. Ita disposuit Cod. B. : Tà 3 wàg où! vec bhrviuwe 
AÏSÈ XUU4 TON — — — 
Tôv quads — œékiw 7° wo ouo- (sic.) Ubi Scholiastes : sroùs veùc T eruèshur. 
æoùe" — wéèa, Beck.  Quæ interpretatio et huic loco, melius, 


quem Heathiana illa, eonvenire videtur. 
9927. dwecrowoUca Cod. A. Beck. usg. : 
Connectendum est in constructione 929. yñç œpuosr Cod. B. Beck. 


drosuowvüs Cum äswéimor v. 930. Et ur- 931. Aocxépur Brunckius ex membr. 
bem respiciens, tandem desivi præ dolore;  Ald. et ceteri Aioruogor. Por. 
diris tum quidem devovens Helenam ct Tr ro præcedenti versui adjungit 


Paridem. Mug: : Cod. }3. et sequentia Awrs.—Bourar in 
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AudouT, Emi pue 
lag ix Tarpoas dmuheTEr , 

935 Efoiér T' oikuy yauos, ou yauog, CIN 

"AAATTOpOS Ti o6CUç" 
CS / LA e/ » / / 
AY MATE TEÂXYOS AÂOY ATX YEYO FAÂY, 

Mare TFOT UM OY SXOIT EG OK Ov. 


. HOATMHET OP. 
Fe QiATAT aydpuy, Foie, QIATATI de Ov, 


Dans, quoniam me 
Terra ex patria perdidit 
Expulitque ex ædibus matrimonium, non matrimonium, 
Sed demonis afigentis calamitas. 
Quam utinam neque pelagus marinum reducat iterum, 
Neque patriam veniet in domum. 


935 


POLYMESTOR. 
©> charissime virorum, Priame, charissimaque tu 


P.isti Les 5 warpdas Yi, Mai var inv Éféuion où yduoc, AN ralaivagla dalerée 
TRS Mansprent #7 re ‘EXéver mn TE TÔ awayayo wav, your sic Tobiae, ph ve 
Te ele re mûre our. TIOATM. °Q @larar” dnieür Tiplaus, na) où à ‘ExéBn Qi 

S. TAPÉ D pugx. 932, 933. Karäpa Ado] Tipèç rè dwocnomodaé lotir à jusroyh T0 ar 
Ds. r di, iii érriaer mal Tè DA D énsiwo ahyu, di puicov. si À aol rivèc 
Lise er weùc Tà desiero ri parroncèr raray Sri. 939. *Q @lxrar àrdpür Ipia- 

ps] à à Tonvpetorrug çà Th" EndBnr, swpèc pair Tor Ilpiauou à dwérra Aiya pué- 

ww à @hrars Tlelaps, Bye Toù où aeèc h ri ‘ExtBnw àe C@rav, yeñras TO où, nai 
œbrhy ra dc Joûnur, Rai mûr wédir abrie &e dAcûcar, nai Ty ro pay Foau£hver, 
Fe Doauarsuéuiuvee Aya: oùz Jorir oùdir Bac, oùrs sèdcls, oùrs àv sbruy rie, à 

MT Enaÿe ebruxia del mapauim, SAN Tic peraBonñs rür epayuärer airieuc kysires 

TE Suns, Üeur yèg mal irobr aùTà Toërouc @nol, nai Toy mAociw le To di Der 

BY, œiura naSiorüvrag, rière yée ben rè mal, vèr dù œimra lc à œeic9w 
ÉUV, your meèc ebmcplar, nai œAodror, mosvürrac Tüy meayuäérer céyxuor, Îra red. 

sistél lv Me naSiorTur, più æeorbyponer airoic, wç pesraGañkouivic, &AA Tee 
cépasves, airüper Tà ayaIà, nai nuir cuupiçorra. Ai gigloos aîras oTiye 


L 4 


OM versum conjungit. Atoouépur ‘EAtrar 932. In Cod. D. superscr. ri "AA £ar- 
Sr. scripsit à mombr. Reg. Cod. D.  3çor Bouuéner. 
ot 


931, 932. Ita edidit Beckius. 
patins (sic)'EXérar. Beck. = » , 
Ver. A .) Epionicus trimeter cata- er Dpeneteon Enfmr xécu, 948. 
joctus, ex epitrilo tertio, Ionico =majore Alan xaTéea 
et Cretico. 945. (B.) Dactylica penthe- AP RATES 
imeris. 934. Ionicus a majore dimeter 982, s. Jungunt Codd. A. B.C. In 
s, 937. Trochaics penthe- Cod. D. est : 
mimeris. 938. [onicus a minore trimeter 
prachycatalectus, ex epitrito secundo, Jo- "ISaïoy — aivésr. 


nico, et trochæo. Hoath. s Karäga — waTpdas 


vie CU 
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€ / / L % ad / \ 
040 Exaln, dax puce O E4TOp&Y, TOI TE OMS 
/ , ? / ” C4 / 
Ty T aprius Javourar Exyovoy CEE. 
” , N CE L \ d 9 » / 
eu. oUx EoTiv QUE TATTOV, OUT eudogiæ, 
“ Rd ad ? \ , ad 
OuT aÙ xaWÇ PAT TOTEA pur æpaÿey XX. 
/ à” » \ \ / \ / 
Dupoui À @UTA Jeoi FAI TE Xai W00T 4» 


945 T'æpaypor EVTIdENTES, uç dyvuT ice 1, Le. 


l 


LEfupey auTos. AA& TauTa pév Ti de; 
Opnveiv, TpoxomTovT oùdêv Eiç MPOTVEY Kaxuy ; 
EÙ de 7: HEuPes TY EUNS ATOUT IS, 


940 Hecubsa, illacrymor te intuens, urbemque tuam, 
Fancque modo mortuam gnatam tuam. 
Ab, non est quicquam tutum, neque gloris, 
Neque rursum eum, qui felix est, non futurum infelicem : 
Sed miscent res Dii antrorsum et retrorsum 
945 Confasionem imponentes, ut futuri inscitia 


Colanus illos. 


Sed hæc quidem quid attinet 
Lugere, promoventem nihil in malis ? 


Tu vero si quid incuses meam sbsentiam, 


P. ram, Saxpue ticoçür o8 Thy Te où môduv, xai ré Juyariça cou Tir Jarwürar pd yo. 


qsù, (JaumeaoTixor) oùx EcTis oùdèr micro nai Bicaior, oùre tüdo£ia nel sù 


La, UTE eÙ- 


Tuyobvra viva pi duoruyrour. @Üpouri Ji xai Tragarrouciy adra oi Doi siç roverise nel 
Spurreoo er, ivriSivrss ovyxuoiv, Îra ayroia roù péAAcTo céfauty airouc. AA Tara 
per Tà manà naTà Ti Gi Sénveir épeë BnAorôri, obbau dc weoxéwrorra al erpreyiquere elc 
Tù fuwporSer rar naxar, © ioriw, où narémir iérra Tà and; où di ei naré 1 phpuqu 


S. lapaBinar Tepalreon 0, &r Texsuraïos ‘‘ Hiv œacir, oùerip rèr pur dmucac y.” ini 
taïç amcJbrsos mapaypagos, bi D ra TÉAU noganic. 946, 947. AA Taie pair ri dei 


ar] * OÙx oiwr 


rive cuvraxrio” Suoyipätas yàp Ô TlohuunoTewg Gveer œpèg Tè 


dCiGaioy ray TpaymaTon, xai rouroy àvaslc Tv airiar roïc Dsoiç, riy gaair, AA raÿta, 
Asp Egnr, Ti Spnvir di, oÙBauac œecymeeürra sic Tè Euweor Say Tür nana 


® Oùx oforraui— Heath. legi vult : oùyx à oiovræs. 


aœaæ x. — cixar 
YARIS — TIG 
oiQoe —àAuor, etc. Beck. 

934. räç deest in Cod. B. et sequentia 
disponuntur sic : 


"Ex #aTe. — oimosr yap4oç 
OÙ yapuoç — QU. 
AY — — ŒaMY — Beck. 
936. oi£is scripsi, ut semper Attici, non 
oituc. Por. 
939. qurarn Cod. C. Beck. 
940, Sanguær eicogwr Cod. C. Beck. 


941. éyyoror MSS. pars, ut fere semper 
in similibus. Por. 

£yyoro Cod. D. Beck. 

942. @sÿ, ox ri, etc.] Hic etiam rè 
geù otiosum in scansione, de quo supra r. 
55. Beck. 

944, aiS° o Se Ald. et MSS. Sed 
recte Hermannus delevit articulum. Por. 

945. àç àr äyracia MSS. non pauci. 
Harl. etiam pejus, &ç ar ämyrwota. Por. 

Post # Codd. ER ÿ addunt et 
super äyrwcia il . B. D. scriptum 
dyrolg roù ER Rorve. Beck. 

946. s. AAA Taëra piy x. 7. À.] Heseth. 
vertit ita: Sed hæc quidem lugere quid 


‘E K A BH. 
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Es” TUY AY &0 yap Ey PAT Opmnç oposg 
960 ‘Arar, 07 YAŸes dep sTei À dpixouyr, 
M A LE, 4 / w / . 
Hô #00 é£u dcptaT er ŒIpOYTI JUOI 
Eic rauror 06 CUT TVES pets dEer, 
Atyoura dou, @v XAUoY api Op. 


EK. Aioyurouai ce æ 


/ , ’ 
Bherei evayrio, : 


955 IToAUpemo Top, év Tosoir ds XEILEVN XOŒHOIÇ. 
C4 . A » L Fr 3 °N / » w 
OTras yap BTS ET EUTUY OUT , aidée pm EX; 
"Ev rade morpar TUyXAoUT, iv Eipei vUr, 


Quiesce : eram enim in mediis Thraciæ finibus 
950 Absens, quando venisti huc: sed postquam redii, 
Jam pedem extra domumtollenti mihi 


Ad idem bæc coincidit ancilla tus, 


Dicens sermones, quos audiens veni. 


Hec. Erubesco intueri te adversum, 


955 Polymestor, in tantis constituta malis. 
Cui enim conspecta sum feliciter agens, pudor me tenet 


In hoc fato, ubi sum nunc posita : 


P. ipoo fran rüs dmolnulas, imicyec cauriv nnovér:e bréyyarer pièr drolquar iv TS péce 


vus Tig Ogaunc dpior, Ôrs BAIE Ps. lei D FAN, aigorrl pes, nai 


muvouvr: Toy wéle 


Tan, sic Taurèr, bros ueÿ, euuwirni nai cuvavr& h deiAn cou aèrn, àay- 


æ Ti Èm 
Ales dyysAlas, dr duovur àgixéqur. 


‘EKAB. *Q Tous 


aloxürpaa BNérsv 


veic ei aTè neécouw, ausgpaim br roiairaic duoruglais, co yàe, ê nv wpSnr sorTuyoù- 
ca, allie: Ste ner: Dräpyovoa ir raërn 75 duoruyle, dou sui vuv, xal oùx 
S. x énegfemns Tà nanà psrabarkbuem, A)’ à xaxà Truyyéwere. à Bi psraGario Sa: 


vs dsl ded naxoû spèc TÔ nadèr, iuwgeo Say Teù xanoû 


ixn] "AYrbrTie jai 
X 
mal va répn Eve salue vur 


pair pinrde. 956. Aide pe° 


moÿ œévric lvraŸa cirrako, eckane bycürras, AéywTi, à Tuy- 
rares Fu sisi meèc Tù alddç pa lyu. rù Ÿ re currécorra. ir rüds yap +ù mére 
Tuyxévurs, alduç pas Eçus bxsivou où drgèc, vins ipéms aù- 


Tux. mpès rù aidés curranrier res, aidèç yàs Dxas ja” bnsirou, Ëre Or sdru- 


XER, ruyghroura h aidèc lv réès F5 méTue, See dipu” Trouréoriw alkoüuas Ssicaodai 


attinet, nullum ex malis ingruentibus 
? Beck. 
947. æeinemrer”. G1. Cod. D. superscr. 
barre. Beck. 


Plato : oùrs sic Tù apér Der eùdir sphaine 
TS jaenë @éperri. p. 734. F. Me 
948. as post sir: addit Cod. A. 

949. ‘séyxaw Cod. À. Beck. 

950. les y edd. quædam. iwsi 3° Aid. 


et MSS. Por. 
dsüge Cod. À. C. In B. deest. Mox 


Esa Ÿ équiper Codd. A. B. C. D.atque : 


sie e suis Codd. stque ed. Ald. Brunckius 
guoque exhibuit Beck. 
" isdi y] Meolies Ed, Ald. iesi à”. Muse. 
VoL. I. 


Aut leg. éwei 3” déinépumr, er quo autem 
domum redii, aut v. 951. leg. ne 35, et sic 
distinguendum : ‘Es y’ dquxéun. “Hin 
di 63 i£o — nam alias huc venisem. 
Jam vero tollenti mihi pedem — Reisk. 

951. Singularis lectio in G. Faneri pe 


or. 
Zeuärer Cod. B. Beck. 


° 

95. seoBhiwew Cod. B. ivarriew (sic) 
Cod. D. Beck. 

955. roirës Cod. D. sed G1. superscr. 
roaürais. Beck. 

957. Hic versus spurius videtur. To- 


s lerabilior peullo videretur, si saut post 
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Koux &v duvæiunr por (eme, « opJais xopax. 
"AA æ@UTO u® duo voiær 7990 M céder, 
060 ToAuno Top AXUT, d œiriéy Ti PA you0€, 
Fuvaixas avOpuy HA RXéTresy évaryTior. 
# TO. Kai Jaupa y’ oÙder. &AÂG Ti jpEiG C EpLOU ; 
Ti 1e rene TOY ELÔV Ex ques mode ; 
EK. “Idsoy ÉLAUTNE dy Ti FRÔG cé Bouropas, 
065 Kai raïdas EiTeiv C'oUc* OM Aova@ de fuos 
Xuwpig xEhEUT 0 TEvd Go TV doper. Mo ce 
TIIO. Xupeïr ” éy arpaheï yap T Épnpia. 


Neque queam aspicere te rectis pupulis. 
Sed hoc ipsum non malevolentiam ess duces ergs te, 

960 Polymestor. Alias vero causa quædam et lex est, 
Mulieribus, viros ne aspiciant ex adverso. 
Pol. Et mirum sane nihil : sed quis usus tibi mei ? 
Propter quod negotium evocasti meum ex ædibus pedem ? 
Hec. Privatim mei ipsius sane quiddam ad te volo 

965 Et liberos dicere tuos : ministros vero mihi 
Separetim jube ab his abscedere domibus. 
Pol. Discedite: in tuto enim bæc solitudo. 


P. ar Suraipunr Baimur æpèç où 5pSaapoïs eDùc drmboucir, AAA’ atrd pù vouire EySpar 
cou, à IloAuuñoToe. AAANÇ TS nai 6 vôpo aïriér 71, Afye Tà pen BAiarur yurainac naTè 
néiceno drèpür. nai oùdir Saipuaroc fic, aicyumoSai os dmAcvéri SAAQ Tic gun 
épaoù co, Dà Ti meäypa pirsxdAicac x Tür Jouer Tèv luèr éda, your Eul: paurripe 
Bn rs lpauric Bouroua: timer mec cé, mal Toùç coùc aiduc. roùç 2 dxcAo eue nero 
xanr luoë paxear yinoSa: ravès rür Souar dwoymesirs br dspaasï, drrà reù à ni 

dou, lotir ds ñ sgnpia. mpoopiañc mir #7 où, œporquAic Ù io nal Trés Tè crpdrimua 

S. 8, ñ di alèècoëx ZA AE à x rie duoruyiac écrir êv 9 vèr mebrusquar 5 Ji nai npeïT- 
Tér forts Toù weorigou. 959. Avoriar] “H Bvoria n pen à Ey éyu Tic æpèc Épeë, à Ge 
éyà æeèc Ertgor. iyrabSa Ji naTa Tè mpôragor Aiyatai cnpnrumer, C. CC. C. Tè paù êv 
Toïç dogioToig droraxTixèr, év 8 Troie imerwri meorraxrinéy. Ex Cod. D. 962. ’A2- 
A@ ris yenia o° éuoë] “Eds oÙToeg #émaîr, aAAà Ti Xetia cos baod. vüv Ji ‘Ouupine ÉhA x, 


958. poneretur, aut hic legeretur xév pro 
év, 1b1 oùx pro xeùx. Por. 

ruyxärousa Cod. C. Beck. 

987. 958. transponi vult Reisk. Beck. 

958. Eandem locutionem usurpavit 
etiam Euripides Iph. A. 856. Xaip', où 
yäg 0eJoiç ouair a êr sicea. Paullo 
diversus est loci Sophoclei Œd. T. 528. 


RECTO sustinuere diem, QuUEM nimis ser- 
viliter imitatur Claudianus Præf. ad III. 
Consulat. Honorii. Et recro 

imperat oRE pati. Hæc addas iis, quæ vir 
summus Bentleius con it ad Horet, 
Carm. I. 3. 18. Quod 1bi Hesychio re- 
stituit, drépuunrw quam proxime habet 
codex unicus a Schowio collatus. (Citat 


sensus, EË opuarar à 5e day Te xaf 640Fç 


œesvés. diversus etiam Ovidinni Met. Il. : 


776. Nusquam recta acies. Pro intre- 
pido vultu occurrit apud Lucanum IX. 
904. Qui potuere pati radios et LUMINE 


quidem Albertus äraçénraic wrerdawme ex 
Empedocle apud Plutarch. de Defectu 
Orac. p. 400. B. quæ verba si Wrytten- 
bachius à prosa oratione separasset, et sic 
edidisset, ‘'Arrauysiy meès OAuusre rage 
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DiA% për ei OU, æpoT ihEc ds peos rode 
Lrpareus "Aya. GAÂS TAU&VE TE XP) 
Ti con Tor 8 mparovræ A pas TouTiy EÙ 
DéAoig ETagusiv" Wg ÉTOUOG EU EYU. 

EK.. [pro pLëv mé maœid , Ov 2 eus AspOS 
[oAUdæpor, EX TE TaTp06 éV dqpuoig ELLES 

Es Um Ta Ô œAda deUTepoy a proue. 

TO. MauoTa® rouxaivou jLev ETUIS pLepos. 
EK. “Q Œirad", oç eÙ nabiuç Edev Aëyeis. | 
TO. Ti dnre Cours deuTepoy pad eiv éJLOU ; 


97 © 


Amics quidem nobis es tu, amicus vero mihi 

Exercitus Achæorum. Sed indicare te convenit, 

Quid oporteat felici fortuns utentem non felici utentibus 

Amicis præstare : nam paratus sum ego. 

Hec. Primum quidem dic, filium, quem ex mea manu 

Polydorum, exque patris acceptum, in domibus bsbes, 

An vivat: alia deinde te interrogabo. 

Pol. Maxime: ex illa quidem felix es parte. ° 
Hec. O charissime, quam bene et digne te loqueris ! 

Pol, Quid itaque vis secundo scire ex me ? 


RE — 
> ‘Axes. SAN œphres Juaodr, fre Abymv os, Ti rèy sèruxeèrra melers Bonbeir roi 
CS = % druyotns lan, Or: Erouec sui Éye. eparer pair simè, Dià Tè œuida Ti IlehÜdeger, 
END Taie Soc, in œüc pie yuigdc AaGdr Onnevérs, ln Te roù œarpèc. dl <5. rà à 
ue hkurioe 58 narà Givrager Aéyer. paliora 05, narà Tù jabgos bnsivou, nyeur Beer D 
Eee, sidasuostc. À qiArTars, àc May ads nai d£lue cou Aya Qaéeers adrèr 
8. Sue qued.) vf dr Déc bn Hurigou prabaiv ÉE jeoë : roûro Séke pa Var, eÙ à vlés ao 
pe D 706 ce ZE signer, AauCérer Tv le wpéSaoir Eu er, dc 7à ‘ Xpoù BouAñc iud nai 
Kén —" 3 bars à à DipSeyyec neugiérres nai sumdoiquras, io re xayraïda, ex. 966. 

À EN ed deg ronS" dnocTiras Due] ‘AnsAeufoirrer re TlohugnorTog Tèr aùToÙ wub 

- Sri seèc Tir ‘ExdGnr, Idoüra aùri àç où duvaStin rà ar’ adTS päua TiAbas où. 
ALT Vapérreur, Quoi meic Tèr IleAuuhoroea” xihsurer masi Toùc oo: douacue, Dre eo 
des law 8 Bothouar nul de war Del, bmogupiire, roi aroÿ Souaoic @urir, où yèe 


Don aus œporémusc, alios nescio ; ego certe 
Axuscerer. Por. 
- fasué y Cod. A. Beck. 
| ae xela os iÿ;] Præivit Homerus 
- s. #2. ot 85. uag. 
. roùç ante éwäwec adjicit Cod. A. 
Book. 


Ed. Aldina sic : 
qlau pair nur el où, aporquAic 36 peus ride. 


Sed recte ir, tribus MSS. [et Cantero] 
auctoribus, delevit Kingius. Musg. 
969. y Ald. et MSS. hi Brunckius 


mi 08. eh pair hair 87 eù Ald. Sed quir 0- 
Ftunt plores MSS. menifesto ex quatuor 


et ibus literis natum. rsèv imperite 
TRals fide delevit Barnesius. Por. 
& omittunt Codd. A. C. D. sed post 


: * addunt rés Codd, A. B. C. D. atque 
NC Brunck. quoque edidit Beck. 


ex conjectura. Vide supra ad 282. Por. 
Pro %rù Br. rescripsit di, quia mox 

xr sequitur. Beck. 
974. räxka pro T4 +’ äAks Cod. D. 
Beck. 


975. ro ‘nsirou Cod. B. Post pére in 
Cod. D. punctum. Beck, 
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EK. E: TA TExobT ne ride épyasai Th JaOU ; 
IIO. Kai deupo 7. € cé s06 sQmT es psoxsir. 
980 EK. Xpur0g dé ac, 0v mA ay x Tpoiaxg cr ; ; 


HO. Eu, ë dopuoss ve TOiG épois Ppoupoiuares. 
EK. Euro vuy æUToy, pd & ga Toy FANTION« 
HO. “Hxior”* vaiqu TOU Fapôrrof, PA YÜvas. 
EK. Oicô or 0 0 AEGos coi TE xoi TœiTiy GéAe ; 

985 IIO. Oux oida” Tin és TOUTO npaveis A Oyce 
EK. "Ecre piAmôic, &ç où vuy émoi Qi. 


Hec. An parentis hujus memor est aliquid mei ? 
Pol. Et huc quidem ad te occulte quærebet venire. 
980 Hec. Aurum vero salrum est, quod venit ex Troja habens ? 
Pol. Salvum in domibus quidem meis oustoditum. 
Hec. Serva itaque illud, nec concupisce que suat proquinquorum. 
Pol. Minime : perfruar præsentibus, o mulier. 
Hec. Scis igitur quæ dioere tibi et liberis volo? 
985 Pol. Non scio: tuo hoc significabis sermons. 
eHec. Sit amatus filius a te, ut tu nunc rmihi ameris. 


P. prépas xarë 71 buod rc rixoirac bnsïwer. vel, péprere: dmxwTrs, za) be ngvpiac éQéres 

A Gsir. à 3 yeurèc drAAUÈÇ Lai xfpasés io, v RAŸS pipor Ex Tpolac ; -: oc Ésrir, àv 
rois iaorc puaaccépures oixoc. ÜaTTI 3 aÙTèr rôv HAOÛTO, tal pen ioiSupess Tr weay= 
Marer T0) sui. _oùdapuarc à ieû TU œhoùreu ToÙ AuTir àmohatoaut: reû idleu,  »- 
vus. oÙ8aç oùr à simsir col, ai roîc cie TÉmroig Sého ; ou el3a” TT à Douce Dà re 
coù Xéycu. dyannSnre 6 waïc paou bard où, àç vür où dyawa ve Euev. Ti bcri Tù mpüy- 


S. potoüua: pormSsic à bp. robre yàg dm’, vi, « 
Zäcér vu adrèr) Tô vor oùx for, xeomxèr irrauda, änà cvuwigaspaaTindr, 
AaaGariquerr, dose Mal TÔ vd wagarhngeaTitér. 
di ny nai woanral, xal Aoyewoel. io Ds Où, Prc rè 





kr doparsi yèg n° ignuin.” 981. 
dr ri D 
ones à Te vû pars ol sruurui, à 


vév rè ypmair à prangée lors, nai 


mipionätas, D nai To vux x Toureu yéusve pangér lors. rè dù vs dvi roù à, àdl 


978. Ei rñç remounç, etc.] Hino Vi 
Æs. 1. 3. v. 341, Lu 


Ecqua tamen puero est amissæ cura parentis ? 
Barnes. 


979. mputiwce Ald. xpgugso multi MSS. 
et sic edidit Kingius. Sæpe adverbia et 
adjectiva commutantur, In ÂAristoph. 
Eccl. 283. 5eSpluc pro &9etac lege ex ed. 
Juntina 1516. et Suida v. amer. 

or. 
poor et supre ye. xgupias Cod. À. xpi- 


pis Codd. B. C. atque sic. Brunck. edidit 
Beck. 

xgupioç] Îta recte Kingius ex uno MS. 
Confirmat Lib. P. . Ald. xguioe. 
Musg. 


982. voù æAnciw Eustath. ad 11. À. p. 


52, 23=39, 29. k. p. 794, 19:=707, 10. 
+. 1312, 20==1499, 42. Videtur reù 
mAncia Schol. apud Arsenium legisse ; 
sic certe habent G. M. N. Por. 

Eustathius ad Homer. p. 53. particu- 
lam vu h. 1. waparan «jsaTinèr 0006 statuit, 
et pro à poni. Heath. Cum Eustath. 
consentit Tho. Mag. V. Nùv,et h. 1. lau- 
dat. Etiam Canter. logit Zücbr vus. 

Vitiose in ed. Lips. vw. Eese debet ms, ut 
etCod.D. Mox wancler Cod.D. In peraph. 
uutem pro 3” scrib. à,ut Cod. D. Berk. 

984. Ald. à. Harl. 5. In versu sequen- 
ti omnes roÿrs præter membr. in -quibes 
raüra, Par. 

985. rara cauanic Br. auctoritate Cod. 
Reg. rescripsit. Beck. 

986. sas Mosq. 4. etw super st. Pr. 


+ . 


EKABH. 
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Ti XENE Ô xaué Mai TENV idevas ALES ; 
Xeurou Fœhœs Dpsauduy xaTOpUyEs. 


NO. Taür’ 600, à Bourne mods nues céder; 


MoAiora, did où y. ei yep eUceCn dvme. 
Ti dnra Téxvuy rovde di mapoucias ; 


EK. *Apétivor, PT oÙ xarÜavmç, Toucû eidevas. 


KaAaç éAsEas TMÔE, Ka TopaTepor. 
Ofrd” oùr "ASavas ‘IA las iva oTéyaæ. 


995 EIO. ‘Erraud 0 XEUT 0 EOTI ; onpeeioy dé Ti ; 
Æol, Quid rei est, quod et me et liberos seire oportet ? 
ec. Auri veteres filiorum Priami defossiones. 
ol. Hec sunt, quæ vis filio significare tuo ? 
390  Æltec. Maxime, per te sane. Es enim pius vir. 
Æol. Quid porro horum liberorum opus est præsentia ? 
Æ ec. Prestat, si tu morereris, ut isti sciant. 
Pol. Polchre dixisti sic et sapientius, quam ego. 
Mec. Nosti igitur Minervæ Trojanis ubi tecta ? 
55 pi Nempe ibi aurum est ? signum vero quod 1 
Es, æ Berri erpiaroy eldéves, na) ul, nai râpuà riuva; Toro cri Tù weäyua, Sueauwge 
pes S Tir Tipapuidèr. Taûra orir ré ps Séxue AS ras Ta mali cou; vai Là 
XeSLen. Du panbsa: raûra TO IloAuèapa" Üwagync yap aotBnc ArSpoænroc. naTà Ti eùr 
y 


Dogs Tic Aou rar maillon; AuciTsAËc éTiv, bar où àmoSavne, rouroug yivée- 


Tes age duc oÙrec, Thiès Th Biayola, na copurigæce luoD. yivarusie w:Ù iors Tic 


aq "Ans 6 vabçs dust Boris 6 gpuodc, vi dà onpsïe roù rémeu dv S lon; ia 
REnpes, mu éEvraras paéver nsipuever, ourriSir 3ù lyaaistres, àç nadrraïda. do xal Tè roi- 


M paureu yivopanrer Bpaxi ion. 986. "Erre quAnSsis] Karà pair Tù pasripesver Aëyei, 
Le éede à TToAUSeges Lare coù oÛrTec, na Sà eù vür @iAn ba ijuoÿ. naTà ÔÙ Tù veeiuawr, 

eÙŸ gas dgries mag” Éjaed, oùruc lqiasire nai 6 TlekUdagec waga où. 988. Tlakasai 
rép] Hyour œaaiol Snoavpei xaTopæpuypaives. 


a: Etian Reisk. de obscuritate versus 


| metres “Ya intelligo ré 
. Nœin - e- 
Sin le TÉ Gandi. Quis cui dilec- 
M, nt tu nunc a me diligeris ? 

de boe loco suspicioner mihi 
uoyerat, e ue apu i- 
en, qui fraudem meditantar, ue 
%ermone uti solent, quem aliter Auditores, 
diter Interlocutor accipiat. vid. Orest. 
1536. Iphig. Taur. 1205. Helen. 1216. et 
1226. Etsic ipsa Hecuba supra v. 976, 
Hujusmodi dupiforler, quæ utramque 
sententiam clare et perspicue præbeat, 
frustra hic quæras. Sed nimis fuerit, 
qui talem éapifsiar ubique exegerit, suff- 
eitque, ultimis versiculi verbis, &ç où vùv 


épuoi gr, subesse Ironiam, clare ab Au- 
ditoribus intellectam, dum interea Poly- 
mestori omnia sumplicia et adSsxaors vi- 
derentur. Musg. 

Pr. post {cre interpungit, et vertit : 
soit cheri, comme en ce jour vous l'êtes 
de moi... Beck. 

988. xaréguxts. GL Cod. D. ïyaw eu- 
Aaioi Jnoaupoi XaTIpepuypaives, 

sara Cod. C. Beck. 

989. cnpaivsr Cod. C. Beck. 

990. dia où yap Cod. À. Beck. 

992. si pro w Cod. D. Beck. 

994. ‘IMac] Sic plerique MSS. Levi 
errore Aldus ‘luäc. Hoc edjectivum € 
Steph. Byzantino recte se habere Brune- 
kius ostendit. Por. 

Heath. vult ‘iauas ex edd. vett, “I1kes 
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EK. Méhava WÉTpA VAS UF EQTENAOUT avt. 

TO. "Er oùv Ti (Bounes ray Exeï Epaei spuoi ; 

EK. Zacai ce XEmHa)", oë6 EuveËm\ Ier, Jerw. 

TO. Ilou dyTa ; MÉTAUY EVTOS A xpÜVas EVE à 
1000 EK. Exuhwr 6r Ou raide COLET as CTéyaus. 

TO. Iloë d ; æ@id Ayaiuy vauhoyoi MERE TUX AS. 

EK. “Idios yuvasxwv ai YUARwTI dr gTéyæs. K 


J 
Hec. Nigrum saxum terram eminens supra. 
Pol. Amplius igitur aliquid vis eorum, quæ sunt ibi, dicere mihi ? 
Hec. Servare te pecunias, quibuscum egressa sum, volo. 
Pol. Ubi sane ? intra vestes anne occultans babes ? 

1000 Hec. Spoliorum in acervo in hisce servantur tectis. 
Pol. Ubi vero hæc? An Achæorum nautics septa ? 
Hec. Separatim mulierum captivarum tecta. 


# 


P. œérea bmégyu dasguuiaém mic yüc. rs or bai roûraic DÉAUG ri: rèr inst à 
Bnhomoistr pooi ; uAd£As ce Tà peimara, ue9’ dr EPA So Tic wéhtue, Sihe. we Kra 
sidi dnhovôTs; évrès Tor winhar Éyuc, n npÜbaca aAkayeÿ quasoots ; y TS Ad 
Tür NapÜgur, iv Taiods Taïç cunvaïc cosras Tà ypnuara où di abre al criyes àç 
Aéyue Eur Tèr xevobr; dea Tà vaurradua rüv ‘EAArEr, rourioris dv raïe pauri Alyuc 
vas vor ypuobr; mpûc à maya ñ ‘EndBn, Ori où Tàç vaÿç siwor criyac, idia Jde rai 
xmgic siol Bnxeôri ai orÉyar rüv aiyuakaridur yuraixar. Tà Ivdo à wiorà na) àréa- 


S. 1000. Taïo3s œagerai ariyaic] To raïoèe avaogimér &oTi mai Suinrixér. h juër oùe ‘Endfu 
dssxTixaie 67me, rares Taie cunvaïç, 0 di IUT Tue dvapopiugç vorcac, leur, où D 
abrai; ai xaracanaotic Tor 'Axjaüy al vaurinai; siç Tù aîde orinrior, * rè W'Acse 
idia xaT' igérnrir dy dmocriyuñ. vaükogoi 0, rà vatoraSua. 1007. Tea£ac] Tipèc paèr 
Tv Urban ir où IToAuuñoropos dvrl Teù moinoug vosiras, wpèc SÙ rèv Tic ‘ExaGne, drri 
ro radar. wearre nai Tà muû, xal rà wacys. 1000. Où déduxas] ElesASérroc 
ti voù Iloauuhoropec, Exrèc à yopèc loraperce, roïre @nolr ‘‘ Oùre Séluxac.” Oùwe 


* Jn ed. Barn. rè 35 Aëwor Ileath. jam emendavit 5 di Au. Beck. 


enim ut nomen gentilitium spud Steph. quæstio. Nolim igitur Hecubæ tribuere, 


Byz. reperitur. vid. ad Helen. 1183. Mox 
post ior: Kingius posuerat comme, Heath. 
aut verba ’ErraÿS — or: adhuc Hecubæ, 
et sequentis demum ou. à. Tr. Polymesto- 
ri tribui, aut saltem post ir interro- 
gationis notam poni, vult. 

"ASavaç TAiaç Codd. À. B. C. D. ut et 
Brunck. e Cod. Reg. et suo edidit, qui e 
Steph. Byz. docet, “IMoç adjectivum usi- 
tatum esse. Beck. 

‘Née MS. Cotton. ‘Ikaëoç, ut ex con- 
jJectura dedit Kingius. Verum puto 
Pusüo” dativo plurali. Musg. 

995. irradS" 6 xeuréc ior: ;] Cupidita- 
tem Polymestoris non male ostendit bæc 


ut facit Heathius, subl in 

nota. Cum Heathio facit Jortinus. 
, Musg. 
996. ürseréncue” Codd. À. B. Beck, 
998. 3. . yen msS” m8. Cod. C. 


999. Ald. érôcsx. Leve vitium sustu- 
lit Valckenærius. Por. 

Valck. ad Phœniss. 712. emendat : 
œémhu Errèç À mpias" Jyuic ; num intre 
vestes occultasti? quod et Heath. probet. 
Mox Reisk. legit — xeÿfac iysic omfher 
ir Éxho ; ut demum verbs rachis. ç. sint 
Hecubæ. | 

güÿec Codd. B.D. Vertenda verba ista 
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TIO. Tavdor dé œiora, KOQOEVUOV spnpice ; 
EK. Ovdeis "Aa Evdov, GAN mpeis povæs. 
1005 ‘AAX 67 66 oixouG* xaæi yae "Apyeios veuy 
Aùcas æoSobciw oixad Ex Teciæs wo” : 
Qc raora TRAÈAS, av ce dei, CTELLMS PE LANT 
Æ dy mauTiv, OÙmep TOY ÉpLOY GX US YOvOy. 
XO. Oùre dEdnxas, @ŒAN i0uwc duceic dixnv° 


Pol, Es vero, quæ intus, fida sunt, et virorum solitudo ? 
ÆZec. Nullus Achæorum intus, sed nos solæ. 

1005 ed pergs in domum : etenim Græci navium 
Æolvere cupiunt domum versus ex Trojs pedem. 
UJt omnia conficienus, quæ te oportet, abeas rursus 
Cum liberis eo, ubi meum pnsuisti filium. 
ho. Nondum dedisti, sed forte dabis pœnas, 


PF. x, 2ecn) fpapaia, nai oTignoic àpoéven ; oùbiic Tv A yaitr Evoy, AAAÀ Asie padras, SAN 
68 ai moùç olueuc, xal yap o ’Apysior moSoüoir Aüras rèv da, dvi roù Tr wrogtlar, 
SP ae, ln ri Tpoiac sic rôr oluor Îra æpa£as œdrra dv ypaia Borir sic med£ir ÉA Sur, 
\erére cd, itavacreihns où Toïc waivir, Cou xaruxicaç Tir Epaèr vlér. XO. Oùwe 3i- 
nc leur, AAN’ ous ducs, Abyeioc nai mAdyios xaDà Tic sic dvTAor, fra wÉAayec 
. mg] Kai rore mo part Ty crier Tüv 'ExdBnr Aiyur hgua xaS° iauray, ira puà 
obéir aùrg 35, Sr péNAS Tuyxéuiv.—1ITEP! TOY METPOY THZ MONOZTPO- 
‘hQ —— Tà Truabra alu rar joe&r, naATAs puoroorpopixi. puovoorpoquxà 6 slow, à 





ed ufo. 
7» Ka =  Tè s Suaor r& y, LE éwireirou Sauriçou, ual iapuBou. Tè c' naSapèr arricwar- 


+ oct: Ubi tandem? an intra vestes 1002. Ald. ‘iäs, Alterum Brunckius 
"Sltasti? . ex membr. Por. 
Ulgo male : ve e membr. Reg. edidit Brunckius. 
C L] 
aie bvréc; à net bac” Eos ; 1004. Où Seiç Cod. B. Beck. 
1005. äaà’ omittit R. Por. 
®d yerum vidit Valckenærius, quem se- 1006. æéèa hic esse nauticum funem 
oo docet Brunck. Beck. 


L] M . 
1001. Renk. scribit : oùx al’ "Aya Bene Heathius : ‘ +5 #63« hic et supra 
v. 928. significat funem quendam, quo 
‘Aysä Cod. B. Beck. vela navis attollebantur, demittebantur, 
où Y; al “Aju] Ita scribendum, et bac vel illac vertebantur. Hinc Ava 
in five interrogationis nota, Male #éds et uriir ecla est rela facere, vid. 
Contextus: #ù 3 «iŸ, ‘Axœiëm — — Eustath.ad Ilom. Odyss. s. v. 260.” Musg. 


ra Kg. 1007. fi£ac pro œpa£ac N. Por. 
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ETYTPINDIAOT 


"AÂEUEVOY TiG 06 8G ŒYTAOY MECSU 


dias, hi 7 


is 1, . Mas . 


1010 ; TK 
ASepios, EXT6OmMm PiARG 
"Apépoag (io ro yap Uweyyuo 
Aixæs Lai Seoïcis où EupmriTrei, 
1010 


Importuosum quispism quasi in mare incideos 


Confertim, excides charo corde, 
Extinguens vitam. Obnoxium enim 
Justitiæ et Diis ubi conjongitur, 


P. paù Per Aura, luwsoèr, crsgnSnonc Tic mporquhoëe Luxe, 
var Lohr. To yàèp vriyyve, nru Tè nodaluiopuéver 75 diem, nal rois 


sac Lai duvhévas 
€» OÙ euparrni, 


S. pages pém. Oro 3ù ph yeaqur rà xühe, à 59 huür RnefDe, N° Epaumer yves The 
sioi pebreou.—1010. "Axigesr ic] ‘O sic Üdwp merèr éyeic où rares mhadrac iaurèr 


cas, noir 


or, TripwgnSisa. ipescèr Aéyewoc Bannp ris sis méaayec Muse ina 


rc qianç duxie duaugécac rèr Bio. Baroc. 74. "Akiusré mic] voère œpèc +è des 
currantior và dAluerér miç, To oùme dilonac, AN ice Sécu dinnr. rings, que, 
&ç Tig Eiç drvhor Afyeio naruwion, dwsAlas rèv Bler vf ganc naplinc. 1012. ‘Apsie- 


cas] ZregnSuis, mie 


inoriç mapàè moinTaic, Tà gagà Toiç Noivoïç j4af 


, Rai parrà 


roù arépnrinoÙ «’ duéplo, nusgdor agararindc, duépore péARer, fuspoa dépierec, àjaipoac 


psroyh. yivroras à rè péglm à roù pupiQe, narè cuyarnèy roù 5, nai lrBexs 


b To £. Tè 
mapà rois Juice, mes 
Ofivas, œparoc difapere Tür drémen. 


1010.ëç Ald. et sic, vel siç omnes prope 
MSS. Delent Brunckius et Beckius. 
omittit Mosq. 1. Forsen, ic ävrAcr asc, 
non éuricar. Et sic dedi e N. Jam ver- 
sus 1010.1011. 1016. 1017. sunt ejusdem 
speciei, et versus 1012, 1013. ejusdem 
generis, ut alteri pro alteris, Dacchio 
in Pæonem quartum resoluto, usurpari 
queant. ic &rraw luswsoin familieri prapius 
est sermoni ; sed illud apud Tragicos usi- 
tatum. Vide aupra 50.915. Aristoph. 
Pac.199. TI 3” nv c vypôr môrrior œion Ba- 
doc ; Thesm. 1183. Tteoeïr Éç ebrir nai ya- 
pnhor Abo. Quorum versuum prior e 
Nostri Bellerophonte, secundus ex An- 
dromeda desumtus videtur. Mox poteris 
quidem legere ixwioiï, sed melius ixrsom, 
ut } vel Grar subaudiatur. Brunckius, 
ui ixwéon retinuit, ercides interpretatur ; 
ermannus, qui äxæscsi edidit, pro tertia 
persona capit. erion E. F. Versus 1014. 
est dimeter iambicus. Ceterum ‘Aïèar 
1016. est Creticus, quod in choro licet, 
quodque semel in senario admisisse vide- 
tur Euripides apud Lucian. Necyom. T. 
I. p. 456,14. Oùx, GA" ET’ éperrrour "Aidne 
pe itare. Euripides fortasse secutus est 
Simonidem Stobæi XCVI. (XCVIII.) 
p. 4058. Grot. 529. 36. Gesn. Téuwu ps- 
Aaiynç ‘Afdnç dû ySevëc. Por. 


dréyyve] Ailuues odruc, rè dAuSic, queis, rs wap +5 Une, 
ere. voûre 5 dià rèv IeAvpñorepa, Or: mÉARS vinsepe- 
‘AN. tiréyyue, à: 


FO 
, Jamo, Gù daverierée. rl 


1010—1012. Ita edidit Beekius, 


AXlusvér ric &ç 1024 

*Ec drrho lui | 

Aivçeuc ixwion 

Oihaç nxapllas, 

"Aguigoac Bloror. 

Tè yèg dry 
Hinc tres versus, binis junctis faciènt 
Codd. A. B. C. D. . ct ed. Brunck. 
suat versus esynarteti ex dochmaieis. 

eck. 

1024, (B.) Trochaica penthemimeris, 
ut v. 1029. (B.) Heath. 

1010. ’Ec deest in Cod. À. ut et Br. 
omisit. E glossemate eniro in textam irrep- 
sit. siç babent B. C. D. Mox &rger Cod. 
C. Verba ixrion — Biorw Br.vertit: tua 
ipse anima excides, qui vita privasti, Po- 
lydorum scilicet ; épis enim sermper 
transitivum esse. 

Hes. “Avrhor—mric xai rèr Sdkaerar. 
ubi plura Intpp. Beck. 

avrhoy cum dAfuse conjanctum mibil 
profecto, nisi mare, significare poteet, nec 
ahter Æschyl. Sept. Theb. 802. Sed 
Afxeiws (nam Scholiaste commentum ni- 
bil mOrOr) quid sibi vult, aut quam kke 
virtutem habet?’ Ormnino legerim 4Sgée, 
quod in re simili depingenda sdhibet, et 
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"Os 40, OXEBpioy XX Ov. 

1015 ° Yovos o° odou rnod AMIS, n a EmyayE 
Oxvarioy æp0S ’Aïdav, & TAG" 
"Atonëuun de pepi Aesesc GBiov. 


Exitiale, exitinle malum. 


SSD xararisrs. GASgior man, de 5 péAANIG iuwiosiv SnAnbrs. Jabre nai àwa- 


108% Fallet te viæ bujus spes, quæ te induxit , 
Lethalem ad Plutonem. Heu miser! 
Imbelli vero manu relinques vitam. 
P. «2 
nage 


mie The Tic 0où, n iAwiç Éwnyayer, àrrl vob yayir ca mec Tor àfènr rèr Ja- 


Row, 7 vùc TiMedTac dsyéuerr, più. d réhac, êv quel dÙ dwoxbuo xal punis 


S. M Ben Disuivr quoi Th dus, al apà vie Stcïe où Harigru, Eyour © àv xupéon 
Eau “oracà rie Duoïs. your 5, Ti Tiuwpevras ol ropuos dx Aline, roùro tal Ssoù 


TS Ze 


ñn due, 


T5 PoUrre. Erudà 0! vipuoi sragà Dir, nai raëra Bovhertas viprepeir, nal Biexdinsir, à 


Tè > 
Stere - 


àèe daéyyvor, Troùro diwAÿÇ venTior. TÈ 
BASgor naxèr, your Owte Épuokcyeumirec ol Soi 


SE Deof. Rualoc oÙr moXaEEquNes à TohuuñTTe, nai roùc Juoùç EX godc Ext. “AXA. 


yag Vaiyyvo nal dançir Tn dix nai Troie 
Randy myovrras, mal paucoüoiv, où 


Pin, na) cuuvieru, fyour on ste A6Onr Foyeres, dAAà woXâgiTes dx" adrar xal 


éye: Voù 


Hans, ré" Adinor nai naxôr. 


Te. TÙ yèp daiyyuo à partir na éuoroyouuerr GAS Rauèr, où unir 
79 iux nal roic Duoic, fyour oùx dwolsurèr adrois éorTir. o pair yàp 
1015. eüru 0° 63où] ‘H ÉAie raërne Tñc 


VS, Ge lame dyayé ce del GAS naudr, mis ro àflm Sardrun dœaraen ct. 


milieu pervenuste, Theoc. Id. XIII. 50. 
——— serhpurs d lc prier Dep 


Sitatar êtiam ex Luciano dSpéws iusoèr, 
si to à tetus simul incidens. drrho squam 
Vficare docet Scholiastes Nicandri ad 
im.s" 646. nec aliter interpreter apud 
Find, Ohymp. IX: Epod. 2. Mug. 
Meg 10. Hecube intrat tentorium. Poly- 
2x, "Or sequitur, pecuniæ capiendæ caus- 
tegi, Stauæ 1018. 83. sequuntur, ea in in- 
qo7i teutorii parte pernguntur. Beck, 
re lien gente excides. Heath. 

« King. itur articulus räç, quem 
nets in Edd. vett. omitti monet Heath. 
cui enim purum existere dochmaicum, 
un Xnilis versus sequens, nisi quod pro 
ts o habet epitritum primum pen- 
Yliabum. Beck. 

1012, fie dedi pro Blorw. Mox enim 
1017, Siorw M. N. Idem mendumalibi, 
Qt œupra 213. Blerer C. licet contrarium 
ut auto frequentius. Por. 

Polymestor avphiei crimipe tenebatur, 


dise so. et à: : nam et hominum 


jure et Jovis hospitalis numen cæde Po- 
fr violaverat. Unde et Agamemnon 
uplici nomine ulciscendum esse ionuit ; 
v. 840. , 
Vo. I. 





za) Couhouar Jar D” oûrax° dvécrio Eivo, 

Ka) où Rualou, rnrès cu Souves dimny. 
Aitigitur chorus : ubi contingit, eundem 
et justitie et deis esse addietum, eritiale 
semper îllud malum esse : sive, ut plenius 
eleguntiusque a meagno Hemsterhusio 
redditur ; nbi, id est, ix quo, vel, in quem 
cudit et concurrit, ut ob crimen commissum 
simul et humane Jutitiæ et Deorum vin- 
dictæ sit obnoxius, ae velut oppignoratus, 
illi certissimum exitium imminet. Hunc 
sensum. inquam, reddunt verba, si pro 
où | r où, i. e. ëwov. MS. Cotton. égù 
sir, quod correctoribus, ni fallor, impu- 
tandum. suuwezrisi, in unum coire, coinci- 
dere, habetur Herodot. II. 49. Musg. 

10153. sois où Ald. GE wirm Cott. © 
omittit L. Recte Musgravius «&, recte 
otiam Ssoïois M. N. Por. 

eupairrii Codd. A. B. C. D. Hunc et 
sequentem versum jungit Cod. B. Paullo 
ante Aix Cod. D. Beck. 

1014. 1015. Transponit Reisk. con- 
structionem esse, fallet te spes tua, que te 
Évryaye, id est, fyayer ll nanèr 0AËDper, 
adduxit ad pestiferum Plutonem. Beck. 

1015. ixryays Cod. À. B. D. atque sic 
etiam Br. edidit, Beck. 

1016. là réha; All. Tea. là iÿ Taaae, 
Xoe. ämoxiue MS. Reg. Soc. cum quibus- 
dam aliis. Por. 
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IIO. "a peos, TUPAOUpEE Péyyoc OMJUAT 0 Tada 
HMIX. 'Hxourar cvôpos Opnxoç CT ELA Dia: ; 
1020 TO. "Q peos paX aÙd is, TEXVA, dua ravou cha) 
HMIX. Dia, mémrpaxTas naiy Eu Jour xaxæ. 
NO.  ’AAX’ oùrs Un QUYNTE UTLTE æoûi* 
BaAA&Y ap oikuy TO dvagph£u HUXOU. 
HMIX. ’Idoù Bapeias Jpepos opuaras RE. 
1025 BoënerŸ ere mécapuer, uç dxum xaNEÏ 
‘Exd{m mageivos, Tpardoiw Te TUMUAHOUS 3 


Pol. Heu mihi, obcæcor lumen oculorum miser. 
Semi. Audistis viri Thracis ejulatum, o amicæ? 
1020. Pol. Heu mihi iterum ac iterum, o filii, ob tristem mactationem. 
Semi. Amicæ, acta sunt nova intra domum male. 
Pol, Sed non effugeritis celere pede : 
Dijiciens enim ædium harum irrampam penetralia. 
Semi. Eoce gravis manus ruit telum. 
1025 Vultis irruamus? quoniam tempus vocat 
Hecubæ adesse, Trojsuisque mulieribus auxiliatrices. 


D 


P. navales rèv Lahr. TIOAYM. Où pos wnpouas Ty ir rür GpSaX ur 8 AJ 
HMIX. 'HxoëdarTs Tèy Teb IToaumiorogce xAauTpir, d dinar ; S po Alar aie, d 
fnxa vie dONas céayie. à qe, inigyrre: via Nana ivrèç Tür Jémer. AA’ où 
dmodpaonrs raysi woël, your @Dace nai narakilouai Duäç Tayaï woli, nal où gai 
pÜynrs, mArTer yèg naTaBarnd Tà Sauilia Tüv Séuer roro IS x yssgèc 
tal yrvralac Béxos Geuäre:, Share Tv ÉaréASagesr, és 6 naigèc na, bo Ts sragum 

S. 1018. “Qi: pu ru@hoïga] "Evdor ruphoëuaros Pot. “Si pui] Iürrnua serà eg 
dquuBaler Tino lauBixür reiméreon dnarakiwrer za’, ini TS TEA wap 
AnibnpS sol Aiè rayelac sogtlac rüv sodür.  Baroc. 74. 1023. "Arapfi£e] ‘A 
xAtbre, drarpiVe, éacräce roc Sausakus,  Beroc. 74. 1024. ‘opuäre Béke 
œär rè BaAdquevor. mal roëre Dé niréç TÜèr oTiye, dwè Toù IToAumho rues gai 
ds Bänhorrog ASouc Er Troie oixhuacir, Îra sain ràc alypaïwreut. Tè 8ù ‘ Bu 


in vulgatis ps’ ixquyrrs, unde Dan 


a 

aida Cod. C. äfäm (sic) ià, ià, Cod. D. 
Mox verbis ià r’. Cod. B. præfigit nomen 
ÎTox. et versui sequenti nomen‘Exé4. Pro 
là Brunck. edidit 4. Beck. 

1016. s. Antispastici similes v. 1013. 
Heath. 

1017. Audnç Cod. D. 

1018. “nu Cod D. etiam v. 1020. 
Beck. 

1020. rixrer éontra metrum MSS. nor 
pauci. Por. 

où pus Cod. C. réxve Codd. À. B. C. 

k 


1022. AN oùri pus guynra Ald. Mus- 
gravii MSS. omnes, ipso teste, puù quynrs. 
Quibus accedunt C. K. Mosq. 3. 4. pes 
gens Mosqa. 1. peus péynrs G. pes @uynrt 

ÂS. Reg. Soc. in textu, sed uà supra- 
scripto, pù goynras E. Correxerat aliquis 


citer, licet minus rectes, hano sc 
MSS. lectionem esse ratus, elicui 
’xgôynrs.  Cyclop. 662. *AXA ebrs pa 
ynrs Tio8 i£w mivpac. Por. 

à guynra] Ita MSS. omnes, que 
spexi. FEditi vel ui quyrre, vel ps” 
nirs.  Dawes. MiscelL Crit. p. LA 
apuynrs.  Musg. 

1023. Béxe Cod. D. Beck. 

ävaÿfñ£o pauyçodc.] irrumpam vel di 
pam recessus.  Reïskio placet bsyhe 

Nihil bic mutandum, ava in 
aperiendi uotionem habet, ut in d 
dvawiréw, éripua.  Aratus Ph 
639, 


Nioou draffhfasa picac enérap9s mi 
Nonnus Lib, XXXVI. 
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EK. "Aparcs, paidou pales, exGaARwY mA. 

Où yap mor opua Aauwpôr Tru Lôpaus 

Ou raïdas oies Éovras, oùç Exrav syu. 

HMIX. “H yap xaSsïhec Opmxa, xai XOCTEÏG Eevou, 
Atoæowe, x a dédpaxas, oi TER Eyeis ; 

EK. "OŸe: vw auTix ovræ duuaruy Tæpoc 

TupAdr, TUPAG CTEixorTe mapapoper oÛ, . 
[laide re dou caupaT, oÙs EXTEY Eva 

Su raie agit Ts TooaTiy" dix de ao 


1030 


Las 


He. range, nibil parce, ejiciens portas : 
Neque enim unquam visam lucidum restitues pupulis, 

1 Neque flios videbis viventes, quos interfeci ego. 

30 Semi, Numaam cepisti Thracem, et superior es facçta hospite, 

O domina, ot patrasti quelis dicis 1 
Hec. Videbis eum statim existentem ante ædes 
Cæcum, cæco euntem errabundo pede ; 
Filiorumque duerum corpora, quos interfeci ego 

L'Qs5 Cum fortissimis Trosdibus : pœnar vero mihi 


“3 ‘Enéfn nai raie Teainaic yureift Cobôoue ; marre, ualauac dneiGoroyo, na EX, 


psrrs Tür Sopärer rupNr, lv TupAS al rapagspouire wo3l Badilorra, 
& ns me Mo salon rà céuara, où lpérue lyà vin raie Tpoaci yureifi. Sins à 
eucsiroun ——" vù Huyeælu. 1025. ‘Exuicricaur] ‘Evuioæiwrur ‘rà perd 
polie depuis eloiexerSas. 1027. “Apasot] Toùro n ‘Exdfn @usi inrè icrTèca rie 
ut | pe aime Éric érra. 1028. "Opua Aauæeèr] OÙ Tv puriorinir Summer Tèr 
Ste b ni Tn Sapin hoc. To Asuxir yèg al Asperpèr pasgites mal Dasgst 
we Sder sis rà ture, Baroc. 74. 1033. TubAg ersiyerre] Tuphg sell sepsuiuere, 
Bar à ok, pi on Barérren gain éryeuuboy, bre yèe oc pasiunn ba 


Va Pool oùffa aires drafhhusr vadler.  “AXauriras w60: pos, eréSs waïç Nalu or’. 
L Musg. Ubi cum suppleat raîès "Ahtgaheuse 
1025. Swiswiceuer Ald. Por. Scholiastes, Aldus vero stû pus, Éd pros 


Hes. ‘Amp ant magie nas. v. Rubnk. 


An'Auctar. Paulo ante Bibl. Crit. Amst. 
V. IV. legi jubet iuoriowm : vel. isi- 
ù , nam ap. M. isiowicemer, Beck. 
1026. Tewño: . À. Beck. 
1080. Ogsna in textu omittut Mosq. 
4, R. sed addit R. inter lineas. Sanissi- 
ma est vulgata. Idem est ac si scripsis- 
set, naÜeTase Oginx Gére nai xparsic. Herc. 
842. rv& pair ru olée ler” abro yôko, 
Athen. XIV. p. 641. C. Stobæum 
T. p. 197. ed. Grot. 355. 22. Gesn. “o- 
ss ro cûrekaator be hèèc Bies ; Sophocl. 
rach. 97, "Au ar Tor naoÛgai, To 


#aïç babeat, potes ejicere œaïc et leget 

mo po, an, ‘Bed alterum melius. 
Opr£ Eirx vocatur Polymestor etiam 764. 
878. Male etiam R. omittit sarig 708. 
Sæpe verba ad sensum non necessaris 
inculcant scribæ, nec tamen raro omittunt 
voces, sine quibus‘sententiam bene pro- 
cedere opinantur. Omittunt @p#xl in hac 
isa. fabule 19. Aug. 1. ‘Enéôn 1969. Aug. 

“Por 


epinac Cod. C. In Cod. D. deest. 
Huic versui Br. præfixit chori nomen ex 


Cod. Reg. Beck. 
1032. mére Cod. A. Beck, 
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Aéduns" yupeï d", 5 Opanç, 0 6x. « 
"AAN éxwrodur dxEqu; RANOU TIC : ©. 
IIO. N pa syu, eue Cr 


Dedit.  Procedit vero, ut vides, bic ex domo, 
Sed eminus abeo et secedum 


î 
Fit 

Ë 

Ét 
RE 


] 


à 
i 
ï 
“fl 


: 
s 
t 
t 
#} 
Tr 


eat 
àsè ec. TS + ANTIXIIAITIKON, freuerper, Cpayunaréaure, 
nat Téyabs, Tè 9 Spuser Ex aralaves a”, nai ?, 
Cou, Dore lomnèe, 8 yèg œalus olusiec MAX Toïic lemmoïc. Tè ( 
poréjaereer, umseuaréAunres, fros iç dd 3 Bon, avan: 
mur, kyubhur, in qopäuGoe, mal iap@ou. TO 1 êuue, », 
, tal drassiorou. Dà ès déposer. To 17 lemxèr 
éssnardaxre" EK TIALONOZ 1” ANTI IQNIKOT, TPOXAIKHZ 
ZYAAABHZ ABIA@OPOY. TÈ 49 yopageBinèr, Spor ra 1. où ù Boias, nel 


Fr 


ñ 
SF 


af) 
fi 


EH 


Heathio placet scri L2: 
lata Suus ire À Ots 
VI. p.504. statuit scribi posse @ 

produester 


1088, Exemplis, que conduxi ad Phæ- 
miss. 1721. Lycophron. 1102. Tué- 
Aaïe parsion yi401 nesccoreèt fagéc. Por. 


Verbis saga. s. in Cod. À. superser. ut socunds syllaba 
AXE, 


Beck. 

1035. Tpméss Codd. B. C. D. Berk. 

1096. Aiana Cod. C. Beck. 

1058. forn Ald. edd. et MSS. plures. 
Chers Barnesius velex MS. vel ex conjec- 
trs. Swuè Lisrss Ruhnkenius Epist. Crit. 
1E, p. 224. od. nov. Edidi £herr:, cum sit 
ie Hri. quoque C. unde, ut opinor, 
sumait Barnesilus. Guwss defendi posse 
videturloco e Sophocl. Trachin. 446. infra 
Pers fes 1117. pr MS, Zivac 6v- 

; Sc 5 3: Concinnior ta- 
mes est Ruhnkenii emendatio, quam re- 
cepissan, si vel unus codex diserte repræ- 
sentaret. Favit aliquotenus Aug. 2. Sv- 


pän. Per. | . | 
Gps fers] alias Ovuffiers. Legitur 
et Eva Liors 


quens À, cujus rei sexcenta dari 
ait; at Heath. audacter : 
quidem similis licentis 
tragicos poëtas deprehendi. 
Constructio est ; Suug 
rére ion. Notun est illud B 
anis, Oret. pro Coron. sas ÿ 
üpwr. Cantero placet ; S 
1089. s. Jungunt Codd. A.B.C 
1040. Heath. féc: putata ve 
regi, sed let sine regimine pos 


adeo injiciam) justa earum vesti 
convenientius ei videtur, qua 
riSiporc leiyuse, facinoris mn 
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Ila' Lu; ma cru; ma xiATU, 
Terpærodoc Bai Ineos Opea-répou 
T'Iepsvos Emi V8ipa, RAT FO ; 
Iloiay, # raÿrar, à raÛ AZI EYITR 


Ho Quo vado 1 ubi sto ? quo sppellam, 

Quadrupedis gradum feræ montanæ 

Figens super manus secundum Troadum vestigia ? 
Qualem viam, sut hanc, saut illam mutabo, 


2 Bhoërse aoû 1100 ; mo craŸS ; œoù aAndiäce, Woivpesvos naTà Tous wodac Bac, 
«> pçier oups dgurou, Bret à Sugia réroagoi west ypüarras wpèc Badiois, dre ua) 


nai œoei ypioouas; wolay ddèr OnAowbrs fanké£e, nai sigiwarios, à Tau- 


c'AgXiNbgor. To 14 Janrulinèr reljasrpor. TÈ 167 œporubinèr, iuereor, dna- 

Lee rase dud pusi£oroc, nal yophuou, To 19" jopamaBinèr, moriuerecr, vwigua- 

enter, anSagér sl 3à Gus, mal Sawruincr, dlyusreor, duaraauuTow. TÔ in gaomxër 
Deuéree, Ex œulurg à’, xai caœwitlou. Tè :Ÿ dyricæaorinèr, Biusrpor, axaTäAsxTer 

rsrgireu Ÿ, nai AIZTIONAEIOT, 8 35 Boëam, reoyaïndr, lusrgor, AxaräAnaTer. TÈ n 

, » farahaurinr À EITITPITAN 3 No, nai ANAITAIZTOTY dià 

TO na” opuauéinèr Hpuddier, naSapér. To xB Biusrtper drricwacrinèr, 

», Osgxgérue, LE ANTIINAZTOY nai menrixei, MT duéimaäxgou, To 

Béou, Eros povéuerpe. TÈ 23° dvamascrinèr, Euergor, dxaTähueTor. ‘TÔ me° 

TO ne” lapufindr 8@Snuuselc, rün y modèc voetiou. ‘TT n£ lomxdr, da ÉAaTTons 

us) mgvrind. TÜ ny daxryandr On 


pasnctpèc, x cos. To x9° àrrimarnir, 
> dasguaréaunre. LE lasrpirou FA dvrisgéoreu, tal suhAaBñc. ‘To À laufi- 


>, , dxwréauxræ. Tà Aa’ lenixèr de’ ÉAarrere npuôdior, Tè XG' lapi- 

>, orge, Bpaxuuatéanuro. TÈ y", Gpoor ni Taïç dmodicsci œrapéygage, 
mai bai ré Tin, 1041. Tirpémolx] “YaéxuTas à IloAvuñoTop TETE 

, Dè que rergémedoc Goir Snpès riSipunve, woiar œagAJe dé dpa raërur, den 

es, dçs To; 1042. Ka’ iyvoc] ‘ixrec 6 rÜüsroç roù wolès, nai dwè rourou 6 où. 

dé” oÙ mé iyrec nai ñ arogtia, bel dià Tor molar nal à mois yhraras. Afyiras 7 Tres 


maTè prrapoeèr dd vor mob, nal le” GAXw, olor im ur, nai iyroc drSperov, 


Rand, quis statim sequitur na’ fyro. A Durs +à Kvanizsw. Confer Soph. Ajac. 
ersus 1041. Heeth. monente, eet foi. 


v. 32. Nostrum KRhess v. 692. Musg. 

us a majore trimeter catalectus ex ditro- 1042. nar’ iyroe interpretatur glossa, 
©hæo Ionico ettrochaice naraxluid; sed  époixce TS lys. Sed legendum videtur, 
V.1042. antispasticas rAuryauéristoc di- nal mar’ Tyre, ut lyreç simpliciter pro 
Meter h ectusex antispastohexa-  pede capiatur. Bacch. 1122. Says 3° à pi 


, choriambo et syllaba. Reisk. 
Dro site vult xsel et ita construit: riSé- 
pesves Géo bn yaipi nur” Tyvoc (id est xarà 
- Bow) Sngèc rare. êp. perfiens gressum ope 
menus sd cum modum, quo graditur bestia 
— sû Bä hinc laudat Tho. 
. V. ‘Os. et Schol. Aristoph. Plut, 
457. Beck. 
ufve cum sequentibus sonneoto, bac 
distinctions : 


eg nike, 

* œergéaodre Péoir Supèc Épsorigou 
TiSigerros Érl ydpe, mar” Tres ; 

sé xéAv® 247 iyrxc; Subaudi Texièar. 

Plutarch. Op. Mor. p. 553. ar’ lyvoç ëno- 





&Aiymy, ‘H 3 "LXNOZ aùraic defiaæc yuu- 
vodcs dè IThrugà cwagaymois. Catull. Nupt. 
Pel. et Thet. LXIIL 162. Candida per- 
mulcens liquidis vasticra lymphis. (Nunc 
malim xai tantum pro usr’.) Por. 

T} Ségesvec Cod. C. aroiav huic versui ad- 
dunt Cod. B. C. In Cod. A. est svlar 
dèér. Beck. 

1043. rhvè” Ald, ré’ MSS. quidam. 


Por. | 
Taurw Cod. B. C. D. Mox iidem 76 
—daid£e Cod. B. ràès e sequentis versus 


- initio huc refert Cod. B,. et verbs àärdgepé- 


vouç—Do nr juge in unum versum. 
Pro là, iv xar. Codd. A. B. C. D. à ner. 


atque its Drunok. quoque edidit. Hunc 


ETPINIAOY 
Tas avdpoporous pages venbur 
"Tasddeæe, æi as LS sus ; 
Takaves, TA\œsves x opess Deuyws° 
TA xaTaparos, moi Mai je QUy 
[Iroo-cous pUGU ; 
EiŸe pcos ouuarey aiuæroer Ghépapor 
"AXETO, axÉTe0, TUPAOV, AÂS, 
Déyyos arah\dg as. 


1045 


1050 


Homicidas prehendere cupiens 
Iliades, quæ me perdiderunt 1 
Scelestæ, scelestæ puelle Phrygum, 
Lo, Lo sceleratæ, ubi mo fuga 
Fagiunt in angulis ? 
Utinam mihi oculorum cruentam palpebram 
Medearis, medearis, cæcam, o Sol, 
Nubem adimens. 


1045 


1050 


P. rw, À rhès xedêu, nai Séker naraantntr ràc dylsopéreuc 'Ludlas, al Bélarus 
Aasves vékamm Suysrépec Tir , À narägere, alc œvïer palgec vüe Rav 
œur, nal naradtorur dià ouylc Asus Ouh: erérveucir, fre ourréAA 

d baè, drl roù Di mé. 89, d'HAs, Sigasraicac rè BAlager var Eupad 
s aluarugèr, lasuSspéac rupAd déyyec, drri Toè roc rupA rareu È@ 
S. ua) Jyvoc mare airlaç, mapà Zogoui. nai iym dyaxuérer, al eëe ba 


rür ‘avion ir Tome oaivouiver. 1048. Muydr] Tr severe réees. 
Irécoeuoir] Elc woïor pabpoc vüv puxär, ro Tüy naralürior Rà quyfe P\Saes 


cours d° bpui, you cuerinaorras. 1050. ‘Axirase] ‘Anéræ ânécaso — sé à 
Fr 79 78 FSU na T9 pérpe G1à rhy dou Yaoualiar. Gù nal HECXtIe au 
Sr. sOgnras à nai fr vin vor œahaër ÜTuc, TupAèr "AME] Aù Tdr œpèe 1 
sousîras Toy Adyor dç parie wapaxTixbr. puù palrrroc yèe “HAlou, ämarra oué 
75 voùbs D œapoula, pc Aautérs. 1051. Giyye aœaAAdEas] Tè dmsxié 


yo, avi roù pc BrSelc, réïras To reruphuubére Gauss. si nai sengés ces 
ToÙ Aéyorrec Suramar, nai TÈ Ayar TiJbeuCe das nai ouyasyio ds abdTk 


et sequentem versum junctos exhibet 
Cod. B. Beck. | 

1045. Tambicus dimeter acatalectus. 
1047. anspæsticus dimeter acatalectus. 
Penultimam enim producit xarégaro, 
1050. verba aiuaréey CAégage dactylia pen- 
themimeris, ut v. 1055.1058. Heath. Jeck. 

1046. r4hasva semel habet Cod.D. Beck. 

1047. là là narégar:s Ald. Alterum 
MSS. Moxciya bis Ald. Por. 

1048. ærevouc: Cod. B, D. Beck. 

1050. ’Axivas Codd. À. B. C. éxéra: 
omittit Cod. D. et huno versam cum 

u. jungit. Beck. 

ingius dxécaso semel tantum ponit 

Scholiastæ obtemperans. Ego ut faciam, 
meliorem Auctorem desidero. 


Quærat fortasse aliquis, our F 
tor Solem præ cæteris Dils ad 
dam cæcitatem invocet. Mihiw 
sit, Orionis historiam Poëtæ en 
obversatam esse, de qua vide L 
æsgl oïxou. Theonem in Arati Ph 
Hygin. Poët. Astron. Lib. 11. 0. 3 

Versus est iambicus trimeter 
catalectus. rugaor péyyoc ea 
te tenebrisfugatis. Heath. 

1051. dœaréfas Cod. B. idem 
ex sequ. versu huc refart : ”A, 
Postenus oïy omittunt Codd. ; 
D. et in D. ter ponitur Z. Om 
auctoritate Cod. Reg. motus Bru 
docet esse anapæstioam di 
ä, d'extra metrum poni. Beck. 
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TA &. ciyaæ XpU Ty Bai œiC) avoue 
Tards yuvasxur. 

[la mod ér&£ as, apxav 00 TE T 
"EurAno du, Soivay &ypiwr Jnpuv 
TiŸépevos, aprüpevos AuGar, 
AUuasg AYTÉT ON EU ; ic) TAN, 
Tloï, ra PEpouas, TEXV Épnpa M TOY 
Baxyous As dou diapuoipares, 


1055 


At, at, tace, tace, occultum gradum sentio 
Harum mulierum. 
Ubi pedem saltu immittens carnibus ossibusque 
Satier, cœnam sylvestrium ferarum 
Instruens, conans reponere injuriam, 
Pro mutilatione mes talionem? Io miser : 
Ubi, quo feror, liberos desertos relinquens, 
Satellitibus Plutonis ad discerpendum, 


1055 


P. $6330e brOnèe abrS duhori xguwray mogtiar vo ToërTer Taur yurainr. ecû Tor aida 
Cahors caguin nai dorlen nçtoS, mouioûpaivoc sw yiar rar yelor Jner, fyour Tr yu- 
Re, & Sipas rauras Mara ouruieves, AzuGaver nai dpaisoenvec drridinucir Tic me 
R&Cse nai Tuphéoew, ercù yauai Tà buà Tinra pesporwuiva Away Taic Béxyaic Ted 
Pan. sg ve diararapélas, nal Dapoigäou pusandèr, al roic auol Jaïra so payuémr, goniar, 

re 


So Bai ani ang néArw. “ANA. oi péeouas, à luè Téxra jus 
. Lerèy voie Béaqaic ToÙ Ebeo, your Taïs paasrquivais iel @ovuic, nal roupyia Toù , 
Lors , Rai voie mul daïra voaurar, roi lopaypir, poriar, éme, nai 
co re ins Supeslouvro aëra fpsAdor Pur Toi auoi Bpluara, dà 


paupéoa, ra iwdyu Tà ‘ Zpaurèr avoir Ta oniar,” duurèc è dagus- 


A , Eleganter Reiskius, répoc. Sio mi studio peccare videas. räve win 
s Rhbodio Lib. II. dAaëe véges est cæ-  Priscianus Aldi XVIII. p. 226. a. sed 
Sa. Ubi Scholisstes : dau mg qesi  locum omisit Putschius. Por. 

he Mug. 1054. crier rs Cod. B. C. ésrise » 


muet odidit Br. In Cod, D. sic dispo- 


@ur : 
Ty s3 €. br. 
… Dotvar 
à — , 
ppler — dprépas 
Îles — Mwa ; Beck. 
1055, ypmaär Ald. Quan plerum- 
Que proniores sunt Lib ad delenda 


tam retinenda dialectorum discrimine, 
uando tamen, ut nanc, nimio Doris- 


in hoc versu, Br. Beck. 

1055. iusancra Cod.C. TiSéipesres e s0q. 
versu in hunc refert Cod. B. et dgmunes 
— Tälas in unum jungit. Beck. 

1056. äprupanroc Atlas Heath. vertit su- 
mens suppliciun. Beck. a 

devurSas non semper Aaufémy signi- 
ficat, sed ali Hendor ut videtur, àénu 
Homerus Iliad. £. v. 558. 

rude 'ATeuds", "Ayapiuvon, nai Mie, 

agruuêse. 


” deripurx] Hesychius : dre, dynuna- 
radhageimers, drriwçarcemsm, et mOx 


1060 


ETPIHIAOT 


\ / / 
Epaxrar KUTIV TE Posicr 


AcîT' dvnpepor, opsiæy T éxCoras ; 


a Cru, Ta x 


w, Ta Bo, 


Nas OMuwE HOYTiOUG TEL UA:V 
Auvoxpoxoy pagos CTEÀ&Y, 


1060 


Mactatas tanquem canibus cruentas 


Dapes immanes, montanamque abjectionem ? 
Ubi corsistam ?” quo fleciam ? quo vadam ? 
Navis quemadmodum marinis funibus 
Lineum velum administrans, 


P. ävhpasge, tai ixGoxdr Far à dparhr ; bn yèp airàc pas Troie auvi, perè rù gqétas 
Toùs aida, airir qunxiy xal àwérôgemer 1axiar, nai Ggssvir dsbontr. ei 


mod 8 arnocuas, ioovbelc na épunôele puiaE rar réxvur lu, lei ride Tin » Edge nive, 


S. pirpèr oùdir ÆXRo éropure à roïç mur pidur xal daïru. Tù drhqasger, al rè je Aya, à 
rÔ Tà Ëv ôçes érra äypia Sngra oùTe BiapaglQur & àr riv (our Tlä evÿ 
Toi, onci, opel ous, où àà nép fe, soù di crüceuu, éwi Tauru kukrae nv Tr 


8wv pos Mort ; 


devurai, évrixaTalAdoesre. ÂArnt, Phen. 


637. 


Ongnç dervpasvoc Étive jagiy Olvowions. 

Sic lego pro xivee, Theon in locum : ñyeur 
œinToionunee, avriteTaXraocôuesrc., Musg. 

1056. Ex Kingii ratione spondaica 
hephthemimeris ; et 1057. (1072) asyn- 
artetus ex duobus dochmaicis. Heath. 

1058. réura Cod. C. et Baxyaie av nd 
hunc versum refert Cod. B. sed dapoigé- 
gai ad sequentem 1060. Beck. 

1060. Sic Mosq. 3. et, opinor, alii. 
@arlar Ald. Por. 

poirlar Cod. C. xuoir scripsit Brunck. 

Beck. 

xuoi ri] Ed. King. et Lib. P. avoir rt. 

Legerim, si per metricos licrt, xüo” ära, 
velut canibus. 

1061. oùslar r' Ald. Por, 

oùpiar Cod. A. Beck. 

Per Saïr dmpege significare videtur 
poëta Jeram a canibus discerptam, per 
eupslav ixBoràr cadaver in montibus exposi- 
tum. Musg. 

1062. à otà, nà Bù, «à xäudo, G. 
quod si probas, insuper transponendum, 
a Bo, à crû,ut supra 1040. Jiæc ver- 
ba; junxit etiam Sophocles Aj. 1237. Ti 
Bävroç, ñ wo oravroc ; ubi Toi Bärroc recte 
habere videtur Brunckii codex,licet ceteri 
et Schol. ad 1273. æ dent. Philoct. 
883, woù cracs, moi dë Baru. Noster Al- 


Mya 3 vor réxor ida logayuira rà Tobreu véxre narnare, égale 
Taïra Qué es | œpès To pà do rar Tower hpñras nucir, x rabç rè 
tai durréaaar, BnAaëè rar pJaauar cTspnbsic. Osrie yäe dors 75 vf 


pa Sver 
Lerier, rare où 


cest. 6876. Tiei B& ; eù e7S ; ubi ei er» 
Lasc. quod fortaése ‘ex sä depravatum. 
TI enim quietem * notat ; motam ; 
sa in utramvis partem sumitur, ut mo- 
nuit Scholiastes ad Aristophan. Plut, 
447. ubi hujns dramatis versum 1040, ci- 
tat, Sæpissime in bis et similibus termi- 
nationibus variant librarii. Sunt etism 
loca, in quibus fere dubites utrum præfe- 
ras.  Paullo supra 1008. legi etiam pos- 
set olwsç. Iph.T. 115. 119. és 
dum, quasi esset éxsïos éwou, uomoo in 
Sophocl. Philoct. 481. eBadsÿ ja” êwe Sé- 
AUS dyay, Es àrrAav, le eüger, dc œevp- 
var, ôra “Hauirta pére rod Évrrrus dx- 
punir. Sed æsi cum verbo ss conjunc- 
tum non tolerandum arbitror. Per. 

1063. Reisk. legit auras Era. 

1064. papes corsa Hesvchius, suo vel 
librarii errore, lquem correxit lbertus. 

or. 

Abresch. ap. Hes. bis scribi voluit, 
créxkor quod adeo recepit AIlb. Sed 
Reisk. ad Anthol. Ceph. p. 90. mavuit 
grékar, classium, ut glossa non pertinue- 
rit ad Eurip. 

papes Codd. A. B. C. D. et Br. ed. 
Cod. D. ita disponit : 


Nabc — À 
pages _— vSsic. | Beck. , 
gages srilen,] Ita Ed. Aïd. MSS. 
Parisiens. page éaxdr. Kingius, quo aue- 
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153 


1065 "Ei rade ubeic, 
T'éxvur ELeCY QUA&E, 
"OXEbpror XOÏTOY ; 
XO."Q rAmuor, wç dos düTpop SiPYATTAs XX" 
AparavT: à œiT Xp, deiva TOTIT ip 
106% 


Ad hoc properans, 


Liberorum meorum custos, 


Exitisle cubile ? 


Cho. O infelix, quam tibi intolerabhilia facta sunt mala' 
Facienti vero turpiu savas pœnas 


P.CTEX Den al avër luaurir, GTI CTIAAU à vaès êy Toic worrlus miirpars kai THovio; 


% Ass y JTU Aaïgs. 


182 


XO. ‘12 aûhie, SuoGéoranré oo Àiar œin;axTai 
mai où Te mpafarrs Onherôri as y;a, pat rà mere, your Ti: Tiua.ias 


S. pa y ; éphaauos. 1064. Auixçoucr] Kad rade da Jarnacoiar cHoiur Aivix:oxcr 
Pees Enr, br Ts my ÉAOgio moirur moprusic Tor lu Tixvar QUAGË. rô di ra 


ste ; 


%» Mrpèc Tr écovbsle auranrior. T6 Sè aTiAhuT psrè vaèra Aiyas. où dé Aéyorrec Asséxçencr 
Rte ri Sphaauè, nai où Raïgos, de Bye Tic Av Emair, &ç où palrrTa ravrav cd 
1067. Koiray GAËDgor] "OA noiTnr Afyn® oùy Ti hr À TÔT, év 6 ExtiTo 


Tâmre aùrod, GAËDgsos, afuyos yap nv aAAà Gén dorsudirra Ta Tixra ixmvro iv 


Ve nescimus, rréAÀw ago. Hesychius : 
js Srshr. T7 mania TEA N TO àg- 
* Le, sslum. 

Sie ‘tées valet velum contrahens. 
orders Æsch. Suppl. 731. 

A ans rir Ep Clem. Alex, pe 310. 
San She sr Luciun. Charon. 
direz. ut sensum declaremus, quo id 
it Polymestor. Postquam ergo Tro- 
case, diqumdi, iræ obtemperans, inse- 
erst, novus animum incessit timor, 

el in tentorium, se absente, redeun- 
tas” Busrorum cadavera discerpant. Mu. 


Te @rgo consiliam, et ad ea protegende 

üe ue contumelias arcendus, rever- 

ee -Cgitat. Navitæ igitur cum in portum 

Lee ipientes vela contrahere soleant, ea 

die , unde abierat Polÿmestor, re. 

Ce se indicat. Pro vaÿç magis pla- 
DE mic. Au 


u L1Q65. ii ex iscubsie Ald. Sed oubsis: 
Re Grammaticæ 1 flagitant, multi 
de nt MSS. Vide Valckenær. ad The- 

= P- 266. Por. 
ton en Reisk. rérès uSsie, et ita scrip- 
exstare in duvbus codd. Leidd. ob- 
Svarit Valcken. ad Theoer. p. 266. 
ane où evSsie Codd. B. C. D. ut et Br. e 
S Cod. exhibet. Beck. 
Leur? lreuSnis,] Lib. P. rärès ou9ue, ut 

Re quanquam nulla necessitate, 

Vor. I. 


Vin eruditi £oeu9siç, ut minime Græ- 
cum, proscribunt. At quid vetat, compo- 
situm esse ab ic et euSsic. Certe é£iaoure 
ab eodem verbo compositum hubet Ho- 
merus. Muse. 

1066. Ad é@iaaf Neisk, hæc: “ Fuit 
elim, quum mallem gunie, ad lustrum hoc 
phocæ liberis meis exitiale. Quia vero me- 
trum obstare quibusdam visum fuit, et 
alia quæedam, cogitare cœpi de fvuyäe, ad 
hoc antrum exitiale anime liberorum. 

Tixvar für ad præcedentem versum re- 
fert, et sequentia in unum versum jungit 
Cod. B.—In Cod. D. versus 1066. et 67. 
junguntur. Beck. ; 

rixvey lu] Nempe mortuorum. Ve- 
rebatur enim, ne quis, se absente, cadave- 
ru eorum discerperet. vid. supra v. 1058, 
9. Cæterum Kingius hunc et sequentem 
inverso ordine exhibet, boc modo : 


xoiTar GASD por, 
rixrvar iuar QUAGÉ. Musg. 


1067, xcirar;] Ita vocat tentorium, 
propter cadavera ibi juceutia, Mos enim 
erat mortuos in stratis sive lectisreponere. 
vid. Nostr. Supplic. v. 768. 

xairar ;] Non modo cubile valet, sed, ut 
videtur, etiam thalumum.  Saphocles xoi- 
rar dE vég9sr. Œd. Col. 1778. quod 
Euripide est Tlpctioriag — Jaräpeouc 


. Supplic. 1025. Clem. Alex. p. 160, B. 
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1070 Aœipuer idusr, 6 00 TI éori d'os Bapix. 
° TO. A5, a, 108 Oprxns 
AoyxoPôper, ebomhor, EUR TT Or, 
"Apes LdTOx or yévos. 
"lo "Ayasoi, io "Arpeideu. 
1075 Boar, Boay GÜT&, Boæ . 
“Ir, êre, OdETE, | FRÔ bsesr. 
KAUESs TiÇ, RE GX: ; 5 TÉ MENAGTE ; ; 


1070 Deus dedit, quicunque est tibi infensus. 
Pol. Ah, ab, lo Thracis 

Hestifers, armets, equestris, 

Maerte inspirata gens, 

Jo Achæi, lo Atridsæ. 
1075 Clamorem, clamorem clamo, clamorem. 

Ite, ite, venite per deos. 

Audit quis ? an nemo opem feret? quid cunctemini ? 


P. Édouer 6 Bsô, Gore bori co lrayôèe nal nanorTincc. TOATM | 0 pee 


da nopéper, égaurindr 8lç rèr wéxuor, nal nai vdeuciacriuèr, Barre 
dsrè roù ‘Agsoç. là "Axa, lo "Ayépusuror nai Mavéhas, Boïr and. MY redire Re 
duoves miç, À oùdalc xAGer Bodies ; ri Beadürers ; al yvraïnec Égôugat pus, TT “hxnere . 


8. aèrs, Gà ère Th rése Alyu GAiSpor àgù roù var Tinsxr shôm 7 


airé "mdtic. ——J1EP1 TOY METPOY THI MONOITPO@HZ.— abat re” 
và TuaèTa ka Gpuoin Éori Toiç slgagebroic, ponorpogunà, nal 
Tà na Th OAne oTpoqic «6. Tè n° lapeGixèr ponparrper. To è nr bons = 


AIMETPON, AKATAAHKTON: BE Émirgirou d, nel iomixoë dxû pores. ‘Tè y  œperp- 

Bindr, veiueree, Beaxunaraauror bE lamxoÿ äè pusigors, XoprapeCieÿ ere 
val tua, dià Thr ädiäogor. Tè ÿ lagaGixôr wavbrpupspis. TO su. TO € lapls-_ i 
xôv, iasTeor, duaranunTer, To y sold érawraæidreu. Tè ç Baxruuxds, Biurrper MATE 
pèp porwrodiar parptiras Tà daxruuxà, x Gaoir ol paTpsnoi. TÈ n° rassniner ui 
Tè S’ iapuGindr, diesTecr, axaTaAnuTer, pour TD Ç'. TS dlapeBinèr puvépastper. Tè us 
lageBinèv ÉpOmsis. TO 16 iapaBixèr Bb T por axaréhmarer naMires OÙ Taïra, és 
“Hpauistlur @noir, Araxgeévria xai dupiripa. Tè sy wégloloc, Die yèg siel Trcyaieus 


xréres miroaxiAgivas noiTnç xhiiadte. Con- étœxs] Codd. A. B. C. et et Br. ed 
r etiam Sophoclem Electr. 196. Nos- 
trum Hippol. 746. Alcest. 946. Musg. S3œmsv,] Lib. P. {Sex 


1068, rhñpewr (sic) Cod. B. Beck. 


1071.88. Ordo versuum apud Beckiums, 
1069. r° aiygà Codd. A. C. +’ imirigua 


TIO. af, af° lè Ogre 1088 
Cod Be Per, Musg. Acyx 0956, Evrcrhe, 
1070, 3idwxer Ald. et MSS, pars. Sed Eberrey,  Apai xärsx® yéwe. 


mollius alñi #3œxs. Porro Æ8sxe Lib. P. Ver. 1088.s.(L.) JunxitCod.B. Beck. 
quod per se bonum esset. Sed sumtum 1072. évowdow Ald. st MSS. Sed «- 
est ex v. 711. Alterum confirmant Sopho-  owAow Eustath. ad Iliad. 8. p. 558, 32= 
cles Electr. 1382. Kai he dôgéroics 271,533. Por. _ 
TAUTITIMIA Téç dueceBilac ASPOYTN- aoyanpoer Cod. B. sfsæsror ad hune +. 
TAI 8soi. ‘Herodotus 1V. 80. roïo: 3 a.  refert ed. Brunck. Pro srware Cod. C. 


gaurogaévoirs Éuimmods 1épaeuc ruarabmiriqua  siomxe. Mox Cod. B3. 'Agtndreye. Beck. 
&idvors. Por. 
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l'uvaixes DATA jas, 

Duvaixsc os Tid6s. 

Aura, deuwa erovbapsr. 

"na peos Ua ua. 

Yo; TRAT us »:_ æoi ropeu0a ; 
Auéo GUN TAUEVOS OUPAVIOY, 
Ydureré 856 péabpor, Qpiwr 
'H Lgipos 69a æupos PAoyias 


Mulieres perdiderunt me, 
Mulieres captivi. 

Gravia, gravia pessi sumus. 
O mihi ob meum exitium. 
Quo vertar? quo ibo? 

Aëérem pervolans cœlestem 
Aïtam in domum, Orion 

Aut Sirius ubi ignis flammeos 


"ire. g'umà isébeusr. où ques Éransr Tüç luñc BAG. ele aoïor jaipec woœndi, dc vè 

iund Al£e nc rù br Üles nsunvor oluaua, ha &'Qglen À 6 

gi dqiesr dd ir plan Rapuwnlias mueè Ghoyéac ; à dEm à réhag 0lc Tè 

Real ds lapéu” na nadiiras Troüro Tà xSher erseloboc, sipras Où na] drricreapsuiwer, 

2 x pesé bpaiéhuert ln xpépéu, xal owortiou ad Dà Boëre SanruAtèr TIENOH- 

RAaIMEPE, À sara: 'Almuennb, TO 1 vpoxçaindr, user, duaréhente,  TÈ 16 

o de vpoquinñc, mal évawaiorumic Baciwc. TO 1J suemixir, Nusreor, dna- 

x Saurer wprur do. Tè in Teoçainèr ipOnmipuseic, 0 naAËTR Ebprridsicr, 

R jme, TI #, Nr TTENOHMDABPEZ Comme F x ant pès- 
daspesgée vo n° molè drawalorou. TÈ nu sasemuèr, Teiuirpor, Beayuuaräuror 

Be gas , T0 a’ werraauAR4 Go, nai Teoyalou. To xf xmaulue, Biusreor, 

nerahwrrnè, fre ÉpOugusspic dx yogéuGou, xal aprrinoë, lei Taïiç aweShorss 

durs È bi ré ram poperls—1084, 1085. ‘Ogier à Zip] "Aero rivic sùs 

V9s 6 Tlshuuérreg Ogiwre 2al ZInuglou luriodn, xal AXaov vor dorper. xal 

. paoèr, ni ‘OQglenx pir Qurho On &c aumyoë, àrs na aërèe rec ruruc çalpen be Bass- 

Aeëg. quoi yèp À mural s39) reù “Ole, dx auveyès àr, ue cuegmiou Bye drgé- 


bosaw,] Kingius sono. Mug. 


adjungit et —{4s in unum refert Cod. 
1074. ‘Lè "Ayaol præcedenti versui ad- B- “Bock. "34 


1080. Juvà, Sur ad præced. v. refert, et 


dit, et seqq. usque ad Bo in unum jun- 
tit Back 


1075. +à dr cum ultimam producet, 
versum esse antispesticum dimetrum hy- 
percatelectum, ex diiambo antispasto et 
syllaba, monet Heath. Beck, 

1076. ire bis Ald. recte. Quidam, frs, 
elii & £rs semel, alii bis, Por. 

Îta hæc disponi volebat Heath. King. 
enim mutaverat. 

Semel fre ponunt Codd, A. C. D. et 

Reg. unde et Br. ita edidit. 3 frs Cod. C. 


Beck. 
1077. Kids 714 à obbelc precedenti v. 


siswS,—A168ac jungit Cod. B. In Cod. 
D. Buva, 2. sewér- ad præced. versum etse- 
quentis inde a Says ad unum v. referun- 
1082. Aldiea Cod. B éranréunne Codd. 
1062. AlSipa . 
A. D. Fat pi daréqusvoc Cod.B. Beck. 
1083. Glyconius seauryauérirres, 6x 
epitrito secundo et antispesto, utroque 
pentasyilabo. 1084. Ilambica hephthemi- 


meris. Heath. 
1084. Eéiweric] Lib. P. ëimérac. 


méhaS Vox Astrologis femiliaris. 
Sic brie J 05 23 pes 4Sgeu Nonnus VI. p. 


156 ETYPINHIAOT 


"APinoi 00 Cu aUya ; 
‘H roy éç Aid pEAGOYpaTæ 
Lopôuov Gif Taha; 
XO, Evyyruof, orav ris xpeiooov 7 péees Xc 
1090 Tam, TaÂœivns éFararaÿ os Cons. 


Jacit ab oculis radios ? 
Aut ad Plutonis atrum 


Littus ruam miser ? 


Cho. Ignoscendum, quando quis majora, quam ferre possit mals 


1090 Patitur, misera effugere e vita. 


P. ouèr Tèv psharoyeara où "A d.v; XO. “Orur ‘æéôn mic 


msilaua nand s 


pieuy nai dropivuv, cuyyraunc AEiôr écrir, Easvôsewbtres lune Ti rame 
S. Sn, êre ‘Agréqaidoc géo n. où Jù Znipiou &ç navoTineÿ, danañs yàp Ÿv na 


mad, al Juoyigairar awagautInra, xal dolce Enrar. 
, à paioror do yaiar Sahaca. yur À nara 


Gaair ç mopŸE xuplosc 


1088. rrep3, 
æc « 


rémor nas. lyà di nul dià Tr ‘AXtgeuclar Alu ToÜTo Ayo des. nel , 
reonyobgevy ds oùdir AAXo ÉnAoi ro is dida wogôquèr, AA à seu rw bc 


Témor A,dou disorre. 


1089. ZüyprurS" rar] Zuyyveoror ès sisi, Én@i 


Surrinde, &TTINÈS. kaï ToËro Qnrr sbpnotic Mapà mäci Raï wonraic mad J 
de ainrabie, Orar madn Tic Naxà xetirona à Giparr nai Urouivir aèrà, ovy 


116. äoTiess oœmôrs aävriç lv opéTigoisi 
mshaSpoig 1d. p. 122. ubi alia Denique 
acrtpésy Siua p. 141. Musg. 

1085. ‘Qglen 5 ad præced. refert Cod. 
B. et pro à habet 0 Etiam Cod. D. 
’Qgiwr ad præced. v. refert et ñ—aoyfac 
jungit. Beck. 

1087. 8. Ita disponi voluit Heath. : 


H rér ic Aïda pusharoy- 

pra moe uèr àlfe Taax ; 
Prior est glyconius æoAurngéris ras ex 
epitrito quarto pentasyllabo et choriambo, 
alter antispasticus itidem æoaurymuäris rec 
ex ditrochæo, antispasto, et syllaba. Musg. 

1089. IvypwsTà] Attice pro ovyyr>. 
crew, vid. :Heden, v. 491. Beck. 

1090. Aldus et MSS, éwñc. Alteram 
formam reposui ob metrum ex C. qui £xñc 
habet, sed  endem manu suprascriptum. 
Si quis cum Brunckio primam in £oñs 
corripi posse contendat, judicio suo fru- 
atur. Încertus Tragicus apud Stobæum 
p. 483. ed. Grot. Oùliy yàp äñyes, der 
æœexAù &on. Ibi quoqueeditur£sñ. Ibid. 
p. 481. in Jlerodis choliambis male 
Gœñçe pro: £éne, sed integri versus digni 
sunt propter singularem elegantiam, qui 
ascrnibantur. ‘Enr rèv iËvxer Tor Faso xépe- 


nc, "A TFÜAM, MpéARS, Üierm 
Piyrou. Nc Tuphèc ébaréasm re 
Trip “Hèn yèg avyà va nc à 
Sic etiam adjectivo $oèç uteban 
loci locum in Stobæi ceteris 
male, in Grotiann pessime hab 
ult. sic lege; Oùric aidoïec parer 
ete lpôiuoc, Sarèr Tiyreres ye 
Joy To Qoù Raxouev, OI Sec, né 
TS Ta Javérr: pyvères. Por. 

TTàôn, radaire, etc.] Ut con 
lege Line, quod est Jonieum : 
usurpatum, vel Latinorum m 
ante alteram brevis habenda @& 
co, ut éruà apud Homerum 
pæstice legitur; et so in sué 
brevis est: En exempla. 

"HÔë Tlossiddave yashoçer, ivre 

Hesiod. The 

Sic + ro in roro 8æpe a 
brevis, ut Sophocl. Tracbin. 


NÜr 3" éx rorourou SHAuc sbpage 


Et Eurip. Meden v. 626. 
Dapusie Touoûra, &oTt oc” devil 
et Nina vur. où pañr avdavorré gas 
cest. v. 1108. Sic ro in ve 
Androm, v.1076,  TInAGÙ, vou 


109 5, 


‘E K A BH. 
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AT. Kpavyns æxouas Aboy où yag nœuxos 
Térpas sgrins mois. AUX ave T'TRT OV 


"Hyo, à 


CS / » \ \ 

Ura OopuGor. ei dé pr Dpuyay, 
[üpyous TETOYTAG MO pLEV “EAAw&r dopt, 
DoBoy ragér y. dv où péTug 008 xTÜTTOS. 


Aga. Clamore audito veni : non enim tranquilla 

Rupis montanæ filis insonuit per exercitum 

Echo, præbens tumultum. Si vero non Phrygum 

Turres cecidisse scivissemus Græcorum hasta, 
L'O@; lerrorem præbuisset non mudiocriter hic sonus. 


P, 


ST 
= 


isaudvreu Leur. 


ATAM. Tfc gars duovvac wagtytvéum" où yàèp hgiua üyuesr 
wyérag ris mireac Hyd, wuovoa rapuyrhv sl SÙ LAtelBeinpesr Sri baropOnoamusy rèv Teolar, 
ar où puinp@e, poor vouidorrsc 6lvas Tüv sono. TS @inrar', dxotraç rñç 


uyprépnc dbiér lors, dwaXdaËas faurèr rie Takaime Laëç rouriorir, à nanoïç ourèr 


LL _— 


, cvyPuwotie lorir éwcbavaér roùro 08 slwer à ogèc Bià rèr 
ivre rüv véuver, xai TughwQirTa, nai dwcxsyouever Tè Qur, i£ dr aërèc aveSer 
Ù édAwosr, diç aidiga, à sic dur dgpañioas Goun bare. 


ToAuuñoreea, 
1089. züypre0 9" Srar] 


LT Ge bras migiodes sicir leuBixür Teiumirteur änarTaAïaTer gwç', dy TiAsuTaïoe, 
TT Æ Eperr Mouse vor d'égagive sérer” peur 8 vèv S'oriyèr nAGor, Guuoir paoréuarpor 

œaxurarTännnror lei raïs daodicios ragéygages, nal Emi T& véAu xopenis. 1091. Où 
24 fruges] Boïñs dv pes yarouimc, manTrépires ai éTeas àvruyoüo:, do nai Suyariga 


"F%  guyàc ixm. Sed bujusmodi exem- 
Pan, sine nue sunt. Sic rè wa in 
Tex communem sylsbam facit Scholias- 
re Eurip. Orest. v. 155. item Phœuiss. v. 
ee. brevis est sos in œosioüa:. 
RO sarakirwris QUÉyETS Tec 7igaiouc. 
Tyrteus à. v. 20. 
Msp@s, nai apoyiniec, dmdytasSai jus 
Turin. - 


Jhaer. Idyll. y. v.9. Item Idyll në. v. 


ty Ebweslla, pañha o8 orberra dièarxe. 
Denique Homerus Iliad. . v. 156. 


Kagodr inicarr’. es AA moXAà era, 
Gars: subintelligendum esse monet 

Arnald. Lect. gr. 

__ sassaMd£e. (GI. superscr. Cod. D. 

" Beck 


1091. #ruycc Ald. et MSS. pene om- 
nes, #6yuc N. ut Brunckius ex mem- 
brauarum varia lectione. Por. 

.… dotxuc edidit Br. auctoritate Cod. Reg. 
in quo est hoc voci zuyæ supcrscriptum. 
C: od. D. in ipso textu nrüyec habet. Beck. 

1092. oùgsiag Cod. R. är srgarèr Cod. 
C. Beck. . : 


1093, 4. ‘Ayù et ‘EAAdvar Ald. et 1098. 
Svaraws. Por. | 

1093, ‘Hyè Cod. À. B. C. D. atqueita 
Br. quoque edidit e Reg, et suo. Mox 
œuyer Cod. C. Beck. 

äx®,] Lib. P.nyé. Musg. 

1094. loue Ald. et MSS.  Sed Jrper 
Etymologus M. p. 439,1. Nempe pro 
ndupaer, ènirs, Nveav, Attici contracte di- 
cebant, Sous, dors, fear, quas formas mul- 
tis locis restituit Piersonus ad Marin p. 
174. et Addend. Por. 

’Hous Etym. M. explicat, sue. 
Heath. etiam conjicit, œagisy” à. 

dzpnr pro ious Brunck. ex Etym. M. 
edidit. Mox ‘EAïñrer idem, ut et in 
Codd. B. C. D.est. Beck. 

fous] Ita recte Heathius ex Etymo- 
logico M. voce sum. Ed. Ald. loyer 


1095. wagiryan Ald. et MSS. sulex" 
à primus repunendum monuit Heathius. 
rapéoyu à N. et Dorv. Por. 

Jam. Markl. ad Eurip. Suppl. 905. cor- 
rexit œaphry" àr. 


æagioyx" à rescripsit Br. ex ingenio et 
jubente Narkl. ad uppl. 906. 

Legendum waepfry àv, præhuisset, non 
safieye, prebuit. Mug. 
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HO. *Q piArar, mob yæe, "Ayagespavor, débsr 
2 » 74 3 Led à / 

Doynç axOUTRG, ELTOpOUÇ @ TATMOPE 5 

AT. “Ea. [oAauumrrop & dürrmve, ris d æwaAect ; 

Tis Op 0m TUGÀO, aiuag ag opus, 


1100 


[aides Te Tor ExTever : Ÿ ptyaær HOA0Y 
# 


Loi xai TEXVOITiY TE ATA O0 TI 9v apæ. 

IIO. ‘Exa{r fee cu yuveskiv AI YUADTIOU 
"Amu}ET * oÙx ŒUNET , ŒÂÂX [LEÇON 

AT. Ti @m; où Topyor cipyao as rod, 06 ÀEYE ; 


1106 


Eu TOAUAY, ‘ExaQn, rnvd” éTANç du aVOr 3 


Pol. O charissime (sensi enim, o Agamemnon, tuas esse 
Vocem, ut audivi) vides quæ patimur 1 
Aga. Âge, Polymestor o infelix, quis te perdidit 1 
Quis oculum fecit cœcum, cruentans pupulss, 
1100 FiHosque hos interfecit ? certe magnam iram 
Adversum te et filios babuit, quicunque fuerit sane. 
Pol. Hecubs me cum mulieribus captivis 
Perdidit : non perdidit ; sed amplius. 
Aga. Quid dicis? Tu hoc opus fecisti, ut dicit ? 
1105 Tu audaciam, o Hecuba, hanc suscepisti immensam ? 


P. ans ooù, "Ayauiur, ® aloüäv0n, Baiuc, drra sarvdérouer. d dôue Nour, vi 
Ipônieé 8 ; Tic Émolnos Tù duua ruphèr, ras nôgaç Tüv paru aluarsçsèce aubras 
nai Tobrës roc waïdac Tic Énrtiver; Ovrac piyay Sur lxirnro lai où al vec où 
œaïdac, êç Tic äga dwñgxav. TIOAYM. ‘H'Exd£n perà Tv yann Tir alyuahueila 

S. mérçeaç mani Tr 'Hye. 1096. “Q diarars] “Taerrgogà xal lwsuBod 7è nr 
1098. Eu] ‘Exwannrixr, S SUo-rnrs- Üaoxpiveras dyvosïr, Îra marà To dinar à si 


“ExdBnc tien à pr uc, 071 wpomuliancer aùrn, BEn abri yapi£urdas. 1105. Où 
« v. 1114. Air Sér9r et noSavOmr, i. e., 17 49m] ab aloSévua. Horam Scho 


Auctores certe quosdam novitios satis et modernos apparet ex Græco-berberi 
nonnullis vocabulis, ut ad v. 464. sräfas, et hic aloSär9u pro no %49w, et em 


vouer pro wéyous, hino wéwwda. et ad Orest. v. 358. xarapéyourer. et ad Phenis 
1116. oùda. Beck. 


1096. si6sv ad soqu. versum refert Cod. 
C. Beck. 

1098. Xorm Codd. A. B. C. D. et Br. 
e Codd. suis : 4w&xscs Codd. B. D. Beck. 

1098. “Ea® IloauuiñoToe d dorer, Tic 
e dméhscs ;] In hoc versu 7è “Ea non°est 
metiendum : sed quasi extraordinaria 
quædam interjectio sursum spirat. Ver- 
sus autem incipit ad TToAuuñoroe, etc. Ita 
quidem frequenter apud scenicos poëtas, 
ita apud Euripidem étù sæpissime, et geÿ, 
œsv, ut Medeu, v. 294. Iphigen. in Aukde, 
v. 669. et v. 714. et Hecub, v. 1071. A7al. 
Item Orest. v. 269.” A d, ut 


TA d. Ti Mira pixAer ; Ifanglèrr" aidlgs. 
Item Medea v. 1054. 
TA d' puù dire, Suui, pù oùy lgyérs véb 
et Orest. v. 271. 
"Ea, ri yeñu dde mvièp dec Lx sveupéons 
et v. 949. 

Aî, ai Karépyoua: crvayuèr, S TIiasyés 
Eodem modo ‘loi, leè, Hippol. v. 775. « 
Iphigen. in Aulide, v. 317. 

*Ea, és der, lv unes: Déquéoc nai Aéyer 


’ 


‘EKABH. 159 


1IO. "Q pos, ri fes; Ÿ yep EyYÜS ET Trou ; 

Emuemvor* aimé mov ‘oŸ, 5 agwaTas XEpoir 

AT Tag up, xœi xabauag ve Xp0a. 

AT. Odroç, Ti aacyus; TIO. Kloos Üeuv c'e Mocouas, 
111O Miles pe speivas Tmde pagyorar EPA. 

Ar. "lo x" Ex Caro ds xapÜiag To LapBagor 

Aëy , ds dxouTag d'où TE, THOÛE T' o fées 
Koive dinaius, af ovou marges Trade. 
110. Aéyo ay. #Y TiG [psapuduy VEUTATOG 


AS  IloAtdwpos, ExdOnc maïs, Ov ex Tpoiaç Euoi 


Pol, Hei mihi, quid dicis ; anne prope est alioubi * 

Significa: dic ubi est ? ut rapiens manibus 

Discerpam, et cruentem corpus. 

Aga. Heus quid pateris? Pol. Per Deum te precor 
1210 Sine me immittere huic furentem menum. 

Age. Contine te : ejiciens porro e corde barbariem 

Dic, ut audiens et te et hanc per vices, 

Dijudicem juste, pro quo peteris hæc. 

Pol. Dicam sane. Erat quispiam Priamiderum minimus 
À 15 Polydorus Hecubæ flius, quem ex Trojs mihi 


P. 
Dhs ”  pabrer due Epsiper, AAA pile dmwsias. mi que (ToiTe æpèc Tir TlsAv- 
ren, nas” énlingoi dÙ Tà cyipa, 2e Ee Tv ‘ExéBm FA tal @noi,) 
te réde, de yes, T5 beyor Émoincaç, cù Tv TéAuar, d ‘ExdBn, rarès ÉréAunrac riv bxte- 
& dv; QuÙ 7 späyua Aya, dea @Anvio iovi sou h 'EnaBn, 8nAw7or, nai Ai£or woù 
ri, nec dgmacas adrw Là vor œquçpar dacwagäfo, nai aluaréoe T cùpua abri. 
XX bre, Ti music; Pransr rar Qaür c8 magaxadd, dgte put Éwayayaiy aùTn Try Lasouérer 
esse. Farxs craurir, lngiac ic nagllas rar BagBapérara, Aéys pu, lva äxoûvag àye- 
, où sal Tic ‘ExdBne, das your pives, xplve dinaiuc, dvri Tiroç Tara Gay. 
Eoaus à où Mari. dañgxs Tic duo rar viv ToÙ Ilpäpou vioç, TIoAUdeges Treëroua, 
dudhss” AAA pures] Tè yevio Sas rupaèr, ToÙ arokT das piigor Xiyai® sldJacs yèg à 
gersres jasidora Tà apgévra, Tür jù aagéyron naxäv nytiodæm. C.C.C. 1411. Tè 
Ré PBage] Todd àrri spoonyeuueÿ éréuaros SnAunod ponyanèe rlSsre oblérsee, 


1 
x un v. 646. pee posito) Codd. A. B. C. sed in B. 
me ‘os où Bien pa° alaxhor, éouaré pa” qteræ s superscr. os. alypuarwriSer Cod. 


5 | ‘Etiem hic et v. 1201. pc sine iots sub- 
em modo Ew ponitur Medsa, v. 387.  scripto scribi debere Heath. monet Beck. 


eo. na) à TSI: Tic pas difsras wo ; 1105. êranç Tv duñyare ‘Excén hoc 
ibendum hoc modo : ordine voces has exhibet Cod. (. Beck. 
Re ° 1106. _oî pos Cod. Vocabulo % in A. su- 
: erscr. 4 pa. ecK. 

aœai À robäes. rés put DiEvras mé. Beck. P 1110. Hesych. ex h. 1. Mapyärar xiça 

_ R101. on rs al MSS. nonpulli. Por.  paairuény xipa. l 
pe_#"t post za adduut Codd. À. B. C. D. Super magyärar in Codd. À. D. scrip- 
Ck. tum pasreuiver. Beck. | 
"R102. ajyusrérwe (aceentu in ante- 1111. 3° ln nagdlse Cod. C. Berk. 
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O0. "Q QiATET, n+Dapemr va "Ayäespvor, débav 
Dans axoÛT ae, ETOpaG ä FAT XOU ; ; 
Ar. "Es. IoAUENOT & dure, rie C arwAert ; 
Tic Opuje 0e TUPAÔY, cipd£as xôpas, 
1100 Naidds Té rod & EXTEEY : : 7 péyar HOÀoY 
Loi xœi TEXVOITIV axe, Oo Tig 7 apæ. 
IO. ExaCn LE our YuvasEiy ai peur Ti 
"Araeo * ox ŒaAsT", ANG pregôvess. 
AT. Tim; où robpyor eipyag as rod’, oùç NES: ; 
1105 Zu TOAUAY, ‘Exaln, T#Av0" ETANÇ du avor 5 


Pol. O charissime (sensi enim, o Agamemnon, tuas esse 
Vocem, ut audivi) vides quæ patimur ? 
Aga. Âge, Polymestor o infelix, quis te perdidit 1 
Quis oculum fecit cœcum, cruentans pupulss, 
1100 Fihosque hos interfecit ? certe magnam iram 
Adversam te et filios babuit, quicunque fuerit sane. 
Pol. Hecuba me cum mulieribus captivis 
Perdidit : non perdidit ; sed amplius. 
Aga. Quid dicis? Tu hoc opus fecisti, ut dicit ? 
1105 Tu audaciam, o Hecuba, banc suscepisti immensam ? 


P. gerñs où, 'Ayäutuvr, ® aloGärôm, Baimus, ârira radérun. S dôus Nowutrve, rl 
“édneé gt; riç moines Tù duua TUphèr, Tag xôgac rin ipfaruin aluareàèc saubouc ; 
aa) robe ds ToÈg aïdac Ti Ewrtiver; Grass piyar Suuor Éxinraro bai os al re ee 
œaïdac, Éc Tic ga DNAEIr. TOATM. ‘H ‘Exéfn pirè Tr yuraxir Tir alyuakeilen 
S. mérenç mani ri ’Hx. 1096. “a qiarars] “Taerreopà xal kw ri Des 
1098. Es] ‘Enxhnxrinor, vor Dronpireres apr, fra narà dnase à Te 
“EnaBnc din à yrecSsic, Or mpomulancer airs, DEn aùri yayi£ie Sas. 1105. Oùn 


® v. 1114. Air Sr et no SavSmr, i, e., 17 Sn9nv] ab aloSévuæm. Horum Schol. 
Auctores certe uosdam novitios satis et modernos apparet ex Graco-barberis 
nonnullis vocabulis, ut ad v. 464. psra£as, et hic alo Su pro #e%9w, et wwË4- 
vous pro wécyousr, hinc séwwBa. et ad Orest. v. 358. xaragéyouor. et ad Phenies. 


1116. coùda. Beck. 


1096. cé8e ad sequ. versum refert Cod. 
Beck 


1098. So res Codd. À. B. C. D. et Br. 
e Codd. suis : äwwasoa Codd. B. D. Beck. 

1098. ‘Es Iloauuiorog à dires, ris 
o' dmaiss ;] In hoc versu rà "Ea non/est 
metiendum : sed quasi extraordinaria 
quædam interjectio sursum spirat. Ver- 
sus autem incipit ad IToxuuñorog, etc. Ita 
quidem frequenter apud scenicos poëtas, 
ita apud Euripidem étÿ sæpissime, et ÿ, 
œiù, ut Medeu, v. 294, Iphigen. in Aulide, 
v. 669. et v. 714. et Hecub, v. 1071. A7a?. 
Item Orest. v. 269.7A d. ut 


TA d. Ti Mira piAer; anlèer” ailes. 
Item Medea v. 1054. 
ra de puù dre, Sud, uà cd lpyéee vide. 
et Orest. v. 271. 

"Ea, ri yeñu' de avoiu drole x aveonéres. 
et v. 949. 

A, af Karépyoues crnaypèr, S TIM yls. 
Eodem modo ‘loi, leè, Hippol. v. 775. et 
Iphigen. in Aulide, v. 317. 

"Eu. és dr, lv mue: Sépuéoc nai Néyer 
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NO. “Q pos, Ti Abus; h yap EyYUs 80 TÉ Fou ; 

Emuemvoy* siaé moù ‘oÛ, iv agwaras Xspoïv 

Aacrarupas xai xabauafo gone. 

AT. Oùroç, ri mac ; TO. Lpos Beuv de Aicoouas, 

10 Médes pe épsivas Tôs DT ay spa. 

AT. “Iox* exBarur de xapdiag To LapBapor 

Aëy , à dxouTag Toù TE, TAOÛE T év pes, 

Kpivo dinaios, &v0 oTou waryes he 

T10. Aéyou œy. #V TIS Lpsapuduy VEUTATOG 
1115 [loAUdwpog, ‘ExaQns maïs, Ov Ex Tpoiag ëjLoi 


Pol. Hei mihi, quid dicis ; anne prope est alicubi ! 

Significa: dic ubi est? ut rapiens manibus 

Discerpam, et cruentem corpus. 

Age. Heus quid pateris? Pol. Per Deum te precor 
1110 Sine me immittere huic furentem manum. 

Age. Contine te : ejiciens porro e corde barbariem 

Dic, ut audiens et te et banc per vices, 

Dijudicem juste, pro quo peteris hæc. 

Pol. Dicam sane. Erat quispiam Priamidarum minimus 
1115 Polydorus Hecubæ filius, quem ex Trojs mihi 


P. 3@ôugé pes” où pale dunèe Epüsiper, AAA pïgor éxeXslac. Ti que (ToïTe œeèc Tir Tlokv- 
- sr w À Tè cyima, alra œpèc riv ‘EndBm dwcrteiqirai, xai @nol,) 

où ré, wc Niyu, To bgyor Émoincag, cù Tir réAuar, d ‘EndBn, rérde ÉréAunrac Tüv dae- 
Bohinur; Qu Ti mpäyua Aya, dea œAncio iori wou à "Exdfn, dnAw70r, nai Ai£or woù 
bou, dgmécas arm à van qu dacragafe, mal aluariow Tà cipua abrüc. 

S dre, ri music; Pransr sr Joùr où magaxad, agie pus lwayayair aùTi rer praivouiver 
xsien. Vorsye craurir, lngidac Tüc xapblas viv BagBapérare, Aiys pos, Îve dxoüvac dys- 
Orripen, où nai Tic ‘ExdBne, diaxsyægirpaivex, npive binaluc, àrri Tireç radra @acyuic. 
slareuues av doi Onhobri. Deigys Tic dec Tan vi Toû Tipiépuou vio, Ilodege revu, 
S. des AAA pures] Tè yavia Sas rupAèr, ro aroki Das pusibor Aiyas” lacs a 
drSqunu pasilorx Tà wagérra, rar à wagérron xaxv DS C.C.C. AT 
Bégbage] Tlokkduis arri meconyegineg Gvéuaros Snauxoÿ porsyirodc TlSsras oùdirager, 


Item v. 646. en. posito) Codd. A. B. C. sed in B. 
‘2 'n6 où Baéanie pe” aïanhor, Eopuvée p' quere s superscr. 0. alygaahariäar Cod. 

; . Etiam hic et v. 1201. pic sine iota sub- 

Eodem modo #%w ponitur Medea, v. 387.  gcripto scribi debere Heath. monet Beck. 
Eler. nal dà raSvaos Tiç pas Bibsras md ; 110. Fran Tr dunyaver Exckn hoc 
ibend modo : ordine voces has exhibet ('od. (. Beck. 
se um hoo ° 1106. of pu Cod. V'ocabulo % in À. au- 


, perscr. dpa. Beck. 
aa) À robärs. rh pue DiEeras wéxic. Beck. 1110. Hesych. ex h. 1. Mapyäzar xiga 


1101 . eu T1 aa) MSS. nonpulli. Por. paairepirer xips. 
*#s post Zs addunt Codd. A. B. C. D. Super gray in Codd. À. D. scrip- 


tum k. 
1102. afyusrérws (aceentu in ante- 1111. 3° En nagdlac Cod. C. Beck. 
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[are dits Tpiapuos Ey duos TpEpeir, 
e) À \ e / 
YrorTos wy dy Tocsxns aÂWOELS. 
T'oùroy xaTExTew " æv0 Orou d'Exreic yay, 
#1 € e° \ a / - 
AXOUT'oV, WG EU Xi copy poprbice. 
1120 "Elec 1 d'os TONéEL4OG Ami@leic 0 raic 
/ » / / / 

Toi æbpoicm, X oi Evvorxion Tai" 
Vrovres à "Axaæsoi Cavyro Tps de TS, 
Dpuyar Es œiuy «bis hpOIEV dTéAoy, 
Kawera Opnxns meûiæ Teifoer rade. 


Pater dat Priamus in domibus nutriendum, 
Jam suspnicans de Trojæ excidio. 
Hune interfeci: quamobrem autem interfeci ipsum, 
Audi, quam bene et sapienti providentia. 

1120 Metui ne tibi hostis relictus hic puer 
Trojam colligeret et habitaret olim : 
Resciscentes vero Græci vivere Priamidarum aliquem 
Phrygum ad terram rursus ducerent expeditionem, 
Ft deinde l'hracios campos vastarent hos. 


P. uicç riç 'EuaBnc, 6 viva à @arèg à Ilegiapuoc Emi ques dd Tic Teolac, dvereb@esr bv ruic 
bpuoïe ipuois, Umodiav Eyar TRÇ Trainñc xpaTnoswe. TogTor Tèvr IloAUdwpor Égérsuca* dvri 
rivog à aiTias Épivvoa ariv, axouccy. Educa Îva pui 0 œaiç maranulsic cèç Eyôgec 
auraËën Tir Toiar, Xal œuvuixion éx Séurépou. ol 3È "Ayasol pabérrec rivè Darè re ular Teù 
Tlgsäquou Qavra, mivoïey mraAuiy vaurinèr alç Thv iv Tv Ter oTéAoy, nai UiTà Taïra 
dpaviguur raïra Tà yœwnña The Ogaduuç, Alaç dwshaüverree, roiç Bè ysirorir hpaiv TE 
S. ofey rù copôr Tob Saivée, avr Toù h onpia® ro abra£ourser, ävrt roù n aire£ourièree Tè 
BagSapoy, dvr) vüv ñh Bagcagirns. 1127. Oaväciuor pigor] Müôgoc où puévor à Säverce, 
AAA wall n TÜgn &c Ex xarrabda. où yäg or Aiytir Savésiuor Sémror. Onvési- 
por] Tà ÉmiSarà ñ Ersgér rs rAoDTI Tüv GoudTo kg’ dr Méyorres, à sÙ Tir adTar adréc 
Bouc: onpasiar, mes 2vriiærronty éripou onpauvouivou Afysras, à ériger alriar iysc 
xaŸ” y Aiyeras, ÉvralSa ÈE TÔ Javécyuor, mibeTixdc Atyouever, oùTs Érapér Ti uuairis à 


1112. rño8" iv miess Cod. D. Beck. 

1113 Pro ras in Cod. C. est Tôès. 
Beck. 

1117. iromræ active. Æschylus Prom. 
890. roïc miebagrioic xrûmoig IlioTie, Tiväc- 
co squei mugmvéuw Biko. Soph. Œd. C. 
1031. *AXAX' éo0" ÔTo où œirTèe mr Fèçac 
éd. Trach. 446. QT # ri r@ ‘ua rav- 
Bgè Trèe rh rw Anplivri pesumrTis sui, xap- 
Ta pairua. Vide Phœn. 216. et adde 
äpugsranxren Sophocl. Phil. 688. Por. 

Tho. Mag. p. 876. Üromrroç nai d irow- 
rivépusvos mai Ô bwodiar drouotr Éxovr. EU: 
gumidnç iv ‘ExaBn" UnowTos or Thaixñç &A%- 
cewc — Beck. 

-_ Notandum rewros significatione acti 

va. Sic prumri ap. Soph. Trach, 446. 


D. addit ré. Mox 9 


et maruwrèç ap. eund. ÂAntig. 1011. 
Brunck. 
1118. 
Cod. C. 
1118. 


narénruve Cod. C. pur pro nv 
Becl:. 

eounSiin Cod. À. cogà wpouxbia 

Cod. D. Beck. 

1120. Anpôsie Codd. A. D. In Cod. B. 
primæ syllabæ voc. Au@fsl; superscr. 2- 
T4. Beck. 

1121. ouwaxion Codd. A. B. C. Beck. 

1124. wsdia Cod. B. Beck. 

1125. ysiro Cod. À. Beck. 

1127. Iu Schol. inter érigavet alriar Cod. 
-recte. 

1128. das et 1129. üw’ ’IAiy Ald, Sed 
yæ et iv ‘Me plures Codices. Contra 
752. d'in I. Por. L 
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1125 Aenhar ouvres" YsÉTOT d” ei xax ôv 
Tpot, EY GVTER VU, va , exdyuvouey. 
‘ExaGn de mausdos prose bœvois uor juopor, 
Acyor fee TOUL d yyay , 06 LEXPUpAÉVES 
Omas ppéoura Tgcapudar à EV OUT 

1130 Xpuroÿ° L0voy de qu TEXVOIT'I 74 sic aye 
Aguous, iv AG pi TiG esdein rade. 

"Ie de MAINS év | HET xapaÿas von, 
IToAA«i de, XEIPOS œi peév EE PIC TERRE, 


1125 Populantes : vicinis vero esset malum 
Trojanorum causa, propter quod nunc, o rex, laboravimus. 
Hecubs vero filii quum cognovisset lethale fatum, 
Dolo me bujusmodi duxit, tanquam occultos 
Thesauros dictura Priamidum sub Ilio 
1130 Auri. Solum vero cum liberis me inducit 
In domos, ut ne quis alius sciret hæc. 
* _ Sedeo vero culcitra in media curvans genu : 
Maoltæ vero, manum hæ quidem ad sinistram, 


P. Tesar tadgbus max, by à naxS àprinc ixécxour. h ‘Exéfn 3ù paaboüca rèr Sévaro roù 

œnibèe, vuuës 3610 heyn iud, dc Affoura rod Snraugeèe roù XEversù Tén vin Teÿ 
Tigsduov br an Teoia® bad OÙ paëror œùr roïc Téxvois alç Toùc clous dei 

Fun pd EXO ic rôgerroc yroln Téds lxdbica dù dy pce Tic xXime, xAlrac 7 


8. 3 Sévaree lchpuarn, * où raurd apaïro airs weùc dvriliaorohy Ti 
Afyeras, où yép loi œori Sävaro pñ Sévaror ipod, ours AAA“ Tivà lle xs xaS° 
Br Aéyeres. &ç re Toù Jardrou à Aéye, Tà Savdoiuoc inTTàc Rares mar 
œossriah iEsoe la, 1133. Tonñal di yes al peiv] Képas yes Ted, fyour vas nai 
aagSira inkbarre, al pair ÎE àgiorega, al3° iv9ev, fyeur de rüc 6 NE, éd D ragà pile, 


® Pro où raurè Heath. emendat. oùrs 7. Beck. 


1128. Aôe. Codd. À. B. C. D. x6yw, 
atque its etiam e Cod. Reg. et suo edidit 
Br. In Cod. D. gl. suprascr. Hà Aéyou.. 
Pro gas Cod. C. habet Beck. 


342. ie” dgsorseäs Ald. errore forsan ty- 
porum, et mox 1136. Aiwowm.  (Nunc 
video, codicem unum aut alterum és” 
äporsgäs præbere. ) Por. 


déaw] Lib. P. 6e, Musg. 
1129. à ‘tAle Codd.'A. B. C. D. atque 
ed. "Brunck. Beck. 

1130. pévoer—ZJépuouc citat Priscianus 
XVIIL. p. 239. b. Ald. sed omittit Put- 
schius. Por. 

er deest Cod. À.  Ante rixruiss Cod. 
C. addit reïç. Beck. 
1132. 1e 3 kv nAivs price Cod. D. 
Beck. 
1133. ysîrec Ald. et MSS. yugèc edidit 


Barnesius. dafièr yes plene dixit UPS 


Vo. I. 


Tloxal 3ù, xugèc, etc.] Its sensu pos- 
tulante, et doctorum virorum conspirante 
judicio, emendare hunc locum sum ausus : 
icet alia lectio pherrg èi nm xt ç etiam ipsi 
Scholiastæ imposui ubio procal 
oXdai concordet ou un TS ci T 

Pro xspèe Codd. À. B. 'c. D. xt, 
quod ad æoAal refertur. Est etiam in 
Schol. Cod. D. ysirse. Sed verba ex- 
trema Schol. To 38 ysigse x. T. À. non sun 
in Cod. D. Beck. 

sup] Ed. Ald. œugée. Musg. 
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A d' ever, wç Ôm rapa DiAu, Teawr xopos 

1135 ‘Oxo, Eyoura KEp 0 "Hdorrs XEPOS: 
"Hwouy Ÿ', dr avyaç roucde AeucTouTæs mém ous" 
TARA: de, xauLax a Opmxiar Jécpevæs, 


Illæ vero inde, utyote apud amicum Trojanorum puelle- 
1135 Sedebant, tenentes telam Edonicæ manus, 
Laudabantque ad lucem hasce spectantes vestes. 


Aliæ bastile Threicitum snectantes, 


P. woxdai di xéces Teoan mapôsra ixiônvre ai pèr dd Tic agorspic, ai Jè dm vüç dabiäc, 
naŸà Hood 6iç ŒAouÇ, mpaTÜras To bpaoua Tic Mantdomuñc ysipèc, Éwireur ùaè Tè 
ac Toù nAlou Sissrai Tale Ta iparis. &AXa ÀÙ Tè Geamxèr axévrio Saaveioes (Treère 
vae Ts xauaxa,) paiporæpaivor ÉToncar Tou dimAoÛ Era Ts, Toù Anarriou, nel Toù 


S. xearoücas Tr mseuièe, àrri rio Léarpa, vi Mansdomuñc n @çauuñc Jupèc, 


1135. "Havre x#5%] Scholinstes explicat 
me Mansèor:xrç, et est mons Fd. nus, sive 
Thracie, sive in ea parte Macedoniæ, quæ 
est Thraciæ contermina. vid. Lexica 
Poëtica tituo Edon, sive Edonus, uti 
Plinius scribit, Nat. IHist. 1. 4. c. 11. 

Heath. "Saxcuw legi vult, augmento eliso 
ob diphthongum ultimum præcedentis 
versus, cujusmodi elisiones apud Atticos 
poëtas frequentes esse ait. Vid. Sophocl. 
Œd. Col. 1677. 8. 

Ey. xtex. "HS. yegèc.] Sic codices omnes, 
recte legere, et frustra se turquere Mus- 
gravium in verso emendando, monet 
Brunck., qui locum its explicat: xexid; 
nomine simul radium, simul ipsum Dpac- 
ma designari (Steph. lhes. Indice, col. 
1198. F.) ut isrès textorium instrumen- 
tum et telam notet, Rem autem ita 8e 
habere: partem cuptivarum mulierum ar- 
tificiosam texturam et colorem pallit Poly- 
mestoris miräri se simulante s, 14 ab illius 
humeris tollure et ad radios sulis conver- 
sum oculis lustrare; alins ad conspectam 
hastam seu spiculum Thracicum obstupe- 
scentes telum e l’olymestoris manu su- 
mere et sic hosjitem yugevèr TS ivas irc. 
Xev oTiAisuaros. Additas voces Trourès 
#émhouc interpretationis vice ad declaran- 
dam illorum significationem megxi3" "H3orñe 
xapéc. l'ro ‘Hôaviç Cod. C. "His, nèw- 
vs Cod. D. Beck. 

xtpxi3 |] Sophocles Antigon. 988. Phi- 
nei lib:ros xspxifar dxgaiç occœcatos tra- 
dit. Idem de Polymestore tradisse vi- 
detur Plutarchus. Op. Mor. p. 554, ubi 
‘Exdèn—raiç œeprir éferiohwzssy :speciem 
probabilem non habet, pugnatque insu- 


_sit 


er cum narratione Euripidis, qui auctor 
ibi citatur. xspxlonw pro yeolr si legas 
continuo nascetur suspici0, mspailac hic, 
ut tela captivarum, commemorstus, quæ 
wépra infra v. 1152. allo nomine vocatæ 
Hoc qui probaverit, legere putest 
Exovoas xepxi3” Ham jee, Unaqueque 
in manu pectinem habens T'hracium. A- 
liud mihi, nec penitus tuven placet. l'a- 
tet ex versu sequenti, Troudes, ad fucum 
Polymestori faciendum, blande et adu- 
latorie cum eo collocata3 esse. Eodem 
pertinere et hic versus potest, sic proinde 
-mendundus : 


Sénour, yéoucai pui” 'HBanaie nAies. 


Secdebant, fundentes radiis textoriis 1 bracum 
laudem. © 


Xscuras edentes voce. Sic 4+85yyer xicurar 
-Æsch. Sept. ce. Theb v.7$. sixraie yves 
xnwvoaç Suppl. 640. l’indarus: Serrs 
éxtvar Jeth, ult. Sais. &’. Aristoph. Vcesp. 
xœuoñnt woAAà ysaaboi. p. 347. Ed. 
Bas. 

Qui xsexia radium terterium internre- 
tantur, mirari debent factam hic hujus, in- 
commodo sane loco, mentionem. Sed et 
Sophocles quoque sdmirationi erit, qui 
Phinei liberis xsexilar dapcaïç effossos À 
isse oculos in Antigona tradit v. 988. 
Quippe nusquam alibi radies textorios, 
semper fibulas pallium stringentes, ad 
vulnera infligenda adhiberi legimus, vid. 
Herodot. V. 87. Soph. Œd. Tyr. 1292. 
Nostrum Phæœniss. 62. Neque aliter fs- 
cile fieri potuit, cum radios, nisi textrine 
operam dantes, inpromtu non haberent, 
fibulas contra ubique secum gestarent, 
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Lupevoy pe Edyxay drruçou CTOAITUATOS. 
"Ocas de roxades oay, ExT@y}oUUEVEs 

1140 Tex ev XEpoiy EF AO, LG. TP0CW N'ATPO - 
l'évoro, dadoyais queiGouras yepoiv. 


Nudum me fecerunt duplici gestamine. : 
Quæ vero matres erant, quasi admirantes 

1140 Liberos in manibus quatiebant, ut procul a patre 
Fierent, successionibus mutantes manuum : 


P. ipésuare. émiou 3 ya ronde, your pantigie, à ua muidla Xafoüas mc an30 
pra, IJabpeaber AAA TA AXAn dyè puégec érodBoüces, Érowc buoÿ Toù wareic wopjorére 
JévosrTo, Mai byagicTara abraïis, xai &ire x NONARIUTINDY nai ÉCUXÇOY NEO HANMATET, 


S. Bairoucus Uno Très abyàç you Unè Tù pic, Tours roc eœémaouc Tà dù yaipsc tal Tù 
nôgas bn œaganhñdou. 1155. Keui3'] Kagnic ro pass ivraÿ9a, àmd où œoicürres To 


tissima tela, et nullo negotio educen- 
, utpote quæ cum vestibus, non magis 
quam nostratinm spinulæ, connexa es- 
sent. Patet hoc ex Clemente Alexan- 
drino, fœminas castigante, quad capita, 
ds pan Jauridoug éyoure, Taiç ÙT airTan 
Pteméraic etgérai scalperent, p. 251. D. 
Atque hine porro Amycus Apollonii 
Rhodii, non fibulis, ut mos erat, exemtis 
pallium exuisse, sed præ festinantia av- 
Fée nigmon abjecisse, dicitur. Restat, 
ut xæxiç vel alio modo interpretanda, vel 
pro es alia vox suflicienda sit. Et mihi 
quidem verisimile fit, ipsam wtçômr ali- 
quando, saltem apud qpoètes xsexidoç nomen 
consecutam esse. Favet huic suspicioni, 
quod os in crure, Latinis fibula, Græcis 
maximam partem #spm vocatum, pluri- 
bus tamen 1n locis xsls audiat. l'lutarch. 
in Alexandro, p. 1267. ré£tvua siç Ty xym- 
peu. ab, 1®' où rc nsgnidac crier àmo- 
Seavclir ifimics. Idem de fortuna Alex. 
Op. Mor. p. 607. y Mannoïc robsuuar: ri 
mynpanr, Dot TÉç Mupridos TÈ ÜoTior àwo- 
xAaeô—iEarisôai. Jlisce exemplis con- 
ficitur, magnam inter nsçgémy et xspxlèa 
similitudinem fuisse, quæque poëturum 
licentiæ, nomina illa miscenti, speciem 
certe aliquam præbuerit. xsgxida igitur si 
lam significare posse concesserint eru- 
diti, reliqua, ne nimius sim, sic emen- 
den : 
@éxour, mpéroucai xapric” aiavéç pagoc. 
Sedebant, pullam vestem fibulis spectubiles. 
æœiarie, ater, pullus, ut Soph. Ajac. 686. 


Electr. 508. Pind. Pyth. LV. Stroph. 11. 
Atram vestem Trondus gestare. utpote 


captivas oportebat. De constructione 
verbiwesrav conf. Helen. v. 1224. Afusg. 

1136. Pro S' Cod. D. 3. Asoouras 
Codd. C. D. xteceuai Cod. A. suprascr. 
Stsuvas.  Haud dubie prior lectio debe- 
tur aberrationi librarh, qui posterius ver- 
bum, quod supra scribere constituerat, 
in mente habebat. Beck. 

ùT atyàç Awoocura] Plutarchus Op. 
Mor. p. 822. axù' mn’ abyàs Sie. 1d. Ibid. 
p. 1107. dm’ atyàs Namrikac. 

Tobods—imheuc] Purpuream scilicet 
vestem, quam Polymestor, Regum more, 
gestabat. Purpuræ splendor quanta in 
admiratione a Veteribus habitus sit, os- 
tendit historia ab Herodoto memoriæ pro- 
dita I, c. 152. Pythermum quendam, 
ad Spartanos legati munere fungentem 
ne forte rari ad audiendum convenirent 
Incolæ, purpuream vestem induisse, ut 

‘ejus Spectaculi fama universos congre- 
garet. Nec sine causa vestem hanc Tro- 
ades contra lucem spectabant. Seneca 
Quæst. Natur. Lib. I. c. 5. Purpuram 
‘Tyriam, quo melior saturiorque est, eo 
opurtet altius teneas, ut fulgorem suum os- 
tendat. Non tamen ideo non habet illa 
colorem ; quia, quem optimum habet, non, 
quomodocunque explicetur, ostendit, Musg. 

1137. @pnular Brunck. e membr. Reg. 
ut et Cod. D. habet. Beck. 

1158. ZSncavr Cod. D. &wr. oroù. GL 
Cod. D. suprascr. Troù diraoû iriiuaroc. 
Beck. 

1139. ixmaroëusve: Cod. C. Beck. 

1141. yivuvro Ald. yivosro, quod paullo 
melius est, habent Aug. 2. Mosq. 4. MS. 
Reg. Soc.u prima manu. Si quis tamen 


ETPIHIAOT. 


KT 6x yaAmar, ras doxsic, TPOT PI EYE T av 
Eud us Aaloures paoyar 5x mEmAwr moŸev 
Keyroucs maidas" œi dé, mohepity dixmy, 


1145 


Euvaproranas, Taç EUASG yo HÉpas, 


K \ ” . \ à’ , 4 / » pa 

ai KwA TTOUTi Ô ŒpKET I Xp Guy EpAOÛS , 
, 3 / , 

Es Lévy TROT wTroy EEaiCTæiny EpLOy, 

Kouns xaTEÏ GO" El dé xivoiny HEpacs, 


Et deinde ex blandis, quomodo censes ? colloquiis 
Statim corripientes enses ex vestibus alicunde, 
Confodiunt pueros : aliæ vero, hostium instar 


1145 Corripientes, meas tenebant manus, 
Et pedes. Filiis vero opem ferre volens meis, 
Si quidem faciem erigerem meem, 
Capillo retinebant : si vero moverem manus, 


P. œùs vouiêuc, merroüos roùc saïlac, AuBoïrai gen ln rôr iparier. aïrus 8 Evalt. 
puuvas reberor, roi diunr, y eèr, naTtigor Très iuac pipes, Mai roùç wédac reic wat 
dù Troie dois BonMiras Détar Eyd, si pair TÔ meérwwor ifavirren, and Tiç nèqpanc lnsîves 
Exgarour ai 3è Éxivour Tèç Zéigac, de Troù @AñSou Ta yuraixdr Ka eùbèr êre- 

S. œosopasvor, nagxde yèe muplac 6 dreauros év & üpalroucir. 1144. Ksrriüos œaïdas] Kaïde 
era dixrivar roùç œaidac, Îm dpèr à œarip aniwro. 1147. Ainrüya] Aierrye 


ilihhi 


discipulorum meorum non intelligit, quid 
sibi velint tenebricosa ista verba, quod 
paullo melius est, sic habeat. Rem tritam 
nimis et vul fortasse quibusdam 
annotare videbor; dAA’ ue sienosTai. 
Scilicet in ipsis Grammatices elementis 
docemur, neutru pluralia verbo singulari 
gaudere, mox vero hanc regulam com- 
plures exceptiones admittere. Quantum 
equidem judicare possum, veteres Attici 
banc licentiam, si scilicet licentia appel- 
landa est, ut plurale verbum neutri plu- 
rali subjicerent, nunquam usurpabant, 
nisi obi de animantibus ageretur. Sed si 
lurale verbum sine discrimine adhibere 
icuisset, an credibile est tam commoda 
licentia tam raro abusuros? Occurrerent 
tum, opinor, plurima hujus usus exempla, 
quæ per metrum refingere nullo modo 
possemus. Nunc pauca ea, quæ occur- 
runt, generalem regulam singulari sua 
ratione stabiliunt potius, quum convellunt. 
Recte dixit Euripides Herc. F, 47. rixva 
à Säveci. Recte etiam legimus in Aris- 
toph. Acharn. 805. ‘'Enryadra Tic évBoSer 
Ta icxadon Toïç goipidioici. dea TpéÉovTau ; 
BaBai, Oior poSiabour”, à moauriunS" ‘Hea- 
xAUG, Tolawa Tà jjoiei : dc Teayaraia 


palnirai. “AXN' obyl wécac naréreaye rèc 
lryaëaç. Ubi per metrum legere posses, 
Tpatsras et xarbrçayer poSiaËes legere non 
osses. Eupolis apud Herodianuom im 
iloisoni Anecdotis T. IL. p. 88. na) À6- 
poui ys Tà pupania æpicrauira roi àr- 
Sgaouw. In Plut. 833. awiaroy vel sie 
habent quidam codices, male quod ad nu 
merum attinet; sed metro non minus 
convenienter. At in Eccles. 859. omnes— 
editiones Brunckiunum præcedentes $ç5-— 
YovTei TpayhmaTa pro fine senarii præbent — 
Alexis Athenæi X.p. 422. B. Nr di à — 
TaUTny aTavra yivires và dvoyseñ. Videss 
optimum trochaicum. Sed citat irerrass- 
Eustathius ad Odyss. x. p. 1837, 21=656, 
1. Cumigiturbæc ita contra certissimass 
metri leges turbaverint librarii, quid eoss- 
facturos censes in solutæ orationis scrip— 
toribus ?  Plato de Republ. IV. fp. 429. 
D. HST. 449. B. Læmor. Cwoç (Tà igaZ 
dé£ovra: driualiora Tô àvdec. Rectius 36- 
£rrai AIS. Platunis et Stobæus p. 252. 
25. a Valckenærio ad Callimaches p. 193— 
indicatus, sed rectissime Jéfsrac editionesæ 
Trincavelli et Gesneri prima p. 264, 18 — 
itein sccunda p. 252, 27. À. D. 1549. e € 
tertin 1959, Si£nras Francofurt. 1581. p> — 


‘EKABH. 


165 


ANŸe yuvaixwvy oùdév pvuToy TAXE. | 
1250 To Aoiosor de, Tyua TAUATOS TREOY, 
"Elsigyaravro deiy * Ep v yae OLUATY, 
[opæ as AaQouTas, Tac T@ÀGITLQOUE XOpag 
Keyrouciw, GiLOT TOUT IV" ET avi TEA 
Duyadec ELCnoav* ex de TndNT ac éyt, 
1155 Op &ç, diuxu Tac puiœæipovous XUVAG , 


Præ multudine mulieram nihil efficiebam miser. 

Æ 150 Quod vero erat suprema noxa, ultra noxam. 
Perpetraverunt atrocia: meorum enim oculorum, 
Fibulas quum corripuissent, infelices pupulas 
Fodiunt, cruentant : deinde per tectum 


Fugaces sbierunt. 


Exiliens vero ego, 


3 155 Fera quasi, prosequor cruentas canes, 


B 


Aslow 5 ASAoc. rô ioygaro di BadBos roù BAäBous main iwñeyir éroincar yaktré: 


Æuigrag Rabobras ai yurainsç merrobas Tac SNA Môgas rar par (pJaAuGr, tai alua- 
“æÆpèc mosobsir slra narà robe oixoue quyadte yirépeevas ÉmopsSncar. inænènoac 3” iyà, 


S 


œustéssp hp, idlono Tèc onxèc nuvac, ifsTaGer al lpeuvar wävra Tèr roïyor, xa0à 
crihopa Aiyu, à ri œdOuy nai Tèr wémaor, h Tir oran pémyr, Dià Tè alres abri 


Morquor. 1149. TA yuraixèr] “Yrd roù mANSeU Tor yuraixèr, mwR vero nAevËTi, 


ESS, 25.. Leviter hoc argumentum sttigi 


is Acharn. 519. notari dignus. 

Aà” érlçépa ox Su, wapaximouuiva— 

srrss Miyagier Tà YAavioua. Ksï- 

eu give sd à Aayadie,—Taür’ 37 Miya- 
Tamé Ubi recte ex Suida et MSS, dar 
ere Viri docti. Sed nullo modo 

erari t in Pac. 599. œporysAäcerrai, 
Aicet its ediderit Brunckius, metrico Scho- 
Rastæ nimis credulus. Nom versus 596 
+599. e Creticis et Pæonicis constant, 
ta legendi: "Sort où ré r'aurilia, Kai 
à réa ouuidia, Taka S’ éwio’ iori qura, 
Aéosras RaBér” dcpuiva. In talibus 

Wero locis, qualis est is Euripidis, quem 
Bræ manibus babemus, paullo meliorem 
Censeo numerum singularem, si præbent 
&odices ; sine codicibus nihil mutandum. 
Mox haoyaion Ald. et plures MSS. men- 
dose. Nec tamen nimis numerosa est 
vulgats lectio, quippe quæ omni cæsura 
œareat, quod apud Euripidem valde rarum 
est. Sed de cæsurarum natura et ratione 
Baullo longior disputatio est, quan ut hic 
commode locum inveniat. Hanc igitur 
än illud tempus rejicere decrevi, cum in 
Supplemento ad l’ræfationem meam pau- 


D: | Orest. 596. Alius locus occurrit in 
ai 
on. 


ca de re metrica edisseram. Interim le- 
gendum puto adoyaic r' duelBouci yapeïr, 
vel ämaikorrai, quorum utrumque æque 
usitatum est et sensui commodum ; utrum- 
que facillime in apusiBouoas, corrumpi 
tuit. Copula vero, quid mirum si excidit, 
ubi non erat necessaria, cum toties, ubi 
erat necessaria, exciderit? Vide modo 
supra ad 355. 580. Non deerunt fortasse, 
qui vulgatam lectionem eo nomine defen- 
dant, quod verbum cum participio con- 
Junctum verbis sit duobus per copulam 
conjunctis elegantius. Hanc objectionem 
paucis infra ad 1161. attingam, pag. 169. 


or. 

révoiro Cod. D. Biadcyaïeiw Codd. À. 
B. C. D. Tumfysgär Codd. À. C. D. 
xmece in Cod. D. Beck. 

1142. Soxiç Cod. D. GI. suprascr. Sav- 
maovinir. Beck. 

1143. @acyaror Codd. A. C. Beck. 

1144. araivuoir Cod. À. œaïds Cod. 
C. Beck. 

1148. uéum Cod. Reg. ap. Brunck. 
xuvsiny Cod. À. Integrum versum inde a 
à xivoinr usque ad secundam syllabam 
voc. oùdér v. sequ. omisit scriba Cod. C. 


Beck. 
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ef 9 2 ” a € / 
AT @VT EPEUV&WV TOY OV, WG XUVNYETAG, 

/ > / / / / 
BæhAuwy, aparTuy. Toile 'WEUdUY Yapiv 

’ \ \ / / \ \ 
TléroyŸœ Try cv, TOREJLIOY TE C'OY XT&VUV, 


Omnem scrutans parietem, quasi venator, 
Dejiciens, frangens. Talia dum studeo tibi gratificari, 
Passus sum, hostem tuum interficiens, 


Ÿ 


P. xumyic, xpotar, TémTar. Tciaüra iwador coù yégir caoudaler, nai rèr Ypo œeu 
Dorsvaac, à ‘Ayamuemvroy ira Jè pen sic moAù énTrerapivouc F£am Ag Toùc Ayouc, Edv Tic Ta 


S. oùdér nyver 0 àaSA0çc,. 


1149. fruor Ald. et MSS. 
Phœn. 463. Por. 

1150. Heath. vertit: Quod vero erat 
eitremum exitium, exitio majus quid.lam, 
perpetraverunt atrocia. Beck. 

1151. ’Efaipyäcaro Cod. C. Beck. 

1152. Tégoaç Cod. B. Beck. 

1155. Hesvch. T. I. p. 1715. 95e &ç° 
wc Mme. Beck. 

1156. xunysrne Cod. À. Malo in ed. 
Bain. olim legebatur xwsyérnç. Beck. 

1157. MSS. quidum æapaocær. alii di- 
visio, 7 dgacaævr. Por, 

Tagaccar Cudd. À. C. 
Touëèe Codd. B. D. 

1158. xrayar cé ordine inverso Cod. 
À. œûr deest in Cod. B. Beck. 

1160. eipnxe Cod. À. D. Beck. 

1161. Kéyoœr ÉoTs Tic n ps Ald, ct 
MSS, fere omnes. riç écris Dirunckius ex 
membr, ri omittit MS. Reg. Soc. \leli- 
orem lectionem putavi eam, quam præ- 
buit Stobæus Grotii p. 308. eamque ite- 
rum, quando etiamnunc optima videtur, 
dedi. Sed difficile est lectionein ita con- 
stituere, ut omnibus placent. Tres enim 
hujus versus lectiones e MSS. et Stobæo 
elicias, omnes, si per se spectentur, satis 
bonas. Vulgata, ñ vèr Aéyaæv foi mic, à 
BiAAs Xéya, sic defendi potest, ut dicas 
ali interpolationem esse Stobæi, cum 
jam pede defectum senarium invenisset, 
n vèv AËyes Tig h pénau Xiynv.  Hoc sune, 
ut fieri posse non nego, ita minus verisi- 
mile esse arbitror ; fucilius vero excidere 
potuisse; cum sensui non omnino neces- 
sarium videretur. Et non raro accidit, 
ut hæc ipsa vox vel perderetur, vel cor- 
rumperetur. In Menandri fragmento p. 
126. valde probabilis est Bentleii emen- 
datio Ei yàg émidoius roùro mai Juyny maguv 
AäBoiu” iyx. Aristoph. Plut. 268, 7a 
XPUTÈ dypmhas ÉTÈT mag PA; ah pa 
ger pro, Aldus et MSS. nonnullt æaxwv 


Vide ad 


ägaray Cod. B. 


1157, Toidde oratdxr] Toudès aix Sa, d 'Ayauiuvre, carbu eic 


omiserant ;, sed recte addunt alii cum du- 
abus Juntinis et Suida v. Zæwg&. Hanc 
vocem cum varie depravats esset in séas 
et wän, in exilium nullo jure miserunt 
Brunckius et Invernizius 6e Vesp. 9319. 
Sed totum locum emendatius, quam vul- 
gatur, describam. @iku, #aha pèy rüne- 
pas dià ic rie ‘Ypar Vxaueter, &AÏÀ 
où oiég vider. Tnpoüua: d” dei TavS lea 
Bouhouai 1 wähiy ps" à- ar Xe lui 
Toùc MaËir- mouç nan T1 oies, i 
duo sunt senarii, ceteri tres Glyooniei 
cum Pberecrateo. Delevi sige lé re, 
quod facile subintelligitur, ut in Eq. 342. 
‘Oriñ Afyeir ciôç Ts xayx, quodque eodem 
modo irrepsit in Phœniss. 985. post £rus- 
mo.  Recte deinde iästr pro &3uv correxit 
Dawesius, in ceteris parum felix. Simile 
mendum ex ejusdem fubulæ v. 1517. sus- 
tulere MSS.  Particulam 3 addit Raven- 
nas. Postremo ante Tneoüpuas 3”, ista ver- 
ba, ri œurrx, ut mnnifesto spuria etex 
in vicini Duo locs 
ex Athenæi Epitome II. p. 58. D. citat 
Eustathius ad Odyss. A. p. 1406, 58=—41. 
40, Texyorrac uoXïyuc par nai  œaua, 
meabrieos Éywye puoriyne Sie bene ed. 
Rom. num lins. mendose æpérapes. Koë- 
nius ad Gregor. p. 215. ex Athenæo 
violenter corrigit, xai ‘Esiyapueæ. Sed et 
Antiphanis nomen modo omiserat Eusta- 
thius et millies aliss scriptorum nomina 
supprimit. Notum est A4 et Av its in 
MSS. exarari, ut facillime pro capi 
possint. Scripserat Eustathii librarius, 
maxi, quod ax significat. Linen enim 
superducta, si vocalis præcedit, ponitur 
pro v, si consonans,:pro #. Ergo libre- 
rius si pro M per errorem gscripsit; COn- 
sequitur, ut errare jergat et scribat due. 
Scholiastes ad Ilec. 570. peégrue 2 rourou 
aAÂa TE McARG, xai To ToÙ ZopoxAlouc® eùêi 
yap oe der xevmrer pe’ Ets. mal GA paires 
pas medne rod" Gwip piAAe maJair. Pro 


‘E K A BH. 
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"Ayauepuvor. ag de uA Haæxpous Téivw À07OUS, 
1160 Ei ris yuvaixaç Tv TRÈV EÉPNXEY KAKG, 
ul / x / 
°H puy AËyes Tiç, Ÿ AR MEAAE: ÀEyEsw, 


O Agamemnon. 


Ut vero uon longos extendam sermones, 


1160 Si quis priorum mulieribus dixit mule, 
Aut aunc dicens est quis, aut dicturus est, 


P. æakœmar iBhac@ipnos Tac yuraïnaç, ñ dgrioec is Ti Tic Afyar nauŸc, à aréniTas Àéyiv, 


aake; DMarklandus ad Suppl. (296. ais- 
XvAe emendsns, actum egit; Kingius 
enim jam ediderait ua AIZXYAOZ ITAA. 
Quid autem est i.lud TIAA.? Nihil sane, 
nisi wéAw, cujus ultimæ literæ per com- 


pendium significatæ, 4x”, oculos Kingii 


effagere.  Cant. enim idem scholion ha- 
bet, et clare legit #éaw. In Sophoclis 
fragmento, quod exstetne in superstitibus 


fabulis, necne, nescio, idem AIS. recte 
eülér. (Electr. 957. Enrunvr.) Aristo- 
phanes Eq. 665. “Ir ar” 6 x'pu£ 5üx Aa- 
263aluoro Afyu, TÜSnoS" aoiurai 3àp mie 
cænêir Aya. Jure displicuit Brunckio 
istud XAfyew, quod et ulio nomine vitiosum 
est ; debebat enim potius esse Ai£ar vel 
er. Sed neque hoc rectum esset, ut 
exemplispatebit. AristoplianesAv. 1531. 
"HÉevr: wpioBsic Saipo sel Diahhaydr. 1576. 
"AAA" & ‘yé" nphusoŸa pi daxdaydr 
TlefoBoic. 1586.— pecBruorric Sad nous 
TIagà Tan Suav, mipi moines xaTaAhayéc. 
1594. Tourer wii marrer abronpäressc 
faemer, Pac. 215. KäASoer oi Adxarec di- 
pres sie. Lysist. 982. Käou£ iyàv, & xve- 
émet, vai rà ci, ‘Epuokcr dei Xräçraç ya 
wigi haldayär. 1008. ’AXX àç räayicTa 
pags migl DiaNkayay AîToxeaTopas mpioBtic 
éxeniunvr hSai. Sic ista loca sine arti- 
culo legenda sunt. Adde ejusdem fabule 
1103. ‘Es ri œégsors Suügo; wipi hahda- 
7 TeloBus. Quid igitur versui ex Equi- 
tibus desumto faciemus? Unous Brunckii 
MS. in priore versu habet, Xéys aan, 
alter Abyair sav. Dele igitur Aiyær, ex 
Afyu vel Afyur natum, et repone, “Ir” T6" 
SO nipu£ in Aansdaiuorc Aiy, Tune", 
dpiaras yàg wie omaniir raw. Nub. 971. 
a œähw omittunt Suidæ edd. Med. Ald. 
T. diras. 

Démus igitur #aaw retinendum ; altera 
quæstio oritur; utrum legamus omnino 
cum Stobæo, ut ipse edidi, an mixtis co- 
dicum et Stobæi lèctionibus novam con- 


flemus, à vùy Afyer 607’, à Saxy peéAA 
Aéyuvr. Qui hanc præferunt, tribus potis- 
simum argumentis fortnsee nitentur. Pri- 
mo quod pronomen riç inutiliter abundat ; 
deinde quod ah uno codice abest, in altero 
sedem mutut, quæ res umbæ suj/positum 
esse fidem faciunt: quod denique peri- 
phrasis Xéyar or elegantior est quam 
simplex Aëy&. Sed de primo observan- 
dum est, hbrarios sæpissime ea verba 
omittere, quæ sulva sententia afutura cre- 
dunt, et cum ri vix unquam sensui sit 
prorsus necessarium, id hanc sortem præ 
ceteris plerisque verbis expertum fuisse, 
Sophoclis Trach. 3. supra citavi ad Ile, 
370. Ibi tamen priores Suidæ v.  Aièy 
editiones rx omittunt. Sed quis ideo 
vulyatam, quam Stobæus quoque CV. p. 
439, (562, 43.) retinet, solliciture audent ? 
Idem in endein fabula 943. &orT' af Tic de 


°H nai mhious Tiç huipaç Aoyiderar, Marasôg 


Éori où yèg Pod y agro, Tlpir eù man 
TiÇ TAy wapourav rpiçar. Quem locum 
propter banc ipsam pronominis repeti- 
tionem citat Fustathius ad Il. K. p. 801, 
1719, 12. Sexies repetit ri in tribus 
versibus Philemon p. 358. ( Stob. CVIII, 
p. 455. ed. Grot. 570, 4 .Gesn.) Noster 
Orest. 1217. @vAacve d'nv Tic, mer TsAv- 
FNÔT vos, *H Évpuayés Tic, À Maciymree 
æareic EASa de oixeus #9. Aliquando, 
fateor, hoc pronomen sine causa addidere 
scribæ, ut in Aristophane Vesp. 11. Käuol 
ya dgrise (Ti) Émarryarsioure, in Nla- 
chone Athenæi X111. p. 581. D. ‘Er 
gaurorouis (rivi) Uarà viva xaSnuaroc. Sed 
multo sæpius aut ejecerunt, aut corrupe- 
runt, Quod in Aristoph. Thesm. 618. 
conjecit Kusterus, habet AIS. Ravennas, 
dairyurrée ic sl. In eodem fragmento 
Machonis paullo ante legendum est yaà- 
mere Tic sde duc Pro & rpéèe" aù- 
quhe. Poëta ignotus apud Scholiastyed 
Tlind. r. 415. ‘O Onèe mi œpasmpsïeiv où Osp- 
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e/ ou \ \ / 

ATAVTAX TAUTA C'UVTEMEY Et pat" 
/ \ » / ” ad 4 

L'évos yap oUTE mOyTOog OUTE y TPEPE: 


Omnia hæc in compendium ego dicam : 
Genus enin neque pontus neque terra nutrit 


P. raÿra œavra iyà ouraSçoirec nai auvrôuoc uAkaBèr 8ima cùre yàg Séagea cÙTE y 
drarpiqu rocvds yivos, 6 3 Hédov curruyar à yévr rar yuraxar, Ô Aya, yiré CaunaRE — 


S. Tv civ xépiv, Mai moquer sèr xrarar. cmd Éyà, Éwiosate OÙ Étapes. 


malriras, *AXX' 6 XËBne roù uuoroc dira 
æueés. Languidum illud reù Valckenærio 
debetur ad Hippol. 120. Codex Town- 
leiaaus recte, aXA' ce AéBnç ic. KResti- 
tuendum idem pronomen duobus Philoc- 
tetæ Sophoclei locis. Prior est 196. Oùx 
Borir Émac où So jusirn. Sic vulgo. Al- 
dus et plerique, credo, MSS. oùx #8" ac 
où Seoy Trou pu, Le.e, etx ëcS" ac où Sur 
rou pa. Rarior forma in communem mu- 
tata. Antig. 750. Taurar or’ oùx éo9" 
à ir: Sorar yausïie. Alter locus mox oc- 
currit Philoct, 203. ©@orès Eurrpopos, à 
Tüugouérou.  Hunc versum cum Brunckius 
anapæsticum creceret, antistrophicum ad 
eandem rationem emendare voluit, & re- 
secandu. Sed justus anapæsticus hiatum 
istum post rsisouirou non admittit. Le- 
gendum erat, rsigouévou rou, Versus est 
constans e spondeo, duobus choriambis et 
syllaba catalectica, quales sunt Aj. 628. 
640. infra Philoct. 710. ITAnr 62 œxuBo- 
Av eimoTe Tcfo, 72%, “Ogc vir movyromipe 
dopari, mANSU. Sic isti versus dividi de- 
bent. Similes sunt Œd. C. 696. 701. 
703. 709.714. 716. Aristoph. Eq 556. 
557. 86.687. Citantur Epicharmi ver- 
sus quidam a Cornuto, c. 11. 161. 
quos jam depravatos invenit Eudocia, in 
Villoisoni Anecdotis Græcis T.1I. p. 295. 
de Musis Cornutum exscribens. Sed par- 
tim ope MS. fucillime corrigi possunt ; 
Aïre Ti QnrTaï aogér Tic, vuxrèc érSuunréer, 
Kai, Tlavra và omeudaia vuxTès Mao 
é£tveisxsras. Vulgatur r#ç pro ri. Idem 
mendum J'hilemonis locum leviter cor- 
rupit p. 356. (CV. p. 441. ed. Grot.) 
TISAAGRIG Éyey Tic oNdt Tavayuaïia vür, Aù- 
guor EmhouTno, &7TE xaTégeuc Tediir. On- 
Caupir Ebgùr cnpaegor, TAÇ aÜgioy ATarTa Tàx 
Thç oixiaç amxhecer,, Quis uon videt le- 
gendum ormecér riç, aèpio ? Eadem pa- 
gina (CVII. p. 4153) legitur minus 
integer versus: "ATéAwAEY, ÉY EauTæ Ed 
rodre ommn, quem frustra tentavit Bent- 
leius. Lege, ‘Ansawaivr, év EauT® Tic nv 
ToÙTo duomr. 


1165. Mères 


Neque est quod quis arbitretur eo pro— 
nomen spurium esse, quod locum mutat— 


Exstat Aristophanis fragmentum e Thes— 


mophoriazusis alteris apud Atben. III— 


P: 104. E. ‘IyQüc m1 laver, à sumibe, 


Ter martyr naglèer, à wouAvwec ; Pri— 


mus versus sic citatur VIL p.524. B. 
Lx Ù laval ri, Num et ibi l 
est rx, quod Jocum mutat? In primo 
versu male ‘JySùx pro singulari capit 
Brunckius, in secundo non melies #5 
ante xapiay interpolat. Képleç enim in- 
terdum quidem secundam çcorripit, sem- 
per vero primam producit. Idem Aris- 
Tes in Acbarn. 568. Eïr Bees y 
Ta£iapyoc, à srpareyoc, à Ta € À 
Bodnetre Tiç Fra Sic LE rs 
Brunckii et Invernizii MSS. sirs sc ben. 
Aut igitur prius ri expungamus, quis 
sedis est incertæ, aut secundum, quis 
male repetitum. Nlinime gentiuom. Hu. 
sus idem Âristophanes in Thesmophoris- 
zusis superstitibus 543. si puir où ric ve 
ai Jé pan, adrai "Hueç y al Tà Jeudis, 
Tipear moŸir AaBodgus.  Citatur hic locus 
a Scholiaste Veneto ad Iliad. À. 157. in 
exemplum Attici ävarragekrev, hoc or 
dine; éori Ti quicum consentit codex 
Townleianus. Valde tamen pronus esset 
ad novandum, qui vulgatæ lectioni hoc 
nomine controversiam moreret. Âristo- 

hanes Av. 1328. ar règ Brad Ti 
torir &smep vec. Hic versus Anspæsticus 
esse debet, cum versui 1316. respondeat. 
Versus enim 1313—1334 in Strophen et 
Antistrophen dividendi sunt, et in secun- 


do Strophes versu legendum, Kaxg #4 . 


aySgæmrav, deleta particula ; in primo An- 
tistrophes reponendum srsetyer, in 8e- 
cundo delendum «a y’, ét in fine repetendi 
versus 1323, 1534. Utrumque àr et aÿ y 
omittunt Brunckii membranæ et Raven- 
nas. Si xaxsi cum Ravennate et editioni- 
bus retinebis, pro  ær erit 33 legendum 
in versu primo. Àt quomodo versus 1338 
anapæsticus tandem fiet? Nimirum hs- 
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Toioyd'+ © d œei Euyruyuy émicrares. 
2 165 XO. Madir Jearuveu, perde TOig C'ŒUTOU XAXOÏG 


Tale : ille vero semper qui una versatur, novit. 
2 265 Cho. Ne insolescas audacius, neque tuis malis 


A.  paslauix isaigeu, puli roïc cauroo Aéyue euvayayèn Lai cupuigac cÜTec So Tà yivo 


S. Srearim] Mergigeerin hraïda roù 
es] ] 


QU. TO ag SiMEY WmoAhai paiy nur air) nahai, 


à curagiSpioes Taiç nadaïç faurôr, bei dÈ Tir xaxër TÔ WapÜxauEr, Tà puiTeier 


TUE ipssrum vocum transpositione, quæ 
U exemplis supra gllatis metro satis bene 
COR w enit, in hoc versu nocet. Legendum 
pen Tévu yèp Égadèc iori vie, dr wip 
<= 
Æostremo eruat fortasse, qui Afyar Éori 
legantius putent, quam simplex Aiys. 
Pare iæ non minima est 1psa vari- 
etææ ; ot quatenus banc assequitur orutio, 
lcÆenus senc jucundior ad animum et 
Ures accidit, Verum mibil tam recon- 
aut eximiæ tiæ bæc varietas 
ketresre mihi videtur quin eam librarius 
Paaall doctior in alterius locum subati- 
uere posset. Hoc exemplo non dissimili 
ÉtRætren, quod in nota ad 1141, promisi. 
Swgutius est participium cum verbo, 
SOPuals omisse, conjunctum, quam duo 
ue Ra per copulam conjuncta. Recte igi- 
Ts  opinor, cum Brunckio 568. edidi 
s = pro apwruw 75 recte LDrunc- 
kitaæ in Aristoph. Nub. 1414. e MS. dedit 
in pro résrsw rs, unde legendum 
ÆÆschyl. Pers. 1059. Kai orip àpéç- 
ts ver “oi Mériow. Âristoph. Pac. 405. 
, XS wavpyec “HAicc, ‘Yyuir 
Ha nor: ré du peérer, Tic Bab. 
Ce spMere ir EX. Cum nulla 
Tauss, quare oratio doiwèsros maneat, 
a Len possis vel roïc BapBägois rs, vel 
j » Ut regatur ab inéontes, cu- 
ætrecturæ exemplum babet i ris- 
SP anses Plat. 1113. alia suppeditant H. 
He, Pèeus Th. G. L. T: 1. p. 770. F. et 
Xe jus ad Lucian. Deor. Dialog. 
lee X.1.p.268. Sed Ravennatis codicis 
"ho ériCostorrie leviter mutata genu- 
= fiet, SaiBeuAsserre. Nec tamen adeo 
FR ota a librariorum cognitione erat hæc 
Phax-gais, quin eam aliquando in textum 
1, *tna metrum jinvexerint ; ut Acharn. 
ces. 10 D fyarn wppuérrur et Pac. 
vits y Éyd quratoac iEs0pelapnr, quorum 
tuXS 2rUm prius tollunt MSS. alterum sus- 
& Dawesius. Jo di HMyor xal æpoqu- 


Ag, & byù ‘qurivca nàtsSesLauur. y 


oL. I. 


Ipse equidem edidi Hec. 662. sounér” «7 
BXimoura ®3ç, ubi Lib. P. habet xoëndr 
Chémuç dés. Quod si quis contra me 
urgebit, respoudebo, veterem lectionem 
me unius codicis auctoritute mutare nolu- 
isse ; aliter non minus fucile, si pes in 
ec semel mutatum esset, vulgutam € 
xodnérs Bin pa nasci potuisse, quam 
illud e vulgata potuit. Satis enim trita 
est hæc locutio non solum apud Tragicos, 
sed apud Comicos, apud Atticos, apud 
omnis generis et ætutis scriptores. Ejus 
si quis exempla cumulare instituet, caute 
abstinent, tum ab «6! Sése Hec. 577. et 
similibus, ubi «7 est ibis, non es, tum a 
xrairaç yim, et œeaboèc yim, quæ diversi 
sunt generis, Casu etiam interdum feri 
potest, ut hæ phrases permutentur. In 
Platoni: Politico Scholiastes p. 38. pro 
£vBairm variam lectionem £EvuBar À præ- 
bet. Verum quam facile erut in tam 
parvo discrimine alterum alteri su 

uere! Supra änormms Aristoph. Plat. 
738. unus codex apud Brunckium su- 
prascriptum babet, äverruxèç kv. Scho- 
liastes Platonis p. 74. primo Homericum 
né ixar pbs citat, deinde œapa@ea£er 
ait, xai é7riy 6 rouoùroc ixèv HsDien, nai uù 
wecrixon vè ver. Iurchas apud Pbilo- 
stratum V. À. 111. 47. ait rovc Tluy 

olxsfr pair Dwroysious, nsioSas dè baie rèr 
léyyur, Cavrac Teberor, oc wäcir sure, 
Quem locum sic recitat Eusebius contra 
Hieroclem cap. 22. wsgi pair räv Tluypaien, 
&ç dga nier oinourric pair va oyios, diarelBorrec 
à dard Tir Téyyer sorapèr Eürric. (Ubi 
uwie pro vwo legendum videtur, et post 
Larrec addenda, reise, à œäciw sigsras) 
Quis tamen Atticismum Eusebio dabit, 
Philostrato ademtum? Quare e nostro 
versu existimo primum excidisse #4, 
deinde aliquem, ut metrum expleret, Aya 
in Aëyow ter: distraxisse, Non dissimile 
est, quod cum «i pro s? cepisset Harleïani 
codicis scriba in Orest. 1542. dousiç se- 
quens in Sex mutavit. Si quis me nunc 
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To Srau cuwIeic dde rar sum yéros. 
LloxAœ "yep MuAr, œi péy #0 eriporos, 
Ai des apibpuoy TUY XAX OV T'EPUXAUEV. ve 


Mutiebre æstimans sic omne reprehendas genus. 
Multæ enim ex nobis haberi sunt invidendæ : 
Aliæ vero in numero malorum eumus. 


P. miuËn rür ywanèr. muAdai yèg à@ huôr, ai pair Dwégyoursr natal nai 
SAR dùsiç Tè naTéhoyor av nanûr bnéexoun ivinusumTe nai Ufpses d£ie 
S. hraïSa Edufer. rà ronnal inawr v, nai pa rerthsopirn enücas Tè. Aé) 


accusabit, quod hanc notam longam et 
tædii plenam fecerim, habebit, quod est 
accusatori maxime optandum, confiten- 
tem reum. Verum uno exermrplo osten- 
dere volebam, quantam mibi lectores, non 
quidem ob ea, quæ dixi, sed ob ea certe, 
quæ tacui, gratiam debeant. 

Quod ne temere dixisse videar, illud 
modo considera, quot verba profundere 
potuissem, si locum Aristophanis supra 
citatum Pac. 627. 


Er dun pair oùr, bars Toi Thy mopovsxr y pou 

Efixodar, fr yà 'pÜrivca xa£sSesdäpnr. 

Nû Al", 8 pins", ivdines Gfré y és xapucÙ 
TÔr AiSoy 

’EuBañérres 1Euidiuvor xuQÉAnr mario ar. 


si bunc icitur locum plenius attulissem, 
et omuia, quæ dici possent, ad rem per- 
tinerent, necne, securus, Congessissem,. 
Importunum illud +ir et sensui et me- 
tro noxium, recte omittunt Brunckii MS. 
et Ravennus ; dudum omiserat Juntina 
secunda. Sed in versu constituendo lon- 
gissime a vero aberravit Brunckius. Lege, 
transpusita tantum paticula, Nh af, à 
Pix, Éviteg ys Dir Emi xapuoù Aider.  Ned 
uliud hic restat. Nam si sensui nocet 
articulus rà, nocet: etiam articulus à 
supra, ut additus noccret infra ante ifui- 
diparey xudiauv. Jege igitur, msi ro nai 
xogavsar ye pou. Vide quæ dixi ad Med. 
675. et adde exeinplum 8e Schol. Venet. 
ad Iliad, N. 513. émet nai Toù Oinigeaou 
lficmaos rù Sipu mai Toù 'OSeuoriwc. Sed 
et ibi MS. Towuleianus iii Toi mai rod 
Oi, Jam poterum multa de is apud 
Atticos disyllabo, nunquamn trisyllabo ; 
poteram non pauca de dactylo in trochai- 
cos ne a Comicis quidem, nisi in propriis 
nominibus, admisso; poteram denique 
quædam de vocibus éxpesiperer, 68 dipavor, 


et ifapfliuver edisserere. Sed til 
et tempori tuo parcam. Por. 
Brunck. e Cod. Rez. edidit: 
yon vis lorw, quem verborum 
concinniorem esse monet. #eri 


1162. ours Stobæus et 
male ex 1166. ubi ourribels ME. 
Variam lectionem rurale, Es 
commemorat, 6836 6 Stobæi 
Grot. petitam, monet Br. Beci 
ovrrspèr] Lib. P. curriSsée. 
1164. dsl Stobæus. Recte h: 
penultimam communem esse sts 
sonus ad Nœrin p. 231. Ac 
scurra aut sycophanta Piersoni 
insultet, quod voci disyllabæ 
dederit, duo loca e Grammatic 
transcribam. M. Valerius Pn 
1412,21. Sivero prima verbi 
penultimo loco fuerit, pro natur 
invenitur, UTINAM CLAMEM, U1 
NEM. 1414,15. Persona prim 
mam syllubam in aliquibus verl 
rrecipit ut, DUCOR, CLAMOR 5; sf 1 
ma verbi syllaba fuerit. Prise: 
p. 716. 21. IÎdeoque assumsit 
quia non poterat u rocalis pére 
duci, vocali altera consequente. 
Toio3’ Codd. A. B. D. Beck 
1166. puiubai habet Stobe 
melius uiun ceteræ editiones, 
ueri prima, qua utor. Sed peégu 
fere pars codicum, quod nullo : 
rari potest. Recte dicitur peù £ 
pépa, non recte dicitur peñ pes 
errorin Aristoph. Av. 153$. & 
erévnr 2e, pro owivèods, et in X 
À. 1152. jun xäpeme Afyar, Pro 
omnes editores fugit. Jam fai 
est illud quidem prorsus sola 
adeo rarum, ut similia ex pau 
locis, eaque ut singularia, enota 
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EK. ‘Ayæuepvor, avpomouiy oÙx Expnv TOTE 
1170 Toy mpayparuy Ty YAUTTAY ITHUEN HAE. 
AAN° eiTe Xon0T” Edpare, LpnoT EE NE. 


Hec. Agamremnon, hominibus non conveniebat unquam 


1170 Quam ipses res linguam posse plus. 
Sed sive bons egit, bona oportebat dicere : 


P . 
* lue, oùn sori vi 
ru setrs FAST 


av, your roùc Aéyouc Tr drJposrer, ioçusr mal 3v- 
ab rüv spéfsun. GX sir dyaSà impatir à ASgumnx, dyaSà Ispis Myur 


8. Emi. ta) 7 al paèr, nal wouîras To Ayo, vs du AAANÇ àpynie, ire oinsié Tige dsro- 


RES, dÿ Sücew Thesmophor. 877. ci. 

y -%® Herodianus Piersoni p. 479. Suidas 

(& “sw. Sobol. Venet. ad 1liad. A. 410, 
(ei wè 95) Schol. ad Hecub. 225. 
ES) « ex eo Grogorius p. 7. M wjser 

« Bugenide, ignobili Comico, citant Pho- 
a, et Suidess o Sophoclis Peleo Gram- 

Sangermanensis apud Koënium 

% MSranckium. Nunc vide ut error erro- 
parere soleat. Piersonus ad Nærin 

P- SH. ‘‘Mà Jiüoew et similia,”” ait, 
-apnud Arisophanem et Sophociem sunt 
pl txxmime.”” Esdem fere repetit ad Hero- 

At vero unicum hujus con- 
jonis exemplum apud Aristopha- 
NW ,unicum apud Sophoclem reperitur. 

. y quod Koënius ex Aristophanis Ly- 
Er, 1035. pù gas protulit, nihil est. 
| bone Branckius ex MSS. duobus edi- 
= dd que. Âlius codex où $iAnotic. 
æue jam scire, unde istud giance pro- 

it? In Juntina prima 1515, Basile- 
ami pri Veneta Zanetti, et aliis toti- 
eu Éterisedüur à gite, eandemque 
ects Sigamrados Goleoiun. Sed du 
-Sigi us lus. um 
Cypotheta syliabam finalem per tale fere 
Compendiers (s) exprimit, quod sc debe- 
dat repræsentare, character male formatus 
%hemodi est, ut eum, nisi attentis oculis 
Tuepicies, facile pro reflexo accentu capias. 
nota cum et w siguificet, Æmilius 

Portes, operi suscepto, si quis alius, im- 
per, éfwre correxit. Sin paullo scutius 
‘ocean vidissetque accentum 
in penultims oollocatum, &:Añs ad veram 
Hsetione reducere putuisset. Por. 

- ape] Supra pe. miuén Cod. À. In 
Cod. D. prima manu scriptum fuit péuge, 
sed eorrectum est péuÿn. Beck. 

mél] Kingius, auctore non citato, 
Le fuisset nie. Mug. 
1167. Restitui utcunque mendosam 


Aldi, omnium MSS,. et Stobæi LXIX: 
p. 289. ed. Grot. lectionem. oùdéy sis’ Mus” 
gravius, quem sequitur Brunckius. al pi’ 
eux edidit Beckius  Fortasse sanus est 
bic versus, et legendum, in sequenti, cum 
Reiskio, r& xa. Utut hæc sunt, li- 
beram eligendi potestatem lectoribus re- 
liqui. Reiskianæ emendationi non male 
objicit Hermannus, xa1ù de femina vix 
dici, nisi cum ad corporis dotes spectat, 
Quocirca hodie malim, parte Musgravi- 
anæ conjecturæ adsumts, legere, sexe 

._ pép al pir oùdèy sie icigSwax.  Prono- 
mina sæpe sine causa ejecere librarii,sæpe 
sine causa addidere. Recte ñuäç, quod 

‘exciderat, restituit Brunckius Sophocli 
Electr. 1405. male Inveruizius e NS. 
Ravennate edidit Arfstoph. Nub. 1448. 
(1458.) ‘Hpsïe wuoûuer said" inéoreS, êv- 
To’ ar Präpur, pro "As wodbyusr, quod #a- 
tis firmabit ejusdem fabulæ versus 1279. 
(1282.) et quæ notavi ad Euripid. Phœ- 
niss. 1422. Nec spernendum puto iuäs 
pro dAAwe supra 487. Por. 

ExiSora Reisk. vertit, laborantes invi- 
diu, opprobriis et mala fama onustæ, sce- 
lestæ. - 

Musgravii emendationem eùdir si bwi- 
Sora recepit Brunck. Beck. 

iwl@Soms,] Interpres : invidendis Vir- 
tutibus ; quæ mens certe loci est, licet 
potestati vocis émipŸæs non consona. An 
legendum ; os peêr slo” wie, inviden- 
dæ sunt haberi. 

Legere nunc quidem malim : 

IToAdaË yag nn oùdév sie Éwrig Semi, 

AS elc guy rar daxdr ipuraquer. 
oùdèr ÉiwipOori, neutiquem culpande. ini: 
Soww, reprehensions digaum.  Hippol. 
499. Schol. Thucyd. ad. 1.75. érsrigOSne, 
COTE 2,72 Idem ed 1. 82. CR SPL 
dheye, duamere. 
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. Eir aù Toynp&, TOUS ÀGyOYs eva cadpouç, 
Kai pen dv Ja: radix” EÙ Ney more. 
Logos pév oÙv ei oi Tad pxpiBuxoTes, 

1175 AAA où dUvauvT” dv da TEROUG eva gopoi, 
Kaas À @mwAoyT * où Tis EENAUEE mu. à 
Kai puos rÔ èv dûv &de Ppouioig EVE. 
Tgos Tôvde F ei, x ai Aoyoig aueiouas. 
“Os ons Axauwy æôvoy amaxhdrewy dm oûr, 
1180 "Ayaæpsépvovog 9” éxaTi, raid ELL0v XTOVES 5 
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Sive vicissim mala, sermones esse putidos, 

Et non posse injusta bene eloqui unquam. 

Sapientes quidem igitur sunt qui hæc exacte calluerant : 
1175 Ât non possunt ad extrenum usque esse sapientes : 

Sed perierunt : non quisquam evasit adhuc : 

Et mihi, quod ed te, sic in proœmiis habet. 

Ad hunec vero venio, et verbis respondebo. 

Quomodo ais te, Græcorum laborem levantem duplicem, 
1180 Agamemnonisque studio, filium meum interfeciss:1 


P. aire mél Édgacs para, fn roùç Abyouc drépynvr ac int: ral un ras Dai và akes 
sbhoyorousir moré cogol pèy oùr Uragyoucir o M axe Büc pmepabnuoree frroesc el Bwé- 
pairs TÔ Gina oopirac das Ev fnrounf, SAN où Sümarras péyes TÉAcUc darégxei cod, 
&ç Tiç AAnelac lv dorige paivoquime, àç mal ‘Haotodog quai, ‘* — Aiun 8” are 
Eic Téhoc ÉÉeASoëoa —-”” nana 8ù GspDagnrar, nai oùwe oùdtic êç Trés ÉEéquyt. nul Tè 
mir mec où, frais 6 œpèc a AËyos, oÙrae pou diansiras y œpooalois. pic Toûrer 3È ÉXgüoe- 

S. 3097 sreèc adrè, T0 ai 86. To io Afyeras al bal roù qioërrec, &ç ÉrTaÿSa, na bei 
Toù pihoupévou. Cod. D. 


Sax&r, ferarum. Solenniter enim fæminæ 
improbæ feris comparantur. vid. Androm. 
269. et seq. Aristoph.Lysist. p.564. Musg. 

1168. Reisk. legit, rav xaA. 

mipuxaci Cod. Beck. 

_#an&r] Interpretor malorum, ut sit ge- 
nitivus a neutro xax4, non fœminino xa- 
x. Musp. : 

1169. cù yerv Cod. B. Beck. . 

1171. yeñoT Eôçacs citat Scholiastes ad 
Aristoph. Plut. 145. propter accentuum 
rationem. Quod ibidem citat, uv’ ärra, 
est ex Ran. 956. Por. 

1172. œaSgoç.] In Cod. À. supra e. 
capsic. Gl. Cod. D. ärSssic. Beck. 

gaŸgà proprie dicuntur fictilia, quæ in- 
ter coquendum rimam egerunt. Hine 
Plato Theæteto : Siaxpoüeyra, #îrs Lyièc, airs 
caSeèv pSiyyares. p. 131. D. Idem Phi- 
lebo : ef +Ù a Spor xt, @èv mrpincoteuer. 
Vide et Suidam v. Hugoppayis. Musg. 


1175. Svarras Ald. et plerique codices. 
uvaivr” ar MSS. Leid. teste Valckenærie 
ad Hippol. 294. Sic in Eupolidis versu 
apud Harpocrationem v. psiw, ubi MSS. 
dant Avrara &owte pas isrn, fe- 
liciter Jacobus Gronovius, Aer #., 

or. 


Pro travrras ex uno cod. Leid. scribi 
Suvair” av vult Valck. ad Eurip. Hipp. 
294. et Diatr. p. 259. Beck. 

*AXX° où Süraurr àv cum Valck. rescrip- 
sit Br. . 

1176. äwworre none Aldus et pie 
que Codices. Unus K. sed is valde re- 
cens émAcrr’ eric quod edidere Kingi- 
us eumque secuti Musgravius et Brunck- 
ius. Jirannckius tamen GôAere mavult, 
quod scilicet ridiculo cunoni de 
non omittendo fidem abrogarit. Nec ser- 
mo abruptior est, quam supra 653. 654. 

Lt. l * Por. 
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"AA, o XOŒMIUTE, TPUTOY, oÙTroT dy Dior 
To BapRBapor yévor &y'EAXNCI Évog, 
Oùr &y duvasro. rive dE Kai c'relder Xe y 
Neupos Fo Ÿa ; morepa wndeucwy Tiva, 
‘H Evyyers dV, À Tiv Tia EXO 5 
'H os éusnñor pas Tepeiv Bhurrquare, 
Ilhevoavrec ablic ; Triva doxeïic Weicews Taûr ; 
- ‘O XEVT 06 ei BouAoso rann0n Aëycsr, 

"Exraive rôv euôy waida, xai Kipôn Ta ca. 


1185 


Sed, o pessime, primum, nunquam amicum 

Barberum fiet Græcis genus, 

Nec unquam possitt Quam vero captans gratiam 

Tem promptus eras? utrum juncturus affinitatem aliquam, 
11858 Aut cognatus existens? ÂAut quamnam causam habens ? 

Aut tuæ erant terræ excisuri germins, 

Classe reversi. (Cui putas persuasurum esse hæc : 

Aurum (si velis vera dicere) 

Interfecit meum filium, et lucrs tua. 


P. | : 
fs Narurs dà ne, dax aerA LT) Aya rie *EXAmac DAS a . aura \éoTe, ne) 
nr, ap ToÙ À mvoroc Tèr bjaèr ulèr œadorsunires ; AAA’ & sant, lv œpe- 
edeyls pr odlisors rà Bégeapor yirec yhruT” àr meorgiAic rh TEXAS, eut JumOln av 
derie dus. rire di yäpr œoubaLon pic Sas 0, ÆpéSupoc bagages mpès Tà BonSicas roûres ; 
e Ésryaabgetoenr, nai UéAAEr cuvémTir as auroic 8iç yo Tir, À dwépyan Toèç auy- 
Do, à The dpogpoir Pan ; à IusAde mé @Atürarric déarlaai rà yemiuara rie ec 


M; rie rune msiour TA ; sl Séksic siersir iv dANIsiar, à ypuo dc Épévsues Tèr ljuèr ulèr, 
Mai 4 alryeonbedua h où, h roù ceù xigdous lmiSuuia. (oroyaorinor roüro) si à jan, Bidaber 


Re éwsxwrs Codd. A. B. C. et membr. 
ADS: Brunckius edidit: naxsç 2 dau’, 
K 


& f{ sx. Neminem enim facile 
LR 


2 desidersturun, sed anapæ-stum 
pari et 


ES ; enti aoristi defoctur 
rri non posse. Idem tamen vir doctiss. 
tursdet 


legendum esse : 
nanic Ÿ' êherre, neùric É£. se. Beck. 


oùric iEhavts] Ita Kingius ex MS. Reg- 
Roc. Confer L 654. Ed. Ald, x’ Rp 


Mug. 

1177. #3 br Ald. et plures MS. + 
Qnisit Kingius, auctoritate Baroc. 74. 
Addere debuit ‘optimum illum Reg. 
Soc. MS. unde omnes fers emendationes 
desumtæ sunt,”’ quem ego K. voco. Por. 
Reiïisk. emendat &3s pporular, ita quoad 


proœmia habet. 
Pro #3 in Cod.C. est 703’. Idem mox 
qui. Beck. 


3e gpouiuc] Ita Kingius ex MS. Ba. 
rocciano. Ed. Ald. #2" év oroauince. Musg. 
1179. Ald. æùç ic, et sic plures. Sed 
Brunckii membr. et pro var. lect. MS. 
Reg. Soc. 0; gns, quod recepi. Simillima 
orationis conversio in Sophocle Œd, Col. 

1354. Por. 
“Os pic e membr. Reg. edidit Brunct. 
Beck 


œùc pis] Eleganter Lib. P. & @ds. Musg. 

1181. Ja où — Cod. B. Prose 
in Cod. A. est sur. Beck. 

1182. Tè BäpBapo, etc.] De duplici 
ay in endem clausula vid. supra v. 359. 

*EAAno: Cod. D. Beck. 

1184. œérager Codd. B. D. #n3svur Cod. 
B. habet. Beck. 

1187. œuSur Cod. C. Berck. 

1188. raanSie C. Cant. E. J. Por. 

raxnSèe Codd. C. D. Beck. 

1189. Toi waïds iuôr Cod. D. Beck. 
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EYPIHIAOTY 


1190 ‘Emei didæfov rouro® müuç, 07 yuTUœe 
Tpoia, mépik dE mÜpyes ei ÉTs WTOM, 
"En 7e Tlpiæuog, "Exropcs T' nvôe dev, 
Ti d” où TOT , ei Tr ep Tod EfBounrônc Xe 
Obs, TPE Toy raide, xay doi EX, 
1195 "Exreyas, % Carr WAÜec ‘Apyio yuv: -... 
"AAN MIX mueic oUxET 74e Ey Quai, : 
Karve à ÉCMLAV GO TU oh Rdv T0, _ 
Eévoy xaTEx TR Cv peohovT" 8® é0Ti ; + 


1190 Quandoquidem doce me hoc, quare, quum erat felix 
Troja, et ciroumcirca murus habebat adhuc.urbem, 
Vivebatque Priamus, Hectorisque florebat.hagta,. 
Quare non tum (si quidem huic voluisti gratism 
Præstare) natriens flium et in domo babens 

1195 Interfecisti, aut viventem veniati ad Græcos ducens 1 
Sed quando n6s non amplius eremus in lucs, 
Fumusque significabat urbem esse sub bostibus, 
Hospitem interfecisti, tuum accedentem sd focum ? 


P. roro, wÿc Drs +ù Tor CD ATEN TE na) œanie rè raies rèr wêuv, ÉGiou ra à 


ic, au) 


Tù v0Ù “Enreges fxuas Dépu, Bari, serie HO papy mouica Tü Ayapuiuon, yen nai 
Grarpiar iv Toig coic oinouic Tr aida, oùx EnTuyac Térs, à QarTu aurTor eux Égagsc Toile 
EAAnGU ; AAA Ore cours denpçouer br suruyla r Ta Qur, n dù Teoia ionpuairtre üaè 


ToÙ nawvoo, nal 


hr parga naiquira Duo Tor woXspalon, ipériucac Tir waïida Tor QÜur 


S. 1201. “Or pic où cb] Oùx fer 6 Hoxvpñoreg spi roù yevaoi" éwsAëOete où 


1190. Qui supra v. 18. nvrtys ediderat 
Aldus, hic et infra 1210. svrüys habet. 
Por. 
miruys] Ita anus Parisiensium. Lib. 
Ald. sûrdyu. Musg. 
1193. oûr rére Cod. C. Beck. 


1196. d pau Cod. C. In Cod. D. gl. 
su r. obnér i{œuer. Beck. 


qés,] cum in nulla amplius luce fur- 

tunæ versaremur. Confer Phæœniss. 1296. 
Jon 1482. Musg. 

1197. Sic Ald. Alii primo xamvx, 
deinde ic4uay', sive im. Por. 

Kaervèc 2’ échpuar] Kazvë in prioribus, 
et reddebant interpretes : Fumo signifios- 
batur : quasi iofua pro icngairsre pone- 
retur, quod nequaquam ferendum.  Sed 
ichpas', sive potius lchpeay’, pro irhuainr, 
aut Écngavsr, et xaerèç si logamus, facile 
Vbanti lectoris animo medemur. 


 Editi recentiores male iongar.. 


Canter. jam emeudaverat, Kawvè, sed 
olim vulgatum Kamw tuetur Abresch. 
Anim. ad Æscb. T. I. p, 350. legi autem 
vult icmuar, i. e. icuuars, et p. #11. post 
Ügro supplet siras. 

Kaswvo éongenr Codd. A. B. C. D. Reg. 
ut cod. Brunck. ipse monuit, n0n esse 
idoneam caussam, cur lectio hæc repudia- 
retur, quæ commode explicari possit sic = 


ärrv (in Nomin.) ré naerÿ longer in 
œoxsplar ër. Nibilominus retinuit in tex— 


tu Barn. lectionem, nisi quod lskhue” 


scripserit pro dongar. Beck. 
xanvyè] Ed. Ald. xasvg, nec dissen— 


tiunt, quantum scio, MSS. 


Bchpaw] Ita Ed. Ald. Lib. P. krégyr” - 
". Mug. 
1199. garñç G. N. quo admisso à esset 
pro îva. Por. 
garnie Cod. LB. xaxÿç Cod. C. Beck. 
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[pos roïcds suy dxoucov, uç Pari xaxoç/—_ 
1200 Xe w, sw 700 Toiç "AasoiT sy Dihoc, 

Tor XeUT or, Ov Pnç OÙ cov, @XÀG TOUÊ , EYE, 

Aouvæs Piporra EVOpLEVOI TE, Xi Xp0vov 

IToAur ares VAS ame evwpevois _ 

EU d” oùds vu mu ons araXa£as p6pos 
2O©5 Tous, axuv dE xaprspeis ET Er COUOU. 

Kai puy TREpor jy, Uç ce aid Expyv TREQEN, 

Lurag Te TOY Ep, eiysc dv xaOr XAEOG. 


Ad hæc nunc audi, ut appareas sceleratus. 

L 240 Oportebat te, si quidem eras Græcis amicus, : 
Aurum, quod fateris non tuum, sed hujus, habere, 
Dare afferentem egentibusque, et per tempus 
Maltum a patrisa terra procul peregrinantibus. 
Tu vero ne nunc.quidem tuis dimittere manibus 

2 205 Sustines ; sed tenere perseveras adhuc ih domo. 

Atqui natriens quidem, ut te filium decebat nutrire, 


Servansque meum, habuisses præclaram gloriam. 


P. &u rie ciniar Iférra vi oir. mgèe à robras dun, (ra QaËko garic. rem, 0. 


ue En 
Tœrw s 
Sang raie, où 3” oùdè àpr 


À 200. ‘Aymstes Cod. D. Beck. 

A soi. Faterls] hoc est, diffiteri non 
POtes.  Quare nihil erat, quod Scholiastes 
Pen tom itentis argueret,quia Poly- 
: de auro nihil est locutus. Ita enim 
jet losutionis formals € apienda,non quod 

tn dixit aliquid de pecunia, sed quod in- 
Verrogstus diffteri non posset. Beck. 

2908, serglas Cod. C. aribevoquiraic D. 

| Beck. 


1204. où Cod, C. et pro #» idem ex- 

Kibet 4e. su a AD 

, 1205. mage . suprascr. Cod. D. 
\eyueiés. k. 

1206. nai puèr relpan mir said y & o° 
MS. Reg. Soc. non male, si alii consenti- 
rent. Idene mox 1208.oapiorspor. Ad lectio- 
sus R. alludit et M. mai" &ç o” lyeñr. Sic 
ordo verborum planior fieret, neque istu 
particule otiose esset, quam toties post zai 
pd, ob pañv, nairos et similia, sed intervallo 


6 Gikee Teïe “EXARGI, Tir Xgurè, & Aiyuc Eur ér Toi dépuoic, où èr, AN 
» Péporra doùvas Trois sivauéroic Ayasoïe, nai ypéver œoXdr dard The wareinie 7e 
œpéSupeoc e7 InGaadir rèr ypuobr kr Tic oc yuigèc, 
Pre ngursïe lv Bépuoic. SAN’ vrac dvarrpépon Tir ir waïda, à du ce dvarpéour, l- 


S sunris laure, nai ir duarasasarra raÿra. 1207. Zérac] few rè qu- 


interjecto, addunt Attici. Vide ad Phœæ- 
niss. 1638. Aristoph. Nub. 874, Kaire 
Takévrou rûr  iuaSsr ‘TrigBox.  Sic 
omnes fere MBS. et Suidas v. TéAavrew. 
Sed idem Suidas v. ’Arewrioreglar, ipa9” 
habet. MS. Rav. pos taira addit y. 
Lege ergo, roûrs y ina’ ‘Yæigfone, Sæ- 
pissime hæc particula excidit, nusquam 
sæpius, quam post sûroc et ôd. 

roùTé y éméreoo œousiy in Plut. 1078. 
(1079.) maluit Brunckius. In Nub. 192, 
idem recte Oùrai y’ pro Oùra 3’ restituit ; 
sed paullo ante 189. roùr" rs pperrigers 
mendose edidit pro reùré ys &.  Debebat 
saltem, roùré y’ Ers peorrigers, sed verum 
est rouroyi, quod nunc in reré y, nuno 
in reùro ri corruptum, his turbis ortum 
dedit. [n Sophocl. Aj. 969. ri re roùté 
Y ÉyyaAgir ar sara ; neminem opinor 0686, 
qui non facile correcturus sit. Por. 

1207. nande Cod. C. Beck. 


176 ETPIHIAOT: 


"Er roi xaxoïç yap ‘æyaloi capéoraro 
Dino Ta XPATTA d œùû ExacT EE: QiAous. 
1210 Ei à” EU iQ EG XPNHATUY, 0 À AUTUEES, 
Oncaupos ay doi aiç UTNEX oÙLÔg u£yas* 
Nüv À oÙT exeivoy @vdp Eyes C'œuT PéAoy, 
Xeucou T' Onoig GET, WA TE C'Où, 
AUT)G TE TpAT TES de. oi à éyo) Àeye, 
1215 ‘Ayæmepevov, € Tnd GpnECEIG, KANOÇ Pays. 
Oùr euceOm yap, oùTe mi TOY oig EXENV, 
OÙx 0'œs0v, où déxaæsoy eÙ dpareis Eevoy* 
AUTOy dé xæipew TOÏs naxoÏÇ DE ENToUE 
TosoUroy ovra* dexmoras à ou Aoidopes. 


In adversis enim boni sunt certissimi 

Amici: res secundæ vero ultro habent amicos. 
1210 Si vero indiguisses pecuniis, hic vero floruisset, 

Thesaurus tibi filius potuisset esse meus magnus. 

Nunc vero neque illum virum habes tibi amicum, 


Aurique fructus perit, filiique tui, 


Ipseque agis isto modo. Tibi vero ego dico, 
1215 Agamemnon, si huic opem tuleris, malus apparebis. 
Neqe pio enim, neque fideli (quibus decebat) 
Neque sancto, neque justo benefacies hospiti : 
Sed ipsum gaudere malis te dicemus 
Talem existentem. Dominis vero non facio convitium. 


P. ec av Sfar mar. y yèg Taic Suorugiaic ol yaSoi pau captoTara D agx ours. à 
di srpéymara if iaurar iju roc @inouc. el 36 érèmar xs xenpéren, à dE TIoAëÈ 
mAoüTe dr cou péyac danpyer © Euèe eaic. vür dé oùTs Tôr ToAtdegor Éqis or 
h wplaux Toù ypuroù IpSagra, Ts co aidsç DipÜäencar, xal où wearres dde ] 
XS6. oo à iyà h ‘Exdên Aïye, & ‘Ayépiuvr, el rade Bons, qurs Gin. 8 
dgdouc sic dvdeà Éévor, cère abosBñ, oùre mœiorèr, oùre êosor, oùre dinasor davévre ñge 
Sony mirToy bavivas. aùrèr dé ce noouir yaipéxano siras, Todç Jeomérac Sè © À 
(iaidiégSœois voure.) qui, eu, (Sauuarrinèr) Tà dya$à rçaypata Alar ipawagé: 

S, Aäcee, nai rù füquas. 1212. Nûr 3° oùr' ixsiror] “Agoig al Sioic. 1216. 


1208. ol'ya%oi Codd. À. B. D. ut et ed. 
Br. Beck. 


CC 
1209. Eye sic Cod. B. Beck. 
1210. Etiam Heath. vult. ô 3 nèruye 
—$ poni ait pro cr. Beck. 
avréya Cod. D. Beck. 
Canterus 53e d eùruxu.  Legendum 6 à" 
nor.  Musg. 


1211. saiç omittit Cod. C. sed nx 
git vañpxs. Beck. 

1215. gars Mosq.2. Por. 

pansi Cod. B. Beck. 

1216. Pro ox Cod. C. habet of. 
suprascr. Cod. D. oïc mpooñner à o 
mois. Et mox v. 1218. superscrip! 
abror di ge pnooue weorxsiebas Teie 
Beck. 
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122 XO. Dev, qev Bporoïicw ag TA XENCTA Tpayuaræ 
Xpyo Tu æpopuas Eva duo ŒEi À0yuy. 
AT. ‘Axbewa jé pos, THAAOTPIA xpive xax a 
Opus d avayxn. Kai yap air pv Pépes, 
Teaype Es Lépas NaGBovr’, arurarbas rode. 
1225 "Epoi d’, 1Y &idms, oÙT” Epenv doxeic Xp, 
Oùr où Aychiu, avde" dmoxTEivas ÉEvov, 
"AAN° og 8ms TOY QpuTor Er douoii dois" 
Aëyéis dé aura po pop, y MakoÏTIy &v. 
Tax oùv map Uuiy padioy ÉevoxToveiy" 
122o “Hpeir de y æiT po roïciy EAANTHw Toûe. 
[luc oùr ce xpivas en "dixeïr, pÜryu Yoyo ; 


2 = =0 Cho. Pape, hominibus ut bons causa 
Bonorum occasiones præbet semper sermonum 1 
Aga. Molestum quidem est mihi aliena judicare maln : 
Tamen necesse : etenim dedecus affert, 
Negotium in manus quum semel acceperim, rejicere hoc. 
Les Mihi vero (ut scias) neque meam videris ob gratiam, 
Neque etiam Achæorum, virum interfecisse hospitem : 
Sed ut baberes aurum in ædibus tuis. 
Loqueris vero tibi ipsi conferentia, in malis existens. 
Forsen igitur apud vos facile est trucidare hospitem, 
2 230 Nobis vero Græcis turpe hoc habetur. 
Quomodo ergo, te absolvens, effugiam vituperium ? ’ 


ke, dri role digue doguèe na dweSéouc Ajene rar Aéyer. à yBsivor nai Bago po leri rè 

. + aplousy nai re Tà Étra xauà, AA’ Ole drayan or) upiveir, nai yàg àriplar brré- 

AufBérra ljai 16 ysipac Taûra rèr twodioi aaobièta:. Cou 3Ù yvaic, hjaol aire, ere 

Baby pépir, eùrs xég rür ‘EAXver, éortücas rèr ITU uger. aAAà Bousre Pri Enrarvac 

Tèr xevoèr marine By voie coïc déuoic. Abysic 3 iaura œuudigerra br juervaglese 
brépoçor. Truc 3à ag ir roïc BagBapois aüxonër hors Tr xralrair Eévouc, bpuïr Dù roïe 

Auot TÙ Esvenronsir aloypér. mac oùr lyà xeçivac où un àdixeir Éxquyeæ Tûr pale dar ; où 

S, par] Tè Éliçe, oùrs yàp sos, eùre Bou, oùrs Ginaor ls Ebver sb pas, rà N 

byenr dà paéoov. adrir dè süpealnoSas roic xamoïs ce Aifquer, TuedTor nanèp dere- 


1220. Valck. ad Phœniss. 207. reponit 1228. @içu Cod. D. Beck. 
và ‘xesrTà sphyuara, i. e. äyenTa, non 1224. ysipac Cod. À. slç ysigac AaBin 
invenuste, ut Heath. judicat, qui tamen Cod. D. Beck. 


vulgetam præfert, et per xencrè wedy- 1225. aide Cod. C. Beck. 
para intel Justi honestique rationes, 1228. æpéôopogor Cod. B, Beck. 
que pro He militabant. Beck. 1230. “EAanst. Cod. D. Beck. 


1333. xaxà GI. Cod. D. duapmuara. 1231. uù doxsir Cod. D. pù ‘nsïr edidit 
Beck. Br. Beck. 
Vo. 1 Z 


178 
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Oùx àv duvaiuyy. AN 87e TE un kaÂœ 
Tps cei ÉTOAUES, TAM Lai Tœ uy DiA&. 
IIO. Oipor, VUVAUIXÔG, 0G ÉOIY » NU TLLEYOG 


1235 


AoûAnç, UPEFO rois xaxioci Cixmr. + 


AT. Oüxour dinaius, eiTep 6ipyaru naxa ; 

TIO. Oipros TÉMVOY TOVd , OUT EY T Eu, TAdAG. 
EK. "Axyeïg" Ti Ÿ RUE ; masd0c" oux @hyEv Joneïc ;. V 
I10. Xaipeig UBpiCoua” eic Eu, œ TaAYOUp y cv. | 


Non certe nossem. 


Sed postquam quæ honesta non sunt 


Facere ausus es, sustine etiam queæ non grata sunt. 
Pol. Hei mihi, a muliere (ut videtur) victus 


1235 Serva, dabo deterioribus pœnam. 


Aga. Annon juste ? siquidem perpeträsti mala. 

Pol. Hei mihi propter liberos, hosque oculos meos, misero. 
Hec. Doles? quid vero me ? propter filium non dolere putas ? 
Pol. Gaudes insultans mihi, o malitioss tu ? 


P. äv Suvaipunr roùre œuñoas. AAA’ eu Tà pen na sousir riAunonc, à 


varéquers nai rà j25 


dihotueeva brè ooù. ouai, Dao yurainèc, x fous, nxausroc æagifo œoic ÉAdTrTocie, ÿros 
roïc manoïe, Tiueplar, obnobr Blualuc DOÉEnc Biunr, isudn nand feçabac;, o ma Ti 
rénver frna, nal Tan 0pJakuar, 6 Té%ag lys. Aumn; ri 8 où Jonsic 4Ayeir bjuè Toù 
raudéç paou fraxsr; Jjagèr Éjuic dTipäoucé pus, à naxôTeoms cv" où yèp pére pes çalemvr 
S. xovra. ièr Si xal siæe ri Sauver Duc, GAA” oùr où Ados. 1233. @ina] @ike Af- 


yurai, mal bari rod @uAobrroc, tal ki roù piAoumeiveu. 


1234. “Hocagavoc] "Ho caesvec Dw- 


Anç yurasndc, à ‘Enxd@ne vonrior, n Tic Karcavèpac. nai tel jai ToÙ œewrou oùdir Jai peuuv- 
ur, De mpopavouc, #i 5 seèc ray Kazävpay én@ieouer oÙTauc curraxTior. oo, dx Éa- 
xev, nocousvos Jovanc yurainèç Jucow iunv. lxim yâp boTir airia, ToÙ ouupayñoa pabr 
Th ‘Enden rèr ‘Ayagiuvea, époi 3 naran@loac Sas. ayroncavrec dé rivec rù AuaTèr Te 
évroiaç, icoxolxirav, däcuorric Tù hoaéquevos meùc Tèv ‘Ayaipavora, &XAX° où wpôc Tèr Île- 


1285. naxiows Cod. A. In Cod. D. GI. 
suprascr. alypañaæTouc. Beck. 


1236. Hunc versum Hecubæ tribuit 
Beckius. Aldus, eoùxeùr. Et Hecubæ 
tribuit Homeri Scholiastes in codice 
Townleiano, si vera est ejus lectio, ad 
Iliad. N. 154. 8 st cuvaarrinde, dyrl roù érui 
wc TÈ yen à ai copès mépuuas Mai à EÙpi- 
œidne oÙx oùr timie sipyacrai raès.—Sed 
legendum t#ipyarai, et de rdès amplian- 
dum. Obiter notandum, yeù in Phœniss. 
84. hoc scholio defendi. Por. 

1237. rüv ante rixrar addit Cud.—sed 
pro r&è’ Codd. À. B. C. exhibent ràv r’, 
et 7’ ante uw omittit Cod. B. Beck. 

1238, Ald. et Edd. ri Sal pus, MSS. alii 
præbent vel ri 3” ini. vel ri déper, ri pue. 


Brunckius. ÆEditores quidam addiderant 


rod ante æ&dÿc. Aristophanes apud-Pol- 
lue. VII. 13. ef geo mgariorér fans sic Tè 
Onctior Jgapair, ‘Ensi S' Porc av mpacir pe 
per, mivur. Deleiorir, et lege cum Brunc- 
kio nuir pro si mou. Hujus fabulæ 386. 
supra uäç habet J. drri reù ini, et lui 
eodem atramento C. Vides igitur quam 
facile ista permutentur. Contra in So- 
phoclis Œd. T. 847. sic nuäç fésror, ex ig- 
norantia metri infersit Triclinius. Quod 
cum priscis Tragici editionibus habent 
Suidæ v. Mer eno tres editiones iui, Por- 


tus et Kusterus mutarunt. Por. 
"AXyiïc ; Ti dé jus,etc.] Vera Lectio et 


vetus ; quod dico, ne quis auctoritate libri 
Duportiani ductus, cum illo mutet in # 
3 aù, vel ri 3" wma, quorum neutrum 
stabit. ri 36 pes autem Tribrachys pra Jam- 
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Où yag pes Laipey XP cé TjG OUEN. ; 
*AXN° OÙ TŒY à NVIR AV CE TOYTIG VOTIG. 
Moy vaucronnom yns opous ‘EAAmvidoS ; 
KpÜm pur où meroucæy Ex xapyyoi ur. 
Lpog Trou fiœiwy Tuypavouray GAUATUY ; 
AT? 606 i TOY yæoc auGnoes où. 
VromTépoi YOTOIT I, À Toi TpOT ui ; 
KUwr pence WUpT ExoUTa dépyuaTa. 


1240 Hec. Non enim me gaudere oportet, te quæ ulta sum? 
Pol. Sed non statim, quando te marine humiditas —-— 


Hec. Utrum navi ducet me terræ in fines Græcaniez ? 
Pol. Occultsbit quidem delapsam ex antennis. 
Hec. À quo violentos nactam saltus 1 

1245 Pol. Ipss ad malum naris ascendes pede. d 
Hec. Alatis tergis, aut quonam modo? 


Pol. Canis fies, ignitos habens aspectus. 


P. mumgürar, nai noXdQourér os; GAX’ où qagionç mlta os à Jékarra — da dà mè 
œaganip in oi roùc Geouc ris “EARAGO ; voTic Morris naAUŸss na) worriou esceürras in 
vèr naTaprier. eù Tire draynaoTinar ÉmiTuyyarvovoar œulauäTer; adTà ävaGñon br 
TS drurére Toù ioroë, fyour Th äxpa Tüv TéoYjaliaär. à vero barripouiven, à sole 
Téése ; moon yahon wupaltic papes Iqoura, 170 hygiapivouc, ac À yisdorasic rar 

S. Aouéoreqa Afyso Ja, lnéiçorree or: hocauive, S ’Ayäpuuro, Bone yurainèc où Tic 


Karoardeac vpéte byà diner, Srep icyärne av in dpaIlac. neticoo dÙ spèc Tür ExéBnv 


dd Douanes yurundc Afyto es. 1243. Kapynolur] Afyouow Brs où “EX cpaevos 
mévrors al ÜUBgilépasres dm Tüc ‘ExdGne, SuueSivric Ejhiar raurpr éraBiBaravri, 
dud où loroû Ti vièe, nel AiSoboAñoarrte bxsiver, ÜorTigoey Toùc eus dû raëme 


lnBalérrse süper uûhhar. 1244. Tigèç où Bale] Toro oÙrwe vosiras. slsérres yèe 
mù DoAuuñoregee msrdoSa: airèr dx rèn lorür, dmogeüra aÜra uno, sapè rive ruy- 


Do, leéyporor erit. Ille liber v. 1252. #78  lectionem non ausim tantis viris affigere, 


Barnes. 


mures audet in nwseuusroe mutare, Cum #- 
gdouas sit authenticum, booéuas non #- 
que. Itav.1243. Kpuhn mutat in xpüu 
Magno errore. Sensus enim continuus 
est ita: Annix” dr os œoria vworic en. 
Credo equidem, magnum hunc virum sus 
in Græca lingua peritiæ nimis conscium, 
aonnulla temere notasse, quæ nec ipse 
peulo attentior probaret ; scio ego et illum, 
dam in vivis erat, aliquando huic vitio in- 
dulsisse ; utet alios valde alioquin doctos 
viros. Non ego hæc, ita me Deus amet, 
ad provocandos magnorum hominum 
manes, sed ne quis illius manus auctori- 
tate victus nos incuriæ insimulet, aut ig- 
aorsntiæ. (Candidus autem lector ve- 
miam dabit veritatem indaganti. Liber 
Heinsio—Scaligerianus legit ri 31. sed eam 


quum sit falsissima. 

Ti dal pus Codd. A. B. C. iidemque reù 
ante æe3è omittunt. In membr. Reg. 
erat, ut vulgo ap. Barn. ri äi us. Cod. Br. 
ri "ini. Ipse Br. edidit: ur M pus; madèc 
— Cod. D. 71 3é pus œmidè — Beck. 

Aïdinæ lectionem sequor, addita post 
28 interrogationis nota : 

dayties 7 Bai pus ; masdèç oùn dAyair Jousic ;4 
Hoc Barnesius sic interpolat : 
ahytie ; TS pes roù wasdèg oùx &Xyair Douai ; 
Mug. 

1239. xalgou Cod. I). Beck. 

1240. xgñ Cod. C. Beck. 

1242. EAhande Ald. Por. 

“EAAnvido Codd. À. B. C. D, ut ed, Br. 
e Cod. Reg. et suo. Beck. 


) ETPIHIAOT 


EK, [as do Hop TI éuns perde Tai ; 
HO. ‘O OpnËi b paris re Awruros rade. 


50 EK. 
I1O. 
EK. 
TO. 


£oi d eux ExpATEY obdtr, à y EYES 2ax 0 ; 
Ou ya mor äy OÙ pe 
Gavoura à n Lao svbad ë EX TANT Bio ; 5 

Oayoura* TÜp Gen d 0 0voLæ Can XEXANTETA. 


eihe ode cUr LAN TR 


Hec. Quomodo vero nôsti formæ meæ transmutationem ? 
Pol. Apud Traces vates dixit Dionysus hæc. 
1250 Hec. Tibi vero non vaticinatus est quicquam de malis quæ habes ? 
Pol. Non enim unquam tu me cepisses sic cum insidiis. 
Hec. Mortuane an viva hic implebo sortem ? 


+ Pol. Mortua. 


P. aa Tic Hozpic paou ; à év roïc Opali paûvris DAMES Auéruoec raïra. co dà un budr 


revoir oùdèr Tèr naxgr dv Éçiic ; oùx à 


déne. Sarnia 3 éxwAnce Tr évOads Bio, fros rür bv ra 
mÜra, TOTITTI méxp: Sarärou, xéor êon, irovouas Diseras à re Ty Tè où 


Tumulo vero nomen tuo dabitur. 


g6 duos, oùwers yèp àv nie Sù Le 
mogpa Teu uns, à (ère; Ÿa- 
», vw 


nÜen, lmadiy nai snaruuor Tic inc paog@ic, ñ Ti GAAO Epsiç; cipnosTes nai x Sérrres 


énura jdAudrar xa) wunuéru Giaiwr xal dxovcrion xpu ya ps. Far yèp Blain và 
SLnrs api, Awse oÙùYX 0 dAAGpsvOc ès ixouixç, dAA’ dé Tic ériçou dvayna légume 


seérrn. 


prriç Aiérucoç Xa NC. Aiéroreç] o! ir wep Tè Ta yyaie sivas 
Toù Auorérou, oi à weèc ré Aluor. où sic) na) "Oppéas y cair àva 


1249. Ggnél pérris] °H br 7 Ogdxn Arvirou parraïor P,9 ny rie hr Ode 


Wet à 


br "AA or, 4 if 7 pégaanor Ogieai fr canisiw, ràç Oppée ire 


Tps ——" &ri di Aires pévrig, nal év Bäxyeic quoi, “Mévric 3 à 


Saluen Ses 


Tè yàg BaxytÜpeor Kai Tù uan@èsc, parrixir ex x ixus. ” 1252. Exwaére fin] Tè 
ixshice rôv Bio, œeùç To (èra térer Aiys. œpèc di rà Sarbea, ro marais Sereqeas lc 


aüra. imudnmse ele Ô Hoavmñoreg yaroto Sas air xUra, diawogei xai lçerp aivè, 
mi RÉYES ; 5 Jarodga 7ame ouai xUav, ñ Lara piraGanSioouai sic Try uric ee à td 6 na) 


. Aus oùroc, Sarodca. 


ign yap TuSayôgas, nai CLS xsivcy TIAGTATY, x ai Tè des 


BaBiwxéro uxai, awoJarérrar sic &Àoya güa sicigxorras, nai MS, nal Eths, nai 
qurà, Îva iv mn mpès Traüra GiarpiBr Bunr dmorypoèca meimcuoar ar fuaprer, alc Tir 


1244. ruyxärura Cod. C. Beck. 

1245. aèm Codd. À. B. C. ut ed. Br. 
Pro äpBñes in Cod. Reg. male iuC6non. 

Beck. 

1247. Idem vaticinium alibi dederut 
Euripides apud Plutarch. de Is. et Osir. 

. 979, E. ‘Exdrne dyaaua @aopôgou xuœr 
tu, Quem ridet Aristophunes apud Eu- 
stathium ad Od.r. p. 1467, 36—127,17, 
Mai NU dnpayohoc “ExaTnç dyakua @ac- 
pégou piriropas. Por. 

Küwr yimon, etc.] vid. quomodo He- 
cuba in canem sit conversa, ut et oim- 
nem hujus fabulæ poëticam historinm, 
Ovid. etamorph. 1. 3. Fab. 2. Locus in- 
de dictus Kuwérœnua, sive Kunoç ciua vid. 
Jul. Pollue. 1. 1. c. 5. et Strabo Geugr. 
1.15. et Troica, Beck. 


1248. 3 post sic omittunt (odd. À. 
B. C. D. Beck. 

1249. @r£ Cod. D. Beck. 

De oraculo hoc Bacchi vide Herodot. 
VII. [111. ibique Wessel. P- 555.] Ma- 
crob. Saturn. 1. 18. Mu 

1250. oùdir deest in C . D. Beck. 

1252. Bicr Ald. et MSS. quod manifes- 
to mendosum. uôser Brunckius et Arm- 
monius in textum intulerunt.  Sed pipe 
apud Trogicos plerumque mortem signif- 
cat. Mehus igitur videtur Musgravius 
conjecisse æ6Tue, quod conürmat eadem 
varietate lectionis apud Sophoclem Antig. 
83. Por. 

éxmanoe Bio ;] loc cum Sanüca con- 
junctum ridicul aliquid habet,cum $èrs, 
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EK. Mop@rs ET d0v W Ti TR eus épei ; 

1 255 TO. Kuvoçs rœæhaivnc Cyua; YXUTIAOIG Téxuap. 
EK. Oùdèy péxe po, aoû yé pos dovrog dix. 
[IO. Kai oy y avayun raide Kardvylpav Oaveiv. 
EK. ‘Arémruc* aÜT, TaUTæ doi didepe és. 
IIO. Kreveï iv n Toùd æ@\oY0ç, oixoupos TIX QE. 


Hec. Formæ consentiens meæ, aut quid dicis ? 
1255 Pel. Canis miseræ sepulchrum, nautis signum. 
Hee. Nihil curæ est mihi, quum tu mihi dederis pœnam. 
Pol. Et tuam necesse est filiam Cassandram mori. 
Hec. Abominabor : ipsi bæc tibi tribuo babere. 
Pol. Interficiet ipsam hujus conjux, domus custos acerbe. 


>. orwérs cipa na) umusior vüç rahaimc aurèç, réquas nul onusïe veïc vatrais. viauüs 
pes ook lot: riuwgnTévrrec où ag iueë. drayan 3à dwégyes nal Tir ch œaïla Kao- 
cévèçar àmoSanir. naradeng rar cr parriumärar. où ÿ sin vaura yerio du, &aie 
uol parrsün. ravi Où aûrar h ovrauxoc Toùês roù 'Ayauéurorx, à ;mixeà KAuTasumoTpa 


dpyaïar bœarfASosr Tâfir. 6er xai TluSayégac mori duoûraç ôvor éynauitver, igu, &c 
ihou pou Lux dorir aûrn à by T@ Grp, nai Là Toro isiyre pus. 
Enarupor Thç auninñe paog@ie, à AAAË Ts Tic dvSçwmrime M Eye AfEuc. 


1254. Mopoic sarabcr 
1255. nes 


œigi TU nurèg chpuaTog nai ‘AcnAnwiädnç noir, Ori murèc nadouos Buopépou chips. 
1259. Oixougèe wixpa] Tlixgar oimoupèr ray KAvTæmuriotpar dnolr, &ç moiyivouémr Tÿ 


AiyieŸe, ü Elisey 6 ‘Ayauépran, êT aeñs sic Tpoiav, nnËsuéva To olxou abToÿ, nai 


LS 


cäwonriirauar Tôr Iioy dvèsa 'Ayauigrora ÜoTegor, &ç nai TIoAumñoTep [ir ÜAiyer aërg 
‘Ayapipuon Xëys, drè miixtag avai MMrsr Das. pobouuim yàèg abrTn à KAvTaIUmMoTes 
abrèr, à Tir mec AiyioSor abri pouiyiar xarauadèv, abrn sr” Âlyio ou riuuçh- 
euras, roubrès Bouhstt. ipärio magsoxatacs pan ago GisEodouc jnTe xEpaAñc, LATE jupar, 
ir © wegiBahcüTa abror Arhouuivo éœéxruvs. à Toro yap xal IloAuuñotag Aiyti wpèc 
aërTèr. ‘‘Krair à iv “Apyas qona Route 0 arapabvsi.” oÙ vawrigos pan vencartiç Tà ‘Opap- 
mir, “‘Auxmoagç à Tic Ts Xarixrars Boër ini arm.” Or: dv" dr SÙ UETà Toùc wéveuc 
dmekaictex Tuyiir, Toro, à Boër, äwixraver à KAuTeumoTea, æeociGnnar rs al 
mains dmpidn. dè onpuorio bvraïSs 7è, ‘ Kauvri JÙ roro œbxanuw ifagéo” &ve.” 


tautologici. Legendum forte, ixsane 
worms. Similem àirreygaplar vide Soph. 


Antigon. v. 83. Musg. 

1558, cr Aïdus. “Sea à tres MSS. 
apud Musgravium, Mosq. 2. N. omittit 
Aug. 2. Por. 

ro eè Cod. B. ox. Beck. 

ec] Ita tres MSS. Continuandus au- 
tem sensus est cum v. 1255. ut sit ruufy 
c& ovua xAnSnosTas Kurx ciua. Quodin 
vulgatis legitur, 6rges à, historiæ adver- 
setur ; non enim Hecub. nomen tumulo 
inditum est. Musg. 

1254. à ri Ald, Angenioss est Reiskii 
conjectura, à ruynç luñc besie; Versu se- 
quente MSS. quidam rixuwe. Por. 

‘Aut h riync legendum, nomen, quod 


forme aut fortune meæ respondeat, aut à 
rirariuür.” Reisk. 

1255. De Chersonesi promontorio Ku- 
vo oies Brunck. conferri jubet Strabon. 
p. 899. et Polluc. Onom. v. 45. Bec4. 

1256. à pro ys Cod. D. Beck. 

1257. y omittunt quidam MSS. ut et 
3" 1248. male. Recte hio additur >, ut 
mox 1261. Por. à 

spre pair où—Cod. B. Pro ser’ in 
Cod. A. Beck. 

1258. ‘Awixrw'] Usum verbi ex Eu- 
rip. aliisque illustravit Alb. ad Hes.T. I. 
p. 458. 

Brunck. confert ex Theocr. Idyll VL 
v. 23.8. Beck. 

1259. GI. Cod. D. suprascr. suweume— 
Bagsis, éxyuvr. Beck. 


HO. Kreÿ, dc 6” 
AF. 
1265 IIO. ‘Axes dxouwr. 


Myro patin Tuvdapis rocovds wait. 
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Katrov ys ToUToy, mEAExUY SE pe TR 
Oùrog dÙ, paives, Kai xax ty Epoug TUXEY.” 

ss Poiæ AOUTPA T° AUEVE. 
Ovx, ÉAËST œurôv, dues, exarodur (ia : 
AT. Oùx squ£srs cToua ; 


IIO. "Eyradier” Gien œs yap. AT. OÙy cor rægos 
Nanou Eonpo œuTov exaheïTé sos, 


1260 Hec. Ne unquam insaniat usque adeo Tyndarei flis. 
Pol. Ipsumque hunc, securim tollens sursum. 
Ags. Heus tu, insanis et maala appetis consequi ! 
Pol. Interfice, quoniam Argis homicidalia lavacre ts manent, 
Ags. Non trahetis ipsum, famuli, ex conspectu per vim ? 


1265 Pol. Doles audiens? Aga. Non cohibébitis os Ÿ 


Pol. Concludite : dictum est enim. Age. Annoa quam celerrime 
Insulerum desertarum ipsum sbjicietis aliquo, 


P. pme çir penis vers à Suyérsg mi Tuagie 
rüre di 


, Serre vèv luèr said dmeuréihes, na) 


và ‘Ayaulhquvwe nrmi ifépara séhenu dou, cù paasviquenx dmépyuis, nai les- 


Suite iv nul Aer naxr; nriirs, ns nai lv r@ “Agye qind Aeurpé 3 
(leu hiirmge air 73 pu Der miçac uéru, Linea abrS series à K ) 
maràè Blac. woyic daoten ; où nabi£sre rè oripa 


MBañhers aùrè, d dodo pLaxgàr, 


ss’ 


abreÿ ; dogañisare, nai yàg ipfiu. (raëra di queir, wc ais£érrer ar Ta einer Tè 
8. 1275. “re weèç Aipufvac] ZÜoraue bwelinôr ér ix Sécu roù Jedpanres nada drawasrinür 


1260. Facile quis pro pi #» conji- 
oit eœors Sed pen sw eodem sensu 
Attici per Arérura quandam aliquan- 
do usurpant. Sophocles Electr. 403. 
Où fre puñ@re voû TocbrS” siur nevh, quod ci- 
tat Suidas v. xeww. Por. 

” +ù cé de Cod. B. rèr sé à Cod. C. Beck. 

1261. naëré cs M. N. R. ut Brunck. 
ex membr. edidit. Attum prior versus 
Agamemnoni tribuendus erat. Nec fin- 
genda est talis orationis conversio, qualis 
est supra 1179. Kaërèr ài babent p ures 
MSS. quod edidit Beckius ; e, si 
verum est, ut verum puto, quod ad 
Phœæniss.614. de Sophoclis Philoct. 1364. 
notavi. Sed Aldi et Scholisstæ lectio 
tairér rt proxime ad veram accedit, quam 
præbet Aug. 3. xavrér ys. Por. 

Eleganter et emphatice rs post nai in 
Karèr additum esse monet Heath. et lau- 
dat Hom. 11. z. 809. X. 51. 

Kaèréw r2 Brunck. edidit e Cod. Reg. 
In iprius Cod. ut in Codd. B. C. D. erat; 
Kaurèr 3 — Mox l£égac D. Beck. : 


n'adrér rt] Kingius x'aèrè à, incer- 
tum, quo suctore. Musg. 

1262. ri pro eù E. quod notandum est, 
haud probandum. Similis comminatio in 
Hel. 1659. quem locum, cum sit 
corruptior, plenius adscribam. MX 

de, où parue. “Oria degr, à Ÿ 

" où. Karbarir ligav una, Kreïte, 

céyyoe di sin OÙ arme hu inérer, ÀAN’ 

Lu’, dc we Diowvran Toiel yeraius: dance 
sondes rare Oarsir. Por. 

In edit. Oxon. male hic versus Hecu- 
bæ tribuitur, cum unice i 
conveniat, judice etiam Brunckio. sas, 
G1. Cod. . nos ter. Beck. 

1263. demia Cod. C. Beck. 

1266. Male olim in ed. Bern. on re. 
Etiam in Codd. A. B. C. est dy. Bosk 

1267. so Ald. edd. MSS. au ediders 
Ammonius et Beckius. nescio quo auc- 
tore. Nunc video, non cos codices 
habere so, idque Brunckium edidisss, 
sed alterum melius puto. Per. 
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, / e) \ / -, 
Eweimég oUTu ai Aix JpaTUT TOUS} ; 
‘Exafn, où d’, à TéAaiva, dmTUyous vexpolc 
127O Xrsipoura Oanre dec moruy à Uuas ypeuv 
” / / \ \ \ 
Zxnvaic ENG EI, Touiades. Xi ‘yœp MVOUG 
Fos ox ov j0n Tœode TOUT IHOUG Opto° 
EÙ d” #ç ma@rpar mAcüTauuev, ed dE T@v Oo 
"Exor i001pLEv, Tavd” ADELEVOs TFOVLY. 
1237 5 XxO. ‘Ir: FO Ava TXNVAS TEs QiAG, 


Quoniam sic et nimium licentia oris abutitur ? 
Hecuba, tu vero, misera, geminos mortuos 

12-70 Vadens spelito. Dominorum vero vos oportet 
Tentoria accedere, Troades : etenim flatus 
Domum versus jam hosce secundos sentio. 
Bene vero utinam in patriam navigemus; bene etiam, quæ domi, 
Habentis se videamus, ab his liberati laboribus! 

A 275 Cho. Ite ad portus, et tentoris, o amicæ, 


PB. Srhun") où lEspioers abrèy où Tr ighjaon mou, lsel xal Alar obrac dmmirpurrit; où Ÿ, 
S réhana ‘Endén, monuQtice, Säxrs roùc deaoèc vnpoic. nal Duäc D, S Teëade, 
gérer lori mAdGur raie cumaic Tüv Donerar, xai ydg ù à anpara we Tù 
œhoùr. 1195 3ù ic Tr sareila na mAsraquer, nal naXge Tà y roïc eluue xorTa 
osper, ExvSsewSérric rar Ain, nanûc Jù iœstyeras ind droma wagà To Ile- 
Aughoreges uoucir. XO. IlopsuSnTs wpèc To Aipirac mai spèc Tèc xariniag, S die, 


S, Tpôn" Tè a’ nai Blpuuirea duaräanxra rè à y SljusTpor naraAnaninèr, ru ip Onpasges- 
pic, 8 naAïTws wagouianér. Baroc. 74. 


Pro #u Codd. A. B. C. D. habent sov,  menta exstant, pertinent isti versus, quos 


vtet Br. ed. Beck. bic subjungam. 

e 2368. porte is) WUpOu Tai, vel érsi dy- TAG ol" 59° dre" oi paèr suyaneïc Bporin, 
1973. Pro is in Cod. B. est sis. Beck.  Tivrts dvrs6 odèr lupairue dre 
1274, Hu Cod. D. Beck. old oudir foar eo De, SA Bios Àà vür, 
1277. Sic Harl. pro ävräyun. Por. déEar pégorres, roù vouirmares yégiv, 


Méy Sen ad edentem versum refert } Ainorres ow tal yépaeus 
Cod. "A. et D. In fine Cod. B. addit T° 


banc notam : rive a æ w. i. e. 1280. Beck. à = 
Bis apud Stobæum Serm. LXXXIX, 200785 dù päAder mhourie mic 716 nanÿ 
et XC. Horil. Grotii, p. 371. et 375. le- meiSupéc ion, à mimTi xdyaŸS. 
” gantur versus ex Hecuba desumti, qui- xaxèç 3° 5 juù "gen ol à Egorrsç, SABue, 
in eo dramate nullus unquam potuit In secundo versu codex utroque loco ex- 
esse locus. Unde excerpti fuerint, docuit  jibet lupairous V. 3. recte d. V. 6. 
me Regius Stobæi codex. In priori ouuwainwre. Priori in loco tantum tex- 
Serm. lemma margini adscriptum idem tus suewaixerse præbet. sed postremæ 
est, quod in impressis: at in posteriori, sy]labæ emendatio ab eadem manu super- 
ubi post sententiam e Cressis petitam se- scripta &. KRecte Grotius svushissre 
quuntur jidem versus, lemma adscriptum  edidit, Græca autem Latinis metris sic 
est: Toù aura Aarän. Ad deperditam  ,eddidit : 
itsque Danaën, cujus initium a Comme- 


lino primum editum, et quædam frag- At nonne cernis inclita stirpe 


editos, 
Si pauperescunt, claritatem amittere : 
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Tor deorortver aiparousves 
Moby TTEppa Jap avayua. 


Heriles experturæ 
Labores: dura enim necessites urget. 
P. asiear rüv donvriadr An$équeres sréren : loxoei yée Emi à 036 deaalac dobyme vaÿre 
3 apèc laurèc Afyeuons al dard ro yoge. 
At ante viles, robue augescentibas, Donare malant, quars probis et egontibes. 
Opelentitate comparare gloriam, Dites beeti : pauperem infelisz genus.” 
Per liberûn conjugia et innexas domos ! Brunet. 


Deinde cancti non probis, sed ditibus 


EYPIIIAOY OPEXTHS 


THOGBEZIZ  OPEXSTOT. 


ARGUMENTUM BRCKII. 


OPr>Tras rdv pévoy où Tarpès EX0IX NO LEVOG, RVET sv Afy1d30v xai KAv- 
Tlperioreur. pnreoxrorions di roAuAouc, rapaxeñua rhr dixnv FOuxsV, Eu- 
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O RESTES, necem patris ulturus, interfecit Ægisthum et Clytæmnes- 
Ausus vero matrem occidere, statim pœnam dedit, insanus 
factus. Tyndaro itaque, patre interfectæ, accusante eum, communem 
%ententiam erant laturi Argivi de hoc, quod oporteret pati impium. Forte 
Vero Menelaus rediens ex sua peregrinatione, noctu quidem Helenam 
Wnisit, interdiu autem ipse venit : et advocatus ab Oreste, ut juvaret 
*Psum, accusantem Tyndarum magis est reveritus. Dictis itaque ora- 
Lionibus in cœtu, motus est populus, ut occideret Orestem. Tum Py- 
ades, amicus ejus, cum ei adesscet, consuluit, ut ipsi primum de Mene- 
O0 sumerent pœnam, interficientes Helenam, Ipsi igitur propter hæc 
Venientes frustrati sunt spe, cum dii Helenam rapuissent, Hermionem 
Vero ostendens Electra, dedit eis in manum: illi itaque hanc volebant 
SCcidere. Apparens autem Menelaus, et videns se simul conjuge et 
ris ab istis privatum, conatus est oppugnare regiam: illi autem 
Prævenientes, minabantur, se inflammaturos esse. Apollo vero appa- 
ens, Helenam dixit se transtulisse ad Deos: Orestem autem jussit 
€rmionem ducere, (et Pyladi Electram cohabitare :) et purificatum a 
æde, Argos teucre. 
* Vide JIphig. Aul. v. 140. 
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ALITER,. 


Orestes propter matris cædem simul et à Furiis etagitatus, et ab 
Argivis capitis damnatus, erat interfecturus Helenam et Hermonien: 
propterea quod Menelaus præsens non juverat eum: prohibitus est 
autem ab Apolline. Cæterum a nullo alio poëta hæc fabala tractatur, 
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ALITER. 


Scena fabulæ posita in Argo. Chorus autem constat ex mulieribus 
Argivis æqualibus, quæ accedunt, interrogantes de calamitate Orestis. 
Fabula habet exitum magis comicum. Apparatus fabulæ est talis- 
Juxta aulam Agamemnonis fingitur Orestes laborans, et jacens præ 
insania in Jectulo, cui assidet ad pedes Electra. Dubitatur vero, quare 
non ad caput assideat ; sic enim magis vidcbatur curare fratrem, illi 
assidens propius. Videtur igitur propter chorum poëta ita finxisse. 
Excitatus enim fuisset Orestes, jam primum, et vix sopitus, si prope 
ipsum mulieres chori stetissent. Possumus hoc suspitari ex eo, quod 
dicit Electra ad chorum : “ Tace, tace, tenue vestigium soleæ.”  Proba- 
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bilem esse aiunt prætextum hujus dispositionis. Fabula est ex celeber: 
rinn is in scena, sed pessima moribus : nam præter Pyladen omnes erant 
polloti. 
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iAtnekopèra à Tèv Térrakw. Orestis, deplorans propter Tantalum., 
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ELscrRa domus sus perpetuns et magnas calamitates mémorat, et qeomodo frater 
œjus Orestes, postquam patris cædem matris nucivris nece vmdicasset, furiis misere 
vexaios jam tum æger decumberet. Reus præterea hrevi sistendus et capite forsan plec- 
tendus; ni patruus corum Menelaus, quem tam ex Truja reversum supervenisse audierat, 
auctoritate sun illoram gratia énterponat. Helena vices eorum dolet, et filiam suam 
Hermione ad inferias Ciytæmnestræ ferendas mittit. Electræ sollicitudo, ne chorus 
excitet dormientem fratrem et novis doloribus cruciandum propinet. Orestes experge- 
factus et sibi redditas officiose cmn sorore certat, donec in furorem relabitur, Tam re- 
mittente paulum morbo, sorori consulit, ne tantopere se illius causa vexet; quæ nibilo- 
mins se esque ad morten illi adhæsuram spondet, Chorus Furiarum regressum depre- 
Caber. | 
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pe Pauli Leopardi Emendat. L 8. c. 21.  delem notat, partim jure, partim injgris, 
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eutem 1. 4. Tusculan. male hunc ut statim videbimus. 


ve Tsum expoait, uti et Cauterus, aliique. Primo, Ciceronis interpretatio in boo 
Scholi 


à oliast. pores. La primo versu baud dubie verior est: 
È une et duos sequenties versus La- ct: 
ne ° retatur Ci Tusculan. Lib. Neque tam terribilis ulla fando oratio est 
SC. 29. Muretus Var. Lect, Lib. 8. ‘2 D pedestri sermone esset: Nihil tam 
oL. I. 
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Neque calamitas, neque afflictio divinitus veniens, 
Cujus pondus non patistur genus humanum. 
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utTh h duolacia, xal n QuAla, nai Era ruaïra aperBéAan huir. bosse Xéyeras Ole 
vai rÔ wear, nal Tà Teaua Tù à Tiç Bonñc Toù Bédeuc. Toürer di rù ù 
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terribile dici potest. Muretus contra ver- 
tit Nihil, ut uno verbo elvquar, dirum ac 
terribile est ; quasi scriptum esset wc #&wsir 
&wos, quod nescio an in nullo MS. reperi- 
atur. Habent certe, quotcunque mihi 
inspicere contigit, æè, non &e. Quid 
quod sententiæ multo aptius est 3" sisrsir 
oc, quam alterum, quod tamen prover- 
bialiter à Veteribus dictum esse non ig- 
Kuro. | 

In reliquis felicior est Muretus ; neque 
eninm ao: in secundo versu apte a Ci- 
cerone redditur per fors ; neque in tertio 
versu : 


hs on àv dpair ay 90 arDe@wou OUT, 


ulla est patientiæ aut tolerantiæ signifca- 
tio. Quod dicit Euripides, hoc fere est : 
Nihil tam terribile dici potest, nulla tam 
gravis calamitas est, cui hominum natura 
et conditio non sit exposita. Cicero au- 
tem hos versus ita reddiderat : 

Neque tam terribilis ulla fando oratio est, 

Nec fors,neque ira cœlitum invectum malum, 


Quoëd non uatura hümana paticudo ferat. 
Musg. 


‘Ciceronis versionem primm versus pro- 


1 


bat etiam Facius ad b. L. et £æcc pro spy 
ka non raro poni docet. v. 1—3. laudat 
etiam Fulgentius de Virgilinna continen- 
tin T. IT. p. 149. Munk. sed tribuit Iphi- 
geniæ. Similem errorem in leudandis 
v. 4. 88. Orestis versibus commisit idem 
Fulgentius Myth. 5, 5. p. 112. T. II. 
Muuk. ubi dicit, in Flectra bos versus 
esse, vertitque sic: Beatus ille, nec invi- 
deo Jortunas ejus Jovis æquulis, ut dicitur, 
quais versionem castigavit Schottus Obs. 
hum. 2. 17. p.55. Beck. 

2. cumposà Lucianus, Stobæus et plures 
NISS. fuuæoæà Aldus. Por. 

cumoeà Brunck. e codd. suis. 

#aSoç] GI. superscr. Cod. D. xéxœie, 
#Anyn. Sénaaros ib. explicatur isè See é- 
mimsumouim. Beck. | 

3. aewwou Ald. Stob. et plures MSS. 
recte. Ned àrbséexr R. et ita Lucianus, 
aut alius Ocypod. T. IL. p.673. Hos 
tres priores versus sic convertit Cicero 
Tusc. IV. 29. Neque tam -terribilis ulle 


Jando oratio est, Nec fors, neque ira cæli- 


tum invectum malum, Quod non natura 
humana patiendo ferat ; quæ pleraque a- 
doptavit Grotius in Stobæu suo, p. 408. 
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“O yag pandpios, xoûx Gui TÜyas, 
S Aug mipunuis, wç Aeyouci, T'éyrænog, 


Nan ille beatus, neque amplifico ejus fortunam, 


5 Ex Jove natus, ut dicunt, Tantalus. 
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San na) al Gras al Lei rare, dpurirtra lavpivbure, à jeudi oùXir, mal grec à 
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S. ‘O yèg pandpo] Mandgie aûrèr na1ÿ, nai où durruyñ, lra puù érudice aürér. ‘A2. 
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VÈ où dpirrarres dd Agen. dx "Ounpog.  * Taurir yèp Moïeas Sur Sicar drIpu- 
warn.”  Manipx] * 'Exaniral ris oc ut madoïç, ral diytras 59" où saisi na- 
maïc. panagifsres Bi golfe Dyu nadoïic, ñ drohaïn. nai peanägior TÉAE, 0Ù À Tux pua- 
ares, nul paanäpior Éeyor, ip" 3 6 ipyacäqarros panagièrrai. irraïda à Tè panägrec, 


mar” evpaurpèr Alyiras. où yàg xakür ànihaurtr 6 Tarrahox, Îva di Taèra paxagi- 
wras, JAAË Zatdoser AAA al xoAdoter, 5. Ai mipuuèç] Tuskeu nai ITAouroüc 
Térrahes. Tarrähou ÊÙ nal Ebyvararonç Ilého, Bporiac, Nifôn. Ilénomoc dù nai 
‘tuwrolapaslac ‘ATesèc, Ovicrac, Aiaç, Kurécougoc, KogirS10ç,“Ixæaïuoc, “Iwacoç, KA, 

- ‘'Ayyties, ‘AnndOoe, Ale, TlirOsèc, Teauêñr, Nixiwaru, Ausiblue, xai ln Tiroc AËiègyne, 


Xeveiwsos. roûre @Soriaarris oÙ TlsAowidas, &ç wecxpivouive wagè Tù warpl, 


FA ar roc wetcfurarcus ‘Arpha nai 


gra, dmAsir vèr œaïda: dl 


dmarsiSoursy lus 
À deeuravarrtc, sic elag bviGañor. à Di Tténod vwés-rouc D ol roùç waïdac. ÉxG4AA 


tic œurploc iraçarkpieres 


e Touran dAÂG juiy dAAN danav. 


Arenc 8ù nal Ovierec 


Le ] Travaig xaranagay lv MaxioTa, nai ‘Aresic pair KAtGhar Try Alarroc kyayéuere, 
érys Tans im, Tà copua don, à ‘Epouau Vhpuas, irxye ‘Ayauipvwa nal Mivilan, 


® igantiras rie etc. 


K 2 primo versu male (Ciceronem reprehen- 
A ant Muretus Var. Lect. VIII. 16. Leo- 
us Emend. VI1I.21. li scilicet red- 
Cuunt, Nikil tam terribile est, ut verho di- 
Rs, quod esset, dc sixair fre. Sed /ors 
Rec bens exprimit bo, et in tertio ver- 
a debebat potius, Cujus onus non tollere 


pgutur human natura. Por. 


—  GL . Cod. D. 4% Sec éeni cépua- 
TT de à juge. Beck. 
scius verba noûx 6m. rÜyaç acci- 


RES 
ro, non exprobro ei infortunia. Beck. 
Hune versum male ceperunt quotquot 
= Interpretes. émlZ» et hic et v. 85. 
nificet efferre, amplificare oratione. Sic 
ne Haodepe. VIIL. ce. 143. &ors oùdir din 
2 Sr ya mdiur. Dio Chrysostom. p.321. 
Re Ed: Morell. ox à A6yes airè ice 
s'est: felix ille, quem cum felicem 
sr, Mars maguifice de fortuna 
us leur. Mug. _ 
DS 5. Huno versum integrum sumsit Ni- 


Comicus apud Stobæum X1V. p. 

ed. Grot. et dimidium decimi. De 

atali pœna alii alia narrunt. Plerique 
TE dun et potum semper prope adesse ai- 
Sa at, quæ quoties gustare conatur, labin 


Cod. D. mox bis habet æusîras. 


Beck. 


ejus vel maaus effugiunt. In hoc Odys- 
sex vulgatas editiones sequuntur ; sed is- 


tum locum ut spurium ejecit Apistarchus, 
t 


testante Pindari Scholiaste. profec- 
to videntur omnia ista Od. A. 567-626. 
poëtæ opus esse Homero recentioris, an- 
tiqui tamen. Scholiastes ineditus ad Od- 
A. 567. vbetsres péyes Teù, àc dlwèr à pair 
aidiç Hu Souor didoe tic. ldem ad 602. 
Tiüre dm ‘Orpuangirou minauiñoôms qurby, 
hdéraras di. Quod si is Onomacritus i- 
dem est, quem Herodotus VII. 6. narrat 
in exilium ab Hipparcho ectum, quod 
Musæi oracula interpolarit, profecto jam 
tum hio locus in quibusdam Homeri ex- 
emplaribus exstiterit necesse est. Non 
inficior equidem, Pausaniam, cujus ver- 
ba mox proferam, versus hos ut genuinos 
agnovisse. Sed ejus auctoritas eo mino- 
ris est in hujusmodi quæstione, quod eti- 
am hymnos, qui sub Homeri nomine 
feruntur, pro genuinis agnoverit. Poëtis 
tamen ab Homeri ætate proximis ignota 
esse videtur hæc historin, Pindarus O- 
ymp. [. 91. warng dwsenei i 
aùr® No, riv alsi nor iqaaae Bart, 
tuggorvras àXäTa. Isthm. VIII.21, éesbà 
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Kogupns USRTÉANOPTR desoir ET TOO» 
"Aëps morT@Tes, Ma vives FT dns 


Timens saxum, quod supra caput ejus imminet, 


Pendet in sëre, et luit hanc pœnam, 


P. pense, Afyours, àwû reù Aude, goBotjasroc Tèr sréreus Tùr vaine «+üie ns@aASg, 
niuare br re dép, nai Muo: nt ripamelar, wc pair Afyoucir, rs drSpanres dv, 
8. n° *AvatiBlar. vioç 3Ù rshsurar à Manor, naradslass rÿ are) reùc sailas. Quésruc 


», "Aya, Km. Tir Dù 


8 Suèc avroc pui daoo vives AantBalquoes, rec SÙ Ilohewilas Banaoss. ,5, 
purs] Kanëç Tè dé Afyeuss mporfSnusr, où yèp wilSquas 


CT 


r sara yhrren Ilewémee, 


Tù Ais To 


aluigso Sas. "AN ex] Tà ds Afyoucrr, oùn ivuéfouré dus, si œaic &r reù Ac à 
Térranoc, AAA’ évmdifoura TS Jaluom, fr: roùc llieuc 
magoeÿ. 7. Ales morûre] Tiric juèy qasèr, dv less nas Ebgrwidus, dv die «ù 


tyéreuc rorcû rer kr euiç dur-ruyias 


sw 
spipacŸa, ngrraëSa ré Biaur dariqur dr lEfpuaprer, fuwèw roic Bevrac sà vür Sea 


daréjjera (roûro yag hors 75,” 


Tr vais nspaic ye Tarrékes Mile saga 
716 peer dupe Os. Ad priorem locum, 
versibus ox Odysses citatis, ita pergit 
Sehol. : sAir si mu xarà ‘Ai ov vwôs 
loi rà jeu Taïru. "AAnaïte 3Ù nai Alapièr 
Aer pacir ismuptiolas rù TarräAe. 6 di 
"Ahszpèr, Émuc (forte "AAxmar cÜTeç") drèp 
& éy aopiroiciv aXirngdç, ho0° Emi Bauac xarà 
méTeac, ogéer paëv or, Soxlor Se. Ssrcinos Bi 
mai 6 "ARXIROME: M$" Ô Tayrañou Aioç 
Téod dd moou nemaacôn. fic SE axotour: 
To œéTecy Émi roù nAu. Sequentia vide 
infra ad v. 972. Alcmanis locum sanent 
ü, qui velint aut possint. In Archilocho 
leviter corrigendum iwig et xesuäsôw, ex 
Plutarcho Polit. Præcept. T. Il. p. 803. 
A. Finis est trochaici cum initio alteri- 
us, quod cum non animadvertisset Br. 
senariorum fragmenta ita constituit : pen" 
8 T. À. ‘YTersgxpsuaäcôs Thoës vnoeu, im- 
modulate. Vide Analect. T. L. p, 47. 
8ed plures Archilochi et optimos trocha- 
icos in alia metrorum genera coëgit 
pranckius, ut p. 45. XAV. Ei yag à 
Epuol yéruro jtipa NtoBoianc Siysw. p. 46. 
XXXVI. et hiovvoo' drautec Pons 
ifagtas paino OÙda BOtgamGor, che euyus- 
gaurwbsiç peivas. Nihil mutavi neque in 
verbis, neque in ordine verborum : tun- 
tum meminerit lector, xakè et 3iBügapCer 
primam producere, xakà apud veteres 
imbographos, Archilochum dico, Solo- 
nem, Simonidem, hoc apud omnes Græ- 
cus. Versus jam recte disposuerat Bent- 
leius in Phalar. p. 295. Has tamen me- 
tri corruptelas adoptat Larcherus ad Gaul- 
licam Herodoti versionem 1.93. vol. 1. p. 
196. [209.1]. Nihilo melius tracter& et 


Auto Érys yNrrrar)” nal sic dubperias perab- 


paas 
"OEèc iXAépesrer, 
Quidam eë pro simplibe sano Sipylum 
monters impenders aiunt, quod memo- 
raut Scholisstes suprs- citatus, Plutesch- 
us alicubi, Anteninus Liberalis. Utram- 
que pœnam, et saxum impendens et da- 
pes frustra appositas conjungunt, aut ad 
alteram utram, prout res postulat, allu- 
dunt Philostratus V. À. 11L. 25. p. 115, 
116. Vit. Soplust. [. 21,1. p. 518. Auc- 
tor Atridarum reditus apud Athensæum 
VIil. p. 281. B. Dion Chrysostom. Or. 
VL p. 97. LXIV. p 594 (Greg. Na- 
zianzen. in Muratorii Anecdotis, vol. V. 
p. 4. Nonnus ad Gregorii Stelit. II. 81. 
Suidas in v. Térraxx. ‘Tlzetzes Chiliad, 
V. 479. et seq. In Polygnoti picture æ 
pud Pausaniam l’hoc. x. 31. p. 876: -erat 
Tävrahoç nai Ada fyar dApEvà ésésa “O- 
pupoc in airs wimoinue, ini Sù aëraic 
WeoCATTIY où nai TÔ in Toù Éanerauhou ADS 
dia. IloAtyreroc paër BnAéc or Égaxe- 
houSneaç TS ‘ApxiNgou Aéje. ‘Agyikeyee 
d', ou o.du, sirs 534 yOn wa’ AN Tà be 
Tov Aider, siTs mai aûTos Êc Th moins cine 


vÉYAa TO. 


Archilochum, Alcæun, Alcmana, Pin- 
darum. et Euripidem sequuntur Plato 
Cratylo, p. 52, 12. ed. Bas. se0. 262. D. 
Lænar. 1590. 595. D. E. HSt. pei +sAnv- 
Tiravrs év adou h Wtrég TEc Riarn Teù Mo 
Tavrahia, SaupartTi x cuuésvec Tr dv 
pari xai arsyvèx fuxw.  Hyperides apod 
Alexandrun inter Aldi Rhetoras, Ti. 
p. 581. api diacveuov. nai Ô aùrèc ét rèc 
Opus Tic yag boriv airia abrn. si Tarvé- 


OPEZTHE. 
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"Qc pi Asyourw, 7: Oeoïs, vOpurros à, 
Koswnç TeRaTiQns aEipe Exev bros, 


Sicut dicunt, quod cum esset homo cam D'iis, 
Habens squalem dignitstem communis menss, 


EP bp dfioua suvis tpamiêne Iow voie Jui, irxs yAñorar dugärarer, véco ais TNy, 
= 2 


duc. Frages à Aéyoucir bv dou roùre node, lorägesver price Uaroç à 


Æyurcc, 


sal dbävre virus D Émryughon eur, dOgéor Térs Prep dpirreras, nai 0 lv 7m nsqads 


névuers, dx Say œarétur où pubvor 35 oÙrec Er 


aa] ‘fier, nal al Aura raids. 


“À 


noxderas, dAAÀ al Ziougo, 


‘Alg woräre] ‘Enn à yhwsrañylac puaprer 6 
érrahe, cum adroy lnfhaoer à Sekc. oùrs yàèp lv oùgass aÙrèr Tipupiires, la pui 


enbaïiyeres voice Jioïc, à Aahorrar äxoûs, oùre À! Vic, Gwwc pù EEtlwoi Trois drûps- 
au 4 rra in hr 75 oùgarg” oùrs naS' Eov, lv pi nal AXRoUÇ dçùv moAaÇouéreuc 
dpagrahodc EN AN év déps psrssgn, Bsroç pô @Seyyéuevec, MAXkE and 
Mn. "AËlegs Eyar low] Kouwfc reawi£nc dEicpesvoes &œuiksy sissir, barsi OÙ à non 
ttérils re abri viuèr role perakauGareurn aëric Diet, Là roùro sers ‘‘— Elu 


n ms re nepaññc MSoç apéuara:; Lege, 
É d.à. Nem srl bomo 

et religiosus, Phrynen meretri- 
= impietetis ream Is, ut 


, in oratione sus communem 
Lexum de impiorum apud inferos pœnis 
ose tractaverat. Cui respondens Hy- 

Even rides ait: Quid tum a? Ideircone 
ik oriem merite est Pre. si Tantalo 
impendet? Sed Phrynæ sua for- 

ee is profait, quam patroni eloquen- 
a utarchus de Superstit. T. II. p: 
0. F. ln olrres Duoèc ever à Ste, à dù 
ar aise où Bouaera:, wiorivu Sù Autor. à- 
nr yèe Poires nai ro y, Dewip d 
œrrades VarendDras Tôr AiJor Éxaiwpoupesver ; 


Eye nal roc rèv GéCer, &e où où 
Dre subéunes, éyariotsr pa Antipa- 


(] 


(4 


Antholog. IV. 9, 8. p. 316. ed. HSt. 
Brucok. T. IL p. 19. Tévraxs, ze 
pbres Jishset, cho noiçar Xà pèy 
s OÙ d° bui dia Aie. Hiero- 
is Aureà Cermina, p. 90. ed. Need- 
+ bddnür où Cases vus Joër, va: pod 
S Didves dixur, wosipsl Ton tapes 
mimeuduewr y à di ddinoimeree Bov- 
sûres Do, Fe las à ns 
Sopater apod Stobæum XLIV. p. 

rs 47,-e à = Berry ia yras das, qu- 
'Agoreriue, où sl, à Aryojpaswr, Tar- 
gaen ABw imernuirer ric bu dAX' ême- 
Cnnerréos vévre iroiuouc 7% dpir xanxdc we0 
6 œaSfr nunëc hatuuive, JLibanius 
LÉ p. 495. Ac (T. IL. p. 210. Reiek.) 
Ran fn Tara aarrac brosses roùc 
#8 XDe ; NiVec yèe à Go siphrôes pus. 
ÆEpist. 608 nue Pau, isinpsudions 
Se Tor Tarréhou séreor. 725. sùre N lc- 


fe 


tt 


[/ 


riv à Tarrahos Blaxdc rè AD. Incertus 
Auctor Apud Suid. v. éæu, qui Pin- 
derum imitatus esse videtur, kmaèñ ri 
Tarräou MSe Tic nsqaAñe dwerirafausba. 
Lucretius III. 993. Nec miser impen- 
dens magnum timet aëre saxum, Tantalus, 
ut fama est, cassa formidine torpens. Ci- 
cero de Fin. I. 18. Accedit ètiam mors, 
quæ, quasi sarum Tantalo, semper impen- 
det. Tusc. Disp. IV. 16. Quam vim 
mali significantes poctæ, impendere apud 
inferos saxum Tantalo faciunt. Idem ta- 
men ex poëta in ejusdea operis 1. 5. ci- 
taverat, Mento swmmam aquam attingens 
enectus Tantalus siti. Nescl, benevole 
lector, an tuam patientiam hac nota le- 
genda fatiguris, meam certe scribenda fa- 
tigavi. Sin criticis hisce deliciis nondum 
satiatus es, perlege quæ Guellius et Cer- 
danus ad Virgil. Æn. VI. 502. Lambi- 
nus ad Horat. Sat. I. 1, 68. et Davisius 
ad posteriorem Ciceronis locum college- 
runt, Tandem jigitur desino, ne 

me idem sponte Aoere, quod facit invi- 
tus Sisyphus, qui versat Saxux sudens 
nitendo, neque profit hilam. Por. 

&ç Aëéyœwai,] Ideo additur, quia in tan- 
tis T'antali malis, vix credibile erat, ipsum 
esse Jovis filiam. Musg. 

6. nepupñe. nRspaññc Dion. Chrys. ex 
glosss. Por. 

Sssuaiww Cod. D. Beck. 

8. Istud wir, cui non respondet ëù, in- 
auit Electram parum credulam esse. Por. 

9. Hunc versum et Phœniss. 762. (778.) 
citm Etymologas, p: 477, 1+. observans 
priorem in {re apud Tragicos et Comicos 
semper corripi. Quod de-simjlive ls 
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10 AxohaTTOy ÉTYE YAGWTTAY, MT HITTYY VO. 
Oùrog QUTeUEs TiéÀomaæ, Trou à ’Arpsuç QU, 
% / / » » ’ \ 
OL creupuaTa Envar ewexAuTe Jex 
"Epw, QuéoTr TOXELOV OvTs GUY over, 
@krôas" ri TagenT avauerpnoarbæi pe dei ; 


10 Habuit effrenem linguam, turpissimum morbum. 
Iste genuit Pelopen, ex hoc Atreus natus est : ; 
Cui lanam carminans, destinavit Dee, i.e. Clotho, 
Discordiam, ut bellum adversus Thyesten fratrem 
Faceret : quid opus est enumerare infenda ? 


P.ne) yakewerérar. ere 6 Tévralx Éyirars Iléhers. nai dé rois pu à ‘Arpeëc. à 


ATEN à juoïes h KAuŸD Envara, xal xararrsuécasa, 
æixhuot, nai tipaguiror moins, Séc Da: “Eger, sréAauér 


nai Trhv Bacidtiar, À 


TA Napa YUCR TÀ STÉMMATS, | 


T1 7% Ouisra 


dns cuyyhe mal Maps. rl di lui wagSivo obcav cle psérper Siivas dfjere, tres rà pù 
spimera Aya: àc aloypé ; néxurtr oùr adrèr Tèr Ovéorer à ATesèc, Tà rênes 


di nard Toù Daiou en AigiTas. 


Tic ‘Auidapavros, &ç lorogsi @spanvènc, à Tarrake ‘Éyinurs rèr Ilékiwa. 
% Alcyumc yèe criupuara Tà Epis quoir, de res 


crippuarta] Tic àgyxñc Toy oTiparor. 


qaoir aùrèr xehéor Sa” el yàp 
çunlas œnçgè 

, 
pur- 


"EË Edpuwréoenc Tic HarSoev, à KAwrisç 
12. ‘a, 


œTipur Tàç hhandrac, ÉE Sr yiyreras ol orégarx rar Bacihier. Erras'] Emaca drri 
ro œpémoaca, nai wagaryouim, ñ àrri Troù Épougyñoasa, xarasxirarara* à DÙ veüx, 
h To ‘AT wagroncamim Tir BaoiAtiar Ssà, wéAsueoy na Epiv pos Tor aduAgèr Émi- 
xhowot, ypapsras OÙ nai “Egic, ivre 1, h Se “Epic Tèr méAsuor Érixhwce OGvisTy nai 
"ATesi" où wagähoyer 8 nai aXdkor Dao ÉmixAN MY, àe nai Tà paoipac. “Opançec yàp quri 
‘Ta ol émsxhaarro Doi clos viser Sas.” reeïc Dé sicl puoïgæs, KaxŸS, Adytoic nal ‘Atye- 


® Aicyümç] Heath. Aisyimç emendat. Beck. 


mittens regnum, a Étnoôa, ji. 0., ere, 


fere verum est ; cor positum icôsos pri- 
ouuBäxrsw, monente Facio. He. 


mam producitio Æschyl. Pers. 80. Cor- 


ruptum videtur ejusdem fragmentum a- 
pud Brunckium in Lexico Sophocleo : 
Epuoi yvosro ägos Toov cùpars. Por. 

Kowïç—ivov,] Familiaritatem indicari 
his verbis Facius monet, et laudat He- 
cub. 781. Beck. 

11. oùreç qurauss Tlihowa,] Laudat hæc 
verba Tho. Mag. V. œursuuv. Beck. 

12. oriupara recte per igaa exponit 
Scholiastes, qui et variam lectionem me- 
morat êgs pro êgw. Male. Dea est Clo. 
tho. £sirasa Ald. Por. 

In ed. Hervag. £urac”, atque ita etiam 
in cod. quodam Kingii, atque eo respi- 
cere videtur Facio Schol. qui explieat 
#poémoaca, at He. banc vocem nihil esse 
judicat. In ed. Steph. Evmas", i. e. com- 


£trac” et mox ‘Egse, atque vertit: Cui des 
Discordia postquam lanas carpeeret, ite 
fati stamina deduxit, ut cum Thyeste fra- 
tre inimicitias exerceret. 

His in Cod. D. superscriptum : fasi- 
Atiay naracusvésaca h XXa0D, sipaapqabre 
bwolnosy h paoïga.—Cod. A. ex correctione 
£ivao’ cum gl. suprascr. sx£trécara. Beck. 

criuuara] Male de regiæ potestatis 
insigni intellexit Kingius. Græci evim, 
cum boc significare volunt, non erTiupua 
dicunt, ged Débmu. vid. Diod. Sic. Lib. 
XX. c. 54. ubi clare inter crépare et 
Hiaënua distinguit. Quare melius est de 
lana, quæ colo circumvolvitur, intelligere, 
ut facit, Æschine citato, Scholiastes. A- 
ristoph.V'esp. v.474, xpaoxsda criupèter, 


1 


P 


S&. 


uby 
lE Su, Confrmat hanc inte 
No Etes”, à lanificio haud dubie ducta. 
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Edas À oùv Viy, TEXY ŒTOXTEVOG, "ATesus” 
” ATeéus dé, Tais yap &v ET ciya TUÜYLAS, 
"oO MREIVOG, 65 Ôn XAEVOG, "AyauEUVEr Qu, 

Mavéhecs Ts, Konoonç pnrpos ‘Acpownç &rro. 
T'apesï à 0 puy FA Th Jsoig cruyouuerm 


AS Ejus igitur liberos interficiens Atreus excepit eum convivio. 
Atrei autem, (nam intermedias fortunas taceo) 
Ille inclytus, siquidem inclytus, Agamemnon erat filius, 
Et Menelaus ex Aërope Cretensi matre. 
Dacit autem invisam diis 


ar JuAcën dwoxriirac. àwè Toù ‘Argioc dà, ràç 7ap dv éco Juoruyiac e1yà, Équ 6 
uns ‘Ayagipurer. xAsmôc qpiv, ce baie The "EARGBO tic Teoiav orearitoac. sl Jà xAS- 
Be, dc SX dmoSarèr, nai Tv TÂg Yurasnès iwoorTäc poiytiar, à Mufhedc 78 &wè 
Œuvrpis Kyuruïñc Tüc ‘Atgémmc. ne yuraixa dù haGer à paër Mavéhaoç Tr ‘EXAimr, vùv 
oc. Touran à pair KAWŸD, ra bi ixao To peiAhorrTa cumBnosr Dai xAGÔ8 Nai xaTaTREUS- 
mn. à 32 Aéyéois, Aayyqavs xal Émixvpoi raèra, nai ol Émirgeayiiu. à 3è “Arpowces, 
na) dueraxinra, àx oùx àr dAÂwS ynurôuea, Tino. Hrras'] Tè Érvao’ 

Qu roro sporbus diérs drixAwoer slt Éaivousi yàg wparer Tà ipior ai CouAlunres vipua 

ywaïuss. Buroc. 74. 14. TI +’ äjÿnr’]| “Afura, rà jaè Suréqueva 

di NN 590, à à rù sr Burpnua rà Ji draperemoaoQai, dyr) Étaguires, na) 
maralifas, nal siwsir. Baroc. 74. ‘'Avauirphoao Sas] * dviméTpu Tà yepior”” wagà 
» , don Toù dsMiTÇU" ROMA TRE di irTabIa arr Toù dvalatsiy al Dn- 
Dérarôas. dx peragopäc Ton Tà puirenSirra É£ àpyar dmAauGarérren, nai pLsTerTer. 
249 Afysres nai Tè © ‘Aranonaoœusla rèr Ky œaçà TAéramn, ävri "1 iE àgyic 
dmdeférrie nurmoduusôa. ‘ArausreñraSai] Aiè voÙ dvauerpnoas Sas Tè wAGŸoe Ti 
Bande Érupsarsr, à oùr à mod, 5 àÇ ATURA WaganiuwiTe, à àç mapÜiree wagaiTairas 
Apr. Là Tir paytiar AiyioSeu, n Tir évoquer AlyioSou yapor. eDreç yag Fr waïç Tlaho- 
ia vic Duyareëc, à Zrigéaidee, D fc baoinosy avrèr Oviorne, 16. Tac yàg dr mire 
eryÿ Troyes] Tès br éco Tuxac, your Tà po GAAAOUÇ Naud” nel Th This yUTainèg 





, ‘AranaruréuiSa et noiveéusSa exhibet Cod. D. Beck. 


Scholiastes, lu srupären dé, érri roù, 


retationem 


diæ non conveniret, licet iixxaSsw for- 
tasse ei metaphorice tribui posset. égir ve- 
ro et oxsperin eodem versu stare possunt, 


um autem, lanam £airsoSai, prius- ut aida et Bpépos Phœæniss, v. 22. iterum- 


au colum amicire, i. e. crigua fieri, que Ion. v.16. Mug. 
ta at. Locum Æschinis hic a Scholias- 13. "Euç legi jubet Fucius cum Can- 


conservavit Harpocration v. 
tapis ie 2 , exscriptus a Suida. Js ita se 
er: : usragla, xaAiras iAalaç xXä3oç 
Poux nd éorapapirec. e 
IX. “éshwn)] vide, citante Ieathio. Hom. 
nm. 2% v. 545, Odyss. a. v. 17. y. v. 208. x. 
” lag. s. v. 579. 
i i. e. Parca, quam superfluum fu- 
arvet hic nominare, officio ejus tam per- 
ns. ,Cüe designato. Lib. P. £a, ut in non- 
tes exempluribus olim scriptum fuisse 
mptatur Scholisstes. Vulgatam tamen 
alo ; quiaeripuara £airuy Deæ Discor- 


tero : alias enim, quæ Ssà hic sit dicte, - 
non liquere. Pro æiksuer Reisk. conjicit 
mohéuo. Beck. 

14. Hunc versum apud Lucianum in 
Amor. T. II. p. 457. latentem editores 
non animadvertere, Mox & nv mendose 
Aldus. Por. 

In Cod. superser. àrri roù cdi Tà pu 
méimorra Aiyicôe, nai aicyea. Aiyst 8à à 
TA paolçac rüç mnTeëc. Beck. 

16. apud Julian. p. 254. B. notavit 
Wyttenbachius Epist. Crit. p. 38. Por. 

18. paarçgès et hic et fere ubique in hac 
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90 Maevthcoç EAëmp" o dt KAUTANT TRUE NY 06 
“Erirapor sis "EAXP&S, "Ayaaéqrer avak. 
Ko” mapbevor peëv Tpeic Épupiey Ex pu, | 
Xpuoobsques, "Toryévesa T, "Hxéerpa T y, 
"Apr T "Ogéo ra, pwTpôs GYOT HIT ETES, 

25 “H roc: se mrepiBaærous VpaTuars 
“Exreswe* &v d éxari, maplives Aëys 


20 Helenam Menelaus. 


Iste autem Clytæmnestræ conjugium (ist ) 


Clarum apud Græcos Agamemnon rex : 
Cui ex una ea tres puellæ natæ sumus, 
Chrysothemis, Iphigenia, et ego Electra : 
Et masculus Orestes, ex matre sceleratissima, 

25 Quæ maritum circumdans inextricabili vestimento 
Interfecit : propter quæ, id virginem dicere 


P. pusevipuve bar rar Sir. 6 OÙ ‘Ayapiqperen 6 draf, rè 
prarrui, dvri ro riy KATY Tpar, Tè Esirapor en PT Pa 
mdr Tic lymSaue ix pèse vrwrére 


le roùc “EAmvac. à “Ayauiuven ag 
pwrpèe, Xpursdapus, ‘Ipryirtie, nai 
ea œipiBañodca tai #1 


levain. dv di xépr, Fcrar Buxorérs, où na%ér or: œugôive Afyur, 


ç vice Kavrauréerpeg, (mer 
To déve Duherér: 


nai byà à ’HAéurea. ägon rs VAE Ram 
pupidass % drôqa bare xunerspit à Éyor po pe 
T4 


S. aëroû wpèc QuioTny poixtiar, nai Dr: Bi Teùro XaTà SaxiTFnç Taurv dpi. Baroc. 74. 


28. olBou 3" dinar 


"Ey F9u Tabra. prol mir yàe où RaTROpACET Toù Ja®. ua pe 


pv D Darragor dripœabnoaca naraBoa “AFÉAXUTE. xai à Qi] Some un tar’ aireÿ yen, 
&à Toûre ÉAéyyeTas adroÿ naTryogoba . Tù Ji axchouSor fr, 6 Gi AwÉANE, oùx dhnec 
mir, êpac mi "Ogérrny ämonrsivas Thy punriga. Qoiceu 3” àdixiay] Toüre Aya 


Eos dus xagaivoura dia Thy roù ads pou payiar. 3: yag roro AoyiÇopæËv. wc si dnaies 
agà To Doiéou à Te pasrpèc pévoc iSso mi 9m "Ogérrn, oùx Ed ToùTor _ tar Sue 
brancügarra. Karnyopti] Karnymgii Tè œauAdxio Tù mposASü Weûror Ts jwrpès Tr 
atipa, àvri Toû Sesxvue Er lauT. 2aTnyogiy nai TÔ naT4 Tiva épi, nal ie Th 
üvrafis amd yenxñç sie airiarimnr oo, Ma TN yoga gou péror, XaTyogà cou àdiniar, nai 
iors pair ñ TérsAsouim ovrrafic aToÿ RE éori S ÊTs nai jusTà yinunñe puérec À 

Tè robre dinal by dAANS oupuBairu. oior Tù @porixur ÉvrriAüc paèr Aryéuiver br 78 Xéye 


fabuls dedit Aldus ; sed hunc Dorismum 
tollunt plurimi MSS. nominatim tres 
Leidenses apud Valckenærium ad Phœ- 
niss. 11. or. 

18 et 20. Miriktws] Utrobique pericu- 
lum carmini; ni sic metiamur, ut Mavi- 
Atxe anapæstus sit in priori, et rs licet 
ante Kgnzoaçc brevis habeatur, in posteri- 
ori autem Maviaswc itidem per œuvignos ul- 
timorum enapæstice legatur, ut et ‘EAi- 
rw, quo admisso, stabit uterque versus. 
Duportianus liber babet in margine Mavi- 
Xasç, quod in primo loco aperte contradi- 
cit versui, quare nec secundo admitto. 
vid. Hecub. v. 1238. ubi quid nos de hoc 
libro. 


18. Ed. King. pure, ut v. 24. ubi 
etiam avciwrarnc. etiam v. 26. 36. 40. 
48. etc. hos Dorismos sustulit King. 

Verbo Muréxç in Cod. D. superscr. 
cuvi£nois. Beck. 

20, Mevikiwce “Eximr Ald. minus nu- 
merose Mavikasç Paris. unus, A. R. 
Por. | 

Mevikaoç Cod. A. Beck. 

Mevëaoç] Ita unus Parisiensium. Ed. 
Ald. Mnikiwç minus suaviter, JMfusg. 

drociwrä Ta codd. Brunck. 

manTpèc ävooixrarnç Cod. À. D. GI. 
Cod. D. superscr. alixwréruc. Beck. 

26. Attici dicunt "Abäve, Sagèc, Stars, 
awayèc, molayde, Aoyayèc, Ésrayor, 0æaède, 


OPEZTH2. 


QU Lady Ew TOUT aTpEg EV XOIVG: D'XOTEG. 
DoiBou à” adixiay pLév Ti dei xaTyyopEiy ; 
Xleides d Ogés rm HNTÉE’, 1.09 ÉVEIVATO, 
3O Kreve, mpôs oÙyX arayras EUXAEIRY Pépoy. 
7 > / , , » / ” 
Opus À @mExTEN, ox émeiônTras Jean 
Kaœyao pere, ox dm yUvn, Povou, | 
NuAxônç S”, 0 ppiv EvyxareipyaTa: rade. 


Non est honestum : omitto hoc obscurum communiter considerandum. 
Sed Phœæbi injustitiam quid opus est accusare ? 
Persuadet Oresti, matrem, quæ eum genuit, 
30 Occidero, rem non apud omnes l:onestam. 
Tamen is eam occidit, non inobediens Deo: 
Et ego eram particeps cædis, ut potest mulier, 


Et Pylades, qui nobiscum bæc patravit. 


Fr. , . ,° y Q , - M , 0 "se . , ” D? 
p. d@inpes, ov À api EXTENS, TOUTO datés ei 2p)nToY CRONC TA: Er Ti Bnuw. 
Qù Ni AmdAd emo nara 7Ù œgimss xaruyopeir ddixiar; males 36, avri où mure Tr 
Opisrur nrainas Tir pnriga, fris Éyinmatr abTir, wpiyua Onhovrs mporrabac, où ég 
UPS Éaerrag aüxAtiav, Rai Nahiy run. ua Ji anmixrun ruse TS Jeg, nai dy 


& 


auriege Toù irov, xaSà yun, rourirn ounBoiliura. à Tlunäènç di, marisys roù hveu 
= quai mov voûr, ol wpociuv Tôr voby roiç Aryzpeivus. Xoeic Éxtiron. mal Ti pDorS &vrs- 


Au pair per The curra£ixs doboTixre 8'c pEnnuüv ouTAS TETE. Gnv, PÜWS TS. AÉYETAS 
di nai, pSev co paévor, nai Éri, Pod rés chc dosrñç. SO  Tipôèç x axarraç] ‘Ewuid} 
el pir Éxaneur abris, ei di cù. 32. Oia Dh yum] Nrmsg ditiaros à yuraixtia duoiç pAiTa- 
Dafiir pin’ où yar nanonadvxs TD Diros n 'HAixTea, &ç nai ’Ogéorns noi, ‘! Zù puèy 
Je Ériniureç, rad ssyasrai 3 iuoi” Enreiras dè, ri dnwors Gveripo mapJiv:v éauriv 


alpsanie, Cmou On, “—— à, 3 énars magSivs Aiysiy OÙ xahv 





” fyraÿSa yu- 


vaius beurir Aiys; Auxrior Ji, @s cia n yura meèc TÈ SnAuxèr Yiros œxcrouuim, àç 
dir pair safe, GAAà Torobror, oo ày yum Tiç, éparuro. Ola 3 yum] ‘Nc yuri cuu- 
Csiraca, magaSapfirara, brouricacx TD mareiç, oÙyi abTéque yévors THç jAnTeù, 
AG Adyeg Tagdeunce narT” abTie Tèr adeApér. Tayça 6 dia roi la 8n pur maçoui dE 
44 purgi, dxsm yig aûrdque yéyors Toù ‘Ayapeigvoroc, où narà yuraïxa. 33. TIvAäènc 
S° &] ofnou waiits, Kpirooc na Ilarwiie. roïrar à Keisros Éxrirs Ty ir Kijjav, vérs 


ge a,non per #. Hanc regulam hic et 
ex A Di violavit Kinsius, ut infra 55. Bnçov 
A üdit, contra MSS,. et Eustath. in IL B. 
Pt 250, 58—190. 4. Phrynichus a Valck. 
po Wadatus : xuwnyice Toïro Toiroua cire ec 
œ—. Tayteilortas. OÙ pair Teayixct woinrai 
PR, 2 ÆoyAAAGUE Afjours tai Jugiurs, TÈ n sic a 
ra TiDirrs, nuvayôs. où 88 Afnraïcs TsTpa- 
nm" AdGue TI Mpopigourt, tai TÈ n ŒUAAT- 
>Æ de xunnyirns.  Recte, opiuor, xum- 
en. we reliqui Hec. 1156. (1174) Attici 
ce in, quanquam dicunt "Abäva, non di- 
2 vshonpents sed “AOmaie, Sed si quis 
çe malit, non valde repugnem. 

a obus Lex, MS. ‘Olayic. da Dev 
> ny. Manet hic ibi ‘Aënä, sed 
Voz. LE 


mendose, ut in Rheso 502, ubiMSS, Flor. 
et Par."A8arac habent. In Sophocl. Phi- 
loct. 135. Eustathius "ASärs præbet ad 
I]. 1. 758, -1.—661, 21. Ex duobus 
MSS. dedit waplivs pro 7268ëvy Bruncki- 
us, bene comparans bujus fab. 108. E- 
lectr. 950. Sic quoque Hlarl. Cant. R. 
Mosq. A. D. Sed wa28ivy Alexander 
Rhetor. p. 579.ed. Ald. Por. 

Brunck. e codd. suis dedit apôire A- 
yur, ut v. 108. Elcctr. 955. 

œapBëvx Codd. A. D. Beck. 

28. Vocabulo r: in Codd. A. D. su- 
perse. xarà vi. Deck. 

29. œulôu y edidit lckius, mule. 3à 
respondet 7% pir pricrdonti. @fpr cx 


CC 
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35 Tuer "OpeT Tr" 0 dE recuv Ev dsperioig 
Keïraæ* To LnTpôs d aiua Viy TPOXNAATEL 
Mavic ovouoil iv yæe ai douces becs 
Euuevidus, cl TOvê FA AARVT Es polie. 
TExrov dé Ôn rod’ ap, EFOTOU dpayaæie | 

40 Oavobra uyrmp, rupi rabmynio ras dEuar. 


- Inde tabescens sævo morbo languet 


33 Aflictus Orestes, illo vero cadens in lecto 
Jacet, sanguis enim maternus exagitat eum 
Furoribus: (vereor enim nominare deas 
Eumenidas, quæ eum certatim perterrent) : 


Sextus hic dies est, ex quo cæde 


40 Moriens mater, purificats est corpus isne : 


P. menti, 6e curéarea£er ur raës, ÉE Exsivou cuvramic, nai cugauiyiis 6 TAnuer ‘Opéra, vé- 
cu àyela, trou paarla, vorsi. 6 3ù 2 es Er xorn naïras, à @évoc yès Tre pawrpèe ÉAuses, 
Ma) Tagarots abTèr vo pangr, var Epivrèur OnAonri. aldoüuas yàp uaQur nai Afyar 
Sac Ebumidac, raç'Egivvuag donnés, aî rapéooours révès Bià géBou. Enrer SÙ Epaup éd lert, 
i£érou Là cayñc Jarüra h panrne, inaËaen Trù déac Di où wupéc. à” Sv aucspir oùre vpe- 


S. Kelocay nahoupirnr, mal maic aûrg Î£ "Arridarsiag Tic NavBohou, 3rp:@ioc Éyérere. où 


‘Agrulaptia xal TIuAaèn; Ex ® Kuvpayéçac Thç a3eA@s ‘Ayapipvonc. 
Ti] Kariatiyu, era To Tooyob nai apuaTauv Éhaïvt. 


36. Tecynue- 
37. ‘Orouabur] 'Oropeatur yèg 


aidobpeus Jeèc Tèç "Epimèc. oùn dvouea£ours 38, GRAN bn éuevo, Ssèç h Ebneinidac nahoÿ- 
Le iv. éréuara di rar Egwvour, Tisipim, Méyaiga, ni AnrxTd. AXX&G.] 'Oruäden yàg 
aidoïmaes Jsrs Evpesridac. TourirTir sh1Bouau héyar, rival Ebpendec, ryour ai Egemie, 
Tovdoi airûr paiyir Jar, ai roërer Rai A vTas kai Énauvouoiy êv poBu. cri è ro oyiqua 


® al. ‘AvaliBiac. 


MSS. Musgravius et Brunckius, et sic 
À. Cant. D. H. K, Aldus, æéçwr. Por. 
Mnrip, h Oo éytivaro] vid. Not. nd 

Iphigen. in Aul. V. 641. 
Haiôu] G1. Cod. D. superscr. irurs. 
Beck. 


œ 

30. æége Cod. I). in Cod. A. fer. În 
Cod. D. ante mçè superscriptum æeäy- 
pa, quo scilicet @iger referatur, 

Etiam in Brunck. Codd. @ésor. Beck. 

ptpor.] Ita sex ASS. Vulgo pie”. 
Similem constructionem vocis éravrior 
vid. infra v. 617. ut et vocis gi Sup- 
plic. v. 1073. Musg. 

52. In Cod. D. superser. éxoivavnsa, 
raSà av psraryo yum. Beck. 

53. couyrarusyasres] Totum versum 
corrumpit hæc vox, quippe nihil omninu 
sententiæ addens. An igitur reponen- 


Beck. 


dum ovyxarngriore, qui dolum hunc om- 
nem nobiscum una fabricatus est.  Musg. 

35. où0i era edidit Muswravius ex octo, 
utipse ait, MSS. «cd suspicor in numero 
erratum esse. Certe sic habent K. R. 
Sed licet opimum anapæstum hæc lectio 
efferat, rocte tamen vulgatum defendit 
Brunckius ex v. 154. 5 di quinque saltem 
MSS. ii ex emendatione, & pro glossa 
suprascripto Cant. oùëè clare M. etiam ex 
emendatione N. Por, 

Reisk. conjicit : ’Opécrne 53 (hic quem 
videtis )mesxy v'évSepaioic. sed Brunck. vul- 
gatam lect. defendit, quæ etiam in ipsius 
est Codd. et utroque August. negatque, 
oùd$ mes à dici posse, cum revera conspec- 
tus fucrit Orestes in lectulo jacens. Sen- 
sus, Co auctore, est: cadens in lecto jacere 
solet ; sed maternus sanguis mox illum 
exagitat, quasi scriptum esset, 6 88 ér 2qu- 


OPEZTHSZ%. 208. 


% Av oùre dira dia dpns ed aro, 
Qu AOÛTE EURE XewTi, Xhavidiwvy d’ ETu 
Kpupheis, 0Tav pv Cœua xoupiËm vorou, 
"Ep@pur decxpuss” TOTé de dEpeyicov AT 0 
4S Tinda Apres TÜXOS WG TO Cuyou. 
LÀ , y ” JAN € 4 ° 
Edofe d'"Apyes ronde nf muas oréyauc, 
My mupi déxeo be, MATE FPOTDuVEiy Tiva 


Intra quem neque cibum per collum accepit, 
Neque lavacrum dedit corpori, sed intra vestem 
Occultatus, quando corpus levatum est morbo, 
Sana mente plorat: aliquando ex lecto: 

45 Exilit velox, sicut equus a jugo. 
Decretum autem factum est hic Argis, neque nos tecto, 
Neque igni, recipere: et ne quis alloquatur 


B . 
® gr iéfuro Dia Treù Amiuoë, où Aourea Fdœus Ta odpars, nroi oùn inbaro. nevpSslc Si re 


Der ipuaTior, Oray pair moUSITÔN Tà cpu amd TA vérou, Eudear yivéuesros BnAorTi, Bangüsi. 
arr À de 7hç noirnç andz, na Jà mahoç araANa y Is Toù Quyoë. ixugdIn D rie 'Agytioi 
Cri wsguhager or To œapisyopeivou) pire bv oïnoie, pñrs év Suoiaic, Sign Sa kuäç Ti pure 
aarà œagähsidr, © yàg nühaBiiro Aiysv, signxev. ci Bi mono oÙre veobair, aidoèpuas Tèc 
Miundag Asyur Lis. dvri roù sbhaBodpai Aiyuyr adTas slras Toù Jsiou yivouç, àç and 
Mregenrinaç. ms Ji ro ÉfapuiAAgrTes, ÉwUdn où éyanbémeo s;èe AAAMROUÇ Er YU 
Ov xal xATO CTeiposTai Ti dyaviruaciw. 39. "Eférou rpayaic] Kai ‘Opangès, ‘*"Hrss à 
“ab aréraç Jairu Tagor ‘Agysioioi. AÙriuap 86 oi nAŸs ——" 40, KaSnynoTai] Ka- 
meimTa:, RÉNAVTA:, dyrniar ag FXAAETE, Tv Dià euros SSoçày Ted céuari. Kadryne- 
“arai] KexGSapgras marre yàap xaSaipes To œûe nai ayrà Doxsi slvas Tà xaisusra, Tà à 
j Œraÿa piuiarpia. 41. "Av cùre] AS @v, n FE r EE hpetpir cûx Foayer. baqairsi Ji, &ç 
“apoomriIn puir aûTc TS oTiuaTi h Toy, AAA xaTaœusir oùx ÉdunÈn.  Aipne] Tea- 
Dee mal agir 7) Gmio dr, dign nai deipn 7 pme, Cod. C. 416. “Eds 3 


S& 


me. aires, nc av aùrèr rune aï 
, MATE aiua Teo- 
ee mar, Glossa cod. Aug. à ds, Ayour ’Opie- 
ve: 

Musgravii emendationem eoùèè mio — 

_ diat etiam Br. ad Arist. Nub. 126. 
2 loco illam firmari Vauvilliersius cen- 

%rat. Beck. 

ÿ] Ita octo MSS. Vulso st, quod, 
x j probant, velim explicent. Musg. 
a. V6. Hes rpgnharii nai. cf. Îphig. 

Re Codd. À. D. Verb 

œnrei . À. D. Verbo rex. in D. 
ta .Tagérru, Éhaurs. Beck. 

98. ifaguaawrrai] G1. Cod. D. superser. 

Érrovorsv nai sic dyâva EuBaXxreurir. Beck. 
S9. à omittit Cod. D. Vocabulo r6a- 
Prmze in eodem Cod. superscr. did Tic pa- 
Fe. Berk. 
40. naSiymioru] Scaliger et Reiskius 


CS 


naSiypiora, nulla necessitate. vide infra 
v. 417. Iphig. in T'auris v. 1039. Muag. 

42. Commemorat hunc versum Tho. 
Mag. V. Xhavidor, ubi à” ante écw omit- 
titur in uno cod. 

8" ante £cw in Cod. D. deest. Beck. 

Balnea Græcis æque necessaria erant 
ac alimenta, unde inter maximas eurum 
necessitutes referuntur. Brunck. 

45. Les chevaux s’'atteloient avec un 
joug qui tenoit au timon par une espèce 
de fiche arquée des deux côtés, pour s'ap- 
pliquer aux deux chevaux du milieu : 
ceux des côtésn’en portoiont point. Prev. 

46. “Apyu, i. 6. Argivis, que loquendi 
morem illustrat Fac. Beck. 

47, Cum graviorum criminum reis non 
solum sub eodem tecto esse vetitum erat, 
sed etiam ab eorum colloquiosbstinenduns. 
V. quos laudat ad b. 1. Fac, Beck. 
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Mnrpoxrovolvras xupia d’ m0 nuépæ, 
"Er % doice: Vrpoy "Apyeiuy mo, 

50 Eï xp9 Oœveiv vo AEUT is TETPOMATI, 
SH qaryavoy OnEavr Em auyevos Baneir. 
? / \ / > y J e/ \ a 
Exrida de dn Ti EXOMLEY, WOTE MY Üaveir, 
e/ \ » # , , C4 
Hues yap Es nv Mevehtowg Tpoixs mo, 


Matricidas. Hæc dies autem est constituta, 


In qua ferent señtentiem Argivi : 


50 An oporteat nos mori lapidante saxo, 


An ensem acuentes collo incutere. 


Habemus autem quandam spem, quod non simus morituri. 
Venit enim in patrinm Menelaus ex Troje, 


P. xromcarrac, purs weorayopaüsir. nugia Sù, fre: àgiopire, nai xenupauim %3s & &uciga, à à 
éfoies à wég Tor ‘Agysior Thr à mépao, ti moisi Jartir ua y WETphpuaTs NIdeda- 
digue, ñ Éigre dxmiarré rive Baniy bai roû abyévos fur nAorri. Éxyousy Si 2 rive Éà- 
aie, dc ri £? Sarsiv. Gus yag duè Tic Teoiac © Marbauec sic rèv yüv iaurou, JuAswérs diç 


S."Agyn] Oanseër Sr: lv Agye baréasiras h axnv roù dpéparos. 


rà BariAtia "Ayajaiqaror. 


“Opunpoc 3à Er Munbrasg Qui 


Zrusixopoc 38 mai Zipcavidnc, by Aaxedaiueria. ro à 1Etce, 


d"Apyu 70e, pnŸ mac criyaic Bye Das. mpès Di Tè nue oùdir àrraidunsr. EnDer 


. dnoucrioy Tà bvautir. Mal éoTi 


cxiua ‘Arrixèr, uù sul bvaia drri ro hrs arçèc Pvaien, 


où yèg To diyer Sas weèc To wip Aenrin. 51. "H @aryarr] KéxgiTas, noir, npeñc TEAGv- 
rüre, wôrepor di Elqu, n AiSoic BAnSivrac, œuepor ngivüai. 54. Nauwaisior] Naëœuec 
"Agystoc avñp, vauTinc EUTRpe, Aiuéva naTaxivacac, d@ EauTo ÉxaAICS Naumdicr. Y à 
vièç Tor3inç mai 'Apuuams. ñ Cri © by Asian GiéreiGev Ëx roËTou Guarumos adTS à Aus. 


* ‘Er Auuën] ‘Er Auin emendat Heath. Beck. ° 


æuei déyss Tai valet æve évavs,  Confer 
Suidam v. éraun, quaque dat Wesselin- 
gius, Vir Summus, ad Diod, Sic. Lib. 
XIV.c. 37. Musg. 

48. Mnrgcxrivoërrac Cod. D. Verbo #po-- 
gemiiy in vodem Cod. superscr. gl xæiet- 
rigur, et verbo xwgia superscr. ñ TaûTn 
éori ro «pc. Beck. 

49, Edidit 'Agysia Beckius, quo auctore, 
nescio. Infia quoque dixit Noster 1669, 
ip oirour”.  Herodotus IV. 138. ci 
Biapipoyrte Tv dépo, ubi male otiosam 
particulam vocat Larcherus. #ñdor &iagé- 
pe dicitur de pluribus, qui suffragium fe- 
runt, alius in uliam sententiam. Por. 

51. Oi£avras K. M. N. R. Duules for- 
mas sæpissime obliterant librarii. Uno 
exemplo defungar. Hel. 299. siç £üuBox' 
EAËrTIe, à are pos av my. Versum 
udeo immodulatum ne Comicus quide:n, 
nedum Euripidesscriberepotuit. Lesre,sis 
EcpaBon" BA06 0", & arig av pui.ois av Er. Por, 


‘H @acyaio Sn£arr'] pro Si£arrd rire, 
Ita enim Scholiastes : “H £ipic axemoar- 
Ta Tiva Bañsir, etc. 

Reisk. conjicit in” abyévas. In Ss£ay- 
+2 subiutelligit viva, vel rèr Sngesor, carni- 


Jicem, aut legit Si£arrs in duuli, nos ambo 


scilicet. 

Eaxauv Cod. A. Beck. 

53. Meviatows siç yñr. Cod. À. Beck. 

51. Sic omnes MSS. et Eustathius ad 
11. A. p. 130, 9.68, 12. Sed Sevini 
coujecturam probat Musgravius, recepit 
Brunckius, éxwseär. Et sane aliquando 
permutantur hæc verba. In Leonida: e- 
pisrummate é£emAçgwcs citat Suidas v. 5y- 
douxcyra contra metrum pro éferigacs. Sed 
rectum est ixmAnpàr. Ipse Musgravius 
citat Îlel. 1590. TiAñoaca xAipuaxriga 
ea popoy mods. Ion. 1122. arrayi en 
dsrios Znr@y nv É£émaroa, Et hoc frustra 
sollicitatur. Dicitur quis id spatium ex- 
plere, cujus varias partes oberrat. Tibal- 
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A pére de NaœurAieioy EXT \NPLY TÂATM, 
5% “Axraïciw couti, dæpôy &x Tooias xpovor 
TAauTi mhayybeis Try de $; FOUT Tovoy 
EAËvm, QuAGE RG VÜXT@, MA Tis EiTidu 
Mel mutpar creigoucav, &v Um IAle 
Taïdes relvæou, €ç TÉTEUY EA0m Borde, 


Trajiciens vero portum Nauplicum remigio, 
$S Appellit ad littus, longo tempore e Troja 
Vagatus errationibus: et lugubrem 
Helenam, observans noctem, (ne quis videns 
Venientem interdiu, eorum quorum ad Ilion 
Filii perierunt, veniat ad jactus lepidum) 


P 


« Th œareida. rôv Aipulva Si rèy NaëwAiov, Tor dé Tito NaumrAlou oÙTe Ayéuaver, arirac 
aus, inpinios T@ aiyiang, éœi mondr pére x Thç Téoilaç mAambiis Tir D wo 
Crnaypin alriar ‘EXmy, pomper elç rèr cluoy Tèr nuérigor, Éwirngñoac vxra, Îva ph 
T4 idèn sopsvouérer xarà Tv npaépar, dy ol aïdiç dwiSaror iv Th Toia, MeCoAñON adTAy. 


8. EasAupèr Ada] “Hros rèvr ddèr damswipanèe Taïc xomaie, meoropuitaras raïc dxrasç- 

nd Jù Tv erAarar Tàç rade cnuaim. mAdrn Êù, ro mAaTè Tic xémnç, © je SisTas sic Tùy 
Sélarvar. 54. Aiuiva 3Ù Naumaitio] NauwAlog Amir ÉxAñOn amd NauAlou dvdgèc *Ap- 
yen vloë Tlernilüvec nai "AJUATR, sbçérTos mere Tà vaurins. lors 3È nai frigo àrne 
Nawnhso ŒaThe Tlakauñèouç, 0 apauréqures roùç “EAXnvag dià Ty &y Tecla rcÙ aidèe déver, 
lmirmmgheac re ävésresgor bnsï der, oÙc ay adrür sèps xuspagouirouc TS Tic Jakéoonc BIS 
œagudidou. avi dà cÙroc 6 Aipenv ér "Agyu. Baroc. 74. 56. IleAüo rorcy] Tir méAAw o-rt- 
véypuor alriar, n d£iar. Baroc. 74. 57. Mn riç sissdwr] OÙx GpOüc vür mooai adray 


lus Ï. 4, 69. Et tercentenas erroribus ex- 
pleat urbes. Por. 
shërs pro wAarais dici monuit Fac. 
Heath. ad b. 1. ‘ Bene se habet vulg. 
lectio, eaplere portum et explere navigatio- 
nenm ed um rem eandem verbis ron 
moltum diversis exprimunt ; at ixwiçay est 
exire, transire, traducere, quorum unum- 
uodque ab hujus loci sententia alienum 
est.” Uterque cod. Aug. a Brunck. adhi- 
bitus ixwasçar, sed glossa ixriwipaxge. 
Lectio ixsæä confirmatur loco Eurip. 
Androm. 864. à nuaviac Emigac” dxTac 
; xhére. 
sauwasur Cod. D. Beck. 
ixehægar sxdrn,] Facile defendi po- 
test ex Helen. v. 1590. Soph. Flectr. v. 
710. Mihi tamen arridet Sevini V. D. 
conjectura in Actis Gallicis {vol. 3. p. 
288.] proposita, legendum esse lxwsçar, 
trajiciens. Contra stat Hleathius, negat- 
que, sensum trajiciendi convenire. Mihi 
id secus videtur. ortus, Agir, est spa- 


TAN ÜOTOEITUY MROITTONMUQUMY, Lai Tà Aapupa MpOT TO UEVA, dppnTOe yèp aUTÈy 


tium illud omne, quam late patens, in quo 
naves eguigorras. 1à autem necessario tra- 
Jiciendum est,antequam quis litori,saltem 
fundo portus, appellere possit. Musg. 
55. Cod. Brunck. éxrñoi, non male. v. 
Valcken.ud Phœniss. 62. Verba axraïoiw 
ôgpest laudat Tho. M. V. ‘ogmige, sed velut 


ex Hecuba petita. Beck. 
56. moAvoro] Malim œonüurovr, ut 
iofra v. 1141. Musp. ‘ 


67. quaa£as vuxra, | Sic guAd£ac mvs 
Arrianus p. 98. Ka” Droner. Fr Meus 

Ubi laudavit verba Schol. addit Prev. 
Il paroit donc, que les Comédiens des 
tems postérieurs faisoient précéder la pièce 
d’une marche, où l’on voyoit Hélène ra- 
menée en triomphe au milieu des dépou- 
illes de Troie. Ce spectacle pouvoit être 
fort brillant, mais, comme le remarque le 
critique, ilétoit déplacé.” Beck. 

59. airpr edd. accentu male posito. 
MSS. recte wéresr. Mox xAdcus pro 
xAaioue” dedi. Por. 
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60 lipcüareuÿer Eis dope AHÉT Ego" #0 Ti À ET& 
Kaæcus adEX QI Euppopay TE WpLAT tv. 
“Exs de dy Twy dAyEur rapauxw 
‘Hr yæp XaT oixoUuc Eug » OT ec Tpoiay ET}, 
Tlagbevor, € Eye TE  HATPÈ Tagéduxey TpËgEs, 

65 Mev£Awos, d'yæycv “Egpsovm Eragrns T0, 
Tr veynde LœT IN DET a Xax UV. 
Baémruw de Far ay &iç O0, OT Vous. 


60 Præmisit in nostram domum : est autem intus, 
Plorans sororem, et calamitatem domûs. 
Habet tamen aliquod solatium dolorum : 
Quam enim reliquit domi, quando ad, Trojam navigabet, 
Virginem, matrique meæ postoa alendam tradidit 
65 Menelaus, ducens Hermionem ex Sparta ; 
Hec iætatur, et obliviscitur malorum, 
. Circumspicio autem omnem introitum, ecquando cernam. 


P. for Sè fo xAaïura Tr deg, Mai Tr Bveru xiar Tèv Jepären. bçu dé du Tia saçauu- 
Siar ri SA fran ? Fr yèp 6 Merihacç àmè Th Zxaprac ayayè EAISS RaTà Toùç oluaug, êrt 
Fe “le Tr Teoias, 7 ÉUñ Te pere mraçéænsr draToé@ir, TA? «mag Siver Néye ri ‘Epasee, 
bei raërn yaigei, nai ÉmiAñSerar ràv Burrumièr. Bhiro di mäcay sicéAsvoir, cors 


S. vu Très a mc TANIA not, Tà Ji xarà Tè däpua fueipa ExTtiira. 61. 


Fuusgaç 74 de- 


parar] Zvpapoça où para ñ Buoruxia, aAAG Lai n TUIÉAEUG IG. sd EX 7è TLÙ Zotoxk tax. 


® “Kai suxge EMI De, Ë sprrsi Saxçucy éupäran ao. 


71.70 œaï KAuTærrpes] 


Tou meccrxevros nüouç FÉemrezEr 0 Ebarièns. vor yàag mpaTiy AAXMAaÇ BAémiuct, mai are 


* Versus ex Sophocle ita leguntur Electr. v, 1245,— xami ouupogaïoi pos TeynQic 


Sgrrés Jdxpuoy ÜUyAGTAY To, 


sis Codd. A. D. Beck. 

61. suupogaç Cod. D. 

Schol. et King. cuuéoœäc. Beck. 

62. agafuyñ penultimam corripit, ut- 
po ste ab aoristo secundo deductum. Ea- 
em est ratio in diareiBn, à. diareiBæw. Por, 

wapabuynr offendit Brunckium, quod 
penultimum corripit, cum tamen dx 
et derivata eam producant, ut Theocr. in 
Hyla 54. sed vid. nd v. 1019. Beck. 

‘6? Cur N finnlem in éréxhacer v. 12. et 
aimilibus addideriw, nemo nisi qui com- 
muni seusu plane carent, requiret.  Sed 
wrunt fortusse nonnulli, qui minus neces- 
sariv hoc factum arbitraturi sint in agé- 
Xuur.  Rutiones igitur semel exponam, 
uuuquau posthec moniturus. Quanquam 
cuuu epeayllubas natura breves positione 
alu uut Tragici, longe libentius corri- 
Quuut, «due ut tria prope exempla cor- 


reptarum invenias, ubi unum modo exstet 
productarum.  Sqg hoc genus licentiæ, 
in verbis scilicet non compositis, qualia 
rixror, Farpc, ceterislonge frequentius est. 
Rarius multo syllaba producitur in verbo 
composito, si in ipsam juncturam cadit, 
ut in meAuyeusos Andr. 2. Eadem persi- 
monia in augmentis producendis utunter, 
ut in éméxwver sup. 12. xexAñûas Sophocl. 
Élect. 366. Rarior adhuc licentia est, ubi 
præpositio verbo jungitur, ut in dxérçeun 
Phœn. 59%. (600.) Sed ubi verbum in 
brevem vocalem desinit, eemque duæ con- 
sonantes excipiunt, quæ brevem manere 
patiuntur, vix credo exempla indubiæ fidei 
inveniri posse, in quibus syllaba ista pro- 
ducatur. Ineptus esset, quicunque ad 
MSS. in tali causa provocaret, cum nulla 
sit corum auctotitus ; id solum deprecor, 
ne quis contra hanc repulam eorum testi- 


LL d 
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Meréhæoy fo], ws Ta y aœAX em æ@rbevous 
“Pouns oyoiuel, nv Ts jen xeivou map 
1O  Zulope dmropoy xpmua ÔUTTUœUY duo. 


EAENH. 
*Q raï KAUTAU INT TpaS TE KATY LELVOVOE, 
NæpÜéve Laxpoy n pes "HAëkTpa XpOvOU, 
oc, & TH\awvœ, OÙ TE XATiYVNTOS TE C'0ç 


Menelaum venientem : quia in reliquis exigua 


Ope vehimur, nisi ab illo 
70 Servemur. 


Misera res est domus afhicta. 


HELENA. 
O filia Clytæmnestræ et Agamemnonis, 


Electra, virgo longo adulta tempore, 


Quomodo, o misera, tu, et frater tuus, 


P 


= Te Mariheer Guerra, êTi narè à GAda ie do ivoic pounc CyouusSa, na) obus, 


ddr pd cubqaur nara Ti wug’ énsivou. doper peñpua baasye AnAovôTs à Jéjuoe à dvoTuydr. 
ZAEN. "Q Süyarse Tic KAvraumaTpas nai To 'Ayapéuvvec, mapèirs Ëmi paaxpèr Où 


S 


dim opervov, wùc où Ts, @ Talaiwvx, Édue BnAuviTs MaTÀ Moro, Ô cé; T6 XawiymaTos 


< fév, ourt domébiyras aAAñAac. Ga 35 Jura Tir ITAËXTEAY, Kai AUTET, Lropuuyiræeucra 


voù Tic KAUTaemoTeas éviuaToç, Mal masrrarrrura. Gti Gars 36 nai T5e diarsrpenginr. 
7 OÙ ÉEñc puanpôor dù pinoç Yeôviu masivs, nru MONA Yscrv Tag dEvEuspaEvne TouTo À 
ai LBgigoura aûrèvr noir. àç alriay Eyoura, xai diè ToùTo jun yamucuuévm mapeuaive 
d da rourou, Ore #lpeoigiag voies TiAcç Tèv yauv. 72. 'HAëxTea] ‘loréoy JE, Ori h 
s « ? * LR # Q + a NU ? M , , » ‘ 
air "HAixTea az ‘Ounso Auodien EierTai n xaTà Teomey diavupias HAËXTEZ EN ANŸS, 
D rè nar Er aAsmTp@dIg mal ypucondés à naTàa Aôyor rivè caéupuaroe, à Tè oxèdr 


Roonio abutatur ; MSS. enim neque alter 
&lteri consentiunt, neque idem MS. sibi 
pee per omnia constat. Quod si en, quæ 
isputavi, vera sunt, planum est, in fine 
Vocis addendam esseliteram,quam addidi. 
Por. 
67. tlre Ald. Versam præcedentem 
Tompera cum Hec. 283. (279.) Por. 
sie édiv,] Ita lego disjunctim. Vulgo 
rod. usg. ° 
68. 69. dpusiv sive éytiobas Emi dyxveac 
dicunt Græci, ut in notissima Demosthe- 
Nis sententia oùx br Tñe adric depui Toïe 
%eAAoïç, ubi subaudiendum äyxvezç monet 
Marpocration. Et cum spes aptissime 
her ancoram sigrifcetur, facillima transla- 
tione dicunt, &r° aride oyi70e, unde in 
broverbium abiit. Aristoph. Eq- 1241. 
Aerra vis baie ioT', id” 6 Syouusôs. Idem 
apud Athen. XII. p. 551. C. dc o@63p" im: 


AcmTür ÉAridour bytiol aga, ‘quod male 
in 6yée8’ mutat Brunckius T.1II. p. 231. 
quanquam idem fecerat H. Stephanus 
Thes. T. IT. p. 1580. Plato Legg. III. 

. 229, 41. ed. Ald. 537, 47. Bas. sec. 818. 

. Fruncf. 699. B. HSt. 594. C. Lugd. 
br) 38 vice Bamidos Souper Tabrnc. Plu. 
tarch, T. II. p. 1103, E. nai ra vaèc peir 
ixmioüv arubaionc ia” EAmidoc éxtiras rinèe, 
ùg yn miorifor TÔ cu xai Jiam£ipesre, 
Quæ frustra in versus redigere conatur 
Valckenærius Dietrib. p. 240. Phrasin 
variavit Noster, dicendo àcfsroüe fxuunç pro 
éAmidee eme, quod non minus commode 
metrum admisisset. Sed amat proverbia 
paullum mutare Euripides, ut infra 886, 
Acôerñç psun iterum occurrit Heruclid. 
648. Hel, 285. "Ayxuga dn puou Tèc TÜyac 
%8s paom. Por. 

Em" do Ssvovc pipanç Side, adillustran- 
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TA "Ogés rm, HATEOS OÙs Doveus Qu ; 
75 Trorpheyu&r yap où sœivouos c'eber, 

Eic DoiGov avapEpouT a T#r GUApTiv. 

Kaœi Toi C'TEvu yE Toy KAUTæUVNO TES [LOpoy, 

’Euns @denqne, nv, mel mpôs Lao 


Miscr‘iste Orestss, ille homicida matris, valet ? 


75 Non enim polluor tuo alloquio, 
In Phæœbum transferens crimen. 


—Atqui lugeo Clÿtemnestræ fatum, 


Meæ sororis: quam, postquam ad Ilion 


P. ‘Ogiorns, oùrog Iqu nai dyévsro ga ne penroc. roïc mecs tliyuacs yäp eov 
mie où épunla où punivouai, draridtioa Tèr orer &ic Tr ‘AWÉAÀ ME. Mai Te 
. Sévarer Têe KauTrauyiorTeag Tic luñe ddsx@te, fr à@ où Emhsuca ec Tüv ‘I 
di nai œùç imAsvra amd pindos Jaiaç) oùx alor. erienSsica Bè Tic dE, 


, geéver AhsnTeor paires pôùe KAurapmorpac. à dh nai Etpiridse vor waglrru 
(Tage paxpir dn purnog-——"”" 74. Eomèc Epu] Ac fours siesir, Éuidà à 
Tigos mor pére sigyacavro, n puir Bovaturauim, 0 Bi eafac à 3ù sixèr, € 
ymrée Te oùç, seic Tèr 'Ogécrny àmédæwxs, Dià pair ro cuumaparaesir auporige 
Bovhrurapivouc Tor Gvor, dia SÈ roù Bu, paévor rèr ‘Opéo rer sipyazpuiver, à oùTe 
œùc EXETE, GO Téhaiva, où Ti, naciymrée re où TApuen ‘Opirrn. à D rèv 
æçoTécioæs, ro T0 Este lâoagç, émnèn ‘Opéorne igéraucs Tir peripa, weèe : 
aæédoriy émuincaro. ayrsobvreg JE Tivsç, Tù 08e àrri roù Ooric qariv. for à C2 


Sun rixcr. 


76. Eis OoïCoy] Kai Todre avoieywc. dvagagrnroy yàe Tè Saïor 
goinThç, &; XaTadtulcuivey abT@y Toù ‘AMÉARANE, 


78. “Hyr éme eiç ‘IA 


don Ap” cûeiç Tr IAiey Émheuza, (ha pécou yag 7) Êmaus: ÉmAivTa) Era So” 
7 Aéyoura To mAoU, Jeouavei mére noi, drri Toù Lo sipaguins Marta, à, 
pansioa, “AXRNS, ‘Hy oùx 11307 dd ob pô ‘Ior ÉmAsuoa, 8i d5 DEAR yves, CR 


dam hanc dictionem Facius laudat Aris- 

toph. Eqq. 1241. Valcken. Diatr. p. 240. 

Hemst. ad Lucian. l'. I. p. 30. 
oxomsd Cod. D. Beck. 

73.74. Horum versuum sententia fa- 
cilis, constructio impedita. Heathius ex 
Scboliaste êyu pro fgu. Sed vix puto 
Scholinsten ita legisse; tantum exponit 
qu per £gurs, et hoc per £ysrs. Exempla 
phraseos, rc siui, attulit Musgravius, sed 
ex minus probatis auctoribus, Luciano, 
Æliano, Juliano. Addit Scholiastes : ay. 
vosbrréc Tivtç T0 008 avr) roù brie dacrir. ET: 
Sè 63e Bià peécou Ssnixrixér,  Fortasse illi ôç 
legerunt. Nihil sane melius video, quam 
ut ita legatur, et hæc sit constructio #3 
(lors vel iyere) où Ts xaciymrée 78 oi 
'Ogiorne, de Eu penreôc eue; Quod ad 
æäç attinet, similiter adhibetur Cycl. 206. 
Tÿe pos ar ävrea viéyora Baacriuara, “H 
æeés y6 paaroïc sivi; Postquam hæc scrip- 
seram, contuli MS. ITarl. 6300. tres pri- 
ores fahulas complectentem, recentissi- 


mum quidem, non tamen conten 
Hunc posthac vocabo J. Hics 
magbive, 30. oégor, deinde 83. 6 à 
tu, & suprascriptum, quod u: 
glossane sit, an pro varia lectic 
lum dubito. ÆEodem modo in ‘ 
62e habet ç, de quo eadem nascit 
tio. Adversari videtur Scholis 
citatus. Sell is, si in codice qu 
suprascriptuim vidisset, facile pre 
tamento capere potuisset, licet r 
set varians lectio. Quicquid sit 
sus sum 6ç, quod nulla diserta a 
munitum est, in textum recijy 
aliquis post me audacior recipi 
non solum patiente, sed ctiam a] 
me. Por. 

74. Correctionem Heathii etia 
assensu probavit. Heath. doc 
tem Jloci esse debere hanc: Qi 
misera, et tute vales, et frater ta 
Orestes matricida iste, se habet ? 
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“Erheuc”, dmuç em AsuT a J'eopavsi HÔTUU, 
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HA. ‘EAëy, ri oi Asyoi &y, aye TAOUT OPUS ; 
"Er Euppopañrs TOY "Ayapepvorog Ovoy ; 
"Eye pair aümvos, mapedpog GÜASu vexpin, 


Narigavi, (quocunque modo navigavi œstro futali), 
80 Non vidi, sed privats ea, lugeo calamitatem. 

El. Helena, quid tibi dicam, quæ præsens vides, 

In calamitatibus esse prolem Agamemnonis ? 

Ego quidem insomnis, assidens misero mortuo, 


Eee ryac, mal vàç durruylac. HAEK. 9 “Env, ni Afyoge dr oi, fric où wagoèoa dc 
0 pére, ÿros roc maïlac To ‘Ayauipvoroe lv uuoopaic lyà peir dünmns magedso Sao- 
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cs, prucns Ori Jiouarst wérpues,. mpUnTE à Thy puoiysiar, nai Lo Biac Bainovdç Tivoc 
das sig Teolay queir. 79. "Orws 3 iraiura] Aiè piceu raïra. Fyour 8 reémos à reù 
Œpoù dwésheu bad durruyiac v ® Jroparic. B1l. ‘EAëm] Tlgèc wäcac Tàc UCpuc dyri- 
arr rà ‘Ent, S9sr mai œqiédirat 6 oriyo. cionuéiwrTe yèg Tè Grqua vi “EAbrne. 
alirrems Sè, Or morreüc magrousi œuwSarouéim œipl dv œapoaa og. “AXAWÇ. Tè “EAïve 
a en Aiyau üvr— Baguruivou BSoç Bnxeï naTà Toùc wañasve, h yàg To nugiou Évi- 
 xpüoie, morè pair BagérnTé biv, à hvrabèa, mori dù ageliac, à: mag “Ours 

$ pa lodia, wc Gaù ris ‘Avdgouäyne ‘‘“Eurog, àTèp où pau Booi marup nal mére 
7 Tic déyoau'] Ti xjpula dinynoasSai ou à Tiva pas ; Ti Ji dgns; év cupapeguis Tôr 
Ayagaigymos yôvor. SEher di ôTs où Tor ‘Opér Tr puéver Alyss, SAR nal faurhr 'Ayafeifevoroc 
. œupi Tüv duo yâg nai à Eire éwuSero Aiyoucu, ‘‘IIic, à Tahava, dû T1, naci- 
paré 7 cé.” sinôrox or nai abri éwdyas Tir baurie aïmror durdaiuoriar, nel Trèv 
‘Opsereu réce, Tv àmaAtiar di ds 610: Édrhacar Üvépuaros. nai ‘Opéra yèg nesrépuirec En 


 _ * Etuari] Osouavrods Ileath. legit. Beck. 


= um. + 


\ 


igv;] Gi. Cod. D. superscr. iwñgfs. 
Beck. 


qu ;] Emendat Heatbius ya, ut et 
<=bolissten legisse putat, in quo tamen 
nn “llum hujus lectionis vestigium invenio. 
& > Mentem loci haud dubio attigit vir doc- 
= sinus. Sed videndum, an æÿç fou eun- 
5 _<=n sensum habere it. Primo, su 
a + em est, quod is7i, pyrsra. vid. infra v. 
we S25 et 1026. yiyrouas autem cum ad- 
%=rbiis junctum, non raro apud llu- 
rhum invenias. ÆExempla insigniora 
ant gear yeviabai Vit. p. 83. duo ué- 
Wiwç ytyars p. 1658. sicavpisr niwç 
res Op. Mor. p. 220. iterumque de 
re Ti bortpaia xahÿç yevicbes, p. 

nn 2. Jam si Grxcæ lingur usus bæc 
= watitur, quidni æque Græcum ait #&ç yi- 
Ses] Sie Ture Ep. VI 

x 5 - Imperator. Ep. VI. 
Tes , Sox spi, Lucian, Hermotimo : 
Vaud peybirarric iueles lcpir. Ailian. 


Vo. I, 


Xxovra. Musg. 

7. æeorgbiymaai. Cod. D. Beck. 

79. 6wwç S' sAsura Ald. et omnes 
MSS. 3 ex Reiskii conjectura edidit 
Brunckius. Sed cum in hac formula 
particulam istam admissam non memine- 
rim, delevi. Mox %ys pro äys Kingius 
edidit ex R. quod ideo notavi, ne quis, 
regulam nostram de anapæstis impugna- 
turus, codicum auctoritatem desideret. 
Infra 526. Sophocl. Œd. C. 1209. Le- 
viter corrigendus Âristophanes Athenæi 
III. p.95. F. Kai peñv, ro sir, anpgexghs, 
ay cu rérraga "HŸnoa rausea. Por. 

éwuç 3 ivasva] Éleganter et vere 
Reiskius êtes à ‘waaca. M “ge 

80. Oùx oï9” Cod. D. quasi hæc cum 
præcedd. êwec >" éwasura cohæreant. Beck. 

82. re ‘Ay. yow;] In Cod. D. su- 
perscr. rè sœaïda roù ‘Ayauéqrexc. Beck. 

83. erdguièpoe Jacea àrri Toù wapauabn- 
pay, Cod, D. Beck. | 
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85 OdrTu* r@ rourou à oux ovale axé. 
£v à” q paxapia, paxapios Ê 0 co For 
e, 5 9 € , / 
"Hxeroy «@ muas aus werpayoras. 


EA. Iléco 


oyoy di dppavions TÉTTUX 0Ù8 ; 


HA. ’EZ oùrrep aiua yevéËAov xaTryugev. 


(Est enim iste mortaus propter frigidum balitum } 
85 Assideo : mala autem ejus!non amplifico. ” 
Àt tu, beata utique, et tuus maritus beetys, 


Venistis ad nos miserrimos. 


Hele. Quam longum tempus jacet iste in lecto? 
El. Ex quo confecit maternam cædem, 


P. cu, drri soù magandSaua ASNS nus 
gra lypvc lors vexço déri opampèr Eye aveu, Tèc Toûrou 
à pags, panépée rs à où wéric Maxihar, Buste lc ipäc 9 
loi wica à Rte rends aires 63 dr roic_Senrloic ; à oÙ nasgoÿ 


he panreès pére. 


mes iv pr xépr His darsie, our. 


es me. 
gééave rè 


Sao bros, Ers rèr prrips dniès spxtre, Er: Üarè malice dragé, 


B. rh 06 œurpk nariquys quAbrers. 89. "EE cle alua] Où svè ri eee dmmpi. 


varro, à par yèp dgere dard œroiou ypérou vieu. à OÙ eleres, LE 05 rh pu 


mé épuolec abunËr lot: 75 ‘EAie. 


dns, voure à 


Alua yiôin] larfOaia wanburrne, säeu À b 


ahen Tin Tihouuér dogrh. ose yauña, ñ Er yäuos. ral Eynalnia, à dv , 


tarà raèra Aéytra: nal Kpënia, h logrà Toù Kgévou. mal Aiaicia h Toù Aiôç. mal Tiréna, 
h ray Tiréyar. xal fripa, lvraëda Si pavfSAor alua Aiya, àrri Toù penrper, des rüç 
vamotoc parayer Tor Abyor kml Tir alrlar rñç yaiotuc, froi vhr penriga. 98. TIges- 
adgia] Tiposèpia, n Téoriunoic, mai n meùrn naDidoa, mçoredeia dù, n Émiovoc xal dimvamèc 
äyohia. “AXAwÇ. Toré co, Quoi, mec Seinr, à jui draryoñcti ME Thç wpoctbplas rod 


84. Heath. vertit: Est enim iste mor- 
tuus, quantum per paullulum respiratio- 
nis licet. Beck. 

canpaç avñc,] parvæ respirutionis, i. e. 
in qua costas attolli vix cernas. Legerim 
tamen, $uypäc mwüc, frigidæ respiratio- 
nis. Sic Pindarus douar: oeloawr’ àpu- 
avwès Nem. 10. Stroph. 5. Nicander A- 
lexipharm. £uyedw havirosras aodua. 

Hujus loci dificultas nova interpunc- 
tione utounque tolli potest : 


rragtèpos SAS raxpo, 
(Nsxgôc yèg obroç) ovine œpuxçäs mvon, 
Oace. 


Mihi frigida et elumbis videtur clausula 
Parenthetica : cui nervos tamen addide- 
ris scribendo, Nexpèc yàp ôvrwc. Quippe, 
etsi nomine vivus, mortuus revera est. &- 
rs cum in Hesychii Lexico locum inve- 
nerit, exinde colligas, vocem non plane 
pedestrem esse. Musa. 

85. oùx om di{w] non augeo oratione. 








Pertinet hoc ad vocem rexgèe, quæ præ- 
cesserat, Cum eum mortuum dico, non 
nimis flebiliter de malis ejus lnquor. Vide 
supra ad v. 4 Musg. 

86. où 2" «7 pm. Ald. Recte Dawesius 
où 3 à, quod confirmant tres Musgravii 
MSS. unus Brunckii ex correctione et K. 
Mirum est Musgravio hanc lectionem 
displicuisse, qui % substituit, et 88. sine 
causa addi ër vult. Por. 

Dawesio non nominato etiam à legit 
Fac. et sic quoque est in marg. cod. 
Brunck. ab eadem manu. Beck. 

Cum in editis esset où 8° à] manasla, le- 
gendum conjecit R. Dawes. Miscell. Crit. 
p. 352. où 3° à paxagia, quod tres etiam 
MSS. exhibent. Mutavi spiritum, ut sit 
F, omnino, sanequam. Jortinus malit 3ù 
3" &—quod non spernendum. Musg. 

87. Pro fxsror dat fxsse Eustnthius ed 
Il. À. p. 145, 12.110, 8. K. 802, 37.— 
730, 47. Od. T. 1856, 14.—683, 19. in 
postremo loco addens, êrse doraisc à H- 
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90 EA. “2 pénsos, # rexoüa D, ç dmhsTo. 


EA. 
35 HA. 


OÙrug pe Tad , DoT àmaipyxey maxoïe. 
Tlpos Jeu, mil à dnra oi Ti raplivs ; 
“Os do yphG ys auyyévou por elgion. 
Boxer rdpo por pô Na ds yrETng peoXEiv ; 
Myrpog sh ss TS SUN; TiVOG aps ; 


BO He. O miser, et mater, quomodo periit ! 
El. Sic habet res, ut desperaverim in malis. 
Hole. Per deos, o virgo, obtemperesne mihi in alique re ? 
Ele. Atqui sum oceupata assidendo fratri. 
Hele. Vis mihi accedere ad sepulchräm sororis ? 
95 El. Mes matris dicis? quarn ob causam ? 


P 


© @iks ruygçén. ûruc rébr Héxnra:, Serre fnrmes by raïc Sveruylaie. Ina ri Sir 
MersguoQuince àv éuol naré m1, à #asŸin ; Mar aryoko sipui, cyoXïiç icripnuim àvye- 


Aou, tri sporèpa T5 meorupin Trou à A pod. 


ous: as Air secs Tor Trader Ti 


& nee moë; rüs luic penreis mou, rires qäpr; dieoura àwagxèc Tic xépune, nai 
ges, surienr el juèy Tè xaksvéueror œapà où peplss pus roù TAGS, où siroques, 
y à à gere. adlropas. À Ori wariAdc dwagniiras ri bwobgynoir, rourioriy où eslde- 
œui cu, Frs ar poÂË ‘ie Th meooadgia Toù àduA@o. iv À ro &s, drrl roù êm éme dd 


Aalaur past 7 pù, 1r° : 


3 
#r 


sigorsia. Ty 7, œsiSopas cos, 073 jun do yoncc sipei 7 Toù ÀBsAQeU 
potdgis- drxohoe yèe fr. müe co, quel, mur ŸG, àryohoumim T5 voroxopig Toù AJeA QG ; 

3, à rx dyouca, [À ipurnuarincr. 94, Boan] ‘AmAotoriger aûrn daAfyeres, 
pRaxde diras aûTüç. vrrabSa à mapaguaarreres nai punrpôc simeir oùc, re pan WE 


énliQev aûrs. ui yàp slvas nokaxsurixdr To decor 95. Mnrpèç xsAÜHÇ] Nôr pauripa 


— 9% 7 


aivèvr Exahass, Sunrüoa, Ori oÙdè rir mearrn Audopiar mpocnxare xal réya dià ToÙ ev- 
pare Ti Eygie pnrpès œagairiiras Tir afraoir, ÀXN’ h Quèy mokansoura euyyimxS 


D Er Éust asgè “EXimç quel. Sane nu- 


Re suavius ai quree accidunt, et strue- 
tum ræcos, tum apu ati- 
a os usitata est. Noster apud Æschinem 
“x, Timarch. p.154, 11. ed. Reisk. Käyd 
nèr Or, bone dr dr pic, Acylouns 
. non meminit' Horatiani ? 
osibus ipes moique Ants Lerem proprium 
or. Per. 
Utrum bis verbis exprobetio, an ta- 
"aits ewxilii imploretio continestur, dabi- 
ut Prev. sed vel ex versione ipsi apparere 
» sensusexprimi, qui in hac rerum 
%onditions non poterant non excitari. 
Brunck. 
86, 22 dqurinc.] Legendum 3’ ir Jauvloc, 
supers v. 56. re | 
90. Pro’a Code, Dé Bock. 
91. éasienx" . Syllabes conjunxi. 
ein sus mals parvi Dendit, ne- 
— Æm'es memorst, nisi quatenus ox fratris 
modo oriuatur. Deinde Græci non di- 
ut, ému, dunurir ir xansic, sed 


sine præpositione, ut Fec. 936. (942.) 


éwsiwæ dAyt.  ÂAlia ratio est lo An- 
drom. 87. P. OT'e 


92. æpèc Tor Siar œuilue ri po eapôire 
primo dederat M. sed statim acutum in 
prima sufac transverso calamo delendum 
monuit, deinde duo punéta super ss et oir- 
cumflexum super « it. Voluit nem- 
pe significere Leg um soi. MS. Dor- 
vill. etiam pejus habet spùc yàg rar Ssür 
sudeïo Ti pu sapbiv. Nietrum quidèm 
bis lectionibas ocorrumpitur, et particuls 
av non recte abest : tum male additur er- 
ticulus, quem a Comicis in hac adjuran- 
di formula raro omitti, a Tragicis sem- 
per, monui ad Med. 325. (328) Apud 
Athenæum LV. p. 161. F. legendum ‘A- 

3" à Tlbayogior, mpèc rüv Sir 
; Riel œäla wori, tandem vidit in 
indice Schweighæuser. Per 

93. ‘Qc done ye] Hesth vertit : 
Atqui occupate sum quidem, sed Facius 
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ETPIHIAOT 


Kounç Tapas Xe oc PEpouT EU. 

Eoi d’ouyi Depuroy mpûs QiAuy CTEGEN Tapor ; 
Aëïfos yag ‘Apyeioici Cu æiTyuvous. 

"Orfe ys ppoveïis eÙ, Tore Aumoo” io y pas dauous. 
"Opus he ag, où PiAwg À” Epzoi Aëyeis. 

Aiduç de dn ris a 6ç Muxmraæious Eye: : 

Aëdoixa marépas Toy Ua ‘Ait VEX QC. 


Hele. Ferens primitias comæ meæ, et mess inferiss. 

Ele. An tibi non est fas ire ad cognatæ sepulchrum ? 

Hele. Erubesco ostendere corpus Argivis. 

El. Sero recte sapis, cum tunc inhoneste reliqueris domum. 
100 Fele. Recte arguens mihi non amica dicis. 

Ele. Quis pudor habet te inter Mycenæos ? 

Hele, Metuo patres illorum qui mortui sunt ad Ilium. 


P. xoûc, nai Suolas lac. croi 3à cbyi Sapurèr, del à où durarèr eyes as mode Tr QU«- 
pate räÿer ; où Japurè nAnén, aioyünuas 7e PiEas Tù cape, drri roù Épeaurir, raic 
Agyinc. 8 4è Teù yeévu, drrl vob pic ravir @emeic 8Ù, Térs déticn roùc Déjueuç ais- 


desc. dAuTSc eîma;s, où Aïyic di porc quoi. vie dé Sù alla yes o5 lc reùc Muns- 
S. éruars lxgicaro, ñ Si wapmrouuire Tv mohaxslar, ea parpèc Tic Euüc. 96. Kéuac 
drapyds] Aoœapyà ÉAïyuro où pérer Tà œgarrer mn Tâfu, dAXG xal Tè apèrrer +5 vus, 
SJer nai amapyaç nagwèr Meociyer oÙ aka, nai àvopacr, Tà netirrors ÉxAryéusm 
naTayenrTinac dù nai Tàç Suoiag bréncur dmi Troic TiSvewaiy ci sraaiol, mal àävapyàc 
Exädour. 97. Zol 3° oiyl Sapuirèr] Oùx iv nas mappnoiaQirai h 'HAËXTpA, aire wpô 
GAiyou péruoura éAmida Éxeir Si Tôr MavéAacr, &i pair oÙr Er ÉgarTns es 0 A6yeç, ju TEU Tapéc 
or, bar 8ù Evégoc, arrixpue évayñ, mai un àfiar ovrar weoomeAdÇer T& Téde Tüy “EX- 
mr amclsinuss, dia Tà mempaypéva aÙrois Toïç piaus. 103. Asnèr yàg "Apym] Asmr 
yag àvri TÙ yaltwac avabca nai Ÿ avanreuTrn To ‘Agyfi, dvTi Tob TO 'Agytiuç, Dà 
cTipha, fra à Tar CTOuATAY amarTar. TÈ araGos meosxmeu ÉCTI duTégou œaSwrisse 


® Pro draungrrn Cod. D. habet äraxnçurT# et sequentem notam : rù àrafez spori- 
æov, x. T. À, prorsus omittit. Beck. 


sic: non possum, siquidem occupata—&x 
pro yàe poni. Beck. 

äcxekc] Ellipsis est.  Desideratur 
enim tiui. Similem vide Phæniss. v. 969. 
Confer etiam Dorvill. ad Chariton. k: 49. 


94. Bois omnes fere MSS. et Scbol. 
pro Beëan. Por. 

Boëan] Duportianus codex corrigit Baau: ; 
et futeor, communiter Beëhouai in secunda 
persons facere Bou, ut ciouar, olsi, et piy- 
vuas, yiyrii, apud Aristoph. aliaque ejus- 
dem generis ; sed quum apud Homerum 
legatur BeÿAss in secunda, quis neget, hoc 
contrahi posse in Bouan? Nec in causa est 
simile verbum consilium notans ; illud 
eoim scribitur in dativo BevAñ. Quare ni- 
hil hic movendum, cum omnes in Boian 


consentiant codices ; etiamsi in Seholiaste 
Baux legatur. Solent enim aliter verba 
scribi in Scholiis, quam in auctore, ut 
riculum facienti sæpissime apparebit. Vid. 
Not. ad bujus Fab. v. 285. v. 424, et 
alibi; vid.quæ de istiusmodi Notis dixi- 
rmus, ad Hecub. v. 1238. 

Br. Bodxss e codd. suis, ut v. 214, 1621. 

Bouxu. Codd. A. D. Beck. 4 

95. Mnreôc Cod. A. Beck. 

96. xépunç awagyac] solebant enim mor- 
tuorum comas abscindere et tumulo in- 
jicere. v. ad b. L Fac. 

iuäc Cod. À. Beck. 

97. @iker pro @ike Br. ex membr. Por. 

Br. pire dedit e membr. Reg. Beck. 

98. oœua h. 1. ut xapa, diuas, ouyae, de 
tota persona dici docuit Frac, Beck. 
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Asivoy ydp° Apyss T avalo: dia roux. 
EU vu pau pos, TÔv Polly AuraTa, he. 
Oux dy duvaiumr pnrpis 0 GXEVæs rapor. 


, 


2 Ye sv TOs TPpOTTONOUE pe siy TO. 

Ti oui J'uyarpos “Eppuovne FEUAES suas ; 
Eig 6yAoy pau mraplevoici où xaX0v. 

Kai pyy Tivos y à Tn Tébvnxuies Tpopas. 


El. Dire nempe res est; et inclamaris per omnium ora Argis. 
Hele. Tu nunc solvens metum, præstes mihi hoc officium. 
Æ ©5 EL. Non possum intueri matris sepulchrum. 


Hele. Turpe est ancillas ferre hæc. 


El Cur non mittis filiam Hermionem ? 
Hele. Nonest honestum virginibus venire in publicum. 
Ele. Atqui solverit gratiam pro nutricatione mortuæ. 


P. Vedouç ; drri Toû, Tiva alèù iyoic ® sic roùc Muxnralouc; diduixa roiç watigag Tav rexgèr 


nd 


wicérrer Uno 75 Teoia. Juve yàp Pià Toù oréuares Tür ‘Asytior amBox” où à AG- 


Casa rèr décor, Ge luol ‘yapir.” oùx av duvaluny Baies sic rèv Tagey Téc punreëc. Guoc 


dupesic na ds que vàc 


æ L] 


Aac @igu Tradr. diari où mime rè imac Thç ‘Egruérme, 


Vigppgacrinme, drrl ToÙù riv ‘Egrudmr; où nandr Éori OnAoéri rai wapSivi, Baiguv 
de +0 Aïe. anal mir érrawodoin rèç drarpopèc 77 TEOmaula. pOuc EMA, mal 
Æ, AeSiosex, dr) où narafez. 106. Tipéomem] Nebrmox à doode. mpémokoc à é 
muénsses. Baroc.74. 108. Elc dyhor Spmuiv] Eïeros rc, Ti où raiç reXélaic roUTo aaA6r ; 
ler or alaruiv, Dre by Zwdgmn lSaos yuuralioSas ai yuraïxes nul magOives. Gore dido- 
mes par œagOivesc aie Sa hor gars, où juir xabéhou, dAN' Emi épiruirac œpayuaoir co 


asc, À up 
Ménocr, où 
al à àgns 


paires, où pair AAA Ti çaymATIVOUEVAI. 
raie dyduuic. dyapoc yèp nai n "HAËxTpa. agir ré iovir frs puy, 
KGüva. à Wadi xanoweg, où srapÜiver delta Cobra: Tér "HAéxTpar, Ts eùx 


HagSéviosr] Taic 


bios abrn. 109. Tpoqäc] “Ya” Exeims yèg dvsrpäqu. drri Toù Xàpr Tic drarpopäe, 


® Post alç roùc Muumaiouç addi potest e Cod. D. rourior: rriç di dorir à aida, %v alès 


œoùç Muanvalouc. Beck. 


99. Pro rérs ed Hervag. æoré. Beck. 

100. &io Ald. et plerique MSS. éaiy- 
&ss' Reiskius, quod admisit Brunckius. 
Deinde @ix” à spoi legit Musgruv. Ex 
MS. sui lectione qixs 35, qi 3ù edidit 
Bronckius. Si quid mutandum, legerim, 
Office 7e Ai£ac” où qias quoi Aïysiç. Por. 

Aéyag Cod. D. Beck. 

dxegac,] Eleganter Reiskius iAfy£as". 
Quin et sequentia ita emendaverim, où 


ex" à io Aiyus. Saltem 3" delendum 
est. M 


131. ". addunt Brunckii membr. Aug. 
2. Mosq. À. Her. J.N. Por. 

Facius conjicit ic Munuralouc o° éyu. 
Aldèe, Saïqea, y pus dicitur v. 454. Soph. 
Phsloct, 688. Roisk. etiam ss inserit, sed 


ante ie, etsic (s” is) Brunck. e cod. Reg. 
et Aug. 2. edidit. Beck. 

103. “AraBo&]® Male hic Canterus ait, 
videri legendum xarabsa, cum i 
"Agyu 73 8tare nequeat ; et prior vis. hæc 
prima lectio exemplarium auctoritate, et 
sensus et carminis gaudeat. . 

Reiskius legit,"Agys: eür àraBog os rt 
ga Brunck. nihil mutari vult, sensum esse, 
duivér yép loriy Éxaïro, 6 Sidoixaç" nai va 
ârafoz où To" Agyu dia crus, Beck. 

"AQU 7 draces] Emendat, si recte 
capio, Canterus, Agyu narsfoñ. Quo 
posito, malim êsr# adverbialiter pro du- 
räç accipere, JMusg. 

105. gureoc Cod. A. Beck. 

106. sgéowoar Ald. sed pluralem mul. 


| manu, #péswoae ex emendatione. 


214 ETPINIAOT 
110 EA. Ka éM£ as, reibquai re got, x5p, 


Kœi mé | ve Juyarip” sÙ ya vor My: 
*Q rexvov, égexp’, “Eppuor, dépur ape; 
Kai Aaes nd &v xepoir, Nopas T sud 


"Exdoua à api Tûy Kavræmrgrrpas sapor, 
115 Mexitgar aps «yAhau Tes, me T pr, 

Kai crTac tx Gupou yuuaros kt£ow rade’ 

“EAër © ” adeAgN a arr XOGÏS, 


Pollen reocsxbe puma cos, replours rs 


110 Hele. Recte dixisti, obtempero tibi, puella, 
Et mittam filiam : recte enim sio diois. 
O filia Hermione, exi ante des, 
Et cape in mavus has inferias, et meas comas : 
Et veniens Clytemnestræ ad sepulchrum, 
115 Dimitte ibi mei cum lacte mixtum, et vini rorem, 
Et stans in summo tumulo dicas ista : 
Helena soror donat te his inferiis, 
Cum non ausit ad tuum monumentum aocedere, metuens 


P. me, d'xéen, oo, nai mine iv Suyaripa, 10 yàp xal nak Afyuic, S Tin. ‘Eprashees, 
D'ASL messe Tu 3éqaom, nai XaBe êr raiç yseoi TATÈs Tà< x°à6r x TÈ épèc mipac 
éœsASoûra 3 sic Tir Tâbor Tñç KAUTAA MT TE RS, dite Ta paixçam - Ted _yéhazre, x dre 
Tà duo juiiTOs nai 7éhanTo xaxçaqira, Thv äxmr TI mai Tr ciresèr, Dre Tès 
Taror rérde olver, nai oräca bei Toù ixpoù XMHATE, ras wi Toù axpou TeÙ Tügue, Mer 
réds, à àdrgn h ‘EAim N£wbrai os Taïoès Taiç oui, wo Toù @efes mesrenSuir le 


S. Fe dviSgsdsr adrér. Baroc. 74. 115. Olvarrér + äxrer] Tir Marrérare over Xbye, À 
Sxr Aiyu olont moeuphr, Îrar y imixinras 6 oÙroç TS x HÈMroe, mai yhhunTee xpé- 

Ti, Éwigroalog xsiTar, "AAAME, ‘Euparrinaç Thr rod olvou 3a 5 purw Dà Ti axe 
chpaes. roûro 33 ml Tr muuérer sipnrai, °° —àsror Ton En axe” où A auplers 
Tir oivéy eos réixe past. 4x vèe à QE, ax Sè rè Asar paépoc, © marées Tic où 
dUrarai, oionl diyn rc ba. "Axm] Néyaras à ñ péhasva Sig. Cod. { 117. Taicès dw- 
giras xoaïc] Awpopue, rà sagife. dmà doniuñ ec airiarixir Equ Tir oÜrrafer. x Ti de 
goupenl cos XrNmaTe. Awgoipuas dù à Dfsobpuas, nai phopend, des airieruic sic Bora, 
dc TÔ dupoumas rèy Gior jégirs Aoyinaïg. 121, Toïy 7 4BAiow roirè ] Ka) abrae piperres, 


ti MSS. Cant. M. N.et sic R. a prima 


drri voù yépn, Îrxa fic derpogik, < dvi. 
Por. La Beck. 


Serbe à 


rrpoo-méAou Cod. A. æœpù sékow Cod. 
D. et in marg. Cod. D. adscriptum : #pér- 
mohoç à Soûaoç, wpémonoc yaele roù or, à raexé- 
pos. Beck. 

æpérmow] MSS. A. B. et Cott. æpoc- 
æéhouc. Mu 

107. ‘ponte Sipuaç;] Periphrasi. Vid. 
quæ nos ad Iphig. Aul. v. 418, 

Pro dia Cod. D. réèe, aberrantibus 
librarii oculis ad superiorem versum. Beck. 

109. Teopas.] G1. Cod. D. suprascr. 


110. Kakëç pro ‘Ogäc tres MBS. spud 
Valck. ad Hippol. 715. Mosq. A: "Oxc 
et hic et 100. ÿ et KaAÿc, suprasc., de quo 
rursus dubitandi materia suppetit. Por. 

Valck. ad Hippol. 715. monet, tres co- 
dices pro ’Op8àe exhibere x=A&, utrum- 
que bonum esse monet Facius. Brunck. 
tamen x«aës præfert, ad vitandam repe- 
titionem, quia ‘O63 est v. 100. . 

Pro ELA in Cod. À. Kaki, et moxz 
pro Suyarie” idem exhibet Suyersæy. Beck. 
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"Apysïor Go sûuevy À Gvwÿé vi 
120 ‘Epoi re Kai doi xai mode yveumr EYE, 
Toiv r ab roïivd, où amuAsTer Yecc. 
VA à sig adeAQny xaupog ENT OVEÏY Eué, 
"Amel Uri ot vspTépuy CuptuaTa. 
"IS, à Téxvoy peos creude, Kai yoùç Tage 
125 Aou, wc TAC TO TAC PL INT) épeyno odou. 
HA. *Q œuoi, 6v avOpesTroucrsv uG UEY E KAXOY, 
Eurnpso Té Toie MA WG XEXTNUEVOIS. 


Argivam turbam : et jube ipsam propitiam 
220 Mentem babere mibi, et tibi et marito, 
Et istis duobus miseris, quos perdidit Deus : 
Et quæ oportet me facere erga sororem mortuam, 
Omnis promitte dona inferorum. 
Abi, o filis, propera, et inferiis sepulcro 
225 Datis, quam celerrime memineris reditus. 
O Natura, quam magnum es malum inter homines, 
Et res quam selutaris iis, qui bene te possident, 


P. +3 à pire poBoupim rèr phor rar "Agytler. maganaau 8 airas sir yrapns und 
Re} goadiar, lol ve, xai où, rai rd wécu ro lu, roirre a AO rois, fyour ro “Ogicrn 
Ra) æf "HAËuTee, oùc amants 6 Dai, fra 0 'AréAwr. * à Bi ppëdiog ivsgyair sic Tr 
bar ddaxqèr, upiuare vür veupr Gravra darcyrod. aid, S réxver pou, ride, nal 
dors yoùc vd rége, Aer rayiora pipuynoo vre alc romeo 6303. & quaic nal na AAC. 
Nug F méye nandr br Toit drSpdsraic, nai rarmpadsc coic naAËÇ EXT VE Mai Evous. 
«De pad éfn murraièe ASondpdog avai, ua uerà àpac. Tè yèg oùs amxAsrer Jiùc, JousT 
Mèr un y Souim Aiyur, œaroupyuc Dù iupair, êri mal Suoïc amsySépani sicu où yàg 
dreXAtes dir, AA dewhiotr àc pres pie Nèn Tüc sagà Jaur Suopuivtias. 122."A 3 
de &srpèr] "A 3Ù revépuioras Troie vengoïe moisir, raèra dé Dai yroÙ ti Tir àdeAdhr Tousir. 
"ARS. AwarTa Tà v0xçür Jupñpaara, à sbnalpoc sic aD6 AY Exæoveïr buy imioyrd. 126. 
"2 qérx hr avSgewouisir] “douce à “HAfurea ré ‘Emmy Tipoècay pair äupaç Tàç TRyae, 


© TA 31 aaspèç, depebioc duaeréri, inpyür Barn.] & 3i äguôdies ivseyeir M. sed, ut in B. 
est, legi An Hesthe Beck 


111. Brunek. exemplis docet, librariis 118. rs post ragBoèoa omittit Cod. À. 
br: aigue mediam siuwso a non in- Reisk. vult. ragBoüca rèr 'Acytiew. Beck. 
mutatam esse in activam. Heck. 119. ävowyé nr] Ita recte: Helena enim 
Er | Lib. P. séscdeuer. Musg. mandat filiæ suæ, ut post oblatas Ciy- 
112. &499"] King. ifña9”. Beck. témnestræ manibus primitias jubeat, i. e. 
115. dut +’ 4. Ald. Alterum MSS.  oret eam, propitiam iis velle esse. Du- 
Por.  portianus autem codex loco reù wy ponit 
pabluenr’—] Inferiæ imprimis ex melle, ri, misere corrupto loco. 
Jaots, ot vino componebentur, interdum ‘Agyüer Cod. À. Beck. 


a ag. victimerum CÆsarum, v. 121. dwéasss Codd. À, D. Beck. 
eur” eur. 160.5. Facius. 122. lu Ald. lui A. M. N. P.R. 


. erüeé y be” äxgou Cod. D. Beck. Magister v.naigéc. Quod eum alios 
127. Pro xouic Cod. D. zac. Beck. que exhibere nihil dubitem, reposui. Por. 
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"Idere yap axpas ai drébpurer TPÉXAEs 


ETPINHIAOT 


EuiQouræ K@\NOG" TT CAE 7 Th VUYR. 
130 @eoi ce pre &c Pa dTuAETaG, 


\ / 
Ko Toyde 


TOC AY } EXT à TéhœuY Eyt. 


Ai d aù Tape, roi Epoig Oprmuars 


Videte quomodo ad apices præcidit capillos, 
Servans formæ venustatem, et est tamen eadem, ut prius. 


130 Dii te perdant, ut perdidisti me, 


Et hunc et totam Græciam. O misera ego. 
Iterum vero accedunt meis lamentis 


P. i6eaour de mùç narè ràc ausèc dwixeds rèc relyue, rétre na) quhérrours vù RéAe, 


Berri 3 à œéhas puni, Gros mad, Touré où Mere AGSe Ds os purhrmar dl Dee, Frs à- 
œahsoac pui, nai révès, your Tèv ‘Ogéo ru, na) sâgar Tir EXAËa. Gaù, Téhave sul lys. 


S. cégourar di rà æpéèe xéXAK, éxorslyires œpèc Tav puerr, nai hlyes ravTw ah: curs- 
eér TS Toiç xaxTapeérois aadç arr, mai Bhawrixèy TG pa ru. za ñ “EX quon 
oùea naxd, 6i al 130$ @ooxç Ty ah où Semsir, tai dà roùre deoxstopéres ràc , 
AA warupya TOUT wiToinnérei My, IE dr äxgac airàc frapus, Torre mor 

si yàp xarà dASŸBar iSgines, œérra vü wAémaue Elu rusir. na sudre ee à 
gi AéyorTse pr ri GANG, où pacs donodrs Aiya ebXéyex. 128. Eiîers Lu dxças] 
“AYTà reù ici rie à,  #S Tà “Gainç xe _éxorér Tiva épepuires. 7” Ka) Ti « "Er9" sa 
av Beigerra Pcis. ——"? Enix 3è pari Taic uwci rabra Aiyur. où 3é æçèc TÔ Séarger. à 0 nai 
pese, Époeurrue yég iorir del MAX Tüy Starür à œonriç, où peorriQer ram y dmgiée- 
Aopourrar. ‘Nc amibpirer] Sc év rh œpuxpéruri Tic apaipéaauc, nèir amcAsimur Toù vysoÙs, 





xœusgçôr h. 1. ëri ro agpeodiou nai wpémorroc 
sositum esse observat Tho. M. h. v. ubi 
in Codd. et Edd. pro iuàr est ui pro- 
bante Oudend. 

Pro in Cod. A. iué. Beck. 

Ex TovS Ty épaèr] Lib. P. ixrorsir lui. Musp. 

124. 19" & réuvor oi] Mas pro pou. V ge 
quæ nos ad Jphig. Aul. v. 615. 

126. Tho. Mag. V. pute. —Xfytras Q- 
ciç nai TÔ uixèr MçoTignuea. ofov xd AÀOS À 
TL TOUT. ÆEbgiriène kr ‘Ogforn TA pÜric 
Er dyparoic &ç piy #7 xaniv, Tà Tic EXËvne 
épaalron xäAN0o:. Beck. 

127. xa@ç xsxrrpéivois Fac. putat idem 
esse, ac xaAÿç Éyouciy, SCIL A Tà Ty Guoir, 
qui natura pulchri sint, quoi autem esse 
naturalem corporis et partium ejus for- 
mam. Beck. 

128. diSers mag —àriôgui£s. Tears Schol. 
ad Æsch. Agam. 545. Ilurl. yàp est ex 
conjectura Duporti. ämiôpios Harl. J. 
Schol. et MS. Cantabrig. unde lectiones 
quasdam mecum communicavit amicus. 
Mox éoriw n +. y. edidit Kingius, fortasse 
ex MS. quanquam id in nullo vidi. Sic 
tamen citut Plutarchus Ale. p. 203. B. 
sed fucile ibi omitti potuit. Por. 


Eï êsrs wap axpaç] Duportus hio legit El- 
Bere yag, axgaç, etc. quod minus displicet. 
Nullum autem exemplor conjecturam 
hanc probat. 

Victorius Epistol. 1. 5. p. 59. et Var. 
Lect. 32, 6. laudante Heath. per äxçac 
THXac intelligit non summam Capillorum 
partem, sed illam ipsorum em, que 
capiti bæret, et per verba cris à œéha: 
ui significari, tantam fuisse Helenx 
pulcbritudinem, ut, abscissis sb ima parte 
capillis, quod unum ipsam maxime cor- 
rumpere potuit, nulla sit ex parte violata. 
At ob ea, quæ paullo ante Electra de vi 
naturæ in utramque partem philosophata 
est, Heath. verba iori n ak puni de a- 
nimi moribus explicanda censet, et ièers 
scribit, ac pro æap'cum Duporto et Reisk. 
legit yée. Etiam Brunck. dedit iäers yay 
—Idem Brunck. monet, in recenti luctu 
moris fuisse caput ad cutem radi, (Eurip. 
Helen. 1211.) in veteri tantum aliquot 
cincinnos abscissos esse: Soph. Electr. 
449.—Hesych. ’Awtbpi£n àwixiger, àœi- 
xober, qui haud dubie h. 1. reperit àæi- 
Spn£s, idem hinc profert, laudante Al- 
berto, Schol, Æsch. Agam. 545. iSgn, 
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is Euveidoi Taya peracrnoous Urvo 
Tod POUXALONT , pee d exrakou” é440v 
135 Auxguois, mdeAPoy oTæy pen HEUMOT&. 


TO pATaTas yuvaixes, HOUXU, wo 
XwpeiTe, y Wopeirs, nd' ÉTT& XTUTOG" 


Charæ sociæ. Fortassis excitabunt ex somno 

Istum quiescentem : et tabefacient meum oculurm 
&S5 Loacrymis, quando video insanientem fratrem. 

O charissimæ mulieres, tacito pede 


Accedite, ne strepite, neque sit fragor : 


P 


° re saapares al wporquasic * Semrrgias roïc luoïs Spiriuacir, Yowc uéraxvhoeuer 


dhqir parues. d piAratas yuraïusc, à holyou molèc na) œopriac lex QE, nel più 


| Tù Garveu Tél igeuorre, Tè buèr à ous Éxranïvas oo dià Zaxpvon, ÜTar à ro 


S. jadà rSa4xaS aupirarlas. 129. Hwéhe: 
Tiger, ToÛTe y. 


“Hru 7romeà, fyour rà alrà @emèr" à nai wes- 
étves EUpaOppec ÉTMEATTas. ÉAËYEs Di aÛTir, Ors cLÈÉ Toic Auagrauar: cire 


encres, AA bv roïc DJs pusmbmasr, hyou n xaTà TRY abTür puspoir, à xaTà rèv adrè 
pere, ‘Eovir à makes put] "H xara peog pr vonrécr, h aèTn ÉoTi Na vv, ñ Tiç nai Œeù Toÿ 
à vpyac àmenihas. nai où" Griobr AT Tera TÔ MAÂAOS aÜTAG. h RAÏ a TA Fpoaigsosv, Sri 


abra dors nai vèv, fTiS nai pamv, nul oùdiv T0 Tay Na GY iTupeinio Tai, 


131. Tarér 9 


"EM ] Tô narà piges simevca, smnvsyue Tô xaSéhov. àç tal "Opunpoc, ‘Hey nas TIpi- 
apueg Tiguégucié ra maidsç, "ARR 71 Teëts.——"" 192, AÏT aù maguirs] KaTà T0 ciwxspaany 


® Pro Semmretes scrib. ourSpmnrgies cum Cod. D. Beck. 


4 + ® Le ” + 

"Do nai Edpirdnc ‘Ilrrs aug àxpac 
2 éciduts Than. Pro ion 'n wa 
2 ing. odidit 


ing. odidit ésri7 à was —a vulgata non 
t Brunckii Codd. et Augustani. 
2 e Cod. A. éwidgifs 1). Super- 


i haic versui in Cod. D.: isäoa- 
Sr sèc nerà vèc dapac démos Tac Tpi- 
= 4, @uAéreeure Tè na do. où mar’ Éparuriv 
+ mi svépiver radra Aiys. Beck. 
Qers. jta Scholiastes ad Æschyl. À- 
E&-aam. v. 545. indicante Heathio. Editi 
cu nus rocte 1ère, vidistis. D 
_ = fau] Lego, äxuàs, apices. De api- 
à bus dieu loqui Poëtam vel hinc 
Emeaist, quod alibi contrarium, ut verx pie- 
mx tis indicium, diserte memoretur. Sic 


XX lcaus Anthol. p. 282. 
— — xairar iv xpù aupapira. 
equrtialis Lib. I. Epigr. 32. 
os tibi, Phœbe, sovet totos a vertice crines. 
id. et Victorii Var. Lect. Lib. XX XII. 


%, 6. Et gus M. v. ésioncxuuuive. 
au à due à ai ToÙ Aupou, Gr ÉquAaTTer 


- ie évariSirrec. Helenæ igi- 
ur nemo vitio vertisset, quod a summo 


\ VoL. I. | ° E I] 


capite, quæ vulgetæ mens est, crines de- 
secuisset. 

Ed. Ald. ériSgfs. Sed legendum, ut 
vulgo, dwiôgies. vide Ilelen. v. 1208. A. 
gathias Scholast. Anthol. p. 264. 


Tir Mtpañèr aïhouges awéôprs —— Muse. 


129. iorir à œaka:] Ita Kingius, quo 
aucture incertum'Ed. Ald. éosi. Fa LL IPTR 
Sensus est: antiquos mures obtinet mulier. 


In tanto enim luctu debuerat Helene 
raso esse capite. v. Eur. Hel. 1211. Prev. 

130. Cod. A. # et suprascr. rs. Paul. 
lo ante verbis iori à » eau in Cod. D. 
Buperscr. obx nAA4yYŸn. Beck 

131. Kai Tévÿs xai wäcar “EAX. Cod. D. 


Beck 

152. Pro av in Cod. A.est «3. Beck. 

134. novyalorras Cod. À. Beck. 

137. pen Ts, ad ÉT TE x TU. 
pius eundem rem inculcure solent, quibus 
animus valde commovetur. Neque offen- 
dit hujusmodi repetitio, modo vocabulum 
varietur. Sic etiam Phœniss. 1396. 7% 
sise paëS or, à rivaç Xéyeuc. Similis ratio est 
eorum, quæ afirmative primo, dein negsa- 
tive, enunciantur, ut drqua dvüvra x’ où à- 
nus Ijh. Aul, v. 400. Musg. 


% 


318 ETPINIAOT 
DiAiæ ya % c4 FPEUHEVRS iv, aAX epuoi 
Toad sEeyeipe: Euupopa yErATET as. | 


140  Ziyæ, ciyæ, A6MTOY 1 V0 CIO UT) 


Tus enim benevolentia est mihi quiders grats, sed nsihi 
Erit calamitas excitari istum. 


140 Tacite, tacite, subtile vestigium sole 


P. uruaire, pa d iore arumec. À où pair yèg QuAls srpaiia nai couemèc, AN" 
pes Tère yerisiras uno. XO. Mer osyüc lexiee, nOstre vè Tome sic 


140. Xiys viya] “Heéua, s 


druylac. œporqéperc 3ù TS eau, nai à roù ju ue äyeryà leyuéoure, Aswrè 
defônne, drri re noûges nai lha@eëc TiSiïrs rèv œéda per Tüç dù 
Auvaèr Dyroc, darè pañpous rà GXer, be Td Géric égyvpénila. Ines 3 xépes rés séba, : 


Ann, 
clya, ciys, nal Aéyeras nard àvrinrausi re. pirè ciync, per oryic riStire 
ur où Deuusÿ moble. el 2ù Aenrdr, crier perd 33 ohys 
dd œür re, porà onyfc Tpyses Dudeéri, sfr Xenrèr nSstre di 
Le. dort roù rèr Bérn rüc deBüanc. bo-ri 3ù AeBüau soc * yuousnsleu bobine 
Ac. Merà eye riDere à Asvuèr Tree Tac déc. drricreéqec, drrs vob si 
où sur 


ds 7 
ITEM TOY METPOT THZ ITPOOHZ. A.—Xîya iya] Tà ruairs eu 


®_ rurumsiou ante iwoluare omittit Cod. D. Beæk. 


159. oumwpopà] Confer Soph. Ajuc. 68. 
Arist. Eccl. 486. Muse. 

140. XO. lya, iya contra metrum Ald. 
et infra 180. Vs. 145.HA, Ald. Pro xs«- 
rà varia lectio in Scholiis et in P. Asux# ; 
sic et Dionysius Hal. in edd. sed in MSS. 
Aewrér. Asxror quoque Laërtius VII. 172. 
quod arguments ejus melius convenit, li- 
cet Illustrius, Laërtium exscribens, Aeuxôr 
habeet ; Aeuxèr tamen magis poëticum 
videtur, ut infra >euxèr drvye 951. Si hoc 
legis, sïya, sîya jungendum est cum vibs- 
rs; si kewrèy præfers, ciye, sîys senten- 
tiam per se absulvit. Por. 

Zïya, oïya legit Cunterus, et Aswrér 
alias Xeuxér. . 

Versus est asynartetus ex trochaica pen- 
themimeri, quæ pro trochaico soc yngea- 
rieræ censeri potest, et dochmaico puro, 
ex antispasto pentasyllabo et syllaba con- 
stante, Feath. qui huuc et ssquentem ver- 
sum non choro, sed Electræ, tribui de- 
bere (ut Brunckius) censet. Idem obser- 
vavit Arnald. Obs. Misc.T.:VI. p. 586. 

ui etiam pro «Truwsïre reponendum esse 
outre e Schol. Nicendr. Ther. 424. os- 
tendit. ÆEtiam Reïskio puù xruwsïire, inf- 
cetum videtur ob sequentia, Legit aut 
pà srugtïre, ne exterrete, pavore percellite 


dormientem, aut peñ Seoïrs, ne 
rem eicitate. Dion. Ilul, habet 
pd uruwiire, sed sequentis pu) le 
omittit. Brunck. monet, scribi qu 
tuisse, à xrurwiitt, and" 
Pro xswrir etiom Dionys. Hal. « 
orat. p. 78. Upt. (68. T. V. Re 
xà sed in MS. Bodilei. Assærèe. 
1bi ita : 

"ARCREiCaT' lxsio” dsrémps de a 


In nonnullis Codd. D. H., est àe 
et àmé F6 pacs notante Hudsono, 
ciye, ciya Cod. A. Beck. 
Aëorèr] Alii, ut ex Scholisste t 
Asuxèr, quibus consentit etiam P. 
141. riôsire Ald. et MSS. de 
xruwsirs NS. Leid. apud Valel 
ad Phœniss. (1371.) MS. Cott.S& 
Nicandri Ther. 424. Sed aliud 
observandum. Cum enim ve 
forte fortuna iambicus esse vide: 
docti parem reddere antitheti 
certatim anniti. æoiar pro riw Ki 
ex cptimo suo, quod ex Triclini 
latione profectum videtur. ré « 
ôn o. Musgravius. rüyar rw | 
Brunckius ex conectura edidit 
hoc bis peccavit. Multo enim n 
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Tidere, pr Vopsire, nd écTow xTUT0E. 
“Aro rpofBaT eusiO , 
"ATÔ mp9 LOS XOÏTAS. 


Ponite, ne strepite, neque sit fragor. 
Procul abite illue, 
Procul mihi a lecto. 


P. EAagew, mè nruwirs, UhŸ lore urûwoc. HAEK. Mauçèr Tñc noîrac srœn@nrs insics, 


S. Asde-reoga sil di nai zara cybTiv Tic œagoëone cor oreogiic Tà nï Aa IT’, nai Tà Ti àv- 
Tiorecgic Toraèra” Epslfic yèp naîras nvonelm, mai oÙx bn BiacTouares. Tà A’ écwigruror 
Ex rpoyaïned Iuparnaixog, nai lapése Gérsoc Epobons Tir A’ #53a dévaicr. To B' 
ut ren duarähnarer, Tè I’ nal À’ aiomuûr rpuibhior, x Waiwroc À’, nai iaaBou. 
E' érricæanTunôr, 0m Th, ÜTIEXATARAUX TE, NAS apér, [TO c'."OMOION AIMETPON 
YTIEPKATAAHKTON, ÉË ésirpirou A’ nai œaiwroc T' nai uANaBñs" by 9 vûç avi rgo- 
ti aude drrisaacTo Ej6, nai lomxo à EAärrorc. NISS. Baroc. 74.] Tà Z' iamxir 
dnd pasilore, Teiguereor narahsmrinôr, ÉE lœrinoë, GiauGou, nai pLoAoTTOÙ, à nenTineË* TÔ 
& ya rc dyrioreodig xühor mivTacuAnaB:y xt GiiauBor. TO H' iavixèr dd petiQore 
Tusreow BeayuxaréhnaTo, x #aiwvog A’ xal imnxoë, nai Bo œuAAacür ddacôpan, 
To ©” iapaBindr FO Snpipigie xaSagor. TT L' Opeoiur, dipeiTeoy dxaTaAnn Tor" Ex Yoptier. 
TO LA” Suorr Busrge dxaréannror ÉE éuoiar mcbür. To 1B Guoior Buste Gpayuxaré- 
Anurer É$ épacion moBèr. TO IT” ianxir Teluireo maraanxrixiv, x waiavoc À Biidpe- 
Bou nai uenruteÿ, n Saxruhout Emi TO TEA duporigur wagiyeapos. 111. Tideïrs 
Domrinde, dvrl voÙ môSuur. 6irsAMAUdE dé Hyoc marà Vmiirur, Evdor. 142. ‘As 
gars] Tè éAéRAnger rebrou Tuiç Garir émém;od. xai To wapàa Tù ‘Opipe oÙùTac bn- 


Ris , nôque ordine, neque verbo 
mr mutato rh ds 7. mg Sed profecto le- 
um vifere, et versus est trochaicus tri- 
catalecticus, ab aliis acephalos iam- 

bjcas vocetus. Hephæst. p. 19. Nec me 
gi, Brunckium pluribus in locis Sopho- 
"is et Aristophanis ribsis. Eumsie,et similes 
orbarismos aut reliquisse aut intulisse. 
—ttici dicehant vin, Tiônç, rilnoi. Ubi- 
%>onque nôde legitur, legitur ex errore 
scribarum ns et + persutantion. Exem- 
AMpila proferri debebant, ubi, versu cogente, 
à, rluï, rPoëmer, Tiiïrs Attici adhibue- 
wint, Undes enim fit, uthæc forma, tam 
epetro commode, nusquam fere occurrat, 
2nisi sbi metro sit prorsus inutilis! At e- 
mim, inquit, T6: habet Euripides Cycl. 
2526. “One Tibsi ru, ivbaë éorir sûwirhe. 
Ange6sTrs bis habet Aristophanes Ran. 1337. 
2346. quod ex pristina verbi forma l» de- 
œlectum est. Verura in priore loco legen- 
«lum;r6$,quam constructionem, suppresso 
>, ament Tragici. Ion. 1060. &ov dè wo- 
Mayslous Deus maxis Gina me DO Êrsr De 
jus habet Stobeus LII. (LIV.) p. 360, 
1. Electr. 978. "One d''AméAAr caaiès 7, 
"nec ; ému él fragm. incert. 105. 
es spad Plutarch. T. LL. p.34. À. 

767. À. *Onev ess 7ù née, appuis. 


Aristophanis loca fortasse jure omisissem; 
sed ne quid intactum, quod ad rem perti- 
nere videatur, relinquum, lege utrobique 
Midesôs, in media vocr, quæ longe aptior, 
ut Aafouére 15332. ue0ïoûo 1333. you 
1334, A4Ce78s 1343.  Obitrr monebo, 4+- 
gars, quod recte servat Nicundri Scholias- 
tes, in Aldina utraque, in edd. quibusdam, 
Coloniensi certe anni 1530, Parisiensi 
1557, mutatum esse in xrussire, Por. 
Yopsirs,] lta N1S. Leidensis citatus « 
Valcken. ad Phœniss. v. 1352. In mar- 
gineetiam habuit MIS. Cott. Ed. Ald. xrv- 
æsirt, quod hic repetitum nollem. Husg. 
142—145. Ex his quatuor versibus duos 
efficiunt Codd. A. et D.—"Awo Codd. A. 
D. In Codd. A. superscr. paxgàv, in D. 
ÉMITHETE sic TÔ Eur poo Dev riv Toptiar, Age- 
Vey xaT' ÉmiTaow TAç tic Tà uweor Der ao- 
gtiaçs. Beck. 
142. 143. 144. Versus sunt dochmaici 
Heath. 
143. Kingius ex K. Afyeuw. Sed hoc 
si vitium est, emendari debet 159, ut s0- 
cio suo 146 respondeat, éxéweodf pos xo- 
raç M. et sic voluit Cent. éeréersoô: xoirae 
N. Dionys. Por. 
meiraç.] Kingius ex MS. Reg. Soc. xj- 
Xsvs, quod drriwraiye, ut nune lezitur, 


ETPINIAOT 


XOPOS. 
"Hd0ù Teilouæs. 


CHORUS. 
Ecce obtempero. 


P. deéree, dre dyur pançés. d, d, qére pa, d qiis, xaSà end dei em à 


"ASegsBex, quoi, pars pes, à 
obrec yèg nai "Erivpiews iyeleu. 
convenientius est: non item, si emende- 
tur. Mas. 

Aéyevç a Grammatico de metro sollicito 
profectum ; at recte in carmine antispas- 
tico antispesto opponitur epitritus pots 


144. s, d— «va Heeth. contra Kin- 
gium monet, versum esse antispasticum 
glyconium, ex epitrito primo, cui in an- 
tistropha det pentasyilabus,et teriio, 
pentasyilabo, cui in antistropha opponi- 
tur iterum primus, vel propter àhiéoper 
antispastus, Mediam vocabuli spy 
syllabam corripi non posse idem H. mo- 
net. Vocalem enim àahaäæec sequi duas 
Consonantes tales,utabiisvocalis distrahi, 
et in pronunciatione separari non possit, 
V. Clark. ad Hom. Il. 8. 537. neque in 
pronunciatione duarum consonantium al- 
teram absorberi ,ut in duplici liqui- 
da ÀÀ, », v. ad Élect. 442. et ut in voc. 
psgvyra fiat, Cyclop. 592. 144. 

d à Codd. À. D. Beck. 

Legendum, ni fallor : 

"As &, CU, Cu Sr 

AswToù érane, S ia, iaûr in. 
Ah, ah, sibilatio verborum mihi, O amica, 
est, ul spiritus tenuis arundinis : i.e pa- 
rem ad sumnum discutiendum vim habet. 
l’oëtæ Veteres somaoum fstula nonnun- 
quam couciliari perbibent : ut Plato An- 
tbolog. II. Steph. p. 27. Incertus ibidem : 
Ciney ayv nakauu:s. Statius Theb. 1. 185. 
suadetque leres cara fstuls sownos. Non- 
nunquam contra impediri, ut Theocrit. 
ldvil. J. 16. Epigr. V. l'trumque rec- 


144. PS mSqua] L F: 
, 21 nai ‘HAinres siecleic yevepive, Queir, & à. qorinix Dé verre père 
qerd sûgeres. dpias or, isuèér n Suiserel + 


cveryya Quel, mère yèe Zéprypec 
ar cui Sévanec. où A cipryye 
146. À aux] Asa Ur Aer à 


Eleèç Wérager ol 


Quod et Euripides cogi 
do non Sas simpliciter hoc i 
suit sed aptissimum epitbeton 
junxit. Etenim que Mer, i. 
sunt acutum ple ue som 
Aristoteles Problem. XI. 16. i 
panà, sEsié 2771, iterumque 19. : 
véTiges yeçlai cÉuvrtpai eiow, ruÿ 
aUTAT VHapyirrer aiTai(. 

145. O7rxce avez Ald. et MS! 
dedi partim ex conjectura Kis 
veærioger primum in rever En 
luit, deinde vulgatum defendi 
vius. Sensus videtur esse: | 
qualis est submissior calami soux. 

146. Asynartetus ex duobes 
cis. Metri enarrator, qui væ 
Tonicum esse vult, impeditissi 
pro dipodia secunda diiambum 
Heath. Pro $xx: Reisk. legit 
mihi sonas darew T1 nai Ed, 
per aures peneirans et sensus pa 
tibia. Beck. 

147. Heath. cum Duportoe 1 
gr, submissam, qualis sub tecti 
interpretativnem, quæ a celx 
exilem emittente, petitur, m 
Scholiastæ figmentum putat, « 
Græci sermonis prorsus ulie 
Facrus monuit, se non videre 
vox sub tecto edita submissior e 
quam quæ in loco aperto. 
clausa magis personat. Versui 





OPEZTHE. 221 


145 HA. ‘A à Cüpiyyos WÇ yo 
Aerrov dcvaxoc, PA QiAa«, Qoives pos. 
XO. “Id” arpspaiur wç UTopopor 


145 Ek. Hei, hei, fistulæ velut sonus 
Tenuis ex arundine, o chara sones mihi. 
Cho. Ecce submissam tanquam per calamum sibilentem 


P. @éçe Boir requalar, nel 49e, na Aer imigequr, nai Arwrèv, Syour louyer. vai 0ÿ- 
S. puéuuerec. rrèç D quart rà Aryéusre Iiarinüe © Jayägur, où xaXdÇ Aéyerric. où yèg dd 
roûreu oùpyl pirères. Mu] A:adécsoc luparrinèr Tè pacs, x Tè ‘‘ TIdrponAé pau DesXN ——"? 
147. ‘12° dresualar] Minçèr où, quoi, nsAndic pans partir, dx JiSuelfe 75 roù äviuen 


ankoss xéhauex. dy 3ù nai fharror air 


S piçe pos Boñr, à Dad "Ogépou yrouivr. à 3à 


‘Opoges aédhauic lon éco Snéc TI nai gawveuène, où miprara: aai “Opangos, cc Ausçrierr 
dpoper Aupserider duhsarras.” En roûrer di yivorras nai al yhuwoilse van air. x 


© ‘payéiw] Vid. Jo. Meursii Lexicon Græco-barbarum. Barnes ._ 


are Hesth. est trochaicus dimeter acata- 
Lartes. Reisk. conjicit üwéæpu@or, occulta- 
Lun, qut dwécrpoger, vocem, que ab excessu 
%é mediocritatem et recessum velut in se 


Le Yedgsger Duport. legit, nec 


respuit ; sci0, vwapéqu dici ; forte 

at éudpope : its onim in Phœnissis quo- 
ue legitur : nisi mendum sit. 

Cod. D. cum gl. suprascr. Aswr- 

“vb, sod huic superscriptum 4Sépufor ra- 

x luæmeüsar. Super iŸ in Cod. D. 

+ baipfaua drri reù idou. Verba @ipe 

£oès sd hunc versum referunt Codd. A. 

D. et sequentia vai — àrpiguac in unum 

Jungunt. Ad xérays in Cod. D. adnota- 

tum: dei pirageäs Trür naTayeuiver va 
sale vodç Auhuc novyac. Beck. 

] Falsux est, quod dicit Scho- 
lisstes, arundinem significare, neque 
versus Homeri,ab ipsocitatus, (Il. »’.451.) 
boc ostendit. Ridicule bæc interpretatio 
ab errore æque ridiculo orta est. Lego 
vtique : 

"19" drpépasay dç dNrEÉpogo 
Constractio est, 12° àx qige Bear dreipsaiar 
igeper. Exstat vox iavc@ogor Plut. Op. 
Mor. p. 1168. Simile est Æschyli üsro- 
dérar , Prometh. v. 577. 

Que in hunc versum a me annotats 
sunt, delets mallem. Primo, quod docet 
Scholiestes, époge arundinisspeciem quan- 
dem significare, Grammaticorum fere om- 
aium testimonio firmatur, nec dubitare 
sinunt verbe hæc ex Aristotelis vel Theo- 


phrasti Physicis a Polluce prolata X. 170. 
nakäuev, ôpépeu, JevaAides, crpobihou, wri- 
ruoç.  Quod ab eodem præterea traditur, 
ex hac ipsa specie tibiarum y\evoidaç 
vulgo factas fuisse, diserte ab alio auc- 
tore memoratum non inveni. Ex calamo, 
quod sane proximum est, factas fuisse 
constat. Dioscorides 1.115. Kakaquew dé, 
À paér Tiç na dIiTas vaoroc — — 0 À ic JG 
Au, £ dr al yAeoas roic ahsie xara- 
exsvägorai. Schol. in Pindari Pyth. XII, 
Antistroph. 2. roùc Séranaç Aëyss, 6£ dv al 
atAnrinai yAwdoilss piyrrras. De naxé- 
pme avxsrin® multa habet Theophrastus 
Hist. Plant. IV. c. 12. quæ licet primo 
iotuitu subobscurs sint,saccuratius tamen 
perpensa, multum sane roboris Scholiaste 
testimonio addunt. ‘Theophrasti verba 
sunt: roù dn xaXduou JUo Gacir sève: yévs, 
ré Ts abhurinèr na Tèr Érespor. Addit 
deinde, hæc genera inter se differre ieyi 
nai AewTérers nai deSevtia.  Fortiori et 
crassiori nomen inditum esse ait yapaxier, 
credo, quod yépaxs, i. 6. sepimentis con- 
ficiendis, cptum ob firmitatem esset. Al- 
ter sAémpos audiebat, quasi diceres texti- 
lem, ipso nomine teneritudinem plantæ 
satis indicante. Jam Theophrastus yaça- 
niay ab avAnrind xakéu diserte distin- 
guit: yirio das dé eors Trèr yaçaxiay al © 
adAwrimé. Ut necesse sit; tenerius illud 
genus, quod sAsuues audiebét, tibiarum 
pages conficiendis adhibitum fuisse. 
Et sic plane Dioscorides : & 36 r16 S5aux, 
if dv al piücon: — — navarasvélres. 
Ex quo etiam genere et êgeger fuisse du- 
bitari vix potest; quandoquidem durius 


ETPINIAOT 


Dépo Bouy. HA. v@i cure 
Karays, KaTayt" O0 aTpEuaf, 


150 "Arpépuag 101 Aoyor æmoëoc 6 0, Ti 
XpÉ0g SUORGTÉ MOTS. 
Profero vooem.' Ele, Recte its 
Demitte, demitte. Adito tacite, 
150 Taocite ito. Dicas propter quam 
Causam venistis. 
P. ve, res duderérs, néraye nérayt, fyer ressaÿ Tv où que, pra 
Éric DAS, drréapgens 3 à’ Gr alrlar ÉA9eTs nal ypuar. xeéms pe, 1 
S. dede di, ddni sausïras Th dasyerw, T3 pà dlrrarhes «b 
147, 148. ‘Ge bsrépoger de] Tirç pari Pl baréçoger, D Rates 
den desde, D À ro ie dique nahdgeu pooubnr, goqur pàe Mie 
Ts xéhauw wanuwyaès, S çoûvras sc ol dySçenu, sù 
dreSer ic HAlurpac Aéyeu. siwouonc yap banc epèc Trè çopèr, à qÜas, @ 
avi nul dubqueic cupryyes Aero Dorauec, à me à xeù quel, Séara 
Bo Vruye, ürigqe, revrions yeuinr dei épépou. nal “Ojuugec, ‘‘ Angri 
Amendes duirarres.” bn roûrou veù Gpépeu wuaverr d'en aXSr Med 


calani genus is ædibus omnino 


ded ut meliusintelligatur, quid sit apud 
nostrum bwépoges Boä, Omnino necesse est 
de naturs et usu yhwssier pauca dicere. 
Constat igitur, Tibicines veteres non in 
tibiam ipsam inflesse, sed in yAwcoida, 
neque labiorum contractione, ut nune, 
sonum effinxisse, sed yAwsriès ipsis labiis 
comprehensam tenuisse. Alterum ex Lu- 
ciano patet, apud quem sic ad præcepto- 
rem Jlarmonides : idèa£e pes —égenvair bc 
Tir yhewcoida Aswrôr T1 nai lpeusAéc. Alte- 
rum ex Philostrat. Vit. Apollon. V. c. 7. 
ubi Apollonius : eüsressls dd, kr à ain, 
DOépasra Tr Te ax yASTTAY, pad mips- 
ga voÙ seocwmov, ais. Hinc cum 
sonum tibiæ formandum tantum con- 
tulerit yAwvsic ex ôgépe facta, nihil vetat 
ipsum illum sonum a poëta tragico oxé- 
gopor Boès di esse: cum: præsertim 
aullum instrumentum igwsveurre, si tibi- 
am excipies, yAäooac instractum fuerit. 
Patet hoc ex historis, quam Scholiastes 
Pindari de Mida quodam memoriæ pro- 
didit in Pyth. XLL. eum nempe in Pythio 
certamine tibiis modulantem, äranaao9n- 
cc Tñç yAwrides duousias nal wpernehAn- 
Selone ré oùparirau, parois Taie naAapuoïe 
reôre cüpiyyee aiMiemse 
Videtur auctor auctiori Syringis s0n0 
tibiæ dulcedinem opposuisse. Chori uti- 
que vocem cum strepitu syringis [Aswroù 


Séauos] comparaverat Electra. 
det chorus: en jam trengéill 
tibie, sonum edo. Syriagis 
crimen etsi non ignorant erudi 


8 


Fistula, cui semper decrescit «ru 
Nam calamus cera jungitar «sys 
Hymenæun fistula canentem si 
sudianus: X XXI. 35. Ed. C 
. — inæquales cera texebat avenss 
Maænaliosque modos, et pasteralhs 
Murmura tentabat relegens, orist 
Dissimilem tenui variabat arundi 
De tibia Ovidius Fastor. VI, 6 
Prima terebrato per rara foremsin 
Ut darct, effeci, tibia longa_soncs 
Et paulo post : 
Inventum satyrus primum'méirat 
Nescit, et inflatam sentit habere, 
Et modo dimittit digitis, modo cou 
Sed ut dispar erat tibiæ et syz 
ma, ita valde dissimilis potestas 
Quippe tibiæ ob gravitatemma 
brautur, (Spauhem. in Callim. £ 
pringi acutior sonus tribuitur 
Ib. XX. 


— Où ds cvay£ 
"Appihagne Eiyaurs — 
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Xeçcna yap meuv 00 euvaberes. 


XO. Tws LE ; À0you ueTadog, A DiAa. 
HA. Tiva TU simw; Tivag de TUUPOpAS ; 
"Er: pr suwvssi, 


185 


Diu enim jaceus iste dormit. 


ayTiore. Le 


Cho. Quomodo habet? sermonem imperti, o chara. 
Ele. Quam fortunam dicam, quam nune calamitatem ? 


155 Adhuc quidem spirat, 


P 


ire Bpadiwe macar, 53 6 Ogkrrne aûraQiTas ual ävawabsras. TISc hénuiras 6 ‘Opéerue, 


Rträdoc air Aéyou, d @ias. Tiva TÜyny xal duoruyiar are sire, rive 3Ù œupaéogàr ; 
$. 2e! ph Suräqusvor fanotao Das D doSirninr. “Yégoper] “Opopos Aawrdç nâkapuoe sic dsopèg 


imirébesoc. de 


oÙv, var juà Giixvoupeivev Eos Toù ôpégou, 8 ici Beaytïar. 


149. Karays 


ray] Ts Éverakid mepluntes Tiy hpipaiay wpoïipusvos @avir, dre yàèg oùx IEanoue- 

» durspor Taiç aèTaig AMI méyenTai. TÔ xaraye] ‘Evayrior or Th dvataou rüç 
Bic. ouais dù Tù xdrays, T5 wpôcsAs, à?’ oÙ nai xaraywyoi o Aiuiric. 152. Xeé- 
Na] "Awë soAAoÛ yporv. Troùro Jè avapopar Éœ, mec To meécidi dTebpac. 8 Sà yovc. 


ne, 5 dors di pou iniurÈn. 


6- 
154. Tlciar Trüyar] ‘lauBoc xpù Sivar roc 6 ere , 


ét mal o viç orpopie, Do ocre Éypage mag nur, moiar TÜXar, wolar Di uugogär. nai 


Nano contra, quod sciam, aut tibiam acu- 
Can dixit, aut fistulam gravisonam. In- 
Stress porro tonorum discrimen fuisse satis 
Rodicat historia de leleplane quodam, 
Qui Tax Émokiuurs Taïc ovesys, bo Ts Toùc 
ueroudc oùid iriOsires sasrers slacey bai 


“aix aùheç. apud Plutarch. de Alusice 


Quod si Pindari locus Pvth. XII. ali- 
“Quem forte permoverit, ut Sérauo versu 
Ipræcedenti tibiam potius, quam fistulam, 
æignificare putet, respondeo, Xvasoç nomen 
œertissime Éstulam complecti,de ea quippe 
ædbibitum Anthol. H. Steph. p. 335 et 
336 ; quin et multo melius fistulæ con- 
“venire, quæ tota ex calamis com pacta fuit, 
quan tibiæ, quæ ex orichalco et ossibus 
œervinis maximarm partem constabat : un- 
de Pindarus loco citato tibiam describens 
æris mentionem non omisit. JMusg. 

148. Utstrophæ metrum antistrophæ re- 
æmpondeat, bunc etiam versum sequi debet, 
æmed extra metrum posits clausula ’A, d. 
Heath. Post rai re Brunck. supplet, @é: 
œrvra Por, xérays etc. 

res Cod. A. D. Beck. 

149. Heath. xérays vertit, probante 
Brunck. accoede: nam xaréyuy per 8e, 
mon sdjecto vocab. gwrèr aut simili, posi- 
tem, nunquam significare, submitfere ro- 
<em. Beck. 

xérey,] Hujus vocis contrarium ämys 
cum Éoèr, et similibus conjunc- 


tum tollere vocem significat. vid. ad Troad. 
v. 330. Hinc xérays interpretor demitre 
vocem.  Musg. 

150. Brunck, edidit, Acye 3 drédse, sed 
io. Add. monet, rectius deesse in codd. 
et ap. King. 

Si pro 9 Cod. D. Ad äridoæ ad- 
notatum: yet@sras mal pusrädoc Aéyor. 

Beck. 

152. Hunc versum superiori adjungit 
Cod. D. Beck. 

Asynartetus ex dochmaicis similis v. 
146. Heath. 

153. xéyor Cod. D. Verbis riva àù cuud. 
in Cod. D. superscr. éroppnuarms. Beck. 

154. Tlra à œuuépàèr Ald. et MSS. 
In numeris permutandis ludunt librarii, 
ut in hac fabula 3. 97. 106. 1077. Phœ- 
niss. 1355. (1374.) iv’ iræ pUSor À viva 
A6yo in plerisque edd. In bacipsa voce 
variatur supra 61. ubi cuupopèc dant Ed. 
Kingii, Schol. Mosq. D. marg. Harl. et 
J. Vide plura exempla ad Med. 34. Por. 

Tiva süyav] Scholiast. molay pro Trivs 
utrobique legit, et Iambicum carmen fa- 
cit. Cui consentit Cunterus. Et Iambi- 
cum quidem est, sed ultima roÿ ris potest 
produci ante +’et#. Vid. Not. ad Yohig. 
Aui. v. 382. Barnes. 

Brunck. edidit, rüuyer riv” à Afyemus ; 7. 
à. s.e conjecture. Confert v. 81. 186. 
Vulgata metrum violat. Beck. 

solar, quod pro rs bis in hoc versu 
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Bpayd d’ avac res. 


XO. Ti qmc; à 


TAhGG, 


HA. ‘OA, & BAipapa xivprug 


"Lavou yAUXUTATE 


Pepouérens Xapur. 


160 XO. Mancos eyViorur Yecder &ey- 


Sed aliquantulum anhelat. 


Cho. Quid dicis? 


O miser. 


Ele. Perdes eux si palpebrss movebis 
Potienti dulcissimes deliciss soœmni. ‘ 


160 


Che. O miser, propter infanda quæ difinitus 


P.ën par évenvii, Éçayè D nai iMiye duacrhu. vi die; à rérac, ë ‘Orérr 


dmusic lui, d nnieuc và Exipase insu 


» Péçerrec Las 


Pusrérs 


S Lens +6 me rÙ dérie neo euAXaÎ, Li na) +Ù se” uüe been Sde bu : 


, &c nai à reic Ddae TO Téaires. 


ani cwax Jia 
abus.” di 2Ù ver craayué rm yrymic Ja: 
seye € à wapàè ric “Haix : . “2 


: Le 
Ouwv.” 102. "A, à, aline] Tour 


157. Ti @3 


dAa yeù 


n 
asriusSa. és dd yà Fete Ina re fiers mivronivas Tic pur, 


atinec à AcËlag vipurreu. à 70 äns 
ver Tic MUTES. 


T di, rw pi 


éaremeupar. vù 2 ific rec, d ER 


dhne rérs idinaotv, 07e lai Tiisole Oépide Tè pére Fhansr iuic uurgée. à 


66. fhauty Ên Ta 


crippaéren, Teayas Eu xesréune.” “Abinee] 


Béversc le 7 dax iEaSm rù dréequ, mal crigenic ivraïda, dualie. à 
ya. don yap slvair dlinex Ehau Tére à Aotiac alua, ddines s'en œpèc rè À 
rorras D lu ro ddina, où sldérec Pr Tù aline nul T0 Gdixa raurohragedres, | 


dedit Kingius, Scholissts debetur. Le- 


gendum fortasse : 


ir, à, Téxar due, Tir” Nu œuposär. 
Mug. 

155. 8. Jungunt in unum versum Codd. 
A. D. Beck. 

156. Musgravii conjecturæ sunt évarS- 
pain, érarpéAAs, drax Trait, QUATUM nul- 
la probanda videtur. Por. 

Bray 3 évarrér.] Verte, Continuo vero 
gemit, juxta eandem analogiam, qua apud 
Âristot. in problem, Beaxù dsires Tic rec- 
gäcsignificat, contiauo cibo indiget. Heath. 

Facius mavult ita interpungere : 
“er: pair buwvés, 
Beaxè 2. évacrimi 
Adhuc quidem spirat, paulluluxe vero. 
( Ecce) ingemiscit! vel etiam évoriii 
egi posse, ut Bpaxè sit pro ir Axe 


&racrim.] Sensui, credo, convenientius 


esset, quin et metro, dvasSsaé 
pien. Halieut. V. 212. 

Beayd Y dracrirs ] Minime 
neum est, Orestem simul in 
(dracrimr), simulque Sarre @ée 
eèr, eamque yAuxvrérer, (Con 
ex Chori responso, quippe tristk 
gaudium, indicanti, non mag 
spem fecisse de fratris valeted 
tram. Vide igitur, Lector, an à 
cum utraque feu conciliari pos 

0: 

Beaxè 3" âvarä)Ass. 
Respirat quidem adhuc, sed inte 
perparum utitur. Hoc ab Electr 
nil mirum, si Chorus exclamatic 
bri exceperit. draspalle fre 
Veteres pro àracrie vies, 
drarñquyr, ut cumulate docebunt 
us in voce ejusque Interpretes. 

Propius ad literarum reetigin: 


avaxrairs ab GxTaire, Y 
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Maruv Tahag QEù moy. 
HA. ‘A à œdixoc adixa TÔT ap EAGXEY 
"EAaxey @mobovoy, ÔT 67ri Toi oûs 


165 


Otpuidoc ap édixœre 
Dovoy 0 Aoëias Ua LLaTEpOG. 


Acciderunt facts. (O miser, heu! labores. 
Ele, Heu, heu ! injustus injusta tune ergo dixit, 
Disit, quando sbominandam in tripode 
Themidis pronunciavit 


ss 


P.htas vü œpdbe rar Ji 


er, 


HE 


65 Apollo cædem meæ matris. 


ATEN, à TâhAÇ, GED ÉEXa T7 HéxSen, à, d, ädxoc 
À Aofiac, ads Térs sie, rs bai 7 reine rie Oipuidee Éxgire vèr dircr Toy 


106 r 8 Aéyoc. ddinoc av 6 Acfiac, àdixa ga rôrs almiv, Os im vei- 
Oluidec Direct, your Exgrrs rèr duégoror gérer TA Émis pjenTeù, your Tè puiou- 
à d£io ymrda, Tù dà ÉAaney, où mragaxtip 
365 nai Beayo yes TÔ a’. Ailaxa yép ioTs à Wagauslpuves, àç nal "Hoirdoe Tè 
63. 'AwÉpoar] Tè daéporcr "AmiAkam, oùx ‘Ogiorn ÉxnañoïTa @uoir. Evios di 
farre Tè rome Gévor. rar à dx we Tù EAauer, dœinansr, àrri vo9 dæs- 


s Écri, à oïowrai rie, 7)’ 


mr. 163, 164. ‘Eri reims Gipuidoc] OÙre renrior, n by TS Tpisob Tic @épuèog, 


Svriors r%ç inasooumce, lv @ xaDuuérs à IIudia, nai Üwè ro ‘AwÉARens xaTtyouivn, 
À aus œaci iJérmiên À àc paoi rime Ori à reimouc mporagor & rie Tic, Lra rüc 
Cube, (à di Oipuc Soù sup TEAASTI, Foogo: ditasovrac,) 8ra Troù ‘AméAXeNToc bykrero 
Vata Oipusdos RaGérros. 165. Alac] Aokiac d ‘AméAAay xahires, Êri AeËà nai dirAde 


Mouas Éuarriütro. nai yàg TS Kpoice, Ts CTparitsiir xaTà Kügou EusXAn, Éwrhcurr: 
Ta yen signées as ‘‘Kpoïsec “Au Baba, psyaAnr dçyhr naTakioti.” Trèüro 
& savréaaow dyructa, tirs Tir oinsiar, frs Tr Kügou. SJ àmaraSsic à Kesisoc, 


del miyéhur dexhy Tin Toù drrilineu imexaGèr, Aer xarakiAuns Ty olxeiar, à Da 


Electra dixerit, Orestem vires suas utcun- 
AUe recuperare, que verbi évaxrairs po- 
Vostss est, ne parum apte sequatur chori 


. Mug. | 
157, 8. Ita exhibet Beckius, 
Ti ga : à Taha. HA. "OA, si BAi- 


F ME tie, 

tugit Cod. A. In Cod. D. verba oAsic 
“aol in unum versum referuntur et 
‘ præcecentibus separantur. Beck. 

158. Brunck. non tam hic cum Alussr. 
iris, quam potius in antithetico versu 
Cribi vult avauii. Beck. 

sion] Metri causa legeLdum vel m- 

a mvuges, vel etiam mvéeuc, ut aivica 
‘essim; @Ümiss: Nonn. Lib. III. 159. 
np” in versu Cratini apud Hephæst. 

« s 


159. xhen pro xaeèr membr. var. lect. 


Por. 

In cod. Reg. Brunok. vulgatæ lectio- 
\is abs superscripta, Ünrew, >AwuTäTar 
Vo. I. 


dtpouive xapr.  Postremum apr recepit 
Brunck. 

yAuuurärm Cod. D. Beck. 

160. 161. wc pihsoc et à Tahac Ald. » de- 
levit Kingius ex MSS. et infra 183. Por. 

160. Ad hunc versum Codd. À. D. re- 
ferant SeiSnvipymäter, quæ ex parte vulgo 
in sequenti leguntur. ck, 

Ed. Ald. & pseec et in versu sequenti 
d ras, Utrumque à propter metrui 
delevit Kingius. Musg. L 

162. d, 4 Codd. A. D. In Cod. D. àg’ 
ante éxaxsv omittitur. Becé. 

163. ‘Aœôéporer @.ver] Vid. infra v. 189. 
sic xéœpuoç Anoopoc, düpcr Admgor, [Tägic dv - 
agi. Beck. 

éségoww, præterquam hic, et infra v. 
189. non memini me legisse: nec one- 
logia, quid significare debeat, ullo modo 
ostendit. Emandes levi mutatione anÿ- 
$opor, modu de hujus vocis potestate semel 
tautum occurreutis non eadem fere dubi- 


FF 


XO. ‘Opus ; 69 mémhoci xvei duc. 


ETPINIAOT 


erpepà E. 


HA. Zu ww, raava, Savg- | 
ao” #0axes 6£ Urro. 
XO. Euds pr oùv Ed0Ëæ. 
170 HA. Oùx d@ uv, ox @w oixur 


Che. Vides ? morvet corpus in vestibus. 


El. Tu eum, o misers, 


Vociferans ‘excussisti e somno. 
Che. Putabem eum quidem dormire. 


170 Ele. Non s nobis discedis, non sb æ&fbus 

P. , al tra ymrèn. ta à voù où yæ & 

pri Pme OR Men den né 

8. reù Hô iakemhes, nai le wüg InCxnSies. %  pù Zac clerc lui 

m7 Se, ere eV ins. D No sers Pa sg sen ri 

HEM TOY METPOT THIS ZTPOOHL B. — 166. lOeñ; de céaames met Mens] 

Zusvrapa nav winner, érommeusil: MEN ITPOI vùc orpoùc, dunmemegèr OÙ 
ve Éfte aspire crpqè eurriuan, à àk àgyà. ee san bn D 


HE 
L 
5 


A’ 
Te dusrédhunre, Tè or in 


tatio esset. Locus est in Phalaridis Epist. 
CXXXIX. ubi sic ad Agemortum Ty- 
rannus supposititius : &wep 71 ayoc à plao- 
pa lèr amigos, adréSsr Awsrreaoue, à 
sinée. Musg. 

164. Reisk. emendat, Oigude; xarsëf- 
naot. Beck. 

164. 165. In unum versum jungit Cod. 
D. ilinaos Codd. A. D. é ante Acfiac 0- 
mittit Cod. A. In D. est 5. Moz iuÿ pus- 
reie Cod. D. Beck. 

166. Asynartetus ex dochinaicis. Heath; 

167. où yae nv, à Tähaiva. Ald. et MSS. 
Delevi yàg et #. In v. 169. nv post oùr 
omittunt plures MSS. Deinde transposui 
clausulas da oùr «iAÏEus, et pelauive 276 
æœov. Por. 

167. ss. Cod. D. exhibet ita : 
où yée nv d +. 8. re. 
EE Darvou s, pa. oùr (omisso mr) idcE a. 


xepoler, pur Tü À 


‘ 


A. B. Ask. 1, 2. 
superiori suppletur. BMusg. 

171. Articulus rw ab enerratore metri 
petitus est, qui eum ad metrum sarcien- 
dum necessarium putavit, auctore Heath. 
is monet languidissime et imperitissime 
eum additum esse. Beck. 

usSsuéva xriwov.] Kingius. quo auctore 
incertum, pmtSelva roù nrümweu. Sed ar- 
ticulus isto in loco valde invenustus est, 





OPEZTHE 


TldAsw dv@, paŸeuEvæ XTUTOU, 
Iodæ ov eiAigec. 
XO. ‘Taréoou. HA. Xéyes eb. 
XO, Iôrua, morue VUE, Grpopn y. 


1785 Tvodorepa TOY TOXUTOVLY Bporur, 
Rursus tuam pedem flectes, 
Omittens strepitum ? 
Cho. Dormit. Ele. Rocte dicis. 
Cho. O venerands, veneranda Nox, 
175 Dans sofnnos laboriosis hominibus, 
P. or, ou dd rüv cluay sin drarpédaic Trèr oir eéèa, puSsuira ai dética Ty 
STÜre, Earéses. dAnSSç xal nage Aiyue. 9 NE ciGacula, à roùç Uarouc wapeyouém 
S. #apa)Aéaou, 173. Eù Afyix] Taüra @noi ouowicara àwà Toù xomauivu. ITEPI 
TOY METPOY THZ ZTPO@HI. D —174, Nérna eirua Nùf] ‘H drvripa ars 


PTpogs, ns borir IT. To A’ rpoxçainèr mnOnpuigic En due ogslor, si Bi Bo- 
A nov. OT B’ xal TO waismxà hpuiélia, Ex maixroy À’, Kai iapBav. To À’ 
laphuèe dusrpr BpaxuxaTahuxro Ex popsinv” ai dù Bou, Suouor TS A’, nai vie 
maxeñc dinxsauuéme ir Tour®. To E’ Cuoicr T@ B'. TO oT waiwvixèy Telus Teoy 
Beayimaréauxror, Ex aidror wedrTer DUo Toù A’ mivraBgayiw:, mal dLo cuxAaBir à. 
Gaglqun. TO Z' anal TO H' ua T9 D. Tè ©’ waionuèr dipesrpor axaTaAnx TO, Lx Œai- 
on N uai wparou. TO l'évawaiorinèr diuerpor Bpayuuarannuror, lx B' ävaxaicre 
sai lapuBou” si à Bora, lomixdr dipusreor dxaraAnxror, ix waiaroc T' nai BiïauGou. Té 
LA’ Jaxrunir É@Snpuuepic. TO 18° Tooyaïnèr, à iauGindr, ix ruür jogtinr, nai ouù- 
AnbGc. TÈ IT” iemxir wo putiferoc ToiuBTeor &xaTäAnnTor, ix æaianoc A’ àvrl lomnoë, 
depryalo, nal isirpirou Dià Tir adiapoger, à lemxoge bi 7S via œagéysagoe, uai 
Jr fre na) fe veunvia, n pair lv àggn Toû naïhou, ñh 3è xaTà rè TiAos, Bnhoïza Éyuy 
drranélern. 175. ‘Yarodcraiga] Karà œuoir Dave ÉË Lypéraroç Yérires. Dyeà dà n ouf, 
diorapaivu où “HAlou, ro Engairorroe xai Seguaiverroc Tir äiga. à Toirur ‘Opiornç É£u- 
bars vérou 76 nal äoirlae, typarSsls Tu vntragivs diac rauari, a noiunŸn 

œvrai. Aa 75 nai Tor aio Siren hespovoar iv oxéTe Emiras Üwyoc, nouyia aiSnoser 


: ai noter. ‘Yaroloruga] ‘H roùç Ünvouc dmgougeim voie moAumércig Bporoïc. Sidmes di 


Quare malim pesbauêrs quoi aréaou, Con- 

fer v.145. et 146. Quanquam superfluum 

ferte utramque Supplementum, si in An- 
| legatur uarçé. Jfusg. 

172. King. cé y sixi£sig, quod impro- 
bat Heath. ob antistropham. Glyconii 
aunt ex avtispasto hexasyllabo et epitrito 
primo in stropha, diiambo vero in antistr. 

Vocsbulo uebsuiva in Cod. D. superscr. 
ésecrüre. Beck. 

digue] An legendum siAüesic ob me- 
trum? Avr ultimam corripere se- 
quentis exempla docent. Nicunder A- 
lexipharm. 18. «lAderæs orégrurs — ]ncer- 
tus in Hersclitum Anthol. H. Steph. p. 
119. — ba” ippañièr sTavs BiBhe. 

slhses penultimia correpta habet et Ara- 
tus Phæn. 431, JMusg. 

173. ésrieu Ad. Duplicant s mem- 
brens. Per. 


173. Antispasticus dimeter brachycata- 
lectus, non trochaicus. Heath. ieraron 
etiam in codd. Brunck."est. 

YTavseon (Cod. D. imérn) ad præce- 
dentem versum referunt Codd. A. D. tum 
sequentia Xéytss — vù£ junguut et in Cod. 
D. non nisi semel æéria ponitur. Beck. 

imdcos.] Paraplrastæ lectio est. Ed. 
Ald. dmréru. unde facias et vrrou. Musg. 

174 —177. Versus hos ita edit. Beck. 
oxhibet, 


Tlérria wôrna Nif, 
Yanoraga rav 

Tlohuwéren Beorar, 

*EpeGober 93° 

Méas naTäw Tags 

TÜôr ‘Ayapauréne bei déuer. 


Quiaque primi versus sunt, ut et v. 180. 
s. (B. Vid. infra) dochmaici. v. 179. (B.} 


174 


ETPIHIAOT 


"Ege6oder 7 péxe pos XATORTIYS | 
‘Ayæepvanor er door” 
"To ya GhyEUY, UTO TE quppopas 
Asrxoped , XpAdG. 


180 HA. Krüro #yæyer. XO. œyi. HA: 0i 
Veni ex Erebo: veni, veni alata 
In domum Agamemnonis : 
Nam propter dolores et calamitates 
Perimus, perimus, 
180 Ele. Facitis strepitum. (Cho. Nonne. Ele. Tacite, 


P. ris avé dax, IACÈ dei rod bei vèr 
anarioue. Uri sig à lus ‘ral rouge & Rat aeltin-rriur bd ns 


S. roc Darveuc à NE ÉEaiglrer, Did 7è 
uvé T3 NE lyéserre. 


Lyeèr das 3 dwerrére où 
de. 176. etBôSe Ph] “Ebu ix Xéwe driy de ‘Hrlohe. 


SEX m5 
‘s°£n Xéses Ÿ 'Ee 


ANR EC. TobTe 7 peihec bel rai Aeyeuhress vhrasc Gèr 


ler igrrenr Recon Bts rar Len à à D ue 


Pise ROBES ESu SU Mare OX, rouriors du 
Di 3& Wurquine, eubme lrére rie 336 Haras ad ra 
dregyduusre, AAAà 7 


ru oÙx dc Ov lv voie nére nal 


mdr Lagr vga 


pt 


Le tn 


rares, dx ben. abrè nad' iaurè clxslay iwéerasn. IxSE Ayar mùr mers, che 


Glyconius ex epitrito primo vel secundo 

et diiambo. 182. (B. Vid. infra) proso- 

diacus ex pæone secundo et choriambo. 
Beck. 

175—178. (B. Vid. supra) Ex bis 

uatuor versibus duo constant in Codd. 

. D. Pro ï7% Cod. D). 7S1, et in À. D. 
is bis scriptum. Beck. 

176. In Ed. Barn. semel tantum poni- 
tur pis, sed in Ed. Ald. et King. recte 
duplicatur. Musg 

177. ùr ayauierénun Ald. et plerique 
ASS. ist y Aug. 1. spud Branckium. 

or. 

"Ayapaspvéæmn Codd. À. D. Beck. 

Corripitur tertia syllaba vocis "Ayapatu- 
ver. Sic lph. in Aul. v. 1582. 


orparés T''Aasir, ‘Ayapépaven &vaf M ue. 


178. Jta Beckius, 


Yard yae dXyian, 
Vaé rs ouupäs. 


180 


Jungunt in unum versum Codd. A. D. 
à 
In D. exstat: ouu@sæuic (sic.). Beck. 
179. Buxéusoda doxépisSa Ald. quod 
ex MSS. mutavit Kingius, etsicfere Cant. 
M.N. Por. 


179. 8. Its edidit Beckius, 


AiuxéiusSa, NorxiesSa. 
H. Krüwor syayers. Xo, Ovyi 


Cod. D. ita : BesxéuarS" ixus 
eëxi. Sed alia manu superscripta 


que desunt : "HA, nruerer ñyéyeTs. 
exhibet ita : 


Hoxéusrs oxide. "HA. aréere à 
Xog. où. ‘HA. ciya—crês. 4 


179. Roayéusd", d'orge Ita ] 

ex MSS. King. Ed. Aid. leçémes 
XSa50a. Musg. 

180. Cant. mavult cum Schol. 
personam ante oùyl delere, ut ho 
oïya j'ingatur. 

De oùxi Prev. non assentitur 

vio, sed potius cum gravitate 

ictum censet. ‘Il faut suppos 
quit, que ce non est accompegn 
accent et d'un geste, qui en adou 
la sécheresse.” Beck. 

Scholiastarum unus eùyi cum : 
conjungit ; unde patet, eum nullss 
narum notas ante ay et eiya 
sed omnia a xrvww usque ad ù 
pro unà fñzu habuisse. Neo dubit 
ea ratio verior sit. Lego autem : 





OPEZTHZ2. 


Eiya QUAaTTOUEV&.TTOUATOS 
’AvaxéAudoy 4770 AEYEOS 
e! \ / / 
UV OV UTFVOU Yapay mapégsis PiAa. 
XO. @pôu” Tis XaNDY TEAEUT® EVE: ; 
HA. @aveiv* ri d AA y ; oudé 


ävricre. (5. 


185 


Tacite amovens oris 
Sonitum a lecto, 
Exhibetis quietum gaudium somni, o chara ? 
Cho. Dic, quis erit finis malorum ? 


165 Ele. Mors: quid enim aliud dicam ? 


P. œryic à pue uhovéri, quAacrouim, nai in@tüyoura ri siç Üboc Toù CrÉuaTe ni- 
ee, magituic, d @ian. 43e Dmrou fouyor, ai roëro mouiñotic. Afys, moïo réAoç aÿ- 
& Vera RE, sùc yèp olér ra hpuipac oùnç ; AAA ému vuxri Üavérroucir àvSporo, Dia voÿ- 
1 Te gas, Au Ts nai où nomades &owte vÜuTa Eyous, Là To pen par. 180. Oury] 
Cousr où yréqur ivrabda, à clap, agméçu yèe dupôriga TS ÉTpe, Tè à oùxi 
&Eaaic lorrr. Oùpasreër] OÙ ciwmhouç, dacir, arû ro dTiuaros QUAATTOUËM TO dvaxe- 
Radrir, nai Tin dud Tic moine Ünrou jagr houyçor abT® api£uc ; à Tir MiAador amer 
“æeÿ Afoçous maouuém ; ol, où ciyaosiç, mai psra houxiac aùTèr lance noiunSüvai ; 181. 
Œuyascophs] “Hyeu dpiica pusydAw Boñr mAucior Th adTob MoiTus, nai wépju ysveui- 
ve, vbouis adrèr &ç varéroota, 184. Op Tig nan] T wap dücrnua, Guuë br: 
8 Tüc œpougnpabres reopic cuorhaari, oÙ à dgyù “'Ogac êr mimhuci.” xai TOYTA, yàp 


HA. 2TUNE byéyeT * où 
Jixa uaacoouira dripuaroc 
dvauihade der pù Afysoc 
Bouger bar yapar magiEuc, din ; 


Hec cum antistropha postea conciliabi- 
mus. Nunc sententiam declarare cona- 
bimor. Primo #iya est sorsim, utin roù 
ya. Rhes. v. 521. Sio et 
Xenophon Xys Toù nuéregou mAñSouç orea- 
Ttvs épaves p. 149. vid. et Soph. Electr, v. 
1148. draxéAaëor potest esse, vel partici- 
pium verbi émxusAéès, vel substantivum 
eadem analogia formatum, qua auéyn 
ot Éfawérs. Verbi usée participium 
oceurrit aliquoties apud Homerum, verbi 
gratis Il. Ÿ. v. 576. xd sp pro äsi me- 
trum tt Phrasis est supra v. 143. 
Pro ANUS 183.) Ed. Ald. à pixe O- 
misit # MSS.-auctoribus Kingius. MSS. 
nuliæ fere varietates sunt, nisi in versu 
181. Plerique ibi ciyz cum Ed. Ald, 
duplicant. Nonnulli, in quibus Lib. P. 
M ante répare inferunt. oÙpsrer, quod 
Kingius pro six! dedit. v. 180. Scholias- 
tæ, ipso teste, emendatio est. fusg.' 
181. Ziya, ciya] Canterus logit vive, 
ciys, Éisippruarinax. 


oîiys, siya Cod. D. Beck. 


181. — 183. Heath. hos versus ita con- 
stituit : 


Zlya* guAaccoufra (penthemimeris dacty- 
lic 


a. 
Zrôpuaroç àwanfAaèer, &wè (bephthemem ris 
lambica. ) 
Afgctoc, faux Üwvou (antispasticus hemio- 
bus ex epitrito primo vel se- 
cundo bexsasyllabo et iambo. 
xagèr magi£uç, @lAa (periodus catalectus. 


et similiter in antistropha : 


Béäxguoi Tv invlos 
"Ayapos, Emi 3 araxros, &re 
Bioror & éAS0c sic 
Tèv alir ÎAuæ yeéver. 
Hanc Heathii rationem secutus est 
Brunck. Cæterum in quatuor, quos ille 
adhibuit. codd, sïya geminatur. Beck. 
182. ‘Araushador] alias draxsaahiy, ji, ©. 
Tr draxshaënir, Beck. 
ds Asgouç subaudi ra. Heath. 
183."Q éixs] Dele & ob versum. 


184. ri ante naxë addit Cod. A. In 
Cod. D. mox est rsuvrh. Beck. 

185. &a y sfxw Ald. ac Mosq. D. 
ds aut y dise omittunt plures MSS. a 


Tape rod tyss Bopas. 


ETPINIAOTY 


D. d 


XO. Tipodyhos &p 0 orpuoc. 
HA. ‘Efélvo’ © Doilos qua 
Méhcoy &0povoy aie } 


Ilærpoporou HAaToS. , 


Non enim habet desiderium cibi. 
Cho. Manifesta igitur est mors. 


Ele. Perdidit nos Phœbus 


Dans miserum senguinem vetitam 


Patricide matris. 


æ” 


190 


P. ve laliyeres, des Dore faires, À à. és luc ame, pie drdis ans 


gén sarçophe purçéc. 


meau recentiori addit R. Delevit Kin- 
gius, qui et i£ 168. deleverat, et 186. iyt: 
Se ediderat. y sixe omittit N. aire 
Cant. M. Por. 
185. 186. Ita edidit Beckius, 
Gansiv. ri 3 Ado y'sise; 188 
Oùdi yèg ide ét: Bogas. 
In Cod. D. scribitur its : 
Ganir, ri S AAA, oùli yèg Sur Er. 8. 


Vocabulo 4x2 velut glossema superscrip- 
tum siaç. In Cod. A. sutem ita exhi- 


Oarsir. ri à AA y’ Lac. cù yèg or. 4. B. 
Beck. 


Ver. 188. (B.) Omittit Kingius sie, 
nec aliter MSS. A. B. Mrs. 

Heath. repudiat mutationes, quas auc- 
tore Schol. fecit King. et præfert lect. 
Barn. ut v. 1e GB) sit hephthemimeris 
jambica, v. 189. (B.) glyconius ex epitri- 
to secundo et date? Borke 

186. Fxu] alias Lryu : etsic legit Scho- 
liast. Beck. 

œéSor iyu] Kingius ex MSS, œi- 
9w.  Sed hic Aldinæ scriptura ee est, 


Dumas pair abrè mOi, dubras 


Pro «t3i legendum metri causa eùdir, non. 
Sic ei 5A9s apud Suidam v. sidé pro 
oux. 

cdi 5A9e est ex Aristoph. Nub. Les 
ubi Scholiestes citat ex Jllomero ovèëe £- 
ns. Idem Aristoph. p. 94. habet «dir 
Se, et p. 364. 


"Ogxoépasres Tic vuurèç eue aûerres, Musg. 


187. In Cod. D. superser. sphere à 
TOYS Toù Savarev Jimi. Beck. 

188. s. Cuperus Obs. 3, 19. its vertit 
bos versus : Perdidit nos Phæebus, mise- 
rum, injustum sanguinem permittens par- 
ricidæ matris, scil. Jar, quæ vox etiam v. 
1059. omisss. Kingius reddit sie: Er- 
piatit nos Phœbus, Phœbus miserum ebomi- 
nandum spargens cruorem patricide matris. 
Ejus divisionem vocab. dsigws probet 

ac. contra disputat Heath. monet 

bic esse cædem, ut v. 36. 89. 279. et 
alibi, legi debere dépens alua, injustam 
cedem, ix Ste Sa: esse expiare, sed is ver 
immolare, Bièc esse, qui auctor fuit, ut 
committeremus cedem. Vertit igitur hoc 
modo : Mactarit nos Phebus, cum patran- 
dam nobis commiserit miserandam impiam 
cædem patricidæ matris. Beck. 


OPEZTHE. 21 


XO. Aires : Hs xaNÿs d° où. 
HA, "Ebaves, Eaves, 3 
Taxouéva pe uarep, dm > ünerag 
Tlari Le Le Te rade gébe c:2 aipuaros. 
'Oxouel GAGueË icrovénus. 


émiorg. ÿ'e 


195 


Cho. Juste quidem factum, sed non pulchre. 
Eke. Necàsti, necata os, 0 

Que peperisti me mater, perdidisti vero 

Patrem et liberos istos « to sanguine. 8e. crelos. 


195 Periimus, periimus similes mortuis : 


P. dei mudic #iSüree dorer m5 qu. Q uërne, lpmives, gmbvara drone, dmdiarag 
yèg Th warige üca, nal Sara Tà rinre da Tè coù aïuares MAC dau 


S. 199. “Euene, ISanç] 4 ‘Arrerreopi am rc I''erogie, 3e à Apcù ‘ire éme 
GE" aa) aôre néher ireir éarlen lune, nai lemairqar AU, bo pr mu T5 c née mme 


TaroAXéfenc Ixu roc die walerac: im 





ixus do Dakar, 5 pair br àyxS 


ù rahavraiau 





Se. 1 D mena 98 rie, duginge ji ie mamie, More Pri rie irxs à 


érobbipure, fra rà érramhliun 
ï ve ben, rl 
8 










oo wine quad. À 
mé Bou Défaut 


Sur 4 Kingius, nulla necessitate, 
HiSore. Aus. 

189. drige»] Vid. supra v. 163. 
Mir nd precedentem versum refert 
Cod. D, et avigaeparigue jungit, sed 
pro de habet Wioèç et mox gwriges. Ver- 
bis dsigmr etc. superscripta sunt hæc 
glossemats : oùx Afi re pue das, dus 
Dors Ébur gérer irboëç your evyxmhgac. 





Kingius, de) qér disjunctim : deinde 
ane” Sel ce Mimet sncf 





Vide supra ad v. 17 
2ùs] Do Vaticinio iterum usurpatur 
Elect. 1318, 
— vu xp 
onler ihoeur pre! yoicSar;  Mfusg, 
uibus- 


190. paripe AI cum | cum MSS. 
dam et moz Por. 
191. Alu] Se “legit aixe, vel 
lue ; si Dativo casu, exponendum Juste, 
où recto Jus Cat). Quod vero addit OÙ 
au pèc boss meè à pire bSùc, licet in 
boo versu sit verum ; paucos præterea 
invenies, a qui sibi satis 1espondeant, in 
hoc choro. Quod obiter monenum. 
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] Tavriorw à narà où 
pére génuras riv mariqe, na 
‘1. LORETT 











dks pi] Ita Kingius, confrmetque 
Lib. P. Fi Ald. Fr à fr 
192. ixanç Sanç Ald. Cant. M. N. R. 
ixané ixanç_ex conjectura Raiskit dedit 
Lranekius, me ben Ha, quem 06: 
uor. 
Probabter Roiskius Hat, ie 








ag. 
Etiam Facius Roisk. conjecturum com 
bat. 
192. 8. Iumç—ue io unum versum 
jungant Codd, À. D. Beck, 
198. 194. In quatuor versus dividit 
Beckius, 
Txquire jus 196 
Mäng, enr éxrac 






2i9m àg afuarec. 


uäne ad præcedentia refert Cod. A. et 
wi—säh unum conficit ver- 





B.) in urum versum r6- 
od. D. sed 71 ante rive 
à$ aluxre superecri] 
Lun: ds ra alrié rs Sie md 05. Back. 
195. irmbua dedi pro lewinu, quod 
dusbus de ceusis depruvari potuit. Por. 
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Eu re EY VEX pois Tôs T ELÔY OLETE 
ITA6oy Riorou pépos éy 

Erovaxmoi Te ka YoiTi, 

Aaœxpuoi T EVYUÇiOIS" dyaLog, 

y > e/ / € 

Ed”, œrexvos are (Siorov æ 


/ 3 \ 9 € / 
MéAcog eEiç TOY œiéy EAX& YpOVOV. 


200 


Tu enim es mortuus et abit mea 
Pars vitæ major in 
Gemitibus et luctibus, 


Et lacrymis nocturnis : cælebs, 


200 


Vide, sine liberis quæ vitam 


Misera in perpetuum traho. 


P. [iso vengeïc Sopsv où 7 rà [2 Du vwdpque, nai Tà where peégoc Tac 


as lv ortraypois nai yéuc, 


Fc, dyaues nal drsxve }® re 
A maSù à ntle de ral be Due nu $ .] Baroc. 74. X0. "RQ sugèin 


S, Thura rad aœahicac, vor quel. rüc 3 dwahsrac nai rà rlura, àw0 roù aiguarec, nai 
où érou eu; & yâe cûc waïc "Ogéora dseurtivac ot, dixuv Eduus puTeex Tori avi, 
Re xal adrà jueriquy quoi br erorayaïc nai yéoic Hiéyeura, dvd" dr des Tr age pua- 
véra, xal punuir dyra xaŸ° iaurér. Tixya rt rés] Aux TIxùG noir laura xa "Opérre. 
200. “ATEN ] TÔ dTEuvoe mipicodr, à ae dyapaos, tai arauvec" drarpiwrior OÙY Tr 


eurrakir, arénvoe, Éraiôn ayauoç" Suvaroy Yàp Tr Via I ay avai à TsxVOY. 


“ATs] "Arri 


Toi xaŸà Spriats vo Sas, Êr À Beaxd Tù a’. cru yàg Ex: œeùs To Thç dTpoprie x% A0? 


OS, TÔ Yaèg AT TOU NTI où Ex: XahDe. 


"ATS Bioror à pinsos] TourigTiy aneucier 


Lorñr Ex, Dà yag To EAU, TÔ anoUTIio magisra. àomse amuir t Eaxouoi ci Céeç Tr 


® Pro ii roù r#èe Heathio legendum videtur si réès. Beck. 


+ Ante SAuouir où Bosç addit ôr:. Cod. B. 


Brunck. e codd. suis dedit, OAëusS", i- 
coins OAOUIŸa, ut versus sit pæonicus 
trimeter brachycatalectus, pes primus, ut 
in antithetico, pæon quartus, nam in Îco- 
véxusç prima producitur, et tertia in ‘’Aya- 
pépaver produci potest in canticis, sed ali- 
ud exemplum, quam versum ex Îphig. 
Aul. afferendum fuisse a K. monet Br. 
illum enim spurium esse. 

GA" (semel) icowixuse Cod. À. In 
Cod. D. bis est 6x: s5". Vocabulo ixovi- 
xueç in D. suprascr. icos vexgoig iopaêr, avr 
ToÙ on vEngoic, TOUTÉOTI VENPOLG ÉCIX LE. 


Beck. 
énquË", SxouES" loroinute.] Ed. Ald. 5a6- 
used, GAduiod" icosxus. Kinzius ex 


MSS. 5x9 loovixuse GhiueSa pro unde- 
cim syllabis duodecim efficiens. Consen- 
tiunt MSS. A. B. Sed nibil necesse est. 
Vide supra ad v. 177. Muse. 

196. où yag Tr’ Ald. sed. ré + éucr cum 
-meliori parte MSS. ro 3 éuôr ex membr. 


Beck. 


Brunck. qui cavet nibhil acrius, quam ne 
rs post oùrs aut rt sequatur. Por. 

OAGusSae où rs yag Ev vexgeïç: sic Cod. 
À. et hunc versum cum sequ. conjunxit. 
Etiam in D.ov rs yèp b—lgire unus 
versus. 

Cant. vult, où rs. 

Brunck. e codd. edidit +è # uæ. v. ip- 
sum ad v. 289. Beck. 

cv ri yae.] Ita Kingius ex MSS. con- 
firmatque Lib. P. Ed. Ald. où yag +. 


uss. 

197. Biou Tà rio Ald. et MSS. Por. 

197.8. ut unum vorsum exhibet Cod.A. 

in D.sunt divisi, sed # ad initium versus 

198. relatum. crovayaïei Codd. À. D. In 

Cod. 1). superscr. præter alis verbum #+- 

Sagrai, quod scilicet subintelligendum sit. 

Beck. 

198. Ut strophæ respondeat, Heath. 
emendat yéoics. Beck. 


OPEZTHE. 





X0. gs w 
Ma xarbarur os Céyyoves A6 00e. 
Où yep pe apéuss Tin Xiay Tapeiven 
OPEZTHE. 
2050 qéhov Earvou ÉéAynTpor, émixougor vérou, 


Cho. Virgo Electrs, accedens prope, vide 
Ne tous frater mortuus fallat Le : 
Non enim placet mibi aimis remissione. 
ORESTFS. 
95 O dulce leéimen somne, remedium morbi, 


P. CRE sara, exben fre puà àreBarèe 5 à 2hAQèe Lam ee à 
ne dual T5 Mar wepupine, fra narà 7à Aer roguphrn, na) LaMAypier. 
OPEIT. "Q sperquakc eoû Dnv SuAurind dérapusc, Bonûd narà rc vru, Mer mperñabe 

s& mal où der. où yag luuels préun rare rique, AN De” dnéyenc. müre 
* $ À néerçe, re Sare alérérige tyoube rüe Loïc. 202, "Oge er) 

aire * dune) elle, erixur doi lapGaüe rpiteur draraMree qu. 
Mate “épars Byron dia ve pires paerà br vu vün EŸ erixur, el va 
ET, mène Ne poiutme, Beaxuraréamre: in] raie dedirers aupépagee, ind di 98 
tan 204. TS Nes anus] TS devére, 75 mé txAomée Tür cd 
sg ÉEser AN be F5 parie, 205. “rare Sir] T3 Basieure m3 

, Séxyu Bmdqumn roùç dr Smërrac. d yèg Daggis. parrain dre. 

dù vd Dane ele dnlenag von nude. Emianoqe) TUE 30Q mate 








ii 


© ‘apate) must] Hosth. cortigit paCaïes içi. Beck. 





Hic versus dmiersixe, ut à me 
datus est, respondebit, modo legamut 


ermaxaïs rs plus re. 
eraxaïe pro re xäes est in Libro P. 





199—201. Hinc duo versus efficiuntur 





200. les) Ÿ Ald. bei Ÿ multi MSS. 


Por. 

“] D an gate metro et sem- 
Lo “Er sutem lue pro 
, r. mecum stat coder 


Barnes. 
Facius non putat, lei, ut jum Canterus 
ememdarerst pro let 7 re, jé oui 
pos; ex vett. 
edë. Enr dre na dou 


7 Bree — Er aoû quan ed quippe 


Voz. I. 





-  vertendum esse docet Heath. “EsnŸ’, ad- 


spice, cum Musgr. legit Brunck. sed 3e 
ex mente Henth. accipit ; adspics, ut in- 

mupte, profs expes, Sem mire in pere 
petuum treho. 

Id, vide, nie. Lego enim con 
junctim, non ut vulgo ir Ÿ. Clytæm- 
nestram autem alloquitor, jam inde ab 
antistropbes initio, Éd. Ad. lun ?, Sed 
nostren lectionem tuentur MSS. A. B. 

À 1, que, nominativo singalari. vid. ed 
Hecub. 445. Vulgo interpretantar nem- 





ro sapbre malim miyüre. Prop 
accedens, non, Ut nunc, prope sens 
(TA 
204. waçuim GL. Cod. D. np 
Pré Mar juod tam alto s0- 
pare relate monte. nombre, ut mortai 
Emilie videstur. Fac, 
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re ” y \ 
TO more Ann Toy xaxwY, WG El COM: 

\ .. ”v » / / 
Koss Toios duo TuœouT iv euxraia Üecxç. 

/ + ve . ” > , / . 
Tlobev or YÀ0ov deupo > AUG Ô APIXOUMy ; 


210 


"ApYmUov& ycp TU Tor, du ohepÜeis @® eva. 


HA. °Q QiATaË’, D ms npoavas ais Ut YOY TEO0Y. 
Boxe: Üiye dou xavaxoupiow dépas ; 


Quam suavis mibi advenisti opportuno tempore ! 
O veneranda oblivio malorum, quem es sapiens, 


Ft optauda dea calamitosis | 


Undenam veni huc ? quomodo adveni ? 


210 


Sum enim oblitus utpote priori nwper privatus mente. 


Ele. O charissime, quam exhiluràästi me, cum obdormiisses ! 
Vis et contrectem te, et erigam corpus ? 


P.iuol blù, xl ebpparridr, iv œporinerr 


nas. À Ans Tor nandr cacula, Mar bip 


A6 copà, xal rdc durruyoëos Ji abia sx. de œoicu rémeu, sérs 20e dès, jrs à 
7" 


aa) naTà viva Thème dqixèpenr ; briharS roues yèg erigudiic rür mer gendr, 


peana noirs. 


Tu 
HAEK. °Q @iArars Aiar süpgarac es nouunSsic, Botag îva Die nai 
où 


. Sfopai cou, nai Îva draGacraco oov Tè caua; da 


+ 


fre ru jai, dweraéypeee 


B. oùlèr Gao, mr Doc, lor) Tç vécou oâguano. 207. "SN œéris Sa] Oi w- 
TIS bxoras rar Nandr où ouioui dmnXAG y Sa, nai slç ASnr EAST à TodTe ‘Ogérres 


bæus p. 419. 


hr T@ Na soTnxoTi yrrépuavos, nai TÉç pearlaç àmaAhayièc bn” CAiyor, Tèr Ty naxGy Xbôer 
moTviay xaXEi, Mai EtXTaiay Toic duaTuyoioiw. AAA, Iloniey 4592 Tir ANJe7 Ter 
Max, Émeè mavrac Tiuèper Toùc magauvSouuivou. “AXX»e. “Eauxs Tir AÏJu mar 
cÛTe, Ümvobvrec yäag vuxTès mérray ÉmiAarSariifa, ro Jè mérna Aiyn, Êri ci cetSépeves 
poomimroucs Troie ane. mommar Sas Dé bots, TÔ eo mimTEv nal rapanair 4ETà ange. 
AnÔn Tor nax&r] Tar nanxür oixeloç mporéOnxsr, ÉTrel xaAn vor nauër cri h Ans. 
"Ne #7 cop] ‘Arri Toù May copàç Émsyondnç Do The quote. 210, "AmoanpTsic pervaw] 
"AO EG iv TH pavia, obyi voy among ic Tor pierar aumuerd, dAN’ Ë T5 wsa. Tà 
pag Geyava, D @y avapipoutr Tà meaTTiuiva, Sumo TS Capuari. AUYAUOS Ti TÉTeAx- 
Tai pues Ëv mn vécu Tor mporépar petrar amonsipOsie nai partie. 21%. Bourses Sy ou] 
Auôrs pair ñgEaro Siyuir, Siye ivorira aime, nal où Sie, diôri 3à ÉusANS meuqusir, meuqioe 
mi pRéAAorTog els, dià roùro mal rà Bobat mocûe pair, #pèc Ti wire, T0 dé °Àor 

5 214. Ttékayor] Koglac méAare Tô 


#es TÔ dvaxoudira. h Mai Tà Viyw droraxrinér. 


206. év Séorri rs quidam MSS. et Sto- 
Si quid mutundum, malo : 
bv Jéors ya. Med. 1274. (1288.) Nai 
wreûc Dior àpn£ar'* iv Séori yap. Por. 


vel na An pro anapæsto: cujus utrurmque 
regulure est. Ita "Q œomm-alx. vel & 
mor-uia An, Beck. 

208. Verba sixrala Snç illustrat Sel- 


MS. Cotton. ér Sécyri rs. ut emendut 
Reiskius. Musp. 

Etiam Stobæus Grotii p. 419. cod. Br. 
et August. alter, exhibenut Séovri re. 

Pro ys in Cod. D. est rs. Beck. 

207. "A mére An9n] Duportianus Co- 
dex legit #ôrra, recte, et recepto plurimis 
poëtis vocubulo : licet rimmx quoque stn- 
re potest, si vel legas zérna pro tribracho, 


lier. ad Moœr. p. 137. 

roiç Cod. À. Beck. 

209. 6, rér’ male edd. pleræque. 
#oT tantuin fortius interrogat, non diver- 
sam quæstionem facit, ut sæ& #0” infra 
272. Por. 

210. amoanpSuic Cod. D. - Beck. 

Tuterpungo post weir. aumuna Tr seb. 
Oblitus sum eorum, quæ priug acta sunt. 

Muse. 


OPEZTHE. 


OP. Aaflou AaGoù dar, x à Goes ov aQAsou 

ETquarTos appcsôn Wé}aYOr, OLUAOT WV T épecov 
215 HA. ‘Idoÿ ro douxeuu nou, xoux avæivopæs 

"AdERE adsnqm spi Oeparrelesw DER. 

OP. “Yrahe TAEUDOIS TAEUQA xaÜyjutédn x OAV 

"AGEXS TROT LT OU" AETTA yap AEUTT w x opaui. 

HA. *Q Borroiyuy mwudes do xapa, 


Ore. Attingas, attingas sane, et absterge à misero 
Ore et oculis meis spumam concretam. 

215 Ele. Ecce suave officium, et non recuso 
Fraterna membra curare sororiu manu. 
Ors. Subjice lateribus latera, et squalidam comem 
Aufer a facie : obscure enim video oculis. 
Ele. O miserum caput, sordidum cincinnis, 


P, bu roù àËAiu oœuarx, nai x rar iuüv Guuaraer, Tèr msmnyéra pumor. iSoù sois BnAcyoT: 
8 Aiyus, To Laougynua Tè süearrèr, xal oùn àmapioëpas Tù Jepamatsr Tà pin Tà 
dshquuà, ir jquei ddsAqur. Dmodou Toi Épecïs mAsvpois Tà ca mAGUÇà, nal Thy néjunr Tv 
aixuéès, nai naraEngo if Toù weodémwou, dauubea yàp Baise Toi 6pSakmeis, à nage 
SJ mode Tr Boorpuyur, érrioreépas àvri vou. à Birreuye nägac aJNaç, ,FiS- 


S. Aserrèr mia, à jpüvras meù Tèç Juoiac. Inos Si pas nai rar iE vyecù wirryuirer, 


Sagà T7 rate. 


"ARS. TTéhavey évraiŸa Tèr œsmnyéra pue ro Toù dpeed. Enios 


ane Trèr saswéan, En yàg rares àç Ent rè œAioTo hate, à œagà Tè aahwas, à bo: 
Asuaäre, “Openpx. ‘——0Ts wig TE pièor Émahun äpougac.” cl Bi am roù mexagur, 


mal lnoravern vroùc Osoue D aire. 
evranÿ, Tr 
Éœarg, sù eù hiye. 


215. Oùn araivuai] 'Awapiraoua, d'uasvoia. 
LA ’ y . L] " LS æ 2 Q 
, Mes Éwiveuy, @ ivarrecy To dvaivouai. wapaiys, Tù cuuvouvktue, xai 


217. Kaïypddn] 'ExouQpla, Gray lxaanko SuCgu Sri, S lvarrio 


à drysopla. aiypic Gi, L mi Tic druGpiac Enpirne, d@' où avypngèc, nai avymaène, 


* duAix 6 Engérare pusti yen. 
por Se 
pes vèc Tphyac. ypapiTai mal, 
hemTd Aavrouv. 219. Ilr&dsc AS 





218. "Ages œeoomou] Tourioriw awoliäsrnoew Tir Eu- 
av vür apr paou néunv, do Jin yap Atücw Taic xôpais, Là To EwixeioOai 
AmTà yàe MUTTE vid ou. 

"Avr Toè abyunpèr nai furadsc. sir yag 6 


iv A, n néooç pus out 


, “give Ji oÙ abahio Yyeùc EoxAnxe. ” xaràa avaorpognr à elmsv, où 
vée ler Tüv Booreéyor Tù näpa, aXN° où Bérreuya Th napanñe. à rs cbdir ÉXXe ii 
Aséwvres va mapanr, 5 pan où Bigrevya. ir #, 8 Tv Bocrevyar aSAio xäça. œagana- 


211. sépearac Cod. D. Beck. 

213. e Cod. D. Beck. 

214 De sinarç Harpocration, hunc 
locum citans. Por. 

Scholisstes Apoll. Rhod. 1, 1077. luu- 
dante Facio: æihavu. iguara. “ATTrinoi 
Œù a Ti mimnpèc oÙTe Aéyouas. — à nai 
Eèpaiènc ovipare; dopoln wikarwr.  En- 
dem Etym. h. v. et Hles.: —xa rèy wsgi- 
œrvryhre 7ù réparti dpeér. Beck. 

217. shaugeios a'hsupà nai aïyuais Ald. 
asie mhavpèr R. Ut scias, quanta crux 
libreriis fuerit hoc nomen #Atwyè, loca 
quædam, prout in Aldins edita sunt, ex- 





scribam. Orest. 791. IipiBañar æAsugeïic 
Euoïos mAsvçar veyexr rx. ÂAlc. 373. co 
räès Ssivas maeuvpas Éluraïres ia TIAsu- 
gotos reiç coîç. Bacclr. 740. Eïdec 3” av à 
@iuçar n diynAoy EuBaoiw. In Phaëthon- 
Us frugmento upud Longinum, NAñ£ac di 
HAsUeAY ATigopéqer oynumater, NS. Par. 
recte wAtwga. Vide ad Hec, 820. (826.) 
P 


or. 

Kai aiyuain] Duportianus Codex le- 
git xaiyuads, recte quidem, nisi aliter 
staret versus; sed æenupæstus in quarto 


-loco sture potest pa xes av: Quare vereor, 


220 ‘NL pypiucas dia paxpas 
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AGO ia. 


OP. KAïrow pe #6 eûvmy abbis” Gray dy varoç 


Maias pr, avaplpoç ëipus, tarte pixs- 


/ 


HA. Idou qiAoy Tos Ten vocourTs depuvier, 
"Anapôs ds TO KT , Avaykaior À Ou. 


220 Quam es horridum, quie diu non es lotum. 
Ore. Iterum reclines me in lectum: quando me dimittit morbus 
Insaniæ, sum debilis, et languent membra. 
Eb. Ecce, lectulus est charus ægrotanti : 
Molesta possessio, sed tamen necessaris. 


P. Jouç na fruses. Mar éyaoubre lorè (weèc vi 
aie var sumir, ras déusn ini 


Dès in Li 
7 Jipac. [eè nkire 53, wporgAic 


n rér ex parles, 
5 vesürr à noire, Avirugèr à TÙ asirSes, 


ë 

2Ù draynaïer. médiy crioér pus 1le dpOèr, nai orpége Tà diuac. lurégerre apüyua d n- 

8. Sirasa 3à IfuQar, nai sic mhevpèr Setapaire rèv Ogre, raïre Quek. 221. “Ovur js 
ds] “H véroc à à Dà rûc pariac véce, à lmiSaringc panàc vhs. “Over pe° dx] Tiagi 
PAe TON nasgèn Ti pariac eoTemebcir oc paivéuive bnruveuiver Tv méçer, nai : 


. Xuheuhug À Tic pamac, xal roù 
222. "AvagIpecs] ‘Alrapes, mè Bvépesses mx 

TAG dpôqus. KarSnS plan] “Hyow où Drauas xehr das raie xegei, mal voi 
225. ‘AramuXs] ‘Arauses, 


drécu Diayméqasrec ‘Ogio ru AlAvrai. 


Ésreupyrar, xaraBakoouc Th récev. 


Baie yèe Tor naine xuxhorTeñ rèr dratauew iquir. 


œwuare Énisiserre, œagieves, le 


. ev- 


226. nd versivre:] 


OÙ yèg veroürrse, ox debrnorres roïc wrapeuerr, dei 3ù spèg vè pile des. 296. Mare. 
Box évrer] Zuwvwrateurries Tri, nanûr, aenepaèwras Di à oriyec. +ù yèe ÉE iyelas dc 
vérer peraGadir, oùn Bo-rir nv. * quoi puèr yée mic àc ln pair née yaunirare à dnéaus. 


® @nci pir ya] Valckenar. Diatr. p. 229. B. scripsit bæc : “ In Scholiis ad Eurip. 
Orest. v. 228. Tiperumaxeurriao (MIS.) +à xaxiv. quod additur, xexmmederes dè 5 
erixoe, forsan referri potuisset ad Antiphanis locum ap. Atheu. X. p. 446. A. 
ubi vid. Animadv. Casaub. À. c. 13. nisi pro vulgatis, ones pir yap rx eto. bæc mul- 
to mibi meliors Codex præberet Augustanus MS. quoi yèp à awpssuèc,  wpèreç san 


nulls jubente causs, manus in auctorem 
bunc temere injicere. 
Ed. King. aatyné3s. Brunck. e codd. 


pds. 
Cod. A. Mox xaiyua 
In Barn. ed. est ai nr 
Beck. 
218. 1679 pro «épais Kingii Schol. et P. 
Pur. 

Kégai.] al. rérw : sed nostra lectio reti- 
nenda. Beck. 

xôgaiç.] Alit, teste Scholiaste, 60%. 
Cum iis facit Lib. P. JMusg. 

319. Intellige frsuxa aute Borrevyer. 
Frustra enallagen cogitat Brunckius post 
Scholiasten et Kingium. Versus a Schol. 
laudatus est Apollonii Rhod. II. 200. sri- 
vo di ol avadses xeùc BoxAñau. Ibi est ri 
et aisraksoc, illud pejus, hoc non melius, 
Si etiam Schol, Apollon, 11. 302. Por. 


220. pmaxeds Cod. A. In Cod. D. vo- 
cabulo paugäs superscr. bi maxseë yrérev. 
Beck 


221. Ald. ërar pe dv8 nérec panne. De- 
let mn” Jeatbius, recte repugnante Br. 
Ipse in versum proximum transposui. 
Præterea ex Scholiastæ auctoritate accen- 
tum 1n pmawaç mutavi, et ex substantivo 
adjectivum feci, mandoi sérue Saphocl. 
À). 59. panäosy Avrciguars MOx 264. Aür- 
cas parade 320. Auora masrèç fragm. a- 
pud Stobæum Grot p. 241, ubi cum Plu- 
tarchi editio Aldina p.757. A. det pans, 
legendum ganäç. Por. 

rar pa” à] Heathius, éras 4r3, ut 
vitetur anapæstus. Musg. . 

Brunck. repudiat Heath. conjecturam 
anapæsti vitandi causa perperam excogi- 
tatam, diversa enim esse ôrar n° drs vése, 
et Gray àrn visog, in priori éxiuus actirum 





OPEETHE. aa1 


225 OP. AËDIG me 66 6pJôr CTNTor, vaine: deuas. 
ZXO. Aura gTor où OTOUVT EG am ogias U0. 
HA. "H XATI yaiaç apj400 ces Todag Seau, 
ZXKporsor sx Jeic : peræfoxn ayTuy PARU. 
OP. Makora dog av yag TOÛ Uyisias EVE. 


Ore. Iterum erigas me, et extendas corpus. 


Cho. Ægroti sunt imapatientes propter perturbationem. 

ÆEL. Vis componere pedes in terra, 

JPouens vestigium ex longo intervallo? Vicissitudo omnium rerum grata est, 
Ore, Maxime: hoc enim habet speciem sanitatis. 


" Sre as bed ic éeplac. des Sous Saîras roùç w03ac larve The ya, à Sais Iyvoe xpéne, 
Bäov; 


n 
8. 6, la à  ù areie rx 
pet 
de Se rss. | 
aurai gérren 


mérrur, tÜpearro pa yaa ads 7 UN Bnhordri. val, Bi 
> this dnhewbri, dréandur, ras Basile Dyislac nan 3ù Tè dust nav 


dr yo Jas, paraBoxd pair, HÙ d'où. &c rs Ùx) œävren à piTa- 
piraté, fre àwè yulporo 
sigee, Müraré ler aùTÿ ré pire 
Le psrabors, Ge ra à Aiyerric Tr Eèpuiu oùx Os slgntéves Toûre, 
229. Ti dyslac] Tè dmorires. éœérar yèg * Sun Juyi 5 vi 


dyialres Si œore x pis pt xôœov (vel aérat) Yhuuias (sic 


ç med To SATIGY, airs ad roù 


os, où3i yàp av MaTIGGAAS- 


MS.) dvéaausic, if Dre Ni Dep nai rà ruaüra, àr dù dx wAouciou MTUs yévaras, 
enrafonà 


paèr, H3Ù dé où Dore où xl wévren à psTaBoï yAuasia. 


meurn 6x À 


© œpères der peraBokà wérren yaund 
OÙ 259” spabes, Moser. Lx air yèg néur 
Pueg” dséwauvris, LE dxeuriac d Due, 


ugust. transcripsit Georg. Tryllitschius. 
Comici, si verba nonnihil adjuventur, bi poterunt effingi : 


Sic in librum ista 
Ex his sex versus incerti 


Kai rdXAa à ruaëre y” ay 2” lx whouciou 
Truc vire, perafoAï pair, n3ù 3 où. 
Aer oùyxl wérrer peraBori yAunsia àn. 


‘y, 2. initio etiam acribi poterit : Où ru y’ ipiairss.” Beck. 
9 EüSuuS h $uyà soribi vult. Heath. Beck. 


Cese, in altero neutrum, prius significare, 
faendo me dimiitit Jurer À i. e., quando fu- 
ere desïi, alterum, remissus es 
erbus, ut Soph. Phdoe. 7 763. loqui au- 
tn Orestem non de remissione, sed de 
teustions furoris. De anapæsto v. ad v. 
1248. In utroque etiam Aug. érar jp ri 
etglosen dpéos. Valck. tamen Diatr. p. 
34. etiam legit Fra ri et de remissa 
morbi violentis accipit. 

die pro ie Cod. A. Beck. 

222. Pro pihs habent diuaç H. J. Aug. 
4. Dificile est eligere. In alterum de- 
sinit versus 216. iu alterum 225. Por. 

Cod. Aug. alter nasSeÿ diuac, quod 
improbet Brunck. quis verba sr Sns pias 

tur præcedentin drag ec! 
He CaregSe ra TS ec. LN 
Olbéwek, ubi nonnulli Intpp. fr, sk 


223. rs: ed. King. ex MSS. TE Par 

or. 

Pro ra King. n. 

Dior Ti Tr. ve Sipra Cod. D. Beck. 

224. Utrumque junxit Evenus Perius 
apud Pluterch. T. Il. p. 1102. B. ni&r 
yèe draynaïer wçeüyps drmeir iqu. De me- 
tro vocis aänagè vide ed Phœn. 1334 
(1353.) Por. 

225. Hes. ‘AvaxunAu: dreSov. Beck. 

226. drœilas GI, Cod. D. àraurro@üc. 

Hanc quoque sententiolam Oresti, non 
choro, tribuit Prev. Beck. 

Ab hoc versu MS. À. et Lib. P. Elec- 
træ püou ordiuntur. Rectius Oresti tri- 
buit Ask. Ï. cum præcedenti conjungens. 
Nisi malis choro ssaignere, ut Ed. 
AW. Musg 

227. valse Brunck. ex Stob. et codd. 

yaiaç Cod. A. D. Moz in Cod. D. séès 
pro œédac. Beck, 
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ETYTPIHIAOT 


230 Kpeisoov d8 ro doueir, xèv anndeias arm. 
HA. “Axoue dy vuv, à XaciyvnToy xapa, : 
VEuwc £woi & EU peoveïr ”"Epsyvues. 
OP. Aëfeç Ts Kesvoy; HE jaév e, aps péeess* 
Ei d” eic Baaë@nv Ti, ŒXiG Exu Tou dur TuxEir. 


230 Præstat autem videri, etiamsi revera non ita sit. 


Ele. Audi nunc, o fraternum caput, 
Donec sinunt te sapere Erinnyes. 


Ore. Quid dices novi? si quidem bonum est, gratum £rit ; 
Sin malum, satis jam nunc babeo malorum. 


P. mangar à Tic dAnSslaç. nous 3ù vür, a ds @ù, iv re desdri os al , 
Aüc. MéEuç ri véo; nai si pad eÙ nai na, sèyanertiar 


Gpoir ai- 


‘Enrrvec 
Rue ot 3 slc BAÉBer roù 


dpogñr Duhovéri, ägnoivrec Eye frina To Suoruysir. 8 Mivélas magaytyoer 6 ddsAqèe 
To où warpèic, kr NauwAle dÙ Aipuin Buhordr:, xaJuguisSnoar Ta céApara, fyew al 


8. dxwidos voile, 


era Tè où 


pu, nal Zuuaniè, “TS Soxsiy nel rà pda Dia 


Biärai.”” 230. Ketïecoy di rà Joxsir] KaXèr rà Jieysipes Das rûv Juris +5 SÉEu Tic byeia 


à Taoureu rivèc, dal uà narawisrair lv 


raic 


6, 
véuc. Baroc. 74. “AAdkesc. Kadhèr rè às- 


pleins va ur Ta En Tiç bysiac, h Tooùurou rire, tal à xarawiaris Év raiç 
vôcesc, à rigoic Toiouroic, nér pançär À Tic àAndalac 5 £a. 235. Zoù naciywre sa- 
Tpèc] Au Toérou Juyayeysi Tir dleAgor, darouumonoura Teù muraned àlsxget, nai 


228. Ilanc sententiam, non semper 
veram, intra artiores fines contrahit Herc. 
F. 1295. KexAnuive 3i duri peaxapiæ 9ro- 
ré, Ai pairaborai Aumnger, Ridet Comi- 
cus anonymus (fortasse Anaxundrides. 
vide Athenæum XV. p. 694. F.) apud 
Scholiasten, ita legendus ope MS. Au- 
gustani apud Valckenær. Diatr. p. 229. 
"O œeñree simèr, pueraBoñ marrar yAuxb, 
OÙx dyiant, SécmoT’. Ex pair yap xorou TAu- 
xaÙ” avägauriç, Ex © dhouciaç ÜUlxe, Kai 
TAXE 2n Tour” Éar 3 Ëx Aouciou IIT- 
dc yémTai, peraBonñ pair, nèù 3 où. “No 
ouxi wävror h pusrab:Aan d yauxt, Eo- 
dem respicit Antiphanes apud Athenæum. 
X. p. 446. A. Xreopà Aiywr mTapsASiTe 
riç” Nôu roi "Eorir peiraBoñn gravrèç feyou 
gAïv érôç. Levem errorem commisit vir 
summus, quod locum ex Hercule peti- 
tum ad incertam fabulam rettulerit. Pro 
yauud Ilarl. nèù cum Scholiaste Hermo- 
genis inter Aldi Rhetoras T. II. p. 376, 
25, et Fustathio ad Il. P. p. 1093, 51.— 
1124, 43. Od. À. 1404, 54.=—38, 50. Od. 
©. 1910, 30.—761, 18. Idem tamen Eu- 
stathius ad Od. tt. p. 1799, 30.—601. 17. 
recte habet yauxt. In Antiphane Stobæi 
XCIIL. p. 514,28. “Aa 6 Audç yAu- 
ka mAry adrod woust, margéo Gesneri dat 
tèca, non illud quidem contra metrum, 


sed minus numerose. Gregorius Naxi- 
anz. Or. I. p. 2. À. oùdér yae cürexc bd 
Toiç AvSewross, ds Tà Aadtir TaAXCTIS. 
Quæ a Menandro sumta monuit Elias 
Cretensis, Grotii Excerpe. p. 755. cona- 
tum non probuvit Bentleius p. 10%, 119. 
Lege, Oùdèr yàp oùrec irrir àvôpuaess yhv- 
xù, ‘Nc rouxAaasir Targus.  Præter 
Demosthenem a Stephano citatum, éxAa- 
A8Y habet Euripides Antiope. Tè à bx- 
AaXoëy Toùb’, none mir äwriras, Kauèr à 
éuianu". Vulgo 8”. Verba sunt Zethi 
ad Amphionem. Paullo ante rærexixau. 
Harl. Sed si omnes libreriorum errores 
persequi velim, magnæ molis volumen 
conficiam. Plus centies etiam extra me- 
lica metrum pessundat R. Por. 

Xecniow iyvec Seic, ponens vesligium ez 
longo temporis intervallo., xpénor, i. q. àe- 
xaïor, ut v. 469. 479. 731. et yet Phœ- 
niss. 169. Fac. dem ad sequentia verba 
illustranda attulit loca Eustathii hæc: ad 
Odyss. a. p. 38. oùrs LæspBonn dei naxifs- 
Tai, OÙTS jasraBorn avr n3ù ÉE avéyanç, 
xar' Edgimidry. et ad. Il. e. p. 1124. ao 
vèe, à; yhuxd Éoriw ñ peraGoAd y A, 
AN n ray xaxûv. Beck. 

229. vytias Ald. Stob. et sic, vel iyiar, 
omnes, quod sciam, NSS. præter K. s0- 
lenni vitio, quod male revocavit Bruncki- 





OPESTHS. 


235 ÆIA. Mevédaoç ques, C'oÙ K@TIYVATOS MATOS, 
T Er NaurAia de cEaual Wei Ta VEUY. 
OP. Iloç ira ; AXE Pus Epuoig Mai Coiç XAXOÏG, 
” Arrp OpLoyEvns x ci AAPITAG EX LV TOTEOG ; 
MA. "Hxs, TO micro Tod6 Aoyuy Eay dEou, 


—EÆEle. Menelaus venit, tui patris frater : 


7 Tabulæ vero navium stant in portu Nauplio. 
Ore. Quid dicis, venit lumen meis et tuis malis, 
"Vir cognatus, et habens beneficia a patre ? 
Ele. Venit; accipe hoc argumentum meæ orationis : 


P. 200% Den rè nr muipeacrinds, dvri Toù ai vec. œùc Sas ; fus Ps, tro curwls, 


sw 
PL ad 


em ie fuaïç nai œaïç durTuyiaic avr Tuyyivrs, nai XSRTAS yo, àç Ô HaThe bçapi- 
mir; fau, dégou Tir @irTruoi Très Tar iuir Àyav, Érayépavos ‘EX x Ta 


s. ASS Bas éyaSùc Uroridsras Dà rod Siiou. wperralisreper dù waei Tè deâpua, nal Tr wéÿ- 
ŒuaBiAaso das vèr Miénaor, Ma Ÿ0 iamisbiie BonSñras, oùx iBoñSnosv. 236. “Ng- 
just ns] ‘He dvri roù ® ÉAkuinrTas, h dvri vo ivtAiuinrar. Crsp Ù Siaroiç, aitiarinàr 


WBLG rà siuara, 


239. “Hauss Tà mirror] ‘Avril TeÙ misrius roiç iuoïc Adyoic, #10 Tr 


ŒXPU  rairar BiBuar nai dspalñ pagrupiar, Kad TS Ta ‘EAimr aùTa cuwimidauicas 


® EXAginora] 'EnAminoen emendat Ilenth. Beck. 


us, mque secutus Beckius. Nunquam 
ACL bas usurparunt. Quis moretur 
Mibrarios, qui in versus comici initio IAoù- 
7%, Vylar * reliquerint ? Facillime vocalis 
ante cognatam diphthongum elapsa est. 
Et cur tandem prima in ty producatur, 
ue in iywis semper corripintur? Idem 
#CCidit in ragutæ, quod in Tausiew con- 
SA Ctam est demno metri apud Harpo- 
st, v. Krnoiov Ai. Anaxandrides 
ve Dipbilus upud Stobæum LXVIII. 
P. 279, LXXVII. p. 333. ed Grot. zénc 
œAarréutéa rapusiou aime. Sed re- 
Katiores tandem ÿytis, rausio et scrip- 
S et pronunciavere. Recte Meris: 
Qo ass, OATTIxRÇ, Dytia, ‘EAAmminäÇ. Si 
5. Hheus curs digous sit, lege imiéyue" 
®@lar-in exemplo posteriure apud Pier- 
SeRum. Sed nihil necesse. iyulas recte 
vi . sententiam autem partim mutssse 
ex,“ Retur vir doctissimus ; in Gnomicis 
G x poëtis p. 248. pro Aldino iysis cum 
œ@ti0 Lyssis reposuit. Por. 
Lx JBrunck. iptiss scripsit e cod. Stob. 
S. et suis codd. 
yes Cod. D. 


Voc. gsraB)à hic definito magis sensu 
poui censet l’rev, et reddit : le change- 
ment d'altitude ; sed idem et sœavrrewç le- 
gisse videtur. Beck. 

230. Pro 3sin Cod. D). est >àr. 

251. 3ù >ùr Cod. D. Beck. 

232. Fos a’ iürw HBrunck. sine causa, 

Por. 

Brunck. ouphoniæ causa edidit”Ewç o” 
iüoi. Beck. 

233. Vocabulo s in D. superscr. ri 
Las fur, et mox verbis &uç x. Tr. À. àg- 
mourrac ge Drixa roù Suoruysir. Beck. 

236. Navrkis Ald, NauwAia membr. et 
P.ut 466. Pur. 

NauwAia] Ita MS. A. et lib. P. Vulgo 
Nauru. vid. v. 406. ldem P, n&ç. de 
quo vide ad v. 54. Musg. 

237. Sic pic cœripa Med. 484. lau- 
dante Fac. Beck. 

258. yaeuras œareis csse beneficia a 
patre accepta, collato v. 417. et 635. do- 
cet Fac. Beck. 

239. rœaicrir—Biycu,] Verba bæc'tan- 
quam év #agevbios positu accipit Facius, 
ut Electra es dicens dextram Oresti de- 


Beck. 


16 eZ Philemon Stobæi LV. apud Clericum p. 326. qui ytiar ex antiquis edd. revocarit 


& @t iyluar jam dedisset Grotius p.211. 
= Lai sp üysiar postulante metro. 


Por. 


ecte editur in Eubulo Athenæi 1]. p. 63. 


240 
240 “EXery yuevos 


ETPITIAOT. 


Towixer ex TUYAUT. 


OP. Er provos er um, paXdoy &y CmAarTos %r. 
Es d” æhoyor Gyeras, xax0y Éyuv ue: Eye. 
HA. ’Eriomuoy érexs Tuvdapeuc Eis Toy 


l'évos Juyaripur, durxAsts T° ay 


‘EAAdd«. 


245 OP. Eu ur diapepe TOY XAXUV* EE TI Yap. 


240 Ducens Helenam ex Trojana urbe. 


Ore. Si solus esset servatus, esset felicior : 
Si autem ducit uxorem, venit secum trahens ingens malum. 
Ele. Tyndarus genuit insigne ad vituperationem 
Genus filiarum, et infame per Græciam. 
245 Ore. Tu ergo esto dissimilis malarum mulierum : Hicet enim : 


P. Temiaur ‘rarçghes. al paôrec lréôn pie 


Tr cUriurer, 


; iye . 
Hfémuore ac rè 7 Brelnsp bnaivag àç gauhac naxiQuic, oué 
rûe lruc, AAA dmoxèr Tür nana Poe, nai jù pos rà äpors Aye 


a Fr Laurie, 


. 


xa) sn à 
Frexs agree il pige 
s qaù 


Î 


, 4Nà 
S. Garou yèe ‘EÂira, wévrwç mou na) Mivéhac, 240. ‘Extra dyépsve] ‘Ayeral 1e yumai- 


na. àvrl roù Aaufar, lwéyaras DD doùder à 
Éwéyeras réde, iv œaSarixi onuasts, drri re ps” Treo, À pesd Frs 


vi, dev) ‘reù jee" laure yes. ne) 


243. ’Exirnuw] Zrazixoges quai, àc Süen Toïc Suoïc Turagses ‘Aprollrac lershäSere. 


à di Ou eye Vice, 
Baranonr. * ia 8i 

erulspou Kümpièes. Kara Ù Tuvèdgse 
TlOuoi, nal Awiomepac. nai ‘Hriolec, ‘‘ 


yämous Ta nai Tesyéqueuc, mal AnLévipous abreg vès 
fois oùre” Oivina Turlägsxc 
noëpaiç johwraquir, diyéguuc TÈ nai 





viow à qguomundèc ‘Aperdira 


æondoüre, nandr 3 @' iuéars pur.” Kal”Opaex, + “96 di Kavraunioree Asisess” 


+ Heath. legendum videtur : #yu dé ñ pri rec. Beck. 
+ ‘Ac di Kaurasurhorp] Hi versus non jam apud Homerum exstant : sed videntur 


pertinere ad. v. 438. 


derit, quæ esset rè sisrèr. Laudat Soph. 
Phüoct. 809. ubi éuBarks ysgèc mien. 
ck. 
242. roy ante Liyeomittit Cod. A. Beck. 
244. JuexAsic] GI. Cod. D. xax @1- 
pes êxer. Beck. 
245. Sic Ald. MSS. et Stob. Ecl. Eth. 
. 197. ed Canter. Sed zé ra Plutarch. 
F IL. p. 88. C. Mox @eéms pro Aiye ha- 
bent Stobæi codices ; recte tamen vertit 
Canteras, loquere ; ‘‘AaAu pro égérss po- 
sui,” inquit Grotius, “ conjectura ductus, 
‘* nam sequitur er.” Sed cum xçärrs 
pro eu det Harl. ex ejus et Stobæi 
conjunctione bellissimus exsurgit versus, 
quem Clericus, Reiskius, Trillerus, si vi- 
verent, amplecterentur ; quemque am- 
plectentur, sat scio, Graiæ gentis decora, 
Ammonius et Invernizius. Kal pu pu. 
vor @eéru, àAXG al wpäscs Tads. Por. 


Odyss. À. Et Homero quidem sunt digni. Vid. Marsilii. 


245. zù vor] Cunterus legit cé nr. 


Ex Diogene sumai deries qpeûr 
pro dpri Copper, quanqueam non mualtum 
refert; illud tamen tius videtur. 
Maridov Auray male sollicitat Arnaldus, 
ut metrum conjectura sua Aurrac corrum - 
pat, xa0apo Gsuim we in Scholio apud 
Atbenæum XV. p. 695. C. Siuec 
dyrausror véw Æschyl. Prometh. 165. 
piriSou Aüscar igitur sigzifcat: Jn- 
saniam sanitaite mutasti, structure Hora- 
tio familieri. Verum vidit Heatbius, 
quem Arnaldum mirum est non À 
propter spondeum in quarto iambici 
sede, Por. 





OPEZTHS. 241. 
Kai puy puovoy AE, dAAG ai Ppovés TA. 
HA. Oipos, XOGIYVNT , opee roy Tapas ETS, 
Tayus de pesTébou AUT Ta, ApTiG peovur. 
OP. Q pATEp, IXETEUR DE, jun "HITELE fes 

250 Tag aiuaruwmous kai OpaxoVTUOEIS KOpa* 
AÛTEs yap, aÜTAs MANTIO ÏEUTKOUTÉ LOU. 


Æt non dicas tantum, sed et ista senti. 
Ele. Heu mihi, o frater, oculus tuus turbatur, 
Cito mutatus es in rabiem, modo sanus. 
Ore. O mater, precor te, ne concites in me 
25%  Puellas cruentas, et anguicomas : 
Tstæ enim, istæ saliunt prope me. 


P. IL tes sjürrs, à po, S àdiXqé, ragacoirau 7! où ua, rayins JAETIB An; &iç At av 
nai Lay, dgns cac Éyçar Tèc rivac. 4 jañTse IxaTIVO ot, pu Émis cé pui Tàç Dpayuor 
eme dyglac nôpas, fru Tèç ‘Eginvac, aîTai yàg abras nuvoïrras Kai Geu&rt wAnvier 

S. AY mpalurrs Yo AlyirSe waginento xal Shure paigor äxolrur, "Ne 3° ‘Exévs ne jus 
XSe farSoù Mawaaou.”” 247. "Ouua où ragacosrai] Oucinàc. naSôdeu yag Tan Te 
ris maŸar sinéreç où Jamel, aipniôior yèg rar AurcwËdr vornpäaTar ai pusraBera) 
PPT a, 250. Aluaræmic] Aiuaromeic ras "Epiwèç A6y&, à To paasveeévous Dpaipuor 

Pütuouc Pair, Kai TagayDèsc. Ta œumBaiveyTa yag Toi HATYOUTI, TOiÇ WEATTETI 


Je 755 æœAVous dvariéaoir oi Munrai, div Ti ai “Opengôs pro, ‘Xwkai rt, furcal Ta, 
Tagaèsic 7° 6@SaAud,” lx Tür amoBauviyray maSàr swhomcucac abréc, Tu mai 
T0 agdrer Tupaïr Afyourir, re dupirous (MIN. duçirus) must mhurtug nai Tèr Kaipèv 
ir JogaAangor, Ti TD œagsynpiru AafioDa; auryaicr.  Agrnorraidsice] Avraxorraei 
Au, de igourac dgansvroc froi Gyewç DMivrac. 251. Aîra var] Ex Tv àpavoue #78 
À; Egordac diner air, iva Thy Jé£ar To fLiumôriee MU MagasTion, 5 8iys Wanya- 


Cagnati Var. Observ. 1. 2. c. 19. ubi Versus Hamer. ab Hippocrate citatus no 


exstat. Item 1. 3.c.15. Barnes. 


248. Taxe] Quum olim scriptum erat 
raxè, eram auimi dubius : nam certe ro 
xv breve est, rayxiaç ergo cum Schuliast. 
scripsissem ; nisi in optim et vetustissi- 
mo MS. ex Coll. Corp. Christ. Cuntabr. 
invenissem Trayis nomen pro adrerbio ele- 
ganter. Barues. 

pasrideu Aüszav, in raliem mulatus es, 
Græce non dici josse, cum s'ç addi de- 
beat, censet Arnald. Obs. Misc, TL. VI. 
p. 587. igitur emendat : 


Taxde ds puridiu, Aurog:, apri cappnar. 


Cite mutatnus es, furis, qui modo sanus 
erss. At Heath. mavult ellipsin statuere, 
pesrariSerS as significare, rem quamlibet in 
locum alterius ponere, oique addi accusa- 
tivum rei ia locum alterius positæ, dati- 
vum rei, in cujus locum altern res poni- 

Vo. 1. 


tur ; dativum igitur hic supplendum esse, 
ut plena constructio sit, rayèc di rn ägn 
Sœpewouon piTidou Aura. Beck. 

taxèc] Ita JBarnesius ex (Canta- 
brigiensi, confirrmut Lib. P. Ed. Ald. 
ray. Musg. 

249. Hunc et duo sequentes ubi citat 
Longinus XV. laudat Tloupius Alexia 
Athenæi VIII. p. 559. D. "Q pres, ixs- 
Tide o8, pu 'rions pacs Tor Mic yéhar où yàp 
xiBaewdic si Eyd. Por. 

Hesÿchius Mà ‘rirué pont un mon 
gs.  Hunc et seqq. versus laudat Longi- 
nus +. Y.s. 15. ad quem l'oupius p. 166. 
monet, versum 249. exscripsisse Alexin 
ap. Athen. VIII. p. 339. Adde Plu- 
tarch. Plac. Philos. p. 359. Adde Plu- 
tarch. Plac. Philos. p. 900. ab eodem 
Toup. p. 189. Iaudatum. Beck. 

250. aiparxwà usitatum ap. Eurip. 


H H 


242 ETPINIAOY 


HA. Mév, & rahaimup, aTpeua ooïç &y deuviois, 
‘Opous yap oùder &y doxeic dép eidévas. 
OP. *"Q Doil’, éroxrevouri p° œi xuvaideç, 

255 l'opywres, éVEpéy iépiæs, deivas Dei 
HA. OÙros pedmru péipæ À EuwAE£aT sumv 
Lyncu ce nd duo ruyr mare, 
OP. Médec” di” oba Tu uv Epivüur, 


Ele. Mane, o miser, quietus in tuo lecto, 

Nibil enim vides eorum, quæ putas te clare videre. 

Ore. O Phæbe, occident me habentes caninam epecien, 
255 Torvum tuentes, inferorum sacrificulæ, atroces Deæ. 

Ele. Non dimittam te, implicans vero meam manum, 

Prohibebo te saltare infelices saltus. 

Ore. Dimitte tu, una existens ex meis furiis, 


dousïe rage sidtves. S ’Aninhen, germe! ps ai dyga: nal drduic yep, 
nurawhnnTina) Troie ÉHOangeote, al légtias nai dorstrpas Tar vxgmr, ai 


. ar adrèc si: paérer, broeérs: av 6 Oghorne. raüra di ol mérigo, "Opunpe yèg oùdèr ruë- 
vor Slors agi ‘OphoTou. 255. ‘Evégur iéguias] Tlagôcoy ifurmgsroürrai adroiç, dsrec-rià- 
our yäg abrois Tèç Yuyxac. To lieues, lépias yen yeaqur iamudc, Îv Eyn apèc Tù 
piTpor dc. Ta yag Da Toù 51e mporapoluTrora, long: oi gunTai FagofUTora aueurTEc, 
dà Toù 14° ypageui. Tà alJadtia, abSaËia Afyorrte, mai TO abTIGUa, s0otBia, nal Tà 
Taadra, Ô nal ifsré£on sûgnouc. ‘258. MéSec, pui oùra] Mia otaa var xar° io Éginrüer 
améomnd. ‘Egimbor] Tr panar iv n, Gveç pue TA Marlaç dvayaçnoaoë pou. 259. Mi- 
cov pa’ éymatus] ‘Oxmabuc 38, avri roù curiquic, mal ésraigsic. Dior dé rar peaivepcéver, Tè 
roùç mudouirouc dérortisoa, nal Jour BhaaTic das pakhor ag” aïrar. ‘Oymaètic] 


Eumenidum epitheton. Ita Androm. 979. 
Heath. 

252. Libanius suo vel libranii errore T. 
I. p. 460. D. Kai æpôèc imaurèy Ai yurou 
Afyos mord, Mir’, @ Tadairaug àTeipua 
evïç év dauriis. Cum in NSS. quibusdam 
drphpuac scriptum esset, corrector metri pe- 
ritus in K. dedit ärgéigeac &r coïç à. Por. 

252. Utitur hoc versa Plutarchus in 
libro de Tranquillit. et aliis locis, quæ in- 
dicavit Gataker. ad M. Antonin. à, 1. 

drpipaç Codd. A. D. Beck. 

253. GI. Cod. D. suprascr. säpa woin- 
TraÿS dvri To ad. 

254. Furiæ et Parcæ sæpe dicuntur x- 
sec et auwwmiète. v. Rubhnk. Ep. Crit. 1. p. 
59, Eurip. Électr. 1259. 1251. etiam 
Bacchæ Eurip. Bacc. 731. 977. Fac. 

255, laptias Ald, et MSS. sed iépias 
Kingius ex K. Por. 


Topyürrec, évépor ‘liguas,] Schol. legit 
ispas Jonice, ut metro consulatur, et 
sit iambus in quarto Joco, non autem 
spondeus ; sed si rè «s, ante vocalem cor- 
ripiatur, salvum erit metrum ; cujus qui- 
dem rei exemplu vid. iu notis nostris ad 
Hecub. v. 1090. Vid. Iphig. Taur. v. 34. 

Ban 


Les. 

Brunck. cum King. edidit iépes et lau- 
dat Vaick. ad Bhœniss. 1475. Pro éviper 
Schol. Arist. Plut. 423. præbet vepriçen, 
improbante flemst. Beck. 

257. Verbo sxñrx in Cod. D. paullo 
superius adscriptum éxi. Beck. 

259. oyuaçuc.] GI. Cod. A. xpersi, 
euvique. GI. Cod. D. xevgiQusc. Beck. 

261. xsxrmusSa Cod. D. … . 

262. Vide Præf. ad Hec. prope ab init. 


Por. 
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Mic p aus, og Banme sic T'apraper. 
260 HA. Of ya Téhœura, Ti emixoupiay AëËw, 
7 Erei 70 Jsior dvopevss xex rue Ia ; 
ŒDP. Aoç Ta pos MEpouAXS, dopas Aokiou, 
Qi je em ATONAay sEauureoôes Ver, 
Æ; Pa expolBoiey Maviariv AUTTMUAT. 
265 HA. BeGanoerai ri Seuv Gpornoie: çegi ; 


Medium me tenes, ut abjicias in Tartarum. 
260  _Æk. O misera ego, quod auxilium sdsciscam, 
“ostquam habemus numen inimicum ? 
Ore. Da mihi arcum corneum, dona Apollinis, 
QQuibus me jussit Apollo depellere deas, 
Si me perterrefacerent insana rabie. 
265  Æk An sauciabitur aliqua desaruim mortali manu 1 


P. TÉE Een, [of poos Merurés alpes, viva Émixcupiar AGP, brrri roùç Soc Ixbgouc Ex ;] Déc 
un Tà Te Tà Àn nspéTon ousualépusu, Tà SSpa Toû AnwcAXeroc, di dr 6fxty 6 AwÉAAN 
as lui ràc ‘Egmec, si sic péBor dyoier hui êr Ausongacs nai paviais (in wa- 

Aou.) rolauSiosrai Ti dx rar Sir Dà qupès àrJgumime; val TosvhoeTes, si 

B. Léttas dei roù Éye, Î£o, Ixpua, où quôror à foyà, SAR nai à cuvoyh dead dù où qua, 
Ta bgudguo, near ad ivixqur. nai Dnécas, Tè ner xs na) &A6ir, Ô Tagà 
T9 Eiperidn, ÉvraëSn ià roù O naître, ‘Mir pe éyuélus”" 262. Aù Té£a] * zre- 
BTS répare Téta duoir aûTè sihupivas sraçà ‘Arno Bai er Tor Uwoxgirèr réa 
028 THÉSUUT. Aüpa Aofisu] Aüga Aciou Rips, à Dad Tñe pariaç Joxüy yapioSïra 
AVG raÿra gagà "ARONRaoG, à diôTs Tobinée berir 6 Jade, nai Tà rag’ adTed Tika œcsripa) 
Ts las. 264. Manor] Ilarrig T0 paräos weù Tù Auconmasi CUVaNTOrTES, OÙTa 

, parineïg Auronuarir, dyvoourTec, rs Tù panaos Jnauxoy ÉrTir, Tè ÉÈ Auronuasi, 


® Heath. legendum putat Zrns:yôpe éwou. Beck. 


a VAR GI. Cod. D. rà ls xagérew nar- Fac. et Abresch. Dilucidd. Thuc. p. 


taspfe na) iAuiuers. Beck. 658. 
2e, Haynes Cod. D. Beck. Avocñpaoi Cod, D. Beck. 
V7 ale comparat Musgravius rix- panaow Auroñmaor.] Comparari potest 
ad s Témew aacTi. bujusmodi rixroy gixs Homeri, ut et rixvor äAasrTs 


fie sie trium sunt generum, quanquam Callimachi Lavacr. Pallad. 87. Vide 
Ing, %dum est, rarius in neutro usurpari. etiam annon ygaiag oémare cohærere 
cite U28. Aseuur Spas: Baspagoic, quæ  debeant apud l'heocrit. V. 121. 
ren. ex Becchis Maximus ad Dionys. A- Scholiastes Pindari ad Pyth. I. Epod. 
=. >. et frustra quæsivit Heathius. Phæ- 1. ‘Er aivû Tagrégu. wäliv narè Tè Ido 
one: 1058. (1052.) auras artgoïc. Aris- 9e Snauxde Tr Tagragcr weonyayer, à 
cms." Eccles. 584. Ei xavorouaïr B68AG-  xai vüv ‘lsSuér. Hesiod. Scut. Herc. 7. 
ue Fed sal pad roi dos Aiav, Toïc r'axeul. Bhipaçer do xvander. Virg. Æneid. 
opi iBe. Sic tres prima edd.et, ut 11]. 54. Res Agamemnonias, victriciaque 
1 Ror, MS. Ravennas. Male ‘:mutavit  arma secutus. Musg. 
Be us. Cycl. 250. Ta xaivd y’ le rar 265. BsBanciras Ald. MSS. Pluterch. 
q,-3 ivre, ‘Hlw los. Herc. F.  Sympos. LX. p. 737. A. Bandteeras Laërt. 
107. Hynes shupic. Por. 1X. 60. Utrumque Euripidi usurpatum. 
ter. Ausrhpu. vertendum, furibunda ra- Por. 
be: nam panèc est Adject. ut v. 320.  xayi Cod. A. Beck. 
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OP. Ei pen Eaueies XUPIS OLUAT LU EU. 

Oux sicauousr , oUx opaŸ ExnGohur 

Toy mrepuTras yAuDidas éLoppupEvas ; 

TA, @. Ti dre MENAET ; ÉEaxpileT œbëpæ 
270  Ilrepois* Tr Doilou d airiasŸe Jeopara. 


Ore. Si non discedet ab oculis meïs. 
Non auditis ? non videtis eminus-ferientium 
* Arcuum alatus crenas evolantes ? 
Ab, ab, quid cunctamini? ascendite in ætherem 


270 


P. pu deérraral ris rür ‘Egimüer roù iueÿ wpccumou, Manpèr 


Alis, et accusate oraculo Phæbi. 


Cr æm _P? (4 A 2: La 


+ eTs; S ‘Egirües dnAorèm, oùy gère mreporèc YAUGIDuc, (AËfye di Tà Bin) Üsyquims 
bn rür paxgèr Balüren Tor; d, d, imifjnpa igeuriéy) ri Mira UÉAAITS nai j 
vers; sic Tà dupe Toù aidigec wirioŸ, nai iuoerŸs Tà Afyia roù "AnilAuees. 


S. oùdérapor où 3 roureuc lacac, ex og vas Aéys, aouitrec, cire. sl pus En@obeïer y 


Avooñgac: ua) by praviaig fr doi apapériga T0 airé. “AXE. Mandoi Auray, sai 
pandèsss Avooai. cyiua di lors wipigparic, Taic paanärs Auooiasiv, à Tè Goirixs Née, 
dgomuir puerà Toù oiBsrépou. ämè Bi roù ñ pranàç To panacs, manedsor Auvcimaris, à 
paviaic, xal Auroñuaoir. 269. "Elaxpigir'] "Axplfe, Tà dugor xéwre. 270. ] 
KiAtTpaTa nai yàg dreey slaur Orar àwnru var ‘HAéxrpar Tà Tile, àx ‘Anita 
aira Évirate méxeo Das "Epméos roïe Tébuic. 271. "En. TI yeñu’ àAte] ‘Est lnexe- 
Eos rè ia. rà AUS Si mord pur oÙ œanrai drr) roù Démo a: nai soso Ja: Aaubér- 
our, ag ÉrralSa. xal wagà ro moine, ‘°——— F3 aAvouo awrenouro.” œerd Bè dyr) roù 
Yaupiär nai aigu, dc Tè, ‘H aAÛRG Os “por évixroac Ta aAnTnr." “AAXMÇ 1 Tè 
Fpäypa, Mal Tiç h véocç aèrn, uaÛ %y nmrépnpuas, nai dénuorg, magà Tv EAwr. ©} 
datoue” aai@nosre.” 272, Iloï moi] To œei vominér. 273, l'añïr pa] Kixapeaèwres 
0 sixos dia ‘HyéAoyor Tér Umoxpirir, où yàg GSacarra deAsir T7 ourañugur, bariAsi- 
Javros TD srstpares, Toiç Axpomivis Tr yahËv Jia Aéyer, Tù Qüor, aAÀ° oùxi ra 


266. Hes. E£aucifn mopstcsras. 

ifauu4$s Cod. A. Beck. 

267, igaÿ Codd. À. D. nam in ed. 
Barn. est GçäoS”. Beck. 

268. rifar ad præcedentem versum re- 
fert Cod. A. Beck. 

YAuÿis proprie pars est sapittæ, cui 
nervus inseritur. Nonnus Lib. X V.v.331. 
Sauruaa papuaisorra mel yAuDidso Ti Boxster, 


Adde Fom. Iliad. 8. 122. Themist. O- 
rat. IV. Musg. 

269. *A d] Hæ notæ patheticæ redun- 
dant, et extra versus limites sunt ponen- 
di. Vid. Not. ad Hecub. v. 1098. 

éfanpifsr, sublimem alis secate utrem 
Fac. qui laudat Suidam V. ’Axgiw. Huc 
respexit Eustath. ad Odyss. :. p.365. ult. 
notante Abresch. ad Hes. T. 1. p. 1307. 

ifangiger ] Gl Cod. D. sig ri äxgor 
alSépa rpiyers. Beck. 


ifaxçier ] Conf. Bacch. v. 678. Musg. 4 


271. æxswucrew edidit Brunckius, sed 
sententiam ad Sophoclem mutavit, illud 
veteris Âtticæ, hoc recentis arbitratus. 

Por. 

"Ea] Redundat etiam et hæc nots, ut 
supia. 

Brunck. edidit sucres ex usu Atucæ 
dialecti. v. Æsch. Choëpb. 637. Soph. 
Trach. 569. 780. 1056. 

271. Superscr. in Cod. D. ir égunyaria 
tiui armaricè, quod ad &Aÿs pertinere vi- 
detur. Beck. 

272. hhauiŸa Cod. A. Beck. 

273. Debebat Hegelochus, qui Orestis 
personum egit, ita verba yaAñr à effer- 
re, ut elisionis significationem aliquam 
duret. Is vero, spiritu deficiente, dixit 
yaxër cp, quod largam ridendi materi- 
em Comicis præbuit, quos citant Scholi- 
astæ ad hunc locum et Aristoph. Ran. 
306. Ceterum verissime observat Reisk. 
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*Ea. Ti XPH GAUN, MVEU @yEig EX TVEULLOVEY ; 

Iloï æoi s0Ÿ FAGUEOTŸ a dspavicov mo; 

"Ex xuparuy ap aÜdis aÙ ya pa. 

Edyyore, Ti xAGSIG, 0 Oeis cire mir ÀuY ; 
275. Aicyuvouai dos ra GÛG OU ELU, 


Eis, quare deficio animo, emittens spiritum ex pulmone ? 
* Quo, quonam salivimus © lecto1 

Ex fluctibus rursus tranquillitatem video. 

Soror, quid ploras caput ponens intra vestem ? 


275 Pudeño tibi communicans meos labores, 


P. œçpüqus iv dpuyarle siui, vpn dvamipunwen la rar avivuôrn ; moû, soù lœnèscaue xai 
Encre Duqaer FEES moirac, bn avuérer yàg ra nm où rie marlac al ragayic RAÏ 
3eme, Bite méliy yann, tai fovya ; d àdsAq, hari xAaisie, Siiza Tir xspañir Éd 
œü sréahen, aldeual ve, pueralious co rar luër ver, SyAnriv waglyen ou +5 waglire 


8. yalumé. aan pir oùr abTè diwaibar Tür nowpunwr. ‘Agioregämçe xal Zrparig éy © ày- 
we. (Kai rür pair dde où dubaneé pus punir.  Ebgimitou di jap BiEus- 

rave Bolanuo” ‘Ogiors, ‘Hyfheger Tèr Kirvégou MirSurauine Tà para vür laëv 
Aéyen,” nai br ZAR maider noi, ‘‘Iloï amor, æeûc Daûr, œoi aroi yaanr ; l'axmrà, byà 
Ÿ du os yarûr Xéyer épù.” nal Zarugion dv Aavän, ‘+ Tis av yavépnnoc sic êmir brève 
°'A Lors] ‘ Fabricius |B. Gr. vol. I. p. 790. legit ‘ArSpæwwiorn. vide Aris- 
Ran. 306. 506. et ibid. Schol.” Heath. qui et mox pro "Ogéorn mavult 


+ Pierson. sd Mær. p. 113. hos versus emendat its : 


— Ti ar yeréjusrec sic car 
Enérquas. qi” el yeripaur vür ya. 
‘AAA’ ren yinèc | 





Æcripidem facile potuisse solæcismum et 
sibils Comicorum effugere, versum sic 
Concinnemdo: ‘Ex suuére yàg &œÿ yani- 
"y ais aë. Certe Aristophanis, San- 
MYtrionis, Strattidis aculeos potuit contem- 
Er si sic omnia dixisset. Deinde 274 
præfi- 
Sas. Aldina, legens Sac, sed notas ens sus- 
ie Canterus, Scholisste et MSS. suffra- 
tibus. Por, 
ei ; omiteit Cod. & Beck. 
ile potuisset Euripides solæcismum 
és sibilos Comicorum effugere, versum 
_— eoncinnando: lx xypérer yàp 6pù ys- 
Se aiôi eë. Markland. ad Eurip. 
Sa PP. 903. ex h. 1. docet, nullam fuisse 
iambis elisionem, in qua sonus ullius 
ai ï interiret, fuisse aliquam eli- 
Ho uis significationem, quam non dederit 
%gelochus, spiritu deficiente. Reisk. 
& 274. Khauç Brunckii membranæ et 
ant. Por. 


"Avang. a. 00siçix Seeds (velsiidür) miye. 
"Ex xuéTr yèg —— 
Beck. 


Etyyns, si xainç xgâra So” ic æi- 
æAan, etc.] Utramque hic personam ex 
margine tollimus, quæ omnibus aliis edi- 
tionibus aderant, non solum Canteri in 
bac re motus judicio, (quem vid. Novar. 
Lection. 1. 1. c. 9. p. 49.) sed etiam Scho- 
liastæ auctoritate, qui nec personam vult 
mutatam, sed ouyyoe per àèsApñr expo- 
nit, et Siza legit, etc. sicut et M.S. CCC. 
facit. Ipsius autem poëtæ auctoritas in 
æteraum hanc correctionem confirmat, 
ubi in hac ipsa Orestis oratione paulo post 
additur ex persona Orestis sororem allo- 
quentis, v. 288. 

Ka vür draxsauwr', & naviymrot âge. 

"En daxçuon T'awsn9s, x’ el pLéx dUXiwe 

"Exousr. — Barnes. 

Brunck. e codd. xkauç, etiam in Aug. 
primo est x Adi. 

ngära Cod. À. Beck. 

Hune versum Electræ tribuit Aldina 


246 ETPINIAOT 
OxAor Te mapéqur Tapie vÔT 0 Maïs. 
My Toy puy Ek@Ti CUVTHNOU Ko * 
EÙ pèy yg éréveurag rad, eigyaoTa d' apuoi 
Myrpaoy aiua Aokia di peupouas, | 
280 "OcTis D émapag Epyoy GYOTISTATOY, 
T'oic Lëv Àoyois nUPparE, TOiS d’ épyoiTiy où. 
Oinas de TATEpRX TOY ÉUÔV, € XAT OMUATE 


Et præbens molestiam tibi virgini meo morbo. 
Ne contahescas propter mea male. 
Nam tu quidem approbàsti hæc, sed mihi patrata est 
Materna cædes: accuso autem Apollinem 
280 Qui me incitans in opus impiissimum, 
| Verbis quidem me consolatus est, non sutem're. 
Puto autem si patrem meum coram 


P. dà rüv bpeëv vécon. pan opégir vor buaër ani lv ssavrs @Sulpou, où àe svrberuc 
al custoueurac br Se sloyasras Ye’ hguoë ë Te urpèc ee 
mépagopeas, e ris Gisyileac, nai srapauimoas bus lc Épye éroiérate, Dà pair ra Aya? 
spears, dià 3ù rar Eye oùdauäc. lues SÈ vor Euèr erariça, sl i£irrégour nai isren narè 
mpécarer, si phau nrsivas mir puriga, moxAdÇ Airaç à 7iç lxrécius rar jupüv ruë- 


S. cœuas, Oip sl yerolunr yaXï, AAA “Hyinoss pe mméeusr à rçayink, ’Avauséyerr" àr 
oUroc sic Ex bgoèc méya, ‘Ex nuudrer yèg ali aù yaxñr de.” 278. 3ù mdr] ‘Ey poèr 
tipyacaunr, où 6 Émiviuraç. SEA dé aimer, Ori où pueTéqus To @ivou, ere oùdi Esrpaes, 
20 oùdi dpnaus ay Sida, 276. Aoia di] TS Acfia piupoua, OT: müivaç pes mrarsir 


et novam Orestis fñosr a aequenti inchont. 
Sed hunc errorem jamdudum correxit 
Barvesius ex Cantabrigiensi, et ante eum 
Canterus. Consentit Lib. P. Musg. 

295. puraëoù Cod. A. In Cod. D. GI. 
suprascr. geréyuvr didouc. Beck. 

276. kpoïe Cod. D. Beck. 

277. éxari] In Cod. A. suprascr. fn- 
ne. Beck. 

278. 'Esévivoaç] Canteruslegitianncac. 
Utrique lectioni æque favet Scholiastes : 
sed nos nil mutamus, quia MS. legit éœi- 
nurac. 

Pro érirsuraç Canter legit irmnoaç — 
ipyégso Sas aïua, patrare cædem, Euripi- 
deum esse e variis hujus trag. locis et Cu- 
pero Obs. 8, 19. p. 547. docet Fac. 

Cod. D. srairsuaç cum gl. suprascr. 
œuwrncaç. Vocabulo ré’ in eodem Cod. 
superscr. Tè xrsivai Tüv panripeæ. Beck. 

279. Aristoph. Plut. 8. ré 3à Ac£ia 
Mépudiv dinxaiar pepagomai. Por. 

Maredo] Hoc ut supra 249, uarsp in 
Cod. D. per compendium scribitur, ut 
nescias, utrum librarius wxrs.(quod unice 
verum) an mary. voluerit. Beck. 


280. Aut sis igyw cum Ald. aut 5çye 
sis (velés) plerique MSS. Unde igye° 
conjicit Musgr. Sed recte si: membr. 
Atosd- D. omittunt, ut et Schol. ad So- 
phocl. Œd.T.1328. Por. 

"Oeris m' Écragac ipyar bc drerisrare, ] 
Ita quidem lego, cum MS. C. C. C. et 
Magno Scaligero, quum prius erat dlç de- 
yo. Barnes. 

Brunck. ëç ante érsiéraruw omisit auc- 
toritate cod. Reg. (nam in cod. ipsius e- 
rat) et metri. Sæpe sic præpositio omit- 
ütur, ut Soph. Trach. 159. où ay 
raç if, et hic eo magis, quoniem verbo 
adhæret, pro ôoriç pe’ dgaç is égyer — In 
August. primo est sic, in altero ée. 

sie Cod. A. sed in D. és plane deest, et 
vocabulo irdgaç superscr. duysigac. Beck. 

Epyov siç dvoriérare,] Ita non male 
Barnesius ex MS. Cantabr. quocum fa- 
cit Ask. 1. l’ræstat tamen ipyn ic àve- 
idraro, quod et versum suaviorem fucit, 
et repetitionem tollit Ed, Ald. aic épye 
aroiwTarew, quod nollem hic repetitum. 


Mug. 
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"Efioropour ww, prie € XTEVAI [LS LP 
ToAAdÇ yevsiou ToUd &v sxTeivai AuTag, 
=> 85 My re rexoüonce tic pays oo £i@os, 
Es pur éxeivos dvaha(lei mpeAXs Que, 
'Eyd Ÿ 6 TAmuey Toad ExTANTEN xaa. 
Koœi VÜY GVaXGAUTT , & KAOŸYVNTOY Kapa, 
"Ex daxpuer Tr @mreXŸs, ne paix ATX 


Ipsunm interrogassem, an esset interficienda mater, 
Extensurum fuisse multas preces ad has genas, 

285 Ne adigerem unquam gladium in jugulum matris : 
Si quidem neque ipse esset recepturus vitam, 


Et ego miser perfuncturus eram tantis malis, 
Nunc itaque retege teipsam, o soror, 


Et abi a lacrymis, quanquam admodum misere 


BP œu aërèr. 7ùh roi yintiou dnAoëri dhéunor, unmirs dou Lipoc se chayir The Tixob- 


ww, du oùrs Éxsiros fpsAAy dvaGives, nai ax Qioas, Éyà dè à TAñuar EusAAe 
Cara nuyoU) Toidds xaxà Ex TRANSIT Rai VOIE mai vÜr (srsppeacTindc) à dSsAD, 
vaxdaunrs ceurèr Mmhovëri, your dvanaAüwrou, dœsXŸé rs mal deréormnS: x ro da- 
Mepter, Gros jan dangue, nai al Alar BansiueSa GOhie, Grar 85 Inc Tà ua, Fra pd 


< Ty pauriga, où BenSeï: roro yàp cuuairs ro Éxdpac, vamripacac, nai wsicaç sic Beyer 


dveriorator las yag üç 385 indienrir Toù maTeaou @ürvou yério ai pus. 
Aurèc] Aià Tic bnrdcses rar upar duo moiñas. 


284. ‘Exrstras 
288. ’Avaxakuar’] Tir Gdiv, dn- 


Mers 76 oubwaç. roûro yâe bmi Tè jun Aumsir rôr dBsngèr Toic Jaxgüug Bois, éaurir 


\ 


281. sèpgans, roïc Sgyois où. Sic Cod. D. 

Beck. 

€88. Sic Ald. et multi MSS. Alii cum 

Kingio pe” éypw. Unus xesr. Sed pri- 

mum elegantius. Nempe interrogatio 

post dl recte in præsenti effertur, quamvis 
ad preteritun pe:tineat. Por. 

ing. a” ie”, temere, notante Brunck. 

in cujus codd. vulgatum exstat, nam et y. 


509. auesi post imperfectum. 
parie Cod. À. sed in D. clare script 
saurig. Mox D. yeù pui xraîves. k. 


Lib. P. el arsives gps, quod, si plures 
baberent, reciperem. Musg. 

284. ixrsives Markl. ad Suppl. 1205. 
explicat, extendendo manus ad mentum 
supplicare, atque hanc prægnantiam verbi 
ilustrat. Beck. 
mémers pire Ad. et MSS. quidam. Plures 

itum voluit Musgravius, 
odidere ios, Kingius, ali, Mére 
plane quidem est ineptum, mhwers vero 
non optimum. Præterena rexüss abso- 
lute nunquam, credo, ab Earipide poni- 
tur, pro pére Diversa enim ratio est 


in Iph. À. 741. corruptus locus Menandri 
fragm.inc.710. Recte igitur solus Harl. 
pù re rrmobone. Pur. 

Marors pro phwe legit Canterus, quia 
ilud per hoc explicat Schol. sed nos nil 
temere. vid. Not. ad v. 94 et 424. Nisi 
et MS. illud, a nobis toties laudatum, 
Cantero faveret. Barnes. 


n 

œsxouoaç sic Cod. À. Sequentibus verhis 
in Cod. D.superscr. siçspayiv xiicas. Beck, 

Remansit hic uw ex edit. Comme- 
Lnirne, quam typothetis exprimendam 
dedi. Constitueram enim edere pñwers, 
ut dederat Barnesius ex MS. Cantabr. 
cui adstipulantur Ask. 1. et Lib. P. 

ibid. sig ctayac] Recte interpres in 
jugulum. Hesychius : cayñ, à xaTà rèv 
narTaxAëèe rome. ed neque vulgaribus 
lexicis is sensus i sest. Musg. 

286. fpesxre Ald. Variant MSS. inter 
bocet fmsxas. Versu sequenti iyà 3 Ald. 
Quod edidi, est in Harl. et, puto, in us. 

or. 


286. iusxks Cod. À. Beck. 
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290 “Exouer rar de ra aJuumravr iômes 
Eu pou TO deivoy xoci diaxpOapér Ppesrwr 
“Icgauve mapæuvêou J'° GTav ds où creme, 
"Huas TapoyTag xs de voudereiy Dix. 

aide 


» / \ 
Erixoupios yæp 


TO Pic xadœi.. 


295 "AN , à Tœrouve Cacao durer ÉTu, 
"Tave, T° œümvor BAEpagor Exrabeïre d 6, 
Eÿroy T opeéæs AouTp@ T émi xpoos Ge. 


290 Sumus affecti. Et quando vides me deficere animo, 
Tu borridum meum et corruptum sensum 
Coërce et consolare : quando vero et tu ploras, 
Nos præsentes oportet te blande admonere : 
Ista enim mutua officia decent amicos. 


296 Sed, o misera, vadens intra domum 


Porrecta da somno jam diu insomnes palpebras, 
Et sume cibum, et lavacra injice corpori : 


P. ausoSuuésarra, rourio ny parérra, eù Tè Suvèr Éueu, nal rù a Sagèr Tor Goes, ru 
rèr hapSoeèr Éorsys, nai nv, erapauuSÿ rs Orar di crime où, web 


hpñç voudsTair ce Ta wpardiAi, al Éwinoupias 3Ù aral xada) clos roc @iauic. AAX° à vé- 
Aœiva, mogeu io ic var Jeuarer, lxraSiioa, Sc Dnvx To aimer ÉAigager, arnisreé- 
ue, avri Toù éxraStica 0 Unvor TS avnmve BAsbiee, nai Teophvr AGBe, Aoured rs Bat 
ini T9 capuari, rouriorir nifas, si yàèg apnotic épi, à iv TN goridgsia nai T5 wporpaws 


S. xahüwroura. Exhais yàp ‘Keära Site Éoæ mimdar” ’AwxäAurr] ‘Awè roreu xai 
dvaxakuwrhpia, Ta Diôôuere daga To venus, Oray mere draxaAURTATTR TG 
ävdpars, nai Toi ouyytviour épaves. 292. ‘iryaurs Airrus, naà Tù ioyr, iryawe 
gragéyoryor, 091 mal loyéc. ‘“Ioxaivs] ‘Arri roù bras, medive, noûqiés. 294. ‘Enixeunas] 
BorOsiai, ai mag’ &AAAw pis dAMMAoUÇ sènaigug yiréaeas, Baroc. 74. S0O1. Où 


287. Markl. ad Suppl. 539. vult "Eyx 
9" 6 ob præcedens pirs, quod non necesse 
judicat Brunck. cum sæpe post obrs sequa- 
tur où3é, laudat hanc in rem v. 197. An- 
drom 568. Soph. Œd. Col. 1124. Œd. 
Tyr. 1422. 

Exwaneanv Cod. A. Beck. 

lxmnionv] Ask. 1.ixañca. Musg. 

288. Hanc lectionem, in qua omnes 
MSS. consentiunt, retinere malui, quam 
cum Brunckio xaciymmm  substituere. 
Quidni enim dvaxéAusrs tam bene pro 
ävaxahuwærov, Subaudito pronomine, pona- 
tur, quam xarawausaç TO XaTaWaura- 
pesvoc Hec. 906. (918.) ëwuiye pro ixsyeu 
infra 790. (ubi MS. unus éwuiycv) et alibi, 
fyugs pro éysigou Iph. À. 6261 Duo pos- 
teriora loca eodem consilio citat Musgra- 
vius, cujus sententiam male cepisse vide- 
tur Brunckius, quasi is putasset « elidi 


posse. Contra verba quædam ex neutrali 
transitivam induunt significationem, ut 
suwrnoonr, tir, Hec. 177, 526. (528.) 
quæ insani esset solicitare. Por. 
_Reisk. corrigit, äraxaxisres zasiyrerer 

CA 
In cod. Reg. quem designat M. littera 
À, non superscriptum dmetaAirre, teste 
Brunck. qui putat, operas aliquid tur- 
basse in nota Musgr. ésaxdaurr’ non posse 
siganificare äraxahvwreu.  Præterea conji- 
cit leg. xacrymrs. Aug. 1. ésanéauzr 
glossa ärorxéraso, quod ad activum per- 
tinet. cf. Herc. Fur. 1252. Beck. 

Superscribitur in MS. A. dévaxa1ir- 
rev. Credo, dvraxéAuæT’ pro äraxahtareu 
dici, ut iasiy" pro éwelyou Phœniss. v. 1195. 
et Éysig’ pro iytisou. Iphig. in Aul. +. 
626. Musg. 

291. Sio. Ald. ua King. Por. 





OPEZTHE. 


E: vap mpoeifess um, 7 mporedpice vécop 
Kryos Ti, ixus da L ya éu 
300 ÆErixouper, XAUY, wç pong, Eeypeog ve 
HA. Oux +oTi où oi Lai Javsiy ai CITE TR 
Kai to w° es ap : TauT ov" y où ve va 
Puy Ti paru ; ; FU por CHR ; : 
"Avade\QO, dTATup, dpiAog" ei | de Toi à doxeT, 
305 Apasy XP? Taû* æhAG KAÏVOY EG EUVYY dEuas, 


Si enim deseres me, aut propter assiduitatem morbarm 
Tibi conciliabis, periimus: te enim solam habee 
%00 Auxiliatricem, ab aliis, ut vides, desertus. 
t Ele. Nonita erit: tecum volo mori, 
Et vivere : idem enim est; si tu moriaris, 
Quid faciam mulier? quomodo sola servabor ? 
Sine fratre, sine patre, sine amicis. Sed si tibi videtur, 
805 Oportet ista facere. Sed reclina corpus in lectum, 


EE xTasy rmà on, hpSégpes da" où yèe pm Ex BenSèy Tan Aer dc ic à pupawumire 
si lcrampirec. oùx Tori Suvaro Bnhorërs Toro, cùr co JiAnce nal Sarsir nai ce 2 ju 
ru en À épuoiorç nal Qur pas nai àmoSavsir SaAovérs. Éèr _règ dom à, pui dr. 

» däcu ; 5 wc paëre Bissau ; dada Sec, dwaTug, drhos. ü N à çérue ca, œci- | 
su kr réde, à duac InAœwëre. dAAà aAîvor T Jiuac ic riv xorer, nai ju T9 Tagoûr 


— in] Oùn Daexu Toëro rap Apec, your ox mobi youes où paéver läras ivraÿda xfio as, 
air à Téopaic tai Ü Larry œeorix nv. 302. "Eyss rèt raurèr] “Hyour Guoies Fours uuoù 

. dugirige. à yàp cùe Jäévarec, Xai épeôs lors, na) h où Con, lu £or, fuioTa yàèp pau Tè 
rUiore, goù Jawrrc, HäxAN di nai véxpars ic PRUTIATETE, à Ti lgnuer amont 
wi pas Boudtiac. 305. Agar Xe Ta] Karä cuveudouiw, xa mpèc 7 Jeu, xl wpè 
ai "AXE, TO Étir pas, nai ämoSariir pes, raurér éorir, bèr où réaurüore: à à lyu, 


- Pre mu Codd. À. D. mæ. cui locus et Scholiastes attente considere- 
£ 292. Iryan Ald.et quidum MSS. Alii  tus. Beck. 
‘en rest, quod analogia postulat ; alii de- 296. Em Cod. D. pro üsw. Beck. 


Beck. 


+: Que fryam, quam veram scribendi ra- 297. aira e’ Hurl. in textu, sed i in mar- 


esse credo, et ab Âtticis propter 
mom prælatam., Non valde dissinile 


Bi eS quod Ex$ dicere noluerunt, sed 

pi ST AA me Tragicis semper resti- 

Facius Toctionem irxram nihili esse 

D «nu dicat et librarii errori tribuit, retinetque 
ab is yaive, inhibeo, reprimo. 

Na A. D. S’ante ôrar deest 


ml ia MSS. E. &t 2714 vid. 

per, Aul.v.696. Vulgo iryain, 
: me invite, hic remansit oxers. 

293. “Hude sagbrras] Duportus legit 


Fagévraç miserando errore, ut Pidebit is, 
Voc. I. 


gineli scholio oîrw, ut vulgo. xevic Kia- 

gius ex K. Omnes fere MSS. yewri, cum 

Aldo, vel yeot, que uod mirum est, Gym su- 

pra 51 occurrat is” aiyére Gauiv, Por, 
xe? Codd. A. D. et in A. supra 7e. 
è ; al MS. Reg. 
xi xeoic] Ita Kingius ex 

Soc. Ed Ai ia yecwri. Lib. P. ai œpof. 


Musg. 
ômsŸa Cod. À. Beck. 

Soi. x Bawir Kingius ex K. R. et sic 
Cant M. N. Aldus et ceteri, narÜarsiv. 
Simili modo peccatum est in Sophocl. 
Aatig. 742. ubi pro, S œsynéusrs, | 
d'au nausrs, dà une lèv warçgi, ex P u- 
tarcho T. IL p. 483, C. Contra Phœniss, 
| 


EYPINIAOY 


Kai puy T0 TæpÜouy maxpolBouy « Ex Oepvir, 
“Ayar dmodeyou" pêve À émi cTpwToù XEXOUS- 
K&v un vormç yap, &AX& dof ame voir, 
Kauarog Gporoïciv, daropia TE yiyveras. 


Et non terrorem, et id quod te exterret ex lecto, 
Facile admittas ; mane autem in lecto : 

Etiamsi enim non ægrotes, sed existimes te ægrotare, 
Labor mortalibus et imbecillitas effocitur. 


P. na ingoGoir ro rè @oBaïo das olor ci Ex Tüy Sujarior na) s5ç ndrac dyas desliyo, 
tro wiorius aAnŸ Ge alvas, pale OÙ Earl roù orperou Afyou:, üres bal roù où evpamarec. 
xdr pu vorñç yàe, AA bonauBärsc voriir, näpuarot al xanordOua, duwgla à, res 
S. drri roù oyiou. à 35 Ayo, bar où àmodéme, raurér pus sdDec yerseiras, 8 bots, nayà 
curriSm£eual ou. 307. “Ayar y ésodigo] Touriors pi Dye rèr viroLiar nerà vebr àsi 
Tiç paarlaç roùre yép iori rù dyar dwodixou. TrapBoïr di in varier Aéyes, ob 89: rà 
dépinia émciu adTèy pair Sa AN Gr maigetvos usr, GéBor E "Epson Lléysre, nas yi- 
pur Th paris. 908. Kây ph vwoñc] KaXAlorgaroc rür ET Toù 2 ypapir Dlécus. 
‘éKadr pen vo7n yèg, AR Jetéêu vosir” Îr À dû roù ‘Ogérrou alç rè xeir xaruflafsnix 
o Aéyos. “AXES. Todro naSokinme 38: ÉEersynusir cÜre, ‘‘ Kèv pad ver Tiç, AAA Bis 
voir, Képaros adrS mai amopia pires.” vèr Jù Tè puir Bauru Tu Yrepuno pc 
"Oyérrm Éségepe, 7à 3 Mpuou naSôkeu slersr, Érrs 3ù roùro nanioyuue, si nul Angüe 6 
KaXMareures Tûy burèc Toù 2 iBacxs yeapnr. nal païr nai iTépess narvéTac ir rir ivracés, 
à yèe spéraric inc. bndiperas, h à dwédooic mANSurrix de, Onhorres TU gouwreë, 8T: 
sic mäévraç Toùc àrSeewouc ire Toëro. Kay puù vooûc yàp] “Ects nanloyapueæ ol 
dasgBonñr. aGAdawç yàg npÉaTo, Mai &XAA&Ç idem. IIEPI TOY METPOT THZ 
ZTPO@HZ.—S10. AÏ, a!] Tà ruavra #ièn Täv yopr naïtiras narà oyhoi, 
sente or di To dua puäc orpopie, sioi Ji rà ndÂa Thç oreopic, 16°. nai Tà rt 
dvrirTeogig ToraïTa. To A’ lauBinèr pavbusreor BesyuxaTaaunror, üroi nadou Tuiuae. 
TO B' #aamar JiusTpoy dxaTäAnxror, x masovaey A’ nai B. To I’ épuouor RpuébAsc, 
x œalove À nai lauBou. To À‘ àvricwacrixiy TPIMETPON dxaralnnrov, Î£ drri- 
rœäcrou maiuvç A’ mal xenrixoÿ Da Tir àBié@ogor. TO E’ mai Tèl’ xaTà wévra Euois. 


1759. (1790.) iidem Cant M. cum uno 
Leid. 2ar0avsir pro xal Oavsir. Por, 

pro xar0avsir King. nai Sassir quod pro- 
bat Br. Beck. 

302. Fqu yàp raurèr, idem enim est. v. 
Fac. Beck. 

304. Ante verba si 3 cos Soxst censenda 
est Electra paullisper retinuisse sermo- 
nem, et Orestes putandus signum indig- 
nationis suæ dedisse. Beck. 

307. Fulcro, quod King, addidit, opus 
non esse docuit Heath. 

mers sic Cod. D. Beck. 

dyay ultimam producit, ut ostendit jam 
Heathius ex Callimach. Epigr. 47, 2. 
Theogn. v. 219. Etymolog. Magn. in 
voce. Quare superfluum est y’, quod Kin- 
gius ex MS. Reg. Soc. inseruit. Musg. 

308. voonç et Sofxêuce Ald. cum M. et 
majori NISS. parte (vel 3£ä4@ns cum Cant, 
N.) Brunckius ex var. lect. Schol. et 


membr. rorn—#£ä{nedidit, sed sententiam 
mutavit ad Soph. Trach. 2. Recte. Amant 
enim secundum personam in bec formula. 
Præter MS. in eo Trach. loco iauaôsc 
habent Suidæ duæ priores editiones, toti- 
demque MSS. quos ipse inspexi Pro- 
bum quidem est alterum, sed rarius, ut 
Œd.T.315. Mox yvreres Ald, yyeres 
D. et forte alii. Por. 

398. s. Facius probat explicationem 
Callistrati in Scholiis propositam, ut 
priori versu Electra petat Orestem, altero 
in locum communem vertat ; sed aut in- 
tercidisse quædam inter v. 308. et 309. 
putat, aut legi vult —dAAa dé£a Toù versir 
käpuaroç— Etiamsi enim uon vere æegro- 
tes, sed vano terrore turberis, attamen vèl 
species morbi, quam his angoribus homini- 
bus præbes, dolore et angore nos afhcit. 
Brunck. e codd. edidit von et San, ut 
subintelligatur riç. 


« 
, 
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310 XO. Ai, ai, a, 


orpopñ. 


Apouadss à WTEpopOpoi, 
Tlornædes Je, 
"ABaxyeuroy as Jiacoy EAMYET Ev 


310 Cho. Hei, hei, hei, 
O celeres alats 


Furiosæ deæ, 


Quæ nactæ estis festum dissimile Becchioo, 


PL demon vice Ünslac cou Bnheéri, &ç mai roi SAAUE pero. XO. AI, a7, à Ja 


Syopuinai ® nal rayiias, na) cBaopuas, al ivec épars br Séxpuos nai iv yéuc xopèr naue- 

Tè Z' xopapBinèr Teiusrpo naraannrindr, Ën jonséméou Émirelrou A’ xal upnrinoÿ 
ù rr dùs TÔ rêç drriorpopie D x warraovAkaBo Éys Tor Éœmirpiror. TÈè 
Syhon druéprarer x œaemuar puokiur do ouyrtiusve, fnarrer 8ù Lx waiere lert 
—rrrhgreu nai léuBov. Tè ©’ nal l'uarà wévra Suoa. Tè LA’ drriræacrixÿ Mus- 
re daiguaréhsnre, ÊE émirçirou A’, saimoc A’, nai œuAhaBñe sl 3è Bouau, àxe- 
méanrer, vTeù B' moËic mivraovaAdBou. Tè 1B° ogauBixèr Jiuerpor naruuxrinôr, ln 
Sotrhqubon nai porercoù, rù à Tic érriorpepie xùho, Émireire Exju T° drrè yepsépaBou. 
“"Tè IA’ dyrismaorinè diuereor daienaräAnnTor, Tor D wpüren wolar option. TÔ LE” 
nina relueryer naraïunTinè, Éx waisver rarégren duo, (roù Bsuréigou bvraida puir 
wurarvAdBou, ir D re rüc drrirrpogic nada iEaouvARdBou,) nai newrinoë, à rèv àdia- 
qe. Tè ic lenindr ds Fhérrees TFIMETPON naTahnnrixèr, Èx arte ns dvri lem- 
moÿ dlhpubou. nai npwrincë, lai TS TéAN Tic mir rpoqic mapéygagee, Tic dù drriorpopis 
mepanle. 911. Iiregopépa] Tlavrayeë asesrphpeuras, xul riumgeumeras rec &vSewmeuc, à 

œagrgiqur modes roc paunréras. 312. Tiernäle] Manowuci. Tina Xpier 
* dent Bouvrias, la qayüces Berne al Thaëneu lame, nal paniras, duswésarre 7èv 
Der Dewérw Thaëxe br r@ Énrragle IlsAlou. “AXXEE. Tiémmia wôéMe Bauwrliac, Si ë 
Dhaünec ipsuarèc yhyors, nai BAaro sic Tir Sékasvar, "AAANÇ. ‘Entidn ai ‘Epinvtç aïries 
pranën alor, Là roro raraç quel Ilornélac. MS. C. C.C. 313. ‘ABaxyivror] “Hrau 
sanbényeuroe, où meimerre Diorieu, ÀAX br Semaic nai yéoi iEeraQépinr, à wapéoa 


® Agousxa)] Cod. D. habet, kourimal. Beck. 


306. Mbéguc Codd. À. D. 

Bronck. ad Soph. Trach. p. 232. T. I. 
corrigit suam ipse editionem, et monet, se 
auctoritatem codd, et Aldi potius sequi 
debuisse, scribendo : moñç—dofaênc. Beck. 

309. yineras Cod. D. 

Redit Electra in palatium, utotio quo- 
dam fruatur, Urestesque usque ad Mene- 
lai adventum tranquillus manet. Beck. 

310. a7 a] Ad. et MSS. quidam. Por. 

310. s. Jungit Cod. D. sed in A. tres 
priores versus strophæ in unum redacti 
sunt. Cod. A. «ai, ai. Idem mox à 
omittit. Bock. 

310. Malim Jegere AÏ, al, aï, ut versus 

antithetico respondest, prout in veteribus 

Hibeis habetur ‘15 Zaÿ. Ita basis erit an- 
Î Antspestens demet bh 

Ey . i i imeter brachyca- 
talectus ex epitrito primo bexesyllabo et 
iambo. Heath. 


312. Hic versus, ut et septem proxime 
sequentes, et strophæ ultimus, ones eut 
dochmaici sunt, autex dochmaicis asynar- 
teti. Heath. 

Bacchæ et Furiæ similibus attributis 
a veteribus describuntur, et sermé3se sunt 
pariaç air. v. Hesych. Eurip. Bacch. 
393. àBanyeuro: is, qui non ad Bacchum 
et ejus sacra pertinet, ut Bacch, 472. Fac. 

313. ixaaysr Brunck. sine causa. br 
omittunt DSS, quidam. 

rèy onte àBaxysvro addit Cod. A. In 
D. iv ad sequentem versum refertur. In 
À. Saxques adjungitur huic versui, et xal 
Yéoiç sequeuti, ita ut duo existant venus. 

eck. 

ixéyer ] Ut versus dmeraixe respon- 

deat, legendum puto iAAéysr duplicato 

À, ut in #Aafe. vid. Theocrit. Idyll, 26. 
v. 46. Mug. 
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Axpurs xai yo, 


ec Ebpevides, ai Te Tèr 


T'avæoy aie" GT ANET, æiparog 
T'ivduevas dixav, T THQUENSS Por, 


315 Méræy 
KaMixeretoues, RAT ILETEUOUS, 
In lacrymis et luctibus, 
{ 315 Atræe Eumenides, et 


Per latum sérem volatis, sanguinis 
Ulciscentes pœnam, ulciscentes cædem, 


Supplico, supplico. 


(oùx Tori Jnhevérs Ban sieur dm al orbites Eiue- 


a égaruc, Sante yae ici ou vo LS Ayo, nai dhu9S,) à + 
e dvd 7 lei œoxd Tirapuirer dipa, AapaBäruras Bixuv, éreu, # — Fe 


m4 


FE 


L] 


S. dose nul média raie Saïe ravrac rà leù Traleires, À Tèr peyérus parer. 
315. MersyxoùTsx] Ménasras, XSma yèe city. à ai pshabeures roùc reribrrac. àc 


nai spèc rèr MivéAaer à Ogirme paris, ‘6 "EE id rpc vuuri por qertic néçuc.” 
purièec] "Egonvec Ssai er wag "EAXèr D, épogos tai 
nal Tioipére. orûs 8ù ivraSa Aya, Tovopures oére ; à yèg àvr- 


à "Aanerd, Miya 


Er 


Tipampeÿya nes roùe @orsic" nadsvres 


aol does gives astres, Ada pates lxlinebss roùc pirouc. Aiyeuer où Frs € dr œuñe- 
Das, À srovos Toùc one painoSas, wapamhñour Wood, Son ar sl igéaur. À à 


Tiytueves rer, dvri To THAOPRUpA EEE, vourior, Teùc posts. 


Te yèt 0e mére 1$ drre- 


moidoges, dAAà nai 7è ru, nel 7ù riuwpà, [7 ù jai aïpuares Tivépesnes Jénav, dvri 
Tù dmobiboüras, Tà Où Tirpesvas dôror, drr) roù Exdixobires Tr qéror, Nal vyssçeipeams 


TOC GOiie. 


314. yoow,] Utrum Iambus, in secundo 
paonii versus loco, spondeo æquipolleat, 
viderint alii: Deinde an yéx1, prioribus 
syllabis coalescentibus, spondei potesta- 
tem babere possit. Musg. 

315. Mexayxpèrte Ebperèi,] Laudat 
Tho. Mag. V. MsAayyporc. 

Mekaypüris Cod. À. Beck. 

316. duraxnssS Al. et MSS. Lite- 
ram abstuli cum Musgravio propter me- 
trum. Simplex w#4xhw medio sensu oc- 
currit Electr. 438. Mox 319 MSS. qui- 
dam iär’ male. Por. 
. UFahoŸ Cod. A. Beck. 

duraxkeeS |] Legendum metri causa 
äpwanxxS". Nec differt sensus. vid. Soph. 
Œd. Tyr. 155. 

xoUDaA axe et auæañAuTs habet Ari- 
stophanes in fine Lysistratæ. Musp. 

317. pére, ] al. govur, sed tum Sixay sub- 

intelligendum. 
_ rimiuems utroque loco Codd. A. D. 
In Cod. D. suprascr. trimestres Bixnv af- 
paTos, your AamBavourai Jixnr püvou. TouT- 
éors moAägourai 3.à @évor Timumivas vor, 
your porsvoures, Beck. 


ÿ oi To pére piyakoypapaires, AdGac as dû nouwÿ To Binary nel rè Tov- 


pérer,] Lib. P. éérr MS. B. @ér. 
Parum interest. Musg. 

319. Sue in textu M. yérer pro v.l. Por. 

iar (sic) Cod. D. Beck. 

Ask. 2. Séjuor, superscripto yéver. Mess. 
320. xaSio Sas ad versum præced. refert 
Cod. À. tum sequentia Merves—péy Sas 

Beck. 

320. Antispasticus dimeter acatalectus 

ex epitrito primo et tertio pentasyllabo. 
Heath. 

321. Sic Ald. et alii. Sed aax&r post 
eù addunt À. D. H. J. 

Cod. D. priores duas syllabas voc. $u- 
rakiou ad præcedentem veréum refert. 
Ante uéxSay Codd. A. D. addunt xaxar. 

Beck. 

puraatou-] An scripsit $ariuet, cujus 

vocis analogia certe bona est, licet non- 
dum prwsto sit exemplum. Musg. - 

321. Versus dactylicus trimeter, anti- 
theticus, inmbica hephthemimeris, noni 
tur sibi respondent. Forsan in strophs 
legi potest, ut versus sit dactylica heph- 
themimeris : 


doiradtou” Eu, au méy Tan, 


OPEZETHE. 253 


Toy "Ayapépuyovos y0Voy EATAT Ex- 

AaNET Vas Avr as panados 
Doiranéou" EU LOXŸ uv. 

Oiuy 0 Td)ac "eex Tes ÉOREIS 

Tpirodos démo, Pariw, y 0 Dailios 


320 


Sinite filium Agamemnonis 
S10 Otlivisci rabiem insanam, 
Furiosam : heu laborum, 
Qualibus miser pulsatus peris. 
Orsculüm ex tipode, quod Phæœbus 


ET *AYagtpuvene, Bors Afin AaBiy rêc clac aviac 1e dgunratc. où Ertne 
“wi: hastéraSslac, nai ren Juoruqenr ‘ele nanër 50 TA ÉniSuuhouc Elfe, , 
“mb dvépaosy ré relmodie, Eros ri naxhy peavrilar, fr à OGoc sfr naTà ri Vlr, Ewou 
de nai 7ù meërer besie. Toiuere à 70 jaéreer fr v épaianc papy, re 
£. mpèc able Tic érriorpoik oluslac. 316. Tan alé] ‘An D alSéee nl 
used sraparrai ous. “Opangoc, ‘ — nspopoïric ‘Epinis.””  Tayaër di aiSiga, rè Atare- 
si, Tà Tuues Tr opérer Aariüwre. Tè dù duetAAso ds, àç drames 
œnvrè Th de luparuac, Touriorir aramdAss ds voie wragoic narà Tèy Oyunginèy To- 
- nds, Tr cslrra Toi oo Tir yir, nai T7 sosie To êpoc. 317. Toripeeres Dinar] 

Avr) reù rumelar Aauhanuras ère afuaros na) qôovu. S22. Ofer, rékac] ‘S2s mp 

œtrè ésirun To Xéyor. fer weaypaton où, d ranuc, * imiSumiac (Aiya 28 roù pérou 

7 nerè vi purpèc,) ln dù épOagras, de rou relrodoc detduuero Tir pravriiar We 6 


‘æ Loge juxts Barnes, imiSuuäsaç. haud dubie scribere voluit imiSunrac. Heath. 


S. 


a in antistropha : pausa, propter quam syllbe istius pro- 
nunciatio necessario producitur. Pausem 
er on, ds mére. Heath. em istam bifariam scindi et inter duss 
Hesych. Ours, sapésomos, unéène.  syllabas distribui impossibile est. Igitur 
Scholl Apoll. Rhod. Argon. 4, 55. gra utrumque horum versuum in duo doeh- 
Rép, ipua, para wogsveuérer. gore  maicos secari debere censeo : 
2R, : 


para Aiysr. V. et Stanlei, ad 
ZÆschyi. Prom. Vinct. 600. et Obs. Miso. Of, S rh 
VI, 8. p. 587. Græci etiam auras de Opsx Bale Sppuc. 


farentibus dicunt. Hes. @urg, Bain, et in antistropha : 
fauberes, Mosch. Idyil 5. 28, peaivegeévors , x 
Chers: un dar wo lgarer, Hom. AwBqus SMS por: 
IL Y- *Arpalduc l'a pr Spasor bpoira Bei on Év xÜpas. Heath. 
Interdum et œaurahe de vaga- Brunck. edidit: Ofer © réaue — fac 
bundo et ques furenter hucet illucerrante.  Teimodec àwe, érir, äv à Qoïflec “Ehaxs, Bt£. 
Eorip. Hippol. Cererem vocat paris  drà 7 Sémsèor, et yäc omisit post puyol. 
Yalar gorradinr. Fac. vertitque : Heu ætumnæ, quarum cupi- 
23. Versus hic et antitheticus ne e  ditate instinctus peris, a tripode, oraculo, 
Kingiana quidem correctione sibi satis quod Phæœbus dixit, accepto, in solo, ubi 
respondent. Non licet, etsi King. sffir- etc. ogyôuic frustra sollicitari monet: nam 
mat, syliabam versus ultimam, quæ sem- cædis paternæ ultionem appetentem Ores- 
per necessario longa est, in duas breves tem recte dici posse omnium i 
resolvere. Talis enim syllabaideotantum  ôpsySüms, quæ ex hac vindicts oriehantur 
ut egregie monet acutissimus Clark. ad  mala; dœégarw autem esse corruptelam. 
. Hom. Il. « 51.) hac prærogativa gaudet, 


no. In cod. Brunck. erat äxe, garni. Id igitur 
quis in fine versus cujuscunqueintervenit  reocpit, sed ex ingenio rè unte Säwsber in- 


ETPIHIAOT 


"EAaxs, de auuevog dy TO damedby, 


"Ive peToupæños AEVOVT&s UMA. 


ŒYTIOTROPT. 


326 
Li \ LL d 
Iuw Zeu, 
eJ Li \ 
Tic EÀEOS, Tic où ayœu 
- Dixit, accipiens in solo, 
325 Ubi dicitur esse umbilicale adytum. 


Hei Jupiter, 


Quæ misericordia? quale hoc certamen. 


P. Aéyorras slras Buhors oÙ purdu@alu puy 
Quù J Zaù, wide av yhrure Base; Tic oÙTes & 


à rie Sc, bras al marabruc na) olxicac. 
e A | F4 


, tai à pandas vérec, Éripyeras 


S. GoïBoc ihaue. 525. Micéupara] ‘Ouéarèe Xysres à Tu à, sapà à ràc ja tà;: 


dard Ssoù jpncragalomivas Aya, 
rù Ales paSsir is 


parriio 
dsri à 
Du wap” mod, aques yèp rè déwsber. 

ddandrec, Aslssiy TS Aya qhon, 


seruit metri causa, verum esse pæonicum 
trimetrum cum pæone quarto in fine, pro 
quo in ontithetico pæon secundus, et 3a- 
at semper primum corripere, ut v. 1688. 
Cod. Aug. 1, reisodoc do, parir. Gloss. 
peavttiar, JÏn marg. varia lectio notata 
ye. asépasiw. In cod. Aug. B. àségartir, 

Pro # Codd. À. D. 5. Mox Cod. D. 
Eppn cun gl. suprascr, @Suign. Beck. 

gx Sc uéxSow, quid sit, non intelligo. 
Forte verum fuerit deaySsiç, jactatus, af- 
flictus. ‘Agay sic méy dar, ut ipianpOsic 
Thç dope Ælian. Var. Hist. Lib. V. c. 6. 
vid. et Iphig. in Aul. v. 1078. Mox 
Kingius d ob metrum delet, ne sic qui. 
dem certo constitutum. Non enim dete- 
rius esset : 

cle, là Tañaç, gay Jade nugsic. 

Versus haud dubie corruptus sic for- 

tasse restitui jotest : 
Ofav, là rahaç, dép ou @ipuc. 

"Opox Sous, montes malorum, ut Terentius : 
montes auri pollicetur. Sic noster in 
Herc. Fur. senectutis onus Ætnæ compa- 
rat u. 641. Pindarus quoque Pyth. IV. 
Aatistr. 13. do quodam iofortuniis op- 


mopuripara. Muyd yà] Nr ul 


aroc. 7 


magà Tè sivas by puioe Tüc cinoupeéme. 
éuusvor Tè pire sic y, Dve ù 
DMtuc, rèr Dà ànè draroñc cuirrurar oùr 
iv, Fur oupañic nxnOn, draxsio Sal 


Te Xpvovëc dtrede Gal, ri juSeuemhrer 
Ar vù yac, dyouw piges yüc. D nel Efecrs- 
4. 327. Tk lamcf El 43 re De eye 
Tè yertertres. nal rè dAAe rie, dvd où oùduic, 
dvrl roù oùbsle Sete ve, ‘Opéra. AA. 


ES LL 


presso xéïvoc "ATAAÇ oÙgard Weorsralaiss. 
esychius : Sox or, psio ySo. Musg. 

322. MSS. plures aut éréçasir aut cum 
Aldo äsépariw. Sed ex duobus Mus- 
gravianis et totidem Brunckianis recte 
distinctum est. Por. 

dœépari Codd. À. D. Beck. 

äwè parir,] Ita disjunctim MSS. À. 
B. Lib. P. conjunctim dxégerew. Ed. 
Ald. éxépari. 

Omnino retineri debuit dségarw, de 
oraculis non raro adhibita vox. Sic Juli- 
anus in fragmento p. 297. C. Ed. Span- 
hem. iw3n al äsrégaic éers Seeù Trou A:- 
Supaiou Toiaurn. Scholiastes Pinder. ad 
Pyth. V. Epod. 2. ire riv deéqarr in 
HuSiaç — dsxéucs. Nonnunquam éxs- 
Ssyua valet, ut apud Julianum: Dà 7% 
TU, YN: œaurèr, masi p. 211. C. 
Denique et edictum : ut apud Diodor. 
Siculum. Scholiastes quoque Pindari re- 
centior aæépasis de Rhadamanthyos edic- 
to habet. In Olymp. II. Musg. 

324. ihaus Éhaxs Ald, semel tantum 
À. K. Cant. Mox àrà 75 éssèe Brunc- 
kius, addito articulo. Primam in Sassèæ . 
producit Æs:h\l'na Pror-. R98. aut, s1 





OPEXZTHEË, 


Dovsog ÉPHET 

God uwy de Toy ÉAEOY, à, daxpua 
Aaxpurs cuuBaneï 

Llopeuwy Tig ic Jopuoy Aa TOpur 


330 


De cæde venit, 
Exercens te miserum, cui lacrymas 


Lacrymis addit 


Aliquis malus genius, ducens in domum 


P. æonnès, wapeltren o1 Tr di, rm, fyour croi Jaxpua dauguos cuvanrii, vlc duè vr 
S. aïua Ti pureée. "AXE. Tic EXEGe Éo Ts Tour Ta ‘Oghorn, à dxgua ÉmiBA RAM rc rar hace 
æégonr aspsérer, 7 alua Trés unrpèc moentsr as mai diarelyur aûrèr xarà rèr oo œoudr, 
wie dÙ snoucur rô * Aa Tépar Jour, drri Toù sic ddou, xarà rôr olxor rar à . 
aa vrig Dù à vécec wopatsr Das abTèr moovoa dis Sdou. n Ji waganowh, ol 146x0e isibuuisae, 
S réhsc, Mig apras, DEdpive amd roû rpinole Th Marrtiar. y 6 "AwOAAeY Elus xard 
Ted Los, hôa Ye oupañt Aiyiras. "ARNO. Tic ÉAsiTE aûrèr, À ZaÙ, ruoëres yèe 
aùrs àyèr x var 'Egnier bmipyeras, dia vin Tic penreès vor, puel' pue @egépasvec" 
3 dmè où mugl aëroë Aôyou, sic rèv mpèç adrir. 329. "Su Saxgua] “O ypéos, : 
dyri roù Grrie. na) dijuor, un Séjaouc, Réyar or, 05 nai Goric ayèr, EnAwérs à Génie, 
ovuéaAu, nel ouanrss Troie Saxpuri Jaxpua. bars) 3 ox ‘Ésrclss raüra à äyar, AAÀ Tic 
van Jo, irhyays Tic, XËye, Tüv àhaoTipor, Nal Tär ÉVewr, wopscar xai isripépur sie 
œèr dép ro alua Tic oûc panrpèe, Owg où aout painnodas, oÙ Si yeaperrie Tà “A, Da rè 


eva, dyvovss rà pures. JS0. IvuBalAt] Surayu, cupuiryu. 


“Ounpes, ‘‘ œups- 


© ‘AX. Sue legit Heath. et pro à 3 wapauowà paullo post h 3i œspnxowà, deleri quo- 
que äXAw vult, quod omnia pendeant a verbis à dë sspixown. Beck. 


locus corraptus est, et hic et ibi legendum 
est yéssèw. Stephanus Byz. v. r'ä. Aiys- 
vus nai yonsder Tà wpèc Toic olnoic dr méxu 
mwsier, use ol reayinel Bà Toù a pasi, de- 
péderrec. P. 0 . 

Heath. monet, recte se habere hujus 
versus scripturam in edd. Kingiana prio- 
ribus, debere tantum in duo dochmaicos 
secari : 

“Exas” fhans Di£4- 
same àvà Basador. 4 


et similiter antistrophicus : 


*Eragor n Tèv amd 
Occyéver yéjaur. 


nan 7 in antistr. propter hiatum et per 
leges constructionis verborum abesse non 

Posterius fkaxs omittit Cod. A. 

D. est et hic fAaxue. Beck. 

] Plerumque primam côtripit ; 
nonmaunquam producit, ut Æschyl. Pro- 
math. 628. Lycophr. v. 617. et in Epi- 
grammete Peuli Silent. Anthol. H. Steph. 

453 Diaxs semel tantum prebent, 


Ki , NSS. . Soc. Ed. Ald. 
Roghens Mis ne 


Pro Xiyorras reponebam aliquando xAi- 
ere, celebrantur. Sed pro vulgata stat 
Pinduri ruasrrec y ae Aéyoras Jsthm. 
IV. Antistr. 1. quod Scholiastes explicat 
SiaBiBényras — ivèbou yeyoéres.  Confer 
Virg. Æneid. VI. 107. Musg. 

325. puxoi yas Ald. et MSS. Sed 
delevit Kingius, neque habet K. a prima 
manu. Por. 
muxt yäc.] Ita cum Ed. Ald. MSS. 
omnes. Sed yä ex conjectura delet 
Kingius. Abesse certe potest sine ullo 
sententiæ incommodo: confer Ion. 5. 
Æsch. Sept. c. Thebas, v. 753. Musg. 

326. Pro 'ià King.”a. 

326—328. Ex histribus versibus unum 
conficiunt Codd. A. D.  Verbis riç FAsoc 
in D. suprascr. w60sv à yéroiro dAsoc. Beck. 

328. À al. 0 : et ita Scholiast,o pro cor, 

Soa$ur h. 1. esse idem, quod raçgérrur. 
monuit F. Beck. 

3 Jaxpua] Ita Ed. Ald. et MSS. quos 
guider inspexi. Kingius ex MS. Reg. 

. à Séxgva, quod sententiam pessum- 
dat. Musg. | 

830. evuuBaxau Ald. et plerique NISS. 
Sed quidem ovufBaas, unde metro con- 
venientius umBaxe dedi. Por. 


ETPINIAOY 


Marpès due ras, 0 € ” arafiox 
Karohopipques, KaToAGUpQUES, 


‘O péyas 8ABog où pére, év Bporoïs* 
335 'Arà dè Aaïgos dc rs dxdrou bas . 
Tod£az duipor naTéwAUTEY 
Sanguinem matris tue, qui te exagitat. © 
Lameotor, lamentor, 
+ 8e 





tf 
E. 


ui. sp di à 

evaulen re 5 

RE nr dans Ge paurpée env mars moe due env, vai où HE aid pl 
pénre. SA. 0 uhyas AB] OÙ pan à fuiyer Be. sarishues vAÿ aber Lnfare 


Me, éesl Aaïgec duérou Sode riréfac narinaurs vois ÉxSpluc na Aéfpuc 1 
ri Moss dun, D pire arigémru. Vin à % ere LA de 
Dglue ir shuaes ajuan ris duéreu Sais narisauvtr, o0re na) rûe pyer Xe, ariaues 


] Nisi metrum misere hic sit 


con beta logerem eisfads, pro evri 
Ba, at quinto strophæ rai repon 


sg intemogaionis notam - 
Pape press ai 2 
hoc perperam, judice Heath, 
Cadet versui djiit e re. 
A CR à 
De et Aid. Variant MSS. Por. 


Beck. 
ingius ex MS. Reg. Ed. 
on, QUE metro Are eatur. 


8ët 


Sul ax 
ae dép] 1 
Ald. de 


Hos. ‘Atari nr puépan LC: 
gérer. dAdorep wringèc Daluuur, Zaic. 
Schoï, Eurip. Plans, 1972. Fe. 
392. aaripes — émBanuin AI, ot 


MSS. Emendatio est Musgravii, qui ci- 
Sophoclem pad 8tree 


tat Bacch. 109. 
bon. XV. p. 1006. à C7 e. 
âs omittit Cod. D. 
Motrosuccurrendum arbétroe logendo : 
Marge alua eäç, Le' dmfams, 
Verbum'aara fax yiéu ge een 109. 
fragments Sopho- 


Enflas gurpahrer 
ÉTAGE ER AV. Mu. 


ÉReS Fe moe à Musgrev. 
propter metrum. Por. 
slt, rù De 


merisiurs, demer Le 
nempe. Fac. qui rvat quoque, 
En Bresse Ier Honarins 
tiones simplicissimes ot banc Euripà 
356: Cod. D. exbibet ita : 
Tor. d, naranhurt, $e5, duo mére 





OPELTHS. 257 


Aevoy FOvuy, WG WÔYTOU 
Aa{Bposci ONEDpicsg ëy XUUATS. 
Tiva ya ÊT arapog oixov ŒXAay 
Eresov, Ÿ Toy ro Ocoyovu yauuy 
Toy do Tavrdxou éfsabas pus Xe ; 


Ingentiam ærumnarum, tanquam ponti 
In vehementibus exitialibus undis, 
Quam enim hactenus familiam aliam 
340 Diversam, quam hanc a divinis nuptiis 
À Tantalo ortam oportet me colere 1 


La mao: sévrou GASSpiox, nul yaAswoïc. qaù, fran Tr Sarar méver. vis yag Ériges olues 


œritsedas mag” uar Eos, À eDroc, Ôc in Saar Ty Tr naTaG:Afr; dpnyie yàe The 
S . vud£ac are duvar acvey. AAA.  ‘Avarid£ac di Tis Saluor rèr GABcy, xaTéxAuTEY aù- 
æw na) naremérrion &ç dxärou Doi Aaïgeg mœérrou Aakooïg xai SAS xÜMadir. Boy 
Dès Jvrare œrièua xarà vaic bv Sakdown, reredror nai ar vb Bicy av avSpéran à 
ain, À sûres. AIS, Wagionsvasé vis Sac Tr GAGey doTaro ovra Ùmo rar uvr 
«bn, roréorir igyer. “Openges, ‘ AèTäg 6mii avarro mérou—"” à; yàg xAUSITas 
maÿç à Sakäoon, re mai h rar dvSedmar Tin vad doraron igyar. Tè yàg Ti Tuœnç 
dopa pirasisru ray, 338. Adoeuc MS br xügao:] Tipèc T0 duvar Févr ovy- 
ŒrTt, nai pi Adufars bnè fur, paù Sù o wérrou parra Téreu To dc Ex@tes, De Tirle 
@arr. dre Ÿ, à péyac 5ABoç, tai n psyaan sbdaiporia, où paévieec xai Dinvsuñç dormir Év 
mic Borde. dvariv£ac Bi mic airiy Baipuoy àùç haïgoc dnareu nai vaèc Seïc nai ruysiac, 
marinaues na hpdnioer iv müpuacr AéGgois nal oŒoëgoïe 5raeioic drrvir m'v, mal Sue 
vx, bras sovreu pari Enrordri. lrrécr 82, Sri bah Aaïpos elwe, Bà roûro nai nar. 
Œxduetr clus, mal xiuaci Sunvde Br h Treù GAGou drarpogn, dvareent Amipoue Joins, xa) 
œuf vo durer séer dasanonc, xéuasr: Sarasonc BasBglois. 339. Tira yèg Ere] ’AKyS, 
Qu, dal voice luc nansie, nel cumexopigouas vir duxhr. 340. Occyéren yépen] 


® In Schol. ad h. 1. dreriva£ac 8à Saipuo x. r. À. Cod. D. habet quædam paullo aliter 
* scripta: drar. 3. 7. Jaipcew aûrér Mnhevôrs rôr GABer, Sowrse Aaïpos na Trou July kar- 
baurn bone by xüpacs eôrrou AëBeoic, GAS Seiois" Tè 3ù Suiv x. . À Bock. 


ds #7. À. ds Spiois à. n. 
Cod. A. Noë versui 336. adjicit, reliqua 
Jan git, tum etipse éAMSplacexhibet. Beck. 
<356. Metrum cum non satis conveniat, 
CB äthetum How, quod alioqui otiosum 
°#Æ, amovendum puto, legendo : 
—s#srvinnur al- 
ra ser, ç mérreu. 
Ex xipidem imitari videtur Nonnus p. 166. 
MYarrils nanérrr xaTanAUÇur Sépaor “Inde. 
Mvsr. 
2936. AéBpux Gala Ald. Per. 
Ba dpluc King. Beck. 
ä 3%, 840. Bio Aldus, quem, licet men- 
um, secutus sum, potius quam æque 
4 =mdoum pro mendoso substituam. Qui- 
in MSS. omittunt Frs, quod proinde 
Sec Brunckius, lacuna relicta, äAke 
Cant. NI.N, Mox 341. r& pro 
VoL. I. 


ri Ald. sed rè D. MS. Cant. K. L. M. 
N. Paullo ante lai wége Reisk. imimugec 
edidit Brunckius. Por. 

339. Reisk. legit ii sage, magis, et 
præterea aut dAkew, aut êrsçe, deleri yult. 

In Cod. D), suprascriptum : æeèç rè nar- 
cAcpuvoua: éwolièure. 

439. ss. Hanc sententiam ita Prev. 
monet cum superioribus jungi: Nulla 
fortuna certa manet et constuns, cum vel 
divina familia, qualis illa lantali est, 
suam perdiderit. Beck. 

339.Eri âges] Optime Reiskiusimiæapos. 

Ibid. Ut vitetur tautologia, quæ ex 
axe et Srspor oritur, legendum forte da- 
A9", i. e. Axe, alihi. 

AAkw non temere ob tautologiam reji- 
ciendum esse ostendent, que dixi ad He- 
cub. 487. quæque porro dicturus sum sd 
Helen. 3. Mus. 


K K 


ETPINIAOT 


Kai nv LRaoiëivs ode dr Craie. 
Mevshaoc avaÿ, wo à a{3pocuvs 


Awoç oparbas, 
Toy Tavrahôon 6 aiaTos 0. 


345 


*Q giMowœur cTparôr 0ppAT as 


Eiç yny "Adiay, 


Xaïp , eUTuyiæ À auroç OpiXEiG, 
Osober pag ag GT nÜLov. 


Atqui rex huc vemit 


Menelaus dominus : valde ex Iuxu 


Manifestus dignosci 
345 


Quod sit ex familia Tantalidum. 


O qui concitasti exercitum mille navium 


In Asiam, 


Salve : secunda autem fortune ultro uteris, 
Com divinitus effeceris quæ optasti. 


P. yomis 6 Leèe, 0e Foüreust Tarradw, IThourai eur. MENE. 79 Îœua, +9 puèr, Tas- 


en pigiès naors, idixc Baire ce, LAS dard Tic Tolac, +4 D, 


8. Osoyérer yépuur 


voie réa sidSasiy où à è roù y 


OQOU MUTAÀASTTET. 


dyer raÿra +5 brie 


Aya, ind nal à Tévrréder vièc &r Auc. 341. Kai par Basse] ‘Er 


Kai pair Bacixsèc] Toùre ea 


lwudoc, dc ar ic icuwc oindsix" dià Tù neo Sal para Ta orçopèr xal arrioreogi, LXAà 


nahiîras euoTnpa imiQSrynatiunr, à: por pTs 


yyrépsvor rir Miriiao œpersrTa" ai pair 


qèe Éwwdoi oùx ici puorondoüc pirp:u, dAAà AIA@OPON, roùro Si ovosidouc wher yàp 


, _ LA 
Lori dvamaisrixer H’, 


dv 70 1 xai T5 Çç’porduerga, fre drasaeisrind Basic Tà Xuwd 


Bpusrea duaraAnxra" 70 Ji H' xaraAnxrindr roi ipOnpuiupis, 5 MaAMTTR 


Bari ra réAu wapéyqapos. SAS. TloAnï abçorum] “O éoTs dià roù 


nuare lugaisss vis 


syérmar. 346. "A quéraw] ‘Awè Tourour abror iyxwuats, dé” @r lusyaAvere. +5 Ji 


340. “Ertper,] hoc verbum deest in MS. 
C. C. cc. rnes. 

#rspn non deleri vult Fac. cum dicatar 
Zragoc 4h. Contra Brunckius judicat 
ineptissime additum esse versus supplendi 
eausa, deesse in optimis codd, etiam cod. 
Reg. suo et Aug. 2. nec Græce dici posse 
Srages &XAoc. Forte suppleri posse Tim 
æor à rw. Idem Brunck. repudiat Nusgr. 
correctionem Sssyrer. 

Srsgor omittunt Codd. À. D. Beck. 

341. Ta éni, etc.] legit rù Cunterus. 

Pro räv Cod. I). ré. Beck. 

rw wc] Îta Ceamterus et teste Kin- 
gio MS Cantabrigiensis. Ed. Ald. r& 
äsè, quod sensui minus convenit. Pro 
Ssoysrar scribendum metri gratia Sséyrer, 
ut vsoyréc. Sic IIoAvyro, Bsgrixn, æägveç 
apud Toupium Epist. Crit. p. 91. Con- 
fer etiam Soph. Antigon. 950. 

Metro succurri potest legendo cifecSai 


542. sès Ald, ê3e plurimi MSN. In 
versu sequenti omnes ASS. cum 
Aldo, #cxan 3° afoin, unde si af eji- 
cies, quod omittit Dion Chrys. Or. II. p. 
27. facies, sed durissimis numeris, Mavi- 
2 a0ç, muXAN à” aBgorins. Huic lectioni fa- 
vere videtur J. sed is hoc loco adeo tur- 
batus ert, ut nihil certi statuere audees. 
Ego ex v. 1. MS. apud Musgravium ssxi 
3" à. edidi post elios. Neque ärx£ temere 
ejiciendum. Æschyl. Pers. 5. sùç air 
draË Hip£ne Bac. Mox Be égäres 
Dion, et pro var. lect. Harl. in textu L. 
de quo vide infra 660. minus bene. De- 
inde roù TarraAidäs Dionis editio prims. 

- Por. 

Pro ès Cod. D. 6%, et cralys À. 
D. addunt sh. Beck. port ex 

8%] lta Kingius ex Cantabrigiensi, 
conferens v. 455. Ed. Ald. #3. AMusg. 


pes Xetiæ. vid. Oppian. Slartée 1. 83. Musg. 


OPEETHE. 


R59 


ARCUMENTUM ACTUS SECUNDL 


MENELAUM jam reversum, utpote patruem saumi, Orestes, ut sibi præsto adait in judicio, 
orat. Tyndari, Clytæmnestræ patris, accusantis, et Orestis rei, illius occisoris, se defen- 
deotis orationes. Orestes patruum suam Menelaam in partes snas frustra advocat. Pylades 
et Orestes, mobile amicorum Par, inter se consultant, quomodo sibi paiefat ad salutem via. 
Pylades Orestem se in judicio purgaturum comitater. Chorus actum claudit. 


MENEAAOS. 
350 © dopa, Tm uey a mens Tp00 dépropas, 


Tpoiabey EABov, rm d à 


\ 


&y LXATACTEVD. 


KüxAo yep eiArybeïray @OX io xaxoïc 
OuraroT @XÀmy PNUD es 00 ÉCTiæ. 


MENELAUS. 
350 O domus, pertim libenter te aspicio, 
Veniens ex l'roja, partim videns gemo. 
Nam in orbem circumdutam miserandis malis 
Nunquam vidi magis aliam domum. 


B. 


duhecri, id naTacrire, xUxAN yèg NILANGT IE Car VE dÙAier naXxEY CÙ TE WOTÈ 


AAA oluiar päAA6T cou JeAmTi, Tèç TÜxac yèp, your Tà cuubienrira Ta ‘Ays- 

S. dregnwpire lyeicaro dlug. roraèras yèg Gray al via tar EAN ve, ie @pèc Taïç 
ee. XisAlomuw] As’ dr Seusi ai rèr isavsir, Dià roûrer Avrii, drasuusnsauours Tv deon- 
Aupahven br Tpais. vè DÙ ‘Oum wçafas Gnwse yo” epociduusr, inudè Tir mÉMUE xaT- 
ÉkaGs va ‘Eliver. où pair, Qqueir, süTuy ic away One, à 8 ’Ogérrac durru- 


Œoéras 
xa Ci meréyus, que 


dAAÀ srçérigee lc Apyec de tua 
œéla moin quiéuaro. kr yag T3 


vie duoruxiac Tv Tarradiw. JU. "Q does] ‘And wedruc 
nannôse Tic yrquuc MiviAüou, nal yag cÙdi sic Zvagrnr any Ju, 
évrar, à nai dr roic éËñe SSA6c bori, maires Ti 
Pabulia nœuoudiiras waçà Tù Wo:nri, cvyyaeùur 


Lg riv "Adçarre door gpemméren laayysAiuerr, 79 lüua 7% iv] Al ifie aire ws- 


348, Y King. omisit. Verba soxx— 
Sgso Su Fac, censet in parenthesi posita 
esse, et sequentia rw Tayr. etc. cum Maeri- 
Aneç draË conjungenda. äBgeoûm ipsi est 
mollis et elegans cultus et incessus, de 
quo éfpà Barr Troad. 826. 

. 843.8 mon à. — p.] Hæc in unum 
versum juogunt Codd. À. D. Pro é;är Sas 
in D, cet Gära. Vocebulo 48. in D. 
superscr. à Tic woXAïc Où dfBporvrac Syour 


ie Beck. 

“us T àaBporume de Ed. Ald. 
Legendum forte soAxà # dG;oûr. ssAAà 
es E aatà weXXà Jos, Sopb. Phi- 
loct. 466. 


d aix iyù rt * MS, B. 


a prima manu se 3’ éfperüm, quod mi- 
anime um. Jortinus, séAX’ àBpe- 


V'Éts. Per Kingii cœrectionem verba 
pee fieri hiulca et abrupta judicat 
esth. Beck. : 


pas Sai,] Sic cum Aldma MSS. pleri- 
que. Ali tamen cum Kingio égäres. vid. 
ad Supplic. 1059. Mug. 

346. dgpiirac Ald. Por. 

égpirae Cod. D. habet œçunoaç (sic) 
cum gl. suprascr. mapouñoaç, raçgaurmeas. 

ôguñoac] Ita Kingius ex tribus Bodiei- 
anis. Ed. Abd. cguisue, quod metro sdver- 
satur. Musg. 

347. s. Jungunt Codd. A. D. épuasie 
G1. Cod. D. ouäyuic. spa£ac. GI. ejus- 
dem Cod. rsAicuc. Beck. 

348. sbroyia épusie Fac. verti jubet ix 
Jfelicitate versaris, felicitatis particepe es. 
ut Platon. Phæd. penSèr sushèue ra séua- 
T1, audi xosvenauer.  Reisk. conjicit : surv- 
Xe Ÿ'aë proue, rodis ruraus ad nos 
cum felicitate. Beck. 

abrè] Ipse per Te, Mug. 


v6b ETPItIf A ÔY 
"Aryapépuyoves pêr yat TÜxas jure, 
356 Kai Baivecror, LC To prog GRaTO, 


Mate Fpooir ju Tpépe uy* Ex de KULATNS 
‘© vaurihoui À fearris NY YEAE puos 


Nugéus +rpogrrns D'Auieer, ébeude Oro, - 
Os pros TA ET6V EHpare rapastabsi" 


360 Mevéhue, neïras oc naoiyvnrog Üœvar, 


Etenim Agamemnonis fortanarh éognotvri, 

355 Et mortem, que ab uxore periît 
Ad Maleam admovens navem: 0x fuctibus vero 
Nautarum vates dixi iihi : ot 
Nerei propheta Glaucus, verax Deus, 
Qui mihi hæc dixit astans clare : 

360 Menelaë, jacet tuus frater mortuus, 


P, paiparen EuaSe, ésole Saräre ansro dagà ie yurainèr, tescir yen tal enége ve 
Mahia Thv edear ix yèg var xuuärer vis Duhéerx, Réveac, d pévris vie sauve, der reù 
rür vaurihr, à mpophrnc Toù Nnpim à rhaïnoc à àfeuèñc Seùc, ÉfsyyaiAs iquot, & pos 
mers épaparac slae réds, à Mavihas, res Savin 6 oùs àîsAgé, Aeurpaic 


8, ppabreer dnaraïixrer ri, dr ratvraïee ‘rplorer Yan sarrdaen lotir” 
ii 7aïs ar ds VER magdyeagne, li 2 re TiAu kopenle, 356. ® Maria] ‘Amperiede 
iory à Maiac rip Aaxtacunler, Ayéuve mapé ru iherinl dre À Lin 
358. Nnglorc wpopnrnc Dhaüxog] Oùrec ‘’ArDnsdériec d Aimée" tmpanèx à Pr tnt gs sapàè Tv 
Yépuor Boräme ytuoépsrer, nai dvalhrarta, qayèv nai adrèc péyorer àSérarec, & AA” 
cix dyhgao, ig à xarixémmon iaurh. parrnitra: Si de eue" ‘Ouiçce Tieerrèc, nai wa- 
ex Tlivdago Thrar Toie AgyoraUrais. 859. "Epeqarè wagaoTaTic] Teuriorir, oùn Érrèc 
Sehécous àr, nai déarÿç pue roùro slrrer, dAÀ° lrparde, nai Évamor erèc, tai duyeri- 
pes. S61. Tegimaoèv] Tispiocÿ ñ esçl, mal Yorn À voue, roi waruwréras eurgeït Tic 


® Adscriptum ad Maaia in Cod. D. ämgerrnger Tñç haxemañc. Beck. 
+ Karauäyourer Græco-barbarum, et Masillam sonat. De hoc verbo vid. Meursii 


Glossorium Græco-barbarum in KarauéyouAor et Méyovier, item du Fresne Latino- 
barbarum Lexicon in Magulum. Vid. quæ notavimus ap. Hecub, v. 1096. ad 


Scholia. 
Tretzes in _Lycophronem : 


Lege xereuéyoure. vid. du Cange Gloss. Gr. 


850, pe an paiv— #5 à MSS. qui- 
dam. 

In Aug. 1. ai pair —nû 3. Beck. 

350. +% pair] Ask. 2. 5 uir et mox eû di. 
. Favet vuigatæ locus Platonis de Legg. p. 
| 776. B. Ed. Ficin. rar uynr 7n pair douar, 
Ta Où EAU Épar fours. Mu 


sg 
352. siMxSsioar Codd. À D. Pro aS- 


. Mme Cod. À. exhibet Fe Beck. 
Quod in editis obtinet siAnSsïear cesu 
in conteïtum venit. Dederat Aldus si- 
MYXSicar, ut diserte exhibent MSS. A. 
B. et Ask. 2, non dissentiente P,. Id, 


_Aul. v. 615. 


Malea, Laconie Promontorium, vulgo dicta Asini Masilla a forme, ut 
Nostris dicitur D. Michaelis Ale. 


Barnes. 
Heath. 


Hervagius errore typographico in si Sat- 
gay rmutavit, unde mox ortuïn ont sfAnSsi- 
gay. Confer v. 437. Musg.* 

354. In Cod. À. mir deest. Cod. D. ha- 
bet peir ràac rüyac— Beck. 

356. ægsçar ] recte accentuatur : sed ne 
sit spondæus in quarto loco, æpägér cum 
circumflexo notarem, utrÿ av brovis esset : 
Certe sic rè Tecia et Tù Testa Savenitur 
apud poëtss. MS. wpgar. 

Tpagar Cod. A. Beck. 

357. ‘O vaurlucs pérrie] pre 6 
tv vauriaur. Vid. quæ nos ad Jphlg. 
Barnes, 
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AouTpoiTi AAÂGÇOU TARIF ET NY FAVUTTATON. 
Acxpüv À hrAgTey Eu TE Kai vaUTag sjaoûç 
IloXAwv ersi ds NaurAiag 1latw ybovoc, 
“Hôs daprapros «0x chopper, 

365 Aoxuy Ogéoryy maide Toy "Ayazeuvovoc 
Dinar XEETi mapiGaheiy xaœi HNTÉpa, 
"Qs sûTuyouyTag, EXAUOY AAITUWY TIVOg 


Incidens in ultima balnes uxoris : 
Et implevit me et nautas meos lacrymis 
Multis : postquam autem attigi terram Naupliem, 
Ibi jam huc tendente mes conjuge, 
365 Cum sperarem Orestem fililum Agamemnonis, 
Et matrem charis complecti brachiis, 
Tenquem flerentes, audivi ex quodam piscatore, 


P. œanrriras cie Ayo, nyour à à dAoyoc Éleuosy adrér, inAñpeæcs 08 Jamie mehr 


dpi, nel roèç buoëc vaurac, bas 33 fauve sic Navwilas ySorèc, èn Séagrec Tic buic 
dues Éoguibominnc IrSéds, vopllur vèr ‘Orértnr Tù waïle Toù ’Ayepipsenc, nal Tèv 
parrige mapoadsir yseci quAlauc, éc ebruyeürras, inourk rues dé vor àvécie gérer ri 


B. dAéjov suoèr, 8 ben drag. À esgimerèr rt re upruyür mie Aeurpcic rüc Ayo. 


Dvrauére yèe ‘Ayauéprn vèv quirûra eorhveyner. &c lv ‘ExéOn noi, ‘Kraïr à br 


"A0 qéna—"” 865. Aonër ‘'Ofhora] “True wévrs rà féuars Merad, 9 Sr é 


œourèe Tà dorure sf Aansdmpaorier yraqunc new, à nai êr "Ardeoudyn, ‘°Q w&- 
‘ew v ExViore por, Zmégrne froino, SoAia Bouarurhpie.” srpd yàg AsonXéoue, 
89" 5 rèv ‘Opioru Hidafs, Aansdacorion metotivcapéton met slpimc àmiorhrarres *A- 
Ouais ob eorhtarre, lei Apyorroc Gsoxéawreu, êc Er weè AronAouc, de loregst GA éyepoc. 
366. Ilapfansir] IlsiBéAke rit, avr Te mipwrécomu, nal mapBaxxm à Deùc ro 
aipasie br mmpéaaig, deri voù Us. mal wagà Goo Te Te, erunBé ARMY Toic Taxe avèeac 
énhipihreue, drrl où aünke TiJal, 967. ‘Qc sèruçeurrec] EldSacw ol ape Tàç 
Tin EXSpar âruxiac sûTehsie Royer, BovAëgasrs méyp Sarärou rèr druyxlar aërar 
WeminTus. nai à Marhaoç roirur Épeèpéer Ti Toù 'Ogéorou dgyñ, péver Tè ir ar tèru- 
Xiar dgigeres. © AAAQ Td naTà Tor ‘Ayauipros hwiorapnr, nai Tèr lxsirou Savare Î- 
apurra, antgen 3à mipwréecic Sas rès 'Opto rar al riv janripa, àç rugoubruc, wap’ N- 
mins fnouvs dy Kivramrhorpac Séraror. rè yèg sbruyeürras àvrl roù cou na] byniic. 


© AS rà eur hr] quis nova interpretatio incipit, Heeth. pro SA legit Aer. 
Beck. 


| 358. Sinilem (Glauci apparitionem value Aus, dei mure ml sara 
nant À Beck. ! 


poll. KRhod. L 1. Argon. fin. lau-  x2wr 


A quite Brunch. Beck. 366. œüses Cod. D, et suprascr. giA- 


«859. TÉd” et narusrabsis NISS. quidem.  aaïç, # Te (voluit por@gsaës:), Mox 
| : Por. idem pewriga, recte, Beck. 

361, dvAMorgeües dA.—sic Cod. D. Beck. - 367. éliwrüwe Ald, Sed. dkréwaw ex 
862. danpour +’ Ald. Sed, 3” pleriqueeo- MSS. Bodl. edidit Kiagius, et sic Mosq. 


%Mioes. Por. D. éhvréser L. Por. 
Br. e cod. suo et Reg. edidit Aaugrer auriæor Cod. D. et supraser. éasic ol 
= joe 


, . Taie na FÜNTouor Ty Jahasear. Beck. 
Pro +’ Cod. D.#. Beck. éhwrérer] MSS. Bodleiani, teste 

NM Kingio, aarruwe. MS, Parisiens. 2809. 
363. rauruag sic Cod. D). et suprascr.  àkrümer, you vvwrérren Tir GA Taic a8- 
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ETPIRNIAOT 


Tue Tuvdæpeios æoudôs avocior Divers. 
\ = «4 , \ # > 7 / 

Ka VUY OTOU OTIV, EUROT » vedyides, 

, / .. à \ 1°" / 
370 Ayapepyovos mai, 06 T@ dei éTAY xaxa” 

» » / .. 

Boépos yap 7v TÔT Er KAUTAHYNITpaE Xspoir, 

el , 2/ / » ,: » 

Or EF EXET OV pEA«bpov eg Tpoiar 14, 


Cædem impiam filiæ Tyndani, 


Et nunc, o juvenculæ, dicite, ubi est 

370 Agamemnonis filius, qui sustinuit patrare ista magna mala? 
Erat enim infans tunc in manibus Clytæmnestræ ; 
Cum reliqui domum, vadens ad Trojam : 


P. Tudégso Suyerpés nai vèr slrase, à navldse, few lost à rèr "Ayauharn maïs 'opirrs, 
Li] KAvraswhe Ts6, Ra 


de Lip Tà 


wù nana. Beipoc yàg rêve 4 dr air yagtr fie 
- stMpuwarer Tir olxiar éwièr lc Ta, &vre olnérs àr 


Prapirau aurèr Ds, OPEXT. 


S. ‘AAarüser] "Aléer, ol raïe néraic rümrouss ri SdAasvar. Laud. 89. 368. *Avéeier géo] 
 Afyu rèr Tic KAvrauréareac, Er: dard roù ravruc uloù "Ogicreu inpéy Se. fus yèg aûris 
vx Araf, AA mal ponduc denawñimes airipnee, bre oria reù sushu 


Du di er Ana vu, nel x be 


TOUT 


ù eye Das, . 
vrgiraus" à] © “Ors iv ini pnpenrs Due Afyeres àv, de ÉvraïDu, à pair Er bord durenuc 
cévhar pe, TÔ 0ù Éraper aapaninpemarinèe, 


Kopiors, al weùres Tic Atlag à 


| al àc drépaper roïc Duoïc, dc airler <fc niuuc de à 
, air lus, luérnc les mpèc vù Siyyéve. Tiçeréaun] Kugles & Tüç es 


ru di meuroaua uoi, Tic ixsslag Th dwapynv. xara 


Ta Tà weüra, 377. "AQÜAdou oriuare] EléSnoi ol makaco, 8Ts lxéreuer roc wwtpi- 
AovTac, pépar br yseoi crégare En DÜART, 5 dagnç, à ÉAaiag à 8 veüc Tosë-roc, -æpir 
dinpnropas rà Emè xanè, 4wToua: Tan où yoraten, ifawTaur ai diger Waçaxhorec 1E 
ä@5Akov cTéuaTos, rouréor: pôrer Dia Aoyor iouas, mai où weorsive nAdËor àç EDec à T0 
* In Cod. D. paulo aliter, scriptum est : &r” (pro êrs) éri Muar (debebat scribere 
pag proti) Sue AéyeTas ar, àx bvrabSa, rà puiv Pv, érermi (voluit lor:) Surrimèc cüvdur- 

po” rù Si Éregor agamAnpæpmarindr drri roù M. Beck. 


œaix, Idem significabit et äAmTürar, 
cum «rvxsiy transitivum nonnunquam sit 
et xgouny valeat, vid. inf. v. 1472. Musp. 

368. Gvyareù Ald. et pauci MSS. Plu- 
rimi maiëce. Por. 

In utroque cod. Aug. ris Turbagsiac 
Suyarpis, quod præfert King. Beck. 

ac] Ita MSS. À. B. Ask. 2. Lib. P. 
et duo Kingiani. Ed. Ald. Suyarçôc. Musg. 

372. i£éuwe Ald. et plures MSS. Duo 
saltem Aug. 2. et C. C. C. ifiasiser, quod, 
si Brunckium audis, solæcum est, post #, 
6r. Jnfra tamen 519. 520. edidit alysç 
—67 ÉfiBanxsr, ubi, si sibi constare vo- 
luisset, revocare debuerat pristinam lec- 
tionem i£iBars. Por. 

*Or’ lkixaumow] Duportianus Codex e- 
mendat in é£éaswer, nulla causa cogente ; 
utrumvis enim si scribas, versus æque 
stabit. MS, tamen pro illo stat, 


fie tuetur Brunck. 6 codd. suis, et 
lectionem Kingii i£éausor 1 consecu- 
tionis temporum offendere docet. In cod. 
tamen Aug. 2. est fie. Muse. 

ifinurow] Ita Kingius ex MS. Canta- 
brig. Ed. Ald. ifiuwo. Musg. 

373, “No oùx ay avr propres ar siei- 
3#.] Non video, cur & bis bic oceurrat ; 
quere posterius ri ar cum ele:bèr junctim 
lego, ut sit decompositum, hoo modo : &as- 
sv.  Sed et de duplici av vid. quæ Nos. 
ad Hecub. v. 359. Barnes. :- : 

Alia dupliois à exemple lxudat Facius, 
Orest. 703. s. Hecub. 359. s. Troed. 1207. 
8. Sophocl. Philoct. 289.5. Igituretips  : 
nibil mutari vult. cum Ban. - Triplicis = 
av exemplum ex Androm. 929. profert 3 
Brunck. 

zv deest in Cod. A. Beck. 


OPEZTHE. 


"or oùx ày aUTer Yropicæs àv esciduv. 

OP. “Od” sipe "Orés Tr, Maveheorç, 0v ITTORES, 
375 ‘Excy #ya co Ta a HnyUG ta xax ce 

Tor couv dé yortrur mpuréAeia byyave 

‘Ixsrys, MQÜAROU répare sam Tuy AITAS" 


Quare haud na#ne nôssem eum, licet aspicerem. 
Ore. Île sum, Menelaë, Orestes, de quo tu quæris, 


375 Volens dicam tibi mea mala, 


Tusa autem genua attingo princeps. 


Supplex appendens preces oris sine-ramis : 


P. "A Minis, iye tips à 'Opirrnc agi où épurac, byà ixèr Dnhise cu Ta ua nana. 
mpstus D na narTà moSrn Aya, Siyyare nai GNT Tr or or Ter INSTIUNG, deè 
crépanre dpuxrou nai Eng ÉfanTor, nai dvarideiç JuTaç, os pet. wagayiyoac Bd 


S. aa cTrépares, dyri Tou narTaËngou vinrior, bad Ti Woo, WipiieRTÉrTEr Yade Tr 
POAA ET En rar Bivdsur, Erga ruyyans ra divioa. iari di Ex Sagme n 5€ lAaiac spoirsiver 


QUAAS, ua oùx ÉE GAROU purod , pausr &ç Émsi Traüra Ta urà asian 


XAYE, Mai 


lopa. à poly yèg Aagm TS ‘AwoAdem à parTing dvariSsTas, à Où ÉAala 71 Ame, à 
naTalui£hon sesrrn adriy à "ASnreic, dià Toùro ÉEsAsorTo rouroi piroic, mal ox GARUÇ rio 
que. ‘ApÜXaou créuare] “Or: Th puARdla Ixerscovrece meobruver, dc ag” ‘Ouñgu à 
Xovonc, “Zripuar Eyar ir july Iun6Aeu ‘AmcAAance.” 11. A’. 14. ñ xéxATTEs quA- 
Ade, lared ix Œuadou nre Aulas, à Sdgme, à &ç rive 73 x rouren àvSoc, Tir yoréren 
iféarroues Tin lxersusuiver, dre) oÙr Ses Éori roi ixsrivoues QuAñdda weorsirnr, ToÜTe à 
y où agir, dià reüro ui riv ix ariuaros, xal Àôyay juive ixsslar musio Sas. +è 3à 
ÉEéarra igu, œagérer oùc 'inérive rüruc eapsriSiour Tac lnsrnglac. * ‘Aaïoc dv "AS&cs, 
*6 Nèr oûr hpusic lxéras SaXAoëc re Jaür yigac TiSsuer weù war rar av, Aa TÜç a TIQ- 
aaÙ Zuèç Juolas.” vivic Sè aUARG oriuarec inourar Toû naTsEngaguivou 2.à 7 varor, àv- 
Ti Taù dveu lusrugias, dm partages Tür divers. & Tiva ph Éyera QUAXS, àç ÉmiromrAd 


* Versus Achæi in Azanibus ita disponit Heath : 


NUr oùv ha. Lx. SéA AU 
Tà San re y. TS, s. ox 


Bimile exemplum duplicis ay vide Hec. 
Ww.1182. Musg. 

. 374. Laudat hæc verba Tho. Mag. V. 
Mag res, et explieat £rriïc à Bus. dupi- 

Tsgu pèse lat voûreu mire. Cod. Thome 

_eid. pr. cum Phavorino exhibet 3m le- 
"msi. De usu verbi icresr c£ Intpp. 
"ho. M. PE 

Cod. À. Merihas. Beck. 

375. capuars Ald. puise À.J,K.M. N. 
“MR. Cant. quod multo aptius. Ego me ip- 
mum deferam. Por. 

‘En yàp iyà Cod. D. Pro sauarÿ Cod. 
A. pére. In D. superscr.: fyeur luavrir 
bre nanës iyerra. Deck. 


- expass) sk. 2. Lib. P. et duo Kin- 
isni uuvrs. JMusg. 
376. n Vid. Scholiast. Et que 


‘anos ad /phig. Aul. 723. Barnes. 
Jn voc. speréasia alteram significationis 
partem superfluam esse (v. Schol.) ut in 


To cor Añ£as 
Tôc drreawaiou Zuviç Sur. Beck. 


penreenrén alua v. 824, pole rokoç pro pé-' 
re Alcest. 407. monet. Fac. Beck. 

377. Hes. "Agüxdov oTiares Avu ixiTs- 
pias.  Edgiièue ‘Ogioru. ubi AÏb, vertit : 
suppler accommodanus preces oris sine ra- 
mis. Supplices monibus gestabant ramors, 
id Euripides ad os, quo preces a supplici- 
bus fuaduntur, transtulit. Similis truns- 
lationis audacis reperitur, notante Fac. v. 
284. et 1639. Reïsk. legit äSAAawX, sup- 
plicationes, que fiunt ubsque ramis, o1e 
tantum prolutre. Cæterum comparari pos- 
sunt Statius T'heb. 12, 492. (supplicis ur- 
bor olivæ) et Lucan. 3, 306. Orant Cecro- 
pide prelata fronde Minervæ. 

dévaxev] GI. Cod. D. suprascr. dxAädo. 

dpéxkou criuare] Verti potest: sermo- 
xis ramo supplicatorio destituti,erêpsa enin 
valet sermo Soph. Œd. Colon. v. 1084. et 
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Loco p'. apifes à’ aùros tic Maupor xanur. 

ME. *Q Geo, ri Aeurow ; rive dEdepua »6pTépa ; 
380 OP. EÙ y ET ag OÙ Ye Cu nœuoïç" aus à COTE 

ME. ‘Os #ypiucas mAGXAUOY QUYEMpOY TEAM. 

OP. Oùy n #poroWis p', GAAS Tupy mixifèreu. 

ME. Acrvoy de Aeudoeis OUUATUY Enpais xôpass. 

OP. To coua Ppoëdov, Ta à avoue OÙ AEAOE LE. 


Serva me, advenisti ipse in ipso articulo malorum. 
Me. O dei, quid video, quem mortuoram video 1 
380 Ore. Recte dixisti : non enim vivo præ malis, quanquam video lucem. 
Me. Quam es horridus squelidam eomam, o miser ! 
Ore. Non species, sed facts me cruciant. 
Me. Horribiliter tueris siccis pupillis oculorum. 
Ore. Corpus evanidum est, sed nomen non reliquit me. 


P. abris sc maigèr, fres aic aÙrür ray dur Tür nanür. à Ju, ri Paie, rive Tür apr 
Bis ; xakwe Eqne, Ti vaxpôc sig uheËTs, où ràt Le usrû rar naxsv, çà 3 Quic. Mar 


aypumbves 67, d rédac, xarè Trèv wAGxapuor 
parrigu Eui, AN Tà Îgys. Suvèr 33 nai à 


Tüy dupaéter. Tù ca peoudor ler: Suhorérs, 


T& aUXxuper, nai nara£uge, x à Dacia 
à ju Aémuç Taïç Eupaïc nai âygiei réçaic 
À qoû apanioras, rù à ua, Tes vù ua- 


S. Enpà siglonsras. 82. Oùx ñ mpérodic] OÙ epèc vèr Aéyer rod péoou rà hyplucal lern, 


SAR wpèg Tè ‘‘— viva Jidsexa vagrigwr.” 


384. Tà cœua eriide] ‘Es à MéAacc 


alms ec rèr ‘Opéernr Ori Suvor atroce Ouuärar Enpaïc xéparc, émoxgréueres à ‘Oro rne 
noi mi AËytis, may peou TÔ coua MOABAU, nai OÙ Il TOY UUATE parer AÉyer roue : 
6. Taïairagou] “H rs mirarai ansAëy adTñv, ralaiweger Égn, meorayéjatme adTè sic 
for, did To na Souonoyeir Tr ävoviay bauTou mpatir, où yàe We Mpabiec, nai jasTà Tv 
æea£uw ol aûrol ruyxarguer à bmouprhonar aùrèr ôri Endixos roù œarpèe Üwäpyu. ra- 


Raioupos mapàè Tiv Mmogur, à BnAo To iv. 
le Tranéso ci Enarrec.”” ävri où srivŸoe Afyu. 


’ArTiuayec. ‘‘Iligs Tu dAGyusi, nai 
387. @siiou 2 oAiyaxse] Acier: 70 Sort, 


Bteura, Dore @aidou Aéytir Ta and. oloy œagairoë Tà naxà woXÂame Aya. Aya 3, 
1 ar) où oÙS" Da. og Tà ‘‘°H SNyor ol mails boinére yairare Tubsuc.” do Aya dmy- 


fragmento Euripidis apud Clem. Alex. 
Strom. Lib. Ï. p. 290. De ramo suppli- 
. eatorio vid. Suppl. v. 10. Æschyl. Eume- 
nid. v. 48. Musg 

378. Brunck. auctoritate cod. Reg, sic 
interpunxit: c&oû pu’, dpifas à” airèc sic 
aagôr, nanx@v, h. e. cœoér pus ax, mal yàp 
abrèç ai naigûr apifas. 
* apifæ Cod. À. D. Beck. 

379. Asürx Cod. A.ut et 383. Avec. 

Beck. 

312. eérwdiç Cod. D. Mox in A. + 
sey. Beck. 

883, Ençais Fac. reddit, rigidis, immobi- 
libus. Beck. 

£npaïc] Lib. P. raïc oui. Musg. 

384. aus Ald. us plerique MSS. Por. 


Afho:é pos. ] alias jus, et its Sokoliast. le- 
git. Et MS. Coll. CC. Cantabr. Barnes. 

peouder, evanuit, abiit, ques usum ad il. 
L illustravit ex Eurip. et Soph. Fucius. 
Jdem mox wapræfert. Brunck.e codd. suis 
etiam Aug. 1. dedit, à AfAuæé ges etc. 

Pro moi Codd. À. D. habent pes. Beck. 

ma.] MSS, À. B.et Lab. P. pi, nec ali- 
ter Cantabrigiensis. Musg. 

387. Post @ridou à distinguit Brunckius. 
quem si sequeris, y pro imperativo ac- 
cipies ; sin minus, &srt subaudies eum 
Scholiaste. Eustathius ad Il. 1, p. 762. 62. 
—=667, 19. pi£ar yap à GoinE Aéyes +à paryE- 
vas TA aan, EpruËr, RAÏ GES 3- 
Ayauiç Aéyuy naxa. Por. 
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385 ME. “Q æagahoyor pos dy unir auopqia. 


OP. 


Ti 


‘Où Sjai JMTROO TA TAÂGITUpOU Poyeug. 
L "4 / » / 4 LU 
Hxouga* @sidov Ci OÂryaxIS ÀEVE MAX 
’ » e » , PS 
Dasdoped"" © dasprr À ëç fé TAOÛTIOS MANU. 
L DATYEG; TiG O ŒWONAUTIV VOUS ; 


Li 


e / e/ / A Le 
H £vvecig 07: auvaudx deiv “y ATpEVOG. 
lu Ps; dopor Toi TO Capic, cU To LA capes. 


385 Me. O deformites apparens mihi præter opinionem ! 
Ore. Ille ego sum: matris meæ miseræ homicida. 
Me. Aodivi, parce autem. Raro dicendum est male. 
Ore. Parco : dæmon eutem est dives malis adversus me. 
Me. Quid tibi accidit ? quis morbus te perdit ! 
390 Ors. Conscientia, quod sum mihi conscins fecisse atrocis. 
Me. Quomodo ais ? Sapiens utique est, quod clare dicitur, non quod obscure. 


P. AMfeDa pus 


, où Ashouœé jus, dyri où eûx drusr inf. 3 ducola où, & éanira 


, tai ag Dhaida. 69° sind gore Tic raxmsdpou unrpéc. anfnoa, 


Afyur, dr roû Afye Tà nanà dAryéuc. qudôusŸa, n rüyn dù sic bpaè 
qür nanin. ri lon re ypñpa 0 same; Ti 


ahoudiec, yanev 
vécec amédAusi cs; h ounineic. Frs oéraès 


Buaurg Dani miramnèc duré, mûc Afyuic ; cor Arai œuverèr, nai prior rà rugès, 
S. aéerss 6 ‘Ophorne, moving nal woAuTIAGS CET Tà nanà. On3ou] "Hyour à @u3 pod 


dAnn vie Éore oui, À à Afynir 7à naxd Giyhius. 


390. ‘H Züveoiç] ‘Eynahoüvoi Tire, 


dr yée ques alriäre Tir otre, Tà œür aïrier rür Egonder iyouar. dyvoobas 3ù, Sr: 


Aéeon bu ri ‘Eporréer. Ô al bwdyu, ‘‘ Marias Tè panredc aluaroc,” ñç pures &v 


dd Dre ur dndnhauo us, asp) pr Tèr naigir Tic dyniac, Ua rüç cureiioswe, by Où 
r$ 


po ju Th àvaglar. 


dep, à brus rür tax air léuale. 
dnrd elpyaruire. 391. Zopér Tu] Biè 7è pi wpèc Fmoc aura Oui rèv démpierr 


mipanglar, raurer Biboèc dard où vis peurpèc évou. ‘H ouricic] Toüre Fupasir 

cûneic hours Mivéacc, na où rè En: cirada, roùro yèg satiorart bei, 
“On ovvula Suiv dlpyarpaires] parrà yèp Tr pa- 
Zion Qurà sipyacpuhre, nal etrala luaurs 


ra 
» TOU- 


vou Frus Afyes aûrèr draps slennéras, “AXXA. ‘Esril adrèe pad rar IBtar krÜSere rüc 


Fac. snta cayauxc intelligit &r7s, vel 
«ii, ne tantillum quidem. ck. 
Interpungo : 


“Haevru: palèeu d, sAiydusc Afysir nœud. 


Paremiæ speciem habet ouyauç Afyur 
xsxk. Ïn his autem enunciandis frequens 
pan pro imperativo usus est. vide 

esiodum passim. Musg. 

388. sic [er Ald, Pr. 

@slèws Cod. A. Mox pro &s Codd. A. 
LD. de et D, omittit 2° ante ele. Beck. 


, £ . ri o° à. v. Clemens les. 
Strom., .p. 844. ‘Ogiora rAïuor, 

e_Ààr ‘Btobèrus XXIV. p. 119. Grot. 
et sic citat Pricæus ad Appul. Met. III. 


Vo. I. 


p. 141. Anigitur Clemens et Stobæus 
vitio memoriæ erravere ? an veram lectio- 
pem conservayere ? an excidit quiddam e 
vulgatis? Por. 

e omittunt Codd. À. D. et mox iidem 
amours. Beck. 

90. ñ Evwsig habet Eustathius ad IL 
A.p.2%,4—17,6. Por. 

S91. copér ru] Sic. Ald. et Schol. MSS. 
guidam, ri. Esdem varietas infra 537. 

versu sequenti distinctionem minorem 

i, ut significarem, orationem abrumpi 

Pc tam, et infra 406, ubi pibil did. 
cultatis video. Por 


ie Heath. agit @és sic iots aubacrip- 


L L 
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OP. Arr AIT TS y 1 Giaxpbeipoura pee. 
ME. Acwy yap 7 Üeôc, dAX Ouwç iaTiuoç. 
OP. Maviæ TE, JnTpos GU@TOG Tipwgies . 

395 ME."HpËw de Avoome arore; ris Quépa TOT Mr ; 
OP. ‘Ev # TaAaivar LATE  fwyxour Taper. 
ME. Ilôrepa xaT' oixouç, à TpogedpEUur TUpæ ; 
OP. NuxTôç QUAXTT OC TEWY avaipE TI. 


Ore. Tristitin maxime consumit me. 

Me. Est sæva Dea, sed tamen placabilis. 

Ore. Etiam furores, qui ulciscuntur matris cædem. 
395 Me. Quando incepisti furere ; quæ dies tum erat? 

Ore. Qua die miseram matrem oneravi turmaulo. 

Me. An domi, an assidens ad rogum ? 

Ore. Noctu custodiens collectionem ossium. 


P. na) süyrwsror, où rù uùà cadic, xal rà ayrec rer. Atwn älioTé Érrir à dagOsiqours pes. Îe- 
Jveù yèp nai pales à Ju, Bros à Aime, AAA Gpax lérueoc, tres voapeine s 
mu. na) al pavias DapOSuipoucir bjuë Bnnevér:, nai al rysspias, na] Exluñonç Tic murpéc. 
de D mére Tic Avsons, dru Tic pavlac, vlc hulga ër réra: hr Ÿ ua nor iEsy- 
mour vèy Tédavar puntiea Téoy. àvriorpéque, àrri Toù dr À Éfaynour vor räger Tùc ra- 
Aalyoç paurelc. des narà roùc elueuc e£u Tüe Aüeauc dukerérs, à erapaxabiuirec 75 œv- 
pa; xarè iv nura wie mnpër Tir dvaipsoi, nal mr dyvdAndur Tv ôcrier, reur- 
S, vécou, à 3 ro œundè Epn. roüro Si où mévraç vôroç, roûreu jégiv éurir apäic sipauéves. 
ris où h dd Tüç auriËñatæg véccç; à Ave, à i£nc Aiym. 595. "Hp£e 35 Aura] Kai 
ToûTo momeac. JiAar yag ÉEGRiyÉAs Tor avs did ùç Sapuioñ, noir, e£w 88 Avsone sére ; 
Sika 8ù pradstr, si ppérér lors Tà vécnpa, xal Suciaror. à Sà pnair, év n nuiga TÈ TAC AuTpèc 
pripa ÉEwynou. 396. ‘Efwyxour] Karsyamvuo, inaAuæror. sixéroc Ews To Éfarymour, 
oÙ yàp rar walair régi, cuvayæyh jepärar oar nc Doc dinxouca, Bours luxuïa. 
er nai pages Toù vür TÜU6E Taëru xareruäouoir, 397. Ilôriga xaT’ clxouç] “Ad 
mosve To g£e. Touricri Éy mois nuipa MpËœ, nai év solo TÔww; xaumDe 6 ai Toù-ro, 6 
di dihaAnSwc Aiye. Ile] Th naëoss Toù œœpmaroc. Baroc. 74. 404. ‘Awaidsvra] A- 
maidivroc. Boris à éivralSa ypaper àaidaura, nal Tèy péTeur warragaair dpaTnc. où 
3" si Bouass pi dmaidauros sivu, daaideuror inxüe yeaps, cÜTo yag Éœyu Meèc TÈ TE” 


Pro ru Codd. A. D. "1. In Cod. D. 
verbis où Tr. pm. +. superscriptum. &AÀ' 


cogér Tu] Lib. P. œopér ri.  Musg. 


bon. Quod in ceteris casibus sæpissime 
fit; in nominativo et accusativo singulari 
non raro. Veteres Attici hanc vocem li- 
benter in sermone contraxisse videntur ; 


392. Ausn'palora y, etc.] ita lego pro 
péhiora 3, at Canterus legit uaxior' 873$" 
ñ, etc. quia eadem verba apud Scholiastem 
reperit. Nos fatemur, ro for intelligi. 
MS. Col. CC. Cantabr. mecum stat et 
Aldi Editio. Barnes. 

päkoréa y] Ita Ed. Ald. Edd. non- 
aullæ päélora 3. Musg. 

393. Eodem modo Herc. F. 346. äua- 
Bnç Tic 87 Brèc, n Bixaios oùx Eque. Dan. 34. 
Barei O8 ré Bay sirgéorr” idifaro. Ubi ne 
quis anapæstum se in tertio loco invenisse 
putet, monendus est, 8s5ç esse monosrila- 


nomins enim a Os incipientis pronuncia- 
runt, Oovysvièns, GouxAñç, Gouxuhiènc, Oeu- 
ämç, OGou@paores. Onuxpirou nomen habet 
Lucianus Dial. Mort. VI. restituendum 
apud Chishull. p. 90. 8sè% est monosylla- 
bon in Androm 1262. Suppl. 333. Bacch. 
47, 1347. lon. 440. Gsor Troad. 955. 
Bacch. 67. 1294, 1298. Ion. 1691. In 
Bacch. 840. Electr. 300. äcrsoç est spon- 
deus, aut scribendum äortæe. Por. 

394. panreôg 8° Ald. et MSS. Copulam 
omisit Brunckius, et omittit Schol. ad 
390. Pur. 
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ME. Ilapw ris @AAoç, 0ç ov mpleuey dues ; 

400 OP. [luhaônc, 0 uvdpav œipa x ai HNTeÔS Dovoy. 
ME. Dayraouaruy de rade yod'Eic Moiwy UT ; 
OP. "Edoÿ” dei TREÏS VUXTI POI PEREÏS MOpAS. 
ME. Où œs EEE A, ovou co ou à’ oÙ Bourouas. 
OP. Eeuvai ya raiseure d” amorpémes Aéyen. 

405 ME. AÜrTai d'E Baxyevour: CUV'YEVES POV ; 


Mo. Aderat aliquis, qui erigebat tuum corpus? 
400 Ore. Pylades, qui simul patravit cædem mutris. 

Me. À quibus spectris sic affectus es ? 

Ore. Visus sum tres puellas videre nocti similes. 

Me. Novi quas dixisti : nuncupare autem nolo. ! 

Ore. Atroces enim sunt: sapienter autem dicere vitas. 
405 Me. Ipsæ te ob matris cædem exagitant ? 


P. sors Îva pah mi àgéAnTas Tara. wagñy Tic &AAo dc draielou Tà sy cœua, paA\iusrer 
BnAordTs Daù TAç puariac ; val IluAädne, à auvèpar Éjuoi SnAoTs Tè alua, nal Trèv @inr Tic 
panrei, ln @agaXAñhou, Dm œoixr di parpuarar vorsie râds, lviuuioa Idiir resic xôcac 
épuoias vuxri. oïôa àç EAEas, où Goinquar Ji nude, xal timer. àmoreiwou Aiytir araidiu- 


S. das. © ro 1Ëñç oÙruç, AAA’ ToTir npuir drap Tic cuuépopäs, à Boites, xsAIUTAÇ Tôr 
TA Mare Jiawpa£asôa: divor. à à Mivinax, Dianéda: Tor Aiyer, quai, in Bavaro sï- 
œnç Tèy roù warTeos nhorri, LwshäuBare yap Toro BeuxsoËas mportivuiy aiTéy. AXMK. 
‘O pir or ‘Ogiorne Hà Tèvr "Amara 6lmer, àç xSAEUTarTa Tèr Gérer, Tà éeriv hquiv Àva- 
pag Tic cupoogäs. rourhorir sig "AséAAaVa dvagépouty Tir aiTiay Tüv œagérar. à 8 
Mavilasg oiéparvos aùTèr Aéysir Tèv roù eœareèc Oararer, ixxasiar adTèr rèç awokcylae, 

de jai Tor Bävarer roù mareèc Afye, ax 3" Éxsivey ray pentipa daxraivac sic Ta wapérra 
œisranaç. “AAA, ‘Amwaldsura] ‘Avri roù dmaidiirac, puaärrou érudQuy aëräc. 
œùc ÀÙ amadsuras, xahëy aûrTac 'Epinias; “AÂÂGS. 'ATaidtura, NaTàa avri@eaoir, avri 
voŸ ésaidetre, ñ obTaec aeaibitrec dù œoisic, ae Taurac ‘Eginvac œagasTroupaevos. 
405. Arai o8 Baxystousi] Kanchôac 35, ro driuars yeñcasôas 7: pariaç. maxônbse 
dù na) rô dmouiumansvy abTèr Toù dou T6 penreôc. fenti yàp 8m, aèTal cs Banysi- 


TO sic oÙrwe" etc. hæc ad v. 408, referri debere monet Heath. Beck. 


Brunck. edidit. panreds aiuaros sine 8"; 


398. quhdccur doTiov ävaipssiy Heath. 
nam verba hæc apposita esse ad pari, 


vertit, cispectans, dum ossa legi possent. 


quesi scriptum sit: feavias T4, ai siosr ai- 
panree pantpsiou Tiuwgiai. Beck. 
. MS. Cant. monifesta sed notabili 
loss. lv À rañaiv: punrçdc H£synour ré@sr. 
+ . 388. laudavit Musgravius: és, si per 
einir borir, oyxw0n rage, réqar M. et o 
su .< Por. 
fsryro Tes. explicat Z8awro, ubi 
Kuster. ex Lon. 400. 5yxaôn rapg et ex 
H. Fur. 1935. énonce Aire affert. Beck. 
réges omne sepulturæ genus complec- 
titur, unde jongitar cum æwyà h.1. et 416. 
 Alcest. 608. 


397. wérgn Cod. A. Beck. 


draigezi.] GI. Cod. À. supraser.ovAAoysr. 
Beck 


399. Ap. Hos. @ebsusr Séuas dragbov, 
iGss&m:utr, quod Rukhnk.ex. h. !. sumtum 
putat. 

&rdsus Cod. À. Back. 

401. Ex azudrar Ald. Sad. parraouä- 
ray ]SS. Bcdi. D. II. L. ut primo vo- 
luisse videtur Cunt. géyraoma alibi Eu- 
ripides-Hec. 54. 92, 390. (391.) T'ragicus 
apud Diogenem Luërtium VI. 95. Ta3 
der" ivaigen meripen qarrécuara. Tragicus 
alius, Æschylus, opinor, apud Plutarch. 


ETPIHIAOT 


OP. Oùpsos Giuypuar, où ÉAæUvopeees TÉRAG. 
ME. Où dura, FAT xs duc TOÙG EipyaTpEVOUG. 


OP. *AAX écrin mueiv avapopct TRÇ Euppopas. 


Ore. Het persecutionem, qua miser exégitor. 
Me. Non grave est, gravia pati, grevis qui fecerunt. 


Ore. Sed est nobis excusatio casus. 


P. re, fyeur Tù épée aèrès dpiorase. ruse) 


palrours za) Tr 
te 


apdrreuvi os Ta ovyyait Phe, ÿra 
Sr lhacngas ô Tahac. où Buvèr 


9 nai rè sisi ‘Où Baoù pi a Ta devarpinus.” your 


pp mal eitécqual ses sïras Ex- 
dià re @érer Tic peurpés. lun êvxs 
, A7u JSaupasriw, mésye œausà 


gr pr, à Xys 


© Kai siaissis] nai rü sm. Hosth. 


de Superst. p. 166. A. ’AAX° sir’ Srvwver 
vrac si e7, XOorlac 0° ‘ExäTne npeor 
difow. In Æschyl. Theb. 716. melior lec- 
tio videtur frunvie @arraspären quam 
parpérar ivvaviwr. Tpse enim iterum ha- 
bet vuxripor payraogarar apud Athenæum 
XI. p. 491. A. Phot. Lex. MS. forsan ex 
hoc luco : @arracuäran. drri Troù, Lsuèar 
@arraoiær. Por. 
Exparpärer] MS. Garracuater. 
Pro üxo Reisk. legi vult, ré&har, vel si- 
mile quid, aut ri, bac constructione : 
bn sole 26 Tivar parpaären votiç Taès, a 
qualibus tandem spectris hæc pateris ? 
parnaärar Cod. À. parracuaärar Cod. 
D. et in hoc mox raès deest. Beck. 
parrasuaror] Ita Kingius ex MSS. 
Bodleianis. Ed. Ald. ixoargérer. Musg. 
402. Laudat Ælius Herodion. p. 434. 
Pierson. ubi #3o£a ideïy inquit épeîc émri ôvei - 
To. Ad wporgugsie mégaçs conferendus 
Fe ch.b. v.quem embincemendat Abresch. 
sch. T. + p.376. Beck. 
Dr äraideura 3 äwergéwou Ald. et ple. 
rique MSS. csurà H. et àraitevrer K. 
uc corruptius. sèwaidivra, ut conjecit 
Musgravius, habet Mosq. D. arorgisn pro 
dworgérou recte idem Musgravius. Atti- 
cam formam äxorpéæn bhabet a pr. m. E. 
In Hec. 417. (413.) pro dixov habent din 
A. D. H. R. Eumath. 3” éys: pro var. lect. 
H. 7’ êyu C. Unde si quis iyai præferat, 
non magnopere contendam. for. 


dvaiure] Scholiastæ enctoritate vetus 
àraliwra rejeci, et itee scripsi. 
Vid. Schol. Miror itaque, quo animoscrip- 
serit araitura in suo Codice Duportus 
noster : est enim neutrum pro adverbio. 

Reisk. conjicit éræedaora. Brunck. 
conjecturam NI. recepit, nam vulgatum et 
contra metrum et contra sensum esse, 
cum Orestes vetaret, quod Menelaus jam 
professus #rat se facere nolle. 

äraisvra Cod. À. sûwaidivre Cod. D. 


Zspvai ydg äwailivra] Ita Ed. Ald. et 
teste Kingio MSS. eiani, nec aliter 
quos ipse inspexi. Lib. P. et MS. Reg. 
Soc. dralèsvra. Sed vero propior est 
vulgata. Legendum: 


Zuuvai yag” sbœailivra d'ésvorehas Aya. 
Orestis conditioni multo convenientius 


est, ut Menelaum laudet, quam ut mo- 
neat. Jortino placet saurai y re 


use 
405. Banyavovaw Cod. D. evyyes Cod. 
A. In Cod. D. verbis «. +. superscrip- 
tum : déreu Tivouasras du- 
Rorôrs. 
4086. où: y * Ald. ic plures MSS. Cen- 
tra idem ÿs mox 411, male omittit, ot 
et Clemens Alex. Cohort. p. 65. Por. 
Bwyuë Fac. vertit, exagitationtm, vehe- 
menlissimorum motuum ; dici enim &erypèr 
de quolibet celeri et vehementi motu, ut v. 
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ME. Ma Ocaroy &imms" ToUTo jLEy ya où c'opor. 
410 OP. Dos xeAUTAS mare Ex TpAE a povor. 
ME. ‘Apaléorepés y dy Trou xaoù nai ra din. 


Me. Noa dicas necem : hoc enim non est sapiens. 
410 Ore. Phœbus jubens perficere matris cædem. 
Me. Paullo imperitior honesti et æqui. 


P. roùs seruunérac davé. AAA Jori huïr drapopd, nai jura Qeoic rc Eucpopäs al roù up 
BiBanbrec. pd Savarer slsrnç Toù mareés. roro yag où copir. si yèg nal à Ty wariga 


S. Share T8 warçè, mà di aùrèc épraprheac, si Tè mariça rage Tv dpagrlar. be- 
Des yèe dd avé Ta duagrévra, aAdaÇ œagariSimu Tèy duapriar. dAX’ erir ir 
draqerà Tic ruupopñs” À Ooïles neuves Diawpé£ar da: Tèr vie paureèc Gérer. 6 di Ms- 
péaues Danbhec Tr Néyer quel: à Savarer luc, à reù œurpèc uaurin. isskég- 
Ban Un ro Base Sas weersivuiry aùrér. 410. @eitec nakevrac] ‘O ’AstAAer ns- 
Asa as, érrl où daspafao das rèv Gérer Tic mnrek. 411. "AuaSiorige &v 
AL rûre lxilisurs, qerir, duaSnc isrir. ra Ën roû larriou nAïon, Or eùx lnéAsueer 
Sade, © yèp ler à Ji duaSne. "ANR. Mira ovAdopieueÿ roro ISu£er, Ts oùm 
dune à Jade, Mike ET: oùdd metals rire asit, “AXXMÇ. Gin lvraïda VE à 
Marine To ‘Ogisrn, nr oùy à AnmGAAuy mporiraler aùr& Tèr vüs panrpèc dérer, &AA 


eluDe lpyar 


893, Orpb. hymn. 2. in Noct. v.9. et 3:œ- 
mme 080 movere, exagitare. Orest. 1358. 
Fph. Aul. 688. lon. #08. coll. Tho. M. V. 
Asdue. Arnald. Anim. Crit. c. 7. p.37. s. 
et Abresch. Obs. Misc. 5,5, p. 92. Ex 
Fac. y ante lhatrus: Brunck. omisit 
oodd. suorum auctoritate. Beck. 

y ante ikawmau omittunt Codd. A. 
D. Bock. 


407. Fo. interrogative explicet, et post 
aœésyes intelligit hi. v. Græv. Lect, Ho. 

7, Commsa post savyœuv deleri jubet 
Risk + Beck. 


409. Heath. putat, verba, äragæà 7n6 

, translatio calamitatis hujus in 

alium, velut auctorem, reddi etiam posse, 
calemitstis hujus remedium ;  Orestem 
causæ quæ propugnandæ intentum ista 
priorisignifcatione dixisse,sed Nenelaum 
iorem arripuisse, quasi Urestes de 
morte sibi consciscenda cogitaret, ideoque 
respondisse: ne mortem hoc remedium esse 
dicas ; tale enim propositum non sapientis 
eset. Facius sensum hunc esse putat : 
mors, cædes pairis, a matre patrala non 
eue debet éraqenà vis Evupegaäs.  Lectio- 
mem pi Dévare den tuetur Branch et te 
ioot : Non dicas, patris tui necem ; 
ner enin non est, matrem occidere ad 


pole deest in Cod. A. 
Prev. conset, Menelaum videri non 


épasves Toùre, baril 3 duoruyai, mpdAliras rèr ‘AnéAdava iMawss ù 


cepisse sensum voc. doc, quod signif- 
cat, mali impendentis remotionem, non 
exitum, mortem. Beck. 

mà Sararw]) An legendum jui Sagarrèr, 
ne justum facinus aut licitum esse dices : 
hoc enim purum sapiens. 

mù Séraror siænç] Scripsit, ni fallor, 
Euripides : 

paù pévrsr since roûre pair yet où copie. 


Negat Menelaus, sapientis esse, talis fa- 
cinoris culpum in vates rejicere : signif- 
cans, credo, non debere quenquam de 
turpi facinore vel omnino deliberare, mul- 
to minus vatem auguremve de eo susci- 

iendo consulere. Nun dissimile est 

latonis de depositis effatum : pund” aÿ 
Toile Myquirac pévricir avaxnrér au Taie 
épusyémouc pau Éuuboulaoucir àvsAr véy 
7e œagaxaraSiun. De Legg. Lib. XI. 
in initio. Neque inepte pnérriwsç hic inter- 
venit mentio, siquidem veteres, teste Lu- 
ciano de astrologia: oùrs érouc igyé£erre, 
oùTs ypuraïnaç lyäquer, meir ar à Gaga paar- 
Tir ansûoai fnacra, Mug. 

410. Arnald. in Misc. Obs. T. VI. p. 
589. recte hæe, judice Heath. interpreta- 
tur: În Phebum jubeniem ulcisci ccdem 
e maire patraiem. Eodem modo explicat 
Br. et defondit lectionem psrpè, confert 
Med. 1313. 

iased£as Codd. À. D. Beck. 
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OP. Aouhevouer Oeoïs, 0,71 mor eiciv 06 Deoi. :- 

ME. K@T oux œLUvEs AoËias TOiG C'Oig XAXOIG ; 

OP. MExau" ro Oeïoy d' éTTi roouToy Quoes. 
415 ME. Ilocov ypovor de HNTEÔS OYOVT@i TVOœi ; 


Ore. Servimus Dis, quicquid sunt Di. 

Ms. Non ergo juvat Apollo te in bis malis ? 

Ore. Cunctatur : Dii autem sunt tales natura. 
415 Me. Quam diu est, quod mater extincta est ? 


P. anfass vr punriga, dira mimpayas où yèg on quite Savare Ésayayiüir va panrel 


dAX' à Srpueola ngicic. 


’AWOA Xe Bagirt, nai Dià roüre où duvè diswpaEéuur, sys Saèc 


ë 
nplrac, nal neksücac, duaSne &v roro Tà duvèy Enprver. are duaStic, sûre sope aleir oi 


Dtot, on ol3u, roùre à ol3a, Gr: douRstouer xai wnJousSa adroic émvia dr alerv. al airéc 
cu Énileuos, müç oùn EAST vorobrre na] paaivéuavor; Ice BAshosi. del yèg Bealims Tù 


S. roro à roù slwir duuabicrsooc Gr. wpèç © "Opéoruc dwavrä, Afyer, ievruroiuals reïc 
Ssoïc 3, ri aeg den sioir, frs duasïc, sire pin. 412, AwAniouer] Bovheéeper Jsoic dr- 
Spor Eyours Tir progdnr, à émrolac dci durapuiuc À npirioc, SouvAsveuer adreïc. rere di 
cg Tà ‘‘'AuaSioregéc y’ av.” 413. Kdr’oùx durs] Kai alra où Beast & "Amar 
Troie coïc maxoïÇ; waveupyaç mara à Égarnoic. 6 juir yèg qnoir, 8 AsréARer ques Exéxsv- 
ou dnAtir Th panripa. à 0 dvrirayu, mal wa 0 xeioaç dreksir rèr purieu, oùx Éhesc 
œe paavôpasver; Toù dù eimévroc, rs jRUAAnTINËT Bars To Jaior. way À Marins Geo, ic 
où al 'Egmutç Taxiac MaTiA or, oùx sis mal areas Jaai ; ÉAéyyu 0 arr à aara- 
Jauéueror. 414. MÉAAN] MEXAE BonSioas. ÿ péAAN der) ro Bali. rè Saïer 

dors QÜoss ruoûror. your Gpaëd, routier: manpéSuuer. MEARS] Kai erpèc BonSuar, za) 
xShanur mec pair Tnv BonSsiar, lra Soxiccs Annrai rc mçoaigicsuc rar rùc BenSdlec 
aiToÿ amonatgiy peXAAGvTen pô; 6 xéAazi, Îva TS eve Érara£n aroùc po à ni. 
415. Dico yeévo] ‘Eyeñr Ter môcx ypôvo. Tà penreèc nano Sac, nai Juruwarindc. nel 


parpè] Legebat Magnus [femsterhu- 
sius æareëç, ut ab ipso memini me nu- 
diise. Afusg. 

411. Deest y’ in Aldina. Agnoscit. Lib. 
P. Musg. 

412. ci omittit Ald. et fere omnes 
MSS. Versum quidem sine eo in sex 
pedes distribuere poteris, sed omni rhÿth- 
mo carentes. Similis erat in plerisque So- 
phoclis editionibus Aj. 1028. oxifac | 
Ba meùs | Bar | réynr | Svoir | Beorav. Quan- 
quam ille nostro adhuc modulatior est, 

ui 8sic est scandendus : douar | ousv | 
voie | 5, Ti mor” | sioir | Bo.  Sed ir 
réxmr ex MSS. reposuit Brunckius, non 
tamen primus ; ita enim exstat in tribus 
minimum editionibus, Juntina utraque, 
Francofurtana, Ita etiam editiones Sui- 
dæ v. rüxn Porto antiquiores. Reiskius, 
quod cum risu mirere, huic nostro versui 
primus numeros restituit. Præterea neu- 
tiquam otiosus est articulus. Sensus est : 
Servi sumus Deorum, quicquid tandem 
sunt 1811 Di. Evodem modo in initio 
Melanippes posuerat: Zsùe, foriç à Zur, 


où yàp ca, Fan Aéye KAïar. Sic legeau- 
dus iste locus, ubicunque occurrit apud 
Plutarchum, Lucianum, Athenagoram, 
Justinum M. ut liquetex Herc. F.1264. 
Zadç, Éaris 6 Zeùe, oXigasér pa Éysiruro. Tan- 
dem oi 85oi habet Mosq. A. Por. 

où soi Reiskii est conjectura. 

ôr: Cod. D. Mox ea sed Cod.A. sicèr 
ci 8. Beck. 

8sol.] Legendum, ni fallor, à 844. Musg. 

413. ami] Gl. Cod. D. suprascr. 
Exdixet. Beck. 

414. rosoùro Cod. À. Beck. : 

pëxa&] Sic v. 420. Thucyd. p. 56. 
TÔ BpaËb nai ménhor. Valck. Diatr. p. 230. 

Fac. 

415. 3] Malim %, quod bic valet, ob- 
secro.  Musg. 

417. aïua pro xarà aiuaroç nccipit Fac. 
ge pro cos, non proct, Reisk. 

pantipos Cod. D. punreèe Cod, À. Beck. 

418. Mirifice depravatus est hic versus 
in codicibus. Ald. et MSS. bona pars, siç 
pinous fpus Naxôç. Épus xaxëc J. Ali «i- 
Fa pro tous, utrumque K, hoc in tex- 
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OP. “Exroy rod ua érs mupa Depun Tapov. 
ME. ‘Os rayÙ pernAbo o aiua pnrépos Ben. 
OP. Où copoôs, dAnbns dis Qinous ÉQUy QiAoc. 
ME. Ilarpos de Ôn TÉ © WDEXES TIROQIG ; 
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Ore. Sextus hic dies est, rogus adhuc calet sepulchri. 

Me. Quam cito a te Eumenides reposcunt sanguinem matris 
Ore. Haud sapiens es ; sed veridicus es in amici malis. 

Me. Quid tibi vindicta patris prodest ? 


P. Suis. bsri œéoren dà peérer oporras, nai l@Sagpairas tiviy al avoai, fra al Qorinai Suvéquig, 
nel hrigyesas rfc paurpéc; 5 wuiges soir, LE où iSäpurar SuAoôri, êTi h œupa Taù rédeu 
Dagpad, Pros à résrec, ir ë ixän TÔ cèua. Aav Taxiuc iriumghrarré os ai Seal, Bà ro 
er rie pauTeée. où gopèc lquc avri Te cogiorre, roi àwaridr, aAn0nc 8ù nai Ganpès 

8, à reù alasir SÙù Taxd pasrnASËr ce, Eye aÙrèr &ç dés wirpayéra ri pére, 
Eau ya ai pair ‘Eginvisç sJÉec 7 pnre) cunuaynoar, 5 Jè AmdAAur dyaCéAsTE Tr 

Xlar. à érSurépogs lors roù slenpévou Là 'Ogiorou, ‘* ro Saicr dons rooûrer qÜre.'? 
417. MerñSo] Tè peerr Aer si pair dvrl Toù iriuegnravre timois, 10D6Tay Tè aiuæ voñ- 
et, oÙre Alay Tayd érTipesncarré 8 ai Stal, al Tè alua, nai 6 éres Tic panel” el 
M arr) roù denrnour, airiarixr, oÙrx" Ailay denrnoadv os al Sea) Tè alua, nai Tor 
Tic purge. 418. Où opè:] Où œopèc #7 Biaphhänr pros éreidiger Tic unrTeèe Tè alua. 
| 'AXRD De 8] AANM ydp Aya dà Tor éror Th penreèc dubraoSas adrè ràç ‘Epimrbac. 
“AXE. ‘Ormllgorros Mmihdou, Opiorne pnoi pic adTéw mel Jap huäc mdiQue, 
où copie ef, danSie DD nande, dAnDc pair, de oùdir dv nur’ buoë Abyaic eve Aéyer, 
nandç 0Ù dx bvayyèc oililer. lyeñr yég e3 xewbarigeres Toùç Abyouc inlesir srpèe 
tagayauSiar, &AX’ où mec Aümnr. 419. Ilarpoc] ‘Er dgernon 6 Aéyes, Want ri os à 
cle Tè wariqu yrvouim indinnoic; à cÙTec weciomm sx à warie, &rra émoriBnras rà; 


5 "AXE. Tic draugioinc To @aTpx Tiwpiar où AauGärerroc, Tà ièeai 


“ illud supra pro var. lect. sis æ. £quc 
a 

nanëç ciæinw (sic) H. Insuper cep&ç pro 
esgèic K. Certissima videtur emendatio 
Bronckii, quam et Beckius recepit. Por. 
sisèy naxSç etiam King. Heath. vertit : 
non prudens es, s0d verar tamen, amicos 
conviciis proscindens. Fac. putat, lectio- 
nem ser naxx vulgatæ interpretamen- 
tum videri. Reisk. censet, responsionem 
non congruere quæstioni, igitur excidisse 
quædem. Brunck. de conjectura dedit, 
où sogèe, danQèe d sle qinouc 3° pur dihoc. 
Vocem æ@ixe eleganter repeti, ubicunque 
de officiis amicorum sermo sit, ut v. 645. 
659. 738. Suppl. 871. Soph. Antig. 99. 
Cæterum ait, Heathii conjecturam etiom 
eo refelli, quod sic secunda persona verbi 
sl nuspiam legatur ap. Tragicos. In 
Aug. 2. est: où copie, aandsiç à sig dires 
clwèr sand. 
xp naukç.] Cod. D. siwèn xauüc. Beck. 
dihauc que naué.] Nondum impro- 
bitatem suam patefecerat Menelaus, nec 
quidquam commiserat, cur tale convicium 


audire mereretur. MSS. Bodieian. et, 
Ask. 1. sic @fhovc sisrar nax&çe, quod pro- 
bat Heathius, ut s% secunda persona sit 
verbi sig}, ut in versu rl 6er sfc arègar ; 
Mihi neque hoc satisfacit. Nullam enim 
Menelai maledicentiam in præcedentibus 
video. Forte verum fuerit : 


où copèr, aAndAç dv ihou y” Éque nanoïc. 


Nullis ambogibus uteris, plane veridicus es 
in amici malis,  Estque lenis reprehensio 
Menelai, quod amici peccatum circui- 
tione aliqua verborum non involuisset. 

Nondum mihi satisfacio, nec ulla ratio 
esse videtur, cur Menelaus ab Oreste vel 
lenem reprebensionem audiat Neque 
enim offendere hunc debuit aiua uarigec, 
quia anten 8e gearpèç goria digerte nomina- 
vernt v. 384. Ergo sic potius locum 
restituendum existimo : 


où copèc, dAnIèe D sic Glhous Four xanax. 
Postquam Menelaus dixeret, cito ipsum 
invasisse maternas Furias ; respondet ille 
in bunc fere sensum: ÆEgo quidem non 
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420 OP. Oùmu’ 70 penAoy à icov ampakies Àtye. 
ME. Ta mpôç mou dé muç éyeic, dora Taês; 
OP. MwooëueŸ oùTwç, dore ju3 TROT ÉFUr. 
ME. Oùud’ ynoas cov aiua nuTa véuoug spair ; 


420 Ore. Nondum : id quod cunctatur, est simile inutili. 
Me. Quomodo civitas est erga te affocta, cum hæc feceris ? 
Ore. Sic sum in odio, ut nemo me alloquatur. 
Me. Non purgâsti cædem tuam a manibus justs leges ? 


P, nandç Sue nic roc @lAouc. roù ares 35 n Tipueple nal à Éndlunrie, nard vi speli 03 ; 
bu bpéancs Er) si EpnlE lo pr nous évrrvris. a dè dames 
Tas d mire ct, T0 TG gras épaves ; purs s pè 
ayons buäs Tiré. oùBi lxaDégOnc ueTà roc mépaauc Tè dun, dr 5 o eue 
8. rh poriça, ri Bvraras cuvépas Sal cu, weèc m) genbh maSuir àc paie 421. Tà opèc 
ay] Denpèc agé lgere, fre sl pèr eee D 


œpaypaiwu pére ; jan dvr) œoù evyymuub. 424. ‘Enxadqua] ‘Rxtéaienes 6 
Bder dr, buceiores 2à j pad dosxSiir cuyxmenuuns. 426. Oinf] Navæhieu a Kamué- 
ec vüc ‘Arçéwc byiverre OlaË na) Tlaïauhèuc, 6 di Tlahagutèse dar el Tes, + 
péyurra &veos Trèr ‘EXT 


+ 


abroïc, Touv re nai éneriurre Tr diavqur br rouruc ispayuarsinre. ixwrs nai 


© TleSToy pair rà poinxia DiBa£ac %yer adroi] Vide Dorvill. Crit. Vann. p. 272. ubi 
post egregie refutatam Pauwii œouviua pro @urixsa reponentis conjecturam, ipse 
non minus infeliciter oonixe nihil aliud hic significare, quam litteras, pronunciat. 
Litteras quidem Cadmess éuvimia appellari go non 60 inficias, quippe a Phæ- 
nicibus mutuo sumtes. At non litteras Cadmeas, quarum usus jam vulgaris 
erat, Græcos docuit Palamedes, sed ipse novarum litterarum exstitit inventor 
quod ex Hesych. et altero ad hunc ipsum looum Scholiasta confirmare pergit 
ipse vir eruditus. Novæ vero hæ litteræ certe Phœniciæ dici non poterant. 
Præterea quid ad anuonam litteræ ?  Imo, ait vir doctissimus, commercio lit- 
terario ita faciliori reddito, facilius quoque commesatibus prospexit. Quasi scili- 
cet tabellariis publicis antiquo isto ævo uterentur, et negotia omnimods in regio- 
nibus etiam longinquis pari commoditate tunc per epistolas, atque in hoc sæculo 
factum videmus, transigi atque expediri possent. Sed talibus refellendis diutius 
immorari hominis esset otio suo et lectoris abutentis. Per énx “otor bic 
intelligi dactylos existimo, ideo nimirum Phæniciu dictos, quia regio Phænicia 
dactylorum proventu ac commercio inter antiquos celebris : forsan étism, quia 
qoimxo, palmæ arboris, erant fructus. Dactylorum horum usum, cum deficeret 
annona, primus Græcos docuisse dicitur Palamedes, eorumque copiam ipse accer- 
situm ivisse, hyer abroïc, et in his, y rourai, distribuendis normam æquam et accu- 
ratam etiam instituisse.”” Heath. 


spectabam, utrum cito, an tarde, invasuræ 
essent: in cognatos enim improbos justus 
esse soleo, i. e. rigidus justitiæ satelles, non 
sapiens, i. ©. non providus commodorum 

À rum pensitator Eandem 
potestatem habet vox äAnSïs in Homeri 


sgrûrig &AnSùc Iliad. ps’. 488. ubi Scho- 
lastes: ane, dinaia, dapfac. Hinc et 
Hesychius : aan, Bixwos. Sophocles 
Tereo apud Stobæum, Tit. 68. al # le 
dAn9% dopaS", oi diwiifee. Muse. 

Prev. lectionem siwèr sssëç sequitur, 
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OP. ‘EnxAsiouas yap duuaTer, 0705 MOAW. 
495 ME. Tives mohTuy eEauuiAAuyTai TE VUS; 

OP. Ouf, ro Tpoias picos ævapépur maps. 

ME. Euvya" Tlaxapxydouc TE Tige @ovos. 


Ore. Excludor ex omnibus domibus, quo vado. 

425 Me. Qui cives certant te ejicere ex terra? . 
Ore. Œax, imputans patri scelus ad Trojam. 
Me. Intelligo. Uleisoitur te ob necem Palamedis. 


P. na) rèv gérer rür car quçin ; olaus fymopau. lxxkuioques yàag Tr douar, ro IE 
nAslouas, oùn opus sir Air Own péhe, tai PAS, doi T5 aymo ras OnAorËTi. rivtçe oAï- 
as ÉaBañsir ve rüc hs caoubadeurir; à Olaf rà puise Tè bai Teola Toù œarpèc avagiçon 
a lui. Éyror 6 pévoc ce nondËss Toû TlaAagañäouc. où pasroucia hv puos Toù @érou, dià 
S. npéjpuou pic Tlahauädu. al roüror pèr orstouri. Sugämrorra dÙ Tlakauñèou siSourt 
XPpaTw, aa Tic Teainoic pphpmars tal Tà ypapër mivaxior D Tir xAimy SicIJas Tla- 
:Aagandauc. abrol 35 œagsASôrnTsc meeloriar naTnyyaher Toù “Hewoc, nal oçaSñvas Tu 
caxvèy buiAeuor, sûpeSirrog dè To mimaniou, xal Tüv yonpärar do Tüv KAivir, ADN @2- 
mueras à Ilalapñôue, Naëwaoc dÙ âuxoûrac, ASE lg LAtov, Bixdoas Tv pôrvor To œai- 
dc” rar 3 “EXAGrEr mare yægourrer aToÿ, ec Tè xsyagiopaivor Toi Baciheuciv, àwo- 
astra sig Ty warp{èa, nal œuduivg agomAËy Toùc “EAAwraG, Ausv sic EbBuav, nai 
Xupina QuAd£as, @puxrapiac nÂs * miel Tèç aurès Tñç Elcuaç. où à stsmiBator voui- 
cavrss To Tee, mporopuiforrTal ve, nai by raïç œéÉTpaig àméAAuwTas apres.  Ila- 
Aagabèouc Jévarir, ol pair mec Tupaiore, oi dè iv Tevédw, oi 3è dv Kohevoïc Tic Texadec 
émertOnvras art Si aûrè sûpair peuxTraglac, Mal pirea Nal oraluodc, nal œerriias, nai 
Ta, nal @uhaxèe, nal Biruouç, nal äoreayähouc. AXAoç. Olaf äbiApèc %r 
Tiahaplevs, sic vhv Tpolar puarè Ty “EAÂar Écrçariuos, nai SauuaoBsic à 
ad var mémort yiropaiver lv copla, DJomOiis md ‘Odvoaivs al Aiounèouc, mai ‘Aya- 
palgaveros, drmpin NS àrf dy 6 afsApie aûToë Oiaf auuwipuuve "Ayapipraa, ToÛTo 
pe dorl vè rie Teslac paies dragiger marpi, grayenires Tév xaTà veÙ 'Ogioreu Séva- 
ve. dù nel "Ogiorne lgammOsiç dr Mivshäou, Tic ÉeTiv 6 déuarr abrèr, Olaf nr. cbree 
é ranageiène Aéyeras tügnnivar 14 yehupara pie TéTs ôrra. &ANà Ouuvixer ygâge- 
sw bxpèrro ol dySpware, aARU SÙ SAR, 1Dpe Ù nel merreèc, mpù mapauuSiar ri 
BaNiver. + 427. Tiuuwpei] Kond£es, 31 énsivo yag cu payerai Olaf. sinus 8ù où 
gaéver Tè Bond, àAAË nai Tè noXdZe, bowtse nai Ti Tipugoïqpas narà äuporipac 6Ùgoie 


® rèç aurès Tüç EtBolaç Valck. ad Herod. p. 484. scribit æse Tac äxgac +. E. 
+ in Cod, D. alia, quam quæ reliqua scripsit, manu exaratum ita se habet: ë&rs 
"EXAVSE Bi Tèy Tpoiar ar y naar, + î aüraç tal Tlaxamuhène, üoris By vies layec (sic 
—num forte voluit sA@os reù Oiansç 1) wavu oùr copès mal auverès ty, br Ts srapsh- 
Dei nai rod ixapirouc Ta EXXSVET TA abra auvoten (sic lego) copia uai yrapun al 
deurà Trou ANS Bio, ua) Asie Ter piAlar érçor œpèc dAANXOUE* Got iBérreç où "EX ARTEC 
roère, para di 'Oluoosic nai à ExxeiTos rar "EA AMONT, ipfémoar. curxivécarrac 33 
reémer, Grrire Éusivoic SoËer na) ec Tiv Ayapipvos simévree, &ç vswrtpitor wori 
Tahagnèue puirà Teù AQU Éo, naËèe ivrepar, dors nal Tàç iviaç (voluit wiac) Tñç 
cüe dpxic AaBir. iwsi nai Tèr Aya gumyogor ix8s, Tè paéya xhiog Tr EAXM ET. 
vaüra aimorreç Oluocius ai rür dAdwY, tar fndiraTo ’Ayapiuver Dariiy arèr iv 
Aeyripue areduari. Reliqua, quæ adduntur, non sunt magni momuenti. Beck. 


et reddit ; je n’use d'aucune réserve, 420. In Cod. D. superser. sève bpiAs- 
mais je suis sigcère avec un ami, ignorant cé. päAdor dà épaanosr Bunnér: doËuv. Beck. 
d'ailleurs l'art de parler, pour me justi- 422. meomimur Cod. A. Beck. 
, e 423. w Cant. N. Por. 
419. 3à 3 omittit Cod. A. In D. tan- Cum don cù ex analogie sunt, cæedes tui 
tuxs 3ù deest, Beck. ipsius, non cedes a te patrutu: Fac. Præ- 
VoL. I. M M 
© 


ETPIHIAOT 
OP. OÙ y où perm pos” did ru À nou. 
ME. Tis d° @AAoç ; You Tor œn Ayiodou QiAiy : 
430 OP. Oùroi pe UBpilous, dr FOÂIG Tru AUS. | 
ME. ‘'Ayapapuvoyos É CNYTP Eù Gun FÜÂ ; 
OP. Tluç, Où TiVEG Hs OUX TA FUASG éTi ; 
ME. Ti dpüvrec, 0, T1 nai cagpiç ExuS eireir Epuoi ; 
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Ore. Non tamen eram ejus particeps : per tres autem pereot 
Me. Quis est alius ? an aliquis ex Ægisthi smicis? 
430 Ors. Isti me persequuntur, quos nuno audit civites. 
Me. Binit te civitas habere sceptra Agememnonis 1 
: Ore. Quomodo, qui non sinunt me amplins vivere 1 : 
Me, Quid facientes, quod certo dicere mihi-quess ? ° 


fert lectionem King. s&, quod referatur est odiux quod propter Trojam natum est. 
ad yepoir, dyviras ad &ors refert Reisk. Per. 
aarà rue Codd. À. D. Beck. x Te. iosc] GI. Cod. D. rs kr Tpois 

. 424, lxBéAiuas Ald, Sed MSS. ix- gr. 
aslouæs aut levi errore cerner qu Brunck- vo Tease mire] Logendum haud dubie 


ius ex MSS. etiam 5wx. Nihil refert. Por. rà Tpelg paioc. A 
"Enfénhoua legitur al. “ExxAsloua: : ita 427. Ald. et MSS. quidam . Ali 
legit Schol. et MS. Coll. Corp. Christi M. R. 


facit, Barnes. 


Etiam Fac. lasAslouas tuetur; et Brunck. 
e coù. suo et Reg. edidit ixxAsouas et far. 

Pro éxBéAuas Cod. D. ixxasioua:, 
adscriptumque est scholion illud, quod 
jem editum exstat. Mox Codd. À. D. 
Fra paid. 

Prev. per déuara templa intelligi vult ; 
male. Vellem attulisse exempla talis ellip- 
s00s (Ss&r), quam non raram esse dicit. 
Immo ædes civium intelliguntur. Beck. 

Ed. Ald. éxféxaua. MSS. Kingiani 
btahsiqua:, ut et mei, præter Ask. 1. qui 
Bandqua: habet, Inde facio ixxAñouas, 

us usitatior scriptura est. Pro ôwe 
antabrig. et Lib. P. £a. Musg. 

426. Teva Ald. et MSS. Tea con- 

ecit Musgravius, edidit Brunclaus. Ve- 
um ét illud defendi potest. rù Tpoias pires 


N. pére Can Per. gêne, ulcis- 
Brunck. ec . Ulci 
citur te Palamodis ms DES te recidit 
patris tu atrox judicium, quo insons Pa- 
lamedes necatus fuit. Tho. Mag. in, V. 
Tiuwp® — cxavlwc di rà nelle. Ebpui- 
de à Ogre Takapuhäeuc #5 Tipases @é- 

"0 end. L igit @érou. 
Cod. D. 1. suprascr. riuwpei 
fyour noAd£s: frire rÈ érou TInkapendous, 
Beck 


pénw.] Ita Ed. Ald, et MSS. pleriqüe: 
Paraphrastes éroç legebat, ut t duo 
MSS. Reg. Soc. Vulgate favet versus 
Homericus, in quo eadem constructie 
est : 
Tirar Jai parie ripac verigBarinc dAsyevie. 


Ÿ 
+ 


‘OPELTHEZ. 
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. OP. Yypos al mur oiceras ThÔ° mpaëpous. 
436 ME. Duysiy mou Tmû , à J'aveiv, A J'areir ; 
OP. Oaveir Ur aoTur AEUT pes TÉTRLUET 
ME. K@T oUys @euyeis, YA UT Ep (Ba v Gpour ; 
OP. Kuxhu yap MT TouEbR TayXANMOIG OO. 
ME. ‘Ido mpôç 6x0por, N mpos Apyéiæs Xe : 


Ore. Calculus feretur contra nos hoc die. 

4935 Ms. An ut concedas in exilium, vel interficiaris, vel non ? 
Ore. Ut interficiar a civibus lapidatione. 
Me. At cur non fugis ultra terminos terræ ? 


Ore. Circumdamur enim undique æneis armis. 


Me. Privatim ab hostibus, an ab civitate Aryive ? 


P. vaudra Tir iulgar. quéyur and Tir man, nr ÉEopo ire, n Savsiv, À pen Savsir, 4° 


éTéges nohao ira; Sany ed rar more lv werpapuari M 


uriyan, nai A1SoCoMeTInS, 


ra où @uéyuc, irapBañin mal Exquydr Toùe Cpous Tiç ic; où rage uysir EnAwéri, 
made pag dAicoéutda dvgéoiw brAopuivoic. na Îdiar nai yuplç waçà Tüvr Eye, 


Fyow vin di roù Aiyirou, à wapà Ti 


’Agytlas duräputuc ; ae wévrar Tür mo Tv: 


S. 431. ‘Ayapaiperorés di] OGinowçaypéres à Mirikac Magayumri 7 FDoc, pecrriler wsei 


rc Barihsiac. 


453. “O, mr] Oùx ëérrir airiadsc vûy ro Om, AAA’ drri ro ri. "Arr. 


ATTSÈS à Aéye, elaré pa capic, &, Ti demrrss oùx hüoi se Ênir. rù 6, m1 yàèp dyr) veù ri 
ATTimr lès ypéqures à ri, à otigoc oùroç, ‘Ti deavres, à Ti cagic tiwiir içi —" 
"AA. Ti dporrac om bois Duaç Qnr, êrs mal cagèc irair quoi Fyuc, siæè Éxanéri. 


Pro ke stat Herodoti quoque locus 
XII, 145. rpmghoquas riç hôaës dmi£iec. 

Musg. 

428. eucw Ald. et MSS. plures. oùx. où 

edidit Brunckius ex membr. Sed recte 


R. ot K. à manu prima, où y où ee Tñr peus, : 


uod etiam daat planissime Cant. M. N. 
Dorvilliani. Por. 

Bronck. e cod. Reg. edidit: oùx. où puarär 
mn. Idem dà rar monet esse i. q. ar- 
ra%, metaphora a palæstra sumta, et 
laudat Selmas. in Plin. Exerc. p. 206. 

&à rpür] In Cod. D. alia, quam qua 
reliqua, manu suprascr. fyow dia rü hgr- 
vo. 

Ga rai] Legendam puto à Spéur, a 
rumoribus perdor. Vulgata certe nullum 
commodum sensum eflcit. 

Satis etismoum mibi placet Spor. Si 

uis tamen dissenserit, consulere potest 

iastas Pindari in Olymp. 1. Stroph. 
8. et Fuidam in r£r va D, qui aliquid 
forte metius nt. Musg. 
: : 438, de ÉAE Eye Ald. et MSS, 
quidam. or. 
°O 71 nai dn@is — quod et certo mihi di- 


cere possis. Heath. Reiïisk. conjicit: ri 
Sparric ; sig fr e. abri) 5, Ti nai cap ti- 
æei EU eck. 
dus sissir] Ita Ask. 1. ut jam Dar- 
nesius. Ed. Ald. ordine inverso. JMfusg. 
434. Sic Æsch. Sept. C. Theb. 204. 
Jipos mar’ abran 6A6Sçis Bouxavotras, pas- 
sive. vide Abresch. ad Æschyl. Ï. p. 
90. 
oirsras] Cod. D. in margine ifdssres. 
Beck. 


436. Pro vs’ Cod. À. à”. Asuoiuw. GI. 
Cod. D. xSeBonsiux. Beck. 

437. Sic Ald. MSS. quidam crægB4a- 
Aw, quos secutus est Brunckius. Por. 

irteBäXxkan e cod. Reg. scripsit. Br.. 

vwspBañon Cod. A. ôgou Codd. À. D. 


Beck. 
438. Kia yàe saura] Codex 
Duportianus emendat silmocéuseŸa, non 
sine magno errore. Barnes. 
- Valck. ad Eurip. Phœn. 717. legit vel 
Mig Euiee. vel Küxe y bureéusrSs con- 
cinnius judios Heath. sed Facius impro- 
bat. qui eleganter yàs poni ita ait, ut nega- 
tio, cujus causam at, reticeater ; ut 


, 
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440 OP. Tarrur #pôs dora, Wç Jaru Boards Abyoc. 
ME.” Q péAeoç, fxesç Éoupopas ti Tor xarur. 
OP. Eiç o 6Amis %'p® xaraQuydx Eye taxa. 
"AXX aies pas oc ebruyR pod 

Maeradoc QiAOOI dois Onç sUrpaies, 

446 Kai pr prôves To ppnoTer amoXaGur bye, 
"AAX dvTsA@Çou Mai TOVUY 6V Tü pégus, 
XapiTagç TOTEUAS sx TiVev sig oÙc de Ô6i. 
"Oroua yap, ipyor-d oùx Eyourw:oi qièes, 


ETPINHIAOT 


440 Ore. Ab omnibus civibus, ut nempe morier : brévis dictu res. 
Me. O miser, venis in extremam calamitatem. 
Ore. Mee spes habet refagium malorum in te. 
Sed veniens fortunatus miseris 
Amicis imperti de tu folicitate : 
445 Et non sules teueto, ous soceperis beneñicium, 
Sed suscipe et iabores per vices, 
Persolrens peternum beneficium illis quibus oportet. 
Nomesn, non rem habent amici, 


P. fra Sérw. Beuyès nai evrreues Alyoe. D ES, AIS pts 7ù Fryare ri rumeuée. $ 
lud amis sic où Hyu rivuaraquyh frixa Tür nan. AN’ EAN süTuyhe, perde raie 
goic lacs, reurhoTir uir roi dveruxyebri, Tic of eüwpallac, xal un dweAaËèr 
pères Tè ayaSèr, AN’ by T& puigus arriAaËou, xai dvrilauBärou rüv sévan, Éxriver al 
dmehidoic Tiç Tarpeag jägiTaç, NT &ç 0 marie Ésoinosr sic cé, siç oùç Os mal mpéaœu, 


S. 438. Elaiooua] Tourirri quiacciuela da avr mAirpuiver, ire el Roux alger 
uytir, qua cxSmtr dduar. 440. Bpayuc.] Tà Beaxè dlrarrio TS uaxps. Cod. D. 
446. ‘ArriAäGeu] ‘Arrihauéärev, Tà drriAauBäreo Sas Aéyerei, Oray Tiç diéun nai &wTa- 
val rive Bipetror (sic) à xaŸ° Frsçer rnà Teéxer. rù Si dmdiynras nal oùx dwoo-reégure. 
Cod. D. 451. ‘O Zmagndrnc] OlBanñeu œaîdic oùra, Turägewc, ‘indpsoc, “Agre, nai 

Nñ9eç, nai bn Ninorreérnc ‘Isaoxéen. dwoSavirrec 35 roù OlBaAAc leraclarer sepi Tic 

die ol maïdic. ‘lxapioe 3Ù œuwStuiros sic Tèv ‘Iwmonsarra, fra: Tèr Tinlégeur Tüc 

Zséprnc. à di oinei dv Aantdaluuon, Ssrou Équyt, nai yapusï Anar riv Oseruû reù Alréae, 


: Hecub. 1257. Orest. 785. 1326. Soph. 
Antig. 4. et 21. Eurip. Phœn. 112. Orph. 
Arg. 528. Idem &wAs hie armatos esse 
docet. yàg etiam defendit Brunck. ut 
plene sit @scynr où Burauar nal yag — si. 
Aigouy vero recte se habere, ut v.354. nam 
multas formas poëticas in senariis T'ragi- 
* corum reperiri. v. C. jar, aoi. 
siliocéueSa] GI. Cod. D. msgeunao- 
19e. Tum vocabulo éwaauç superscriptum: 
émAiopaoie nyeur Larè àvdear éœAicpiver. 


k. 
439. 6m Ald. yse multi MSS. Mox 
441. sig r. H. in textu, sed wçvc pro var. 
lect. seèc D. MS. C. C. C. Cant. Por. 
Xdoréc ;] MS. age. Burnes. 


xapès Brunok. e cod. Reg. et aliis re- 
cepit. 
Sos ;] Cod. A. yseéc. In marg. Cod. 
x Beck. 


D. ye. xseéc. 
x Sové ;] MSS. Cantabrig. Bodleiani 
omnes et Lib. P. yssé. Sed mihi Aldi- 


aæ lectio potior videtur. 

440. Interpungo : 
dévrer moèc aoTar, &c Jéver Peupdc Aéyoc- 
Mug. 


Musg. 


ac Dave Bears Aôyoec, moriendum ess 
mihi summa est orationis. Heath. 

441. clç] Cod. D. sgé. (GL suprascr. 
œeic Tir dxow (voluit ui scribere li- 


brarius) ic suppopüc. Beck. 
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Où un "wi Taics œuupopois OYTEg DiA0. 
450 X0O. Kai pv VEPOYTs devp" du NAT Os æoûi 
‘O Zrapriarnç Turdapeus USAGE AG, 
Kovpæ T6 Juyarpôg mevbipu KEXGOLEVOS 
OP. "AFw} OM, Marta" Tuniéerus Ode 
Zreixes mpôoç quas, où arr œidles pe m6 
455 Eis OuaT EADEÏv, Toici sbeipyær evo. 
Kai ya DA ebpetpe px po GvTæ* moAAX 0 
Diquar sers, T0  Ayapépuyovec 


Qui in calamitatibus non sunt amici. 

430 Cho. Atqui huc contendit senili pede 
Spartiates Tyndarus in nigra veste, 
Rasus lugubri modo propter filiam. 

Ore. Perii, Menelaë, Tyndarus iste 
Accedit ad nos, cujus maxime vereor 

455 In conspectum venire propter hæc facta. 
Nam me aluit parvulum, et multa 
Osculs implevit, Agamemnonis 


P. roorbamiv sic huäc. évua yèg pacror nor, Beyer di cùx Bçoucir où gihe, ol à Gvrac dikes 
br raïç oupéogaic. XO. Kaî pñr © àmû Tic Zmagrnc Tudaztec pesTà caroudñe ipyeTas 
dige pshartinur, by ol yaporrixg, Thy nôunvr a@nengeivoc Er xoupg wiliux Erin Tüc 

. OPEXT. ’AwwAépunr Mnridas, 6 Tuväptue Ê36 Bpçeres mpèc huäc, 02 EASY 

“de br aldoüpeas, dà Tà hpagrauiva Éuol: nal yàe aber ui painçôr ôrra, soAAà 0ù 
épars lfsmAñguos, rouricrir ISuns, orpobéger nai Bacragor lui, &ua Tri Ti Añèa, 
"Si Ge icxs Kéoropa al TloAuSsüxer, nai KAvTapumoTear, al “EXévur Üsragor Sù ‘Hpa- 
ac qernoac ‘Invoxéerra Ejua Trois waioi, àWayayèr To Turlégsen iveytigos aûra 
sd Tñc Zmäprnc. dyaun yàp ‘HeaxAñe Aniävapar * rh Añdaç adsA@nr. Ita 
fertur hoc Scholion in MS. C.C.C. 457. @uxmuar" IfixAncs] ‘Avrl Toù ox 
poapéren isnipauce, &ç To “ii v' Îrrsa wa painay aïua.” Hom. Il. K. 298, 


* Heath. cum Barn. mavult rèv AñËac 43h63. Beck.‘ 


sie rovoxarur.] MS. Cantabr. mpèc rode- 
Ar. DMuss. 

422. 0° Cod. D. Beck. 

444. Ald. et DISS. oc. Ed. Barn rñc. 

Por. 

Pro osios 5e in Codd. A. D. @ix. oñç 
ave, Vide Iphig. Taur. v. 340. Beck. 

446. ärrnaçou J. évrid£ou R. Por. 

447. ‘Exrwer] media syllaba commu- 
mis. Beck. 

448. Fac. confert Iphig. Taur. 128. 


449. pañ des raïe Cod. À. peù ‘rs raïr D. 
Beck. 
450, pâgerrs mobi] Sic yépan ipfaapèc, 


pseala x. Yhgaioc soùç, qualia ad b, 1. il- 
lustrat Fac. 

dusnäras Cod. A. Beck. 

45%. Brunck. confert Callim. h. in 
Dian. 126. Beck. 

455. Mpmagrnpivis NISS. quidam, nomi- 
natim D. L. Aug. 2. Por. 

Etiam cod. Aug. 2. iuagrauirosc. 

Pro éfupyacpirie Cod. D. uagragaéres 
cum gl. suprasor, dà rà sue . Beck. 

ugyaouivic,] MS. Cantabr. et Ask. 
1. fpaprnuivais. Musg. 

456. œpuxgèr Cod. À. Verbo 58gsŸs ab 
ioitio superscriptum dvé. Beck. 

457, iamAiuy @iAigara Fac. esse mo- 


278 ETPITIAOT 
[laid dyx&hoœ@: Tapiépusr, Ada d au, | 
_ Tudvrt PA ouder a oy, à Asoowope. 

460 Os, & Taha xapôiæ, Vus T' 4, 
"Artdux œuofas où xaÂd" Tiyæ ckoTor 
Aafu FROC OT Lo ; oïoy éximporbey vépos 
Oùpas, yipoyroç OpUATOY PEUYwY nopus ; 

TYNAAPEQZ.  .. 

[loù où Juyarpos Ty sunç iôu ec 

465 Maevéhaov; ei yae To KAUTaevpO Tpas T@Poss 


Filiurs ulnis gestans, et Leda simul, 
Honorantes me non minus quem Jovis flics : 
460 Quibus, o infelix cor et anima mea, | 
Reddidi non bonam gratiam : quam caliginem 
Accipiam vultui quam nebulam ente me 
Ponan, fugiens pupilles oculorum senis ? 


TYNDARUS. 


Ubi, ubi videam maritum mes flis 
465 Menelaum ? nam ad Clytemnestræ sepulchram 


P. ripuürraç lueë oddèr BhaTrer roiç Aiornoëpasc, TS Kérregs nel T& Ilokudatan, olc, ré Tw- 
ddgse, nai 75 Añda, d rékaws un lu, cù naàs drridécnis arijens. rive cuire 
Abo lv Ta wecréme; soir rigoc Oaua: Emegoc der, @aiyer vèc nipas Tr opapadren Ti 
Phgorres; TYN. Iloù où io vor Mavéeor vor &rdpa Tic bus Guyareéc; bei sd 
Tâgn Tic KAvraiuvhoreac, ràc le roïc vaxpoïc rañoupirac Oulac sroüv, ixeuca Sr: EAGe 
die rh NavwAler yhr Suomi, Mà moxër ir cirucuibre. äyers pes” Oéhes pe, orac 

8. "Ayapsiprere œaïid] “Ac ssgi bripou queir, drrt reù sixaiv weapioipen lud, les ri 'Aya- 

_ préparer, drri roù ii mets ra. Lost à oùx Brrer à Toùc pd mg de Toü oùn 
AaTTror Tay Aiocaouper. 459. met eie À Zadç nüxvoÇ ytrépusrec, xal ; A4ès 

mi Tulagto yeux), bwolnsr aûrir So bà ransir, Tè pair paenAinuôe, 7ù 3è BiAénubor. 

nai ln pair voù Îva Eyçorroc Abuubor, yriodas aol Thv “EXimvr, Ex 3ù veù due Ever, 
Kéeropa xal NoxuSeuunr, où ag” huiçar Ier rù 8à aïrier Tic ruaire Gaec 4 roüre. 
éco pi yèg kr ro dasntôw dd hr dead Tic Turlägse sac, Kacree lyivere, na Dià 
roûro %r Omrèc ärs Onrroë ulèc àv roù Turdégiu. dre 3ù dwd rie ro Aièc eaopüc, To-—— 
Auditume éyérire, nai di Toro #r àOararos. piAAorrec or Kacragec TiAsurer, Éèsh Oum 
Tloaudsonne Auèç, ire Käésrope novandr Tñç adrou AïGn dÜarvaciac, na) aÜTèc cuppasräs yes 
rüç bxsirou Omrornros, Dà rare or wap ipalgar 4er dpupéripes, oùc nai dAAsyegedri— — 


net, oscula ad satietatem usque dare, os- 462. soin 3’ Ald. R.et ali. lider—— 
culorum desiderium explere, ut JIphig. 459. Aiorseuge. Por. 


fe 34. Cod. A. In D. gl 466. Pro sie ie Cod D. ss 
in AOE . À. In D. gl. suprascr. 467. fus Ald. fxa plerique . Po = 
édœns, Beck. fnes.] Îta sex MSS. Vulgo feu. Musa 
458. Añle Ald. Por. + fus Cod. D. sed « suprascr. Beck. 
Aa probat Reisk. 470. à œpirBu xais Aldus et MS KE 
Pro re p° Cod. D. r’iu. Mox Aes- sed propter responsum vocum duarum «> 
napu À. D. Beck. ümem mutavi. Utrumque probum ; qu © 


( 
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Xoas XSOpEVOE, sxAuoy og 6j NauTAiar 

e/ \ 2, / \ / … 
Hxos Evy &Aoyu, moUETNç T'ETHOHMEVOS. 

y / , \ \ \ , ”” / 
AyerTé pe” mpos yap defiay auroù JEAw 
Zraç ao wacarbas, Xeovov aiTidty Pihor. 

470 ME. “Q yaips reëo Qu, Znvos OUÔNEMTpOY xapæ. 
TT. "a Xips Lai OÙ, MevéAeue, xndsup” éuL0V, 
“Ea° ro HENRY WÇ X&XOY TO un eidévæs. 

‘O pyrpoporrnç 0ùe wpo duuaTuy paxwr 
EriAfes vorudus dorparas, cTÜymu éjuov. 
476 Mavihas, por leyyes yay @yOTi0y xapo , 


Inferies fundens audivi, quod in Naupliam 
Venit cum uxore, servatus post multos annos, 
Ducite me : nam volo ad dextram ipsius 
Stans salutare amicum videns ex longo intervallo. 
470 Me. O senex, salve, habens eandem conjugem cum Jove. 
Tyn. O salve et tu Menelaé, meus affinis. 
Heu, quam malum est nescire futura | 
Iste matricida draco ante ædes 
Vibrat fulgura morbosa, invisus mihi. 
475 Menelné, alloqueris eum pollutum ? 


P. œypèe Tir Hfièr adrou ytipa EnAovéri, drwécac ai, Ir qiao, Beain:, nal U8Tà wondr 
xp EAGérra. MENEA. "9 œpéoBu nâga Gpuérimeor voù Aude, roi à Bye Eua TS Ait 
more, aie. jaïes nai où Marihas, iaryauBesvua éuor. Nav boTi nan rè jù 
Séras 7 jai Ao atel iaurou, à The pawreèc porsde, Spéxar 83e à Da” ipuou peespuionuéve, Tix- 

| Cu nai énonipuas lue Si rar durer dorpamdc vod nai uanaddne. Mivinus, 
S, de hpcigar mal véura. 468. rleèc yâe dliar aire] OÙn deiersi Tir ‘EXimr, Suoagsc- 
vèv voie mirpaymuiroc airñ. sboinoruhrec 38 bwelnos rèy Turôapauv daè Tüc œarenc d1à 
à Te Suyarpèc IanAUS ve, sinalpuc TS Mivihau nal Ta ‘'Opéorn dial yôn. 
472, ‘En 7è péAAer] Toëro Aya à Turbégeuc. pad 1dùr yèg Or: usTà roù Mevshäou tüphoss 
rr ‘Ogéorur, HAS. “Es rè juéAnor] “Ecixe, not, rù 6vrs nano lv, 7à juù sidéves 7 
pie, el yèg Sur sapérra ‘Ogiorn, fuiora àr ÉAnAUQur. 473. Apäaner] Eldoc àvri 
Yiruc ÉhaGer, yéres êy yèg 6 dqie, sde OÙ 6 Joan, nai Éyic, tal Tà Au wà Tüy Éguen, 
vUr 0 géner, dvri Éxie, oùros yèp oùn LE bar yenürres, GAA Çuoroxobrnas mai rixré- 
pars diapinyrouc: rc rar panriper yacrigac. à gel Ninarpoc. “T'acrig drabgdravrte 
dpcgrogue lEryérorre.” G1ù Zysr abror dc pewrpewréoy qnelr. “AXA&C. “Aypioc dc à Bekuer, 
Frs bus Évçaber. Alu 8 rà Ge, 1° à deduur. 474. ZTiBn] ZTIAGo rà auardra 
miparu, crlixGe 38 rù Lipoc, paeraGarinüe airiarins, 475. ‘Avécior xäpa] lpaptras 3 


SNedi’occurrit Med. 663. (670.) Ilipp. 471. xhdevu'] Talia plura ex Eurip. 
ZM451. Heracl. 573. 659. Hel. 622. 1181.  congessit ad h.1. F. 
Mere. F. 524. Electr. 1848. ÆschyL A- A ante yaïg omittit Cod A. où post 
am. 22. Suppl. 610. Sophocl. Aj. 91.  xai in Cod. D. deest, suprascriptum sed 
ectr. 662. Aristoph. Eq.13%54. Acharn.  iterum deletum erat. Beck. 
72. 1207. Av. 1586. Pac. 523. 1354. 3 472. 475. Male et contra MSS. ME. et 
Xaipers aies avègse, ut habet MS. Ra- TYN. præponit Aldus. Por. 
“wennss. Lysistr. 853. 1100. Theocrit, I. 473. 8 panrpcoérrac dpéxer infra 1421, 
144. Por. Scholiastes : Späxay drri roù Exic” oÙros yàp 
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ME. 
TT. 
ME. 
TT. 
480 ME. 


Ti yap ; PéAOU faoi FOTO | sTTis imyores. 
Rae Yep où mEQUxs > TOUTOG yes : 
Tléquesr* es ds heros  TANTÉOS. 


BsGapaper a, x pOr06 dr © Baphaaposs. 
“EApaæ Tos Toy ouoÛer Tam des. 


Me. Quid ni? est Sbus moi fratis, 
Tyn. An cum talis sit, ex illo natus est? 
Me. Natus est: si sutem est in calamitate, tamen in honore habendus est. 
Tyn. Factus es barberus, diu degens inter berberos. 
480 Me. Imo hoc est Grecum, bonorere cognatum semper. 


PNR iso bamir, he pee % RaMyerSns voit bwayin. vi 
mur Lio ne Lab me dede 
Eve érégeu, T des vù dual 


: 
ï 
ii 


vôprenr. où où, d Maorikas, açamputs @oréa pos 


N 


TN sr’ avr cuœancir Te sai 


» Teùc à Awarra à Mivihacg, Ce 


dréyuxc mm ps ir Toiç ropeie cri. _rouréori &ri Hévric xa mad sal _ 


ro 


Ms r rà 


n roire, lxsi if 


dde yinrdss Mere êr: bises na) an dvéyuxs yinrai. St 


puevos ia pneus 
var Tiges, wc duel Ninarèpos, (Theriac. 154.) 
raerig draBgdrarrs dures Éfsyérerre. 
er, 

ae Jœpuären.] Crediderat *enim, Ores- 
tem intus in cubili esse. Musg. 

475. dnäSagror x. Barnes. in marg. 
nescio unde. Por. 

Pro ämisuw, quod in ed. Barn. est, 
Codd. À. D. avécio habent. Beck.i 

476. marpoc 63 M. N. KR. Cant. ex ver- 
su sequenti, ubi 3% omittit D. Mox. 480. 
H Ald. sed rx ed. King. Aug. 1. à 

Aug. 2. quod ex Toi, non ex 7: nstum. 
Schol, Apolloni Rhod. II. 235. ita 


oitat, "EXAmMXËE 71 Tr véue rugs dsl, in ed. 
Florentina. Por. 

Aut ri yàe où legendum, ‘sut, hic ser- 
vata vulgata, mox scribendum #erpèc eùs 
ler yéox ; censet Reisk. 

Lectionem xyevwe defendit et illustrat 
Br. ad Arist. Equ. 786. Beck. 

477. 03 deest in Cod. À. Paullo ants 
‘xsiou Cod. D. Beck. 

480. Brunck. edidit ‘EAX. ra, atqui 
Græci moris illud est, quamvis in ommibus 
codd. #1. In unico cod. Aug. 1. est re, 
in 2.1. Beck. 

‘EAmxér m1] Kingius incertum quo 
aucfore ‘EAAexér ru.  JMfusg. 


482. "Ecr' lv roiç copoïic.] Sealiger legit 
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TT. 
ME. 
TT. 
ME. 
485 TT. 


Kai Tin vopuy yE JUN WpOTEpoy Eivets Jens. 
Ilay Tou£ avæyxnç douAov 6aT Ev Toig copois. 
Kexrno0 vuy aÙ Tour , éyu À où xTTouœ. 
"Opyh yae œuœ dou xai TO YMEAÇ, OÙ doper. 
Ilpôs Toyde copias Tis dv dyuv MKOI TEpi ; 


Tyn. Et illud, non velle esse superiorem legibus. 

Me. Omne necessarium servit inter sapientes. 

Tyn. Habees tu hanc opinionem, ego non habebo. 

Me. ra enim et senectus, simul tecum versantia, rectum discernere nequeunt. 
458 Tyn. Nunquid cum eo certamen est de sapientin?. 


P, mpèe 3 mb à Tuvdégeuc, ‘EXXmmu 71 SuXerbri, mal rà quà SéXs sus loyueéraper rùr 
mur, ns JnhwdTs mousiç où, riuavr roûror 6 oÙ vues déanror Eyouoir., war Tù ÉE 
éniyanc vwdpge y Toiç ocpoïc lors Boxer, rouréors œévra rà ÎE dväyunç, Souxtiar ol 
copel ngiroucir. & 67, nai Tè Vhigac ua yiyaére où copér os oui. eùx BAIE Emi Tèr 

S, mu) orgie dvayunc pire Btrares MSS. C. C. C. Tiär 7° ë£ dvéyunc] H rîc 

. Qoriec dréyan lotir à ovyyivua” sévra nnoi, xeTa Te Toy neiriy al vôr ver Tav 
rogan. doüno oùr dyrl ro Souhomuér. oùy or Ta yèp wapairnoao Dai iv ouyyéviar, nai 

Th dséyan rairar. To Î£ àdvayunc eréure ouyyugiiras Er roïic cogeïc. MS. 
C.C.C. ‘AAA. Ilär Tà ÎE dréyunçe, Sounér lors xai amino, fyour wévra & narà 
œuÿ xai NaTà Tir co@är nçioiv, wôrra Tà Ua ävaynnç Jui, (f. © Jouxoï) 

- mel üwunéouc auisf roc dvScmouc. xaS0 bmi roù ‘Opicreu swev, ‘ Ei 85 dvoruys: Tipen- 
géo.” Zors yèg à Aéyoc, Cri TiAG To ’Ogiorny dvaynaïo dà rèy ovyyivaiar roùro 38 iv 

 émengirn Afyu, où owoubn, 8 Si “Agiorogärre onai, Tlav ToLE dvdyune yivépasver BouXoi ciov 

vante aa Tè Tv Tur copar xpioir Jvraras nai oÙTae, may TO drayuaïor JoUACY Éd riy, Arc 
œär, 0 nat drayanr woiobpeur. 484. ‘'Ogyà yie &ua] Tloùç Tù vai ce yigevrra, haï dgyiAec 
sl. Hà reïre, quoi, magairi Tà aira rie copoie pesveir, êmai usASodTa dou TS ynpa dpi. 

- dealivré ee motif. nai ZoonAiç, ‘‘Oeyn yégerrac aTE MaASaxà voriç ‘Er çuigi Dry, v 

<e S'auchunre.” "AAA. Air na abro TÔ yhpac, iAayyemaTIe ÉCTL TAG vE6- 

. SE  cuuen roùc yhgorrac deyioSfvas Diwéaior yivsras Tè kanuôr Tà yñpaç o'où oùr, 
Queèr, Epss TS dy yayorëc, où œnosei Tè dlor. 485. Tipèç Tr)" dyàr] ‘H wapà Tir "Opiore 
» © dires ayons ccpiac. mpobmros yèg à Mpioig hors päTar has OÙ aopouc 
duméhsonc, où cofiopéror yèp wpordiiras h mgiois. TouTÉO Tir, oÙ Naugèe AUAG Wie) aopiaç 
éyendése Sas, #10) yèp parponrorlac boTir & Aéyec. “AANUÇ. ‘Ewuln we 6 Mevihaec, nai Tè 
en ob copèr, quris à Turbdpsw, oùris gpéia lori codiac Cwou ya weopardc Toù "Ogérrou Tô 


® Etiam Heath. doiha legit. Beck. 


videri enim poëtam innuere velle, iracun- 
diam minus decere senem, quam juve- 
nem. Beck. 

485. Aldus et plerique codices, æpic 


Bo-rw +. o. male ; nec vidit, ér pro psrà 
poni: Quin MS. #3 ir retinet, ut et Scho- 
tiastes. Barnes. 


Sensum loci Facius monet esse hunc : 
Omne necessarium, seu coactum, sapienti 
servile est, i. e. sapiens «a legibus se cogi 
servile putat. Num roù£ drépxnç referri 
ad leges. “Beck. 

483. xexrhooua D. K.a prima manu, 
M.R. Versus stabit, ejecto 2”. Sed hu- 
jusmodi crasin non adhibet Euripides, si 

memini, nisi in Cyclope. Por. 

Pro xrhroua Cod. C. xexriooua. Beck. 

484. Heath. vertit : Iracundia enim tua 
eum smectute conjfuncta non sapiens est ; 


Vor. I. 


Th dyèr Tig coglaç Gus wie; Durnortus 
conjecit riç av o. fu sw. unde av recepit 
Barnesius. Ex Musgravii conjecturs 
æeùc Toès vic coplaç à. &. +. dederc Br. 
et Beckius. Altera lectio anapæstum in 
quartam sedem, altera in tertiam invebit. 
K. et R. post riç addunt ob, quod ex ar 
depravatum esse liquet ex D. ubi à ante 
opiaç erasum est. Inter riç et sepiacaig- 
na rasuræ apparent in M. Permutent 
jeta loca #splac et dy ;. habebis opti- 


282 ETPINHIAOT - 


Es 7a xaa Fac Para, xa4 To ‘ pei Xahx , 
T'ourou ris avdpe y éyeeT ATUVET A TEPOS ; 
"Ocri To préy di Vécau eux écxrparo, 

Oui F0 € ëxi TOY Xow y Eaxpor ropar. 
"’Exei yap ÉGEmvEUTE * Ayapiurur Bio, 
Iamyeis JuyæT pos TMS C2 ÜTÉp xapa, 

Ai x1T Toy épyoy° ou yap aivére NOTE 


490 


Bi recta sunt omnibus manifestes, etiam non resta, 
Quis homo est isto stultior, 

Qui non considerarvit jus, 

Neque secutus est legem communem Græcorum 1 


490 Postquam enim Agamemnon espiravit vitam, 


P. noœù river vèr Whxier, fer le 3 œérre d''Doee lenmpmier Ag 0 7ùt 
apte ° ver ri luie Suyarpèc 


x à copeé 
aclel F ; à , oÜrerx &r ds c: ES ; 
PART 1 go ae Gndre re pres Sr D reg ends 3 


mum senarium, mgù Très opiac Ti àr 
dyèr fxu œfg; Ipsa orationis emphasis 
hanc verborum ordinem flagitat, et alibi 
vox ceÿia hanc senarii sedem occupat, ut 
infra 702.-fragm. apud Stobæum XCV. 
p. 383. ina di coglar Pays à rè Burru- 
xés. (evyyeie Clemens Alex. Strom. IV. 
p.574.) Corruptelæ origo fuit particulæ 
omissio, quod vitium tetigi ad Hecub. 
1175. Nunc addo Menandrum Stobæi 
ibid. uvdjas reg uTa sinar épi. 
Audidit 2 Éronas pa ter metrum. Sed 
cum Plutarchus de Sanit. p. 128. A, @é- 
gic habeat, revocandæ sunt fogitivæ lite- 
Tæ, legendo, aloyuriusrec aïicyioTa siviay 
av giçguis. Similis phrasis infra 625. licet, 
diverso sensu. Med. 254. (256.) axx° à 
yèp dore epèç ci nd fins Myx. Hera. 
clid. 117. weù ray Epér me den roùls To 
Afyou Méler à 6x. Plato Theag. p. 
241, 10. Bas. T. I. D. 197. C. 5. À. ke 
œeùt ri 3" àr Hu dln 6 puerà rere Aïyec. 
Por. 
Tipic TS yen Tic av coplac fuss srépi ;] 
Que sensum bujus versus, illum in 
veraione satis expressimus : Quod ad cor- 
rectionem attinet, assentimur et nos Du- 


porto legenti &», non antem, ubi emendat 
mo. Et hic ultro litem remittimus, mag- 


ni illius viri libro baud pari intentsiigg ; 
ne aliud quid prete veritatem quærére 


egit Tic 
ie Porti end : re érày 
dyan, etc. Barnes. 

Heath. etiam legi jubet £z«, obser- 
vatque, anapæstum esse in quarta sede. 
Sensus, auctore Facio, est: cum hoc ho- 
mine nulla de sapientia cententio locum 
habere potest. Reisk. legit aut éyèné ru 
opias renit aliquis in certamen sapien- 
tie, aut potius dysv rm coglac venit alicui 
certumen sapientiæ, Dam Græcos de se le- 
quentes usurpare vocab. rie, re, se 

av ante cegiaç in D. eresum est. 

dy vi mopiac] Jta Ed. Al. Emende: 
Duportus éyer ris àr ropiac lues sig ; Sua- 
vius fuisset, meo judicio : 

œpùc Térs ric aoplac dyèr Gus erûs ; tue 


487. yinr Ald. Barnssius odidit met , 
quamvis Éyérr baberet ipsius MS cu 
omnes fere alii accedunt. Por. 





OPEZTHE. 


Xp œûrèy #ribsivas puëv aiparos Gien 
‘Ociay ésonovr’, sxfasiy rs duparur 

495 Myrépa, To cüppar T EAa(ev dy ras Euupopue, 
Kai ToÙ vouou T dv &yeT , eûcelènc Tv %v. 
Nür d sig Toy aurov daiuoy FAÛS UyTips. 
Kaxyr yap auTmy 6YÈix ac nyoUpLEvOG, 
AUTOG xaxi ty MATÉP EVÉVETO XT&UY. 


Oportebet Urestem impingere ei dicam profusi sanguinis 
Justam, et socusare et ejicere ex ædibus 

495 Matrem : accepisset enim laudem modestiæ in calamitate, 
Et legem servässet, et esset pius. 
Nunc autem venit in eandem infelicitatem sicut mater. 
Nam jure existimans illam esse malum' 
Ipes factus est deterior interfieiens matrem. 


PB. 5 dapañren, nal obres ay Toù Rand rà cépeer lwsAibaro, nal riv wphmeurar riuwpiar 
daérerns à, na) vôux œuSapyün lgéraro. vis Sale rüv aûrèr réyur BASS Th TÜXn Th: 
aœuvrrphe. mani yde vouiler dinainc adrir, abTè prier Eyirero éosuac rüv pnriga. ipe- 

=. yngarii ÉsARs Tà Tûc cuupopäs Tiuapio das. à omppe sas Tà péruer, cuupogàr Di 
7 v, nv ÉépGars Énuivsac abri. pareuriga yaàe aûre à ripaupis Toù Jardrou. 
496. To vépuou 7 av] ‘Qc vpuoic œuTagyar. 497. Nüv 3° eic Tor airèr Jaiguor ] 
As ve abrèr duaçgrlar, nai yàp Wagariuuc itinurs. mio 3ù Troùre naxèr, où yàg icor 

Sri 1 yurains panious drèça, nai ulèr punriga, 6 pair pag qéess batir ulèe, & 3 dre 


&yher Cod. D. Beck. 
Ita septem MSS. Ed. Al. 
déver, ius per. Musg. 
491. Cum paullo durior sit ellipsis 
is, conjeceram, Suyarpèc i£ 
gr retentu s sum loco Electræ 125. 
. c& ou soayilc, AiyisSou +, 
 Ayépapre. F . ®* 7 


tas pœnas impingere judicivo eam perst- 
quendo, ejicereque domibus matrem: sic 
ia (continentia) usus esset in hec 
calamitate, etc. In Brunck. codd, est às- 
mwr. In Cod. Aug. 1. additur glossa 
naruyogoürre.  Berk. 
dax r',] ta memini me scriptum vi- 
disse in MS. Sangermanensi. Ed. Ald. 


Suyergèc pendere ab omiasa part. üwi, 
Loc olim non ambigumm fuisse, êlins acri- 
bi » poëts isse, Képa Suyareke Tüc 
Mute sAuyeèc Dire, monet Br. 

vêc buiie Suyareëc Cod. A. Beck. 

493. em 2’ Ald. male: # omittit pars 
smtem MSS. Por. 

In vett. odd. yp#r 3 ar, monente 
Reisk. qui 3 sccipit pro M. 

xel] GI. Cod. D. suprascr. Cod. A. 
Fegeas vh Opéra. Beck. 

494, énewr Ald. et MSS. fere omnes. 
Sod idusw + 6x MS. Sangerm. pretulit 
Musgravius ; minus rocte. Por. 

Comma non post éolar, sed post ds. 
ser’, poni volebet Fac. cum Reisk. red- 


wiitque hæcita : Oportebat illum cædis jus- 


Jisnerr’. Musg . 

495. ävri pro àr sûç Aug. 1. Cant. U- 
trumque per 8e probum ; sed &v non com- 
mode omittitur. avri #. IN. àrri rÿs c. 
Musgravius. Deinde 496. prius + in y 
mutavit Brunckius contra MSS. Verte : 
Et cum legem servaret, tum pietatem. 

Por. 

Reisk. r0 oùpgcr y’ FAaBer, sic sane acee- 
pisset. In cod. Aug. 1. rù süpgér 7’ 5ha- 
Bar drri cuupodcs. Gloss. ävri reù @érou. 
1d planius esse monet Brunck. Beck. 
po per # drrsiyere conjicit Reisk- 

runc idit reù végseu y ar slysr’. Beck. 

497. paurigs Cod. D. et 49, uvripa. 


Beck. 
499. à. n. lyérire puriga x. Ald, et ple- 
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500 "Eprooues de, Meyénsus, 


EYPIHIAOT 


Es rovd Gr oxTeiveisy OpÔNEXT pos yuri, 
Xu roude Tai a porrép GyT@roxTeréi, 
Karel 6. XEIVOU VEVApEVOE Povan. Poor 
AUTei, wripas Ôn roi Kæeoy meofnoeres ; ; 
505 Kawç é0evro raüraæ TOTEPES oi FES, 


500 Interrogabo te hoc tantillum, Menelne : 


Si interficeret aliquem sua conjux, 


Etillius filius rursus interficiat matrem, 


Et natus ex interfectore illo, cædem cæde 
Solvat, finis malorum quousque procedet 1 


505 Recte sanxerunt majores olim hæc, 


P. miow Si rocoûrér cs, à Mavinat. (naS” urédsen à Myec, ver _TYX TS nec sic wapé- 
Susypaa.) si ToùTor oivriisr éuéxaros ur, nal © Treureu waïic és drragenreni ri 
nnriga, nämura à BE bxsivou yermSsic à @érer Aürs xai banbsenou. woù Tüv nanèe 
HÇoxmEiou TÈ TiAoç; LaASÇ ivuoJirarar Tadra d ixvala reuéSoves, où uw up 


S. cuyyeris. 501. Ei ro) Teüre, apr uiver ÎhaBer àrrl delorou ro ri. 


drrawen Tin 


602. Merig 


T] Toïro da 70 Asyépuiser wii var ixièvm, êrs peTà Tir guerrier Quest: 


Toy dppera à éxidra. où 3ù yerrpeva, WTwIg Tiageuuers Tir roù wareoc Gérer, darpssar- 
Tu rùr auiar Tac pawreès, za) porbrarres avr A ds: quel 


cri na) rè narà 'Opiorny nai KAUTæ YA Tear. 


rique codices. Ubi si xaxixr secundam 
corripere statues, contra Atticorum con- 
ruetudinem peccabis ; (sola enim excep- 
tio, qua speciem habet, est in Suppl. 
1104.) et anapæstum in loco secundo re- 
linques. Sin mediam in xexiæv produces, 
non solum anapæstus erit in quarto loco, 
“ed etiam dactylum sequetur, quod ne 
Comicis quidem licere, recte monuit 
Dawesius. Est, fateor, versus initio Liac- 
charum : rupôpuve Giou rs ugès ri fürar 
priya. Lege, our’ Er: upée,  Mutatus 
est verborum ordo ab aliquo, qui vocem 
ërs a verbo, ad quod pertinebat, disjunc- 
tam ferre non potuit. Sed ita in hac fa- 
bula 416. rs mupè Suguñ répou.  Edidit 
yinro ex conjectura Brunckius, qui gau- 
dio exsultasaset, si cognosset ita exstare in 
duobus MSS. ÎL. L: Idem L. infra 875. 
piver habit. Tales errores ubique cor- 
rigendi, nou in exemplum trahendi. Por. 

Brunck. aûrèç maxioœv yévirs scripsit, ut 
auymentum omitteretur. Negnnt quidem 
alt, augmentum omitti posse, “alii anapæs- 
tum in secunda regione stare posse, alii 
comparativum in sy penultimam unquam 

corripere, sed neutrum sat certis argumen- 
tis, monente Br, Mox idem, penriga, ut 
semper. Beck. 


+ Ouyaies à urlar] “Avri veù lné- 


591. r#ê" esic Mixrixç de Oreste ac- 
c'pieudum, osteudit Prevotus. Beck. 

502. xai 6 pro x # Cod. A. In D. 
scribitur yw. Beck. 

504, 85 soi Ald. 3à soi aut à eù ASS. 
ëà soriger dun viderat Heathius. Per. 
am Heath. conjecture a assecutus est. 
Rois, conjicit: Auot, xanr srigaç beTi 
moi mrBiciras, eritue terminus, ad quem 
procedent? nempe muala, fecinora ; vel 
potius : AUTNi œigaodi roi naxëv spbissres. 
wigaods vel mégaçs pro pl Tù wiças. 

Pro soi Codd. À. D.es. Beck. 

3] ltu septem MSS. Vulgo à. 

Musg. 

506. tar hic potius celle, quam siuere, 

denotare putat F. Beck. 
507. xugoi N. Por. 

aie" GI. Cod. D. su 8 % 
péru. Beck. prune. tyraua 

OUR. &siour Ald. et MSS. ésicur edidit 
Burnesius, accentu mule posito. sieur 
Brunckius. Cum jam in awisw erratum 
esset, correctores quidam érexrsirss vel 
dora fecere, detracta præpositione. 
Sed ärrawoxrsiras cum Aldo vel avrasws- 
xrtivesw servant plerique codices. Por. 

Heath. et Fac. conjiciunt ésseër, ut hoc 


OPEZTHSES. 


Eiç ouparuy piy oÙiy oùx eïuy rep, 
Oùd” eiç amrayTmu', 00 Ti œil Eu xupeï 
duyaios À oriouy, æyTæmoxTeiveiy dE Ur. 
Asi yép sic EueAX évéfec 0 Poe, 

S 20 To Aoicbior piaoua AauBavwv ypoir. 
"Eye de PL LËY yuvaixkæs ævoTioug, 


Non sinebant in conspectum venire, 


Neque in occursum, quisquis forte reus esset sanguinis : 
Sed purum reddere exilio, non autem vicissim occidere. 
Semper enim unus cædi foret obnoxius, 

S10 Extremam contaminationem accipiens manibus. 
Ego vero utique odi impias mulieres, 


P. lASeïy le Sir nai Siar, oùd" sie dwérraor rèr daoxrefarré viva quyn di yo éboela 
Iixalour, oùyi di rù ärramonrisr, GiéAou yag d Drragos àméxasro brific Da, Eycur Poe 
brio das où gmavlrre. iyà Ji puird Tèç averious nai Adixeug yuraïnec, pu di paru 


S. Saiper, écious nai naSagod; lwoiou. To yag pur avrraæourslvns, io Évépuor. où yedgor- 
T4 drranonTavsiv, dyrooûri Tà piTpz, Dô awonTirur yeapor, gÜTe ÀËys, doiour Ji nai 
éndOaiper insirer ir quyaic, oùx à Ta decarain di. rà pi, pe Toù où. 10. To Auv- 
Sue] Tè braves, rè à irigou slç rage peraBaïrer. "Omugos, ‘Aoïr Soc àvre & 'arros.” 
bn 536. elç di quoir à "e Ta TEA EueXRer ras popuaspuives DeTipoc, à penniTi 


610" iaurir dhXe, ele 


et érraweuraiva: pondeat ab {See v. 505. 
Druack. its edidit. In ejus codd. mox est 
draw, quod recepit. 
driour Codd. À. D. pro éviouw, quod in 
ed. Barn. Mox érrawoursiruy D, Beck, 
ériur] Its Ed. Ald. Kingius inter va- 
rias lectiones ésiew ponit, quod non imne- 
- mini me in ullo MIS. vidisse. 
dranmrinw] Jlta Lib. P. Ed. Ald. 
évrawemriñas, Kingius, incertum, quo 
auctore, dseuxrswsir. Cæterum, referen- 
durs est érramexrainir ad verbum præce- 
deus si, licet hoc, interposito œiur, 
confusione non caret Verum in versu 
1045. non dissimilis coustructio est ; quip- 
pe ex piar ad Tic àds@rc referendum 
est, ua, quod interponitur, non item. 
Conifer etisam v. 1711, 12. Neque aliter 
se res hubet in Cyclope v, 604. 
adr& rt, vaûrac + àmchtonr , Oluecia. * 
Sie enim int: rpungo, non ut in vulgatis. 
“ss. 
509. fusnre T£sôas Ald. et plures 
MSS. Quidam insuper habent <ém…, 
quod esset, rædem aggredi, monente Mus- 
gravio. fmsax' ivitis Sas Duportus et Heath. 


bras @orin nard dadoynr. nai oùdsis lot: piccug afrio, 


cum Parnphraste, et ita superscriptum 
habent unus ex Brunckiauis et J. Por. 

Etiam Heath. legit #e5XA" ivifezSas et 
Reisk. in utroque Aug. cod. £uexaxsr EEso- 
Sa: In membran. Reg. et cod. Brunck. 
est isa: ou, in altero Reg. io Sas 
Dir», sed superscriptum, évéfsoSas, ñyour 
Evoyoc eiras roù porsvSñras. lpse edidit : 
dei yag die AuerX éviter Das pére. 

hou Cod. A. et verbo fs: super- 
scriptum œearSnote ai, à ao ai, ivéyir- 
8x. In Cod. D. ea superscripta, quæ in 
edita paraphrasi leguntur. Beck. 

w,] Ita Ed, Ald. Lib. P. ééveu, ut 
hebet Kingius. Sed à 


Ey10 Dai dou est 
cœdem aggredi. Paraghrastes legisse 
videtur ivs£sr Sa. 


Musg. 

510. Sic Ald et NISS. Brunckius, 1- 
pe. Por. 

In Cod. D. suprascr. rè ivyarew pi- 
avpaa hauBäver di rar yieir, Byeur irgares 
écriusr. Beck. 

511. Hic et infra 598, 599, kyà 3i in 
ter mutavit Brunckius, sine suctoritate, 
et, ut puto, sine ratione. Por. 

Brunok. edidit fywye, quod eæpe in 
ty D mutatum esse docet. Berk. * 
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[lpoTyv de JuyaTsp , à TOoCi NATEXT @YEY. 
e / \ \ y # , > / 
EXevmy Te Tyy oÿy @ÀoYoy OUTOT ayEU us 
Oùd &y mpoceirou’, ouds À (nAw, X4xYG 
\ / np «4 » / 4 

515 l'uvauxos EX 0ovO ouvsx [T4 Tpoixs zéler. 
"Apauvo à, oœor TT EP duvaros Eipuss Too PL TATR 
T0 Jmpudes rouTo xaæi Hiaspovoy 
[lauuv, à nai yhv Kai MONEIGÇ ONAUT ai. 
"Eréi riv eiges, à Taha, Vuxny Tore, 


Et primun filiam, quæ occidit maritum. 
Et Helenam tua conjugem nunquam laudabo, 
Neque alloquar, neque te laudo malæ , 


515 Mulieris gratia profectum ad Trojam. 
Defendam autem quantum possum legem, 
Bestialem hunc et homicidielem morem 
Tollens, qui semper perdit terras et arbes. 
Nam, quo animo eres, o miser, tuno, 


P. ris luir Suyaries, frèr lauris livre ävèçn, na) iv ‘EX à vèr yoraihs, ebéaer" 

ivasioe, dd œprpshiraunx, où où ivaws INfére sic Tecler anis yoramèc . 
BuSiou à Gror dévapas TU rue, Tr Suçurllar nel piaigodar vaura narawaüan, À 
pôrrs nal mônuc Dédou Siagsigns. sl 3ù peù à Juydr slysc, SJ réhac, rére, dsrére à 
phrne É£sBans rèv paorèy waganakoüca 8, yà puèr où Jeacäpesroc Tà inst yirèjatra nan, 
Da Jaxglen Jauaêe Tr ysgorrintr Samir à AJ, Ev jour Exw MeooTivas xEpÉAMIE 
S. iv à éatsr Sas QéAAG, sù pañ ele, Bxsirog pér roi à (à GneuSnodesnoe, pauuiacpeéres OÙ, à 
œpès ré Tan. 514. Où ce ÉnAG] ZnAû Tè panapifw, ivrabda 3 drrè Toù laits. 
éme pag mAnciäfoucis dAANAOÇ Tee Tià, T0 Éeunsiy xai rè puaxapife, oùn Buvei 
Kaubérar À Éraper drri rod irigou. 516. ’Auuva 3 6er] ’Ernidn yèg vêpeoc dr pù D° 
ëTégou pévou roùc @onte monëEmr, AA œuyf, obrec 3Ù magalès rèù véuor dsixrunt Tèv 
pntéga, vor Thor àvèps œonvearar, duura nal BonSnoe abri T8 wagaBaStrr Ex 


512. Pro ñ Cod. D. 4. Beck. 
513. “EAërer à Ald. et pars codicum. 
07. 
Brunck, e codd. suis, etiam Aug. dedit 
‘Ehimr rs. Beck. 
‘EAémr 8i] Barnesio placet ‘Ex ps 


ueg 
514. oùèi si] Sic edidi, ex H. J. cum 
vulgo sit oùèé os. Leve est, sed semel 
duxi monendum, me in pronominibus 
accentu signandis aut non signandis sen- 
tentiæ et emphaseos rationem semper ha- 
buisse. Infra 759. nai oi recte habent 
H. L. Mox œuirx Ald. Por. 
naxïç ad sequentem versum Cod. À. 
refert moxque idem habet : oùvsx’ x 969" 
ic— Beck. 
519. ‘Ed ré yes, d réa, duxi 
rére,], Que fuisti tunc animo, o miser? De 


eleganti hac phrasi, et aliis Gr@is Lati- 
nisque auctoribus nota, vid, Pet. Viotorii 
Varier. Lection. 1. 1.c. 7. Quod satem 
de nomine Micione (quod et in consue- 
tudine Atheniensium fuisse et a comicis 
celebratum agnoscit,) tantua vir dicat, se 
originem illius penitus nescire, nec putat, 
rationem ipsius commodem afferri posse, 
miramur sane, in re tam obvia tam saga- 
cem criticum offendisse ; cum appareat, 
diminutivum esse Muxiuy à Teù Mixer. 
Micon autem erat quidam Ægineta, pater 
Onetæ Statuarii, ( Pausan. Ehacis) et al- 
ter pictor Atheniensis, et alter orator 
Atheniensis, alter denique fictor Syracu- 
sanus, ab eodem Pausania memorati om- 
nes : præter alios Miconas veteribus no- 
tos : videtur autem nomen ipsum isone- 
coormér dioi a pusnxèç, idem quod puxpéc. 
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520 "Or s£6farxs Mad To, IXETEUOUIE DE, 
Myrme ; yo për ox IdUY TAxEÏ XX, 
Aaxploig yiporr OpÜanuoy ExTRRE TA. 
ÊEr où Aoyors rois Eeoic opoppobeï, 

Muosi r6 FEÔS SJenr nai rivac LnTpÔs dixas, 
5285 Mario æhaivuv xai DoBosç* Ti peprÜpuy 

"ARASY æmoesy O6 pu y EiTOpæv Tape ; 

"Os oùr dy ième, MaveAews, Toïcir Jeoïic 


520 Quando exeruit ubera supplicans tibi 
Mater ? ego qui non vidi illa mala, 
Tabefacio miser senilem oculum lacrymis. 
Unum ergo confirmat meam sententiam : 
Invisus es diis, et matri das pæœnam, 
525 Errens furore et terroribus. Quid testes 
Alios me sudire opus est de rebus, quas possumus videre 1 


Ut ergo sciss, Monelaë, Deos 


P. aïe lproie Ayoic, 7à das Sir pueioSa ga wharéueres nai paasvépanver, où Dei pus Lursiv 


péprugas 
Sauç'ançà 


ù pari oal ot mapà ra Jar, bc évécia Jidpanéra, Baie yäg o1 


Barsér cos, Duinvuos dass, dc a pan mandr sleydow, oùx àv elç roiatrns Sur eu- 


prasvèpure, 


Xlar bvésarec. fra D puiSne, S Mnidas, ah Siks œpécour ivarrla roïç Seoïc, ypñer PET 


S. adreë viue. HE dr yèp Jéne roûre rio, aix Toèe ÆXdoUÇ vor lou. où 
D yeéqur dure bai imorèroc, pransà yäg Born bel roù inoräree Tà à we 
dAN Œuug bel péAheroes, oùre yâg Apuégeras T9 uérpe. & yèe HÉARN 


sie à rvfvylec rar Ba 
» Na 


se 


à) 


"Ogie ru lies &wioresls 


, Tà dusrafona. @nol, ThEñ UuTà ouoTroXËe Tic sapañs- 
rod ré. 619. ‘Fer ri slyse, D rade] "AwocTpogà rè 
rèr Ayo, nai daïiyeres œeèc aÙror,  sapi reû- 


œov byna her rè MariAaor. 623, "OpuopfoSeï ] Avr) où ducAouQsi nal suuparii. 525. *AX- 


sed khæoc obiter, euriosis forte non ingrèts. 
Barnes. 
gr iustret usum 
in interrogationibus , 
locis bis, Rbes, 904. Æschyl. Choëph. 
819. Bock. 

520. Hifads à pm. Al. K. sed 
omittent plerique MARS. ififaxrs par, 
ut odidit Kingius, babent MS. C. C. C, 
duo Brunckii, J. Por, 

iBads rèv parr,] Id solitas fuisse 
matres supplicantes facere, Fac. docet ex 
v. 661. 834. Hom. Il. XXII, 79. sa 
Justin. 16, 1. Brunck. e codd. edidit : 8r° 

uasrb. 

For ante par omittunt A. D. Mox 
et #1 in À. deest ; idemque peirne so 


i£sBa Xe ,] Ita MS. Centabrig. 
Ed. A. ifiGars rèr paorér. Mug. 

522. Pro réAsç M. R. lus ex Hec, 
434. Por. ° ul Sed 

524. puoÿ ya vulgo. pueii, super- 
scripto n,, MS. Lit, apud VÉTékenms. ad 
Phœn. 576. rs dedi ipse pro ys. où pro 2 
velrs N. Por. 

Tévais pareè dluaç,] Hic vè rhe primam 
habet communem, üt supra v.447. Barnes. 

Cod. Leid. À. pus, n tamen superscrip- 
to, moneute Valck. Beck. 

525. Verba Ti pagrügen ad sequentem 
versum, et in 60 æépa ad v. 527. adjungit 
Cod. A. Beck. 

527. ss. Hi versus, indicante Facio, ita 
laudantur a Schol. Apoll, Rhod, 2, 258. 
‘Or: xàe aù reïe dosBloir BenSsïv le roùc 
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Mn Wear T EVAYTÉ à DPENEN TOUTOY JEAL. 

"Ea d' Ur aoTuy xarapoveubmvas mérpos, 
530 ‘H Len "rilauve Erapricridos xBovcc. | 

Gvyarre à Eur Jœavous émpager evoine, 

"AAX oÙyi Tpôg ToUd six0ç 9 œuTyy J'avir. 

Eya dé T&AÀ& paxapioç DEQUX avtp, 

ITAyy eiç JuyaTépas" Toro d' oÙx eVdaspoves 
585 XO. ZrAwTos, où Ti MUTUGNT ET ei TEXVE, 


Contra ne facias, volens juvare istum : 


Et sinas a civibus interfci saxis, 


530 Aut non accede in Spartanam terram. 


Mea filia mortua, passa est justa : 


Sed non erat conveniens interfci eam ab isto. 
Ego autem in aliis rebus satis felix fui, 
Præter filias : in hoc autem non sum felix. 

535 Cho. Invidendus is, qui felix est quoad liberos : 


P. rèr ‘Oglo rar AN dec airvèr dà éreon dard rar mokrar Gore à si paù 


» 
Gp co Aya SnAorôrs, pe diépou Dè rie rar Annslaiumien yic. h Eù lu Suykre aaeds- 
‘ soùca, iaaSe Jixalxg AN où srapà rourou 3ù sobre %7 Tr KAvrauri aenSastit. 
* Eyà 3 xarè ra GAÂe panäpioros Daapye ame, Xepic sic Tèc Suyurépac, nard sure 

3 oùx sbTvLS. panagurTos émoïos ebruynoe sic Tina, al Uù piydhag xai gard sal 


S. aiver] ITaaraqueves. 530 Zragriaridos] Zwaprn n mponyeuuim œ'Aç Tic Annelase- 
viaç. Ô amd TauTne, Zrapriarnç nai bœi Jnauxod, n Ewagridric, Dà Toù i, nai ar, 


The Zragriaridoç. 


Zmagriy À To œxjowior àç wap” ‘Ounex, ‘ Zxdgra Aéwres.” 


11. B. 155. xai n Zmäproç mi InAuxou, à@ où To Kécuss àv Éayec Zsägrew, na vè 


Aiov aori rar Zwaprer ay. 


Dove Eyn ariBriar, xai Edgimidne gnoi àç 
oùr av idne MerfAtæg Toïoir Saoïc jun pare” 
Évayria, os ToûTor JÉAur. Beck. 

528. Sic Ald. et Schol. ® ad Apollon. 
Rhod. II. 253. roüror wgeasiv Oine À. 
béesir are D. JL. ut Kingius edidit. 
Legi etiam posset, arèy &peasir BéAwr. 
Sequuntunsin Ald. et MSS. duo versus, 
quos Viri docti, utpote huc ex 618. 619. 
retractos, ejecere. Equidem utroque loco 
genuinos puto, nisi simul et hunc et præ- 
cedentem deles. Por. 
© Pro roùrw King. aircr. 

Bvarria, roüroy &@sñeir Séhan.] Sic Cod. 
À. In D. pro roro est aèrér. Beck. 

529. 8. "Ea — ySowc.] Hos duo versus, 
qui infra 618. 8. iterum occurrunt, hic 
omisit Brunck. 


Ita fertur hoc Scholion in MS. C. C. C. 581. "rwyate 


æérpuic,] In Cod. A. suprascriptum : 
MSoue. Beck. 

530. zæapnaëoc Cod. A. Beck. 

531."Ewpater vèixa,] éspaier pouitur in 
hoc loco pro iraSsr: aic et idem poëts in 
Hecuba v. 1007. ‘Sc eérra seaêac, Sr ea 
di. Vid. Scholiasten et Hen. Stephan. The- 
saurum Grece Linguæ in œpésse. Eo- 
dem modo et #àrye aliquando pro parce 
usurpatur, ut Lucian, in Necyoman. ri 
pèg av nal médos riç, éwôre qiec dnèp Bié- 
gro. Barnes. 

3" ante iuà ap. King. deest. 

3" omittit Cod. D. Beck. 

533. iyà di præter Ald. et MSS. Leër- 
tius VII. 179. ubi dicitur Chryaippes, 
mutato Suyarisas in KAsévôe, de ee et 


* In Scholiis äos£ñç, quod recte habet ed. Flor. per incuriem in défie mutavit H. 
Stephanus, quod retinuerunt editores secuti, Por. 
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Kas puy wirmuous ÉupPopas ExXTHT@TO. 
OP. "A Yépor, éya To mpôç cé deuaæive NEyEy, 
"Orou de péAÂAw uv TE AUTATEY Qpéve. 
"Eye d” avecioç Eipes HATépa XT@Uy, 

540 "Orioç dé y ÉTepoy Gvouæ, Tiuwpuy Tarpi. 
"AmenbËTe dn rois Aoyoiri ex roduy 


\ € \ \ e/ 

To ynpag qpuiÿ To oy, 0 
ss % , à \ ed / 

Od0y &ipes° VUy 08 cv raplu TOILE. 


Kai xal 


EXT ANTT EE Aou, 


Nec insignes aliquas calamitates 608 nactus est. 

Ore. O senex, ego vereor dicere adversus te, 

Ubi dolore aliquo affecturus sum animum tuum. 

Ego quidem sum pollutus, quatenus interfeci matrem : 
$40 Impollutus sutem alio nomine, quod ultus sum patrem. 


Abeat igitur longius ab isto sermone 


Tus senectus, quæ interturbat me dicbntem, 
Et redeo in viam : nunc vero vereor tuam canitiem. 


P, fuakeyeupaivac BhdGac fhaGs. à yipiy, iyè poboèuar Aiyur weèc ei, Cnou MAR ot Xe: 
Th cv pire, ral davaay, Auwiour. lyà pair ports ac Thr panrige, àvôrioc Drap, Tips 
per dù re œarpl, bcioç siui, naS° Éripor Gropas rod. avecicv. dwirx pLaugar Toïc Époïe Aéyoie 
70 où Vipac, 5 pas nwAÛsi Toù Xéyux, xai rôre xarà Téfiy Ascouai vüy 3 Géoctpaas Tè 


8. ivhus] “EraSe pèr Dinua, na doidans na Dinar riuwçlar dédons" na Sd 3è vd 


Tareu awiSarsr, NlixnTas, 


540. “Ovioc d6 y Érager Croua] ‘Easi éravrior ToÙ dvociou 


TÈ eo, dréciec pair &ipel. Ty punripa xrayav” reruynua 86 roÙ éciou érépuares naS” Frapur 
pelgec, rèr sariss ixliuñoac, “ANRUe, ‘Eyà pair nrarèy ràv pnriga, àvéoio sil, Tiuo- 
ein 2ù Tu marg), mélir bouc dipl, êrsger ieua ro dvi. 541. "AwsAdÉTe à roic 
Aéyari] ‘Arr où où rayon, nai vèç &anddlac là, al Bévvws dmokyüroua. 


Cleanthe hos duo versus usurpasse. In 
534. sfr y L. non male. Por. 

Bronck. edidit "Eyxys. vid. ad v. 509. 

3à doest in Cod. D. Beck. 

535. sbriyncar Cod. A. Berk. 

596. £, ièi£aro L. Hos duo versus ita 
suos fecit liogenes Stobæi LXXV. p. 


327. Zuherice, 0oTic dréxues" lv ruvaue, 
Kai pu ‘Tiré dupopaic #Süparo. Male 
Kai in ‘H mutavit Grotius. Por. 


ovuéœäs Cod. A. Beck. 

Eanohmoue, insignes, ingentes. Fac. 

538. Elegans est Musgravii conjectu- 
ra: és ya mike hr Ti Avwhour pire, 
néque a verisimilitudine abhorret; 5x 
7: enïm habent H. M. R. et in loco, 
quem ex Phœnissis 394. (397.) citat, peñ 
es eùr dass @girs, MS. Leid. pu re. Frus- 
tra Brunckius accumulat 7rerà xoûx 37- 
vera, dnhwrec oùrs nAnsc, duaiueu nai 


masTyr Tu, ariper nai TIUTTOr, À péras 


Vo. I. 


xù Trinèr mari, loçare drripec + Eye 
æahouç,exemplis diversigeneris permistis. 
Vulgatam tamen defendet Sophocles Aj. 
1147. oùre ù nai où nai Tà où AlBger ri- 
pan Zuunpeo vigex Téx” &v sic bomrerac 
péyac Xuuèn naTusBicus Triv moXdr Bonr. 
J'or. 

Brunck.conjecturam Musgr. elegantem 
appellat, sed vulgatam propterea non re- 
pudiandam monet ; sæpissime enim Tre- 
gicos duabus phrasibus idem valentibus 
unam rem exprimere, quam in rem laudat 
Sopb. Œd. Tyr. 58. Electr. 12.735. Ajac. 


290. Æsch. Choëph. 327. 
Aveñouv] In Cod. À. supra: 7. Av- 
aica. Vocabulo êseu in D. superscr. 


émérs romuèr ärri ypouinoS. Beck. 
Ut vitetur tautologia, lego : 
mer ya péAAS ch 71 Auwhocsir @pére, 
Abundat r1, ut in ph r oùv Jéne oeérs. 
0 7. 394. Mug. 
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Ti XeN? 6 par os" do yap avribec duoir: 
545 Ilarnp ë spüreurér jt, cn à ÉTmeTe Tai, 
To cwtpu poupa mapañafour &AAOU apa. 
"Aveu dE ere has où sin FoT &r. + 
"Exoyiraqunr oùv Ts ‘Evous ae xmy ET m 
Mao um œpuUves TAG U#oOTETNc TeoPds. 
550 ‘H 9 di Juydre, dnrip dou Are, 
"Tdsosaiy Upuevosi out, XoÛ Yi dopeoïsr, 
Eig @vôpos mes AEXTP* EMAUTOV, Nr ÀA6ye 


Quid oportebat me facere ? oppone enim duo duobus. 
545 Pater quidem me genuit, tus vero filia peperit, . 

Tanquam ager accipiens semen ab alio : 

Sine patre autem non potest gigni proles. 


Cogitabam ergo generis-autori 


Magis me debere opitulari, quam illi quæ exhibuit nutricationem. 
550 Sed filis tua, (vereor enim vocare matrem) ° 


Proprio hymenæo et non modesto 


Venit in concubitum : mihi, «à dico 


P. où yigac. mi pus mañras Umprars ; Do yèg ru mpaymaois àrridsc duolr, & pair warie 
doauigé par, à où 3h waïç lyinmosr, wç äpouga TÔ cœigua mag” aXAou AaGoïca. rixre dà 
goec marpèc, oùmor” ày sn. à où Jù Suyareg, air vire yèe parles Afyerw bd, loc 

S. 546. “Agouga] ”Agouga h ngergiacpém yñ, xéporoc à n ärmporoc xai dvipyacrec. Cod. D. 
647. “Avsu di marpèc] Aiyeral mic abroÿ siméyros roro sionuéres” ‘‘“Arsu 3à janreèc, & 


néSagp Ebpiridn ; ('Aveu dù penreèc wùc xéSapu' Edpmidn ;)” NS. C. C. C. 
ëne ré œariga, xai Tüy penréga, mai avriSsic aureic, r& peèr rhv cwropar, T8 di 


mateoc] Ti 


"Avu 3i 


Tèr rémov, deluvus Tôr marlpa putigora panrçèc, Bià Tà wewrairior res Tiç aie ax avrs 
æeonyeyic. die di Tic drcoraonc Teopès dimsir, yorac slwiv. 552. Elc dvdpèc was Ain- 
voa] TS drdpèc imac vonrior, ñ reù AlyloSeu, à roù Ayauiproro, xal ml juèr roù Alnie- 


589. Brunck. odidit “Eyæy. In uno 
cod. Reg. voculæ 3” superscriptum br. 
Bock. 


541. Aëyuç Cod. À. In D. superscr. 
gl. ray Aéyer puaxçar. Beck. 

542. Pro Xéyou tres MSS. xéysw, Ma- 
gister @éBou. Por. 

Laudat Thom. M. V. ’ExwAñrre, sed 
pro Aéyev habet &68ov, 

Aéyov,] Cod. À. Afyur. ixrAnoou. G1. 
Cod. D. suprascr. iflornes. Beck. 

Aëéyov,] Ask. 1. fr. Musg. 

643. xaSo3ù Cod. D. Beck. 

545. Hanc doctrinam mulierum osor 
ab Æschylo Euripides arripuit, Eumen. 
661. ne parentem quidem esse matrem 
concedens. Non irridicule aliquis respon- 
disse dicitur, änu 36 penreèc w&ç, né0appe 


Evpiæiôn ; V. 647. citat Clemens Alezan- 
drinus Strom. 11. p. 505. addits correc- 
tione, ave di penveos ouds eAXañù Ténrou— 
| Por 
kpursucs Codd, A. D. In D. suprascr… 
byimmos et super v. frinrs est irexs Suyé— 
np. Beck. 

946. Hunc et 556. suspeetos habe € 
Beckius, nullo, mea quidem sententia + 
jure. Por. 

Philosophi illius ætatis et eum iis Eu — 
ripides censebent, auctorem originis pæ- 
trem esse: matrem auteun tenquam huw- 
mum considerabant, semem recipientesr 
et foventem. Adolescentes hac doctrins 
imbuti sæpe minus decenter et pie ergz 
matres se gesserunt. Unde ills sententis 
non minus perniciosa quam absurde mul- 


‘OPELTHE, 


Kaxos Exsivar, Efepn° A6Fu À” Ou. 
Amie doc v 0 xouxTès 6 Üquois mao" 
5865 Toro narixruy, o7i d'Ebuca HATÉgA, 
"Avoriæ juëy Ôpésv, GAÂG TIUUpOY WATER. 
"E®’ ois d œreaheïs, &6 Terpubmras pas ds, 
"Axoucor, ws éracev EXAGÛ uptàG. 
Es ya@p yusnixse sic ToŸ Zeus Jparax, 
86) "Avdpæs Porevew, Ka TaQUyag rosousvas 
Eiç Téxve, payoïg ro &X6o Inpspsres, 


Ili, male dico, et tamen dicam. 


Ægisthus erat abditus in domo maritus : 

S55 Hunc interfeci, et post illum, matrem maotavi : 
Irreligiosa quidem faciens, sed ulciscens patrem. 
Quod autem minaris me debere lapidari : 


Audi, ut profuerim toti Græciæ. 


Si enim mulieres venient ad hanc audaciam, 
560 Utinterfciant viros, facientes refugium 
Ad liberos, venantes misericordiam uberibus : 


+. vépas, fyou Aadpainc, nai où vevquomévois FASer aiç àrdpèc nmolrrnr, bàv Énsimy Xfyw 
nan, Éaaurir dem naxde, Aife duo. * ® rèr AlyioŸor pir ExTtuva, ai route di 


S. Se, cru ñ où Svyärep, J Tuwbégiers, tic drènic Ba Afxres by AnOpaioic yépuose, reur- 


éees ours haSgaloc Tù AyloSe puysvouim. 


mi OÙ voù ‘Ayauiqroroe, rec & à Que 


péres br inc “Tpatrainc, ma ol cépgocs, routiers RaSpaluc pouyewuim AlpeSe, sic 
Mare rù ‘Aya: usv, Ore Émarñusr lx Tedac. 35. Toürer narinrav', lol 2° 
TSvues pauripa] Où xanGs Riva, wpèrrer yèp bxsimr Enrausr, ira sùv AlnoDe ÎE dyeür 


* FwarsSérra, naS4 œ@nor Zéqorañs. 


Baroc. 74. ‘'Eni 3° iSura] ‘Anpswèc Tà Edura, 


réga 1 Mu, Er cèctBùc hivesls nairac aèrin, nal lqn rà Lure. 557. ‘2 de d 


As visa et a comicis derisa est.—Brunck. 
Not. ad Arist. Nub. 1444. 
547. Fac. monet, hunc versum glosse- 


matis iem habere, ejici tamen non 
volt. x 
548. In Cod, D. scribitur ita: éAoyn- 
sw pour 


cûpa Troù yévouc— Beck. 

49. Terspés.] Hanc lectionem præfert 
Scholiast. sed a poêta yoràç scriptum ait ; 
quod forte melius. 

Facius non absurdam esse judicat lec- 
tionem Scbol, yæàc pro rropèc, et explicat 
dûç vwerrases près, que suslentat fætum, 
wel, que subfieit partes genitules. Beck. 

. 250. garig clare scriptuin in D. Beck. 

D3L, Ido vusvaiuoi Fac. vertit, clan- 
datine Hymenco, laudatque Hes. ‘iage- 


ras vor@iétrai. quæ glossa buc plane non 
pertinet. Beck. 

552. #u] Cod. D. sin. Mox Cod. A. 
Aixrea.  Paullo ante vocab. idloisw in D. 
suprascr. xevpiuic. Beck. 

dvdeè Alnrpa idem est, quod ärènxà 
Aéxrea. Latine in complezus viriles. vid. 
ad Andr. v. 471. Afusg. 

ärip h. 1. est maritus, Agamemnon, cu- 
jus torum conscendit Clytæmnestra, Æ- 
gistho nuptiis clandegtinis secum intro- 

ucto, quippe quæ vivo etiamoum Âga- 
memnone novas illas et illicitas nupties 
cum Ægistho jam celebraverat. Heath 

555. xaréwriws Cod. A. Tum in eo- 
dem: penripe. Beck. 

657. di ex MSS. pro xpà edidit Kin- 
gius; sic epim habent duo Brunckii,Cant. 


ETPINILAOT 


ap oudey aUT ag 7 dr OAAUVAS DOTE, | 

EnixAmu éxobraus 0, Ti TÜos ddr as d syc 

Ai , wç av XOUT ES) TOÛ ETauTæ Toy vouor, 
565 Mic dè MATép evdix toc ATU}ETO, 

“Hriç pue Omhuy avdp mor Ex duuérwr, 

[laonç Urep y EAAGOG CTRATHAG Tr, 

Tlpobduxs, xoux EC aXApAT 0Y A640s. 

"Ewei d UMP TOUT” mobeT’, oUyg UT déxyv 
570 Eréômuev, AN dc pr dix doi æoœu, 

"Egnpiue maripa NATEXTEN Epoy. 


Pro nihilo iis fuerit interficere viros, 

Habentibus quidlibet quod objiciant : ego postquam feci 
_ Illa atrocia, quæ tu dicis, compescui istam legem : 
"#65 Et odio habens matrem juste, perdidi, « 

Quæ virum absentbm ex ædibus cum exercitu 


Ducem pro tota Græcia 


Prodidit, et non servavit incontaminatum lebtum : 
a CRT … 
‘At cum sciret se peccasse, non’ sibi pætiam 
570 Inflixit, sed ut non daret pænam marito, ? 


> 


$ eh . 


AS 


Mulctavit et interfecit meum patremw. 


2 
D 


P. na ray penriga uvre. © ® œpèc Siür axouror nAowri, Ér où naXG juèr naiss iurhs Sr 
Tüv Jia Érexa érou nesvopuerog, 8 per cime Émriour Tà T6 janreèc. ri äv jus Fèpacer 
6 émodarar marie iuéç; oÙx äv pue pusiy avréparrs dà rèr ‘Eine; À 73 juwrel 
magurägqoucs cumpaya ai 'Eginvec. Te marel di re mAio nlixnuive co wagusrépyeuc ; 
S. arutic] Tè cxiua naTà dvrioraon. 562. Ilàg oùdir auraiç nv] ‘Er ide wpogarui. 
nai œäapugyor hr avraïc osünr Troc :dious Gvèpag. #lmse EST aûraic, deriv, lc Éyas- 


pa paévor mgioTaodai Thç Tipægiaç. àxwAUTES OÙ iyagour NaTà T&r àvègar. 


563. 


"ErixArua] "Adogmñr, alriar, mecGaññouiraic nai rpoparifouivais 5, Ti TUXE, nai 6, Ti 
dnrore. nai aîTn yèg Mpoupasigiro Tà naTà Tr ‘Igiyéraiar, ÊTs Da roro diner aurêr, 


rs br AUX Écpayiaon ‘Ipiyirtiar. 


D, J. N. 35 L. quod eodem redit. iyprr 
unus Leidensium. Vide infra 660, Por. 
Pro sf King. Bi, Cod. Leid. B. yeñvr. 
v. Valck. ad Phæœn. 965. Brunck. 3sï edidit 
ex altero cod. Reg. 
Pro yer Cod. D. äs. Beck. 
559. Ÿçérouç,] In Cod. D. superscrip- 
tum : #ïç var Seacûrmnra raurm. Beck. 
560. Pro #uouuirac King. œoovmeaves. 
Male in ed. Lips. expressum est ouu. 
pairoue. Ed. Barn. æque vitiose habebat 
œoivutrvas. Id mutari debebat in æcusd- 
puvas, ut cd. Brunck.et Cod. D. exhibent. 
| Seck. 


564. Kouwis] Msyanoppnuote. 568. ‘Axñeare] 


562. ap’ wir.] In Cod. D. supra scrip- 
tum: xar’ oudir, év oudero pasipe sie av. Beck. 

563. ’Eruanu’ iyouraic etc. Leudat T. 
M. V.'Eynaxs. 

ër1 Cod. D.et supra scriptum : % dà rw 
Tuyobcay airiar. Beck. 

265. punrip’ Codd. A. D, 

Aa 

566. rpariirn (sic) Cod. A. Beck. 

d68. icxesy Ald. et énavreuower infrs 
692. ubi tot codices suffragentur, ut 
Brunckium ad anapæstum quarto pedi 
redonandum pene perpulerint. Por. 

Tipouèans, x oùx ces] Codex Dupor- 


OPEXTHE. 298 


Tlooc Jewv, ev où xas pr sure my Jewr, 

Dovoy dia isv si ds re Ta HrTépos 

Espoir ST AVOUr, Ti 2 àr édpar" 0 xaæTÜ&yuy ; 
575 Oùx a paru Egvürw ; ; 


‘H _ATPÉ pv TagEiT 4 CUuayos Jeai, 
Ton d où FApEIO I paxdor noienpeven ; ; 


Eu Tor qurairae Juyarée , à yipor, xaxXNy, 

"ATuETS pLe° de TO ya MEiVNG Jparos, 
580 Ilærpôs dre els, eyavopen pNTpOxTOvOs. 

‘Ogass ; ; "Odurréws @hoY0y OÙ XATEXTAVE 


Per Deos uudias, (facio mentionem Deorum incommode 
Dicens causam de cæde) si matris factum 
Tacens laudarem, quid fecisset mihi mortuus 1 
$75 Nonne odio habens me exagitâsset Erinnibus 
An matri quidem adsunt suxiliatrices de…s, 
Isti autem non adsunt, majori injuris affecto ? 
Fu, o senex, qui genuisti malam filiam, 
Es mibi exitio: nam propter ejus malitiam 
580 Patre orbatus, factus sum matricida. 
Vides ? Ulyssis conjugem non interfecit 


+, 3 vire. où yirbcus Suyaripa nan y KAuræurieTpar, ÉpSngac lui. à rŸ 
‘fusime Searvrera garpèc yà orage, Hreie Éyeréunr gore. Baies mr ‘'OBvoriex 
poruiha IlursAëwmr, où narixran Trafuayoc 6 ul arf, où yaèe lesyduGgiuer drèrl 
S. “AGIT. 569. ‘Exsi à àpaprobs"] ’Ewsi di no 9s70 pa xausioe. oùx laurir ÉTsuegh- 
care, dé roûre souuïiv, 2 XX’ LU me êlua éxurr95 rie pauxilac ® meoriea lpérure. 
« "Eupiur:] "Appodine xal oixtiec à HéEic ‘irraïda niîras 8! yèg 5 Core lors 
paluei ta) Pnérroo, dixérec Sagssèr Trrà Afyaras, 6 Saräre ri air adTeÙ apeAUeves. 
378. 15 Tu quritcac] ‘Ojanguuèr ToûTo, ‘Zoe mdrr maxipuoda, eù yàg rluss dgços 


© rigéripa lpéruri] Heath. emendat : aries kpéreucs. 


| 


tienus legit érac' dxtçare, etc. sed MS. 572. Laudet. Tho. M. V. Aid, ubi 

legit, ut nos. Barnes. cod. A. et ed. Rom. habent juër or iper. 
œevhdéras esse fidem et officia deserere,  Leid. pr. iuries. Beck. 

asgligere, imprimisque de adulteris dici, 573. hou Cod. À. penripo À. D. Beck. 


docet ad h. !, Fso 679. là yàg rè Ald. et malti MSS. 
Sous’ Cod. D. ‘ésipare. GI. Cod. D. Por. 
+ duéhurres, Beck. vèe Tè pt Codd. À. D. Beck. 
#70. Huc et ad v. 1138. 1614, pertinet, 680. penrgeurirs Cod. À. Beck. 


aota Tho. M.p.237.5. aieui ru Bixac 581. Post à axe distinguunt Aldus et 
où paérer dvri Toù mohäfouas vw weù, dAAà ali, male. cet infra 564. ipac per 
zai dyrl roù ouréwre psrè soù agen, ss se sententiam effcit, nt alibi et in pe: 
Er 04 vos dupiBalkouireu — Eüprlèns Electr. 628. dçac ; pèc dy lnpéens. 
‘Oiors. ubi cf, Oudend. inde + xariwrars dedit Aldus cum tu- 
&ixw Btu] In Cod. D. suprescr. ss wù ribus MS8S. nominatim Cant. M. N. et 
vad roù drègiç nohas sin. Beck. Clemente Alexandr. Pad. 1II. 8, p. 278. 


TrAtpaxo où va? éreyaqués OFE: mére, 


ETPITIAOT 


Maeva: d év ofxous vysis EÜVET TH 
Op ; ; "AO À &Y o6 peroupdAeu ons 


585 Naœiwv (Bporoïvi TU vs 


es capiv rare, 


"A,  rebuérôe TavŸ , 06 av neivog Xeym° 
Touru, mif0pevog, Ty TENQUT& sx Tao" 
"Exeivor qyaic® œvociov, xœi NTEivsTs. 


Telemachus : non eqin superinduxit masito masitum, 


Sed manet domi impollutum conjugium. 


Vides Apoñlinem, qui sedem media in terra 
585 Inhabitans, tribuit hominibus certissima oraculs, 
Cui paremus in omnibus, quæ jubet ? 


Huic parens interfeci matrem, 


Ducite illum pollutum, et interfcite : 


P. ärdça, paires 9 ëv oluoic épalarror xai ç 


LS 


S. noigns.” 


Soee Tà sharrhge. ss" à "Anbides, ëç Tac 
proue naSideuc olnür rie érépmne api cagi par: sn- 
Séusda xaTà nh9 ca &v Aya lxsive, vouTy su 
aaîror Tr ‘A@ÉAAona vulrars din, xai pontrars. à "ATARI Irpañe, oùn ÉyS. Ti 


Hom. 11. E. 875. 587. Tore œiSuers] Asù roù i irraids m 


or dà nai oÙTe yeéperas œagà Teic mounraic, Joy nal deè rourer, “°H ASx ie 


Alii ox éminrans, Cum semel distinc- 
tionem male posuisset, errare perrexit 
Brunckius et où nv fxrawv edidit. Frustra 
buic emendationi codicum dissensum præ- 
texit; una enim tantummodo lineola 
differunt . OYKATEKTANE. Cum talia 
verba a libreriis confunduntur, potius 
duorum eligendum est ; siutrumque æque 

robum est, codicum numero standum. 

n Aristophane Vesp. 213. ri ox äœexer- 
tañngesr Gcor ca aTiamw; minus aptum vi- 
detur verbum äroxauœuæ ; significare 
enim debebat, aut dormire desino, aut 
seorsum dormio ; quæ ambo a loco aliena 
sunt. Legendum gitur ex Photii Lexico, 
ri où xarexoiuñônuer. lis apud Plu- 
tarch. Cim. p. 428. B. mob à av àmiRuMaT" 
àr br Aexsdaluon. Por. 
.# Brunck. e codd. Regg. edidit : ‘ogas 
| Ourciar ähoxer ; cum interrogationis s1g- 
no, sed præterea ex ingenio dedit cù nr 
inran. In cod. Reg. altero oùx àmixrart. 
xarinrarsy Cod. Beck. 

583. Méva 3” iv oluuc, etc.] Recte 
dicit illam domi jam menere, neque 
sis adventum memorat ; utpote qui, be 
temporum ratione habita, sciret, has Ores- 
tæ res contigisse diu ante Ulyssis in pa- 
triam reditum. 


UysÈç srarrieier] GI. Cod. D. suprascr. 
adépScger Séhapuor. Beck. 

584. cpac 3 ‘AWGARET, 6c Ald. à” recte 
MSs. auctoritate omisit postalios Brunck- 
ius, Verum si ‘Az6AAar positum est pro 
"A#6Akom, non libenter vocalem hujas da- 
tivi elidunt Attici; si pro '’A#éAAsma, con- 
structio fit impedits ; neque illi "ArûdS- 
va dicunt, sed ‘AméhAw. Unicum memini 
locum ex N ostri Phaëthonte apud Macrob. 
Bat. I. 17, & XpUT og yy is FN", & p'ass- 
Ataaç, “Ober «’ ‘AméXRor Éugarie xANÇE 
Bgorés, quem propter rariorem vocis 
usum citat Valckenærius ad Phœn. 27. 
Verum hoc exemplum nibil ed rem per- 
tinet, ex corruptæ enim lectionis vestigiis 
apud Schol. ad Orest. legendums fee cum 
Barnesio, in Toùs "AnAher iupans AN Çe 
Bevroïs. In nostro versu distinxi post égae, 
et dedi ex J. N. ‘AwœéAden &ç, de qua con- 
structione pauca dicam infra ad. v. 1646. 

Por. 

Brunck. e codd. Reg. edidit : ‘Osse 
"AG AET", 0, 

C à ge omittunt Codd, À. D. Vo- 
cabulo s53paç in Cod. D. suprascripture : 
xaSsèpac, XATATNNMITIIEe Beck. 

Jortino placet ’A#wGAA«#", accusativo, cui 
non invitus aocedo. Mug. 


‘OPELTHS. 


e) 


"Exsivos Mer eux 6ya" Ti XENV (LE Vpour ; 


590 ‘“H oux 
Miarpe 
\ 


LOL pEUG 0 Jeoç bvæpEgouTi pos 


” ue y" 3 / 
AUTU ; moi Ti OÙv 6T æy QUuyos, 


Es jun xeAGUT AG po ET ai pe y Javsir ; 
"AAN 06 puëv oûx 6Ù, HUM À6Y, 6ipyanTas Tads, 


“Hpaiv dé ro 


agi oÙx EUdopa OV EG - 


595 lauos À cou puëv eÙ kaeraciw (Bporur, 


IDe peccavit: non ego: quid oportebat me facere 1 
S90 An non sufficit Deus, mihi conferenti causam in eum 
Ad culpam solvendam? quo tandem fugiet aliquis, 
Si non autor liberat me, ne interfciar. 
Sed non dicas, quod bæo non sint recte facta, 
Sed quod nobis, qui hæc fecimus, infeliciter sint facta. 
595 Conjugis quibus mortalium sunt felicia, 


5 D os Evriueg xal G£ioç S'AwÉAAer Aürai peu Tè 


priacua sic buirer àva- 


| Gérers ; srù ne Ann redmouT av, si pà 8 nsAbcac Saèc fenrai pus, De 78 uù àwba- 
vo ; AAÀ' Frs pair où nadëe chyasres raÿra, pù Me, Aïys S'èc oùu sèruyae hpuir voie 
dolpunées. dos dù Tèr arôparen À ydux cuusigreuci, arri veù, darréc: nan, à 
8. , byè TE œérae Auéroces, “H œiSive nigur, à padire peSüuv.”” 589. *R oùx 
épesue à Sn] “H à Onde, sic D Gragipe Tir alriar Teù paleauç, on Borir Inariç na) 


585. Ald. cagisrare répuu.  Altero or- 
dine membr. A. H. K. M. N.R. Cant. 
Quibus acoedunt MS. Leid. Justinus M. 
apud Valckenær, ad Hipp. 682. vais: Bgo- 
voie dc erêpua vipuur capiorara Clemens 
” Alex. Cohort. p. 65. Sed idem xefrw pro 
rsére, quod, si unus codet aocederet, re- 
ciperem. Mox 586. snéusrds 40 odi- 
dit ex MS8S. Brunckius pro enféuscl 
&eaf', ut Aïldus habet, bxsives etiam qui- 
dam codices. Por. 
erips de oraculo eudacter dictum, 
multo orêpa via. Fac. Valck. ad 
ippol. 682. lectionem Cod. Leid. vus 
e, qua histus vitatur, præfert ; 
oumque © membran. cod. Reg. recepit 
Brusok. 
ee œagierare ordine inverso Cod. À. 
‘In + D. suprescriptum : ypneuoès &an- 
Seorérouc Hdmo:. Beck. 
586. Br. e codd. duobus edidit à wu66- 
pscôa œavS". 
- enblueSa œérS Cod. À. œuSéusoSa 
æ&S D: Mox. bxsiros Afyu Cod. D. Beck. 
689. Hesychius "A£10r. süaror. Afyerue. 
d£édencre. iravéc. on dEséyetex. by lnavéc. 
Bic loge recisis superfluis vocibus. Por. 
+ Post hs in Cod. À. additur te. Bock. 


590. “H oùx dfiégetc] In hoc versu “H 
oùx leguntur uowouxaäBac, ut Hom. °H où 
répare, êre T’éxgipem VIe, In Ts wodour, 
1l.e. v. 18. Et °H x4Ss7', à oùx ivénonr 
dacaré M piya Suux, Il 5. v. 533. Sic 
apud nostrum Poëtam Phæœniss. v. 1192. 

mà legitur cum où, ut Tè ju où xar” 

wapyépen basir méaw. Et Hippayt. 
v. 49. Toù pà où œode ipedc E- 
Syoùc iuel, Et Andromach. v. 242. Kaka 
ya XEmpabrascir el 3ù pen, où mal. Et ibid. 
v. 254, El puù Saveüual y',0l Bi pd, où Aube 
œori. Etibid. v. 656. Otrex fluouc, pad où 
sandy déuagr Eyne. Ibid. dvagéporri pos. 
Vid. supra v. 76. et v. 408. 

dfbypss Cod. D. Beck. 

591. soi ri Ar quyxs,] Laudat Tho. 
Mag. V."Owu. Beck. 

593. el puù 6 nnsrac Ald. et MSS. 
Delevi articulum, ut & 8sic repetatur x 
xuvoÿ. Male edidere Brunckius et Becki- 
us sl puù ovyusksüsaç 6x Niarklandi con- 
jectura ad Suppl. 109. Sed ista sive crasis 
sive élisio nunquam Græcis cognits est, 
Viros eruditos decepere istæ crases apud 
dramaticos poëtas Éequentissime, ñ cv, 


eu. or. 
Markl. ad Eurip. Suppl. 109. legit : si 


ETPINHIAOT 


Maxapios aiov og de un HIRTOUC IV EÙ, 
Ta Tr’ Evdoy eici ré re Jüpage duTTuytig. 
XO. ‘As yuraixse éperrodcèy Taig Euppopaic 
"Equoar avdpar, æpôç TO duoTupEo Tiper. 

600 TT. ‘Ewsi Jpaouvs, xoux UrorriAAE Àëyo, - 
Oùrw à apeiles PR wUTE pe ah yAo a petras, 


_ 


Illis est beata vite : quibus autem non recte cadunt, 


Li sant miseri intus et foris. 


Cho. Mulieres semper impedimento fortunis 


Sunt virorum ad infelicitatem. 


600 Tyn. Quandoquidem es ferocior, et non cedis cratiene, 
Et sic respondes mihi, ut mihi dolore adferes : 


P. Bas ixégyen panégurre. de mer pd Maures naXG, val need eù de, aa) à 


lsrè drvxiie dsaprour. 


XO. Tls@tuucs al yainsg luaoèles roic deledes, 


pis mple varaus euvrelue nel somnlus Bye eric age ni berxise. De ner 


s. mie mi Xiom re ln rû puhepate; M8, CC. C. 806. Mandpes als] Tuéres 
: à alèv, bros à Bee, drrt ro ru dweaaîur: lv, à L 
dc yèg parkpe rie Myers, où à Ty 


ds: 


pa éèymehetac. i. e., o iys. ob elisionem. 
Brunck. edidit El pe oùyusA. nam. & ov fere 
in unam coalescers syllabam, sed non sem- 
; nam reperiri etiam contraria 6xem- 
Pa, ut Soph. Œd. Tyr. 993. Beck. 
595. naSseräos . D. cum gl. su- 
prascr. : eù didusyres, nanücç à + Beck. 
597. 5 H. R. Sod non solet 
Euripides neutri plurali verbum plurale 
subjicere, nisi per xfiua œeèc 7 eupavé- 
pesww, ut in loco supra citato ad v. 73. ubi 
Brarmmpara sunt dpeç xal nu. In 
Phœniss. 1363. (1382.) iréyyaver habent 
K. M. Cant. Por. 
598. Fac. monet, cuuææàc hic esse casus 
qualescunque secundos seu adversos ; nam 


etisam in partem cuu@wàc dici. 
Idem docuerat jam Abresch. ad Æschyl 
T. I. p.316. Beck. 


599. éoraro MSS, quidam et 
Stobæus LX XITI. p. 310. sed alterum in 
Gesneri margine notatum. Sur yegéeraper 


luvoëres +5 Svyare, ve 3 ed eù maplnoelc, Dà rule 


Cant. et M. pro v. 1. Contre dursvyieræe 
N.et dora pro v.L Por. 
Averuyierige. MS. dvryagéers e 
Cod. Aug. 2. Le rè deyérrare. 
are 


dvrruyésrager sic Cod D. Beck. 

Surruyiorsse.] MS. Cantabr. Burapée- 
raper, quod fortasse melius. Muse. 

600. peéra Cod. A. Beck. 

601. Sic Aldus et MSS. Ali, sed peu- 
ciores, rém, quod secutus est Brunckius. 


Por. 
Br. e membran. Reg. dedit épére. Beck. 
602. seic cor H. Por. 
In membran. Reg. ap. Brunck. päaée 
m' äara£uc. 
éfo\Quiy] In Cod. D..sspuroi à £. Beck. 
605. ee N. et pro ver. lect. M. Per. 
Moy yèg—inobcar on duewsar] Tales 
Pleonssmos poite passim usurpant ; ut 
Hom. “Eure, tel us nur’ aloar ilurae, 
oùY vai alcar. Et Iliad, s. v. 70.—+oixé 
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Mado Ps avaæVeis Emi Cor epenbeïy Doror. 
\ / » 2 / / 
Kahôy Tapepyov d' aUTo proue Toy, 
*Qy oùvex YA or, JuyaTpi XOTUNTEY TAPoy. 
6305 Mouv ya Eig ÉXXANTOY Apysiwv CG, 
‘ExouTay, ox æxoucav EmiTeiu ToA, 
Loi om T adeADM AEUTILOV douvas dixme. 


Magis me incendes procedere ad tuem necem. 
Faciam hoc pulchrum additamentum meorum laborum, 
Quorum causa veni ornaturus sepulchrum filiæ. 

605 Nam veniens ad convocatam multitudinem Argivorum, 
Concitabo urbem volentem, nec invitam, 
In te et tuam sororem, ut detis lapidatu pœnam : 


Pr rère Shespas rù égycv, TÔ cè peravSivas. nul magayivipivee sc Th ÉnxAaciar 30 
- S mévrnc xarè où, xal pun Bouhouivouc. (säçigyer 3à axe, bn cb reûre #r 


. aiTé Tù œponslusror) nal Tic adskgre, Ge ra Soüras Duac dienr à Mar. AAAN 7à8 


8, ÉmiBooagourar is del nai payomimy, AAA nai roi dmäévrer punrn:i2sras créuasrr. 
Ber. 74. 598. Ain yuraïxsc] Ace Tà yuraixdr yére cupéogaïc xai Susruyiais bronsi- 
per. ipmobew yosras rar vdi, sic Juoruyiar, rovriori Troc idious avieac raïç @sri- 
genc aèrür mania, bTuyxiais dpioTaicai, meèg duaTuyiar wayoucir à nai KAvTaiuvio res 
#rnadnxusr, “AXXOÇ. “As, niv, ai yuraïnsc Taïc Idleiç JuoTugiac épewodi£ours Taïç sùTuyi- 
aug Tan drleër, AAA. Ati al yuvaïxsc Égeroligeucs Taïç dyaSaïc ourruylais, nai weûc 
Tè durruygtir dyouss Toùç Ardeac. “AXXwÇ. Euppogdc vor Tàç CUrTuyçiaç NaÂËE. Kai 0ÙTRE. 
gopénaon iurobiger ai yuraixsç Taiç Fap iauTar oupapogais Toic drdçacir Év Toiç NaAUie, 
nai ep TÀ duoruyhoTiger adroc aytir. 603. Kad wégipyn] Tluñcouas aùTè, Tà @e- 
wèeai 8 BuhorôTi, xadivr Tépspyer Toiv wérom, your Éeyor io To cucwo sav wrévarr, vin” 
SAS, Aiye xoopioar Tèr Tag Tic Cuyareés. Kandr magteycr] ’Arri reù croubaïer, 


a, oùre dnxic. Ita Sophocl. —— yrurà, 
moûu äyreré pou. ltem Œdip. Tyr. v. 
1284. mod TS, Moby awaË. Item 
in Ajace: vi Twè äuAnre, où9’ Ur &y- 
Zion nANQEÇ Époeuas miipar. Ita iterum 
Euripid. Trond. v. 4150. *H xaxès xa- 
aùÇ Ta@uon, ruxTèc, ox y ruiça. lta Pla- 
to Epist. 7. "AsuSoürrec à, xal un 5196. 
passes raïc da Épuoù dia Aé£ers. Quin ita D. 
Johannes c. 1. v. 20. nai &paokéynos, nai 
ba ipésare De qua re videsis Dunielis 
Heinsiÿ Exercit. sacr. 1. 4. c. 1. in locum. 
Ttem Sebastian. Pfochenii Diatr. de Gre- 
ce Linguæ Nov. Test. Puritate p. 24. (. 
48. 18. Burnes. 

606. imisie A1d. K. M. N. R. Aug. 
1. Cant. quod retinui. Alii dractisw, 
Reg. membr. ixwsice, (UM évacsir, pro 
varia lectione. Si hoc præfers, iutcrpre- 
tare, commavebo, donec persuasero  Ile- 
sychius, ‘Arastinis. ävamtidoic. Sed alte- 
rum malo, Translatio ductn est a cani- 
bus, quos homincs in inimicos suos irri- 


Vo. [E 





tant et immittunt, ut supra v. 249, 250. 
ubi quanquam omnes codices et Longi- 
nus XV. xégac dant, fere expectarem xÿ- 
vaç. Et permutantur hæc vocabula. In 
Hec. 1155. (1173.) xégac habet R. in tex- 
tu, xvaç pro varia lectione in margine, 
Locum istum supra %49. 250. sumsit A- 
lexis Coraicus apud Athenæum VIII. p. 
339. D. à pñrip, ixtrito ca, pan 'wionl por 
Tèr Micyéar où yèg Saga; su” lys. 
Hesychiiglossam"Mè'æloui ua identidem 
manasse monuit Kusterus. Dum hoc agi- 
mus, non abs re fuerit notare, Hesvchi- 
um hæc habere : Aluarèm: aiua BAiwou- 
œa. Sed MS. cujus collationem debemus 
insigni industriæ viri optimi, Schowii, al- 

Trouve. Lege igitur, Aimarwæouc. alua 

#wovcac. Por. 

“Exoïear, oùx Axoucar] Canterus legit 
ody ixoürar, et isti lectioni favet Scholiast. 
su non necesse est, ac ut fiat. Tynda- 
reus enim ait, se excitaturum urbem, non, 


» P 
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EYPIHIAOT 


Manor à’ exeivy où Javeiy ecT ai, 

CH 7m Texoüom © FYPOT 9 ei cÙç œei 
610 Héproure prüdous € Emi TO à duopueves Taper, 

Orsigar @yyEA OUT a Tayaespuyovos, 


Kai Touÿ 0 


pioneer Ayicbou A62006 


Où véerepos Doi xai yap 6700 y mixpor, 


Et ills magis est digna perire quam tu, 
Que irritavit te adversus matrem, semper in aurem 
610 Mittens sermones in pejorem partem, 


Nuncians somnis de Agamemnone, 


Et boc, quod oderiat concubitum Ægisthi 
Di inferi: quippe in hoc posits erat rei acerbitas : 


P. où insin, your à ddenga où, icrir dfia Samir. [ arà Tiç TExUx 1 dypie na 


ve 


jmXemèr brolars MS. C.c. C.] ds riusrurs pideus ele 7ù oùc Eye Sig Myers 
tiuvera yôpolicripn Blisorrac. si imeñc vè au’ Lust pis, xal 7 Euèr evyyt- 


8. ré luür sérer naxir hyhoquas sépgyer érer di Aya rür narà Fin. 


be ségtgye 3, Tèr narà ‘Opicre Aéyer musîras, nal Tè eragepye, dc 

mas. 612. Ke) roù0’ ©] Ti pros xelar Abyar dsû nuvû 3 vwayyéaleusre, fr 
*O pirhenar] ’Ensi need reSnéren 

613. Kai yèg WO4Y %r] Kad yèg brratds © âge 


AlyloSou Xiyec àreyyiAhure, 
air, OÙ végriges Sol urnatiar. 


Sur. &c 
bye, @uri, Séer 
nai rè 
aus, Rà raère o7- 


œixpor % Tè HpaTTipiver um TAÜTR, Touricri, Mar’ aÿrè rèe TaÛTs méhers sraghre- 
Toy hr aurn cumyax Tè Abo, : nai paxtlar aura der x € Tour? « 


ddaapér. à sürus. nai yùp xaT' apr) Toro 


ÉrSdde, avr roù xarà ro br 79 Qir Bio. ole am ni 
Alyo6, Mal Thy puyiar Alpebov, fo ein mai roùc 


Toère mage F7 TS señyun, Or: 


xaTOuYouiver Vuyac. nai yâg Trois Lis: ingir n moiyuis. 614. “Eux pis] 'Eui ps- 


ut dicimus, volentem, nolentem sed vo- 
Jlentem, et nullo modo invitam, sed prom- 
tam, etc. 

Etiam Fac. probat Canteri emendatio- 
em. Mox King. edidit arvatice. 
Brunck. edidit ixoûcar cUX ixcüar. In 
membr. Reg. ixoürar eux äxouray ixmsicw, 
et supre scriptum dracsise, quod in textu 
cod. Reg. alter et cod. Br. In illo glossa 
superscripta magenta Éviciise, præfert 
Br. Cod. Aug. 1. imivtioe, 2. àractice. 

avactiow Cod. D. Beck. 

Eleganter Canterus ixoüsar ouy ixoüo av, 
ut legisse videtur Paraphr. MS. A. ixri- 
co yr. dvactire. Musg. 

607. J:cras Siunv, quod alibi fere sonat 
pœnas pendere, judicium subire, hic raris- 
simo usu ponitur pro eodem prope, quod 
Latine dicitur jus dare vel reddere. Pon 

609. rexoi co" hypiw” Cod. D. Beck. 

611. ôvigar” réyapéur, somnia de À- 
gamemnone, ut post Musgr. Exerc. Eu- 
rip. p. 3. explicat Fac. Brunck. i impro- 
bat, quod in ed. Musgr. est äyyikkousa 


r° "Ayapiureres, quasi T'encliticum esset, 
scribi debere Täyapaiparorog, i. ©. Tà tee 
et Ta creiga Tr ‘AY: esse somnia ab À 
memnone missa, 4 6 ‘Ay. 89e ru $n. 
ut in glossa cod. Reg. 

äyyiroura Cod. D. Beck. 

612. 5 pro &, vel ên, durum videtur 
Facio. Beck. 

614. Hesiodeum Op. et D. 705. sis 
&rte Saxoë lene comparat Musgravius. 
Similiter composita occurrunt apud Aris- 
toph. Ran. 206. äwupe, dfañdrrure, 
àrahaminog. Nostrum Jon. 465. 36, Tà» 
direr Acyiär 'AmANQUAr luèr ’Abaras 
lxsrste. Æscb. Suppl. 242. Tr” àrin- 
Anva orôhor. Por. 

dméais Ts rvei.] Expressum est ex He- 
siod. #28 àärs dar. Op. et D. v. 705. 

Musg. 

615. Sic, opinor, Aldus et omnes co- 
dices, nisi quod membranæ omittunt 3i, 
pro quo conjecit Musgravius à, et rece- 
pit Brunckius. Adeo ille huic particule 


‘OPEZTHZX. 


‘Ews upnVe dou ANRT TL ævpi . 

625 Maovihus, coi de rade Aëyw, dpdTi TE Tpoc. 
Es roupuor 5006 svapubqasi, A T' EU0v, 
Ma rad” ŒUvEry @ovoy, évavrioy Jeoïi, 
"Ea dür aoTuy xarapoyeubnvas MÉTRO) 
*H pi ’riGaive Erapriäridog XBovoc. 


Donec inaépdit domum igne non Vulcanio. 
615 Menelaë, tibi hoc dico, et præterea faciam etiam : 
Si curas meam inimicitiam et affinitatem, 
Non depellas isti necem contra deos : 
Sed sine « civibus interfici saxis, 
Aut noa venias amplius in Spertanam terram. 


BP, mas nal @uAlar, Spa pen Sahionc durer nat BonSsïr rude, alç ver, lvavrior ro pie wrèy 
roic Juic. fn à xar vOires Daè rüv eroiTan, dà va wareir. si Dù jañ, pan lriGairs 
Tic Isagriénidos yüc. dwigçou, [va à imsA Sa auir Ayo déinnrai mec TérËs roy Mavénacr 


S. rageeg yesume us avis Düua, oo devxse,! lrimyusr dmpaicre œugi, nAoy- 
érs dreu eruds Gié@ôaigs rdv our. ’Ampaiore] Ta Daur uù Éyorri. sup tira, ways: 
F8 Améalore, ira mhorérs BnAaon, Er où ToûTo Aéyts To mp, rè Tà EUAS xal Tir DAur 
draïirne, AN Erigor puis ri, ôpuoiuc dÈ roure ävahatinèr xai diagSaprinér.  “AXARÇ. 

Er 70 défier sue àrri roù draédaon. tixéres nai Tô,diya sugice mpooinue. 616. 

! gen] 'Arri Toù n,xai br @eerrid ixuc. 617. Mi 703 aura] Mà AdGnc 
lc Tè duavris IEader Séxs, Ge rive. dAN’ ÉoTi mec To, ec à iyà vais Afye. 619. 
"Hgcd 'erifain] Aansèaluor mearec Tes AilE, àp où mal Afhsyac àrouaçuro. Eoys 3 
œaidac bn Tltpidias, MÜAnv, TloAünhaa, Bœpaohéyor, Otgémmvr. Toûraer à MUAnç x Tnas- 
Kane, frs Evedray, nai Knæwsdlar, Evgérac Si äg£aç paerà Tèr xaraxAuouèr Aiuvagé- 

. pésver Épyacaqanec, nai morapèr mouñoaç, Evesrar éviuartr cürog in KAËMÇ io xs Suya- 


iratus est, ut sam fere ab Oreste expule. 
rit Cum subito sermonem ad alium ab 
alio convertimus, primo nomen ponimus, 

pronomen, deinde particulam. 
Hæc formula cum ab omnibus poëtis sit 
tritissime, pauca quædam tantum exem- 
pla opponam. I. Sophocl. Electr. 150. 
Mila, où 2 iyeys viuo Je. Ibi ex uuis 
membranis v1, si. edidit Brunckius, quæ 


pronominis geminatio, si unquam spud 
cos ocourrit, occurrit certe perraro. 
IL. Œd, Tyr. 1096. nie @cïBs, où Aù rad’ 
dgtor sl. Sic omnes MSS. sed Brunck, 
post ifis addidit ss. Deinde, ut metra 
quadrasent, 1095 rwäwauic in rugévreiir, 
1109 ak in ales mutavit Téxrer de’ à, 
Empañac où Euxoupyné. Res una litera ab- 
Jecta poterat expediri : lege in antistro- 
: &v ‘Exeriden, Ale swAsiora 
nat Po dem ipsa metri species ap- 
rt 406, 7. 504, 3. Lil. Phi. 

nai où ywys Vavusrac 

bte rés. Conjunctiones istas m eodem 


sententiæ membro haud credo occurrere 
apud istius ævi scriptores, nisi per libra- 
norum errores ; ot 1 dum waï, où à 
iywys, ut subito ad Neoptolemum ora- 
tionem convertat Philoctetes. In Àj. 
1409. Tlaï, où 3 œarpèc y’, Goo loc, 
habet xai pro #aï Scholiorum editio Ro- 
mana. IV. Infra 1692. ‘Ogicra, où di 
œaïiŸ lyù xarsyyvs, cai ipse Brunckius, 
eæde, ut videtur, saturatus pepercit. Hac 
ôbservatione fretus 6 peaxagéraçs Tyrwhit- 
tus Scriptoria de Lapidibus versum 268. 
ierestituit: Aux, où 3" ix wadlou ÿ5- 

Oiév +” àwispya yéhalar ‘Hpuaripou, nai 
nipac. Por. > 

#® pro 3è edidit Brunck. In membr. 
Reg. neutrum legitur, et metrum elau- 
dicat. Beck. 

goi à] .Malim oo 35. Musg. 

616. Pro ivaps9u5 in Cod E. hr änôpeg, 
cum gl. suprascr. dv dgrSus raTra. ‘ 

617. dpaurur a oo Alye v. 615. pendere 
monet Fac. . 


900 


620 Tocaur axoveus, iobi, madë duos ‘: - 


ETPINIAOT 


L 


“Eam, rapaces .süre[3ecTspous Qihous. 
"Hpas dam oixwy GyETE Toys, TpOT HO. 
OP. Zreïy, aç afepuflus oui mur Ayo 
… pos To IXNTO, yApAÇ ATopuyur To do" 
625 Mevéhae, moi co moû Emi cuvvoiæs XUXAGÏS, 
Am Ans pepipvns dm TUous sav deux ; 
ME. “Eucov* év ÉM@UTG Ti ŒUVVOOUUETOS, 


630 Hæc memineris te audivisse : neque impios 


Elige amicos, repudians j'ios. 


Vos, ministri, ducite me ab ista domo. 
Ore. Vade, ut sequens oratio tranquille nobis 
Ad hunc eat, senettam effugiens tuars. 

625 Monelsëé, quo moves pedem ad cogitationem, 
Ingrediens vias duplices duplicis curæ ? 
Me. Sine: mecum cogitans nonnihil, 


P. dnhebr:, énmyAnrrec daoquyèr TJ eèr yieac, ñra Tir oùv épyèr nel dyarlurare. Mr- 
vas, ef auuAOï, your orpépuc, Tir œréla al ouois &r Dukeeërs, your br @errils nai 


enides T5 purà csaurai, Dirrèc édode lpypépennoc dirrie @perièee, reurésrs diwrdoïe Neyer- 
md prorridoe Een; dwopñ où Tic rique Teamema, wéreçor où ouriSe, À Turèdges, 
Se ripa Zwäpruv, fr dyayouirx Auansdaluer à raërn: dplac, roùc mir Afhsysçe Anxslaime- 
ouc, To 86 dç0ç Tabytror, mal Ty ÆéAur Êv nTiss Zwdgrur énunot. 621. EürsBerrégeuc 
gouç] Toës #raBùs Réyerrac” To auyuerrixdr dvri ro àæà0ù. MS. C.C.C. 623. zry” 
dc aSogtexwç] Ticgevou Ga à WiAAer, © mp pois Ayo, TOU co yheuc LEluwTe, 
dJgvBac eos Tor MaeviAaor yivnrai 625. Mivihas wi] Nc 7% moi Tà Edagec egi- 
Jpädorroc abToë nai doraxTings Éyirros, xal dranoyiouivou, si di raïra goisir, mie 
ob oÙ apnyaroüvrie iv medymaci. GB. ‘Aunyarÿ] Tloù TA TÜçN Teams, 
TourTéoTiy Amopà Tin ANR SondnT@, croi h TuvSäpto 6 pair yap oux 8& pus croù © secbirBas, 
durè Éramriouuere, où dè adrngiècc àv ici, drayuaiwc Binaios Enç This ap Epuoë Tuyxiie 


% eu weoioSa;] Heath vult. oo per Séo Sas. 


3” post is omittit Cod. D. In eodem 
ad #æéreois adscriptum : h «Sa à mérgos 
drrinç. Beck. 

618. ‘Es 3’ ds’ dora, otc.] Hunc eun- 
dem Airriyor hubes supra ad v. 529. 


618. s. Hi versus jam supra v. 529. s. 


exstant, tamen de iis -jiciendis non cogi- 
tandum esse Facius pronunciat, si sermo- 
ais nexum et senis ardorem atque iram 
spectemus. Beck. 

619. Zragriado Cod. A. 5 ‘un, GI. 
Cod. D. si 3i ut. Beck. 

620. Svocsesig s. r. À. In Cod. D. su- 
prascriptum : roùc dvsBàc Afyvrraç #eo- 


Beck. 


mplvsic, Faguodusros ride sbrsBac Aiyerrae, 
Tè CuyapiTinèr ayTi awÀOÙ. . 

623. où ‘wir Cod. D. Beck. 

625. xuxxoïe L. M. R. et a pr. m. A. 
Utraque forma proba. Esdem MSS. 
dissensio infra 1574. mussiç Cant. et pro v. 
1. M.sed bic in t. auxuic. xeïçe N. sed 
pro v. l. xuxxsie. Por. 


ss 
curoia Cod. D. Mox auxxue Cod. À. Beck. 
626. Verba oôdèc, ouoçc, reilse, sæpe sd 
animi cogitutiones transferri exemplis sd 
b. L allatis docet Fac. Beck. 
627. iv iaurs Aug. 1. quod multis ex- 
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“Ony rparpas TAç TÜXNÇ; UNXATE. 
OP. My vu TÉpVE Tv doxYTW, MX SUoUc 

630 Adyous axouTas mpOCE, Bouxevou rore. 
ME. Afy° où yap simas EoTi À où ciy you 
Kpeioauv yévor àv, EC TI À OÙ ciynç À0YOG. 
OP. Atyou’ à qôn Ta paxpa Tuy Cuuxpar Ayuv 
"Erimpoolëy eoTi, ai ca@n mæAAOY KAUWY. 

635 ’Euoi où ruv auv, Mavihsws, peadey didou, 


Quonam me in hoc cnsu vertam dubito. 
Ore. Ne aunc perficias cogitationem, sed meam 
630 Orationem audiens prius tunc delibera. 
Me. Dic, recte enim dixisti. Est ubi silentium orationi 
Præstat, est et ubi oratio silentio. 
Ore. Dicam ergo. Longa oratio breviori 
Est potior, et magis plana auditu. 
635 Mihitu, Menelaë, tuarum rerum nibil dederis : 


P. pad 70 Ponodr du sic mripac dye, meir duotonc roc Épuoùs Abyeuc. Aëys, sù yèp s7wac. Tori 
magèc, Oueu à ciyh apilsomr roù Xéyeu, nai Écri Gmou à Aéyee Te ciyis nesicce. Àh 
paneà Giiyarx, mal Tr din œuvre montres Tir äpnynoiw, cadirriper mapisrnor T3 
mpayus Tr currépur Aéyan. dvéoygou or Tic lui panpooylac, msi cagscripa lorl. 

B. BnSsinc. “AAXS. “Auryar® lç éwolar Téva Tpéteuas. TÜyn ÉvradŸa æpsodonamuivny 
yes, Tourioriw dunyar® worigar jasgila Tor weodonauérar cuuBhrir Sas xeoriuhoe. 

. 629. Mà vo wipains] ‘Exrni yèp br Juaoue hr dunyarèr Già Toy rüynr Éœu Teéwnra, 

agent aùTg éme Ta Jonhoss wipac der Duivai, pr Sub as Toç aireu Aéyous, nai oÙTe 
Bouhetesr Sas. 632. Tà puaxpà] ‘Eravrioüre 7 Marikéou Bpayünoyla, civ pangeeyiar 

. œpongiren ol yèp Adnernse BeayuAiye. nai “Opugoc ‘ Ilaüpa pair, AA péde AMyiac— 
ILF. 914 Tà uaxpè] Tà pir yèg nai XAewTèr diacagoües Tèr vwodaoiv, ra 3ù àc 
le vs ar sç GAiyer curdyouair, nai Dà reère dréquar iyevi,. 634, ‘Exiwess ar] 

‘Aer roù mevrérepa iors Tà Maxpà duyhuara rüvr eurréuen Aéyar. nn 3è &Ssreüot 
ar, nai Tv éfñic oriyer. ou Éyours yèp rè Edgierièsier a. Lai wimanrai 
8 vec did roy Marinuer, où yap Aduarss Beayviéyu. “AXdwS,. Tà li aeAd ixriraquira 


generi poterat ; hoc enim pronomen om- Cod. Aug. 1. êr iaurä n, eleganter; mo- 
aiom personsrum commune est. Sed  nente Br. Beck. 
cum facillime litera uns omitti possit a Li- 628. 5x0 quidam. Por. 
brario, tutius est hujusmodi elegantias &su Cod. D. Beck. 
non nimis avide arripere. Sic mox 632 fax] MS. Cantabr. et Ed. King. êa.] 
mesiosæ habet Harl. quod æxemplorum Musg. 
suorum cumulo addat fortasse aliquis 633. Xfyois’ à pro Ai£e v. h.1. Fac. Idem 
peallo calidior,et elegantiam henc recon-  censet hunc et sequ. versum charscterem 
dito isto, Dulce satis humot, defendat.  Euripideum præ se ferre, quippe cujus 
Sed librarii errorem esse inde liquet, personæ sæpe a loco communi incipere 
god scutum pro circumflexo posuerit. eant. 

tum est xypslocu, ut infra 719, ubi paxea. G1. Cod. D. rà lei sexù lers 

k. 


MSS. conseotiunt, et 797, ubi metro al- rauérs. Bec 
terum noceret Por. | 636. Probat Prey.observationem Schol. 


1 ETPIHIAOT 


SA d'éxaes, awodoç, marpôs Euou AaGar Fapa. 
Où XeNpaT aim oy° XPRAT » #v duyar spy 
Zooms, &Tsp pos QiATAT ETTÉ TOv Eur. 
’Adixa ; Aaleïv XP PA avr) roùde ToU xaæxoÙ 

840 "AdixGy T1 rapa co xai y cp "Ayapépyor TATAe 
"Adixwe abpoic as ‘EAAcŸ, 710 Eç "TAor, 
Oùx éÉapagroiv aUTos, AN œuapriay 
Tr ons yurasuéc, alixiaes T’ JAULEVOG. 


Sed quæ accepisti redde, cum agceperis a meo patre : 

Non dico pecunias: pecuniæ, si animam meam 

Servaveris, quæ res mihi est inter mess charissims. 

Jnjuste ago?  Decet certe me accipere aliquid contrs hanc calamitatem 
640 Injustum a te : etenim Agamemnon pater 

Injuste congregans Græciam, venit ad Ilion, 

Ipse non peccans, sed peccatum 

Uxoris tuæ et improbitatem resarciens, 


P. °° duidaxs Tr rèua fruta où, lxwesr erapà ro aésuer da, à Yeù oc Qltec 


8. vor \éyor, mporiméragé lot: ra epunçür, àvrl veû rar Beayher Syeur sv le Eilye 
lnrerapérer. (MS. C. C. C. ixravoubrer.) 636. “AY Tabac àatèe] Toüvreu falirres 
algourir où Darengiral vüv ytiea, &e Toù MinsAdou dyemibrree, hé ere Frs srapaxa- 
raünunr wagà jroû mare winioreuras. sbuôèc 2 lors à vuauruc à ér 
mirauBariuere Mivshdou. 8 yàg uérs Tèv Alyera nu, paire où lors lreg àv 
sloee si œi Save To yeréquevor. as à Énisrares, ersprrès nai äseper rè prés. GS7. 
Où xenpar' also] Où Afye, quel, yenmarTa, yevcor nai diyuw, àAÀ TS Er: ypéparra 
ere, viv lpauroë Luynr, ñ mic dorl jo eue Tipuærarer, y làr caone, xaAès due- 
Bi por wc, 638. "Aetp pa] Aer slvair fase mes rèr Juytr. Asp sue pc rà 

ghpuara. ‘Arrixèr, drrl voû ose giArarTo lotiv Euol rar luèr. 639. ‘Alu, AaBoïr] 
es nai diner Émoinra Gorncac rar puriga, dARQ où y TowûTe peu and Grri œaçarsiral 
pes pains nai Son Buraquc die iuoë äyanraoSas br soùro yàp pairs 2nySion 
peus @iAoe, bal OuoAoyoeuuéraic xanoïc peoi cungx épaves. di yèe rà dixas peu warraAdc 
porte, Tic map” ériger lwimouplac oÙn edsémer iv H9u di àvanusrlo, àdiu, na dar 
erqur. slra dd AAA dpi, ‘‘ AaBiir xpà pu’ dvri Toùls Trou nano,” ole 
dyri Tôç wageçouenc pas dvoruylac dinér vi air, ‘* xai yèg Ayapiurer äval ” 
däiuwc, nai mà i£ñç, ‘Avril red roù xanoÿ,] ‘Arri rüc ete roù wareèc BonQsac. nai 
oùds else na’ barésoir, ddind, © nard evAAopnoub quoi. GX Alyu, ri dix sis 
ddinov ésrinouglar ce eripiBaNèr, ebnoûr nai où dBixucer wapl ipaou, à nai é œurñg pou Dà 
où nlixncs roùc BagBäpouc* dei yég pus àvri Tic ddiuluc Ensivne, dhuér T1 AuBeïr œapà où, 


® xarà cuXkopoua @ncn] Heathio legendum videtur : où3ë xarà o. +. Beck. 








quæ ad actores non ad ipsum pertinet 643. àhu. r' léu.] GI. Cod. D. #r aèrè 
étam. ck. lancer lariuusvoc. Musg. 

637. Reisk. legit yeïua Ÿ br, quod 645. Reisk. conjicit éeæièere, impende- 
signifiesre putat, necessitatem, rem, qua bat. Dici tamen frequentius monet ési- 
mihi opus est. Beck. dœnsr. Beck. 

638. mou Cod. À. omittit. et integer v. 646. ag’ às aida, armis, pugna. Fac. 
639. in eodem deest. Beck. 647. Sic MSS. quidam Ald. deoxdfer, 
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à \ dd € » e \ Led / \ 
Ey péy TOd mpeiv æv0 évoç dora C'e XP; 
G<45 ’Arédoro 1 » WG XPI Toiç DATI ToUç DiAoUS, 
T0 cou @Anus oi rap amid sxTrovur, 
el \ \ \ ? / / 
Orus où ray cm aronafois Euvæopor. 
"’ArôTioy oÙr peoi TŒUTO, TOUT Exei Aa(îuov, 
Miay Trovnoaç MpEpar aa UTrte 
/ \ \ » » nl y 
650 ZoTnpios TAG, M EX Ex MAN AG ET. 
à SN 1 99 = € / 
A d’ AUAig éhae pays ENS OJLOZTOPOU, , 


Unum hoc oportet te mihi dare pro uns : 
645 Et exposuit, ut convenit amicos amicis, 
Corpus revera pro te, in acie laboraens, 
Ut tuam tu reciperes conjugem. 
* Redde mihi hoc, cum illud ibi acceperis, 
Laborans unum diem pro nobis 
650 Protector stans, non implens decem annos. 
Aulis autem quam accepit mactationem meæ sororis, 


P. ixeroraï duhoérs frena or fran. © 9 9 jy coayhr Tic luüc ddsxqie, 5 Dhafe à 
8, 8 borrer, sl ngivug nanôv slvas vèr bpir barinouplar, dinalue àv nai rar Égixeuplar roù luoÿ 
œarpè nanèr brpuastuac, AN où hdiuuoty à marie Er xased croi rar Pons ps 
dmheuç. Avr) roùds roû xaxeÿ] "Hyour frina raûrec Tic Jurruylac BohSneër jus miv- 
duonserss. 640. "AGsér 71] “AGinor slaer, lrudà où roïc ddixodes BonSodrrsc, Aube 7: 
æueÿg sr. 643. ‘Adxias 7 iopsvec] KaÏ0 hdiuñne sagà 'AlEardgou. 645. ’Awidore 
Ÿ be x] ‘Arri roù ixdoror rù cœpua rois wokspiois wagéo per, à mpiœt roiç yralug 
, RaË narerpaôn Soror lp éaurir Dà rar cûv yuraïxa, la pù Toïc @ixoie rois plheue 

, Toûre yèg duè ang Anerrior. 648. ’Azériser où po] ‘O säc Aéyo, #édoe 

mu vèv eur jé, c PhaGsc br Ale mupè où œarpèç, al pémv fuigar rie lued eé- 
rev, Mà D Trèv Suyaripa gonuonc. ieudn dit ee, bonwsg mAsemnTiie paou TEc stdaiuwlae, 
Sn er br 74 rl Ve rgrueias, 651. “AS” AÛale] "Er AA: gra Betis 
arr Ayapéprer, ThaGs réfois Auger naigiar Arr, mauynoépuure 3 iv Ti Éan- 
rvxls, nel ciwèr, àe où hr arm à “Agrepus oÙrec HGaker, irngé os rie Saù êe- 
y Ral narsyouone To drépeous, x à Sraodas adreèc le “Ike oTÉAAEC- 

Das. aipfac oùr ‘Ayapiprer tic Askdoic, nai uaSèr wagà TD encpoù, à 8 
Cosherre iEoao Sas “Apriur, Suoäre aûrs rw aireû Suyariça. perariuasres oÙv 
lueSer rèr “igryfrsiar, Tv nai ‘ipiéraucar nakcuuimy, wAacoduive wpèc Tèr yuraîua 
KAvrauvhorpar, &ç AGIT var curl. lwel 3à Sünur aûri fpxiTo, dprécara 
abrèr h Suic, nel dyr' aùrñe Éhagor sic Suriar dbra, day rhr nées br roc ‘Taspeo- 
ghesc srpde rèr Éxsios adrie vas. Arie duuureuim Troùc “EAïnvac Biérs Suoas air kBouAg- 
Deouv, évérs Soacaïré roa aira duos lèvre Awéxrauvir. Üoriper dù Lard "Opé-reu xe- 
nhopérec vanne slc “Apyes. MS. C.C.C. “ARdwS. AùXie æéAc Buwrias, ÉrraÿSa 


cum Eustathio ad Il. E. p. 573, 30.z= 649. iuigar Codd. À. D. Beck. 


435, 46. Por. 650. Verba stare, facere, sedere, ap. Gr. 
Etiam in Cod. Aug. 2. asokäBog, at- et Lat. poni pro esse, sed habere quoque 
que id recepit Brunck, aliam quandam notionem adjunctam, ut 


Euvaspor.] GL Cod. 1). aüêuyer. Beck. h. L. orme: notionem adiuvandi. monet 
dacxéfuc] Ita NS. Cantabr. Vulgo Fac. Beck. 
avokaBns minus recte. Wusg. 


304 ETYPINHIAOT 
"Eo o° éxen ral” "Eppesovmy pen XTEVE CÙ. 
Aëï yap T° EUOU TOXTTOYTOS, S TEATTW TYUr, 
ITAéoy pépeo be, xau CuyyVaUN EVE. 
655 YFudw d ELLyv dos ra TO} cpu TATPi, 
Kauys AdsApns, mraplevou pLoxpôv Xewor. 
Oaxruy yae oùxoy cppavoy Age TATPOG. 


Sino te hanc habere, Hermionem tu ne occide. 
Oportet te enim me, cum sim ita calamitosus, 
Plus habere, et me ignoscere. 

‘655 Sed meam vitam da misero patri, 
Et meæ sororis, quæ est virgo longo jam tempore : 
em mortuus relinquam orbam domum patris. 


P. Ac, 49 o° Eur rare. * © dyawar mov yuraîa Dad wévren Tr ‘EAN veui?e. 
S. imezyiSnoar ol orpariuräueres sic “Iauor “EAAMEÇ, où mvicrros oùpleu driueu Rà vàc 
mavynous ‘Ayauéprwos, ToÉsürarres viv FAagor, nai simérroc pñè” ay Tèv “Apraqur 
ocre Baruïr, vor Sè me ‘lguyamiac Aiyei, Dr Eypmon 6 Seè, àrhoinc Éwiyooree 
modç."EAAnveg, ‘Agrhpuds Suomi, Zpayia] Tà opagéuina, nai ÿ cays, à ivraids. 
652. ‘Egpuérer pù uréîre où] Oùn air® vs, @nol, riv où) Suyaripa Tr ’Eppiur ds 
 Euoë Soëras mec cpayr, Sogie à Éuèc arûe rèr ‘igiyivuar, Îra aù Tir yausrir dmeké- 
7" Cne, AAà où pair Éys voûTe mor, nai négéavs wapà Toù Balpuore, éwti co uv , 
* dmol Ji duoruyias magic. byù "8 où yépir ÉEe cocarri pus paérov, x&7 à ver aïeèr roms 
cdgnc mac, avr Een Joùç Tr ‘Eppuômr. à œuramréor reùro æpèc To déririr pan. nai 
doriw 6 Aôyog oùTos, dodo Thr ion Xagir nc EAaGIÇ lv ‘Aie maçà TU wareèc, nel pales 
hpaigar paôrer ip Époû mémou. mpornxes yég 65 imeù Svoruourr® Tarr unyarüo ai Ti 


652. xrsivas Ald. et supra 641 eiç'"Taucr. 
649. œuigar. Por. 

xrsivar Codd. À. D. Beck. 

654. T'ho. Mag. V. en. Tè yen avri 
où xetiz Borir duo Sorixñç eiç yeimnv.  Eu- 
pimidnc iv ‘Opicrn: "OTar à’ 6 Saigon 8ù Did, 
Ti xen Dihowr;, Tai OnAcvèri, ÉoTi 8 ToûTo 
anrixxrsgor. Oudend. monet intelligi 
posse ri yen riva rar pihav àpsAtir; Âris- 
toteles Ethic. 9, 9. laudat sic : ri 355 oixer. 

aa Cod. D. Beck. 


658. Ftiam Reisk. simili modo inter- : 


pungit: ’Egsic, dêvrarc, auro roûro, roùç etc. 
dices, fieri hoc nequit. Tanto magis etc. 
Probat Fac. neque tamen vulgarem ra. 
tionem plane contemnendam ait. Sed 
Brunck. e duobus codd. Reg. edidit, égsfe 
àdrvaru; auro roûro, SCil. or. Beck. 
Interpungo cum Scholiaste et Heathio : 
épuiç, àJuvaror aÿro Toùro, roc GiAouc — 
| Musg. 
659. 3e pro yen Antonius et Maximus 
cum Stobæo editi Frf. 1581, p. 819, 29, 
deinde 6rar yàg à Tran nakc 8S, ni yeù 
gineu; et 6 Ses avrés. Por, 


660. Ti yen piaav; Sic diserte citat 
Thomas Magister in v. yeà, addens &n 
du roûTo moinrixdrsper. Ego vero hucç pri- 
mo trausferàm, quæ annos abhinc plus 
minus quindecim in Anglica Brunckiani 
Aristophanis censura scripai. ( H. Maty's 
Review, July 1783. p. 66.) ‘ Accurate 
‘ plerumque Aristophanes sententiarum 
‘* suarum partes alteram uülteri respoudere 
“ facit, ut Au. 1419. 3 æaéges ru AA’ Erou 
dogen, dei Aéyer. Tirieür, erapar di. In 
‘“ priore versu legi debere Grov di, yeù Àà- 
“yuv, clarum ex non solum ex upadosi, 
‘“ sed ex eo, quod apud Atticos poëtas geni- 
‘“Crivum nunquam regit yes: Unicum, 
‘ quod obduci posse credo, exemplum exstat 
‘ Euripid. Orest. 667. [ed. Musgrav. sc.] 
‘sed et illud in ri êeï gilar mutandum 
‘auctoritate Plutarchi Op. Mor. p. 68. 
‘ E. Aristotélis Ethic. IX. 9." Et quod 
Aristophanem attinet, anno 1794 codicis 
Rarenratis collationem edidit Inverni- 
zius, quæ istam emendationem confirma- 
vit. Îpse tandem ri ri gi inveni in 
MR. quem voco L. Ts est Codex Ays- 
cough. 4952 in Museo Britannico. tres 


ps 
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"Epsiç, aduværoy* œuTo roëro, roûc EiAeuc 
"Ev roic xaxoïc XP? Toig DiosT iv PILOT 
660 “Orar à 0 dcœipeeuy eÙ ide, ri dei DAY ; 
"Agxeï yap œurog 0 Daès, mpensir Our. 
DiAeï dapapra maci EAXNTIw doxeic* 
Kouy UTOTRE GUY CE TouTo Ouwmeia XEyu 


Dices, impossibile est. Hoc ipsum, amicos 


Oportet opem ferre amicis in adversis, 


660 Quando autem Deus bene dederit, quid opus est amicis ? 
Satis enim est ipse Deus volens juvare. 
Videris omnibus Græcis amare conjugem : 
Non dico autem adulatione tibi subrepens ; 


P. na où Afye roro àxarar ce T5 nonausla, Syeu nekaustuy #8, où oaxtis, &AX° &2e- 
S 


per Tù bud cùcu, lui Sè yépir cou éuenoytir, ira Tè peraËd, nar” ÉxirSsciw yimras. 
654, in @igio Sa] Tourior: wAber à lyà vraras. 6 yès 2Ù pdccar Toù ui œpérow- 
Tec mb Jiraras Aopioao as Tà mpèc carrngiar. 658. ‘Egsic diürarer] Aüric reù dyrs. 
shurere, dAN wc, quoi, Or: àlivaro BenSñoas, ra ifuSw mporauarior, na 
plye irtl nai àovyyrurre Tv duägrnua, êwes dseriSwneir "Opicrac AM xarà roùré, 
quoi, naDè àdivaror tivas Jonsi, BonSuoor © yae yrheis Gihoc Ër Toit pasyiorois nansïç 
dMinuvres. “AAA. "AAA Afyue, @urir, On advraré bori à GonSioal po, kyà 3 cu 
érvoisreipes av, de mañioTé pos à Toro cuubaiAkeo das Égalame, add Pris br reïe duré 
vouc doi rar pla. : Abrd roùre] Aciwe ñ narà, va À nar aërè roûre, 8 lors 7 à. 
660. TI xeù plier] Karà ri lors yytis va plaur: drri reù eblir lors petia rür glrar. 


rimas continens fabulas, recentissimus 
quidem, sed ex alio non malo descriptus ; 
acriba literas et syllabas festinando sæpe 
transilit; aliquando etiam exemplaris sui 

i ductus parum intellexisse vide- 
tur. Restat ut formulam hanc et similes 
paucis illustremus. Homerus, nisi me 
fallit Seberi index, semel tantum verbo 
5 usus est, et tum infinitivo præponit Il. 
1. 337. Siobæus quidem XCVI{I. p. 
409. citat ex Il. ©. 463. ri yàg 3ù ef 0m- 
sûr frs wroksuigar, pro sl à soi ys, Gpe- 
Tin inxa, srorsuile. (Cum et Flutarchus 
Consol. £: 104. F, sroxsuiçuy hubeat, si 
leges, ol is va 7e, Bporin heu, wroxpl- 
êuv, constructionem quandam extundere 
poterie, sed seusus non bene procedet. 

um infinitivo x sæpissime construit, 
cum accusativo personæ et reigenitivo Il. 
MH. 108. Od. À. 124. r. 14. À. 465. +. 
110. X. 377. Pari modo substentivum 
xrsè cum sccusativo et genitivo Il. 1. 75. 
603. &. 43. À. 605. Od. A. 634, Ia Il. 
©. 829. oùdi 1 pur Xeiù "Ecrai TuuCoygeïe, 
alii legunt ruubsyoïñs”, elisa diphthongo. 
" Vor. I. 


Hanc formsm semel ausus est imitari 
Euripides Hec. 962. (976.) à le 
ges e iuù; de qua ibi tacui, ut hoc 
oco eam memorarem. Scholiastes 
satis advocat IL K. 43. Xpsù Bauañe 
xai œé, paullo forsan aptius advocaturus 
A. 605. ri di ce ypù uso; Communes 
Græci dixere, 3 oo roès; primus, ut 
equidem arbitror,novavit Æschylus Prom. 
86. abrèy yég os ii Iipqurôiuc. Eum se- 
cuti sont, Euripides Hec. 1007, (1021.) 
Phœniss. 480. (484. Hippol. 23. locisque 
ibi a Valckenærio indicetis, Ion. 1 
Herc. F. 1173. Auctor Rhesi 840. Ca- 
micus ignotus Herodianum Piersoni 
460. sguymgias re di. Non sine speeie 
c formulam reddi voluit Marklandus 
ja. A. 197. 0d certiss ime restituit 
MAgTAVIUS ° pro 7% TÜyes 
RAR fu. Ceterum bene cermparavit 
B us Herc. F. 1341. où Ÿ Frar 
ruirsr, oblèr Gi @Ühen” “AS yèp 8 Où 
déenür, Star Oh. Por. 
661. Simillimum locum H. Fur, 1961. 
a. laudut Br. Beck. 
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T'aûrnç ixvoupai d'° à péheos Eyo xaxww, 
» , D “= 
665 Eis oo gxw° Ti dé TahcuTupi pes dsi ; 
“Trip yap oixou mavrôs ixsTEUw Te. 
& à \ e/ CU A N \ 
Q TarTeos opauues Vie, rôv naræ ovos 
OxvoyT axousiy TA COKE:, TOTLU EVA 


Per hanc supplico tibi. 


O miser propter mea mula, 


665 Ad quæ venio! quid oportet me laborare ? 


Supplico enim nuno pro tota domo. 


O patrue patris frater, illum sub terra 
Mortuum audire hæc putes, volantem 


P. Ssia Afyo. wpèc raurne os ôpud. & AS) ele oler xanir Sudorérs Enes, ei 2 ramasser 
tai napavur Bai di epà Tév Béuoir; où yèg due Dpoÿ pérer, nal rüc lle AlsAQGe sut 


S. 864 Taÿru larmes] "Arri Toù œpèc raurre pus BnSiral pu. à 
. T0 Où iËñç, sglua na9° jaurè 


Tee, Énorg dy ques BonSnouag olç Tiny adrüe 
aûrèr, &rs phyp Torvèreu weoofAdir abTS Tà Tüc 


hurle, dc Là 705 pauredus vie 


“EAbne œprlentr Bndtlac ruyiiv. àvé£ir yèp laure iyfires, rè nai pa 


JuaiTe 


ptpès a, 
de, pau 75 ya nai donsir oufso Sans à adric. dv queèr bè sic 
Pusrvxèe 


yvrauèe ns à a 
rusdre rar nanür ÉAGdr, Già yèp yurunic, Tic eräcir “EXANES maxi, 


Bng, 665. Ti dà raAuswrugsir pes di] AAA Ti 


ua 


sens mapairetmere ; dréyus yée 


qusi, k 73 8 raéres end. 


rovre naraGakmy 


» 
k] 


ù Sésavs ; 


al 
nagrieuir Gui, nal plpur drayualws Tà wapà Toù Buluonc. ri di, quel, waparviuas Tir 


pnjars sopioréo Tir cernpiar, oùy ip muixçür yég ju  nbèvrec, 


ax ire æavroç Toù oluou borir. Ti SÙ rahaimegsir pas 36ï] Ti 26 aroince duAawTs ; ra- 


” 664. Hujus ellipseos, a Lamberto Bos, 
nisi fallor, omissæ, antiquissimum exem- 
plum præbet Homerus Ud. A. 68. Aloæo- 
pra, hpuèr Zn ‘Ohupwiou, hèi Oiuoroc. 
Ubi plena sententia esset Alroouas [uäc] 
hueèr Lars Zmèc—. Sed cum forte Carolus 
Rollinus* dixisset, Mocouai non re 
dativum, ideoque locum Iliados primæ 
283, Alcoou'"AXIAAN pebiper y, verti 
debere, Rogo te, ut iram contra Achillem 
tuam dimittas, cum hoc igitur dixisset 
Rollinus, non primus quidem; dudum 
enim verum prope sensum H. Stephanus 
in Thesauro'dederat ; exortus est Bellan- 

, qui huic sententiæ contradiceret. Is 
in Supplemento aux Essais de Critique 
de M. Vander Meulen (h. e. ipsius Bel- 
langeri) Amst. 1741. p.92—101. primum 


* Maniere d'enseigner, Tom. I. p. 191. ed. Amst. 1745. 


ait omnes JInterpretes aliter sensisse. 
Ideo scilicet interpretes scripsere, ut er- 
rata eorum nos defenderemus et posteri- 
tati traderemus ! Mox tamen ipse Rolli- 
num plagi, in Stephanum commissi ac- 
cusat, em igitur opens novitatis ec- 
cusationem jevocare ebebst. Deinde, 
ut probet, Alccouas dativum posse 

cite versum ex Phavorino, bi verbum 
Niro sequitur genitivus, subaudito, ait 
ille, ri vel wçéc° Aires Zmèc "Oluuzi, 
hàë Gipuoro. Vides versum Homericum, 
sed mutilum. Hinc it Bellanger: 
si Mrcoua genitivum regit, subaudito ist 
vel #gè, dativum etiam regere potest, 
quoniam iwi vel wgèc non minus dativum 
regunt, Egregia probetio! Denique tam 
deformem versum eum sine examine ad. 


Sed hanc observationem 


cam Rollino communicasse credo Joannem Boivinum, quem vide vel in Academie 
Inscriptionum Monumentis, T. Il. p. 28. vel in Bruncki note ad Aristoph, Ran. 851. 


Por. 
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Vu Ürip do xai Aëyey &° yo AEye. 
0 Tor aiç re daxpua nai yéous nai Euupopas 

Eieyxa, KOTYTYNE TYY CT API 

Onpur, © mare, MOUX yo ÜnTé juovoc. 

XO. Kaæya a ixvoupau, Kai yury ep oÙS Opus 


Animam super te, et dicere quæ ego dico, 

670 Hæc inter lacrymas et luctum et calamitates 
Dixi, et reposco, salutem 
Quærens, quod omnes quærunt, et non ego solus. 
Cho. Et ego tibi supplico, quanquam mulier sim, 


D. juas rie Jésrn, SAN daip wavrès voù oixeu nai yfvous uür, Mau dede véds vèr zarà 
XSons Sarérra, fyour vépufs 0rs mépiorir énsiros, nal dx rad, Aéye vèr Juy 

À, Auiersge drouéres jus dr. MS. C.C.C. 666. ‘Yæèg yàp olxeu œavrèç] "AwoSarére 
pèe dut, à ln spoyérer œäca sidaiuonia dyhosras, &ors Tic Enpelac nai sic of ac rt1- 
pouoac, ati roù aùreû vive ruyxärnic, où nrror Eucd ai ee œeudaQuvr, Owaç cuSulur. 
à aùTù h naTarusun œeù To ixvobuas bori, r43” AGAAà dd picou. 667. Tèr xarà y 
Nç] 'Æwvaranvere irraïSa imagarinou pauares msroyà, À nai inpereuein, naneris9s- 
qu foi rèr Aéye, mal dyensrer, Cri 3 Afyor Dyu arts euvraniisSu, Dino oÙres. 

aarà Au lorw 6 Diva, AiyeTai nai vèr narà yJonc êrra, ÀE drayañe puiTa ri pre- 





acc vlè Tinss, oùree, muilù nai, narè ySoréc lorir 6 dira Savÿr, Aiyeres düve- 
ges nel BaraxAñha Eur TOUT, al UeTè Tic puereyic ToÙ Uragurin NMyoŸm pera- 
oxapari{éperr. ls) di ouubaivs ivraïSa nai éripar tra uevoyir xarà riy abri sTà- 
our, nai à roro xaxégracver Eva Tr Afyor nai xanvrWeTer, nBirors Enponiiras à 
mù barapurinoû fnuaros MiToyñ, AN’ dsl cuvvmaxosras xaTa Tir CuSniar Téy Dwragn- 
mabr. O70. Taër’ aïç rt Bäupua] Karà äwéôson vaëra imdyerai, Ayour raÿra sign- 
ma, dl; rs Tà dénpua buy, al roùc yéouc, mal rèe cuuéoæde, your UiTà Janpéer xai 
lon Saror, à oùruc, timer raëra sic dingue, xal yéouç, nai œuuposèc, ñyour lra jan rÜpos 
roûrenr, Tiükopues ù, sl mirewival pus iaonç. 671. Kawÿruxa] ‘Sc ei Hrnea. 


‘Ixsrstes Ta. "Q paikeoc Eur naxdy 


smisisse ; no notissima quidem Homeri 
Eiç ofev fine ; Ti 26 rakusregeir pue Dar. 


verbe hominem Criticum meminisse ! 


Paullum in hac nota scribenda me deflex- 
isse de via fateor, sed hoc feci duabus de 
causis. Primo quod vera Homerici loci 
interpretatio ruigo minus nota est, et 
neper aliem novam et fulsam confinxere 
Scoti quidam ; deinde insigni exemplo 
ostendere volui, quantus in errores se 


induant homines docti, guet ineptias ef. 


fundant, si.semel iræ, odii, invidiæ, aut 
pravi cujusquam affectus impulsu contra 
es scribere incipiant, quæ vel nequeant 
vel nolintintelligere, Por. 

& paékte — In 1). suprescriptum : wpèç 
sawrcy ravra Xiyus. Beck. 

665. Scholiastes a Kingio prolutus dis- 
tinxitita: vid; rakas. — Unum vero 
Scholiastarum ita legisse verba poëtæ cen- 
set Fac. : . 


Taurac lgebpuai 5° Dnip yag oïnou marric 


tir Cod. D. Bec! 

668, 9. Statius Theb. V. 173. matrem- 
que recens circwmuolat umbra. Ubi Scho- 
iastes : “‘ Et hoc poëtice, ut Euripides, 
‘ Syrseen opersu. Virgilius. Omnibus 
‘* umbra locis adero, dabis, improbe, pœnas.”. 
Ubi legendum videtur: {worwsérer] Tux 
dès eù, ut hunc ipsum locum respexerit. 

Por. 
668. 8. Reisk. emendat ornée Que. 
Xe Urig paov, supplicantem pro anima mea. 
Beck. 
670. Fac. seusum esse putat : J1æœe dixi 
ad movendas lacrimas et gemitus et cala- 
mitatis respectu, #. calamitute sic pusoente, 
aut #ç pro ér posito, hæc cum lacrymis et 
gemitu, calumitute pressus, dixi. Beck. 
672. Snpav ad præcedentem versum re- 
fert Cod. D. Beck. 
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Toïç deopévoiiy epeheïy" ooç Te à” #i. 

675 ME. ‘Opéor’, éyo vos où xaTeudoUuæs Kapos, 
Kai Euurovgoou coïç nanoïss Bonus. 
Kai pi yop TU Tüy Ouæuover xx 
Hurexxopibew, düvausy y diden Oeos, 
OynTXOYTA KA MTEIVOYTA TOC ÉV@YTIOUÇ" 


680 To d'«ù düvarbas mapa Oeuv ppm Toxir. 


Ut juves auxilio egentes : rem potes. 
675 Me. Orestes, ego revercor tuum csput, 
Et volo te juvare in malis istis, 
Et enim oportet sic cognatorum malu ° - 
Simul procurare, si Deus det vires, 
Etiam morientem et necantem adrversarios ; 
680 Ut possim autem, id peto consequi sa diis. 


P. inchwo sœorauirr lxéve ce. dangion na) yéer airg Tir carsglar. na) Ty ce: 

gagaxsAd naine vépyoure à BonSniv roïc Ssopcévoic, Brarèc yàp dwégymc boeafr. 

ophor, iyà aldeèual o8; nai cuuworieal co lai ruïc Suoruyleic Sikw. nal ne Ùre 
gts pd và reù àBiAoS nanxà by de à Dee Nérapuw nai gén E 

Su, na leds yorra dfoxraim roùç lverious. rè 3è Dmodas roro , ag 


S. 672. Ongür] Erpounes, Qnrär. 674. "nquir] To dexÿ nai Born, nai airisrins 
aurrascerai, àç tai Airyühoc. ‘Nc Toi Daroci XPbaT evdir mpsaet.”” 677, Kai xe 
pp oÜræ] Toëro pespinac, À na SGA vowréor, Êri ei à ipei, à mévrra avèça oumaaaui- 
Qesr xai ourenpipni, 5 lexèr D3S à Jeèc, rà Tür Guasuérar xaxè, Srioxora, si Deus, 
baie dxaivor, nai mrsivorra Toùç évavriouc. 1i puir yèe à£ GAAËAaN où auyyeri «ù Bondy, 
mis à aXAnr fon iAmico Bordas; 678. Zurtamemigur] Zupworiir BE veic ovyyérer, 
nr xivdvros waen, tal péoTa 6 Tù Jsior œagiq Evraqusr. à Où LEE avacrpswréor, 8aTs 
yap xtéiverra Toùc bvarriouç, nai Smoxerra. 679, @mexorra xai xreivvra roùc lvar- 
roouç.] ‘Se TeSmÉduercr, xai dc wrevoürra robe Évarricue, your si nai Savare sphassTas, 
nai sl viun rev lvarrier. 680. "Fo 3” ab JUvao ai] Toivarrior Aiac @uri, ‘Kad œpùc 
Jaluoré se, 4 mu lpuoaiuiSa vexpér.” Hom. Il. P. 104. 681. "Huw yàg drèpir] Oùn 


673. Electra per totum hunc actæm non 676. nanäoiw Cod. D. Beck. 


e scena prodiit, observante Heath. Beck. 

Hoc Distichon Aldina Electræ tribuit, 
Lib. P. Choro. Omnino recte. Optime 
enim snimadvertit Heuthius, Electram in 
viribus reficiendis intus in domo occupa- 
tam esse. vid. supra v. 295, 6, 7. collat. 
cum v. 30. . 

675. ro pro rx À. H. KR. quod nemo 
præferet. Sed ex his varietatibus ali- 
quando ansa arripi potest leviores hosce 
errores tollendi. Suppl. 1149. Térte, où 
ir Tan or xAÛGÇ Téuven yéoue. Aldus 
ris sv,  Dele literam male repetitam, et 
lege Tiarse, où pivruo. Por. 

Pro ru Cod. A.76, Beck. 

5 


678. cusxxouiguv,] GI. Cod. D. wa- 
Gigsir rèr aBrA@èr ueù uwouirw. Beck. 

679. Kriivyra] al xrawwra. utrique 
lectioni favet Scholiast. 

In Cod. D. suprescriptum . xai &ç 7s- 
Syn£éuusror, na àc aravoèrra roc lvarriex, 
sed in margine”: ñyou xai sl Sävaroc wes- 
mi Tai ai vien Ta Évarrian. Beck. 

689. waçgà dedi pro æçù, quæ voces et 
alibi permutantur, ut Soph. Œd. T'. 955. 
sed ibi quoque wasà præstat, quod Lbabent 
Aldus et codicum pars. (Contra Aristo- 
phan. Nub. 325. ex MSS. æpès pro sagà 
restitui Supplement. ad Præf. prope ad 
finem. Por. 

+. 
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"Hxe yap avdpor Eupuayur xevoy dopu 
"Exur, Tovoiss peupiois ŒAGjeEvog, 

Epuxpos Er dAxm Tav AEXspEvey PiAur. 
Maxn pr oùr &r y, vaæepÜahoinele 


anoïçg Aoyois 


G85 Ileïacyor "Apyoç® ei de 
Dvaipel", eyraul exmidos mpoopeoper. 
Epuxpoïcs pèr yap peya\x mie EC TI &y ; 


Venio enim sceptrum sociis viduum 
Habens, errans a multis laboribus, 
Cum exiguis copis reliquorum adhwe smicorum. 


Pugnando autem nq possum superare 
685 Pelasgum Argos : sed ut mollibus verbis 


Possimus, eo spei venio. 
Nem quomodo vincat aliquis magna parvis fucultatibus ! 


P, Deür; Site rusir. Aer yap men veupyir woguorTinr dry xal © axaivegl- 

cac TA sAëm, cbr opuxes Bondtia Tür vo fau px pr ar wips- 
vonlusdn To Ilsharpuou Agyouc, fyour oùx iépruremg brrauSa 3, ïyour alç reère 
st bellx + pasv, nel œpooteyéusda, si BuraipiSa bnipañio Sas kr Aéyoix paASa- 
mic. doérrer 3ù mal duaSic, nal Tô puivor mpoclenïisas roùc GAlyouc var moAÂGT siuigé- 


8. isuyéuela ruppaégouc, dAX égnpues Tic aça vorer drégieuc dr, &ç Tür suuuäxer ai- 

aÿ narà Tèr adm drsAephres, aAûr ÉMiyer, À oÙTouc, FASer égnmoc cuuuaym, nai 
aœhénr œcxAfr. ‘Hxe yèg] "HAŸe yon” To dégu nevèr uuuayur 
your no daragyer erokspunär drlpar, mai meocTahaiwagionç Th hëm. 
088. Zum oùr àAuñ] To opuxea oùr aaun, à wpèc Tù fus cuawriras Th bweia, à 
œpès 7à dhausre. MS. C.C.C. 686. ‘ErraiS’ laide mporixoun] ‘Arri roù sper- 
causépele, na byydc icuir lAwidoc. onésu eùr sùc oùrs Rà ffansias mire LT YyETe, 
&AN mal roùro ir dugiéokia dors. 687. Zpungoïos yèp] TS À BAiyer péxn, roèc œoùx- 
Aoùç aarayerioac Ja: dôtverer, SSer sic œéAsuor pair BASE uparrariw adroic. 6! SÈ Aéyoic 
“éaueSr Dei na yonratrac Das adrouc cogla Aéyer, ivrabda dumolusla. Zpungoios yèg] 
Zjuunpf dures: mouse aiarsir, à Dù Aéyss cpungoic œévsc, Tv brigysiar riSilc dvi ris bura- 


# 


Brunck. e membr. Reg. dedit rè 3” aÿ 
Mvas Sas, lectionem roù & — tribuit libra- 
ris. qui ignoraverint, ruyxévsr cum Ac- 
cus. construi, sed ea constructione est 
Phœniss. 1731. Med. 761. Soph. Œd. 
Tyr. 598. laudante Brunck. Beck. 

+3?’ ai] Its Ed, Ald. Lib. P. et unus 
. iensium reÿ 3” aÿ. Vide Phœn. v. 

1666. Musg. 

681. Fac. sensum hunc in verbis re- 
perit: Wirtus mea et potentia inermis est, 
quippe sociis deserta, ut eu dicatur de 
virtute bellica, pugna, et armis, quo sensu 
hoc voc. et alyu sæpius legantur. Beck. 

Sépu] alibi hastum, hic Lignum, i. e. na- 
ses, significat. _Confer Pindar. Pyth. IV. 


Stroph. 2. et Antistroph. 2. Sic olim 
sententia fuit. Nunc malim 3cev sceptrum 
interpretari. vide ad Hecub. 9. xs, de- 
sertum, destitutum, ut forte interpretan- 
dum «wñç, per enallagen positum pro asvèr 
Soph. Ajac. 1005. Denique ‘ärpx cûe- 
mayo non sunt specialiter 1i, quos Mene- 
laus domum secum a Troja reduxeret ; 
sed generaliter, commilitones vel satellites 
quicunque.  Venio, inquit, habens scep- 
trum sutellilibus penitus orbum, per in- 
numeros lubores errans, cum exigua many 
superstitum amicorum.  ÂAlteram inter- 
pretationem si sequaris, tautologiæ crimen 
vix effugiet Euripides, et in priori versu 
et in posteriori paucitatem amicorum, 
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"Oray Yep ALas dxpcog Eig OpyŸy FECur, 
"Oprorr, dore Up | kararfétoas AA (per. 

690 E: à Fox MS ŒUT ün Ti EVTESVOYTI për 
Xaœhty daraixot, Kasgôy ea Doouaros, 
“Iows dy EXHUTU * ÔTay d'a ŒVM MVORS, 
Tüçois à aUTou poulies, oo B8AmE" #f 

‘ 
Quando enim turget populus incidens in iram, 
Perinde potest extingui ut vehemens iguis : 
690 Si autem molliter aliquis ultro et incenso 

Laxans cedit, observans tempus, 


Fortassis halitum omnem effuderit : tum quando remiserit spirituia, 
Possis eo uti quantum velis. | À | 


P. virSus. Frar yèg Tiges dlç Ggyir œucèr, dupadên, pour nararGivas aùriv, bras Qarair 
aarasCtica np Eee na) œpoëpér. sl di me brique naS" aùrèr radods put An id 
due Juuouuire, SBeipures nai @oBoupasvoc rèr naspèr, (de pesTagopüc Ta avuérer) 
xx av NaTawavotit, TÉC ir nent ôrar à té Prix: àY EURéAEE Tov 


8. ox. MS. C. C. C. 
ww, cèrs pates 





695. Fetes 
AanToUrTi, oetes enowoUrTs Tr Rap TU cixToU, mal ToÙ . MS. es 


quos secum revexerat Menelaus, comme- 
morans. Musg. “ 

682. Reisk. conjicit äragame, uffictus, 
attritus. 

dAdusvg Cod. D. Beck. 

686. Reisk. suspicatur leg. x\widos #&ç 
Gxouusv, quomodo ad illam spem pervenia- 
mus. Beck. 

687. rà pm. Ald. et plerique codices. 
yès omittunt membranæ. Sed rectius 
etpungitur articulus. Post bus versum 


sequitur alius in Aldo et plerisque MSS. 


æérisiy auaSic ral rè Boëxioôai ré. Sed 
membr, secutus Brunckius ejecit. Por. 

687. ]n membr. Reg. cpuxpoirs peir Tà 
miy. cod. Reg. alter et cod. Br. et Aug. 
uterque. ut vulgo, Br. rà omisit, 

opa. pv yàp Codd. A. D. Beck. 

688—693.  Citans Stobæus, præbet 
XLVI, p. 177. ôpyñ 3. slç Oupaèr wéon—&r- 
Wap TÜp— Jah ÉToiTe, OT. 

688. Pro id King. dedit réds, sed 
räès in antt. edd. et tribus Codd. Leïdd. 
ap. Valck. ad Phœniss. 430. et præfeit 


etiam Heath. Brunck. hunc versum ut 
spurium omisit, cum nec in ejus membr. 
esset. 

Verba duaSie — Bouh. rés omisit ia 
versione Prev. cum codd. quibusdam. 


æérici,] Forte régaoi, farattiu. À AI- 
terum certe perabsurdum est. 

688—693. Hos versus Valck. Le Biatr. 
p. 54. e Stobæo profert,: ubi et ie 
aûrèr Évrsivorr: — Exavstons”. 

689. Sic Ald. plures MSS. et let Stobaus, 
Âlii Eguoio, ex NISS. credo, sic enim L. 
seu alterum melius. Por. 

mor Cod. D. 

690. riç adr® Ald. et pars MSS. Ai 
œiç aiTic. Stobæus nc aùrér. Trans 
endo sanavit Brunckius, qui mox 
dans pro Béauc. Pur. 

Aùra ivrairorts paèy] Cunterus conjectu- 
ram facit, ita legi posse : abrè cuvraivér ai- 
voc. MS. legit abrèç, etc. rnes. 

Heathium aire offendit ob hiatum. 
Malebat igitur — fruyéc rie adrèe — Post 


edit 
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“Eveors À où OÉXTOGs es Ôs xai dupros usyas, 
695 Kagadowouvr: XTNUA THAGTOT ON. 
"Er à Turddpesr Te Doi TÉIPATOUAS, 


ND Te FeiT a, Th Àiay 


Ûous acc. 


Kai vauç YAP» ayrabeica FPS Bio où, 
"ERaŸer, #07 d' abbis, nv Xe moôa. 


Est enim in eo miseratio, est et magna iracundis, 


695 Optima res observanti tempora. 
Vadens itaque Tyndaro conabor 


Et multitudini persuadere, ut impetum moderentur. 
Nam et navis intento violenter clavo 
Mergitur : manet rursus, si relaxet clavum. 


P. Xuoë, na Séver Bouass. Éori yat rÿ duos EAesiy mai SupaioSas, ua) ro Juwauhre reuTo aÿTè 
mapabensi, na) besragsir, ŒÔTs pi psyäduc Supra, œôrs dÙ ävixs rc ogyüc, #Tiué 
lors roùre mpuerraror, nai vaÿç yag Bialac roù soëdèc lxraSirroc vwinuder, bers Due bn- 


S. Kriua ripusraror] Tè sidévas JuhovoTi à ixdoTou 
» TÈ sidéves weoc mx ras xa8°  rpéare 

mr Th Jipue, al ynwruorri sérs pv. Sopres, æôre dù Au. 

"Arr roù paTgies XI ae TS naAÿç Àiar 


xuger. à oùr aÿTè 6 Jipuoç nripe lori n- 
aire 5 0 naipèc piya xrûua T5 xapa- 
697. Te Aer ye5e- 
XP Su, iv À + nade, ble, 


Ho bèsigaoSe Tan æeù oi meétier. 698. rigèc Bla mi] Elc Ra Tarasuèr 


œoù F5 ai lue 


pentes, Tè nariyer nérwe Tir lotir, 


Lg Fao. intelligit airèr, i. e. brrare- 

Sepe enim activa pro passivis poni 
Psndit, neque tamen quodvis activum 
sne casu positum pro passivo, sed viden- 
dum esse monet, ann0n casus ex præce- 
dentibus ait, repetendus, ut Hippol. 1219, 


Thucyd. I. 24. In membr. et cod. 
Brunck. sl Jiouxex nc DE Ts as mir. 


Hinc Br. transpositis vocibus edidit : al ” 
A Mt œ16 bprairorrs mir.  Improbet 
et vi conjecturam, et Valck. qui 
in Diatr. p. 254. legit aùrè, vel airèr. 


Cæteram ec aliter ] tur in Stob. 
Floril. Grot. p. 177. Inde aùrèe Hvraiverrs 


—çt isevsues 1 at Valek. Diatr. P + 254. 
s, et vocab. woùc de velis nauticis ik ustrat. 
Beck. 


l are ex duobus Parisiensium, 
Cantabr. et Ask. 1. Caœteri vel airèr, vel 
sra. Mu 

692. “tro à laarsicur.] alias lxwveses:”, 
Fra Ÿ” dr gwdc. Et sic Duportus. MS. 
ut nos, lagit. 

Facius ad h. 1. negat, dns: unquam 


Aéyeu TabTa iraya. aol 3à, syeur Bià vou soléc. À 


as dè oÙre Tè 


699. "EGaÿev] “Hyeur Üpañoc yéyenr. IA 
® Pro réélea Heath. legit où cpcèpa. 


Beck. 


intransitive poni, sed semper cum Accu- 
sat. construl, et in Soph. Philoct. 760. 
adeo legi vult fer pe dx, et . Philoct. 
656. defendit contra Piersoni correctio- 
nem, quod üis, quæ Brunckius, suprs me- 
lius docuerat, repugnet. 1n quatuor codd. 

a Brunckio inspectis, % etiam August. 


que, paullo ante est, ixwvsésur, ne quod & si 


constaret, quousque Tragicis utianepæstis 
licuisset, non improberet Br. 

ixantveun Codd. À. D. In Cod. D. 
huic et præcedenti versui superscriptum : 
Bvhdoèc, da piragogäc ré lotion (ad X2\ M), 
En@oBoëpusvec AMigus rñc épris (ad ixamaue sie) 
dei prrngorñe rüy evwvuérar. Hinc edi- 
tum Scho corrigendum. Beck. 

693. Bronck. edidit ôcw SiAnc: nam 
suppressum esse &. Etiam v. 761. ubi 
recte editur Sir in membran. Reg. Fer 


696. æel ra Cod. À. Beck. 

697. Ta À. ge. n. ut populus continentia 
utatur in ira sua. rè Mar recte explicat 
Schol, Hippol. 584. per Tir wsgbexr rür 


"A 


? 


200 Muceï yaip 0 Lo Tac dyar mpobuuies, 
Mucoüos d' æmroi dei de eu , oùx NAN Xe, 
Lulu c'e Tapie, Lu Bras TOY K PET TON. 
Axe ds Ci oux dy, % OÙ dofatus à ET UGS, 
Eure ay" ou ap paudioy X6y AN pics 

705 Era TpéTasn TOY KAXU, ä go rapa. 

Où yap moT "Apyous yaïav eg To Oaxov 
Tiporyycpert æ«* vüy À & avæykæitog és 
Aoûkodiv eivæs Toiç doQoïics TS TUÜXNS. 


ETPINIAOT 


700 Odit Deus nimium vehementes impetus, 
Et oderunt cives : oportet me, non aliter dico, 
Servare te prudentis, non ingratiis potentiorum. 
Pugnando te non, ut tu fortasse putas, 
Servûrim : non est facile una hasta 

705 Erigere trophæs de malis, que tibi adsunt. 
Nunquam enim alias Argivos placide 
Compellassemus : nunc autem necesse est 


Sapientibus, esse servis fortune. 
P. Her Sas wa 3Ù dreS89n, bar ja sel hhès Tr sûda. vàc äyar 
drri roù ràc araCoimac &gmèc, nal a) Eig Tè die, puusei à Sobc. dei ù Lè, où 
WerSal es imimèuérars, zai où Suvarriis rür ismgariorin. # où 
c4, xaSà où vroniç icuc ai ruine, où  yàe Fr roûro pdhier, dà puiñs 
Das Tor cv naxür, nai àsaAila: wapüodr où cuuéoér. el yàg Er rere 


ya mnièpua poèpr, nai 
dyar œpoSrylac] Toy æoXdr Jearürire. 
Aéyx sx, sipnxs Tè Xyx" Huia, àAAà Suxrtiy ErraUSuv, TÔ Tic airou 


agèc Ti Toù molie Tao luwsmTenè, ävarehes:. 


ràe 


,) UWert 
700. Tàs 


MS, C.C.C. 704. ASYX" pa] OùX rs pair 
Buraqasess eAl- 


yev. sixorec di bépes mn Teéraia mec TÔ XyX7. ix yap Jopare” Tà Teinais reves. 
706. Où yége or “Agyow] "Hyow eudémors Troiç "Agyilois TATINÈC LNenINTa 


dAA piyakcremac nai 
iCouA Gus 0e. 


‘ 


"Apyovs] Tedgires nai "Agyou, iv 7 "Agyou yaiar. 


"Agysian GX kw, dréyen  fuäc 
ipeon avdparr 


ms aùrei ixrsptba, MpPITATTONTE per” HEovias, & fra à 
"AgioTopaäruc di MsTà Toù 
g'. où weic hpar, quiv, oùdi vice a£lac spasriqas ürolçapusir, na) Sianchambr as Tor Tin 
douhrUCæs Tn RpATOUTT TÜxn ToUTo yèp sopar nai Pre 
lon. 7 igñe, vor 3” drayaaixe ds roc copois, 9 Jouroue lv Te Tix. 


707. Nw gs évayaloc] Ei yag 6 dipuoc vur SüTuxùG, npsie 3 ATuxie, à slgsaapee, où 


di pd abTè ioyue, dAAÀ oepiac, Xai MeTayipnatus. cofoù yàg drdpèc srpèc Tac 
Beck. 


% Pro duo aires Cod. D. elegantius scribit : douanes diras. 


TK 


Opébewr, n rù Sugar, et b. l. laudat. Fac. 
698. ixraStioa Cod. D. Beck. 
Theon. in Arati Phænom. 420. Aéyu 8i, 

Movgs, Tè Éyyañäoa: rois roù dppabreu wecl, 

ua) © révoc ÉAadgorseos Iorai: quæ hunc 

locum sliquatenus illustrant. usg. 
699. s8aber,] GI. Cod. D. iaurir mao- 
vôrs, your lworrion. Beck. 


fBa%er, mergi solet. v. Valck. Diatr. 
p.163. Fac. 

701. 3'iu’ Cod. À. Beck. 

702. à Bla w. …xe. Fac. verti vult : non 
invitis potentibus. 

Pro ss Cod. D. rs Beck. 

703. ‘AAun 3 ooix àr, etc.] De duplici 
y in eadem clausula vid. Hecub. v. 1182. 

Beck. 
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OP. °Q æaw YUVAIXOG oUvEXX CTPATYAATEI, 
7 RQ T&AX oùdér à xauoTe Tipttpeiv Qi) 
Deuyeis TO TpaPEig ue ; T@ À "Ayamépuyovog 
Dpoud * apiAoç ob 2 , à TATEp, TOGO y MAX. 
Oiuoi, mpodédouas, KoUXET Eiciv &ATIOEG, 
L / ? , / / 
Oæy Tpærouevos Bœvaroy "Apyeiuy Quyx. 
L d \ + \ / 
7 15 Oùroc VYAP NV (LOI XATABUYN TT" 
"AAN #icopo y@g rovde @iararoy (Bporuv 
[TuA adm dpopuu CTeigorre Duxéwy &To, 


Ore. O præterquam sd militandum fœminæ causa 

710 Ad alia homo nihili, O ignavissime ad vindicendos amicos. 
Fugisne aversatus me? Et num Agamemnonis beneficia 
Sunt irrita? O pater, fuisti sine amicis in tuis calemitatibus. 
Hei proditus sum, nec amplius sunt spes, 
Quo conversus effugiam supplicium Argivorum : 

715 Iste enim erat mihi refugium salutis. 
Sed video hunc amicissimum hominum 
Pyladem, venientem cursu ex Phocensibus, 


P. Ma re "Agyouc rèv yhür, fyour Da rà “Agyoc, rpossphrouer éavrodc slc Tà daXSanr vür 
à ayaies Leu Toic opoie, LUC ia rh TÜœnc. SN narè Tà dAXS oùèr àr, sr 
Tù Nevis fins Tic yurainds. S naxerpomwrars sic To Boudsir piaoic, PEAU [48 ; 
vù dù Ayapéqarers, fyour à sic os moinoty Bxsïrec, &parñ ; had" dea, & wärs, icrimuinee 
en, rar puexkérrer nAoréTs rpoornar das, mére xandç ® * œiorèç àvig, xptic rer 


8. roue psraBoäc roïc mpdypas: yeñ7 Sas. 709.70 ex yuraxdc] Aslwe h aie. à à 
d£te, d alç 7° EAAQ oùdir wir ele roëro aroudäQur, tic rè lvensr Tic oñç yurmtèc crpariu- 
sas. “AXdUÇ, Toüro oÙre aol rivèç, & Mivinas, xaxiors Bonsir roïç plane, Xoie Toù 
crçuresn direz pures, 8lç ToûTo yap ÉAAOTO, Ta 2" dAXS Tuyau ovdr. oùe adrk 
lac dx duo Quie, cÙTe Aiye à MnéAas, oùdèr à dAXS quels To oreariütiy sivins Tic 
yorasnè À nâmoTs Tipupiir na) BouSsir roïc @laouc. à rè Air érri roù aù pui. 712. 
“Age ho" à] Mérur âge noir, d œèrse, irakusaque iv Te moxiuw, cbliric eu- 
qren pemürrec, Darip Gr hréquc. Tledcoe naxëç] ‘Avri roù dim. Touriorir, où a 
Jesç dpa, oùt" siyrapaonir Éxapiou àvpéoir, clos) nar adrè roùre nuäç nôlusis, hs peir 

‘ sarahav, dracSürouc 3ù nai dyvépocs xapfouenc. À oÙres, eux verte $ 
âge Éwoniqaus roïc BagGdpois, AAA iudprens xaxcic Xapéouee. à, urruxar rar, d 
dérsæe, oûliva nixTagas iXor. ne] Eandi vür Suorvxar oûx Éque To BonSñoorra 
(s ràp bpeñ Suoruyia le où avagigrras) äquhoc HoSa vôrs Ori uarà Tan Gurren diiyec si 
pe sxes vérs lou, vür àv ÉBoñdour raie bn où yryerbes. Tipércan xaxëc] °H lei Toù 


706. sole rù maXSanèr, h.e. uaXSau&e,  Antisth. et Crat. üç rù BapBapiaèr nxSere. 
suppliei et humili modo. Similes aliarum Musg. 
itt. sydc et à, usus adnotavit ad b. 707. seconyéusha Cod. À. Beck. 
. Fac. Beck. 709. T&xù’ Cod D. Beck. 


siç rè paASazk] Tdem valet, quod us- 712. xaxëç Cod. D. sed littera À duo- 


+à rè paXSanèr. vid ad Iph. in Tauris v. 
1741. 
sle Tè palSana, i.e., parSands. Sic 
Lucianus Icaro Menippo: rèv ur êe mù 
dress éwngtiodunr. Idem in Dialog. Diog. 
Vor. I. 


bus punctis notata. Beck. 

714. King. ed êw. | 
,. wo Cod. D. In eodem suprasorip- 
tum: dvri voÿ, wi rpasréquevos Quye qèv 0a- 
varoy, à dwéyours mir ol 'Agytin. Beck. 
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“Hôciær oo IT TÔG € xaxoiç arte, 
Kesicowr YaÂPEC VAUTIAOGIY ET OpOr. 


TITYAAAHE. 


720 Oarror 4 EXP FeoBæiren à ixouyr À @ ŒTTE0S, 
EÜARoyer TOAEUS axoÜT as, Tô 4 s dc ŒUTOG apr, 
"Emi ce, TUYY 06 TE Ta on PT LTEVOUVT AS auTixe. 
Ti rade; mc EX) Ti TRATTE, piaraÿ Guy éproi, 
Ka: Dit xai Evyysveias ; Tara Trad € ov pi. 

725 OP. Oixomed', cjG £y Rpaxer cos Tape dass es xaxc. 
IIT.E EvyLaTaTMAN TOI &v AUaS" Koiva y ap T@Œ Toey Pi Au. 


Jucundum spectaculum : fidus amicus in sdversis rebus, 
Jucundior est visu, quam nautis tranquillites. 
PYLADES. 


720 Citius, quam me oportebat, accedens veni per urbem, 
Audiens comitis civitatis, et eadem ipse clare videns 
Adversus te et tuam sororem, tanquam statim sint interfecturi. 
Quid hoc ? quomodo babes ? quid agis, charissime meorum æqualium, 
Et amicorem et cognatorum 1 tu enim mihi es ista omnia. 
725 Ore. Perimus, ut breviter exponam tibi mes mala. 
Pyi. Simul funditus everteris nos : communes sunt enim res amicorum. 


P. ‘sic TO 6er aUTY TRE ëy Taic Jurruxiau, TAç yahrme Tor pauTiAar. ITYAAA. Oücre 
D à ÉXEN pas LS à Add rad Diè The œéAsmc, Tir im ci za) TN ci adskgi ÉAAIyE A 
HÉXGUS Lai dRUTA, Rai TO 5@Saxporc idow. Ti Taês ici ; Nix dansioas ; vi wousic, à 
iAraré pu GiAer nai ANT, al This CUVyiriiR, MATÈ Warra yàap Tai drégquc pass ; 


S. œagérroc xaipoù, à Igapn, vous, Diôri darèe MewAdor rÉTs fmrdurtuty iv aohipes. 7 18. "Or 
"Or irrauôa Esri roù Bnswopaireur Cod. D. 719. Taxe raurianoir] Tè VAUTÉAOS, pÈc T0 
Jam oi, où pèç Tè mgtio en, rase Di pair, plhoc dou, nai @éÂoc ie, oÙTe nai 
pain vaurihan, tal yakmm vaurikoi. AAA O ‘o BiCaux phec, nesiroun io Ti +5 cpui- 
vuç én Sang Toiç rauriaoic yaM m6. 720. Oäcoo] Tir airiar roù Säsee laéuur, Éaipépan, 
avrixa hiye, “e ZÜAAoyor six dura, Tor 3 aùrèc rap,” pe rs Épréqauvec Bià 
TSç mÉMER ixoura wap Tirer, x ixxAnciar "Asytte émoincar isi ci nal "HAferpar, Îva nrsi- 
voir 61307 Ji nai aërèç dv Ta lnxAnola ri: oraiyorras, Or ceturac déutépunr, la paéSo 
FD jégr Tadré lon. xal fva Nrapas ticnréyeu d08. Oäroo] "Aginéqeur Dà rod äc-rsec Sür- 


cw3 Cod. A. Beck. 

722. Barouvras Scholiastes Hermogenis, 
omisso v. 721. Por. 

wc nrTmurras ad ovakeye refert Fac. 


+ 720. sæpè acrsc Ald. contra omnes fere 
MSs. et Scholiasten Hermogenis inter 
Aldi Rhetoras T. 11. p. 404, 34. Por. 

D äorte pro #. ä. habent Codd. A. D. 


# pa ixeñr Prev. reddit: plus rapide, 
que ne le permet la bienseance, ostenditque 
nimis celerem incessum offendisse Græ- 
cos Romanoaque. Beck. 

À äcrx,] Ita Lib. P. et duo MSS. 
Reg. Soc. } Ald. ep äerix. Muse. 

721. Pro re Reisk. legit vu 3. 


quod collectivum vocabulum sit. 

In Cod. D. suprascriptum : naTà TT 
on M 4 nai NATà CeÙ eUusre, éern- 
carraç char. Beck. 

728. ri xpasoue,] In Cod. D. supra: 
ve. vi Bouc. Beck. 
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OP. MariAsus xaxioTos 6c spé KA NATEYIATYY spy. 
IT. Eixéro xaxmç qurarcos àvdon yiyverôes anôv. 
OP. "Norte oux 8 Aer, ELOIyE TAUTOY dE poawr. 
230 LIT. "H yep eo Tir oc aAy0wç Ta aprypivos YÜva ; 
OP. Xpomios" GX Opus TÉYITTE xauog SPupaôy Pihoig. 
IIT. Kai dœuagra Ty xaxio rar vaurronëy Em AUOE ; 
OP. Oux sxeivos, aAX sxeivy xeïvo 6Y0ad yyaye. 
DIT. [lou ‘or 9 mA6iT Tous Aauny WAETEY VUYR pie ; 
735 OP. ‘Ey duos époïir, 85 y Tours Euoûs xaRE Xpeur. 
TT. Eu dé rivag Aoyous EXeËæg où nagiyvaTen FOTOS. 
OP. My pe ideiv uvoy0 Ur do Tuv, xai xac:yvnTav éy. 


Ore. Menelaus nequissimus est in me et mesm sororem. 
Pyl Convenienter se habet virum malæ mulieris fieri malum. 
Ore. Perinde mihi profuit, ac si non venisset. 
730 Pyl. An vere venit in hanc terram1 
Ore. Tarde venit, sed celerrime deprehensus est infidus amicis. 
Pyl Et venit adducens navi pessimam conjugem 1 
Ore. Nou illam ille, sed illa illum huc adduxit. 
Pyl. Ubi est mulier, quæ uns perdidit plurimos filios Argivorum ? 
735 Ore. In meis ædibus : si licet istas vocare mes. 
Pyl. Quid dixisti tu tui patris fratri. 
Ore. Ne cerneret, i. e. puteretur me et sororem interfici a civibus. 


P. OPEZT. 'Awchikapur. àc br Bpayei où Xéye ràç luès Suoruyias Enhace. rwiagul, 
aal Bus. Ô Marbhaoç xamoroc pars sic bpui, nal ru inv àdeAgér. cbrac bpaoi spores 
On, à pà magayerépunns. dea lon dgiypiroe fyour apiwres le rire vi y; parrà 

œoMr, Juuc nèv Bçaëè wagryinire, &AAà réguora roic loc Épdran nanée. nai 


8. re wphairn, your barsraiven rh sic Touuweoo Dev rogsias, à bçpir us wpoainr. 720. QG 
ce es ivrabda ra reoçains lyphraro péreu, weèc caroudhy roù vwongireë- sloir yèe 
d orlyos reoçaino) Tirpépereo xaraksurins OH’, Sr TiAsuraiss, Mugler xpalo- 
con épaalquur àr3el nanTio das @ixoc. her rù TÉAe noganis. ‘Axaoots] ‘Qc ris prunc da 
dpapsonc Ses Paœnidec. ‘Ièr] OÙ puévoe noir fxouca dÜAXcyer ai ci yiyeri Jus, ÉXAS 
noi wngièr lèw. 726. Zuynaracnéarois àr] Zuyrarayennvuus, ovrapiis Tè nara- 
cnéarrur auplex lai wéksw:, ivraÿSa Sù narayencrixde tignras. 788. Oùx ixsive]l Aa- 
BAXRS, de puraimesgarouueror aûrûr, mal à oùn av ÉAnAUdE, sl pu wagayiyors à EAére. 
tapudeires 35 8 criyec Dà Tr raurérwrs. 734, Iloù loTir à] Te uwerannus cuvsé- 


725. dy" Cod. À. Beck. rwç, et oratio in fine versus suspendende, 
726. Posterius hemistichium mutuum  utpote «brapta. Por. 
sumsit Menander in Adelphis, unde ver- 729. àmiëwxs Codd. À. D. Beck. 


tit Terentius V. 3. 18. Communia esse a- 731. péroc Aug. ?. Cent. N. Por. 
micorum inter se omnia. Por. Cod. Aug. 2. naxèç kpapé On goes. 

727. slç Bud Ald. et MSS. sic pes H. J. igmeaSn] GI. Cod. D. suprascr. igém. 
L. quod metrum integrum præstat, Sed | Beck. 
melias servatur emphasis. Por. 732. % anto nai addit Cod. A. Beck. . 

Pro pus Cod. À. iué. Beck. 733. ‘nsiror (sic) Cod. D. Beck, 

728. Forsan distinguendum post sixé- 734, ‘Axawis Cod, À. Mox &es. À, D. 

: | . Beck, 
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HIT. Npôg Oacr, ré Ad 2 Trad sims; Toro y ideas One. 

OP. HuaaGaïd", O0 rois qinoics dpuc is où xaæxol pidos. 
740 IIT. Exfuy sic mois # poBaivesr; TOUTO NAT Eu pabusr. 

OP. Oùros #ÀÛ 0 Ts pic ras brick 


NIT. Turdæ 


heyuis” ice cos Ovyaæ 


ripoc Évpvueros. 


OP. Aicôdsss" ro rouês xndos A ur -E wars. 


HT. Kour ATGAUYTEY FO) CUy sv dTiASÇUrÉ 


ms Fapan ; 


Pl. Per deus, quid ad beo déait? ouplo eaie mères - 

Ore. Cuute se gessit, ut amicis fabera solent infdi amici. . 
740 Pyl Ad qualem excusationem acoedens ? Hæo edoctus, omais babes. 
:* | ‘Ore. Ille peter venit qui genait optimes fliss.… 

Pyl. Tyndarum dicis ? fortasse tibi propter $bem iratus. 

Ore. Intelligis : hojus affinitetem magis elegit quem patrés. 

Pyl. Non est ausns Inboribus tas opitulari proc 7 


P. y ywaïss nv 
Svyareés. peïce Tèr Tourev ovyyÉriar 


» dià T9 4 2° ie des melgare ar: 
cû, roère maSèe, vérT Lx. diner Nues true SAS Sumobpasrec aaTè où 
spérge De, À ri 56 lues maris. nel Lx 

uipaner drriauférsoda: rüv où ému lai. cb 


S. yes rèv Réye, bpelaar 7he clediv ag de re à yuè, 4 ahsirrouc Eee art pr hp daict 


den fric pu muirreux ‘Asymr dlsew; 739, BlantsiD] "Essia, 


737. pe Idir SavérŸ”, ne pateretur inter- 
fici,ut v. 1333. Fac. 

738. rids yàe Ald. Cant. N. ah y 
M.R. Edidi rœ&ré y ex MS. C. C. 7C 
A. D. J.K.L. Por. 

.… Tôès yàp sidives Sikew] MS. roûro y’ slès- 
vas, Etc. 

ser Cod. D. Mox pro r&èr yag in 
Codd. A. D. est roùré y’. Versus prece- 
dens 797. Mn ju’ l38v— in Cod. D. omis- 
sus erat, sed manu Scholiostæ inter li- 
neas est scriptus. Beck. 

rés yèg] MS. Cantabr. roùré y. Musg. 

789. slaatriod" Ald. et 740. Tara, sed 
ToÛTe plerique BSS. Por. 

EûhaBusS , Ja. legas sènaBiirS", est inf- 
niti; si sxaBe", imperfecti temporis pro 
müxaGsïro: sed potins lego sühaBsiS” pro 
abkaBsïre, cum Scholiaste, et MS. 

aèxaBiiS| Legendum cum Heath. «y. 
AaBi9", Mvusg. 

éfraosw Cod. D. Beck. 

«Aa BIS", cœute se gessit, ut v. 1058. ubi 
tsù pro Bore un. Fac. 
| 740. MaSar] al. peabtir, si raÿra, sed 
r@rs melius. vid. Scholiast. 

ale Cod. A. Beck. 

roro] Its Edd. recent. confirmatque Lib. 
P. et Scholiustes. Ed. Ald. raura. Musg. 


.Plene foret riüro pair, adrre Éye pe- 
Sin, et Éxe maSèr pro iuaŸo ex notissi- 
mo Græcismo — Si ] par, 
etiam Tara scribi deberet, et verti, kæc 
omnia scire deben. Fac, 


741. omeipar quidam Kingiani, D. L. 


non male. Por. 
In membr, Reg. ap. Brunck. et cod. 
Aug. 1. catisac. ug. 2. swiiger. 


3" post 8x9 addit Cod. D. Mox idem 
cwilgen. Beck. 
MS. Can- 


catigen] Ita, teste 
tabr. et Bodleiani omnes. . Ald. ox. 


gac. Musg. 

742. Ovyarigo] subaadi frma. Notat 
autem Creme 

iowç.] in Cod. D. su rascriptum : iToœç 
FAŸs g] in Cod. xarà Le froxa vrñç Suya- 
rigos. Beck. 

744. avriégerdas Cant. L. quæ forma 
occurrit supra 446. Por. 

éréxunre Codd. A. D. Beck. 

745. œiguas Cod. D. Beck. 

746. nauoïow Cod. À. Mox es pro C2 
Cod. D. H 

’Er naxoïe etc. æc interrogetive di- 
ci ohservat prod ‘« Pylade, imeit, con- 
clut des précédentes d'Oreste, 
et des bruits répandus dans la ville, et des 
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745 OP. Ou ya Gi XUNTNE TEquxey, D yuvauEi d NO. 
LIT. "Er KaXOÏG ap ”& ptyioro, Lai c avayxaïo ecveïs . 
OP. Ypor app puy TONITES ET Poe er bas PEU. 


IT. °H xouvei ri 


nue ; ; Men da péGou yae epxopas. | 


OP. °‘H Oave à ñ y” 0 #00 oç À où Haxpos paxpa TEps. 
750 IIT. Deuys Puy AIT OV péage œuy KATY VAT M TÉder. 
OP. 'OÙy œaus ; QuAaTTOUETŸ a Peovpioirs avr}. 


745 Ors. Non enim est bellator, sed inter mulieres strenuus. 

Pyl. Es ergo in maximis malis, et necesse est te mori. 

Ore. Suffragis de nobis cives ad homicidium ferre oportet. 

Pyl. Quæ quam rem statuent ? dic: sum enim in metu. 

Ore. Ut aut moriamur, aut vivam : non est longa oratio de rebus maximis. 
750 Pyl. Fuge relinquens domum cum sorore tua 1 

Ore. Non vides ? custodimur præsidiis undique. 


P. tméexu, penaïec d° b yuratir. br xvdüroic, &c lus, dmépyuc HETTE na) draynaïéy 
lori oi derSanii. xeue lori Sie Sas roùc œoAlrac Jipor segl huear bai TS 5 qôre, 


Dà rù 


rourheri 
déve, on sleyacausda. friç ñn Ÿipoc Ti wpäyua Reunit : slœè, Fri didoina. xecvsi À 


Sansir tua, À gs y 6 XËyos S où prangéc Écrs ip) panpèr @payudTar. qeùys Ro: oùv 
75 dsA@S ou roc sineuç marais, où BAiasc, marrayhOsr quaariusda poupoïc ; 


8. “Ossp Afyoursr ol named qires pañ SéAorrse rois qixuc Bondïr, Aiyerrie sua Godusba, êtes 


mouvemens, dont il a été lui-même te- 
moin, que son ami est dans un, danger 
Lnmipent ; mais il n’en « Pas une i idée 
juste, et il veut sçavoir s’il est iné- 
Vial ement perdu, à quoi Oreste répond 
qu'il faut encore une forme judiciaire 
pour le mourir. Ft c'est sur cette 
question et sur cette réponse (que Ies in- 
terprètes me paroissoient n'avoir pas bien 
et complettement saisies) que roule tout 
le reste d'entretien, puisque c’est de là 
que Pylade part pour proposer divers 
expédiens s son ami, etc. Beck. 

747. àpg spuar MS. C. C. C.et Mosq. 
D. ut videtur, a prima manu, quomodo 
olim Canterus conjecerat. äÿ ñn. Ald. L. 
Hio præteren woXTais. Use nuan Lib. P. 
dwig spuër Parisiensium unus. xa5° sug 

D. ex emendatione, H. J. K. M. N. 
t. quod ex 434 manavit. Por. 

Vo au? mir] Viper à” "par in 
prioribus ; sed quis unquam its locutus, 
Yüper dsé rinç Sida, neque per versum 
licebit, ut nec ig’ ut legit Duportus ; re- 
pono ergo àvÿ pro à@, vel potius du 
muë&w, ut legit Cunterus et MS. Coll:gii 
Corporis Christi, atque ideo in textum 
recepi. 


Pro âu® Cod. A. D. x29” sed in D. 
est ex correctione, et videtur olim du®” 
lectum esse. Beck. 

pag” à nur] Ita MS. Cantabr. Ed. Ald. 
à" naar. Lib. P. Cases" pr. Parisien- 
sium unus die : ua. Musg 

748. wpäyua Ald. sed à Xe MSS. 
prope omnes. Por. 

*H xt Ti seâyua: MS. yeñua. °H 
refertur ad Jñéor. 

Pro sçäyps Codd. A. D. xrims. Beck. 

ri meaypaa ;] MS. Cantabr. ri rs 

us. ” 

Brünck. e membr. Reg. et cod. suo de- 
dit: 4 ago ri xeñpua ; — Rà péBou yàg Le- 
xs, timide enim accedo, scil. ad comitia 
Argivorum, vel. in timore sum. Sic ver- 
tendum esiet ex eleganti usu partic. &à, 
quietiam obtinet v. 820. 1371. Electr. 
879. 1219. Ipb. Aul. 1000. Sophocl. Phi- 
loct. 1514. epud quem etiam in Electr. 
468. pèse iciBuar, pro ss8%. Malo ts- 
men oigous legi pro feyoua. pre timore 
enim morior. Fac. 

749. Sic Ald. et MSS. sed ? delevit 
Brunckius. Suavissimam vero lectionem 
præbet Cant 0 Aëyce Si puixgès mançar mp. 
muneñr migs M. N. Pur. 


e ee — ‘4 


ÉTPINIAOT 


TIT. Eïdo à do ru dyuas TEUXITE WUPPRYUES. 
Rorigi » HO. où EX 0pur, ce wupymoipala. 
LLS VUy Ti #acyçu" Rai v dd oops. 
TIpôg rives ; TObT "à ) FpOTEY roic inox oi næx or. 
Lrpôpsos fav tr je œn oix ur puy ds ŒaT#. 
“Idsov, Ÿ nowdy moA ira éripépur ÉyeMuS mn; 


Pyt. Et me nunc interrogs, quo a loco sim ; tamen ego quoque perii. 
755 Ore. À quot hoc malum sovesserit ad male mes. 


7 
ques ’ArafiGiar rèr "Ayajaéerec gr 
nai IluAdène dridual, Zreépuoc Mhacér n°] ‘O Zrpéquoc à lie warèe eye ue, Dar 
ms dei Tr oluenr, quydèa moisoac, du iEériere 
duidrae Tür oïxer, ÉEégierer Éwoiarer. 757. “Idie] TI 


e Pro ésefAiser Heath. vult àsoaiwe, 


post pa59oç sustulit Brunck. quara vis 
ia aus esset codd. Beck. 

750. sùr Cod. D. Beck. 

751. pouploic press usrDa œarrayoù 
AÏd. &ç tpougluc +. Ed. Barnes. cæsura 
perdits. In ordine verborum, quem, 

gium secutus, dedi, plerique codices 


gonsontiunt ; dvarrayi (vel xs) duo 
Premctiani; sed nuerosi we altorum. 
œurraÿf R. prevpouusSa or. 
‘26 prouplus qua. ] MS. quraréusla geo 
posci, et éx omittit. 
Brunck. e. mombr. Reg. ecripait: œy 
Lt 3 fvhascépato Da épouçioic dwarrayñ. In 
cod. Br. est dwarrayos. 
4 qu\asriuurda gi way- 
n rÈ ic Eune versum exhibent Codd. 


x ie “nnarcpurde Ppoupiouæs av- 
rax.] Îta Optimi Codices, teste Kingio: 
duo certe Purisiensium. MS. Cantabr. 
et Lib. P. Ed. Aïld. sic : 


Beck. 


0x pes 5 Proupiors puaasriperts savs- 
XP: 
768. Mirare Aldum et plerosque se Més. 


in dore consentire, Por. 
derue Codd. A. D. Mox iidem 1$- 
xs. Beck 
763. Nluwpyspopsa] H 
etiam scriptum esse 


aupyepoiusSa, vel œupyapeoissde. MS. we 
"Hesych. Topgcinste br érrèc ivpl 5e 


* 


wüpyor, où Tour étés. ypéperes Où 
avenoimsSa. v. Valok. ed Phœn. 1094. 


testaiur, 
F 


Ad. h. L ista observavit Prerotus: ‘ Le 
poëte, paroit ici avoir en vue de prévenir 
unedifioulté,qui pouvoit s'offrir aux 
tateurs: coment Prylade, compliqe de 


OPEZTHE. 


IT. "Or: sury 
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PTT povor gros AE dver10y XEyor. 


OP.”n TARAG, ÉOIXS Xi C'É rapa AUTFHT EuV xaXG. 
760 IIT. Oùxc Mayéase ,FPOOUS 4 Xp" oirTior ras. 
OP. Où @obeï, un d° “Apyos, UOmep xäu , Aux TEA 


Em ; » 


IT. Ou por eoquer xoNG EI roïrès, Dux£uy de Ve. 
OP. Auvôv oi roAÂGE, x ax oupyoÙc OTæy LUI TROT TATAE. 


Pyl.?Quod petrèrim tecum cædem metris, pollutum me esss dicens. 
Ore. O miser : videntur mea mala et tibi detrimento fore. 

760 Pyl. Noa utimur moribus Menelai: ferenda sunt hæc. 
Ore. Non times, ne Argos velit et te, sicut me, interficere ? 
Pyl. Non sub horum ditione cado puniri, sed terra Phocensium. 
Ore. Multitudo est atrox, quando habet improbos præsides. 


P. baitiper cu, rouriors narayoür oo, À nevèr roiç oXraic ; Afyer diner, Er à 


eu 7 hic mureés oo oéro. à 
a Troie MarsAdou noi, étre 


nai , Awontaibas JsAboacit ; où x suit 


Taha ie dexoüosy al la Suoruylas nai os sy" 
nv raïra, où deb. Îra 144 1 ol ‘Agritos, &ves 
opus 2 QI Sa: ba roûren, do The y5c dù Ld 


Cumier. aka Tà A0, Crar warogyous dgxorrag qu. val Bnkon, AA rer 


8. ce bynadën, à br Bupuocie Tir mhéyHar: Tor éaipégar co parus . 


762. Où sçorûne- 


me] Oùx imerarrbusda rorrne, de 7 riuegpiou us où ironslusn, &AAÀ sic 


Cemsèow. 6 à 


vo, dumocvrui os Gordon: dnspBévri: Tir réuor. 


Junèr yâg 0! moXAN, de 


na và ie. "AXXGE. Adiec see à pag ierripua Taie dimodorr, h däxouuém wêie 


sl iirSives. ‘AXE. 
… 763 Avr ol wood 


rËc ’Apyiuc 
luaebisarrs raie owwlaïîc. ‘AXdX. 


Ongodrer aûr quolr, ri où egorieouer sie rè noxdPi de 
Elc KAsmgèrra raÿra alirrira: spû rar 3ie 
lcwç alvérrera: ereèc Tè: naS° aûrèr 


| Ppayæylsc, 
poherers 3à dc Kisoqürre. we irür yèp Do ve GilarzaXlac roù Opéorou, abri lerir à 


l'’homicide commis par Oreste, n’éprouve- 
t-il sucune poursuite? Comment ose-t-il 
son ami vers ses juges ? Cette 
ont" on effet étoit tres-naturelle, et 
perfaitement résolve ; mais il sem- 
ble qu le PR réuit des maux que Pylade 
, devoit être lié par quelque tran- 
sition avec celui des maux d'Oreste : toute- 
fois, svent de condamner l’auteur d'une 
tragédie, qi me paroît conduite avec 
a et écrite avec un soin 
il eonviendroit de s'assurer, 
perl ne s’est point perdu ane ou deux 
du texte qui faisoient la liaison, 
qui semble manquer ici ; il faudroit même 
exsminer encore, si le poête, 0 d’in- 
sérer ce récit dans une soène déja fort 
longue, n’a point eu raison de 1 
des transitions qui l'euroient al au- 
delà des bornes du sujet et des convenan- 
ces dustrales, transition d’ailleurs que le 
jeu de l'acteur pouvait gere uo certain 
poiat suppléer.” 


rt Jte MS. Centabrig. et Lib. P. 


F5. Late Cod A. Bock. 

757. Pro tyaaua mn Cod. D. haxi- 
para, Beck. 

758. cu @éver paareèc Ald. Por. 

759. nai ants rduà omittit Cod. D. 


760. nrrtil Cod. D. Beck. 

761, Pro 8éan membr. Reg. 6ixs. Hanc 
constroctivnem nm part pà cum pres. Indic. 
illastravit Br. ad Arist. Nub. 495. copiose. 


762. spochnques Ald. Cant. Seod alte- 
rum fere omnes MSS. Por. 


æçoosnouu] Ita Edd. recent. confirmat- 

que Lib. P. Ad. eoctupns. Mug. 

moAaÇuv, h. e. bre aèrodç iuäç mA ur, 

vel xarà rù ohéèny ludç, non cum hises 
É éveil 


820 ETPINHNIAOT 


.: IT. 'AAN Gray pencroûs AaCuor, xpno Ta Gouxetous 


> / 
C'TT EE 


785 OP. Eey* eiç xowoy ÀEyeiw pr. 


/ / 
XAIOU TEPi ; 


OP. E: Aéyoiu aoroiciy EXbwy, 


EvOIx a , 


NY. Tivoçs œvay- 


IT. ‘Qc é0pur æg 


Pyl. Sed quando nencisoitur bonos, bona decernit semper. 
765 Ore. Esto : in commune dicere oportet. Pyl De qua re necessaria ? 


Ore. Si dicam veniens ad cives, 


Pyl. Quod justa feceris ! 


P. œeorréras AäBn xpmorodc, dal yencrà Beuasteras. ele rare pub ruc. none 3” igei- 
Aoper cuemtir, al Xéyur Tà barre. roûro bpaïc, Prs Erlina Éwça£ag nai puriga éwoursi- 


8. nœhaç owodac yevicôas “ASnvalus œpèc AaxsBauorlouc, dx @:XGyeæe lors. 764. 
*AXX' Ërar ypnoroc] ’AAN' ôrer, gnoi, xenorodc nal © xokamurineg AñBuss reùc dre 


® Koazsurimoèç] OÙ ekaxsursmec emendat Heath. Beck. 


764. Pro Beuasveue* dei Cant. Bouratrairr 
àr, unde facere possis, BevAusalar à, et 
alterum dicere huc retractum ex 900. Sed 
tutius est nihil novare. Por. 

765. «iç xosvér ri Ald. et quidam MSS. 
sed pauciores. Mox 7 Aiyau’ contra 
metrum ex MSS. Reg. Soc. edidit Kin- 
gius. Por. 
mn omittunt Codd. À. D. Tum iidem 
longe alium ordinem versuum introdu- 
cunt. Nam hic versus finitur verbo yp?, 
tum sequentes itä disponuntur : 


rivôe — EASY 

&ç — bluauroi 

pù — ao para 

AN" — xa TI av 

durér (sic Cod. D.) roès 

EXSG — cœrnelar 

où xs (sic Cod. A. nam in D. de- 
sunt, sed margini adscripta.) 

poAbrTa (sic) — xaxûr 

sr. y. av. 

oùxobr — puersir (sic D.) 

dAAQ 3. 1A Ja 

Savoir y, 36 xaAAwy sic D. nam À. le- 
git Sarsir) 

Sari (sic D. nam A. non habet) x. r. 


y Pl. pu. 
Té as A. D.) Souoër s. paôvor 
sÙ Abyaic — rs. 


HAZAREY — paire 

nai — olurirus 

aiya — cou 

Savaro — sarpècr 

FAVTA — OUUATIY 

Prior — xaTSavsir 

aiv® réès — êun (sic D. nam in À. 
verba airÿ rade singularem versum 
efficiunt.) 

pù «. Ssa 

Sdxgus — àr (sic A. Nam in Cod. D. 
hi duo versus juacti sunt.) 

oÙMOUT — puéyag 

nhaën — apusivor. 

TH — ntpÈavsic. 

REPO — wpér arr. 

Ti — MINI 

Hd — rarasyu: (sic À. D.) 

AN — Éyd. 

Buoyegie — àvdpèc vucoüvre (sic D. 

_Damin À. est v. à.) 

oÙr — 8. 

aUAaBoë — buñ (sic A. nam in D. hi 
duo versus junguntur.) 

TÔS or — Curmotic 

OMYOÇ — pLiya 


TE — pacs 
qixa y (pix” Cod. D.) — xnisiuara 


— æaTpù 


” à — rôds 


Se 7 — oùcui (sic separatim Cod. D. 


OPEZTHZ2. 


car [Léyos. 


TOdE. 
OP. 


/ 
CoTMpiXy ; 


\ Co » ” 
Tarp: TIJMOQUV EMAUTOU” 


log &y oùv dpusmy ; 
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IIY. Mn où AaQuoi 


"AAN œæonrikas ciumm xaTÜave; IIY. AssAor 


NY. "Exus To, 9 pére, 


Ore. Ulciscens necem patris. Pyl. Vide ne te comprehendant læti. 
Ore. An perculsus metu tacite moriar? Pyl. Hoc est timidi. 
Ore. Quid ergo facism? Pyl. Habes sliquam salutem, si maneas ? 


P. saç. bla yà) lxçata, Tà iuaurÿ wariçga und. Ga Ta pen os hléuc AGBwei. dAX' 
danorale sr ini dnoJdrw; yakswèr Troùre. mac or àr moñcaigu ; Üyuç Tivè, 


S. pabreuc, yen Toi Yyivorrai. 


767. Mn AdBusi] ‘Exiduueuri yèg Toù où orou, bre 


Dour dquypairor lnsios, naï Afyuir baiprgourra, ce Bixaloç Tor pérw sieyarai, Tayiox na- 
mà où Lüper Jardrou ÉEtvéyuour rouro Sù Aya à Tivxaduç mg, ra roù ’Ogéarou Aéyer, 
CA 


”? 


SeIIaTei Tiyjamesr iauToo — 


In À. qui alias semper divisit versus, 
juaguntur in unum.) 

ré pe (sic D.)—ixu. 

pariges — priue 

shspis — %r. Sic À. in quo reliqui 
versus eo ordine, quo vulgo, exbi- 
bentur, sed D. !.abet ita : 

gohquia yép. dAX Eau ax 

dc pad (sic) — Ean 

sapbadèr — whevei 

voxeai — dors os 

epaingà — Spa 

oudir —— yèg av 

dite — Jinaïrn 

êrre — ixapnice 

TOUT — evyytric 

pére curraneï (sic) 

Sugaios (sic) éaiudrer (sic) 

drdpi — plrer. Beck. 


sic nuvèr ty] Ita MSS. fere omnes, 
teste Kingio. Ed. Ald, «ic xesvér Ts Aéyur. 
Sic Aristoph. Avibus : ÀX6y tic nosvèr, p. 
386. Ed. Bas. Muse. 

766. Etiam Heath. præfert lectionem 
ei Afyau”, et post iparac irdina interroga- 
tionis notam ponit, an illud, scilicet dic- 
turus es, te nihil, nisi quæ justa sunt, fe- 
eisss? Repudiat Kingii lectionem cum 
ob totam orationis seriem, tum propteres, 
quod r: nunquam producstur. 

VoL. I. 


si yàp nai wedTor abTèc UETI 


adra mi àaÀko My 


Post Aya’ Cod. À. addit: är. Beck. 

si Aiyau’] Dixisset Orestes, nisi a Py- 
lade interpellatus esset, sl Aiyau’ doruew 
EAST, wc fvlina para, marpi iuauTob Ti- 
pop. i. 6. Si vel Quid si civibus direro 
in medium prodiens, me, quod patrem ul- 
tus sum, nihil injusti fecisss? Male Kin- 
gius, ri Aiyau’ licet its MSS. Reg. Soc. 


Mug. 
767. puù solum Ald. et MSS. à Brunck- 
ius ex conjecturs addidit. Por. 
Bruock. vituperat Musgr. explicatio- 
nem; nihil enim obstitisse, quo mmus 
sceleris manifesto reo manus statim inji- 
cerent. Edidit igitur, uàù où Aéfuei e 
dress, supprimitur, déidaxs versor, 4 
te sint placide accepturi. Differunt per- 
ticulæ pe où et où ui. Uterque cod. 
Aug. à 48m 9’, sed glossa Pièaxs. 


Hù XäBwri a° à qasva.] Interpretor : vide, 
ne te lubenter prehendant. usg. 

768. sir edidere Brunckius et Beck- 
jus, et sic J. L. Sed Aldus et plures 
MSS. Bnèr, quod melius, ut infra 774. 
ubi tamen Sswèr L. Por. 

Unus Leid. cod. pro ax legit 3er. v. 
Valck.ad Phœniss. 600. Markl ad Suppl. 
176. monet, scribi etiam potuisse mAw.— 

Pro Snxè Cod. D. 3wés. Mox idem : 
mac av our av 3. Beck. 

769. parue Cod. A. Beck. 


770 OP. k 

Vas MAX ; 

OP. 
EN / 

do % JLEVEIVe 
OP, ‘AxX@ dnr 600; 

Auov Oaveï. 
OP. 


ETYPIHNIAOT 


Oùx éyew. IIY. Monorrs À EAmig éoTs cubm- 


Ei rüyos, yévar @v. ITY. Ouxour TOUTO xpeit- 


[IY. Oxvay your &de xah- 


\ \ ” / LE L 4 / ” 
Ko TO paypa V'_évdino pos. IITY. To do 
Xeiy EUY/OU pLOVOr. 


770 Ore. Non habeo. Pyl. Sed eunti est spes a malis servari ? 


Ore. Si contingat, posset fieri. 


Pyl. Ergo hoc mekius est quam manere. 


Ore. Anigituribo? Pyl. Etiamsi morieris, honestius sic morieris. 
Ore. Et justa mihi est causa. Pyl. Opts modo ut its videstur. 


P. , lila carapiac; oùn year EAST: dù sic rèv lmxancles, frerri lhaic sipedir duax- 


May Tor. Suvür. sl supBain. (ele 
agiirre à 


duu@léenér lors roüre.) einer rè à 
pabvesr ; nai dir” deéile; nav dome bv 75 inuanole, dpéfarx riôm£s, x 


na weèc vor Jévarer dééluc iguhoac, nai parrè vo Jinalou wapuriarépuerx. dANà nai 
8. roîe œoïlraic, D à ieaser Irina, GA vür Bose daosriAliras, sidèx roùc seras 


pic Tèr Turède 


ser jAüXher vaUorTas. 


770. Moïérra 


Zuvainii nal adrè sapeytvio Sas 


œùr ‘Ogéo rm siç rüv lunAnsiar, Dieyrenèc BraË oùn cboar adrS cerrnelac ägopuèr äXde- 


Se. Monërra] ’AwsASérra, br roïe ’Agytioic. 
Gauuvrinà perà daoranrixër Alycyrmi, Cod. D. 
Qeuye Tù ares Su, où wagéyou Judinç drévoiar, ws MA lun æœpé£ac, na 


770. proncrra quidam MSS. Por. 

Ferri posse lectionem codd. Bodlei. 
paeXéyra. monet Heath. sed nullo modo in- 
terpretationem bi adscriptam àäwsASérra : 
aam consilium de fuga capienda dudum 
repudiaverant Orestes et Pylades, et quæ- 
ritur bic tantum, an utile sit, venire in 
populi conventum. 

oùx Eye ad margiuem Cod. D. adscrip- 
tum. peArra pro peoxér: Codd. À. D. 


uexérri] MSS. Bodleian. morérra. Mfusp. 

772. MSS. fluctuant inter Ban et Al- 
dinum Bavsir, quod ex Attica forma Garsÿ 
depravatuin est. Por. 

isk. legit Sant, morieris.  Paullo 

sente interrogationis notam post A9» 
omisit Brunck. esse enim abruptum ser- 
monem. Sed esto, iverim : vel, et sane sit, 
ut iverim. Omissum, quid fiet pejus ? 

Pro Sussïr in Cod. D. Sarï, Beck. 
.. Jar] Ita MSS. À. et Ask. 1. Ed. 
Ald. Sanëiy, quod tamen defendas forta ex 
Hippol, v. 28, et similibus. Musg. 


774. Qtuye To JA] Tovréors 
Hé TouTeo 


MS. C.C.C. 771. me] Tà vue 


773. y omittit Aldus et plurimi MSS. 
sed habet J. Deinde y secundum omit- 
tunt omnes, quantum sciam, codices cum 
Aldo ; octo habent rs, quod recepi. Sub- 
audi, rù eäyu’ Erin cles. Sed totum 
versum ascribam, ut exstat in K. xai geñv 
To œpaym Eräinér pu, nel rè deusir sèyou 
péve.  Utrumque y’ omittunt Cant. AM. 
N. Por. 

Kai rô weayué y, MS. etc. r& donsir. 

Brunck. scripsit +6 ys esir. In membr. 
Reg. et cod. Aug. 1. à omittitur in cod. 
Reg. altero et Aug. 2. est r& dousiv. 

Cod. D. xa) 70 ys weñyse Pè—sed y: 
est alia manu adscriptum, et rè habet ac- 
centum. In À. est rè weäyre 3. Mox 
pro rô ài Cod. À. r# sed Cod. D, à ès- 
xoÿr. Beck. 

Tè à Jeusiv] Illud 3i unde venerit, 
nescio. Ed. Ald. rà Sousir, MS. Cantabr. 
et Lib. P. 7 ousir. Musg. 

775. nai rie Ald. et deinde à siyéwis. 
Accuratiorem scripturam præbent MSS. 
de qua vide Valckenær, ad Phœn. 407. 
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OP. EÙ Afyus qeym To desoy Tmôs. IIY. Maa- 
oy ñ Ever. 
775 OP. Kai Tig ay ye de cixTITRE, 
AUVÉVEIR Cou. 
Oavyaroy AT YAN AY TOTPENOY. 
T@UT y CUT. 
OP. ‘Iréov, wç var ax\tog xaTOaœveiy. 
vo rade. 


OPEZSTHS. 


IIY. Méya yap 
NY. Tera 


IIY. A:s- 


Ore. Recte dicis, efugiam sic opinionem timiditatis. Pyl. Megis quam manens. 
775 Ore Aliquis fortasse miserebitur mei.—Pyl. Magna enim res est nobilitas tua. 
Ore. Ægre ferens paternam mortem. Pyl. Illa omnia plus valent in con- 
spectu. 
Ore. Eundum est : quia non est virile, mori inhoneste. Pyl. Laudo ista. 


P.n œpsyné pus dinaluc Bijoral pro, mal xarnrgaiora. syou mävras oùre SoEagur, Cri 
& iori à weäypa’ xaÂGÇ Afyag, @atye TÔ JuAèr à To Exei wapayario Das, pa XNA 

$ paiver. nai mis dy pèse olurlons ; Gà à aùyerèc ÉAanSñon. à rèr roù warpè dc ya 
Sévaror. warra Tadra popari aloi. afro daweA Sir. Ori SuAér hors Tù ad6Eex aroSuvsir. 


S. vo apres dmopetyer. Ontye 7 Suair] Avri roù wnr drspollar (lege ® üsodlav) 
Fc duXlag, roûror Tür Tpôœow. Très] ‘Avr ro oùrwe, el ixsi dméAŸR. n Tè THèt, àrri 
où ivraSa, fyour quiye Tà ivraiSa Suinôr, you To pivuir ivradae roùro yàg Das. 
075. Miys yèp à sbyinid cou] Iléw où ouuBaAsTes we Tè ÉAeor h evyéria. 776... a- 


® ‘Paodiay pro évipliay correxernt jam Munker. ad Anton. Lib. p. 264 


Verbh. Beck. 


Et hic et infra 944, ubi articulum omisit 
Aldus, cetsris MSS. accedunt Leidenses. 
AIncertus Stobæi XVII. p. 95. Aidéoxz- 
Dog pâe ivriAua vür copy. Grotius svri- 
Ana, sed à addunt Trincavellus, aliique 
æditores. Por. 

Brunok. edidit fvyévus. v. ipsum ad v. 


944. 

Pro pm’ Cod. À. un à. Mox idem eixri- 
ons. Tum ñevyémiae A. D. Beck. 

tal mix àr yé pe’ cinrious,] Vertit Kin- 
gas: et quis tandem miserebitur mei. 

eus interpres vulgaris: Aliquis for: 
{tasse miserebitur mei, Et sic Heathius. 


Musg. 


776. érxärm Cant. M. et forte ali ; . 


unde facere pas ds jan, quæ forma 
occurrit apud Æschyl. Prom. 161. Ar- 
chiloch. Stobæi p. 107. Eurip. Iph. A. 
925. Por. 

"AgxäArer] Ita MSS. mallem alias 
doyañër ab dryarde, quod quidem ma- 
gis poétiourm, et metro convenientius, et 


probabilius videtur, eo quod prima om- 
nium editio scholiorum semper habet 
drxähe cum simplici À. sdeo ut error in 
accentu fuerit tantum. Eadem editio 
(nempe Lucæantonii Juntæ an. 1534.) 
legit in versu præcedenti à byfvxé oov. 
Et illius sane auctoritate multum in hoc 
opere sum fisus, eo quod ab ipso Arsenie 
sit adornata. 

Orestes continuat et absolvit sermo- 
nem a Pylade interruptum. 

arp&w.] In Cod. À. supra 7e. rareté. 
Mox éuasw Cod. D. 

gévra raÿr’ kr Bupaow.] Gloss cod, 
Reg. br 7% ange, à weogarn aloi, Beck 

iv éuupuacw.] Legendum forte br Balgcociv. 
Hec omnia in deorum potestate sita sunt. 

ëy Saipooi.] Hesiod. Op. et D. 669. 

voie yàg véhoc lors. Pindarus Olymp. 
XIII. Antiatr. 5, êr So ye pèr Ties. 
Idem Nem. X. Antistr, 2. säv d6 rinoç à 
iv igyer. Clem. Alex. p. 619. D. visnç év 
Sevizs wilpara. Muag. oo 


ETPIHIAOT | 
OP. *H Afyomer oùr adaXgm Taur aug; KIT. My 
æpès bac. | 

Aaxqua your yEOT œ. 
OiWVOG [LE VAS. 

Ana 'ryouy ausivoy. 
XepOa VE. 

Keïvo peos povor mporavrss ITY. Ti TO xas- 
vor aÙ Xeyis ; 

My dei PA OCT por xaTarywr. IIY. :AXAG 


IIY. Ouxour oùres 


IIY. Ton pores de 


MAOEUTO d' Eyt. 
Auosyspès ab voouvros 
éporys Tov. 


OP. 


Ore, An dicamus ista meæ sorori? Pyi. Non per Deos. 
Ore. Fierent lacrymæ. Pyl. Magnum ergo hoc omen. 

780 Ore. Ergo melius tacere. Pyl. Temporis lucram facies. 
Ore. Illud est mihi contrerium. Pyl Quid hoc ? eliquid novi dicis. 
Ore. Ne deæ me apprehendant œstro. Pyl. At ego curabo te. 
Ore. Difficile est tangere hominem ægrotum. Pyl Non mihi te. 


P. msn radre. des Bou, la slaeuer T3 
a Afyae, ésral Sanpüeu. oùn oùr Tore o nan parys; dnhèr OÙ &ç dusner cryür. 
TS dargSion rar Sperauéren abri napdarsic. ineivé pu parer lunébiér dors. ei Lee ef 
0 ah Aéysi véor; Jidoins uh ae pè ali al Seal 75 paris naréryesrs. dAX byù 
bipsAicouai cou. Bapo äwrioSas àcSmoürrec ardpéc. AAA ul ox Drdequ duryspèc 
TÈ Javur cou. fon pariac psrakaBeir Tic Éuñc. Tù parirai pas Aire. où @efs 06; 

S. varey dr yaAker wareëor] "Ewga£a Quoi vèr Savaror Tic piTeec, ds yalër à rèv Ja- 
varer roù warpés. 779. Aängua yoùr] Tè yoùr irraïSa éupaoy Toù yàèp Eyu. Gas nai 
dr mouñou nai Aoyoyeapla auenonic. OÙx oùr cùroc] OÙx oùr pnol wapeiruréier siersir 7% 
dsaps, lersi Saxpuots, na roëro abTè mandç clos ÉoTai, 70 Samguor BukevéTs. “AAA. 
Aéor vo slasir, obnoür Toùre à @ic às sl pravtrai nuäc axepyouivuc nAadrtres, paye 
olenic levis, fycur paiya nal ah Timpgor iori eœçès rèr wçonsiueror quir dyra; 
nai yèg indus rl jéARGUo: setrrair ol rSgermos, nr Éy mpcoiuioc Avsaiç ÉprUy ess, Tin 


pue rabra ; ja Nifomer erpèe Dour. 


778. Afye mir Ald. et roùr', sed rair’ 
plerique MSS. Idem. Aldus 782. xara- 
exaoiw. Por. 

Brunck. e membr. Reg. dedit, % Aiye- 
pus oùp dhnef rur” luñ ; similiter in al- 
tero R. nisi quod Afyeusr. 

Aéye pair Cod. À. Pro roùr’ Codd, A. 
D. rair”. Beck. 


780. yag pro à II, J. L. Por. 
Pro ài King. yàp. 
Pro àà post ypére Cod. D. habet yée. 


781. Super aù Afyuc var. lect. m J. 
äynste. Vide Med. 705. (710.) Por. 
{ Heath, distinctionem post réès deleri 
vult, ut Jlocus vertatur; Quid hoc noi 


rèr] Lib. P. et tres Leidenses, l'teste 
Valcken. ad. Phæœn. 430. rar’. Musg. 

779. Reisk. corrigit peines, acis nigra, 
i. e. omen SC&VUM. 

obmeïr Cod. D. oiemés. GI. Cod. D. su- 
prascripta: omgsie mansû piys. Beck. 


praterea dicis? 

Post réès interrogationis notam omittit 
Cod. D. Beck. 

782. nataoyowci Codd A. D. Beck. 


i 
783. Svoysuc (sic) Cod. D. Mox àr- 


920 


OP. Evxæ (ou Aüroms perarygeiv ras euns. IIT. Toû 
> 
| oÙv iTu. 
785 OP. 'Oux ap OxvTEis ; 
AIG XaXOV mtya. 
OP. "Eere vu oix% modoç pos. 
XAdEUUAT&. 
Kai pee mpog TUmBou mropeuTiy mrarpos. IIT. ‘Os 
Ti dm rode ; 
OP. “A wi ixereuT pe ouoœ. IT. To ye dixsoy 


OPEZTHZ. 


IIY. “Oxvoc ryap Toig Qi- 
DIT. Oiha y Eyuy 


OP. 


aÔ Eyes. 
OP. Marégos dé pend sois momua.  IIT. Iloxeuiæ 
yap M. 


Ore. Cave fieri particeps mei furoris. Pyl. Hoc valeat. 

785 Ore. Non cunctaberis: Pyl. Cunctatio inter amicos magnum est malum. 
Ore. Vade, o gubernaculum mei pedis. Pyl. Tenens curam dignam amico. 
Ore. Ducas ad sepulchrum patris. Pyl. Ad quid hoc? 
Ore. Ut supplicem ipsi ut servet me. Pyl. Ita sane æquum est. 
Ore. At matris ne videam sepulchrum.  Pyl. Erat enim hostis. 


P. slauas poBirqua, géo yèp vois luc üräpyn péiya nanér. Bah£s vèr enddlio râc 
œogaiac pou. Badile, were aubsemonuc, Emiuaxslac nat nnBatosiç dmie où mucüpesvec. 
tal pas meûc Tèy Tapor aye roù mareéc. Ti roüro slgnnac, n ira Tri Bnsios SéAuc amrsASSÿT; 
F' abrèy wagaxahñoo oui pus. To Sear or dinaibr os, rèy penreëc 3 punèi Seéoaipi 
Tégor. land lySpà dire. AA’ érilyou iva pui ce mebrign h xaralixn wgoxdGn, 

as pride, àc où made 013" &uvduvec rouri (f. roro) diaruocuos, S6or oÙTae si- 
œaïr, &  slpnun, oùxoër roc cievèc piyac, weèe Tir olevèr ro oùTos wouncaçc ; &omip bcri 
nai TO‘ Euaurer Johow Éfsveérric, “Hy wayida xahéouci,—"” nai êriga peugia éoTi Tuaÿ- 
Ta gapè Taie moinrais Nai Toig Aoycypéqois. 780. Ta er] Kaplarsicg noi Tè pui 
dauguo as aèriv, nai ymricdas naxdy oiovèr y Ta pusra£d Tic xpisioc, ypére, Tourhorir sic 
dr ñ mgloic Éfeny07. “AXE. Touro AËyE, dx 8Ù pi vor maScüca Saxpuoss àAA' Dorsgor, 
agdec Euic Tor yeéror, bmuidñ rà juèr mpè Trou dyvoc Saxgüoas, raxpñgioy à Épauer Yadt- 
ao, fr Corso roûro muñosi, oùdir muir Toureu MEAH3EI. 781. Tleécavriç ‘Eguwo- 


deg reseurres inverso ordine idem. Tum 

in eodem: oùx iuuy’. sAaBou etc. supra 

scriptum : oùy vwragyus pos duoryapèc dausir. 
Beck. 


784. ré3" où ire.—éxrionc ;] In Cod. 
D. desunt, sed ad marginem adscripta, 
ubi exaratum cxmonç cum gl. suprascr. 
eBion. Beck. 

785. Fac. monet, Scholiasten videri 
posse aliter legisse, sed eum sic esse cor- 
rigendum ; Oùx à? ômAñomc] où o6n ot; 
TL, eùlapuç poBnroua. goes yae etc. Beck. 

786. cia£] G1. Cod. D. suprascr. audi 


æ” 


Au your abyinoy Tic wogsiag ou. Mox 
g{a” Eyer Cod. D. et suprascriptum : Ba- 
Bios meorpiasie Ex, drri To mouotmusvoc 
ÉriasAsiac nai xndsvose, xuBsemrsic. Beck. 

788. rè 3 Ald. Sed ré y: magno con- 
sensu MSS. Por, 

Pro rè äi Cod. D. r6ys. Beck. 

rô ye dixaiw] Ita quatuor MSS. et 
Lib. P. Ed. Ald, roès dixaso. Musg. 

789 puareès dà hr’ Ald. Sed pend” 
vel ue 3’ MSS. plerique. Pur. 

Brunck.e membr. Reg. pn2" ioipus. 


pe p°s dipad Ÿ Moyui Cod. 1). rie panreëc 


790 AAX’ émuy , de en me wpocôe Ynpos ‘Apysiwv 8Àm, 
Iep:Gahwy T'AEUROIS époïgi Theupa YO EAY VOT On" 
"Os yo di ares ct, Cpuxpa PPOYTIC er OGAOU, 
Oùdér œioxuvbeis, cxnTu. mo yap àv di Pihos, 
Es ce un y devais ovTa Tumpopais ÉTApX EC E 5 

795 OP. Tour éxeivo xT@Û ETæipous, UN TO oUyYEVES povoy” 


‘ETPIHIAOY 


790 Sed propers, ne te prius damnet calculus Argivorum, 
Jungens meis lateribus latus imbecillum morbo : 
Nam ego te per urbem, nihil curans populum, 
Non pudore deterritus, vebam. Ubi enim ostendam esse amicum, 
Si non juvem te existentem in atroci calamitate ? 
795 Ore. Hoc est habere amicos, non tantum cognatos ; 


P. asg$añèr roïc lpoïc mAsugeic Tà cà wAsueà, Tà dr Thç œûe véov 20 Sev5, nai Burxivura, 
ôm fs à pair Tic cic méAsec clac Toù wAhDeu basoresqiuee Partie se janèiva 
brçauele. œcû yèe dadgyen di£e cu miuorèr olke luaurèr, al pe BorSnoe cu rar v 

Buvaïe cuuoaïc dvrs nai yahswaic; 7 den naAëÇ Toro Jsdoyplver nai dfpestor, Tè pad 

S. or, brarrlor. 798. Oùdhr alryuwOûc éxhoe] Où rloac Toù you, Éyñre, nai 
Bacrace ce Là uionc œbdsuc. ‘797. Muglon netiraav] Mugiur dèsApur nenocer à @iloç 

ÉoTir dvSgérer, tie rè mentir Das aurér. Cao Ta, He 0 œorauôc mur. 798. “O péyac 

BAGoc] Tè dffie, à juéyac 8NGoç nai h der rü ’Areudie à pyahogoirare xal Pr'EX- 

AdD, nai br Tpoia tic To évarrlor Thç sUdaipuonias mA sr, © éori 66 BurTuyiar àpyaiar, 

ra Toig ’ATetidais cuuwicoïcar ml Ta yeucouaAl agià. TEPI TOY METPOY 

THZ ZTPO®@HI.—798. ‘O juiyas GABoc] Tà Toiaira #idn ray Joeav xaXETAs Éœawlina, dx 

sipnra, or: À Tà œagérra Tpièc Emadiañ, mai #iol TA a reopiç Tà Ma ha LB’, xai Tà TRÇ 

drricreopñç TorabTra. To A’ xogiamBiniv, Dipetreor axardAnxrer, ëx direéyou (lege &irpo- 

Xaicu) mivraruANäGou, nai yogiaméou, 8 Si Gocau, lamixèr, ñ maiunncy dis reor bwrigxara- 

AnxTov, Ex @œarwy Jvo À nai B’ nai ouXAaBñe. ta MS. Baroc. 74, To B’ xei ro 





I” êuoin xarà #arra. 
amo pusiforoç, mai dmirpirou B'. 


Hh3 13”. Cod. À. ïr in fine hujus versus 
omittit Cod. D, 

Defendit recte ad h. 1. scenæ longitu- 
dinem Prevotus. Beck. 

790. émuys Cod. À. Beck. 

791. mAsveoicir épuoïs. Beck. 

793. œoù yàp ar Ald. et pars. codicum, 
quod bis solæcum est. cte &r plures 
MSS. Simillima constructio Iph. A. 407. 
dues Jà woù pue maTeèç Em Taurod yaya ; 
Alexis Stobæi CXIII. p. 467. à puà yàp 
on Grôçenec dream Téyaic ‘Yrnpiriow, 
Ù pamrquas pewër. Levis res, sed in 
scena Âttica non ferenda, iste biatus. 
Lege igitur ad Euripidis normam, æcù 
pamooua gçowr; Restituendum quoque 
Anstopbani, opinor, Eccles, 935. où yàp 
ävacyeror roùro y ÉAsvbigæ ; Por. 

dtife] Maellem quidem BmySS; sed 
quia nullius editionis, aut MS. auctoritas 


TÔ 4° iamnèr, ToipesTeor dxaraAnxrer, ix Taiovo A’, lamxoÿ 
TÔE’ émixopauGimr TeiusTeoy 4xa Tan TOr, Ma XoÛEvor 


pro me fucit, religio mihi fuit textum mu- 
tare. In proximo item versu à: ixrra 
forsan: Judicent docti. Canterus autem 
leviori paulo mutatione legit ; peà ’» Zsivai- 
civ dvra, cui favet MS. 

Fac. monet, legi posse dsi£æ qixu, scil. 
ii, sed vulgatam potius ex Attico more 
esse explicandam pro Ju£e pinoc, scil. &v 
pro dsifo ipaurir qiaor sir. Reisk. legit : 
œoù yap àr dsi£” wv placo, i. 6. Sie à, qui 
enim me monstrem amicum ? 

av] In Cod. A. supra : ye, #v. Beck. 

œoÙ yae av] Ita præter MS. Reg. Soc. 
Kingio citatum. Parisiensium unus. Ed. 
Ald. æeù yàp äv. Lib. P. 5 yàp&r. Musg. 

794. pà sine præpositione Ald. quem 
ex Canteri conjectura et MS. C. C. C. 
addidit Barnesius. Recte: sic enim 
Brunckii membrnnæ, A. D. J.L. Por. 


OPEZTHE. 
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Os ave, 00 Ti Tpomoios cuvraxm, Dupaios dv, 


Mupiuy xpeio ouy Oaiuur avdpi Rex TA OR PiAOG. 


XO. ‘O péyaæs oNBos, & Tr’ 


apeTa drgopn. 


Méya œpoyou ay ‘EAAGÔG xœi 


800 


[lapa Espouvrioug OeTOoic 


Laaw aval €E euruyias ‘ATpeidaus 


Adeo vir quanquam alienus qui conglutinatus est moribus, 
Magis utilis est haberi amicus, quam, multi cognati. 

Cho. Magna potentia, et dignitas 

Superbiens per Græciam et 


Ad Simoëntis rivos, 


Retro versa est ex felicitate Atridis, 


P. paéver roùç cuyynaic @laouc rouifnv, dAAÀ nai aï Tic BiGasog rar Dai, Er Goriç Tpéaa 


na) daion cuynäéqres IgiAGEevo or, mor euyytrar Ausiver orir à ruoëroe. XO. ‘O 
méyas NC 


6, tal h weplruaros naTà œävav rèr ‘EXAXGBA, nai Év IA rüv ‘Arenudar sdai- 
pole nai dpard, dlç romien maxi dvédeapuer, ÊE eèruyiac sic Surruyiar psraBAnôsira, nai 


S. RiroQu, inariguSe loyer iau@ixès ouêuylac, pioow di rèy yoelaueor, nai or: ri 
svavoympariorer, Tà or lemxèr àrd pusigorx reluerçor BeaxunaréAnuTer, ls sale 


#, lomimoë, nai reoyalou Eyu 3ù irau vd lamixèy wevraovAAaBo. Tè Z' évawæorixèr 
movSmpaapic, ai 3 lv voie xwAoic dvaguécrac ol dde nfivras, où Saba, roù are yèg 
pabrgou sir äpapérepos 5 Ts Bawruxos xai © dvéuioroc. Tà H° Suoir 1 mpsusefc® bye 
vain 3à nai Saururo fu Trèy A’ woda. To ©’ mporwliandr diusreo xarannxrinèr 
(lego dxaraanxrèr) ££ lennoë dm” ÉAäTronc, xal yopiduBou, Ha Tr dhépopo, irraïŸs 
8 œsvracvAnafor Eye ro iomuér. T L’ lama àm” ÉAaTrrorc Teiusrpo, Beayunaré- 


AauTor, &£ imirgirou D, ITAINNOZ M ävr) iamixod xai orrordtiou. 


€. ToU 


Tè 1A° lauBinir 19m - 


mods dvatraicroue si 28 Bouhe:, Lamxèr dmô pusiQoyos Biuesrecy axaräAnarer, 


bu aire B', xai émrpirou B. Té IB' iageBinèr Giuesrecr BeayuxaräanxTor Emi To TÉA& 


Tic oTpopñe mal Te dyrioreopñe, mapayeadoc. 
Ropporeëi roic ’Aresidass. BO1. ‘ArnAS"] To das OnAoï Tr sic rev 


Reïsk. legit, devais cuvérra. Brunck.e 
membr. Reg. edidit, pe ‘v Sssvaïonr. 

Pro pan br Cod. À. pen ‘r Cod. D. pu’ #, 
sed ex correctione, ut rasura litterarum 
quarundam me docuit, Beck. 

pa Y] Ite, Barnesio teste, MS. Cantabr. 
C conjecturam firmans. Ed. Ald. 


Musg. 

Ho. Ad srär Sa subauditur äsi vel yeà, 
illa ipsa de causa conciliare tibi amicos stu- 
deto. Heath. Brunck. pro imperativo ac- 
cipit ita: à roùre xraoDs — Beck. 

uräoS éralpouc i, 6. xräoda iralgex 
Rarum est, diphthongo elisa, syllabam 
-proxime sequentem corripi. Sic tamen 

18 v. 104. 
oùrs ner D Aùr yen roù pusradeur ISÉxs. 


Musg. 
796. rpéeru de ingenio v. Fac. Ad. rw- 
raxñ comparari possunt glossæ Hes. ha : 


799. Miya penüa"h Avvarai xal sys 
Lo nimoiy The aù- 


érransie, iuovtie. Évrrérnxs, Éyuexéaanral. 
currirana wecravéxsimas. ÂArnald. Obs. 
Misc. T. VI. p. 590. explicat, iisdem 
moribus et simili ingenio præditum esse. 

cuvraxsi Dnpaïse et mox uasuérenw Cod. 
D. Vocabulo gé superscriptum : fyers 
BnAorôri, où yèg Évaras rô xTaTŸa: AH nu- 
vou nai xt ouyysvèn AauBäneSas. In mar- 
gine autem ad iuaæsuorer adnotatur : Afys- 
Tas nai à Opeaipeur, Toù Gpaaiuore, nai à êam- 
4406, To ipuaiuou, a@° où érrabJa Tù uaiuuy 
(sic, quamvis in textu ôpuaigeéve) fm: ÿt- 
nuñc Tor @œAnSurrinar. Beck. 

797. iuasuévar Ald. et MSS. quidam. 
épaiusen scripserat N. sed pro perits sua 

or. 


statim in éwauévey mutavit. 


798. Glyconius weaurynuäTis Te ek an- 
tispasto pentasyllabo et choriambo. Si- 
miles sunt versus duo proxime sequentes. 


ETPINIAOT 


Ida: Taeins T0 Tuupopas Jouer, 
‘Orore XEVTSI AS seuç apvos 
C°4 / 
Haube Tavraidess, 

* / / \ u 
OsxTpoTaTa bowauara xai Cpa- 
VI VEVVAIWY TEXEUV" | 


805 


Jam olim ab antique calamitate familiæ ; 
Quando ex lite de aureo Agno 

Venerunt Tantalidis 

Miserrimsæ epuls, et 

Neces nobilium liberorum : unde 


805 


P. éres dir à Exoura. ln Tic wanmäc lnoimc vûc nas ele éusgeple, busire 
“psc à adreïc à aps To purée densleu, sleyérare Ike Brémars, nul rpayèc 


vèe 

én- 

. Ti à wék ctac lors Dnherinér ol "Are 

M ee re ge SE 


| 
Ë 
| 


drerlar rinver dunqeë: iEïc 3 À 
éme me dctastep (per MS. ©: C. C) Ag xpénene Sporéeme 2 
‘AT i pasTr e e e e. À - 

us derè où are, mdr Prices, sig pelage dwonviytr $ paSèr ITéned, Ebépsrer 
adrér. Dortgor à puirà Sévaror Ilékowce ÉxarñaSs, ual inérspoc avrür rüc Baruulac àv- 
TimoasiTo. "ATREÙC (aËV, ds pérToc av Narà vépuouç, Ouéorne di Toiç véjuoic ÉvarTioupesrec. eur- 
ÉSavre oùr ‘AZ #f riç adrar dubai 7} réigac, nügioc crc Das Tüc de xt. v reïc wospriaic OÙ 


Toù” Arphec, sÜgeras pevcoûr äpor. [ahmids “Eppeoë, rs rôy Torou vior Muüprihor, sic . 
Ta naTJakéTres Tlikod, dagerhgior Eddlaç (loge EiBoias) MS. C. C. C.] zai pin- 


Voc. ägsrà in 5. superscriptum : ñ dy- 
dpsla, dyri roù ma S6xcu ro puipoc. Beck. 

799. xai ad sequentem versum refert 
Cod. A. Beck. 

801. dy” 30° ex Musgravii conjectura 
edidit Brunckius, sine causa. Por. 

ah  dviAŸ] endum, ni fallor, 
mél de” FA", ut sit wav AI "ATellaic, 
in contrarium cecidit Atridis. 

ædéhw per sic reèwlee interpretatur Scho- 

i istoph. ad Aves v. 2. vid. et 
Hippol. v. 392. Mug 

801. Epichoriambicus ex epitrito pen- 
tasyllabo, choriambo, et diiembo catalec- 
to. Heath. : 

802. Heath. ad v. 814. deleri jubet wé- 
Mu ante #aAmuäçe, ut respondeat antistro- 
phe, et sit versus asynartetus ex duobus 

ochmaicis : nam penthemimeresiambicas 
et trochaïieas inter dochmaicos weaurynus- 
lo rex recenseri . Beck. 

808. ypuctac Ald.'et MSS. et 811. riu- 
vi, 813. sic. 817. laynos. Por. 


Etiam Heath. r%ç repudiat, ut versus sit 
antispasticus woAuryauériore dimeter by- 
percatalectus ex antispasto pentasyllabo, 
cui in antistropba opponitur epitritus pri- 
mus pentasyllabus, choriambo et be 

k. 


éœérs xpvoiaç] Kingias ex duobus MSS. 
ômêrs rie yevriaç, metro, ut putat, postu- 
lante. Non videtur necessarium ; potest 
enim ypuriac trisyllabum esse. Mug. 

804. Facius hæc vel ita explicanda pu- 
tat, ut cpayia et Sc. sint Nominativi, qui 
ab ñaus pendeant, ut v. 804. "Bgse, vel 
esse Acousativos, et #Auÿs addusit, nempe 
“Egis, Nam iA9siv posse significare, venire 
Jfacere, adducere, cum multa verbe neutrs 
sic ponantur. Beck. 

dec] Legendum ind, L ee ph, vel des”, 
i.e. fpos. Alioqui non recte procedet 
constructio. JMfusg. 

805. Nihil mutari vult Heeth. versum 
esse glyconium eAurynmaäris rer similem 


OPEETHE. 
"Ofer Porto, Dovos EE œuei Beer 


Ar GiaTOG ou po“ TE 
A:oToiciv "ATpsidesç. 

T0 næA0v oÙ xa)OY, TOXECY 
Ilupsyevei Tepsiy Tao 


810 avriCTpopY. 


Cædes cædem excipiens, 

Per prosapiam non desinit 

Binis Atridis. 

Honestum quod vocant, non est honestum ; parentum 
Secare instrumento igne nato 


B10 


P. cleuc ovyyain Tixvm roù Ouicrov. iE lnsivou 3 ouyyinie, nai dAAMm4AANRO payes, œ 
To vür Areudar oluor, mai vè voyaiSépuvor maXdr, où naXbr lors, Aiyas Où T6 


S, errec ‘Arelus Ssi£as Tù rigac roïc ixaraïg, na AaBiir Tüv dep, 'Asgéan h yurñ roùreu 
pes im Ovirn rÿ "ANAPAAEAO®N, , aAidaca roüro mapidexer aura. Oviorac di 
Anar roro, nai di£ac rois diuarraïe, Th deyñe lxpéruos. uù &vacyépesvos oÙr "Arresdc 
THN ZTYM@OPAN, dAAà Buoyspaiven, Ôti àdiuwr bcrTienOn Tüç deyxñis, Go Ts THN 
TTHAIKA ’Acpérn Tiuametiras ar äuw, tal êrs luuyäre Ovicru. al Gr ninAogs ro 
devior nai Didensr avr, Hac aurèr le Tir Sadasoar, de @uol Zopoxañe, mal roc Teste 

 oioùç Ta Gvloreu, "AyAaëy, "Opyopuenr, naï KA écoxrirac wapiSnusr sic rpariler Ta 
œarg), xai ayrèy Doripor dixrinar. à à 5 “HAtos pen oTigéac Tè agévuor, piar piçar 
En douar pic Tu diperm. cùv atra di tai al TInnddac Ti varrlar OAON iBäbioav, 
Xevciac êac digne] “Epis The Xevoñc dprèç, fyour © mie fie qpuorc Gevic. "Epic yàg Tivèc 
Atyeras, nai Gr ipiQes aûrTè ec rive, mal fr bgiêes Tir eût abrèv, Rai fr égigourir Fragoi 
spi avr, B04. TarraAidais] Toïic deroyéroi Toù Tarrahou, BUG. Zpéyia ysrraiwr 
rime] Tôv auyerar réa Toù Ovisrou. BO7. Oéve éroc] Oérog pérer Jiadexéuevec. 
BOB. Où seoxûmu] Tà Sarige cuuBävra, xaT auprrigor iEnviyxs Ti yag Saivèr à Mari- 


® Pro iœie rñç xeveñc àgrèç Cod. D. œsgl 7. x. dgréc.' 


versibus 798. 799. 800. constantem ex e- 
pitrito secundo et choriambo. Brunck. 
edidit, ut Musgr. volebat. In ejus quo- 
que codd. erat rsnéer. 

Sampara Cod. 1). xai Cod. À. ad se- 
quentem versum retulit. 
. Corrupit versum Kingius, legendn ex 
MS. Reg. Soc. oixrpiraré re Suvépars., 
Sic sutem legendum erat : 


ixrpérara Sovauara, xal späa- 
ia yevraion Tinior. 


rasé in Optimis Codicibus legi testatur 
King. Habent certe Cant. Lib. P.et u- 
aus Parisiensium. Ed. Ald. rixver. Musg. 

806. raxioy plerique MSS. réxver Aid. 
Texéers R. Por. 

rsmée Codd. À. D. Beck. 

807. Heath. præfert lectionem 594, ver- 
sum esse iambicum dimetrum hypercata- 
lectum. Mox comma non post i£ascsiSew, 
sed aiuare, poni vult Fac. similiter 

oc. 1 


dpasiBur construi monet Pb. 1065. s. Orest. 
1065. 1518. 

In Cod. D. suprascr. bai @éve oéroc 31° 
afuarec narà diadoynr Épyépesvec, @éree pére 
dadryémerc. Beck. 

89n] Ita Ed. Ald. et plerique MSS. 
Kingius ex MS. Reg. Soc. h9w. Musg. 

809. Scrupulum Scholisstæ movit vox 
docoïoi, neo mirum. Nulla enim in Me- 
nelai domo cædes, ut uterque Atrides tam 
anxie commemorari debuerit. Legeudum 
forte Sioissv. divinis. Musg. 

810. Facius uegat, se e vulgata lettione 
œè xakù commoduin elicere poshe senanr, 
atque corrigit où xaAëv, ut emphatica sit re- 
petitio. 

In Cod. D. 7 nanèv où manèr et suprascr. 
yiyors. In À. post xaxèr additur #r. Beck. 

811. œuyiyni saïaun, armata manw 


ferrea quasi. Fac. qui de voc. svpmynic ad 


h. 1. confer. 


T HA 


EYPIHIAOT 


Xpoa, peXaæydsTov dE pores 

Si@os £G auycis æsÀi 010 def. 

To d’ aù KA OUpTyEi, arefeix peyas, 
Kaxo@povuy T ay0puy Tagayoux. 
Oxvarou d api pou 


815 


Corpus, et cæde nigrum 

Ensem ostendere in lumen solis. 

Contre autem, residem esse impietatem auget 
Et scelestoram hominum amentiem. . 

Nam in metu mortis 


815 


P. dsuvsi que darausïir To yeûs Tür yarian, nal rpuaypive Gratin TÙ Éigec die 

#Abu ae. ro yèg adixsir rie, Far Lori va Rsren réxven, M sn 
S. Aus ia sien, où pad rà br IX À abrèr purge Afyu ; Rad ÉRAN 
rpéare. 7 yèg irépe cuuGar, nar’ ducgorigar ral. 610. Tè xaxb] TŸ ex 
pryoñeSa, où naXëc deées TS "Ogiora, Tà dé lori, Tà deunii ue Barausir và : 
yovhon, al Épsaypivor évariivas + Élgoc alc rèç Trou ‘HAlou aiyäs” r6d aùrè 3} ps 
na) œiSarérares Émiçugsir 7 nl mparra nan, dy awAï lcriv àriGue. & Ÿ 
rare nai éeri "Arpiuç na) Gvirrou, nai ini KAvraumoreac, nal is” AlyloDe, 
vor mi Trourer, dAXÀ nai naSouxé lors prauu. rè Si xamopporourren évèpèr œagére 
vor bori, rar nanà Biakoyioméven drdgur, àrrl roù dAopioro orir. “H ruaire à « 
ebdi roùro nel xa Av, rè, Tà Elo dpuaypaivor Sibas raïç roù Aou atyalc. eléŸas 
ävsXôvrtç Tirà Binaioc, &c olorras, Te nAiw To Lipos Bsixvivas, cüuGoor reb Dual 
veunévas. 811. Tlugsyevsi] ‘Aœnvst, nai Spactia, nai dmpeiço x ar bn « 
pém, h ré Éiqu. mal dard mupèçs mahauära, 812. Msauidiror] A1 7 puékaes 


® resyempém tuetur Heath. Beck. 


#upiy. — æakdua. GI. Cod. D. suprascr. 
dparrugle — xupi. 

812. Fac. legendum conjicit péreu, vel 
certe oéve pro @ovev positum esse credit, ut 
sit ensis, quo cœdes est patrata. Idem ob- 
servat, msAärsro nihil aliud esse, quam 
peéhar, et plura Græcorum epithets com- 
posita unius tantum vocis retinere signifi- 
catum copiose docet. Hes. pasharsrer ri 
saËhaivar Eyor AaBnr. cf. Phœn. 1107. 

pshéyèaure Cod. À. In ‘D. suprascr. 
verbis prirere pére : pédar aluar: iyes 
shaypaiver. Beck. 

813. Hlpoc oic ayas dsAloi ta] Mos 
fuit antiquis, ubi quis recte et jure per 
alterius cædem se vindicasse putaret, quasi 
innocentiæ suæ testes faceret Deos, cruen- 
tum gladium soli vibratim ostendere. Quod 
breviter Scholiastes attingit. Barnes. 

Alto Cod. D, ñsaisio À. 

813.8. Post3tita: Prev.censetinterrum- 
pi quasi orationem, et ré’ (sicenim legisse 


videtur, non rù 3") refert ad super 
seosu : Non, loin de-là, c’est se 
d’un odieux forfait; c’est une 
doublement criminelle ; c’estle dé! 
homme qu'égare la mechanceté. 
813. is aiyàc] Ita MS. Reg. 
Lib. P. Ed. Ald. sic aiyés. Mus, 
814. œomixn K. quod ex metric 
liaste ortum. gsxaas L.unde nibil 
Noa dubito tamen, quin vox eat 
sit, cum creticus esse debeat. Mus 
conjicit, Tô 3” ab naragysir àvifs 
AN, — œagariar, due non intellig 
Heath. rejecit Kingii et Schol. € 
tionem, et, ne metrum ohjici pos 
rigit versum antistrophicum. aÿ 
accipit pro vicissim, vicissirn ma 
malefacta malefactis . E 
mtyaar,] Kingius ex duobus M 
“an, quod metro satisfacit, sens: 
modo. Quid quod Scboliastæ h: 
jecturs esse videtur. Legendum n 
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Tuvdapiç dx ns TéAaive 
T'éxvor, ou TOAUAG o01œ, 


820 
AUTX}ERY Ec œei. 


Kreivar Ye HaTipe 7 FAT po 
Tac xapw, Essen 


Tyndaris misera clamavit : 


O fili, non facis pis, 


Occidens matrem : vide ne, paternam 


820 
Infamiam perpetuam. 


Colens gratiam, contrahas 


P. œar. rè dé ya rüç cupéopäc Tic xaTà robre, ÉAesréTiger. péAkeua yèg TiAsuTAY à Turda- 
po KAurasurhorpa, géo roù Jarérou ärGéuour à Suoruyus. ‘Opera, rokuGe juiy Tèy RaTÀ 
Tiç penTeèc Gérer, ea JÀ nai cuéws, un Tic sc rèr waripa nuwglaç drraxAäfn durxhe- 


S. Eyes, rourheri puhäyroner, à pihar bd roù @érou yaréurver, ox xà 36 sic à ruaèra ür- 
Ssra. ol maanigdc aiua, où yàe Eyauras vè végos. oÙTo mal ivraiSa Tà 63e Das oùx Éy- 
aures. MsAdyeror] Mshérètror oéve Afyu, To pesnavOir za) Ba@èy bad roù afuaroc æoù- 


à 38 alos Tà Toaëra oirSera. ol ‘‘ 
Tor To cidngoir. noi yàg nal Aïryulos ‘* 








mehasntoi elua.” na} Frepa pôgia, À puards- 
sic pshäreror éme.” your à Dià cibnpos 


3sBimevor. Baroc. 74. 814. Kaxoupytir] “Hyour 76 xAtaTur wed£ir xdmèr, rouréen Tè ps- 


Tà hope MO Adyer MOuir Ti Mandy, à 
‘Ogérreu sleuras, nal où Ti KAvraturirrpac. 


a nal œagéraia. xai roûro yagiwv rai 
MS.C.C.C. ‘AXX#x. Tè piv zaneue- 


yir, àresn lori, nal wonçan érSgémar. Tè dè Tic cumpopäs Thç naTà Toro, ÉASIVETEgEr. 
VAA REG, ANA Lai rù Javè medrrur àriQué, lors, Toro di onoir, sud ñ KAvraipmorpa 
Époreucs Toy ‘Ayapiprra. ‘AciGua moixlan] ‘Aobftia maminn yeé@s, pà paryäan, Îr ol. 
nélog yn Tè xShor weùc Tè The Teopic, aÙrn ñ aTagxEud, wpôc Tô eu maAër Là paérou fn- 
Sérres. Baroc. 74. 817. ‘laynotr] ‘EGoncer. 820, Tiudr yégn Tirer jap year Xeù 


T0 d’aù naragysir, aciBuiay inxadsi 
nano@gérer T àr)ear Taçavoiay. 


Contra autem, cessare et ignatum 6856 im- 
pietatem et amentium flagitiosorum homi- 


num evocat. xaTapysir exstat eodem sensu : 


Phœniss. v. 765. ina doiBuiar, ut Axa 
i£sxéases Suppl. v. 616. Musg, 
816. yàg pro 3’ Ald. Vanant MSS, 


Por. 

Sarre Y we Ita Kingius ex MSS, 

Reg. Soc. Ed. Ald. Sarérou yàg aupi, quod 
metro adversatur. M 


usg. 
819. y K. sàr Aid. et sic, vel sh,"multi 
codices. Por. 


ta optime Kingius 
. Ald. xrtiven oèr 


829. Heath repudiat King. emende- 
tionem river, a Scholissta frustra circa me- 


trum soîlicito profectam ; nam in metro 
lonico a mwajore, prima præsertim sede, 
pæoni secundo opponitur [onicus. 

820. 4. Juagit hos duo versus Cod. A. 


Beck. 

820. nur] Ita Ed. Ald. Kingius ex 
conjecture rive. Musg. 

821. Male Kingium auctoritate Schol. 
reposuisse sicasi monet Heath. Versum 
enim esse Jonicum a majore hemiolium, 
aut penthemimerin anapæsticam. 

821. ss. In Cod. 1). its disponuntur : 


SvenArlar cusl (Bic). Tis réroç 
ñ rive à, x. 7. FAcoc 
pasiger nawrà yer 


Etiam Cod. A. verba na) rc ke v. 885. 
ad præcedentem versum refert, et narè 

vw scribit. Beck. | 
deal] Kingias ex duobus MSS. desul, 
Musg. 


ETYPITHIAOT 


Téç voroç, à rive daxpu', À Tis ANT 
Meier XATA ya, 

°H HaTeoxTôvor aiua xupi Bec Ûes ; 
Oioy oioy épyov TEXET RS 
BeCaxyeuTes Hœvias, 

Evpevivi IJmpaua Dove, 

Apouari diveuwy Cxcpapos, 


#TÔ0S. 


825 


Quis morbus, aut quæ lacrymæ, sut quæ miserix 
Major in terris 

Quam matris cædem manu patrare ? 

Quali, quali re confecta 

Agitatur insanis, 

Puriis propter cædem præda 

Velocibus, circumftrens oculos 


825 


P. sav dSévare, rs yèp vives, eùTs cupgepà, pollen ler) Tic parpmrelac de à der- 
avxùc ‘'Ogéerac igye nartawpakäpene Ti sis pareauralac, dypivpes Veyineres vaiç 
“Eprios raiç sbumraic ouAANDOI si ie aûTar, Dà Tèr Tic Mureèc Qéve. segiémeenne mec 

8. nai à nuër, roûre pir yà dv dope To 1, latine Sù Beay. na) più EZAEI, dAX° K13- 
ALEL cûre yag bye Tà Ke diiue ape Tà The pts MS. Baroc. 74. ‘Rfars- 
no} Eyalnc nanir gén diôk:v. 822. Tic Faso] Aie Tic Svrrvyis Sur, Dee dun 
dsrè rev cuuB, . Tic yèe Suoruyedor Fix œaçà rar àvSprur Yérsres. 9ù aùrè di 

-_ vourier, na] wpèc T0 rira Sénpua. Bouasras dù ivre slair, êrs sévren bsa aœupà drSqu- 
œoiç dr, rà awexriires peuriga «——NEM TOY METPOT THI ENG AOT.— 
Tig vôcrog, À rira Sangua] The ixadoù Taurne rà nëke bori IT’. To A’ drasmicrind ài- 
patrer änaTäXnxTor, x vo Sanruher mal B’évawaisrer, red B' diaAthuuiteu, Rai yeyors- 
Tof Mic REUTUATINOÙ, hrci TeTpaBgayssc. To B'damairinn Bacic, nres periuirTen ai 
di Boire lonmir amd pasi?occ peviparper ÜasenarannuTeæ. Tè T” druwégrare, x denxru- 
AMmoë BiueTiou, mai Teoyaïxot iJuhankmoU 6 JE Boihm, arrirwaoTixir ThETper naTau- 
mixôr, € émirgireu raragrou. BiiapaBou, mai Baxysi:uv. To A’ rpoyaindr iSupa}Adixér, roù [7 
god; dramaiorou si di Boca, lovxdr dm iharroç, x Teoxaixñç su/uyiaç, fra iœi- 


Saxeu',n ris 6Atoç] Ita eleganter Kin- 
gius ex MS. Reg. Soc. Ed. Ald. Saxgua, 
nai riç Exec. Musg. 

845. ol semel tantum habent quidam. 


822. Jaugua nai Ald. et plurimi MSS. 
Sed ñ H. K. 

822. Aeynartetus ex duabus penthemi- 
meribus, ductylica et iambicu, similis v. 


824. nec necesso est, ut a veteri scriptura 
recedatur. Ex J1eath. 1n membr. Reg. 
et codd. Aug. ut in Ald. viva Baxpue nai 
ris iasoc ; Lectionem, quam Brunck. post 
Musgr. exhibuit, nulla alia, quam scho- 
liastæ metrici, niti auctoritate, Br. obser- 
vat. Recte se habiturum metrum, si 
versus in duo dividatur ita: 

Tic vécroc, à rive Jdngua ; 

nai Tig ÉA GO ; 


priorem versum dactylicum esse, alterum 
monometrum trochaicum. In cod. Aug. 
1. versus prior digestus est ita, ut volebat 
Brunck. Beck. 


ôç +’ J. unde. si opus esset, fieret & y’. 
er. 

Heath. tuetur repetitam vocem Ole, ut 
versus sit glyconius weauryamérisre ex 
diiambo et choriambo. 

Alterum cle omittunt Codd. A. D. et 
in D, BeBaxxevra: ad hune verrum refer- 
tur, tum pLañuç—@ér> in uUnUumMm cOntra- 
huntur. Post os in Cod. D. plene in- 
terpungitur, ut ua Cum 649aapsig 
juugatur, et in Schol. suprascripto est : 
TÉTApax Tai DUO angr ENT, Sytupa 
da Ty vor yrréqasvos, SuriTu ChÜaAUE 
mipoxomroumuires. Beck. 





OPEETHSX. 


"AYapLEUVOvEL0c TOig ; 

ñ / \ e/ 

(2 MEAGOS MaTpos, OTE 
XeuceomrmT av Pagéwv 

Mao Toy ÜrepreNNovT éciduv 
Epayioy &Ÿero uaripa, ra- 
Tparwy Ta iuy duos. 


830 


Filius Agamemnonis. 

830 O miser, quando matris 
Ex auratis vestibus 
Videns mammam exertam, 
Interfecit matrem, 
In ultionem paterni csaus. 


P. 6pSaapodc, (Taeüro: yèp o! manwèsic) nai er 2 Magic Tel pen abrodc, 8 ÉcTi Trragaÿ- 

pabeuc gen roùc papes. à pis, à äça Ha Tir PÜosr auèc, inxa n puy ddim- 
das WpouTuvs oo Tr paacTèr Lai raw ypvocbpar luarier yahanTorgogiac dwopsperio- 
mouca, nal rèv EAtow Da roureu Onpouém. où 3è wpèc Troùro daidar, où ÿAinraç Tir 
Tanoèour, dAAÀ à yéyorac Tige pauTpèc dvorioç orsèc, TS où mare, Unie dv ÉMNIE, 


S. reirou H', xal dwmwalorou, nai dori ipSnpuutelc. TÔ E' Gpeoer lamixdr, BE Éaireirou A’, xai 
drawalorou. Tè or maunixèr Diuereo, dwripraTaanxror, x 'uaver mpxTer ÀUo, nai ouA- 
AaGñc. TÈ Z'(dvamautintr) 5pOnpemepic. TO H' lageGiniy Sissrpor BeaxuaaréAnxrer, 
geo A’ modèc âvawaio tou. 8i dù BouXss, lamixèr àe° EAdT Tee pOnuuuspic, ix Falanoç T', ävri 
lamueÿ, nai poor. Tè ©’ yogauinèr diusree dxaréanxrer, Dia Tir ddiéoocr. TÈ 
L'émixopauBinè diusreo axaranauror, ÉE leireirou B’ æivraovAAéBou, nai yopiagBou.  Tà 
IA”, seoculanor dj butexaraauaTe, in yogiauBou lamncÿ deè piton, nai cuAa- 
Ge. TÈ 1B’, pose ÉpOnpemespic, Tor parer Jvo œoËr yogtler. TŸ 11 érricac- 
inde Muerpor driguarännnTor, ÀE drrioséoreu, Giïâu Bou, xal ouXAa Pic" ini Tà TiAU xope- 
NÇ, tai wapdypagoc, rare yap dors cnuiia roû rihouc Tic ixwde5. 823. Maifur xarà yär] 
baie Buaevérs. ersi oùTs vézec, oùrt uuagoeà pasiban hori rc panreoxroriac. 825. Ole feyer 
reAécac] ‘O waïc roù ‘Ayauépurore Terépaxtas ed panièr, EUuender ypruua ytrépcivec 


Gi rèv phrer, sümrhroic ÉpYaauoïc wepionomouunoc. B2B. Apoudoi] Taies. 83%. 
YaseriAhora] “Yasexüarorra. datparariivéuerer. B34. ‘AuoiBrr] Bic ixdimnoir.  Turaï- 


mc] Older êrs ERA Sr éarsl oùy dem adror, Énreï Où sù pravsic EE ASer rar dapuarer à TAn- 


830. Codd. À. D. à. In D. hic versus 


ele, cle ipyn] Ita Ed. Ald. MSS. a 
cum superiori conjungitur, Jn Cod. A. 


Kingio collati elor 4gyer. Musg. 


826. Glyconius seauoywuaäriore ex 
bacchio et choriambo. V. Not. ad Helen. 


1322. Heath. 
827. Glyconius æœsveynudérTiere ex 
epitrito secundo vel tertio pentasyllabo et 


choriambo. Oñçaua penultimam mneces- 
serio producit. Sequens v. prorsussimils. 
aisi quod primam dipodiam antispastum 
habeet pentasylisbum. Heath. Fac. post 
md énterpungi vult, “bee commate 
Sespsdors, quod cum BMéégus conjun- 
Peine 1 mobilibus oculis. Book, | 
829. Aut anapæstica penthemimeris, 
aut Jonicus dimeter acatalectus ex pæone 
et molosso. Heath. 


versus 831. aute versum 850. legitur. 

Beck. 
831. s. Glyconii sovegquuärire ex di- 
spondeo pentasyllabo, una scil. longa in 
duas breves soluta, et choriambo. Heath. 

Ad xpuciowamrer cf. Iles. V. yevcoerari. 
stowwire D.  Eudem vero super- 
scripta explicatio, quæ edita est, nisi quod 
in Cod. exstet barbara scriptura luarriar. 


Beck. 
Aeosemmiren Ita Ask. 1, 2. et Lib. P. 
Vulgo ie ln Mug. 


834. gaSier} In Cod. A. supra y. 
side. Beck. 


ETPIHIAOT 


ARGUMENTUM ACTUS TERTII. 


ELectRæ, dum de abeentia fratris et amici ejus sollicita queerit, ventius opportune su 
pervenit, qui totam ex ordine narrat judicii eventum, quomodo nempe et quid actum sit de 
Oreste ; ubi optime suo more Poëta descrilut varm mobilis valgi in sententiis ferendis stu- 
dia, et quomodo a male feriatis uratorculis huo illnc impelluntur. Electra his novis turbata 
in luctus et lamenta solvitur, et fatalem domus sus calamitatem jamque appropinquantem 


iteritum deplorat. 


835 HA. Duvañess, % Faro Tavd apdppsrras ôo 
T'Ampur "OgérTns, Ÿeo ave AT Tw Rue: ; 


XO. "Huora’ Tp0S 


‘Apysior OUT ai Ac) 


uns œyvæ TÔy TpoxEsuevor épi 


885 El. Mulieres, an eliquo abiit ab his ædibus 
Miser Orestes, victus divinitus immisse rabie ? 
Cho. Non, sed vadit ad populum Argivum, 


De vita propositum certamen 


P. éxdixucsy 3° dosfilac dBouc. HAEK. *Q yuraîxsç, dea HER Se Tär Dépuen & IAE "Oté- 
Tag TA x Soc ipyopim TUyn Bapaoic ; ; oùdaucaç peasvépesres . c'opporir dà dns pis 
rèr "Agyéïor Xaër, Sur dyâva Tor mecnsiuivor tel Tüc Luc iv à dyäim dwéaure à Ver 


S. paur 'Ogiornç. Baroc. 74, 835. luraïxiç 5 mov] AÙTai ai sapiodoi grixur ticir lapa@snar, 
TPTEON dMaTaA NET, PIT’. dv TsAuraios, "Nc ec grivaypodg nai yéevc ete 


pair,” imi Taiç amodE ET agéypapoe, émi dé Ta TiAt | Mogannis. 
"Agyro rè Aadç édriy 0 V0 ‘A proue, 6 "Abnraïcç, à dE X6s- 


inIxNÇ eat pi TÔ Àsar. 


837. Age] ‘A 


vâv, xai GnGaroç 6 éx EnGar” oi di pusTè To NN , JPéporrss dyrooui Tà péTes. Baroc. 74. 
842. Tà ‘xu9w] Ta ax ixsi, Tà am Tü "APYtienr. Bagéiar xeù TiSivas ele ni rà, lra 
# Bpaxd Ti a, nai àérrpopor. êmhoïcar ax ExJX die yiyon Toù €" éy LAS yep yieras 


xeäoiç xai rm Tù Ti paxçôr ofov T° agua. ivrada Di où. Baroc. 74. 


lès or: 
Grrruï Gé si pua- 


835. In Cod. D. adscriptum : 
i&rAStr, Ésrai oÙX Ôea aÙrér. 
sic 1EMADI. Beck. 

836. Ssoparñ Cod. À. Pro Jagsiç Cod. 
D. parus. Beck. 

837. ‘Apytier Aid. et MSS. non pauci. 

Por. 

’Agysion Codd. À. D. Beck. 

838. Suspecta bhæc pbrasis Brunckio, 
qui timide conjicit, ro #poxsiumer Sema 
@ikor. Canteri conjecturam in textum 
intulit Beckius, Bürer. Male. Svoortas 
dyara dixit Homerus ; sed quis unquam 
dixit Svo ar dyava ? Offensus etiam videtur 
bac locutione Pseudo-Gregorius, qui fa- 
bulam longe insulsissimam Cbristum Pa- 
tientem inscripsit. Hoc drams, siquando 


844. Ilaï Las méme] 


posthac citabo, his literis X.T1, distinguam. 
Ibi igitur exstat 416. Jux% dys Tèr 
gponsinesvos épi Apapoipase, sa" 5 L Santir 
ioTi mgiTiç. 441. Yvxie ayèra To wpsati- 
peévor épi Teéyorroc, © avr” à Ouvorra sv 
Bois.  Enimvero nihil mutandum. On- 
nis enim dixn est äyw, prope ut alterum 
verbum pro altero usurpetur. Infra 1245. 
ambo conjunxit : Too que y ele 
dyèr, Jiun puis, Itaque ya ER hic 
dicitur ut alibi &ixsr Soüras.  Sed miror, 
qui factum sit, ut Canterus, Reiskius, 
Brunckius, Beckius, qui his verbis tan- 
topere offensi sunt, locum Phæœniss. 1550. 
(1369.) doxs 3 ayèra Tè wigi Jui, Kgior, 
"Hès gempax a œaioi row Oidaeu, intac- 
tum dimiserint. Quis enim unquam dixit, 
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Aoo y, &y à Cmv 4 Javeir Uuaç peur. 

840 HA. Oinos, Ti XP éOpa Te ; Tic d érUot vay 5 
XO. IluAadm, éoixe d'où Laxpay 0Ù æyyEh0G | 
Ages Ta xeïdey coÙxaTsyvpTou wrips. 


AFTEAOËZ. 
"a TA, à Ua TmvE ToÙ CTPATYAGTOU 
AyapEuvoyos moi, morTvi "HAËXTp&, Aoyous 
845 *Axouror, oU cos duo-ruyeïs HX Lo Pépuv. 


Obiturus, in quo oportet vos mori, aut°rivere. 
840 Ele. Hei mihi, quid fecit, quis persuasit eum ? 

Cho. Pylades: sed videtur iste nuncius cito 

Dicturus, quid sit ibi factum de tuo fratre. 


NUNTIUS. 


O misers, o infelix ducis 


Agamemaonis filia, veneranda Electra, sermones 


845 Audi, quos infelices tibi ferens advenio. 


P. à Sardir bp. qi, Fi œepdypa wenvins; ris D naréruony adrèr; 6 TuA4dnc, bahraras 
D Ds à dyyeroc où manpèr dv, siniir Ta dd rar Apytion etpl roù àbsAgoë où, à SA 
Süyarse ro ‘Ayapiurons, ciéaruia "HAixTpa, dxeuoar Aéyous Jurruysis, oùs ao géçur 

S. Térnar aûrèr nan, h à ro vas aùrir mapSiv rorcüror ypércr, à Dix Tù Barikéec 
sas Suyariga, nai Baciriws où Toù Tuxévros. Pvornvor À nai rAgora, Tür agouram 


sfyena ov 
vu ‘Axe Ghsce pla yo.” 


paper. 845. OÙ cu Avrruysic no iper] “Ouais ra “TToù ‘oTir, à mAsio- 
épalaur slueïr 


duouro Xéyous Suaruyeie, oÙc fine 


her cu, à à urvréyu Ta doranriad deDge © rèr Aéyor, nal œuris, dxoucor oùc dur 
® Tv XMéyor post dede omittit Cod. D. Beck. 


äyère webrrur? Nemo fortasse, præter 
dem. Idem tamen se ipse tuetur, 

mox scribens, 1373. an A Kal œùx ri- 
œqanres derdyar «aider 6, ‘Apäc + 
dréne Y Oldiweu. P Co ! 

839. Advrew,] Canterus vo mgeniose 
satis legit. 

dre etiam Facio placet. Ssécer Reisk. 
legit, cursurus. Brunck. monet, nostrum 
non esse judieare, rectene an secus Euri- 
pides scripserit, ver dyüra, dum affe- 
rantur bujus locutionis exempla, scribi 
posse : 


Juyxhic dydra rèr weonsiunror Seapasir 
Sfr — 


ut. v. 868. 


fuäc Cod. À. Beck. 

dyüva Séren vix alibi legitur. Cantero 
placet düour, certamen subiüurus. Bic à- 
covras dyüra Hom. Il. n. v. 298, Confer 
tamen v. 863. Musg. 

840. 3 ante Éwsiss omittit À. Beck. 

841. Kingium recte edidisse rà ‘enr, 
non réxfiSsr, monet Valck. ad Phœn. 

Foux où puangar Cod. D. Beck. 

842. réside Ald. et 848. Jüoran. P 

Ce 

848. d Serm Codd. A. D. Beck. 

844. Xéyouc ad sequentem versum re- 
fert Cod. À. Beck. 

845. In Schol. ad h. !. verba na) rèy ÀAË- 


yw post äplge omittit Cod. D. 
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HA. Ai, &, Gosyouer a" dpAoG 85 AG. 
[Kaxcr yap MREIÇ, wc ÉOIX ET, æyyenoc. | 
AT. aqua, Ilehacyay cov xaciyvnroy Javeir, 
Kai o', & Taha, Edo£e TmÔ Ev muépau. 

850 HA. Oipuos, poor mA Der EATIS, NV polBouuery 
[laïa, TO MéAAOY EÉETRLOUMy Vo0E. 
"AT&p Tiç @ ‘yuv, TIvEG Ev "Agyeiois À0yo 
Kabeihoy quas, xaTExUpUT AY Javeiy ; 


El. Hei, hei: perimus : ne parcito, oratione. 
! Nam ut videtur, venis nuntius malorum. 
Nun. Calculo Argivorum, ut interficistur tuus frater, 


Et ta, o misere, statutum est hodie. 


850 Ele. Hei mihi, venit spes, quam metuens ‘ 
Olim, propter futura contabescebam lucta. 
Sed quod certamen, quæ orationes inter Argivos 
Damnaverunt nos, et sanciverunt mori ? 


P. HaéAuSa. ai, af drokdkauer, dm) To Aéyeu Sndoc 87 naxdyyehex à. nues Ou +3 Jiqu 
oïpa, 


vor ‘Apytion Tor cor &iagir àmobarsir, ral cè, à Tahasva, narè Thèse Tèr auéipar. 
A Dev Éxmic fr Êx poaupoë poBouuém, Dià Tôvr painker ÉGSuipéuur, na) Bepfeinur 
. Te 8 dyàv, nal rire Aéyes iv roic ’Apyslue narilinacar uäc 


bad ro 
ati, clui, d 


B. ruysïc Xéyouc Gex pin cu. B56. Karèc àdA9S] “H io Sérerer +3 ANAGE Néran- 
car, à Tr avr duoruyiar 8 ddx@S Exouras, Éxalru pair vè qéver ubeurres, lpueë D 


816. AT, aï, Codd. À. D. BayéperSa 
Cod. A. Beck. 

8ñaoç #7 A6y»] Prodis te oratione. At 
non prodere se dicendus est, qui confes- 
tim, ut hic Nuncius, et sine ulla dissimu- 
Jatione aut ambagibus rem aperit. De- 
inde si hæc mens fuisset auctoris, putidum 
erat subjicere nibil sententiam juvantia : 


Raxar yèg fus, à Fons, 47YEX 0e 


Mihi scripsisse videtur Euripides, un @ir- 
gas À6ye, ne parcas mihi oratione, ji. e, ve 
ritatem ne dissimules. Sequitur tum com- 
modo sensu: Venis enim, ut videtur, ma- 
lorum nuncius.  Musg. 

847. Hunc versum ejecit Brunckius, 
et sane ex alio dramate, forsan Euripidis, 
huc traductus videtur. Agnoscit tamen 
X. 11. 150. Loca similis argumenti in 
margine adscripta non raro in textum ir- 
repsore, ut infra post 923. Por. 

xaxav yàg hxuç,]— Versum bunc Euri- 
pideum quidem esse, sed aliunde huc il- 


latum, monet Brunck. 
sit. 

Inverso ordine Cod. D. xax# yà», x 
Éoiuxer, fasic ya. Beck. 

849. Paullo insolentius est ifsrnmèunr, 
sequente accusativo rei, quæ lugetur. vide 
tamen ad Supplic. v. 830. Musg. 

850. EAœG] ô pBe. Vid. quæ nos 
ad Supplic. v. 792. 

Ari, h. L suspicio, exspectatio, Ver- 
muthung, ut Lat. spes. Fac. qui multis 
hunc voc. Gr. et Lat. usum illustrat. 
Mox Reisk, legit %ç @oBoumim ITéka 7 
HÉX A0, cujus spei futurum et cessilans re- 
verita ego deliquebam  quiritativnibus. 
Brunck. versus Los ite distinxit : 


Igitur eum omi- 


cui. meortA der Éawic, %v, pesoupire 
ANA TÙ paiAhor, ÉErrancpeur yéosc. 
5» regi ab omissa part. dà, D° fr ixwila.— 


Similis constructio in Soph. Electr. 124. 
Frach. 51. Beck. 


852. Quidam MSS. habent roeç "Apya- 
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Aëy, © yEpauit” mOTEpX AEUTiLLUN EP, 
855 “H di cimpou veux dmoppnkai jus dei, 
Koias adEhpar Euupopais XER TALEVY ; 
AT. ‘Eruyyaror péy dypolev muAGv Et 
Baœivov, muberfas dequevos Ta T aœuçpi. rod, 
Ta Tr au® OpéTTou cé yap EUvouy aTpi 
860 ’Aei mor exo xai pm 6oepÜs os door, 
Ténra pir, xencôcs dé yevvaioy pic" 


Dic, o senex, utrum lapidante manu, 
855 An per ferrum oportet me abrumpere spiritum, 

Habentem calamitates cum fratre communes ? 

Nun. Eram forte ex agro intra portas 

Vadens, volens audire quæ ad te attinebant 

Et Orestem : nam erga tuum patrem benevolentiam 
860 Semper habui, et me aluit tua familia, 

Pauperem quidem, sed erga amicos generosum. 


P. wacburiga, wôtige, dià MIoBorotons xupès, à Éigoue Ty Juyir émaluir anénurai 
» Moirèç ouppogac Taïc Tob ad 4 xanrnuivn; AT. ‘Ervyxaror pur Bale i£ àyeeë 
dç Er mUAGr, peñQur auoüai Tà mp où mai Tà mie: ’Oploreu dei wors yèe siroinäç 

Dianslusr med rèr aripa cou. nai ja” Erps@er à oùç oluoç, œimTa fair, svysvi Si œpèc Tè 


S. cupfouasveéonc. mal dià roùTs irudà duoiuc augérien Suoruyoqaty, mal roy abrèy bwé- 


Xoigass ar Jararor. 


en ('Agyia D.) Myu,. Eleganter K. ’A- 
He ic dyéy Ta nai ritç ‘Agytior Xéya. 
Addidi vero articulum, quem abesse vix 
petitur sermo, metrum abesse non patitur. 

Por. 

‘Ayèr] vel où ‘yàr pro à äyàs legen- 
dum : vel äyàv primam producit. Vid. 
ad Phæœniss. v. 597. Burnes. 

Metri causa Heuth. legit 'Arèp ris à- 
yæv.  Facius primam in &yàr produci 
posse sihi persuasit ; quod negat Brunck. 
et edidit  ‘y&.  Glossa interlinearis 
cod. Reg. rie 6 dyar. Simili modo sæ- 
pius peccatum esse docet Br. 

rinee ‘Agytte: Aëyai Cod. D. 

Ad hæc non male Prev. observat: ‘Elle 
veut sçavoir si les formes ont été observées 
et la teneur précise de lu sentence. C’étoit 
un desir naturel et digne d’une ame ferme, 
qui ne se livre pas au désespoir tant qu’il 
lui reste quel ue moyen de combattre 
J’ adversité. Ainsi le discours äu mes- 

Vor. 1. 


861. XpñoŸas dù yirvaïor] Terraïor ürégyorra roic lai sie Tè 


sager a une beauté de situation, et n'est 
nullement hors de place.” Beck. 

858. xgmixigwwar] GI. Cod. D. su- 
prascr. your iBsBalwcar. Beck. 

854. yngais Cod. D. Beck. 

855. dmogñ£as Cod. A. Beck. 

857—862. Hunc locum imitatur Lu- 
cianus Jove Tragædo, T. Il. p. 681. 
Macrobius Sat. V. 20. Alcæus in Comæ- 
dotragædia sic ait: ‘Ervyxavw piv àyeé- 
Oev Asie vous pipar—"Ogs S aruer yégyag 
àrSgæmen xüxxg. Por. 

857. ruyxavo Cod. D. Beck. 

858. BouAiueros H. 

Pro ra r' augi Cod. D. raugi. Beck. 

861. Observat Prev. horum verborum 
brevitate et simplicitate contineri multes 
ideas. Laudat etiam poëtam propteres, 
quod introduxerit rusticum hominem, ve- 
ni strenuum amicum, eundemque patro- 
um Àgamemnonis liberorum infelicium. 

eck. 
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‘Opa Ÿ oxhor drsigorra vai Jaccor expos” 


OÙ par: pure Aavaëw AïyérTen dixas 
AudoT afpoïsas Auo #5 xowag 60pess. 
865 *"AcrTur dé ôi TS neo abposge dur, 
Ti xœivôr "Agy; pay Ti TOÂGUIUr Tape 
" rap drenTipons Auraidoy To ; 
‘O d'air, Opéeru neïvor ox, pos WEAGG 
ÉTsiyorT , dyevai Jarao or dpescupesvor 3 
.870 "Ogo d deawro pau, 0 p#woT mpEor, 


Video populum euntem, et insidentem tumulo. 
Ubi dicunt primum Dansum, Ægypto in lite 
Respondentem, congregèsse populum consessus. 
865 Videns congregationen, interrogari aliquem ex civibus. 
Quid novum Argis, num quod ab hostibus 
Nuncium excitavit urbem Danaidum ? 
He dixit, non vides illum Orestem prope 
Euntem, qui curret letale certamen 1 
870 Video insperatum spectaculum, quod utinem non vidissem, 


+ 


P. yeñeDas roi @lauc. [ée& à lpaclasever nai naDiferrs narà 70 réqw] Sere 
ol naragyèc Tèr Aavadr Le Euaç Ta Aiyvewre, dYpicae: D bi 
ac, Mro tic curéèper. ioùr 2 rûr cumayeyn Taù Nasû, hgruré Tia Tir aœuxrit, Ti 
nauvèy nai véior yéyos Ta “Apyn Jnhoér:; dea ayytué Ti wapa Tin srextpalen EXO, 
Biyngs rh œéy Tor Aaraïdar, 6 dù ele, vx ôpäc bngirer 7 ‘Ogiorer waxsin rù 
dSpoiparos Égxéusver, piAAorra Spas Das dyara To Savéciuer, ru ro Sévare ba- 


8. xpñoSa aÿrodc bei, Soir ra dde 6 morapèc aus. 862. Kal.Sécoerr dapar] Téncc 
oÙre naXoïpasros. Afys: 3Ù riv mpara, ivratSa Gao roùc Apytlouc inuAneiéen. Afyeuc: 
Sù na) rèr Andy ivraSa Dixnfre: Dixac TS Alysre, Üaip dv spyérarre gérer al 
Suyarigec airoë. “AXES. Aavaëc Eyivere "Agyex Rarihesc. evres rèç Duyarigac laum 
sevrénorre oÙaç, Éabidusir sic due voir vloic Alparo wnyTrimers nai aÿreic uw. 
oùroc dusA der slç rù marriie, ymoiuanes si dpa naXëç Éyauar al Suyparipee. & 3ù Seèc 

encer aire, êx vroûren mndurevour. à Où fous Très Suya dmhsir roùc uisèç Ai- 
yusrreu. môm 0Ù ‘Yasgumores Égeloure vob Avynias, nal euros Basin “Apyous. 
B63. Auaradr Alyurre Dinac] Aîrèc yàp à Aïyuaroc ue alç "Apyec riuapheer à . 
Aavaëc Ji paSay, iEñye sic Gaha roùc ‘Agytlouc. dARAà Auyasèc un Aya Adeas Tè 
Deer. nai naSioroo: Jinsorèe aùroic, Alyvarrier, nai "Apysien reùç dl veuc. à 3à rérec 
9e à lun Sn ssei Tin prpioruy dxpar, Da nai “lrayos àAirac Tù ad, vue - 
Asuesr oluinir à médur. ÉE insiveu * “AAA RAR Tu, à vÜy  HAials Atyequhe. AXE. 


® Pro 'AMdèç uaksira: Valck. ad Schol. Phœniss. p. 609. ex ood. August. reponit 
"Ahaïa naïtïras. Beck. 


-862%. dapar°] Acropolin intelligi credo, cum Ægypto intercedebet, judicium sut- 
eandemque Æschylo wéye dyemewr Sa  ieus. Hatk. 

vocari Supplic. v. 197. Sub Acropoli 865. ASnioge Cod. D. Bock. 

enim stadium fuit, teste Pausania p. 66. 867. ärarigesrs Aid. sed 


1. 24. Mug. . tantum non omnes MSS, et X. 71. 585. 
863. Alyéare dnac ddr”, litis, quæ ei Por, 
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TluAaôm rs Kai ce Evyyovey creiyol OpoÙ, 
Toy pév 2wTIDN xai Tapsyséver vocen, 

Tor d”, sorT adshpor ira QiAus Auroëusvor, 
Nôcqua xndsvorra rosdaywyies. 

875 Emei dé Amos 6yéver ‘Apyeiwv GA, 
KpuË avacras éme" ris xemêe Asyur, 
TIoregor "Opiorm kaTÜaveir, pr Xesur,: 
Myr OXTOYOUYT& ; XATI TOÛ GviCTATs 

Tan SUBuos, 6 cu mavpi cuvsroples Doiyas. 


Pyladen et tuum fratrem euntes simul : 
Hunc tristrem et languidum morbo, 
Illum, tanquam fratrem, dolentem æqualiter cum amico, 
Moderando curantem morbum. 
875 Postquam concio ArgivoruM facta est plena, 
Præco surgens dixit, quis vult dicere, 
Utrum oporteat Orestem mori, an non, 
Matricidam ? et postea surgit 
Talthybius, qui expugnavit Phryges cum tuo patre. 


P.yera; ôpa dà qacua avixwio ter, à punwers wbsaor dir, Aéye vor TIuAdBnr, al Tèr cù 
odyyve, erilyorrs, fryour arilxovrac nat Baditorraç ouoÿ. roy pair, you Tv ‘OgérTar, 
aaTnqë, xal oxuSçemor nai magañsAuulvor dm Thç vécou, Tèy 3à TluAïdm lat ro @fre 
Aurore, Îoa nai duoiw: dApS, xuBagrèvra Tà vérnpua maidayeyls, yupaywyla. ira 
d éyivro 8 8xAoc rar Agytion mAñpne, xiguê draoràc als Té SÉdu Afyar; wéragor, 
dyri roù des weivor boriy doSavsir rèr "Ogéorur panreoxromrarra; ÿ puù 'yesèy mal mpi- 
or iori; nai bai rouro, ñros HsTà roùroy dricraras, avrl vob dviorn à Tan Siuoc, de œur- 
abus ré ù marpi, fyour ou Ta où mare, roùc Oetyac. EAES D Diyéuula, rourior 


8. “H ox Bé£a naTé jt pan BAOSGr rèv Aïyuawror sie "Agyor. KaSäwsp AO T5 gai, nal 
Enaraïo yeñpor eùTec. 5 dà Alyuare, aûrèç paèr ous BA sic “Agyec” Aéyeras 6 ic 
dv "Agyt meûr, Crou Baaouesr ‘Agyies io rogst 3ù miel voù yeglou Auvliaç yeéper sûres. 
de rayée dù xupañcarra Tr Maya, xai eùr KAsquATyar, Hterse MIac évinrese. 
mal vor Téper aëroÿ drxvvoucis, Ts nai vür bangare Toû sahouuiveu wpère, pps eras- 
esxûe, © cueBairss rod ‘Apysiouc DinaQssr.”” vdga à’ äv rover Ral iv BaAASSO GTS praue- 
pue: tie, ‘Kai £sorèr CyQo Anvalôor iearuarar” 872. Karngn] Sage. 
Kai magspuisr] IlagaAsvpive, tal Exauror das Tic mécou. 873, Tv à de Tr àdsxgir] 
Tor dù Tuadder dei 7e ie Avrotpaere ra dd. ‘los pie] To lea oùx fon wok 
md qlaw, AN Érvi T0 gihu pe Tr Auroiuenr, be, Très di Avwoëpenr TS Ge, rs, 
an) éowie àdsxqr ice nai Gjuelorc. Tori oùr œà fra, nal Boss ravrélmage. Tè mir Sos 

… weèc à dd qèr w, 7ù di Îcu, doüwranror Dià paru nakssver, “Baroc. 47. 874. Kudsier- 

- cu) Omawniera, Énergie. Iladayayla) Xspaywyia. 060, ‘Teri .roic Sumpivoic] 


aç 
drenriguns Cod. À. ävamripaus D. sed 871. oraigorr S'opuod (sic) Cod.D. Beck. 
litteræ « superscriptums. Beck. 874. waiduyeryiar etiam de rebus inani- 
évierigexs] Tta MS. B. Cantabr. et  matis dici,ex Plutarch. docuit Fac. Beck. 
Lib. P. Ed. Ald. ärmrigos. Musg. 876. Tis xenêu Abyew,] Vid. simile in 


868. s7ws Cod. A. Mox ’xsive (sic) D.  Supplic. v. 440. Beck. 
ck. 879. mekSs Cod. D. Beck. 
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880 *EaeËe d', üro roïç duvauéroisi àv ati, * ; 
Asyouuba, FaTépa peër or Ex TaYÀCUUAVOS, 
Zor F oÙX ETauvuy FUyY0VOV, RAÂDÇ RAMQUE 
AGyous ECG uv, 07: xabiTTæin voLouc 
Eis rols Texovras où mæXoûç To d'ou œsi 
885 Dæsdpurroy &didou Toïoir Aiyio bou PiAoiG. 
T0 yap yévog Toiouroy* éTi TO EUTUYA 


. 880 Dixit autem, sempçer potentibus subjiciens se, 


Ambigus, reverens tuum patrem. 


Sed non laudans taum fratrem: bonis mala 


Dicta involvens, quod faceret legem 


Noa bonam contra parentes : sed oculum semper 


885 Hilarem dabat Ægisthi amicis. 


Nam hoc genus tale est: ad fortunatam partem 


P. Hand Inaar Eyovra, frs Jiprous nai dudipssnt, on del dwendre var Done, ire 
Troie ngarebos xagi{ôpivos. Tèr pair où ariga lxmayhoïpesroc nai SavuaQur, vè où D 


# 


cÜyyers oùx Érasvar, Ayoue nano fAiooer, arr) Troù ounilser nal cu 


maÂaïc, ÔT: 


naSioTain, arr où naiorneiy nal TiSnoiw sic roc Tatérrac vôgeouc où nahoùe, Tè à ue 
ma del Édiäeu œapemir Troie qiuc Toù AiyloQou. rTè yèg yirc Tür angtxer rare, bai 
B, ‘Tarè roïc apyçoveir. Trois Surauiraoir] Touréor: roïç dvraroic yaps/opevec, al erpèc Enui. 


pouc ver Tn yvapur. Baroc. 74. 881. AivyiuuSa] ’Arri roù &y 


jAR, TOC HEMTOUTTT 


dAders aAXS mpoogagibépuere. Tù 3è Byiuuda ifnyéires, di Toù ‘° —— nadËC narodc 
Aëyous Ekiczen.” 883. “Or: naSiorain séuouc] Tè ràc uarigac éwenruire Bév 71 qua 


Mains auTir. 


Baroc. 74. KaSiorain vépuouc] "Avri roù nupet, Afyer Gr: ‘Ogioruc où nav 


vépacr ciomsymer ais vois Timérras, 085. Œaidpæmor ididou] Xaponè Écresge. 886. ‘Est 


881. Suypauda D. sed primo v su- 
prascr.s. Beck. 

882. nxadoïc Ald. et MSS. sed xaxcç 
Valckenær. Diatr. p. 209. cui conjecturæ 
suffragari videtur X. IT. 392. Aëyouc éAic- 
œuv &ANorpiouc pre. Por. 

Valck. Diatr. p. 209. pro nahoïe legit 
xak&. Tunc, observante F'acio, Hesychii 
glossa huc pertineret: ‘Exiocar æainer, 
Leudépuevos, où bel abSsiaç Afyar.  Sed 
idem monet, nihil mutandum esse, ikicour, 
hic poni,ut involuere Virgil. Æn. 100. 
Brunck. Valckenarii conjecturam in textu 
iecepit. Beck. 

885. Œaidpomir] GI. Cod. D. dvri roù 
xsewrmh. Beck. 

886. ruëv3 Ald. sed contra plerosque 
codices. Allusio est ad proverbium, quod 
plenius extulit Noster in Alcmena apud 

chol. ad Aristoph. Ran. 510. Suid. v. 


Taêra seèç 4. OÙ yég MOT iwy ZÜiveacr 


ci Tr eruyñ Xepoèrra Toïyor, TAÇ Bunc 
o° àmoortpsir. Por. 

Etiam Brunck. rare e membr. Reg. 

Beck. 
roro] Itn Edd. recent. confirmatque 
Lib. P, Ed. Ald. ru. Musg. 

888. Interpunxi post #5A, (pro quo 
#éxsw Ald. et pars MSS.) non, ut vulgo, 
post &mra. Copula enclitica nunquam 
apud veteres Græcos, opinor, præpositio- 
nem sequitur, nisi ea sententiæ membrum 
inchuat. Potuitiyitur Atheniensis dicere, 
iv Te moAco; dpyaic vel Ey mé re dpyaïe, 
non æoAscç fr 7 deyaic. Constructio est 
te av mén8oç, x subaudito, ut Sophocl. Aj. 
1044. Tis 3 lorir, Grir avôpa @eorkevseus 
cTparoÿ. Por. 

Gregorius 1. 1, affert h. 1. ut doceat, 
dici æékcoç Ionice. 

môxte D. Beck. 

miatos,] Ed. Ald. æéxtaç. vide Gre- 
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Lindos dei xmpuxes” 006 À auTois iAG, 
A \ / / w , % 
Os ay duynT as TONEOS, EV T ADYMICIV Mi 
"Eri rade à myopsus Asounènç dva£ 

890 OÙros xTaveiy pèv oÙTE G', oÙTS oUyyovou 
Eix, quym de CnpuouvTas suceleir. 
"Ewcopoônc ar doi puëv, wç kaAWGÇ AEyos, 
Où d' oux emmvouv kATi TOd @viCTaTas 


Semper saliunt præcones : ille est eis amicus, 
Quisquis est potens et in magistratibus urbis versatur. 


Post hunc dicebat Diomedes rex, 


890 Iste neque te neque fratrem interficere 
Sinebat, sed punientes exilio pietati satis facere. 
Acclamarunt autem aliqui, recte eam dicere ; 
Ali non laudabant: post hunc surgit 


P. ve evruyñ œulos dei ol mngunsç. oùrog 3 @ixos adroic roîç miguËiv, 66 av icyun ual 
Fa dgxaic méAswe, üro dgyèr mé En. HeTà router Édnpenydpes © Aiounène 
4 dvuË, oùres nrursir puir où3è où, cùdè vèr ovyyeror cou la na magiyapu. quyñ à 
nai lEoia Qnpuorrac roùc ‘Apyslouc Duäs Bmaorri, sbrsBair, üroi na Sagoëc slras. ÉSou- 
BiSnoay 3 ol puèr Alyorrec, Ore nadaç Alyu, oi 86 oùx Émnvour Tà da ixtivou AsyDérra 
PnAovérie al psTa Toùror ävégTn dre dxparooriuos, ic var Seat nai Gras yuwria, ‘Ag- 


S. rev avr] Kai iv GAAGÇ MaTd Tr npÜnar AËYU, ÊTI dei MOTS  —— JHrÉQUA NAPUREY 
Akhor.” 887. InË%o’] MaraBairouri. 888. ‘Er n° dexgaïoi #] Kad cris iv dgyaic À 
OÙTroc 


médses, your dpynr HÉANÇ dgyn, à 


ôç av dumTai, Mai àpYyn Tic Wok. 


890. 


wranir] Oùros Ô Auounènç oùx sia xTarsir oùrs ri, oùrs rèv air adsApür, ixye 3ù É£opis 


Cuaudr où yag Gvraras +rè la md naroë nat lvraëSa AiyerSai. 


.gorium de Dialecto Ionica, sect. 21. 


Husg. 

889. bæi rad’ äypsus. Ald. à” etiam MSS, 
noonulli omittunt. Por. 

891. sûosBsiv, recte, juste facere, scil. 
Argivos, ut Phœn. 227. Fac. 

89%. Magna varietas lectionis in boc 
versu. Aldus et MSS. quidem, ut edidi ; 
certe H. J. et, ut videtur, X. 11. 402. Asoi 
# bi. ol puir dc naAëç, (omisso Aiyas) K. 
(ortasse et R.) duo Leidenses apud 

alckenær. ad Phœn. 1244. Aao 3° &, ol 
pèr à naAdc Aiyu (vel Aiye) À. L. N. 
Cant. In textu, ut edidi, habet M. sed 
suprascripto ye. Aa. Scripaisse videtur 
Euripides, Aaci 3 émipXônoar, à xaAüe 
Aya. Similem ellipsin attigi ad Hec. 28. 
eadem recurrit infra 1498. [ph. T. 1361. 
ubi Musgravius confert Hel. 1624. Il. x. 
_157. et quod citabo, Antholog. IV. 12, 
33. in Bacchum et Herculem : "Apérsge 
. Débats, nai duoériges moxsisral, Kix Zu- 


892. ‘Ers?HSnoar] 


vôc Ougcre Ssivèc, à di porahw. Sed Brunckius 
edidit T.IIL. p.201. kn Au à Ougoe— 
addita hao nota p. 271. Vulgo legitur, 
Knx Znvéç, Oigcu—Manifesta corruptela. 


ar. 
EssppéSnæar] Scholiastes exponit ISov- 
Bnoar, Hic vero Euripides utjtur in bono 
sensu, ut etiam in Phœnissis, v. 1253. 
révri 3 ixsHnoar ‘Agyaiu.  Proprie 
autem significat cum clamore applaudo, 
metaphora a fluctibus maris ducta : éSoç 
euim strepitus maris et Ke fluctus cum 
sonitu. Hinc äériÿSe et imiTa pod, 
fautor et adjutor, ac proinde in bello 
auxiliator. Barnes. | 
Hes. ‘Ers)fSnrar imnynzar, lssBénous. 
Nunquom hoc verbum malo sensu adhi- 
beri contra Barn. ad h. 1. monet Fac. sed 
ductum esse à more priscorum tempOrum, 
quibus turba duci aut principi verba fa- 
cienti adsensum declarabat armorum stre- 
pitu, vel magno clamore. | 


ETPIHIAOY 


Arte T5 bupoyAuaos, id xls Sparu, 


895 ep. oux Agysioc, payrarpirs, 


Ho Tt FÉTUVOE 


si Tappno io, 


ï Davoç La æo ToÛs TipsGanai ROUX ni. 
"Orar yap qdvç Toi Aoyoic, Ppevur NA, 


Vir quidam Joquarx, potens confidentis, 


895 Argivus non Ârgivus, coactus 


Fidens tumultu, et stulta audacie, 


Valens persuadendo conjicsre cives in atiquod melum. 
Nam quando facundus oratione eliquis, male animatus, 


, êres s07 cineis + mi nel 
P. yéx, is ‘Agrén, érique de ‘age, ° Mure 


abriit 


duaSi nai dœudiére. 
DEN = Myenc quri nanËc, nai 


S. "ESepitucur. 694. 5] ‘Ançererriue , de . 
radre PT lei Ehiur, y he) Eine Vins 74 7 Ogirre 
atetnenge ae on cer bete rhge de 0e Dump +v A aai 
sé ie ee Don D er ee or, 


abrb, A rôe entre, 
Le de ad 


» 


ter, ut putat Heath. 


In Cod. A. And > iwagéSuas ol peir — 3 
omittit et D. idemque xfym. Beck. 

894. Pollux Il. 109. iroucyünpoc à äôv- 
e5yhucooç wap Eigrrièn.  Sequentem ver- 
sum suspectum habet Beckius. Por. 

dSopéyhwccex.] Ex Theognide*expres- 
sum videtur v. 421. 

monde drSpunoie yAdoen Jüpas oùx wie 


ASIYTU 


dgrolas — 
Vocem 4Svefyxmsseç adhibet, præter Eu- 
ripidem, Theodorides in Anthol. H. Steph. 


p. 316. 
dSwe yAërrar] habet Philo Jud. 
314. Ed. Turneb. Clem. Alex. p. 1. 


895. ’Agyeïoc oùx "Ag. LN on peti his ve 
bis Cleophontem, putat Pac, sed esse paro- 
nomasiam : ‘* Argivus quidem, at non ci- 
vis ex libera civitate ; « principibus enim 
cogi se et subornari passus est.” Valck. 
versum hunc spurium esse censet. Reisk. 
verbs "AcyGx iayrarpins explicat, Ar- 
givus, qui per vim se ingessit in civits- 
tem, quum rinus esset. Eodem 
modo Branck, explicat, de Argivo, qui 


œagére Op Le ° ln Ashqüe à Khoqhr. 
KAspËrrer, eÙ Aù xaiers7 ameuilker Asmèr 
Pre à 


® ‘En se Palmer, Exerc. p. 775. reponit AsasAriw non admodum verisimili- 
"ApioTOD. Bargäx. v. 690. Beck. 


(acarrethenr Porte 
Brbglqss- 
"ASvekyureet] "axpavioeque, 


non natura, sed vi, erat, qui malis artibus 
civilia jura adeptus fuerat. Gloss. cod. 
Reisk. xar’ ävayus "Apytiec #. Beck. 
ivaynaspire nude positum, i ©. nec 
verbo nec nomine subjecto, invenies qui- 
dem, sed nusquam sensu, quem hic locus 
pati potest. _Yitendun, en Jegi poesit 
tyaems itos protendens, 
rs, Pre de 
Mor. p. 1143. Nec ako cere vi 
tur Philostreti illad Vit. Apollon. Tyao. 
VI. c. 6. graokofdpee na) 
wärra, quodque est in vita Herodis à- 
eryaamo pabre 16 yhérrs. Quin et dis- 
‘tinctionem mutare non inutile erit : 


Designatur autem haud dubie Cleophon, 
qui i semibarborus fuit, quippe m Threcis 
natus. Vide Scholiasten et loeum Aris- 
tophanis ab eo citatum. Is x 
ut tradit Lysias de Bonis Aristopbanss, 
oh fra Laine à Tic wÉAte vévre, 
faitque insuper Alcibisdis socusator, tes- 
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[lei0m T0 mANÎos, TM mOXE marôy péya 


900 Ocos dé oùv va 


\ / 3 SA 
gra (Bouxevous æœei, 


Ka 1 TapavTix , AÜIÇ 6108 X EN ipLOS 
Tlcnes Seaoûes d àds ypn Tov wporrærm 
"Idov8 + oposoy yep To joua yiyreres 


Persuadet vulgo, est magnum malum urbi. 
900 Quicunque autem prudenter recta consulunt semper, 
Etiamsi non statim, tamen postes sunt utiles 


Urbi. 


Principem autem oportet contemplari, 


Sic intuentem. Nam simile periculum est 


P, œuiSn 7à eAñSo, nandr piya image T7 séAU. dou 3 pes rà yat Bevhsteusss, deri 
reû cuuBouhavauoir dsi jparra nal dyaSd, né pu wagaurina, alSie fre ciç rà pÉAAeY 
slot pehoipsu Tñ méAu. wie 3 Tè œgoorarnr idérre, rouréo ris byrænira, dès 3à cbr 
cnessir nai lpiurdr. Gao yèg yivéras TO mpäyua TS Afyorrs Toùc Aiyouc, ro à du- 

8, œouéye, À yèg monvAbyos Hà Tè war" à voñosiar inqroen Th yAërTn, Sugar où Bo- 
œeûes, dr 7% crôpari iyuv. Baroc. 74. 895. “Apytios ox "Agytios] ‘Agytioc paèr dx iv 
"Ag paradis nai reagelc, oùx ‘Agysioe 8ù, àc Tor warigen are in Ogdunç ôvrer. 
Baroc. 74. 897. Mar. x. À.] TsSaÿhuèc, maiSur uréqasvos, sic Tà @epia ir xaxÿ 
ss où duouertas, hors aëroèc wuñoal T5 nanér. Il Saric] "Ewsrnèsioc. IT Sarèc éT ] 


TO frs migiosér, TIlgiGaXeir aûroëc] Tèr ‘Ophorny nai Tèy TIuh4Bnr. 
aurix"] Adieu 7è AAN’ oùr, xèr puà eragaurlna, AN or psrà raüré sics 


901. Kay puï wap- 
noiuor TA 


mm. 902. Gsäïc Ja 3 hi] “O à rob Bapou œpoirräpue, égain Tooërouc imAi£arôas 
Snpenyégouc, Toùc nal ypnoipavny éAROTaG poing yàp Ti weäyua yinTe Ta Te Énun- 


yépe, nai 78 Toù Jiuou wpoicräqere. 


te Himerio in declamationibus; Phot. 
Biblioth. p. 615. Ed. Hoesch. quo veri- 
ximilius est, eum hic ab Euripide tang 


1 
Musg. 

896. ndua9% A. Beck. 

897. doreùe Valckenær. Diatr. p. 256. 
cui favere videtur glossa in KR, roùc #o- 
Afraç. 8 pro êr ÿ. Deinde 898. pro 
rois, quod Éabent Aid. MSS. Stobaus p. 
173, rx conjicit Musgravius, edidere Br. 
et Beckius. Por. 

aèredc Faciusintelligit Argivos. Valck. 
Diatr. p. 256. legit dore. Reisk. con- 
jicit TiSarèç Awavrus, qui omnes eloquen- 
tia sua fascinatos conjicere valet in grande 
malum. Markl ad Suppl 355. tuetur 
vulgatum aëroè, tamen Brunck. etiam 
sine codd. edidit dore. Beck. 

898. Brunck. ex mente M, edidit sève 
rw Néyoic. Beck. 

Bdde Troic Àïyoiç,] Legendum puto rie pro 
rois. Musg. 

899. «ie Stobæi editio princeps. Por. 

at{Su D. Beck. 

902. Laudat Tho. M. V. Bis, et 
Dada expliont aaravosir. 


AsÙ noi roy dyair woxlrnr, sig To Tic éAsue 


In £säoSa (déyra ineptam tautologi- | 
am esse monet Brunck. quæ non de- 
fendi possit loco Soph. Œd. Tyr. extr. !- 
div — brioxowourra. Pro lènS’ igitur 
scribi jubet AiyxS'. Rem sic intueri o- 
portet civitatis prineipem, si quando ad 
populum dicat : nam oratoris et medici oa- 
dem est conditio. Nam v. 904. edidit — 
Aéyerrs roi T'lauére. In cod. Aug. 1. est 
Ayorri nai Tipuwçoupire CUM glossa +à Ba- 
cshsi. Beck. 

903. Speo D. Ad marginem superi- 
oris versus in eodem adscriptum : #your kr 
Toic ToiouToig eù Têr wreocTarny Tic séns- 
œç ldovra, rouriori à pra Sais ai, àyri 
où cuénTsc Ja, Fair auowsir. Beck. 

uoïw] Non apparet, cui maxime rei 
simile sit demagogi officium. Et mihi 
quidem verisimillimum fit, Euripidem 
hic in animo habuisse medicos vel chi- 
rurgos, qui solenuiter a veteribus cum 
politicis comparantur. Nec ulli sunt, 
quibus melius conveniant præcedentia 
poëtæ verba : 

« 


xày pi wapauris”, abDiç dci Xphryaes. 
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To TOUS Xoyous AEVONTI x as TipLu pero. 
» ? » æ / 

905 ‘Os FC Ogéorm xai CO œToxTEiV: TÉTPOIG 
BæAoyTa&c" Ur d éreve Tuvdapeuws Aoyous 
Té cpù naTaxTEÏVOT: TosoUToUs NEVE. 

EN L] \ L 4 = , J 
AXdos à avasTas ENEYE TO EVAVTiæ, 


Dicenti orationes, et principi. 

905 Qui dixit Orestem et te occidi lapidibus debere 
Conjectis : subornavit autem Tyndarus sermones 
Tales dicere illi, qui vos occidere studebat. 
Alius surgeos dixit huic contraris ; 


P. pesyogoèrri, nal TS Tipoæpire adrodc, reurion Tÿ agyorri. 0 sluer Axrsires tèe Ogic- 
. qu nai où, voèc ‘Agysius Suhowëri, BAXderrac wérpus, frs AiSoSeoürrec drérsns 
aa) inicaïe À Twbégees T5 naranrthers opà, Tourien TS DePTs QortuS res 
épsâc, Aéyew Aéyous Tunoie. aXeç Ù drasrèc Ektyer ivarria rade, narà rèr le pair 
S. cupuéige déoear si. naSùc yàg dr uubeadotar, Truc sinus dnebains rà spy 

para. “AXkwc. Tor westcTüra Tic és, Turion rür Juuayeyè, rec déepavre 
œpèc Tor Ahyorra Di npran uoiec yag quoir, axbairs Tù wpäyus nal Te Afyerrs, zal 
Ta duoer. bowtp yèp bar À 6 œupeoukster nanèç, doüpuosgér Lors ra aéA&, o0rec nel 
Eray Anoûen nanëç duoun wâAw où cuuopope. 904. Tiueuire] Teuriors ve apeisra- 
pére, nal Tà wpuwriia @igerrs Tic méAaG, nai riumuire. 906. Tai 2 Érur] ‘Taibars 
D adre à Turdägsuc Touevrouc Afyeuc Aya, iuäc GonuvOBras, Fyour cÜrec daebdAle 6 
Torbägins Toic naŸ° duar wuougirus Tèr Aéyer, vwérurs nai clic Taurd 1, re as Afyerri 
pis a. Tr coù di, arri Trou rw Aiyorrs roùc JÙo gorsuSrras. 907. Karazreisarn] 
"Oo El Toïg Aôyus oi #Aïys. 909. Oux Elwric] OÙx sbuèrc, oùx scpophoc. "Ardeuec 
SO ame] Tevaix, dvipios vn Juyn. avdçesia yap él Luyrs, piuen 36 jai caipuare. 


Si igitur chirurgos respexit poëta, quod 
arbitror, sequentia sic legere oportebit : 
éproïor Yèg Tà xeñua YivsTas 
TS Toùç Adyouc AsyorTs, Xp T°” lopeéves. 
Musg. 
904. xai rimœuive.] Codices quidam, 
sed pauci, xal riuwgouuire. Musgravius 
conjicit, xes +’ louirx. Brunckius edidit, 
T& T'iœpére, Por. 
905. mirpacg Cod. A. Beck. 
amouvsiva] Lib. P. äroxraivso. Musg. 
906. Hesychius : ‘Yeri 3" iruve. wiBan- 
xs. Por. 
üwo 36 ruvs sic Cod. D. Beck. | 
907. raraxrtivarts Ald, et MSS. qui- 
dam. Parum refert. Por. 
naraxTüivorri Cod. À. sararsirerr: D. 
Beck. 
xarautüivwr:] Îta Kingius, incertum, 
quo auctore. Confirmut Ask. 1. Ed. 
Ald. xaraxrtivarri. Musg. 
xaTanTUYavTi, Ï. 6. AËYONTI Où naTa- 
xTéiras Fac. 
909, Mogñ] Gl.Cod. D. suprascr. xa- 
Tà Tv Or. Beck. 


Socratem hic depingere videtur poëta, 
licet, quod in proximo versu dicitur, ab 
ejus institutis abhorreat Æfusg. 

910. ’Oxyauç] Hanc vocem bis in hoc 
dramate, hic et supra 387., adhibet Eu- 
ripides, quod non memini a Tragicis alibi 
usurpatum. Pro yraiver vero, quod ha- 
bent Ald. et codices omnes, srsver præ- 
fert Musgravius, xgabe ex conjectura 
Marklandi ad Suppl. 1142. edidere Br. 
et Beckius. Sed primo observandum est, 
id quod Musgravius fere perspexit, nun- 
cium, hoc est ipsum Euripidem, cum ta- 
cita quadam indignatione loqui, quasi ho- 
mines urbani rusticorum commercio 56 
pollui crederent. Deinde omoia bujus- 
modi verba, cum originem satis honestam 
habeant, a Tragicis, pristinas formulas 
sectantibus, et vulgi sententiæ securis, 
sæpe ad verum et veterem sensum revo- 
cantur. Quod et in hoc loco factum vi- 
detur. Xgabsiy enim nibil aliud proprie 
significat, quam rei cujusquam superficiem 
leviter radere vel attingere. Confer Ruhn- 
ken. ad Timzæum p. 75. 104.  Euripi- 
des ipse, opinor, vix ausus esset verbum 


OPEZTHE. 


Mop@m peév OUX SU TTOG, avdpeïos à ayp, 


910 "Oxyaxis ACTU X@yOpAG Xpuivuy XUx or, 
AUToupy0ç, ciTEp Kai jLOVOs COUT: yhv, 


4 \ © _ , / 
Buveroç dé xupsiy ouors rois Aoyoig JEAUY, 
"AXEQ&IOS, averiAnmToy noxnxwc (Ciov' 


Non venustus specie, sed vir fortis, 


910 Raro polluens civitatem,'et circulum fori, 
Operarius, qui soli civitatem salvam præstant : 
Sed acutus, cominus ire disputando studens, 
Simplex, qui vixerat vitam non reprebendendam : 


P. oùx nsèc, dnip 38 yivañoc nai sbynñcs Ti Juxn, GAyduc por Tir aüNXO TEç 4yo- 


eâc, (ayrirreéque 


, dvri Toù GAyaus pavés Lai pachuruaroc VAIO TOÙ doTie nai Teù 


F The dyœñs,) aÙroupyic, nai yiwpyèc. eiNip nai pairs cofouos Tir hr, drri Teù 


Toùc PRE sé cursrôç dÙ mai Opériuos, SÉRer 
CT 


pnesaèsr 
S. 910. ‘Oxyausç deru naygäs 


pasves pasuohus pra foar. MS. C. 


‘o 
célouss À ya dd abrougyoirris, ymoluc yèp Tic ayeoùc Laruns 


œpiir uérs roic Aya, Tourior: waÿ- 


à Tor einsior Ayo mec Toùç Tà adixa Aéyorrag, axfgaioc Nal àrswiAur- 
awuy nünAoy] “Ayri ToÙ lnuAsdiaic où sasispyopasrec, oùbà 
nil. Kayqüc Xpaivoer nuxkow] Auareiour, Bugyépevoe, oc yèg Tir à 


ay woptui- 
. C. 911. Aîrougyèc Tir idiar ipyabiéperes yñr. 
Auroupyèç] Oixsi- 


asc jupe bpyalipuemc. MS.C.C. C. 912. a ôpaôcs roig Aéyoic JéAwr] ‘Arr reù 


où yépuda, Aiyer wc 0 egoenJile, Toëro yae 


varrior lori Ta dyiuuda, auvèçaptir 


Séen Troie Aôyoic, nai Taiç busrigais BouAtuosoi, Teurior: caluir buac lrwouèa- 
mag. (913. ‘Anfpauc] ‘ANA. ‘'Arnwianrre nounudçe Bio] “Arauäpraror, d3ia@e- 


por, d6hae 
C4: À 


psaivsss bono sensu usurpare. Quid au- 
tem Homerus? 11. A. 141. ‘ac 3° ôrs ri 
s'i pur ans pur.  Quem imi- 
tatus Heliodorus Æthiopic. X. 15. p. 479. 
dixit, migrum in candido Charicleæ bra- 
chio circulum memorans, nai %y rie és 
iBerec EAigarra rèv Bçayiws pu- 
aiver. ,ut ad verbum yeairs rede- 
am, bec ipsa voce in scelere purgando u- 
titur Æschylus apud Eustathium ad 11. 
T. p. 1183, 171250, 8. imiriduog Édôus: 
œpèc na Sappair à oÙç, à dnkoi Airyukoc êr 
TS, Tigv ay walaypoïc aïunToc open Térou 
Avr os gjeäm Zac naTaoTäa£ag ysgoir. O- 
biter nota nomen ejusdem plane generis. 
Tati. quod frustra in cTahaypoiç 
mutat Pauwius ad Fragm. p. 1114. a. 
Æschylam an Euripidem + videtur 
Achæus apud Athenæum VII. p. 277. 
. B. abi de piscibus ait : Xgalvorrsc oùpaioi- 
eur sûlar àA&. Denique quater hunc ip- 
sum versum citat Eustathius ad Il. 4. p. 
467, 26356, 7. 11. 1063, 34.—1083, 
25. 2. 1158, 28.—1215, 20. a. 1335, 
39.=1463, 1. et bis quidem propter ver- 
bum pairs. Por. 
Vor. I. 


S, oùn do roù ininAnTrio des, drmiriqunror, 0 coude dà To pp Üegi- 
‘Anse TE] leégeres dremimaunTo, your oùx äfior Émirimäoda: wa” eùde- 


910. xesbrv dorv, frequentare urbem, 
ut xeairso Sas sé, Soph, Œd. Cod. 381. 
Fuc, Markl. ad Suppl. 1142. emendat 
xgalven, nempe 6% siç dorv etc. conficiens 
viam ad urbem. Id recepit Brunck. 

er] GI. Cod. D. suprascr. diareiGer. 
Et in meryine : ol yàg wigi ri dyoàr we- 
gsvôpasre pueporurqaéres hoar. Beck. 

Xpaiver, inquinans. ÂAn loquitur iro- 
nice hic Nuncius, velut personam induens 
optimatum quorundam, qui rusticos, om- 
ninoque operarios, festidiebant? Sic oli- 
garchicus Theophresti pudori sibi esse 
aiebat in concione, êrar ris sapanaŸiras 
aira A4wTèç nai aïyu. Malim tamen 
TTEV&Y, coarcians. 

911. oise] Eadem constructio Hel. 448, 
EAA“ #s@unèr, olcir oùx imirreoqai. ubi 
male Musgravius, éweorçepai. Suppl. 870. 
piaouc T'aAnbis Er QiAes, apoci Ts. Kal 
à wapouair” &v àgôpaôç où woAve. Aristoph. 
Thesm. sec. fragm. 11. apud Polluc. X. 
152. Zdmor, fr oise Tégyvqier Tapuaue- 
ras.  Cujus loci sententiam non perspex- 
isse videtur Brunckius quæ est hæc: 

ex eorum genere, in quibus. Por. 


X X 


se 


ETPINTAOT 
“Os da” ‘Opéoriv raide rù 





915 Zraparcbr, Àc n06ames ranopeit # 


aix 2beoy xarauravsr, 


» LA rAigerdues xipa, 


Mérs crabe exréTe 


Ei ravdoy oixou 


oi Aexepapéros 


920 Dlaipoucsr, avdpur süvidas Aa(iuaros. 


vafiaare 7 ui 


œeraub, àg" iaur ps Moby mai à "Ape Irég 


épis.) In A. suprascriptum : 31 
ue Ed a D: Fmetecs lobe. 
Fair. Ka D. Beck. 


Xweiir— Sika, disosptationem ulteriorem 
pr@cidere cupiens.… Heath. 

913. dneisaure multi MSS. et X. 17. 
894. Sed Imwkkreur ent prœswntem gra: 
vite. increpare, pe Su, entre. 
dsépaur Cent. Por. 

arriere] | yeégere  äneisaanre, 
ur da ee) In areus ep née, 
MS. Beries, 

Cod. R. énirurre cum plossa uapse- 
7e. Red membr, Reg nwiramre. Mes. 
“Atiçuur, drirhnurer, ne Sais, dia. ubi 
etiam logi posait dsrmiamrer. 





Jmmene quantum inter se ER 
vulgata nr Drrre, et quod akii 
habent,_énirauere. 


Imwñaeair est coram objurgere, à 

res nutem, quem nemo coram 

slet aut audet.  Tyranoi igitur et Tyran. 

norum filii érwisamera quidem sunt, sed 

minime énriwere. Plao p. 815. F- 
Fo byiwre (Cyri li) dur 

airèc ynloda, 1095 dnmraiare 

ménpirrac. Mug. 








OPEZTHE. : 347 


Kaæi roïc ye XPAO TOI EÙ AEySI EPaivsTo, 
Koudeis éT eire* os À &mmA0e oUyyovoc, 
EA6ZE de à y ‘Ivéyou XEXTMLEVOI, 
Ypi auver, oudéy pro ov À rærpi, 

925 "ExTava pyrép. 8 yap dpuévuy Eros 
("1 e) ‘ , / 2 NY » 4 
EcTas yuvæsEiv oo10ç, où Pôavorr ér à 
Ovnoxovres, À yuvæsËi douAsussy XEGON. 


Et videbatur bonis recte dicere, 
Neque ullus amplius dixit, sed accesait tuus frater, 
Et dixit, o incolentes terram Inachi, | 
Vos ulciscens, non minus quam patrem, 

925 Interfeci matrem. Nam si necare viros 
Erit fas mulieribus, illico oppetetis 
Mortem, vel uxoribus necesse erit servire : 


P. oblsic alarer alç rè 5Ëñe. les roûre Si DA Se 6 œoç cuyyoros, AËs 33, à avbesc ol nan rnpives 
Ty yiv To réyou manai, roi rer TléAacyol, Ssürigor Ji Aamidas, dyri roù Dorager, 
opiv dyairver nai BonS cùdèr havre à 78 œarpl, inrtira Tir punréga. al y à @érec rar 
decéver Éotas Baioc, Aros ÉrsBopeivee raïc yuraibir, oùx rs àv SYdrurs nai 2arakapmes- 
vurs Jwmruerrse À jesèr mal dvaynaïor deksdur Taig yvrmti. T0 bvayrlor dù éposrs, à 


S. Gcponeds, nal Tisysdc Éyiviro. @opantox 3à mal IlniSoc, lyévero Alysaïsèe, nai "Awiç* 
Per ‘Anis. do Jè Evpaéwne, Niéen. NidGnç 8, “Agyec. ‘Agyou à Kglacoç, “ExGacor, 
TisgavSoç, "Emidaugoc, Tigure. Kgidow à 4m Menavôoùç, lyéviro @6pCaç nal KAsiGous. 
Oééarns dù in Tic Eiboiac, iyivire Toiémac. Tera di x Zaldoç éyivorre DiBupeos pair, 
Taryèc nai ‘laroç, vaérages di ‘Ayñvep nai Have. à D Ilshacyès wewrec dyeoÙ na- 
varneuèr Eee, da: Tüv drSpomen roiç Dçäyuac: cirouuliver, xal Tithacyixd T0 "Ap- 
yet étéminosr, ‘lécou 3è nai Asvaäme, ‘là éyérere. ‘Esagou 38 AïGün nai TnAiyere. 
Akèec Bloc, nai Ayhreg. Bnheu 3ù Alyuwtes, nai Auvaës, 924. Taha] Tivèc ui: rè 
made sriteurs. 926, Où gSévur Er’ dr] Oùx apesSnoio ds wc Ta yuvainr péver, où 
Vérurs émovirnerrse TS ie ésu. are To wpohaubare, xal rè xaraaubare, 
aaDÙ Abyeres, oùn àr DJéric sl à ixaoriper ièv, nel Biboc Binur, your oùx dy deneise, 
du àr naralauGéraic. routier: voccbrér où FAEours ouvrés, àc à Bar Dal re nara- 


923. Post hunc versum in edit. Beck. 


914. % y. Ald. Sed y’ omittunt codices 
i sequebatur alius, 


aliqui. Por 


“Os y dx] MS. “oc elx', ut supra v. 


y’ante fx' deest in D. A. Beca. 
918. pabr lndrçativnr H. Por. 
919. clxophuura domesticai custodias, 
entèèc conjuges: Heath. Faciub cdtmtua- 
re soci He de conjugibus, laudutque He- 


syoh. V. Obgés ‘(qiod proprie de uxore 
casta et oppon tue 8 Mod et Valck. ad 
Nam in ed. Bam. 
est À: . Beck. 

oO. Pier simSac Abresch. ad Æsch. 


T. I. p. 197. explicat, quorum mariti ab- 
sentes sunt, Beck. : 


TTä}as Tlshasyol, Auraidas 3i Jauraper. 


quem solus K. recte exhibet. 3 enim u- 
mittunt Aid. J.K. L. R. Eustath. ad 11.8. 
pe S5r, 8t.—270, 45. et ed Dionysium 

erieg. 347. Aawo habent D. H. Cant. 
Sed cum Musgravio spurium puto, Euri- 
pideum tamen ex alia fabula in margine 
adscriptum. Por. 

TiéAas Ilakasyol—] Versum hunc nt 
sparium omisit Brunck. Beck. 

Aavaod D. Beck. 

ITéka: Tiskadyol,] Inficete, meis certe 
sensibus, hic inseritur versus, Euripide 
alioqui non indignus, quenque ex alkia. 


« OPEZTHZE. 
Yæioyer éY TO Méga Aie Biov 
Euv oi" æopeuss d' aUToy éxxATuy &mro 

940 IluAddnç duxpur* Eu d OHApT OUI PiAos 
KA@oyTs6, CÉXTEIPOVTEG" ÉPHET es de co 
Ilixpor Jéaua, ka æporoig cÜx ic. 

"AAX' euTeemitE paryar à Bpoxor depm, 
“Os dei Aureïiv ce Péyyos. qÜyévein de 

945 Ouder om uDEXNnTEr, oùd 6 IlUbiog 
Teirodu xadiQuy Doïllos, LAN dmrwAETEr. 
XO."Q dvrranava æapôer, us Eurmesqés 


Promisit se relicturum vitam hoc die 
Tecum : ducit autem eum ex concione 
940 Pylades iacrymans, et comitantur amici 
Plorantes, miserentes : venit tibi 
Acerbum spectaculum et miser aspectus. 
Sed præpara giadios, aut laqueum collo, 
Quia oportet te relinquere lucem, et nobilitag 
945 Nibil tibi profuit: neque Pythius 
Phæœbus sedens in Tripode, sed perdidit.” 
Cho O misera virgo, ut obductum 


Peys aùréque, ire adrespys, nai Dà ra olusiler psipür, Aider vèr Bior où co, à ras 
75 Muige. dyu 3Ù aùror àwè rar ixxXhrer Évraëa, ira de Tic énuAnciac, Ô TIuAG- 
due ver, crane: 5 mal oÙ qi nAmiorrsc, oinralgorric. iexiTes 36 01 mpérodie 
assuré: LAN’ ireluas Eign, à cover dyyérc bei ré rpaynae, êrs ducusiras Auray ca 7 
oc. h süyirus 3à, oudèy Émwgaancer, drri roù aplancer, oùda à OcïBee à TIvbiec, nres 5 Axéx- 
Jan 6 naôl£en reines, ÿro à nl reiwodoc naËi£en àARà äwéhectr. # wapSin arabe, 
S. DoSéaras vépuoc Taîe yuraifi roc ldiouc drèpès genius. MS. C. C. C. 932. Où crâne 
yaherras] Où Af£u, où di wabotras, ed 8Ù mrigac Eu à Sévares huër IEashoüres: yàp, nai 
share: à vépuec narè Tür drèpar cbrec roùro yàp caualru Trè dvéiras. 947. Hury- 
poqèc] Zruyrèr, xal Borip lerryaspivr nansïc. br voit Évioic 3Ù où @éporras ol resic origes 


tandum esse, referri eam ab rustico homi- 
ne, partim Orestem ipsum morbo et lan- 
guore tum laborasse. Beck. 


Siaua est cujusvis rei, terræ puts, 
aut maris, wpcol, plerumque hominis, 
‘ Musg. 


mob @äves Jv. +. àr,] Neque mortem 
effugiet quisquam. V. v. 926.8. Heath. 

932. ‘Qc] Liber Heinsio-Scaligerianus 
legit $, cujus necessitatem nullam ego 
video. MS. &ç habet. Beck. 

987. adréysea dici etiam, qui alterum 
sua manu interficit, docet ad h. 1. Fac. 


Beck. 
938. rèr Bin D. Beck. 
940. cuagroür: D. Beck. 
942. In cod. ap. Valck. ad Hipp. 809. 
Séagsa mugér, Beck. 


» 

943. pésyanr Ald. sed satis magno nu- 
mero MSS. @évyer à Beéxe. Contra 
mox 1034. jungit Beégyeuc et £ipes, mutatis 
numeris. Por. 

gésyar À. D. Beck. 

pésyar] Ita MS. Cantabr. et Lib. P. 
Ed. Ald. éécyarw. Mug. 

944. Brunck. edidit sèyérsis 6e membr, 


NS D. Mox: n sèyéria À. tèytms 
D. Beck. 


ETPINIAOT L 


[lgocwmoy ai y cûv Baxrôe dgdoyyos a, 


“As sis crevayuolc 


x oi yoouj dpauivuer. 


950 HA. Karapyopas crwayuy, Haryia; erpepi. 
Tire Xeuxor ovvya dia raprôur, 


Vultum in terrem demittens, muts es, 
Tanquem cursura in querelas et luctus ? 


950 Els. Inchoo luctus, o‘Pelasgis, 


Mittens album unguem in gents, 
P. Mer daaxe, Baxdes 7 ch agirure cm Serbe ol ie ie, dx paixdere de 
crmaypdt ral yéeuc. EAEK. permet Sa ul er ini 
mûr, nes al cure dà ré aaguèr, fra D reù avrèç cœugévue, Tv Aou drvys 
ere- 


vaypèr Tà ruaèrs de, naXdîTes sarà oyére, às cures, nel loi vù 


à nûa IA’, na rà 7 


î 


} 


ë reusree. Tè L'Eour, , sai ni 
H' poyaïnèe dauréhure, Tè © Buerpés damedaunre, eeÿ-A’ srolèc 
TN deraern. Ta Le vpoxaïnde ts 3 maleus Bien, à de 

e 14’ douwépgrere Béton, . rpqgalneÿ SupaAme 
vis aapé . 991. Tidüra] Ti nSitrs tard set, nel Un Ge pe 
Ale, an lei Tr = . 954. drar] “Arr r0 aurafhobuu Lévrt vèc 
; œapuès vois érubs, ni à aluare + 954. Magriqen «] Nsot- 
qarca naMïras h Kégu. dei à raûrec nal Tr porries Poivre Nes (œBe t aie 
naxMaæaic ;) à vàg, Térigaere Tag raôre. yphqeres DÙ vè nahigeuc nai 
naXù maic, aûra oûca à xépu re Binrie, abre yèp inhudSu rèv pur, rot yèe 
- Senna hyper à * où lan, (f. ‘lanye) Jenéesca à sad orale. levée Er rc 
® Tor iayrw] Pro rè iayre mallem reponere rè Lay, quam Kiagio vè 


satisfacit. Heath. 


küybria] Ita MS. Cantabr. et Lib. P. 

[probante Heath.] Ed. Ald. suyérsia. 
| Musg. 

950. at ai præfigit Ald. sed omittunt 
membr. D. et ali. Omnes quoque vrs- 
vayuèr, sed alterius constructionis exem- 
pla dedit Musgravius ex Od. r. 445. Ly- 
open 209. Atheneo XIV. p. 622. É. 
Addit Brunckius Androm. 1201. Por. 

Aî, at] En! iterum rè Ai, Aî otiosum 
est, nec versus ibus ennumerandum. 
Vid. quæ notavimus ad Hecub. v. 1098. 
MS. deest. 

xaräagysoSu, quod in sacris propriam 
sedem habet, hic positum esse, quisa ‘ad 
sacra Cereris respiciat poëts, monet Fac. 
Cum accus. constructum hoc verbum oc- 
currit Andr. 1196. Voculas «7, a7 aucto- 
ritate membr. Reg. omisit Brunck. 

AÏ, aï omittit D. orsvsyuar À. D. In 


D. adscriptum: narägyoua, vè dei 

œuovua, nal Tù àpyv AauBére. . 
ersvayuà] Ita Barnesius et Kin- 

gius, incertum, quo auctore. Ed. Ald. et 


constructio est. 
exempla, ubi xarégyeuas accusetivum ad- 
saiscit Hom. Odyss. y: 


—— yiçon à iwaékars Nicreg 
XienBé r° oheyvras rs narigysre— 
Lycophron. Alexend. v. 209. yisnBacuer- 
trs.  Athenœus p. 622. C. ex Semo 
Delio : 4xX’ écégere Murépyeuer rw Üs- 
vw. Musg. oo 
962. Fac. re dum monet narésys- 
pas, et aiuarnpew drar intelligit de lacers- 
tione generum in gravi luctu consuets. 
Idem observat, in sacris solitum fuidse in 
honorem raptæ Proserpinæ plangere. 
1n edit, Beck. invenimus : 


‘OPEZTHE. SSL 
Kruror Te xpQTÔE, Ov ékaY à «ar Yhovos 
Neprépus XaNAITEIS dede 
956 laxyeire de ya KuxAwriaæ, 


Cruentam noxam, 
Et fragorem capitis, quem nacta est sub terre 
Inferorum formosa juvenilis Dea. 


955 Ululet autem terra Cyclopea, 
P. aluaragèr, TiSsios (xarà novou) dre nal BaaBnr, xrüwor ra xçarèç nai nagaXñe, © 
arése dhoér: lxAupéraro imendre TEç yüc h Ilsposqém, à naln œaic, à Sa con 16 


” mpüe. Spveire 3 à Kunwrsia yi, tre rè "Agye, nidtiva lei vi xspaÿ oups, neu- 
8. nôgus byour vie Ilapaséme dewas Sion ad IThorene, à pére aûri à * Auù, rürit 


XETO arr. na) di espupyouhm, xal (area aùrir vas3iy Ou br. voie elauic 
. ab ‘Inwoéerros Les "rc yuramèc aûrou Mirarikeas. À tic Merävupe œaglSuue aùrs 
Tpériènr, nai béçarn aûrn be, à Si Juèç eùx ÉdiEaro, Afyoura po Sapurèr. shes muaiv 


avrs re, ni 5 SU Tic Suyareès, dxpirer à numsèra lnéAsoe airs. xarasxaué- 
ons 0 Jap fruv. ‘lépuBu di Tic Jouxi Tic Merarsigac, dIvuoücer rh Soir ceñce, 
yahadèue Myouc nai cnduparé rive Île, wpèc rè yikéoas im Jeér. Gear 3 Tà fépara 
“Sep ar sève Sun, lapin piren juSpandivra, ‘läués dù Suyére Hyoëc. dal 
TÜ Ilan, Ogdera Tà yivs. KanNwaç] KaAMwaic 6 madedc waïdac Éya, nel. à 
ç bel Saauxoë, tal ñ naAd aïe, à ivraïôa, 955. Yaysire 3i ya Kux\wsla] 
|Ggmeire Tà empara Tür ‘ATeudür citer à dwè roù KüxAwwo yñ, fra al Muxñres, ñ 
Tr) “Agyes. Kunhamia] Kiüxhewrie Opœuxèr ÉSvoc dd Kuüxawwoc BariAiwc cüruc ôre- 
paipues, ot sokiue ifavacrarrag Tic lôlaç, dAAN dAdee’ guy Snaar, wAtiorse àj 
aëran lv T9 Kougnridi, faav dè ägsoru rigriras. “AGarroe 3ù roù GasiAinc T£r ‘Agytien 
vlei Sr ar ik "AYNatag, Tlgoïrec, al ‘Angicio. oùra perrà Jévare roù aTpèc iqTariacay 
aa rôc Tuyamido. quoi, 8ù rs dv ra moAmuo roûre, œeïros EvAivais aowiors lypaoarre: 


® ‘Häsetc. Tractat h. 1. Verheyck ad Anton. Lib. p. 161. sed in Jambes 
nomine Scholiasten errasse putat; esse enim urbis nomen. Beck. 


vàv alparugor drar. 

Tèr omittunt À. D. Mox D. àrw. 
Beak. 

aluarng] Ita Ed. Ald. Barnesius 
Kingius ràr aluarneir, ubi illud à, 
quod non memini mein ullo RIS. vidisse, 
a correctore aliquo ad metrum fulcien- 
dum adjectum videtur, ut veraus ärri rl 
xe mensuram sdæquaret. Sed infra do- 
cebimus, àrrisraye mendo laborgre, et 

ad hujus normam corrigendum esse. 


Mug. 

953. Pro ihay' à non pauci M8$, 
thays vel fhaysv. Por. 

Aayer nara %S À. ia x. XS. D. 

; Beck. 

954. Ald. et MSS. post vseripær ad- 

dunt Nserigarca, et 957. vor ’Arpuièür 

ræponunt, quæ pro glossis recte habet 

lusgravius. Por. 


KaïMeaiç] al. naXñ æaïc. Vid, Schol. 
eodem modo dicitur xaAimem, xéx- 
MXÔU et sürrayue eubstadntive Beck. 

Non intellexit Scholiastes, quomodo- 
xaAiwœaiç de Proserpina dici posset. Îts- 
que ad hoc offendicuam amoliendem 
comminiscitur, primo, Tlseri@aera Cerè- 
rer æque ac Proserpinam rodickre, dé- 
inde, quod paullo minus absurdum, sed 
valde inelegans est, pro xaxAisaiç legen- 
dum esse 24h œaïç : 


Nsgripon Ilseoiqasra, Rad waic, Jia. 
Sed bune tam frigidum tamque idficetum 
versum nullo modo scribere potuit Euri- 
pides, ut facile agnoscent, qui in ejus lec- 
tione vel mediocriter versati sunt. Fons 
erroris est perversa vocis xaAM#aiç inter- 
pretatio. t enim xaAAWaiç, non, quod 
putabat Scholiastes, pulchros liberos. hu- 


J02 


ETPIHIAOT 


£idapoy Emi x ape TieïT œ XOUpIULOY, 
uar OX. 


YEAcog, EA60ç 00 ÉpXET a 
Toy Javouuesvey Uarep ., 
ZrparnAdrer ‘EAAGGOS OT OVTUY, 


960 


Ferrum supra caput ponens tonsorium 


Propter mala domus. 


Jlla miseratio, miseratio tibi convenit 


Ob occisos, 
960 


Qui aliquando fuerunt duces Græciæ, 


P, güc suwrixdr, Dà Ta mhuara rar cixer rar ATpudin. lasuvérac 8ù fgyere: iaie vüv 
| peANérren TtôriËioôss aider, dvrer rûr aori crparskdrer, ru Te “Ayagéqeren. 


S. "Agydu, nai nuñsarros ’Axgoiou, cuwéBurar, hors sAuwric yivuirec Tic Daléseuc 


dœalkérreoas èr Tigoïror. yaimälorr: 3à abrS Exsioe, qe ylreras 
paxle aùrg dx Auxisc dexeras, nai The Koupéridec. &c D auwèr Tag , 


. tal cuu- 


pp ri lsilraure cugpuaylar roù Tisdreu, as Gers Le he paèr 
“Agyex, Tipirer 0Ù, TiprSee. ndsndà Usronra kr à voù BaciAlex. ruyleurs Très 
ré in vis Koughrilec Kunkëwer Tayicärrer abréc. Afysi 3ù rèç Muumes, ps 
ares ren “Agyouc. Kinder 3ù oÙ Éyxueeyhoresc sueralyirar rc Muuteuc, où à 


lorepia quoi Tèr mspaurèv Tÿ AË naraousuéras. Tà Kuxenria 


Td"Agyec. ad Kumdé- 


ESvouc Opanixed, © bai ouupuayiar nAnir let Tigre airéS: Tir oleurir lortrare. 


or 
MS. C.C.C. 


bens, sed simpliciter pulchra, altera parte 
compositi nibil ad sensum conferente, sed 
usum solummodo vocis intra certam æta- 
tem conditionemque restringente. Quem- 
admodum et in Phœn. v. 1634, sûreuvos 
£vragic non est pur generoses liberos habens, 
sed par filiorum generosorum : iterumque 
in Alcestide v. 927. male verteris puorwaic 
unum infantem habens, cum debeat esse 
simpliciter unicus. Confer etiam Iphig. 
in Taur. v. 1242. Herc. Fur. v. 691. Esto 
autem, xaA sac legendum esse, non xa- 
À æaïç, quomodo metrum integrum præ- 
stabimus, cui ueutra harum lectionum 8s- 
tisfacit? Expeditissima, ni fsllor, ratio 
est, Ilsgrépacsa, tanquam Glossographi 
interpretamentum, delere, quo facto, pla- 
na et perspicua erunt omnia : 


— ü FhaX à tarà YSonç 
Nterigar xaAAimaig sa. 


Postremo huic versui quomodo adaptan. 
dus sit arricruyoç, suo loco docebimus. 
Musg. 

955. laxsire et Kuxhwtin Ald. Ku- 
xhwsia MSS. quidam. Por. 

Tä KuxAwwtia] Præter Scholiast. vid. 
quæ nos ad Iphig. Aul. v. 151. 

xuxauwia D. Beck. 


956. ZBnger ini näpa Tiôtica noëpipuow] Xl noupeooiue ni napà 


yä Kuxhwr. sæpe dicuntur Argos et 
Mvcenæ. Fac. 

956. xeära Ald. et quidam MSS. sed 
xaga plures. Por. 

Ita edidit Beckius, 


Zidagor éri ngära risica xoûgue Tr ATPE- 

ar. 
xäpa pro xeära Codd. A. D. lidem 
verba r& ‘Arp. ad sequentem versum re- 
ferunt. Beck. 

néga] Ita Kingius ex MS. Reg. Soc. 
Ed. Ald. xpara. Musg. 

957. ænuara A. Beck. 

ray ‘Areuèüv, ni fallor, interpretamen- 
tum est, a grammatico paullo infra ad- 
scriptum ad +äv Savuuére explicandum. 
Hoc certe sublato, metrum recte se ha- 
bet, nec ullis supplementis in Antistr. in- 
digemus. : 

Legere nunc quidem et distinguere 
malim : 


Koëgipor, enpuar ire 

C'EAsoc, EAséc o° 83° leyaras 

Tav pIovougaivar Uwp 
ZTearnAà raw “EXA&Ëo @er' érrar. 


Eleganter ob dignitatem Agamemnonis 
eluoi, i. e., tota domus vel gens, creærnaé- 
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Béaxe yap ReBaxey, oixeras TExvuv 
Tlpomaca yévvæ IIEAomog, 0, T Emi paxapiois 

ZnNos dy MOT OiKOiç" 
Dôévos vi eine Veclev, &, re duo en. 
965 Douiæ dnpos éy TOhE. 


AVrIOT. 


Abiit enim, abiit, periit liberorum 
Pelopis totum genus, et superis 
Invidia quondam Domus. 
Livor invasit eam divinitus, et infensum 
965 Sanguinolentum suffragium in urbe 


P."E@Sapras nai mäca n yhra rar rhuvoer Troù Tihowos, nai 6 oluec & àr morè QnAwric, nai 
Saupasrè, bni panaglouic weaypari nhoir:, à dvbpaoiv, olyevai, vipascic 6Ïhev abri. 
dei roy SJoëv, nai n by roiç moAirais EySçà xal Surpemic Tres, ta) melric à man. 
S. riduira, rouriori Ene (lege Evpæ) nsgamim Tir xaparrmr, MS. C. C. C. Kogiuor] Kou- 
peurinér. ‘Arendar] Aiè Ta miuara var ‘Arpular Ehesvol @noi, mal olxreol rar riynr 
buesie piArorse SarntoSai, maidec rar êr EARGU woT8 Diawçs array xarà Ty BaciAtiar. 
958. “Ensoc 63° Épxtrai] * ‘Tip duar 8h06 GEu rar Saruuivar. 961. BéBaxs] Tlas- 
pero. Oixjirai] Tlapnads. 963. ZnAwTèc woT’ oùuoç] Ka à olnoc 6 à worè (nAwric 
&c in! iG, vépassiç aùrèr dns Jia, nai n Ëv Toic moXiraic Jurmueric poria Lio 
Zaderè] ‘EnlpSoro. 963. Sir nr sfxe] ‘Opyn adrèr uarinaBe, nai n Éyôeà, ponxà 


* Pro vrig ua Heath. legit üwie muar. Beck. 


va; vocantur. Neque sane inusitatum est 
poëtis, ad posteros transferre Proavorum 
laudes : quemadmodum apud Pindarum 
Agesias quidam, a primis Syracusarum 
coaditoribus originem trahens, ipse ur- 
mor Syracusarum audit. Olymp. VI. 
Stropb. I. 

In Parenthesi venustatem et vim per- 
magnam habet, eos, qui olim invidiam 
‘movere soliti erant, nunc aliorum miseri- 
cordiam imyjlorare. Forte et in animo 
babuit Poëta Pindaricum illud, pic 
clnrigpuo Jéres. Musg. 

958. (Ex Kingii dispositione) Glyco- 
niys est ex antispasto hexasyllabo, cui in 
antistropha opponitur epitritus primus pa- 
riter pentasyllabus, et diiambo. Ejicia- 
tur autem fulcrum 7, quod, nulla me- 
tri necessjtate cogente, interpolavit Kin- 
gius- Heath. Brunck. notavit, versum 

unc et ei oppositum in antistr. esse iam- 
bicos dimetros, in quibus non necesse, ut 
pes pedi congruat, nihilque, nec quoad 
sensum, nec quoad metrum, deesse. Beck. 
s £Ase, Enco 63°] Kingius metri gratia 
Shsoc, EAuôc y 62. Malim #asnç, dAGé 
62 JexaTas. Decet te hec miseratio. igxs- 
rar. decet eadem sensus deflexione, qua 


Voz. I. 


œeornxss et xaSnxe. Soph. Œd. Col. 770. 
— né pa yivu Ta Touès waŸsiy ana’. 
Herodotus 11. 36. xn35i —— voie péxicra 
ixrésra. Musg. 

959. rar Savouuirer] Moriturisrecte ver- 
tit Interpres. Verum hi morituri, Orestes 
utique et Electra, nullo jure orearnhdras 
“EAAGèo dici poterant. Legendum forte 
Savobpasrerr, occisorum a Sayée, occido. He- 
sychius : Sax, porter. ubi vide Interpre- 
tes, ut et Rubhnkenium Præf. ad Hesych. 
V. Il. p.IX. Musg. 

960. Asynartetus ex duabus penthemi- 
meribus iambicis. Heath. 

961. In BéBausy » £@iau. omittit Cod. 
D. Beck. 

962. paxapiois À. puanapioe D. Beck. 

963. ,uaxrèc on mor ol Ald. et fere 
omnes MSS. exou K. Emendatio est 
Musgravii, ut et mox, ubi Aldus et MSS. 
Goria—wonirus. Solus K. paris. Por. 


Br. edidit, &nAoç &r or’ oixoiç e conjectu- | 


ra partim Musgr. partim sua, ut verborum 
ordo esset : xai 5 {nAoç &v wo’ éri panagioic 
oïxoiç et invidiosa olim felicitas opulentæ 
domus, illam evertit deorum livor. Beck. 
&nAoerè] Lego propter metrum £&ñàcx : 
— © T'hœi panapioiç 


YY 


CA 


d04 ETPIIHIAOT 


‘lo, io maydaxpuT épauépar 
“Ebony moAumova Aevooel, os wap sATidas 
Moipa Baœive. 
Erspæ d’ érepos ausiGeras 


Heu, heu hominum, plenæ lacrymarum 
Gentes laboriosæ videte quomodo præter 
Spem fatum venit, 
Alia vero post alia succedunt 


D, S œovréra rür dOSpéran 1970, nal bad wérren dia Jemio Ses, Bliwers mc à Tiya 
dexsras mapè wpordoniar. Eripa di mnpara érignc whpaoir duslBeres, nai narà dialeyrr 


3. naradius Tor mouTar. 966. Tiardé lbauiper FDra] ‘AQ crie avéces dijfdjesiec 

Gone in peramshsles iQ’ irigar er, derokidess nt Pin 3 owhSue D vbres à sy- 
marirpai na à lp Néye. De waà Ciorreére, Oùghrens jus or porno tiu xai 
Xpvr ai, nai rà lv adraïc BôAn. yuuri Tourer h dyfAn süca. Ùre xpù yeé@eir na rà 
Hapérra nüda, fr aîn mec rà pires 094 nui à one É wéda: Dà Tèc sÙlasuelac ÊnAe- 
mc dn, Biluas, na) oixtras. nel ro GX crie ‘‘Tlo\ürrod Ta À, nal aies: 7° 

lapeBoc, x à Tñç oTpodñic, EAhuene yèp %r, No nai RhpSuJu wap buÿr, naï dluns 
naXët. 969, “Erspa Ÿ éripaic] "AAXS le” GAAuG naTà diadoyèr lrégytre: nasà Taie 
drSparrois. 971. Beorar D à œäce dorabunroc alar] ‘O Bic D rür àrSçaen Aix, 
Anoe, dorares, AAA: yèg GANG Tours TÜxas. 972. Milan] Tô inc pékeu wpùc 
Ty wérear. mal vèy Banor, Tüv raragimr Î£ OXtpusreu. Ye picor (nai) parer AAS- 
dici xevcaic, nai teopiver Brass, nai alwghpacir à 3È Aéyoc, 2198 apayeroiseur lc Tir 
peraËù yñc nal ciçavoÿ rérapimr mérTeav, fric aixetirai nal letras pugizic oretperaira 
Xevraïs aAUTETiv ÉE oùparob. va mc Tèvr Tarrahoy ÉASotoa, amolupaiunr Tà cumBarra. 
’Avagayigou padnTaç yévopuevos 0 Edgiridre, peudeor AËyes Tèv “HAioy, re yàp BEaqu, 
püdeo 36 xahobos Ty mirupaxrouévor oidnpor eéreor SE mal BShor naTd rauri Eguxtr. 
AAA ñh puir ioropia Réye, Tèr Tavraïor avarirapuévag Xteol @éesir Tèr oùparér. vr BÈ 6 
Ebpiriène Ifioç Tèy Mao Émnprio Sat Aiyi aùrS, iamruçor Gvra paudgor, D?” où nai Dipua- 
Tobo Jai aùrè &ti, "Avafayéa mSôpaves püdeo abrèy Evas Afyorrs. rivlç 3Ù nugioc Anei- 
oui B&hor yevoñr Emnagñodar Th Rsaañ Toù Tarralov. iqiora 3 À Eipiwidnc Tir 
"HAéxreev ebyomémr, Érac Tà Tavrélw amoduenras Tà ouuBarra rue àwcyérais are. 
dpuucr robro ro Er fingiSo, ‘* 3à rèr adroquñ Toy êv aiSecix ‘PouBx Tévrer désir Euwai- 
Eayra ”” où yap Naglge de rie œürtec sim mäavra damsaniyIa, Rai bed AUS 
*'éfnerñoas Trou Aou. “AARAGÇ, Aià Tour ragaËnaobras, Er  révradec adréSs Ecri 


% Pro ifngrñe Sas voù AiSov Henth. corrigit E£npr. rôr MS. Beck. 


Qrhoç Gr or oïmeic esse a majore trimetrum brachycatalec- 


Epigrammatarius Anthol. p. 406. 

aA AS peévos moJéoucrr porc, Éaoc D EhaThec:. 
Confer etiam Bacch. v. 1311. Soph. E- 
lectr. v. 687. Muse, 

964. Si #Sévos integra sit lectio, Facius 
monet, ha:c ita esse explicanda: dii ani- 
mo invido et iruto in Pelopis familiam fu- 
ve propter ipsius gloriam et virtutem, ita 
ut erstinguendam eam censerent. 

PSévos nv ske ad prirced. versum refe- 
runt A. D. Beck. 

065. King. edidit æoxmraic, impro- 
bante Jleath. qui monet, versum Jonicum 


tum ex epitrito secundo, Ionico et spon- 
deo. 4% enim in stropha priorem sylla- 
bam habere brevem, neque unquam apud 
Att. primam producere. Beck. 

æokira.] Legendum puto æéas. Si- 
milis in MSS. confusio est ad Phœn. v. 
939. Musg. 

967. hsuüstrS" Ald. sed àAruotS" aut 
Auüz4©" NISS. non pauci, ut et ëxrideç pro 
Aldino ixrida, cum id metro accuratius 
respondent. Por. . 

x mente et auctoritate Scholiastæ ita 
lego hunc versum, cum olim [woxëo-rers 
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970 [Imuar sv XOVu: ax pus" 
BpoTuy do Tag aTTauyTog œiuv. 
Moaop Ta eUpaævou xaœi 
Moov xbouoç Térauévær 
970 Mala in longo tempore ; 


Tota autem vita hominum est instubilis, 
Utinam vadem ad cœlum 
Inter et terram appensam 


P. épgeras br ra pau pére, œüca 3e h do. av dvSpéen àoTadpenrec nai TANT. 
"AMEN Dee tic mérear Thy Tarapuiynr ÉY aiawpñpeass, roi Thy alopoupaiynr ai xpspuapeévar 


S. prerafè yiç mal oùparob, ais Snow Éyer wavren Tôn wimeayuivor. 8 3 dga rivèç Dawo- 
geüos, müt ÀE dAüctex mipingrnpairos erspuinoi 6 Ahoç, piracnéraucar êri Tà œuinà Taie 
pobimeïc naraplhyruois à Elgsmidne.  Ménou] EÏŸs wagayavoipunr. —— IIEPI TOY 
METPOT THI MONOITPO®@HI.—Méhoes: Tay oùpawü] Merà Tür xard cyécir oTpogir 
ériger TiSney amensAuuimr orpogir, [sisi yàp Tà sagérra sièn (MS. Baroc. 74.) juero- 
or Aa CUTTRUATIXÀ MAT @sgiopis oÙc dricouc, tal juerginà Âraura: rà nÂa sérra 
AZ, TA’, mpodec ÎE iaaBinñc nai Teoxaiuïc Baie. To B' lau@snèr Biusrpor dua- 
ThhenATe naVagér. TO I’, Teoxaïnèr ipOumimusgic Ebpiaiduor. Tè A, Émiemxôr Teus- 
Benqunaränunror, in araleno A’, lonnoë der pusior, xarà ourignoiv, al lapbou, 

To FH lamr (lege lapbinor,) Gipuereo, varseuaraanuror. [xaSagor, To os lemx àx 
Enérronc diusree dwigraraanxre, NS. Ib.] i£ lereirou A’, salunc À’, ävri lemucÿ 
mal puAñaGi, TO Z' Gus 7 H° To H' éuaer x xapsior Ds Baou. Tè © la Bixd 
Bärig. Tè lreoxçainr ISupaXuxy. Tè IA’ äcuwdgrnrer, LE dramrairixñc Baasexe, 
mai lapefinou diuéteou Beaxvaaraniurou si 3ù Bouass, yoprameBinèr rpuesrpo Bpayuaarä- 
AuxTor, im AIZTIONABIOT, didpuBov, mai ogodslou addie. Tè 15 éjaoior r@ B', TOI, 
Spas EpSapuuaseic, roÙ B' modèc ogsiou. To IA’, lovixèr Teipasrper BeaxuxaTéAnuro, 
BE iemxod äu Énarroros, iduBou, nul De cuAkaBar ädiapépar. To LE’ oguosor T® IT”, 
naSapèr iauBixir. TO lo dcuégrnror, ix duo reoyaïnür &pOnpumeean ei Sè Boiu, i£ 
IJuparasnoë, na) lapuBinñc Bactwc. Tè 12° Teoxaixèr mampuuaspis. To 1H” lanxôr Biues- 
Ton duarahnuTo, Üx maluvoc A’ àrr lomnoë àämè puigoroc, xai Teoyainñs cuêvylac, ñre 
errelreu D. sl di Bolan, iapuBindr ipSupuuspis, Toù A’ oëèc Baxrünou. TO 19° suoiov 
ré BH. To K' ôpuoior Ti I’. ‘TÈ KA’ laufoc Telasreoc. T KB’ geo To LE. Tô KT” 
dune seyà œuvre 75 H. To KA’ drasaisrinir waSmpumsgle, TO KE’ Tpogainèr Tel 
dnarädhanTer, vob A’ molès pogsiou, 5 nahîres Zrnoïyégeior, Eyoy Tà Tlivdagixèy 

LS o€, iapfqu SnAwëT: Tèr raAsuTaier moda. To KoT lapuBinèr rphuereow Bçaxuxaraäauxrer, 
rù A’ molèç opaiou. TO KZ’ Euoio naSapèr, lauBinér. To KH° Soi T& KA. Tè 


74 à za)] omittebatur, ut respondeat hig 
versus suo pari in étropha. . 

King. edidit Ajysers, Brunck, e mem- 
br. Reg. Asvos9", in cæteris hic Mnagra- 
vium secutug est. 

Tohüwes cut) reliquis oamjssis À. 
D. Tum iidem verba poisse Bairu buis 
versui adjungunt. Beck. 

Delevi [esioyat rs 3ù, nai] ut s Scho- 


lissta propter metrum interpolata De 


esse testatur Kiogius in omnibus MSS, 
præter upum, qui Reg. Soc, est. In Bar- 
nesiana at Kingiana inter £9v et moAvrme 


Jeguntur. 


iAgiüac] Ita MS. D. et Ask. 1, 2. Ed. 
Ald. mis. Musg. 

969. Évige pro rhguç ob metrum repo- 
sui. Por. 

974, 973. Quod supra 6 vocaverat æi- 
ten, cum bic vocat obganÿ nai ice y0e- 
de rirapérar alwgipac: aréreav, satis Sibi 
constat. Sed cum addit, Ass pui 
asc pagouiver disais Bühor BE "OXdumæou, pu- 
ros mythologiæ fontes philosophie corrum- 
pere videtur. Scholiastæ enim, cum Nos- 
tri ad hunce locum, tum Apollonii Rhodii 
J. 498. tradunt, Anaxagoram pvp sive 
AMVor Das dixisse solem, quam senten- 
tiam memorat Xenophon Mem. IV. 7, 
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Aimpiat TÉTpUy 


975 


"AAUTETI HpUT EME prpopévas 


Aivauri Ronor €E ” OXiurrov, 
“Iy ev Spor dya (Bodo 


L'époyri rarTpi Tayrahe’ 


Elevationibus petram 


975 


Catenis aureis, circumectam 


Vorticibus, glebam ab Olympo, 
Ut inter lamenta exclamem 
Seni patri Tantalo : 


P. pire To eùgared aai T3 XSwm6, My Tv Bühe rièv re Xevesleuc, tres (à°) sé 


Er oucrpopais ln 


rod oùpand, res 


SJewarsnic 


ter 
pheerrs F$ Tarréhe, dc Bras roù6 dpcayèe rür Mu lus, re vè Nikos val soc 


S. xe’, daxruMaèr Terpéuerger, sarè 


yèg pevnollar pere 
Tè AA'fdmmmorind Béorg sl 3ù Bouas, DanTruAindr 


ras Tà danTunaà, &c sleurms. 


Tè 4’ Suuer. ( drs- 
œuoriad diusrpe dxaréausren) Tà AB’, Épuaer naraAsarid, ére Tè 
Ar, damien Béri +ù AN’, 0! na) dramaierund Méric bycéqe, AAX' ele br 
yèe drammorinèr duaréhunror. Tè AA’ Suour, Slusree dnavéhunver, ra A’ 
œobèc cuniênciv rar due Bpayéer, olc Beex?, À fra drésmaiore yéru. Tè AE 


Fycorroc 
épaoiow naSagér. Tè Aov üpuum Tr 1’ Eigwiduer. 
fou Box: pehrpou” ini raie dmSirers Tür ire 


AT, quoi neTà wérre 16 IE, 
œapéypaonx, bei D 78 ris 


megaris.— 961. Of xarsïdo äraç] OF Tir, noir, ol luol œpoméropsc. Aya à "ATpla, ai 
Ovisrm, ai ‘Ayapipyora aÙTÉR Te Xai Seraral ysytraes moxAGr Naud, LE oÙ 6 Ti) 
tarà Tù aûroû rar, Ô bot Ta yÜTaroy ägua year, * rà Muprihou éÉsdi@psuot, rouréorir 


® To Muprihor legit Heath. Beck. 


7.  Scholiestes Pindari ad Olymp. I. 97. 
Eros Bè duovours To wérpor mi To nou, TÜr 
yâe Térrahor, puoinéye Yirépuuror, xal paÿ- 
Bçor ämopirarra To hAsor, Éœi Toûrg Binaç 
dog x sir" GeTt ai imnogis ai airT® Tor j- 
Aer, Dæ" où Supaa TOUT das na) XATAW TAG EE, 
æegi dè Toù nAlou oi puuxoi gai, àx NS 
Na RTE 0 HALOG. Mai Arafayégeu èi yuvé- 
pasror To Ebpmiènr padnTér, mire signxi- 
vas Trôr Bo, Deinde citat utrumque ex 
Oreste locum. Quod ad Bÿao attinet, 
cum yevriar B&xer solem vocasse testetur 
Euripidem Scholiastes Apollonii, idque 
ex Phaëéthonte diserte citet Laërtius II. 
10. maxima cum verisimilitudine legunt 
viri docti apud Strabonem I. p. 58. C. 
(Ce .) “He àrisyer yevria Pare qréiys. 

ide Valckenær. Diaetrib. p. 30, 31. Ce- 
terum sai omittit Aldus. MSS. partim 
nai paiccr, partim puéser nai. Por. 

Facius monet, Scholiasten haud dubie 
pro paicer legisse peuèper, que mults de 
môèes disputat. King. edidit nai peicer 
XVcvéc. 


972-975. Hos versus ita constituit 
Beckius, 


MéAoes Tar oùparou paicer nai y Son 960 
Tirapivar aimgnuari 
Ilérpar aA UT SO: yevotairt, papequévar. 

Ver. 972. piror xai ySwè ad sequ. ver- 
sum referunt À. D. k. 

Observat Prev. non esse negligendum : 
legi hic carmen funebre in familiam, quæz 
nunc cum Oreste sit interitura. Beck. 

xal yŸnic] Deest xai in Aldina. Musg. 

973. rsrauimy D. Beck. 

981. (B. vide supra) lambica hephthe- 
mimeris ex dispositions King. Nam 
TiTapaivar secundam corripit. Heath. 

974. Tlirpar] Euripides Tantali pœnam 
a lapide capiti imminente fingit, cum Ho- 
merus abstinentia bonorum præsentium 
ait macerstum. Vid. Eustathium in Hem. 
fol. 1700. lin. 21. etc. Vid. hujus Fab. 
v. 6. Kogupic drsgréAhorra dapuairer œéTper 
‘Aîg morärai, et in bunc locum et in ik 


lum Schliasten. Barnes. 


980 


980 
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“Os érexer £TexE yEvÉTopas 
, "Euéôer doper, 
O5 xareïdoy arusc, 
[lorævor peëv diwyua Twhwy 
TaIgrmrobauo CTOÂU: 


Qui peperit, peperit parentes 
Me: familiæ, 
Quæ vidit mala, 
Celerem cursum equarum, 
Quadrijugo curru 


P. i£ aurou, * oi xaTtido cuupogäe, êrs xarà rèr rayüTarn Jpépuor rar wawa, Tèr Tsivépusror 
7h da var Tiocäper Îrwer mivnass, à IléAod awû Toù Sigeou Éoinos TÜr pôror roù Mupri- 


S. &uû roù Olppou ip e sic mir Sanascar. Tir Ni ioropiar raërnr fn weœSiuela, Er 


Tiko © Tarréhou cuigyñoavros Toù MupriAou, al œupà 


rw Salacray iAatrer, à e- 


Shoaro adrèr naT' insivoy Tèr Témor Tic Jandorue, ÉvVa liemorée lotir duporhgion Tüc 
. 


In margine Cod. D. paraphrasis horum et seqq. verss. adscripta hæc : of xaraf- 
dov drag, dre maTè rèv rayuraror Spor Tav l'an, Tèr yiyrôpesvor Ti Da rarcäpon lx- 
#on mvhoti, 0 TIéAod dû roù Sipeou émolnrs rüy déror roù Mugrihou xarà Toù wsAayouc 
dindy ar sic To XÜua TeÙ @orTou. deaaTiioac your dpt ë mec Taiç hors Ta 
æorrion Gao Taïç Tov lipaiorod Taie Asuxonbuout. d@’ nç alrlac BAŸE roic Bots 
Sépuoss xaräga @oXAar crivayuar airla, ômêrs éyhraro Toïc œouviuc TroÙ "ATpiw Toù 
læmrorpépou Tè rigas To GASSeur, roù vie Tic Malac your roù “Eppaou, rourioris 5 bwroln- 
cer 0 Eguñç, TÔ Réxtupa Afye Tà yeurépanror rod äpvèc, dyti roù à rônoc Toù aprèç 
ToÙ jeurouañrou. d@ ñ6 airlas à Égiç xai Tè raysivèr agua ToÙ nAlou ariBars, maŸap- 
picaga Thy srogsiar Tob obparot, rar pc Tô &oméeuor pégoc sic hmipar paiav, na rèr 


dgépuer Tic swramrégeu TIAuadoc 0 Zsdç pasriBaner #ic 088 dAANT. 


aiwenuacw] Conjungo cum uéxous hoc 
constructionis ordine : paéhogu aimghpaacir 
méTear rèr éco obparod nai YO dc àaAUeSOI 
Xevaiaics rirapivar. Musg. 

975. xevcan D. sed « suprascripto. 

Beck. 

Interpungo post xeuriai, et sequentia 
sic interpretor: glebam ab Olympo cir- 
cumactam. Î£ ‘OAüuwov pro ’OAüure, ut 
x x Soph. Ajac. v. 27. ix s03è Theo- 
crit. Idyll. VII. v. 6. Voluit autem sig- 
nificare auctor, glebam hanc ( e. Solem) 
non sua quadam vi circumvolvi, sed cœli 
sive spbæræ exterioris motu abripi, catena 
quippe ipsi alligatam. JMusg. 

982. (B. vide supra) (ap. King.) Anti- 
spasticus Pherecrateus purus ; legendum 
enim aiweñguaci, v finali, quod King. ad- 
didit, abjecto. Heath. 

976. Verba @spouivar Alrasci BA x. 7. 
À. laudat Tho. Mag. V. B&ro«ç. Beck. 

976. lambicus dimeter hypercatalec- 
tus, similis sequenti. Heath. 

977. ävaBoacw Ald. et MSS. plures. 


ävafoärœuas H. Quare dedi àvaPoäcouas 
ex Schol. Aristoph. Plut. 639. ira est ubi. 
Mox 979. MSS. quidam ymreçac. Por. 

Scholiastes Aristophanis p. 34. habet 


avaBodoouas warei Tarrädo, non äv2Boaræ. 


Musg. 

978. rlarel yéçowr: inverso ordine A D. 

978. Glyconius*ex epitrito primo, et 
antispasto pentasyllabo. Heath. 

979. s."Oç êrixs yanmiropac Euéir Dôper 
sic D. Etiam Cod. À. verba in. Bépor 
præcedenti addit versui. Beck. 

981, 982. Utrumque versum jungunt 
A. D. Beck. 

982. rè rar Ald, et MSS. Mutavi in 
œoraré. Por. 

982. Antispasticus dimeter hypercata- 
lectus ex epitrito primo, diiambo, et syl- 
laba. Heath. qui ejici jubet articulum a 
King. interpolatum. äoryua Fac. inter- 
pretatur de celeri motu et cursu, et con- 
ferri jubet Soph.Electr, 505. 8. Herod. 4. 

Beck. 

983. Hesvchius : TsdgimmoBapon a réan 


ET PIIHIAOT 


NéhoŸ 07e TeA&yeos 


985 


Audippsure MugriAou Povoy 


Auxadv Eç oiduæ OVTOU, 
AeuxoxÜuoos mpôç T'epast Tia 
[lovrioy dahey 
"Hioos GRUATEUT ag. 


Pelops quando in mari 


Juxts albam Geræstiam 
Marinorum fluctuum 


Ja littore aurigans : 


P. Au, aarè vè milape Has Tv Muprie Snanérs male voie al 


Supervectus est Myrtili cædem 
Abjiciens in gurgitem maris, 


vw Dalacvier 


praaïe 
céden To ligeisreë, voie Aaumsïc Dà rür auuérer, de Ÿc alrlac 7193 lueïc Séuess deù 


S. Ettoiac. 59m Tè winaye lusiro Tic Eioiac riv isenvuiar ange, 
$ Ù m . Tovriori nai nareidor dd hui gendre drac y, , 
sic Sédacaar rà Muprikew. hOty al Mupruew, deè Muprieu, 


948, like Fra] 


à api Ebbeler (méayx) nénawras. © pumizarres yèp ‘Egusÿ Tè Tor murise vrefa- 


, À moXAÈr alris saxër abruie 


yiyes. à D er 


oNnoaÇ Mal aërèc 


® Mmicarros yap ‘Epmaû — Heath. corrigit: peuoarra yàp ‘Eguñr, Tor roireu marées. 


Myrtilus enim Mercurii erat filius. 


TA pp Teù ägpare. Quod mirum‘ est, 
neminem hucusque exstitisse, in editioni- 
bus Hesychii certe, qui corrigeret. Por. 

984. dwérs Ald. êrt tantum non omnes 
MSS. Por. 

Pro éwérs King. &rs. 

ôrs À. D. Beck. 

984—-986. Ita exhibet Beckius, 


TléhoŸ drére prañysos dllémyot, 991 
MugriAou @ôver dinar bc cle erérrev. 


Mugrihou @éves ad superigrem v. refert À, 
In D. Mupriaw énr. Bech. 

985. @évw Fac. accipit de cadavere, ut 
v. 1352. 1500. Beck. 

edipesurs Mugrikou gro, i, e. mure, quod 
Myrtili sanguine infectum et confusum 


Beck. 


erat, curru tfrajecit. Historiam omnium 
plenissime enarrat Tzetses ad Lycophron. 
v. 156. Musg. 

987. Aunoxiuasi wpis Tignotimus Ald, 
contra plures MSS. Pur. 

King. ed. Asvsuiuosir. deleri » finale 
vult Heath. qui monet, versum esse tro- 
chaicum dimetrum h talectum, ut 
v. 991. (B. v. supra) Asusaumors Br. e 
membr, Reg. De Geræstio, Eubææ pro- 
montorio, vid. ad h.}, Fac. Beck. 

Digasrrlais] Ita recte Baruesius, ut sit 
adjectivum a Tspalarioc, cum his con- 
struendum. Ed, Ald. repacrlusç. Ed. King. 
épais genitivo singulari. Pro Asuxe- - 
xüuors Ed. Ald. Asvxemuuas:, quod et hic 
male repetitum est. Sed alterum tuetur 
Lib. P. Musg. 


D, rourien Dà 7à éorvDiras Tdr Mugrihor, cuuopà naTÉhals reùc olueue, ri 
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990 "OSer dopoirr Tois éLLOÏS 


HS pa æbAUCTOVOS, 
Mauadoc TOKOU 
To XEUTUXANOY apvog OOT 
"Eyévero Tépas 0}o0v OÀo0v 


995 AGxEuua TOI OI IV 


"4 


990 Unde familiæ nostræ 
Venit luctuossa execratio ; 
Mais nati 
Agni aureo-vellere-ornati quando 
Nascebatur portentum exitialis exitialis 
995 Fætursa inter greges 


PB. goër ornayui airia. dmôrs lyivere ky roïc movies “ATesoxc roù iwwor , Tà rigas 
m8 DESper où voi Tic Malaç ‘Egpeoë, Afyæ To Aéguuua (nai 8 Ténoç) Tè yevoipsandor 


AaGoüca 
M où byévre ripas dr rois wounioi Toù lwmorgégou "Argiec à BASeso. Afye 2 rûr ägra 
Ty xevcrhpantor, hr é Mausadoc rémec ‘Eguie vaiBane. 995. Afyitua wouriuos] To àEñc, 
Aéyivpua Yevrépañkor der, mipprarTinc £ duc. Aéyioua] “AusAoudsir Bousi TS 
Th ‘ œimromuôr sic Tà see Tv devs, x mal Aordero 6 Kumhoygd@oc gnai. 
Œsgentdn 38 où na ‘Egpuoû pair prel Tir gra Dons. 6 D Ty ’Alxuaiomida 

» Tv oyuire xçorayayérra ri wounw Ta ‘Ares © dyramroxaf,  Tlateiuos 
Mauédoc réxeu] ‘Egpoÿ @nos Tà œaiunie, naSér: éaidideras Tà solumna abrÿ. ‘Eeuob di 
nal puñc Tir Aavaod Suyariger @asSoëenç éyiriro Mugriaoe. où 28 Ex Kaugcéinç aûrèr 
na) DÙç Quoi payer ai. “AXXAC. ‘Omére Tè dertièr dsiBans roùrer ‘Eeuñc 6gy1£cpasvoc 
"ATP, bauidh à wpéyors auroû ITÉAES rèr Mépriho vièr auroÿ, slç 7ù ÉË aÿroë xAnQir 
Muyrünw wénaye ippile, curayamaodpueror air, ai wouncavre dû nngoû roùc Tooyode, 
ares roc réfirac rar Teox ar. 6 dù "Aresèc Bouaiperes Dai, ri abred borm f Buoinsia, 


® Sub verbo arrawoxansi latere suspicatur Bentlei.« Ep. ad Mill. p. 17. nomen 
aliquod pastoris, ut sit ’Avraïer dwouadsi, vel “Arravägor nai, vel "Arriger, vel 
simile quidpiam. Beck. 


988. s. Conjungunt Codd. A. D. Sicet 
duo sequentes 5 Ssr — smoAdoreroc. Beck. 

989. Hes. ‘Hiéoi dguaribrac Tà äppua- 
Ta aÜpac, br roic alyiadois EAaüranr, 


Aytuua wosyarloici 
"Arbo iwsobôra. 


. De Myrtili Diris vid. Lycophron. 165, 

991—996. In edit. Musg. ita leguntur, Mug. 
YO où ŒOAGITONE, 992. Ante Maiä3o habent Aldus, et 
Abervua œuparioirs Marddos réneu, omnes, credo, MSS. Aéysuua wopmois. 


TA xevrépardor aerèç dmêTs 
l'évero, rigac BAoù OA où 
Agios inroBéra. 


Sed Musgravium post v. 994. transponen- 
tem secutus sum. Por. 


Distinguendum est post ravis, quod 


Hæc sedibus mota, et male conglutinata | 


esse videntur. Sic autem leyendum 


BAS àpa mont Teroc 

Mata3oc Toxou 

Tè Xevrémandor derèc OmoT E- 
yévaTo rfpaç, 0À0, SA 00v 


cum ‘Arpiwç lwwoBéra conjungi debet, 
sicut Masados réxou pendet a rù yeuréuan- 


ho rhgac. Heath. 
993. uañey À. Mox D. cw#r 
lyéviro çin hoc versu. Beck. 


994. 5Aod semel tantum aliqui. Por. 


’yévaro A. Alterum ôAcë omittunt A. 
D. Beck. 
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ETYTPINIAOT 


"ATpéos immofora 
eJ [4 / \ 
Oev épis TO, TE MTELUT OV 
“AAsOU LeTEfœNeEr apua 
Tov æpôs éT TÉpay MEREUT Ov 


1000 


Oupaæyou pOTAQUOT AT & 


Atrei equos alentis ; 
Unde Discordia alatum 
Currum solis mutavit, 


Ut occidentalem viam 


1000 Caœli accommodaret 


P. rüç àgrôc” 9er nai d@' ñ6 alrlag n “Egiç, xal rayivèr âgpua ToÜ “HAlou pusrisaises, œçorap- 
mévara àyri To psralAaEasi rar 0, your Tir megtiar ToÙ obparot, Tr @eù lc wiper, 
you Tir meùc To iorégior pabgoc sic morémeænor hù, ra fig iuépar érèç Seépuou lawe, rour- 


S. Fqn duitas Ori XvTÉpaXRIG dgruèc aùT® réxIn. Toûrou Ji iswodstrac Ty nr 

Bvuiorus, ExksŸs rôr dpruér. pan SumIèe oùr naTà rhr daéoyei Dita, à ‘Arpedc Lx 
dénigsioôas rar Baornsiar, busiveu rù be” adreÿ dweryiSir Baerürroc* si ad à 7 GA bre 
ec dridu£er avrodc àrtBoürrac, si Ovicrur BaoiAla Ehevrai, ranpeñgior OÙ Tic Barisiac 
Tor “HAor, na] Trèç ITAGddas Ën JUosers sbgouwTa al rec Bacihsues, nai rèv àDAgèr 
chéèpa iriuwmñoure rie à pari, rè Aia weèc jépr ATeios musica rèr “He nai rèç 
IAuédac drarsias Ex déoiuc, usrarteilarre riv ré£i dv puië fuiga. na) rire œpoen- 
TiJipueôa obruc. Cshonmxiac donc airoic msg Ti. Bacihtiac, mageXbèr 6 "A resde, ray 
pénasTo Betas eds TÔ BseaimSvas are Tir BariAsiar, yevriuañdo iv Trois gogaricic 
abToU dgra, Er 6 Oviorn Aaea mas TAç 'Atgémnç airioaç fAaBer. GJev "Arpic àe 
ämarioag Toùc “EAAnvac, é£6Banôn This apyñc, Oviorne 8 éxgérnrtr. à)À' Us Taper mai 
Ô “ATpEùG, iAorinia 7 weùçg ToTor, eootA Jar ÉmnyyéArsTe Bifas Tir HAsoy êm Juruer 
siç draToAaÇ TAy mopsiar Wosoupetvor, tal Tiv IIAUGËA Éoiwe siç dvaTohry parer. # Tue 
oÙy où AËyE, Ori jUTà TO pavñras Tôr äpra h ‘Epiç Toù ’ATeiæç manoineer Émis y Sas 
“EAAN“S Tr MAuoy Thv évavtiay rogaupassor, Rai Tv TTAEIGdA panuërs meûc Dour, dAÂà we: 
drarohdc. @iSaraç dë 6 Evgsæidnç Tor MÜdcy Tpoonpurrer. 5 ydp urinxoç Adyog Tor Ai 
a@oduervos Thr évarriar woplar icvra TS obgarx, Qnri ydg, ÔTI mers ÉX Kagxivou &:: 


® Toùro oùr rèr À emendat lieathb. Beck. 


891—1007. Ita edidit Beckius, 


lier, Tégaç OÂeïv SAoûr 1000 
"ATpéoç immoBira, 0 Se Égiç TO DTEÇOTON 
"He iu pusréBaxer äppa, mpèc Ë- 

amigo XÉAEUŸcY meoraguic ac cÙpavou 
Morimxuhoy sis 4%, ÉTTamégou TE 
Agouruara mAtiadoc ig Gr AAXaY 
Zedc psraBana. Täv di 7° ausiBss 
Oavärouç Sasarov, ré +’ iravua 
Atimva GvérTeu, XéxTea Ti KeñTTas 
’Atgômac ScAias, Solos yapaois. 


Ver. 1001. (R.) ’Arpéwç irwoBéra (ix- 
æoara) ad praced. versum referunt Codd. 
A. D. sequentes autem ita dispositos et 
scriptos exhibent : 


Edsv£. rè (D.r$irs)7r. &iiu(sic À.D.) 


paTiB. à. rar eo. Écwige 

REA. mp. oÙearod Beck. 

997. rè Ald. ré, re plerique MSS. Por. 

Brunck. e membr. R. ré rs arsparir 
’Askiou. Beck. 

To @Tigæro] Kingius rérs ærtexrir, 
quod melius fuisset disjunctum 76 rs #rs— 
gærér. Musg. 

998. nsAiou Ald. asAiou MSS. et 996- 
"ATe£ws. Por. 

Ver. 1002. (B. Vide supra) Trochaicus 
trimeter catalectus, quinto pede choreo - 

Heath . 

999. £crsçor Ald. et plures MSS. Sed 
icmigar Brunckii membranæ, et Philopo- 
nus. Por. 

Brunck. e membr. R. edidit ioréear. 

Beck. 
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Movoæuhoy &c de. 
‘Ewrawopou re dpumua Tlshescdoc 
Es odoy GAAœy Zeûc merædAA" 
Tovdé Tr aueile: Oavasrous Oaværu, 


1005 Ta Tr éruvuua deimva Ouecrou. 


Versus auroram quæ vehitur uno equo ; 
Et septem Pleiadum cursus, 
In aliem viam Jupiter vertit : 
Ei autem alternat neces necibus ; 


1005 Et cæna nomen referens T'hyestæ. 


P. éorew sic uépar par. nai roy dgéuer Tic ixramde Inde, ru rüc inTrà sroptiac 
mur, (inrà yèg doriesc borir h Tan, nel 6 alç duudeè) peraBAARS drr) reù jus- 
réBane à Zadç el 630 SANT, Byour bx Sütex wpèc drarohfr. nal duc raie, ro psrè 
raÿre, dusifiss drri roû diadéyovc bmolnesr 6 Zac uaoérs Sararouc Sarérer, xal rà irs- 


S. Audügaouc baresiïro Tr sropelar” &c re vèr uuareud kw descrpagéres œpc vi Res Tè 
seéeuxor. vor OÙ Dà Tir roù ‘Arpinc nai Quicrou àdiular, wosrenqirre weèc ävarohïr 
perdus, Pyerra asvéasver ui Tr vüror. diémep Tir pair voir aura yaricôas àvarehiy, 
rw 3 évaronñr duos. mibarÿç 5 ro narà Tac mAuabac dAnmres. Tà query yèg dAÂa 
Us, mecrar aim Tir uipaXir mar dvarenaç, 6 à raüpos Tà aride wpogaires, na SÙ 
sic al wAnad, Gore dvirreauuim xai Taërar ray drarokir nnoJas. ‘Ep dÙ drri 
voù Dà vhr fig ‘Areéec Tar weùc OQuicrur. 996. ‘Ixwofére] ‘ilssouc reigerrx, xal 
Twsraic ixiBaivorros. 1000. MiSapmiraca] Merasrelaca. 1001. Mowérwdor ç a] 
Eipaidnc pèr br lanois Ércyiio Sas @nol rar hpaipar, naï Troùro di avai rèr Tinyacroy. LA 
di bei Jipgou. ‘Hoc 36 lon h æpè Tic évaronñç ‘HAlou Aauwrouva. nos dà pLoréTæ or où y) 
rar Da wünm Éyouray park, àAA' iv pu fuipa Na pub, [9 5 5 Arpsèe Toûro icyunàç 
narè yége Auùc, à huipac puñs rére Tv “HAor ix JÜctwc arartiAas, al Tèç TIAH4dag. 
Maéruro] Aiè puïc muliçac. 1004. Tür 8 +’ dusiBus] "And 3ù rover, 5 Éorir EC di 
rover dd Toù ’Areinç nai Toÿ @viorou, xara diadoyiy Sararouc ÉmanAñAoUc Éwhyayer 
6 Masédoc rénoc, nai Tà Java Tv Téuver roù Ouicrou, “"AXAwc. ‘AuoBèc narè Biado- 
X Javérar, imiyays TS yévra à Zac, drri Toù The xépirog, ç wapioyero, À ANA 6 
“Eguhe. 9 oûrue. dvri roù œérou roù Mugrihou, dadoyal @érer lyéverro. 1005. ‘Ed. 
vuua diiava] ‘Ensruua sui aûrè, @agiruuonoyo Tèy Ouierm. wapà ri Dueir rar 


1000. Sic £choliastes. MSS8. plerique 1001. Gedickius legi posse putat fo3s- 


cum Aldo msSapuécas. Por. 

Ver. 1003. (B. vide supra) King. metri 
causa ediderat seorapubas, sed versus est 
senarius catalectus, monente Heathio. 


1000. wesrapuérara] Merito hoc probat 
Heathius,suppeditatum a Scholiasteet Pa- 
raphraste. Ed. Aid. wporapuécac. Muse. 

Ver. 1004. s. (B. vide supra) A. dis- 
ponit ita : ‘ 

Mer. 8. à 
ser. — wAsiado 
sie — dusiBni. 
Sed D sic:, 
Mor. ic (sic) av, 5wr. rs deour- 
para ex. 5. 0. aAÂM 
Zac etc. Beck. 


VoL. 1. Z 


Ton vel xpoxéwæhor, quod aurora fuori- 
who in monumentis non occurrat; sed 
secundum Lycophron. v. 17. et ejus Schol. 
aurora solo Pogaso utebatur, qun epithe- 
ton iflud forte respiciat. Beck. 

1002. ounuare TIhssadoe Ald. et MSS. 
major pars. Pro $geuñuars tamen H. K. 
M. N. R. Cant. præbent dgéumua, quod 
confrmat Philoponus. Legendum scili- 
cet, ut edidi, Spoungea Ilsauädo, quo mo- 
do diserte citat Fustathius ad Od. M. p. 
1713.7.=—475. 49. Cum hunc locum sa- 
tis corruptum apud Joannem Philoponum 
ad ÂAristotelis Meteorolog. I. p. 100. ed. 
1551. invenisset Meursius, ad Euripidis 
Atreum, quæ fabula nunquam exstitit, 
rettulit in Euripide p. 101. sive in Gro- 
novii Thesaur. X. p. 461. Por. 


302 ETPINHIAOT 


AËx TEA TE Kpno Tag | 

L / / / / 

AEpOT a doxius dons YAYAOIS 

Ta wayürara à eis que x ai VEVET AY 
"Epor nÀÛE CUP 

ToAurovois CLIC LITE 


1010 
XO. Kai env Ode doc Evyyavos ÉpTEs 


Et lectus Crèssæ 


Aëéropes dolosæ, dolosis nuptiis, 
Ultimo, ecce, in me et patrem 


Meum venerunt, 


1010 
Cho. Atqui frater tuus accedit 


Ærumnoso domus fato. 


P. rua diva roù Gvéo-rou Éanyayt mhorr:, nal Ta Alnren vice ‘Aspéwac +50 Kebewnc Tic 
SoAlac br Sono yépois. Tà œarvrrara di nanà dunoër:, Aa lc fpeè na) elc rèr bpaèr 
œarige où soveæéruc dréyuaisc rèr Sauärer. XO. Kal jaïr 6 ùç ddenpèc oÙTec ÉgyeTas, 

S. rénven aÿroë. ‘AAdec. ‘And Tüvls fyour qusrà Tadra diadoyñr ishyaye à Zeùc de 
Aovér: Savérou Savérav, na Tà Éwavuua dira roù Ovécreu Éshyays dar: où 
yèe denis raide à narà Dadoyhr Émnyeys” nai rà Alurpa Tic depféx Tic 
nghoonç Tüc Joxiaç rar doXlen yéper. Cod. D. 1006. Afxrga rt Kpñooaç] ‘Avé- 


orpsls rar râbir Tic ic-ropiac. 


1008. Tà rarüorara] Asiwss naxé. 


1009. "HauŸe] 


Auiorss à oÙr, aùr wohuoréroic drayaaic.-—ITEPI TOY METPOY TAN ANAÏITAIZ- 
TAN.—1011. Kai puñr 686 où ouyyore pme] ZUrrTnua NaTà mipinonr àrpaaoespie, 


1003. prTraBarñu, vel peraBarao MSS. 
quidam. Por. 

1004. 3 ër' pro 3 7’ A. Beck. 

Ver. 1004. ss. (B. vide supra) Hæc ita 
disponunt A. D. : 


Oay. Savarar 
ra T'ér È. © 
À. T xp. (menconç À.) aspçémaç (sic D. In 
À. dsçownc) 3.8oxloiç (sic A. D.) 7. 
Beck. 


1005. Verte, Thyesteus dapes, sic no- 
minatus de Thyeste. Por. 

Quomodo abominanda hæc fercula 
OuioTev éravuua dici meruerint, non adeo 
expeditum est conjicere. Ego neque 
commolam emeudationem reperio, neque 
aliter nodunm solvo, nisi forte nomen @uéc- 
mmç ü Jvœ originem duxerit, perinde ut 
undeo Tic à xd, @érécrne à Tévæ. Tim 
enim nihil vetaret, Gvisrn significure 
Bacchicorum sacrorum ministrum vel an- 
tistitem, plune ut Ovaër sunt fæminæ 
Bacchicomites,crudiscarnibus vescentes. 
vid. ad Cycl. 564  Minori negotio quæ 
restant hic salebræ tolluntur. Legendum 
utique : 


Ta d'ET ausiBei Javarous Sararer., 
Ta T’érarupa tive OvéoTrou 
AixTea TE Keno aç 

"Aspérag 8oXiaç Sokioici yapaoic 

Tà marvoTar', id, sis Épei, Na 3rxT0y 
» + LA 

Eu dy FAUŸS —— 


+%, Huic, nempe Atreo, in cujus genere 
alia aliam cædes excepit. eAiuc: ya 
construendum cum “AuSs, renerunt in me 
et fratrem meum dolosis conjugiis. sc. Cly- 
tæmnestræ et Helenx. rà saworara ad- 
verbialiter accijiendum. yrer, frater, ut 
apud Homerum. 

Eraruua Ssrva] Veteribus éroux cum 
Jfamam significet,cumque in multis inde 
compositis adjectivis ea notio spectetur, ut 
in Ssavuueos Phœniss. 694. rvarue Pind. 
Olvmp. Il. Stroph. 1. æsgsmvuo Schol. 
Pind. recentior ad Olymp. X. Ep. 4. #- 
Avañvper Pind. Pyth. I. Epod. 1. satis cau- 
sæ esse videtur, cur éraruua quoque cele- 
bria, decantata, interpretari liceat  Sic 
certe adhibuit Scholiastes antiquior Pin- 
dari ad Olyÿmp. X. Epod. 4. ubi éroruuiar 
Xe vixaç reddit per Tñç nxnç Tiç Ewanv- 
pasus Toiovæne. Musg. 
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Yypon Oavarou xaTaxupebeic, 
"O, re micrôraros æavruy IluAæônc, 
IrædeApos ave, cpber VorEpoy 

. KoAov "OgéT Trou, 
Tlod; xndogUvar T'ApATEIDOG. 


1015 


Capitali sententia damnatus, 

Et fidelissimus omnium Pylades, 

Vir par fratri, gubernans languidum 
Pedem Orestis, 

Junctus gressu officioso. 


1015 


P. naraxgiQns: 75 Jnpæ Toù Savarou, rouriors narañina sic awoSarsir, é mioTérarés rs 
Fävrrur Iluhddne fpyiras BnhovËri, Afye 6 lradsagec drig, auBterar Tù vsrornuèc cèue 
Toù ‘Ogiarou, œagäcipos nai cunsvyuires br soËl nudervre, üTos lv sapsin anètuonxñ. 
S. nan dramaorixr if œv rà A’ puoiusreor, Ta dÈ Auwà A’ Jiusrpa äxaréhnre. 
TÈ 32 Ç' xaraannrixd, fra Ep mpuusels wapopsiancr mi To TRE œaghygapos. 1015. 
Se] KuBinir Tù natpèr cèua roù ‘OgbrTou wogeia nndsuonxñ, your maTà so- 
etiar andsuonxir magarunsuypivor. 1016. IToèl xndortre magäotipo] TA xnSeuortem 
cunisvypivos, nai Tè vosgor x@Aow Toù ‘Ogicrou iJurur. x&Aa À nugise Àiya Tac 

TOY fASAGT, Tlapäcsigoc] Kugiwc © Owiow roù äpuares &méesvoc iraoç. 1017. 
OÙ éyà] ITanciägorra, mal éyydc ôrra ro räpou xai Toù Savarou, ca, oriva?x. à 
OUT, mpiy dir TO Tépu ai iv FA wuga cs Jiaroua, Jenrs. Où iyà] Kai al é£ñç aûrai 
mspiolo oran sicir iauBixv TpuiTpor dxaraAnxTer ZKH* @v TiAtuTaïos, ‘*°H Ça 
âxaoiw à Sanir épeiasras.” jura 3ù ro AA’, mal rèr PAZ’, Tuñpua xShou To Ge" Émi 


1007. Quoniam prima in ’Asgéraç lon- 
ga, Heath. monet, versum esse dactylicum 
tetrametrum hypercatalectum. Beck. 

1008. ynérew A. D. et sur ad hunc 
versum trahunt e sequente. Beck. 

1009. #xu8s Ald. Correxit Brunckius. 

Por. 

1009, 1010. conjungit Beckius, 


’Epaôr AAUŸS, Sôpeon moAvwôvois avé yves. 


Præpositionem cùw, quam King. addi- 
derat, delendam esse monuit Heath, ut 
versus essetithyphallicus. Brunck. edidit 
"Egcor AE Sépuv, et separatim posuit, ut 
esset basis anapæstica, ut verba siç 62 dÀ- 
Aay v. 1004. Sararouc Sard rer 1006. Aéxrga 
rs Keñocaç 1006. Back. 

1010. Sic Ald. et quidam MSS. Ali, 
où moaverhaic, velæovoTéis sine ww. Por. 

æoaurrivig D. Beck. 

1011. rè, quod omittit Aldus, habent 
MSS. plurimi. Por. 

ex ante ouyyoos primus addi jussit 
Canter. Beck. 

1014. lfüver Ald. et omnes MSS. mo- 
lossum pro spondeo aut anapæsto : Edidi 
guod eathius conjecit. Supra 399. xg- 

dtuaç. Por. 


1014, 1015. Ita dat Beckius, 
‘lradengos ane, 1015 
TS vray vorspèr ma Ro ‘Ogio ro, 
Quia iStver primam et secundam pro- 
ducit, versus 1016. (B.) bypercatalectus 
evadit ; igitur Heath. legi vult 6eS&r, aut 
ävéxar, aut simile quid. Nibil hic ob me- 
trum corrigi vult Brunck. et cautos nos 
esse debere in judicio de prosodiamonet. 
Sic primam in 3äwede interdum produci, 
mediam in xcçun ab Eurip. produci, quæ 
ab Hom. corripiatur. 

N on male hic scriptum iri Sven Br. ad 
Æsch. Pers. 770. monet. Nam quæ in 
ds terminantur penultimam producunt, 
in altera forma (in de) correptam. Beck. 

1014. 8. ia — ‘Op. hos duo versus 
jungunt A. D. 

ersus (1016. B.) justo longior est. 
Legi potest. 
ISuvan vocspôr xGAO% Erou, 


raç, socius vel affinis. Hesych. “Era:, 
éraipoi, cum — pla, Éwixoups.  Scho- 
liastes ad Hom. Il. VI. v. 239, Iraç, éral- 
gou, cumOuus piheuc.. Nec Tragicis ignota 
vox est. vid. Æschyl. Suppl. v. 255. Musg. 

1016. Tapéesigs] proprie equus, qui ad 
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ARGUMENTUM ACTUS QUARTI. 


ELsCrRA e concione reversum Orestem magno cam lactu et oondolentia excipit : extre- 
mæ fratris et sororis, dum morti se parant, allocutiones, complexus et mutun oscula Py- 
lades Orestem jamjam in ferram ruituram inhibet, monens, ut prius ignavo patruo Menelao 
aïltionem meditetur. Helenam igitor inprimis mactandam, que jam intes esset, quod uxo- 
rio Menelao morte ipsa sit acerbius futurum. Electra insuper monet, Hermionem, quam 
mox a Clytæmnestræ tumulo adfuturam noverat, deprehendi pro obside eorum salutis 
oportere. Hiad fatinus se accingunt, illa Hermionæ reditam ad fores exspectans, Choram 
ad diversas stationes fideliter obeundas disponit. Hermione superveniens et rerum iguara, 
quæ intus gerebantur, in casses incidit. Phryx eunaches ex domo faga elapeus, narrat, 
quomodo Pylades et Orestes Hermionem ceperint, et ut Helena, dum neci dederetur, 
subito disparuerit 


HA. Où ‘yu° mp0 TüuGou yap « opug dVaT TEE, 
"AdeAPE, xai mapoibe epTépur TFUpaS" 
Oi "ya AN abbiç, 0ç dou" er aaTs 

1020 Llayucraryy po or sEec Tv Pesvur. 


Ele. Hei mibi, videns te ante mortem gemo, 
Frater, et ante rogum inferorum. 
Heu mihi rursus, quam videns oculis 

1020 Ultümum aspectum, animi impos facta sui. 


P.HAEK. @sù aa tige Eyà, èca yap cs, à àdsAgi, meù Toù TuuGv, üra iueçer Se 
roù ruuéou, à œpè Troù TÜuBou, dvri Toù mpù Toù Tuer Ce Tége, TETE TK 116- 
Tégou mupäç, MT TAÇ mpèc Todc vsgTigouc œuwevrex wuenaiäc, dvacrise. où Éyà Alar 
Sahv PAiar iféweoo tar pesvar, idoüca Toic Guuaci cs Jiar TaAsvraiar OPE. Où paerà 
Ciyù MaTadtidara Toùc yvraixsiouc Adyouc, Uwropériic Tà mywderrs AS d pair Tadra, 


S. raïç amoSiosor wapayeapos, ini dù T# TÉAS nopanie, 1019, Où iyà À" aûde) 
OÙ qu nai mél Th GSNa. 1020. Narurrärnr weorédir] ‘Ecyäre Siar. Afyeras 


alius latus jugatus trahit. Vid. Eustuth.  Gpauasi Lib. P. A. D. H. J. L. ut jam 
fol. 700. L 47. Beck. exstabat in editione Barnesii. &e idea’ &» 
1017. o7 À. 


fuuas: membr. et, teste Kingio, K. KR. 


Non hic quartum actum, sed demum 
v. 1364. ubi Phryx loqui incipit, esse 
inchoandum Prev. docet. Beck. 

1018. neripey À. D. MS. C. C. C. R. 
Cant. ut ex membr. edidit Brunckius. 
Male. Dicitur vegrieur sugäc, ut wmeriger 
eTign Troad. 1255. Vide infra 1081. Por. 

merrigen] al. regrigou, et ita Scholiast. et 


Brunek. e membr. Reg. dedit rsgrégou 
Mupis. * 

vspripou À. D. In D. gl. suprascr. rñe 
sic Toùc reprépouc maureuore. 

Gedickius mavultrpripur muünac. Beck. 

1019. àc où’ Sumass Ad. à lord ° 


Sed ille fallitur ; ii enim habent, à !30ÿ- 
ca c'iv dupaoi, ut et M. N. Cant. nisi 
quod hic à pro ir. Cum igitur prono- 
men quidem sit pene necessarium, præ- 
positio vero valde commoda, utrumque 
conjunxi. Phrasis ab Homero Il. A. 
587, et alibi ad alios poëtas transiit, ut ad 
Theocrit. IV. 7. Noster Hipp. 1260. x 
lan év Gupeacs Tor vdu’ dsapmôtrrs je 
Xpävas Xëyr. Por. 

In membr. R. est idoüo” £v éupeass. 

Iterum o7 A. Beck. 

ijoüré 'opamasi] Ita Edd. recentiores, 
confirmantque Lib. P. et Scholisstes. 
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OP. Ou riy ; apeic a ToUG Yuvauxsious 7r0QU6, 


Ertpêus Ta xpavbevr" . 


EN Tpa pr Trad , &XN CET 


Dépesy AVEyuA Tai TOpAO TUTO TÜx AG. 
HA. Kai TuG CITE ; Psy yos Eiropasr Osou 


A 025 


T0” oùx£0" mel rois Targus HET 


OP. Zv pA pm amroxTEN"* GE Ua Apysiæs X 806 
Tibmx 6 0 TA" Ta à de TOpOVT £a xax tx. 
HA.”"Q pÉXeOS nLCnc 9 AS ‘Opirra, Kai  TÔTUOU, 
Oavarou T Gugou, Cm Expnv a 67 oûxéT 6. 


030 


OP. My TEÔG Oscov pos mepiBañms avavopiay, 


Ore. Nou tacite, omissis muliebribus lamentationibus, 
Boni consules, quæ ordinantur ? Sunt quidem ista miserabilis, sed tsmen 


Oportet te ferre præsentes fortunas. 


Ele. Et quomodo tacebo ? Intueri lumen Dei 
1025 Quando non amplius licet nobis miseris. 
Ore. Ne tu me occidas : satis ab Argiva manu 


Mortuus sum miser : 


sine præsentia mala. 


El. O miser Orestes, propter tuam adolescentias et fatum 
Et mortem intempestivam | Oportebat te vivere, quando non amplius es. 
1030 Ore. Ne per Deos injicias mihi mollitiem, 


P. 4AN’ duc dsayun icrir LL] væquériv rèçc agouras duoruyiac. na ni ciwréee ; 
brel cuir: périeri à npeir Tac d0Nuss Baéaur réde rù pés Tab “HAlau. à où pa dxéururs, 


S. 32 bradSa bai Tñc iigytiac LU Deus: 
IE dréyanc yerbosoSai, Tor à 


MSS. Reg. Soc. Fed b ëpsuass. Ed. Ald. 
us Sapaaos. 
1041. yéovc A. . L J.L, ali. Multi 


Myeue.  Esdem permutatio Phœnise. 
1329. (1348) Per. 

Duo Codd. Leidd. ytoc exhibent 
Myeuc, teste Valck. Phœn. 1319. qui 

yéouc præfert. Etiam in membr. 

R. Brunck, A\éyex. 

ty À. yuwamioc D. Beck. 

1022. xpabérr Ald. sed alterum M8S. 
non pauci. 

Etiam Heath, præfert xeavérr, sie et 
.membr. Rey. erip£us est. i. q- daropusrsie, 
vus, quem verbi usum copiose illustrat 


FR pstavit b. 1. Canter. Lect. Nov. 1, 


airéçam ô dard Tüç "EAARAÇ Xp Dammrec. S TAN | 
TÂc dvorugous, Nail Yagiy Toù deçou tal dxaigou Savärou, rérs À 
sl, réa Hpuag nur nanvpapive, gear 3° borir à œyoina nai àyy 


yes Tic ec 
fv ce $nr, rs olauäc 
dvénrTur nal xpiuav 


1029. Znr Eyçenr a . obusr' 7] “O ou 
na] ion yréuune, &c mic drcpaier 


mpalirr Cod. D. et post hoc partic. 
nec interrogationis, nec alism distinctio- 
nis habet notam. Beck. 

açavdirr ;] Ita Baruesius, 6x Canteri 
cunjecturs, nec aliter legit Paraphrestes. 
Ed. Ald. . Husg. 

1023, we’ Ald. sed pronomen de- 
levit Kingius, codicute suctoritate procul- 
dubio ; sic enim A. D.J.L. Por. 

s'ante dréyan omisit Ki Beck. 

1024. o” omittunt Codd. À. D. pee. 

1025. uira.] An legen din au 
æagèr Suppl. 725. Non nolim 


1026. yseùœ] Morem, quo s 
ferebantur, respicere videtur: quem et 
depictum dedit Æsehylus Suppl. v. 615. 
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"AAN° auTogeps Bvno x, OTur (Bones rpoman. 
1040 HA. “Eora Trad oudév.œou Esqous AëXeñouas" 
’ANX œupbeïvos cm dépm DEA yépas. 
OP. Téprou xevny OVNI, El TEpTvOv Toù8, 
Gavarou ménug CeBuos mepiBaXeïi xEpas. 
HA. *Q qixrar, à mobewoy nduorov Tr Exuv 
1045 Te nc a dEÀ DNS cvoux x a durr ir. 
OP. “Ex Toiue Th£uç" ai d aputiVacbas LEUR 


Sed moriaris tui ipsius manibus, quocunque wodo vis. 


1040 Ele. Fiet : non vincar a tuo gladio : 


Sed volo brachia circumdare tuo collo. 

Ore. Delecteris inani voluptate, siquidem hoc delectabile, 

Circumdare brachia ad mortem accedentibus. 

El. O charissime, o habens desiderabile et dulcissimum 
1045 Nomen tuæ sororis et unam animam. 

Ore. Liquefacies me, volo tibi respondere 


P. éœoxs#pInomar, dAAà Déxo migiBañsir yigac on Jien. Tiewou rieur pmaralac wpsAsiar, 
ai T0 migiGaasir yipa Toic mékac CsBnuoos Sararou MS Tip hsæc soinrixér. [d à 


Bye 


dvoua Tüç cüç AB ADAÇ, nyour TÔ Toù adsAoy, mo diror 


paoi EnAovérs nai NdiT Toy, xai 


Juir pla, your Tir atray arn dnAowëri, rouriors Th airñç, émTnEuÇ js Ùrd rar ca 


S. hrubgion us Tv "Ayapipurorc yéror yeapsras xai Spor oÙre yèg xal KaXAioTpaTos Dnoiy 


m ypapur. "AXdw, Mù évuBpionc où Tèr Ayapuiperovos yéror. 


1042. Ei rtex- 


“où éd] Ei Shawç éoTi rigdic roïc méhaç Savrärou Babaoi. “AXA&Ç. OÙn dot pSñoomai 
To ooù Savarou, de jsTa da TtOmuiras, dAX' aua oi, TU Wapérroç ci phrouai YéÉvoU. 


Orestes loquitur, Oùx 4 ysvoigenr coù Ts xai 
mureès @orsûc: AMG TS mime alua. Sed 
vu defendit Magister v. xx. Mox 
roses cum Aldo servavi, et distinctio- 
nem addidi. In Sophoclis quoque Electr. 
1019 adjectivum est, non adverbium aù- 
réques Dicitur airéyaes por», ut éxoucles 
Teéru. Med. 749. (756.) ronrs reire 
Hel. 1567. Por. 
Facius probat lectionem Cod. Cantabr. 
e qua locus vertendus sit: Sat mihi matris 
cædes, te vero ego non interficiam ; confert 
Rhes. v. 873. Vulgatam lectionem ex- 
hibet Tho. Mag. V."Fyw, ubi observat : 
Tà Éye [TR ÉTiponpaTos CUYTSTET où pacvor 
me yeixñr, AAA nai meù TA aire Tin 
ET Tw 0r2 cuTaocéuir:r s0gioxs Ta. 
alu Éyà 3 o” où xravg Codd. A. I). 
Beck. 
Ask. }. êyx 86 a” où mriv%. MS. Cantabr. 
iys os d'où xriva. Musg. 
1039. aÿroysiei] Sic l’ausan. Achaic. 


C. 16. ‘Awoursirac Gù adroysigi Tir yurai- 
xa. Fac. Brunck. laudat Soph. Electr. 
1019. et scribi debere aëroyel, non aèré- 
Xswe:, monet. 

aurôyup À. D. Beck. 

1040. raës Cod. À. Beck. 

oùdér où Eigouc AsAsidoua, h. e. gla- 
dius qui te percutiet, mihi quoque non 
deerit. Simili sensu AwwsoSa adhibetur 
v. 80. 210. 1084. Fac. 

1041. auéiSrivas À, D. Beck. 

1044. Fac. pro ôrua legi mavult ouue, 
quod sæpe periphrasi inservit, ut v. 1081. 
1382. Alcest. 1033. 

qixr Cod. A. 

Gedickius nihil mutat et sensum ita 
vernacule reddit : O du dessen Name der 
süsseste für deine Schiester ist. Beck. 

Horum’ versuum nulla, quantum vi- 
deo, sententia est, nisi sic construantur : 
d pinrar’, & modnvèv HhioTér + Fan vous, 


ETPINIAOT 


DIAGTATI Xegur" Ti _yap ëT ” midoupeu TAXAE ; « 
"eo grip ddeXDRS, à PéAo TROT TUYE épLOv, 
Tad avri raider x ci aan lo a] 


1050 Nporpéeypal "ÿ rois ToXaT pos es 
, XTŒYOs, 


HA. Dev* TG y 
Kai pue 


iDos vus TŒuTOy, € 


de£ou à &, Xp ou TEXVAO Ta ; 
OP. ‘Hdior &y cu RS opus ds y 


} DEA 


"Qu sorariousl", üoTs-xowwveiy rapou. 


Ofcio brechioram : quid enim miser ersbesesa ! 
O pectus sororis, o charus amplexus tmihi, 
Hæc pro filiorum osculis et conjugali leoto 
1050 Alloquia adsunt inter miseros utrinque, 
Ele. Heu, quomodo idem gladius nos interficiet, si fus sit ? 
Et accipiet unum sepulchrum, opus oedri ! 
Ore. Suavissimum esset hoc : sed vides, amicis 
Quomodo caremus, ut conjungamur sepulebro. 


re; d 


? Me Jean. MS. C.C.C.] nai ei àr luär, 


zal dugporigouc ske régos Séfaire. be ai xaTs- 
REVAIT ; ; sÜpparriNTaTa sn av ‘radre, sl oùTo Yivoire, dec 3i » rs êTs éyepnpas- 
Sa pire, De Ta nosversir nuäç GAANROG EmhovéTs ToÙ répou. [oi dsrip cou alere, Lù Sarsir 


8. 1047. Ti yèp hr aldèuus rares] Où yràt ir aldioSas voie le Sérere lproahraic. 


MS. C.C.C. 


1049. ragenAio] Capeneÿ. 
àv naç TÈ aùTo porsurn Eigos, ai da gorigous îr aripa 
érès porsuS res £igous Burard, mi dà psräoxur irès Tagou, ToûTe LL 


1051. TI àv Elec] Abyu "HAurpe sé 
déferre ; Nai TÔ pair due do" 
äropor, Sarres yàg 


Bïro à épyor. êrs 8à reüro oÙrec EX, Amor “"Ogéerue, “pic à 


Tè api Tapou. ‘ — 


, 
— duc 08 D qier ‘Qc licsanr Mb”, be rs nasvemtiy régev. Baroc. 74.” 


1052. Kédreu Trigrécuara] Tà lx xédpeu xaracuulruars, x yèg nsbpirou Büaou sie- 


® 1049. s. Parapbrasis hæc superscripta in D. r4ès rà aœpepSiyuare (sic) sépar: 
Toïc raAsserdqas, dyri said an) Afyeuc yauuAleu. Beck. 


anal Ti eùc àbsngüe Juyiv paiar. Confer 
etiam v. Sr 1218. habe 

Hyperbaton non minus insigne habet 
Apo (on. Rhod. IV.1031. Musg. 

1047. qe i Ald contra plerosque 
MSS. ut yipac 1620. Por. 

id Cod. D. In eodem suprascrip- 
tum: à pra Xxupar. Beck. 

1048. œiña œgowr.] In D. su 
dvri Toù, hr To AG SLT TU qua. ock. 

1050. or pliynar duéi Ald. et MSS. 
fere omnes ägr: pro dugi Musgravius, 
quod Brunckius recepit, simul tamen con- 
jiciens, æ 9” mir, quod ex H. 
edidi. Idem fere versus supra 1025. Por. 


Brunck. conjecturam M. den in texta 
recepit, mavult tamen hey. 
d du in Cod. D. annotatur : si. 
2 Xi di adrie (scil. rüc wpoSéssuc) 
tira: à Afyec. Beck. 
dugi, quod haud dubie mendosum 
est, legendum fortasse Musg. 
1051. Os. wùç à Elec] Vel Qu extra 
versum poni, in scansione, vel à omnino 
tolli debet, ut constet metrum ; sed prius 
esto potius. Vid. quæ nos ad Hec. v. 
1098. Barnes. 
Tièe &v, b. ]. utinam. v. Facius. 
In Cod. A. ter scriptum gite a @eë, et 
singularem constituit versum. 
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1065 HA. Oud’ ai@ Urép cou, pr J'aveir oroudpy syur, 
Maevéhaog 0 K@MOÇ, 0 MPOÏOTNS TOUUOU ATP ; 
OP. Oùd” Opeu ITA AN Emi CNTTEOU Eyuy 
Ty sm , mAaGe’TO un Ta esv Pihoug. 
’AAX & , Omuc VEVV&IQ X@YAHMEUVOYOG 

1060 Apararre xarÜavouuel afiurara. 
Kay péy eUyEvEsay ærodiEn ox, 
[aires mpôs 1Tae paryare aid a xpeur 


1055 Ele. Nihilne dixit pro te, operam navans ne morereris, 
Menelaus ille pravus, proditor mei patris ? 
Ore. Ne ostendit quidem oculum ; sed habens sce;trorurm 


Spem, veritus est servare amicos. 


Sed eia, ut generosa et Agamemnone 


1060 Facientes dignissima morismur. 


Et ego quidem generositatem ostendam urbi, 
Feriens gladio hepar : te autem oportet 


P. où rœovdalur Mara 6 nanërçowos, © Tir luèr ariga yxarakiwsw ; MS. Baroc. 74.1 


0 Dé Ssoiv nai yropenr Fduber, wep batir SAiyer mpèc rè dieyspOimes, nel dvriré£acdas roïç 
EySpoïc, AN Em Troie cunareoic Éxçor Tir BA ide, nycur ini Th BaciAsia, y nhœigs nar 
bjçur GnoSavbrrog roù ‘OgérTou, nüAaGsiro cosy Toùs piAoug. AAX àys oxsfusŸa 
Éruc drri roù mic deacayriç yivraïa nai d£ixrara roù ‘Ayapaépyencc dmcbarusSa. nal 
yo pr ri sors avodd£e vi süyitiar, ci di md eine ôuoia œusir quoi. 
Se Saos rèi nrupüv Jhxac naracnsuabir. 1054. Ecrañsus0] eorsgipila 1055. Zrouëñr F- 
Xe] ZwoudéGor. 1056. O wpodérnc] Neolérnr naAst "HAËX TRS MerÉAaoy roû marTpèc abTñç, x 
afro ‘Ayapiurm, Tüv cuuBarrer abré nanäv. ai pù yèg d' bndivor siç Troiay amisau, 
cùn de foi à ruaÿra éysyoves naxd, nai aûTic ÉtavéAbanr aOAiuç ipénuras. n rçoèérur 
Afye, à œeolelunbra rèr  E ‘Ayapaisaroros yampirer aird, mudà voïc abrou æaivi uv. 
Suwosoueir oùn éehOnser. Baroc. 74. ‘O xaxèç] ‘O nauorpéwoc. 1057. ‘Esri ounwreuc 
"Ent T4 Baorsia. 1058. Mi our lac] Tè pen migrreis, dvi nüAaBiïro mai 
œagaritre drrumtir un oafar Toùc @iaouc, oÙ yèp yrioin qu nel wpèe Tè mA 


* Heath. yépr, vel simile quid, excidisse putat, Beck. 


1062. riyraeué rs edidit Bronckius 
ex conjectura, et inter monumentum et 
drecam distinguit. Sed hoc est paullo 
argutius. Recte vocatur priqe, quicquid 
mortuos tegit, vel ornat. Sed suspicor, 
eunm plurali nomine offensum, eo facilius 
conjecturæ huic locum dedisse. Mele 
enim eadem de causa rsyrhuara a So- 
phocle Philoct. 36. de uno poculo dictum, 
sollicitavit. Idem Antig. 568. ruugsïz de 
Aantigons. Noster Hec. 265. æepéy- 
paara de una victima. Hipp. 11. saèn- 
meura de Hippolyto solo. Androm. 1277. 
#vynauhuara de Thetide. Troad. 254. 
ar tir de Cassandra dixere. Ovid. 

oL. [. 


Met. XV.165. Cognori cryreux, leve 
GESTAMINA nostræ. Por, 

Fac. mont, nédpou Tixréspara reerri 
posse ad psñus « itionem. Nam 
etism pluralem modo | addi singuleri, 
ut Sopll Phioct. 54. s. sed potius com- 
ma post &» deleri jubet,.ut rsyreuara sit 
accusativus, qui referatur ad” di£asro, hoc 
sensu : Utinam idem gladius conjunctim 
nos percutiat, et unum idemque sepulcrum 
recipiat sarcophagos seu cineres. Nam 
sarcophagi e ligno cedrino struebantur. 
Brinckius e conjectura edidit xédyou réy- 
vacué rs, duo enim hic diversa comme 
morari, monumentum s. hustum, quod 


3 À 


* 


#7 ETPINIAOT 
"Quoi Fpar os Toig apois TOAGMUSTS. 

Tluxaèn, evo s L Al Trou gévou yes 
1065 Kai xarbaewro eù mipioTsshor 


Ka X aie. en per ; 45 Op, » ropslopeu. , 
IIT. ‘Exicyes üv pu pére ces op pR LL) 
E: {rw ps 2xemEu, cod Jasorres, faneus. 

1070 OP. Ti yop FpOG Mes narberir € po pére > ; 
IT. "Heou, Ti ds Üaw hs éTouptiag arte ; | 


Similis facere mois auais. 
Pylades, tu esto nobis oocisionis arbiter, 
1065 Et mortuorum bene compones 0OEpors, 
Et sepeli simul, ferens ad patris tumulus. 
Et vule : vado enim ed ogns, ut vides. 
Pyl. Mane: hoc enim primum te culpa, 
Si sperèsti, me velle vivere te mortuo. 
1070 Ore. Quorsum enim settinet te meoum mori ? 
Pol. Interregheti ? quereum vere vivee sine tue ericitie ? 


P. IIYAAA. Kagripnen, mipepersai cu, & ir p'iSeue où àrdarérres Diane. ri 
deu, sen ce mar bo ; er ps, Fe wporbnes pat qu 6 cw. 
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8. où ameasrorres mrmiur, À 7à mA EuaaGitre ses 7à pu cé Tà 
sladiv eiha@eïre, 1064. BeeBu:] Amunrèe, oluéreges, brirréree, 
TK Xlysras us Ffapais Baroc. 74. Resfièc 'Enirréree, duniuegs de TS 
lp. C.C. 1078. 3 cdye] Où pic nm felèr desagesre 11 
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erat e terra aut lapide, et sarcophagum e 1068. BovAngac: H. in textu, 
cedro. Beck. in DRE ro var. lect. Por. 
1054. &ors conjunctim legié Head peBliix gl. in Cod. D. pen k:- 


1056. à ante mevdéec deest n A. 1065. xarfererw. Sic multi MSS 
Beck, sed non Aldus, ut per erroress sit Mus- 


058. nù hic non redundare, contra gravius. nerÜarres etism Cant. M. Sin. 
gcholiaston observat Fac. nam gulare 


1 


absolute positum esse : caute s6 gessif, “ Per. 
œullo momento ad amicos servandos aliquid sarSayérren Çodd. À. D. Beck. 
facere videretur. Beck xeTJaverre] Ed Al. 
lnelèa Cod. A. Mox sûaaftire idem. Mouag, 
Beck. dore D note de omis à Beck. 


1059. s, Heath. verti vu : Sed eia, vi- 1071. Post à addunt 7 H. àà L. Sorin. - 
doamus, que rations generosa et Agamem- ai autem irasgales | À. Guen infrs 1077. ou 
nome ma ejsequuti moriamur. thongo ex anquam asio 

F But if pod MÉS 1 tbe lobe; 
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OP. Oùx Ecrans op purép, dx ya réa. 
DIV. Eve coi qe nom radra ai macyur pre dei. 
OP. ‘Awodo vo cuua werpi, pen FÜvbynexs por 


1075 Za peër 


0 EU TS MON, éuuoi d" oùx ET: Ôm, 
/ 


Kai dau waTp's Lai uéyas mAOUTOU Apt. 


D'œpusr d8 TA puër 


duo TÉT mou Ted | ETPSAN, 


“Hy cos army} , ÉTeupsiay ceCuv' 
EU d’ &AXo AëxTpo Toudomoinras Axa, | 


1080 


ad \ \ 
Kadoç ds ToULÔy Moi Ov oUKET E0 Ti 0m. 


Ore. Non tu interfecisti tuam matrem, sicut ego miser. 
Pyl. At tecum: quare simul et hæc me pati oportet. 
. Ore. Redde tuum corpus patri: non morieris mecum : 

1095 TEbi ei est oivitas, mihi antem non jam, 

Et domes patris, et magnus portus divitiarum. 

Nuprtiie satem bujns miseræ frustrates en, 

Quam despondi tibi, amicitiam reveritus ; 

Tu autem accipias aliam conjugem ed procresndus ; 
1080 Affinétes enim mea et tua non emplius est. 


P.us. MS. C.C. C.] csaurèy ways pc Tèr waripa cou üe, où yèg oÜruc Tyuc rue, 
L per où pèp son sic viv warella liœawAdvir. Tioès rc "HAixrenc dRiroges 
cn kppusrkpe Tin GiAlar ri. où à dAXe puéreser Aafèr, rixromoisrm. lue yèg 
où cvyyinis dubrs yemosres. [éAX” & mean Gqulla Éd, aïe, où yèg huïr lors vè 


8. ‘Oghrreu. Sidss 
dure, 


«, dns curifara on. * Ibluc 33 rare 6 Eïpiwidue, Toû TlvAëèeu 
4 DuBéBauTes dard roù warpèc, sl jaù 
TÜ marpè Juresres nariXbaïr. 


alirreres dx jpasrà 
1074. ’Aséèe] paie cùks Tr verel 


6 1013. Verbe idiuc 3ù raëra ets. ad sequentem versum peartinere censet Heath. 
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MISE: sibi non constare indiceéum 
svi : den ivayl 

phool. Aj. 685, sed ibi Suides vv. "Aus, 
Auwabr, præbet braugsias, Por. 

107€. purée D. Beck. 

1073. Pro raèrs Reisk. conjicit shée- 
ss, quum tecum communiter vus fue- 
im, oportet me quoque pariter p 

Jan D. its interpangitur : * Jr ou 
men raïra. sal aéry. pu. ER In Cod. À. 
vobvé. Bock, 

1074. 95 cômn sw. Cod. À. Bock. 

1075. oùn êr' ior: 3 H. (in etiam scri 
turus erat J.) ex 1090. ubi R, oùs Bo-r’ ri 


6. Per. 
96 Cod. D. sed supres cr n.  Bévk. 


1077. yémou Aid. Sod y£uu præbent 
membr. Aug. J1. A. Cant. D. M. N. R. 
aliique apud Musgravium. Por. 
dam membr. Reg yéum, unde Br. 

roespit. În Aug. 1. y£uur et glossa yésu, 
Apud Tregicos luralem pro . 
lari poni observavit ipse Brunck. ad v, 
1320. 

r'äpaw Codd À. D. elegantius irgdaxe. 
G1. Cod. D. à ac heck 


Ed. Ald. yémev, ut male etiam exhibet 
vontextus. Musg. 

1079. Axe Aixrew] G1L Cod. D, &yri 
vob dk yuains. ° 
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"AN & rrobu cou” OueAiaS sys, 
.: Xaig” eu Ya? niv ao Ts TOUTE, Toi ya jar. 
Oi vap Guyorr ec XEppuaET Tyrapale. 
nr. "H Fo Arena Tu au Bouhayuesr or.” 
1085 Mn9 alu peou déauro xaprior ae, : 
My Aœuwpos oômp, si d tye * rpadois HOT. 


LR ae 


pi2 


Sed, o desiderabile nomen mes amicitiæ, | . 

Vals ; Don euim boo pet notés, tb tumen Hein NT 

Nam mortui privamer gaudio. TON tr 

Pyl. Multum sene abest ut assequaris meum consiliuss : | 
1085 Noque sanguinem meum accipiat ferax terra, 

Noque splendidus æther, si ego te unquam prodens, 


P. , cù À brad Lien him. d pe plus rbniéarb chprérher restes 


ITAAA. 

duergéeus, dl es É fa Crme ébmin,  aes agir, ne 
8. 1061. "AA 9 eSenr] "D eroSenù éuiAla Âpel, vewrérrs où, S œeSseûc dub lys. 
cvs Dù revre, ri dvrl serum Tà we ra, à bre airia «à spires. 
oo opt A At MR De ompune mal Pt Ov 
DT iles Sete 1 dren son] xalu. 1088. OÙ pie Si 


X 
vérrec] Aier obus simiiv, ol yàp Sarbrec x sui Te rerürre. raréusôa slaer, inuù nai 
adTèe perè Tr Savérren four « eUse For Ja puede. à 


1081. up’ Ald. H. unus Leidensis, 
sed longe plurimi éwys’ habent, nominatim 
Brunckii membrane, MSS. C. C. C. A. 


Æscbyl. Choëph. 236. Ibi tamen Valck. 
legit ua, de éuuaroc in loco Phœnisse- 


D. J. K. L. M. N. R. cum Scholisste, et 
duobus Leidd. apud Valckenær. ad Phæœ- 
aiss. #15. Sic et Cant. sed éuus in marg. 
pre v.l. Et cum bhæc vocebuls facillime 
permutentur, supra enim 1045. éuu L. 
cum utraque peripbresis sit Tragicis usi- 
tata, dissentientibus quidem MSS. quid 
sit verum, difficile est interdum statuere ; 
consentientibus vero, nihil mutandum. 
Quocirca Friderici Jacobi con jecturam in 
Hec. 435. spoousiir yèg co bep br° besi 
pe, ut inutilem, prætermisi, sed eam, oc- 
casione oblata, nunc paucis examinabo. 
Ac primam illud quærere subit, quid 
osum est in vulgari lectione? An 
vitiosum est sprusiir du? Quare 1 
Quis s nusquem alibi occurrit. Occurrat- 
alibi, an non, nescio; sed cur non 
protulisti loca, ubi œpooussir pas OCCUr- 
rat? Jam si nusquam es verbe coujuncta 
reperiantur, cujusmodi dislectices est, se- 
mel dictum ejicere, ut nunquem dictum 
substitues 1 ua, ut verum fateer, 
sporauègr uua exstare videtur apyd 


rum 415. quæ est viri docti conjectura, 

non clare loquitur. Mihi quidem omai- 
noin his locis recepta lectio servanda vi- 
detur. Jacobus est vir neque ingenii ne- 
que doctrinæ rs; quo tamen utroque 
sæpe abutitur ad sanss lectiones sollici- 
tandas. Ne longe sbeem ; in hec fabula 
1018 pro wwäç conjicit eau. Legeret 
scilicet nescio quid de rise” #uxaic et 
*Aideu aa. V'erum priusquam de hoc in- 
vento sibi pleuderet, demonstrare debebet 
wprigur unis vitiOŒUM °888 ; demonstrare 
debebet siûx singuleri numero idi 
esse usitatum. Cum librarigrum inscitis at- 
que audacia to bique solæciamos atque 
barbarismos, uibus nemo dubitare 
possit, invex e, Dole geri placuit nulles 
habitura triumph? Pene oblitus eran 
monere, pro éuuAies L. habere ilxies, 
quod leviter depravetum pat ex éssuxise, 

egantissims lectiune, eoque elegantiosi, 
quod enapæstum in quinto loco præboet. - 


She 
1081. "AN © asbevèr iaus] Scholiast. 
legit us, de q certe e pruf 
rendum, men 
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"Exsvbspocas TOUpÔy, ŒT OT OUpéi c'e. 

Kai EvykaTExTævoy ya, oux apyncoues, 

Kai avr sfouxeu, &v où vüy rives Êixaç" 
1090 Kai Euvfaveïr oùy dei de croi xæi ThÔ Ouov. 

"Eu yœp ŒUTNY, NS VE À6Y0s ETRVEU, 

Kpivo dapapra Ti yae épa XAGY MOTS 


Et Hberans meum corpus, deseram ! 
Nam et simul interfeci illam ; non negabo : 
Et omnis suesi ob quæ tu tunc des pœnas. 
1090 Ergo et simul mori me oportet tecum et cum bac. 
Meem enim illam, cui spospondi nuptias, 
Judico conjugem. Nam quid unquam honestum dicarm, 


P. ipuaurè dévrn moioas, émaiwoul os. nal yàg cunpinuré cu Tir puwriga, nal ox 
dun grapaas, na) wévrra cunBoiksvra, dy veua où Dldac riumelac. seisor oùr lue: iv 


cù Sortir nai rnès. ljair yèg aûrir apres yuraina, Ïç rive ri nolrn Éwérsea. vi yàe 
8. dique roù in œnomè. 1085. Mn" alua] “O ÉoTir dwoSarè, pu ivmSsinr cru 
aslouc, LE dr sul, AAA mharvoiuur sinxñ, dm oùlès Tür erorytien AauBavépuene. “AR- 
Au. Mh 70 7ù oué pau, quoir, dwoSavérros h 7h sragadi£airo, ah Ts dc aiSéga à lud 
Sun Xjeeiou, 6 os weoboinr rarèr. Trouriors pù iveOtim Toi orouiyains TiAsurhac. 
À dseSmexerss ar abroùc, sic Tà crayiia dranterras Î£ dv slel. 1091. ‘Env. 
a] * Zumevcs, deidäum, ryémnes. . 74. 1092. TI yàèg le] ‘H nara- 


* Heath. vult summoa. Beck. 


enim æque amiçgum vocamus Oculum 
amicitiæ, ac carum nomen amicitiæ,) 
uis tale erat Pyladis nomen Oreste. 
Due autem breves ejusdem sunt tempo- 
ris, sc una longa syllaba. Et ipse facit 
pro nobis et liber Heinsio-Scali- 
gerianus, et MS. Col. C. C. ut in margine 
notamus. Vid supra 1044. Barnes. 
" #rs” etiam Brunck. e membr. Reg. 
dedit. 
Pro éup’ Codd. A. D. #ru'. Beck. 
se] Ita Kingius ex Scholisste et 
MS. Cuntabr. Ed. Ald. éuus”. Musg. 
1082. Heath. vertit: Felir sis; non 
enim nobis compellatio ista amplius con- 
venire poterit, tibi quidem adhuc convenit. 


Beck. 

1063. Saroürrie A. sed in D. Savérrsc 
cum gl suprascr. ol méAAoPTEe Tim EI das. 
Beck. 


Savérrs] MS. Cantabr. Sawèrrec. Musg. 

1084. Sarev Ald. * wi unus Musgra- 
vii, À. D. J. L. ed. King. Por. 

Brunck. retinuit et defendit lectionem 
“Hawow, quæ cum sint affirmantes perti- 
culæ, i. q. érrex à delevit interrogationis 


notam, quæ vulgo post fevaruäre est 
Cod. Aug. 1.”Haov, cum gl. ôrres. 


Pro seu Codd. À. D. soaë. Beck, 

3 so] Ita Kingiua, incertum, quo 
auctore. (Confirmat Ask. 1. Ed. Ald. 
Aou. Musg. 

1085. alua] Confer votum Hippol. v. 
1033. ‘‘alua pou. Hæc corrupta puto et 
aliquid aliud latere. An pà cœué pue, 
vel pñr” duua pou1” JORTIN. Musg. 

1086. Mà Aauwçèc al9he] Nempe quis 
credebant veteres, stamina corporis hu- 
mani post mortem ad elementa redire et 
ab iis recipi. cf. Schol. Pindar. p. 36. et 
Eustath. ad Iliad. n. p. 538, 19. Fac. 

1091. ys omittunt Ald. et plerique 
MSS. Myoc habet K. xaririrs 
Brunckius ; sed illam vocem opinor dici 
tantum de v# xuglw, ut Iph. A. 699. quo- 
cum confer 707. et supra 1078. infra 
1675. 1689. 1692. Por. 

Brunck. ex ingenio edidit %e Age xar- 
inc. 

"Eud yàg adrr Cod. D. y’ante iminca 
in À. D. deest. Beck. 

1092. max] Lib. P. ngéyés Musg. 


1106 OP. Ile ; TÔ ‘yoit 


nec _ mutandi cause, in 
etiam secunds baud dabie Drodusitur, * v. 
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OP. Maeva, 7or &yfpoy et Ta riupiroua. 

UT. Live vw, wc yuvaugs TUTT EU Rp. 

OP. Mrdir TeiT ns rare, aç TApeig pair Pia. 
IIT. ‘EAëww KTAYUpEr, Meriatan Arr gr mixpis. 

éT apaay ÉTTW, ei y So Ta: AU. 
NT. Epé£avres" Ex douar ds | KRÉTTET tbe. 

OP. Mara xœi dy war | érorppæyiéer ar. 

IT. AAA ouxel", Aidmr yuupiov KEXTNLEVN. 


Ore Differam, si possim ulcisci imimicum. 
Pyl. Tace nuno, quia param credo mukeribus. 
Ore. Ne timeas has, nem adsunt nobis amicæ. 
Pyl. Helenam interficiermus ; Menelao magnum dolorem. 
1105 Ore. Quomodo? Est enim alherites mihi, siqeidem poterit bene feri. 
Pyl. Jugulantes: latet enim in demo tua. 
Ore. Maxime, et jam omnia obsignat. 
Pyl. Sed non amplius, nacta Plutonem sponsum. 


P. roydun# fudlt. S @irrar, el9s yèàg roro l3èr dmeBéroipes [olya Pi Srs yurai£) cbdèr 


Sas, Lalande doBnôie êr: Région quir qlau, MS. C.C.C. ssictun À, se) rs 
cosy drabarcd. œgornagrighon, ol rôv À Seès noAdTY, a ti Tee duélegesr ; 
Fruquec ap dpi meèc Te qatas, à ter sûpapic To nTitai, reuviere sl à xa ra 1@Süropeas. 


8. + url iwéresls. petrà 3e rivaç Yeévouc, "Ogrurec à Zirdgou FASèr Ex rüc ’Acriac airées, 


oùdpar "Yauæira æpèc ‘Omourrloux Aoxgodc mie Aagroürres, eve 

cag.rs nur, xal Begsr adrar iybrorro ” adrd waïdie, OGnoc nai bar. aAN’ 6 për 

Oéas ua Tr warei, sic KégvSov ärhhast, œänec di diEäpusvo hr dexr Toù rar, 

Ouniac abrodc évipastr. 1102. Ziya nu] ‘YhogäTai cmàc vob xogoù, Put yàe res 
ner slvas, que Tô &ç dvri Toù yag, n dvri roû rm 1105. Tëç or Üramw] TÈ 

Le + ToûTo so}, nai Erosuor Tè porsvaas min ‘Elfmr, sahûe àv bi 

ru rè Fe pol Eroupaéy cri, Tà yag fraise na dde bris, 6 R Ngec aneëréc dre, 

D yèt aline nai aixepée Tr ‘Ellmr narsyéaec Sas, naïs dors, tj, aus dune 

Tè. rare späbai, droipee ze ele rodra sipai,, 8e à Mer agTéreusn 2107. ’asre- 
A on Sie Zeayliac imiTidsra role mario, al Taig SXAM.. Boroc. 74 ‘ame 
Zpayidac Éisirinow, à 3 œérre nanpempicans vr& lé. Ti pal 


domesticas Melpomenen detruserit. Con- 
fer Aristoph. Ran. 1002—1019. Por. 


dvas raie 


Mark), ad Suppl 646. et 984. Brunck. 
1105. Supra re 32g Er. in D. scriptum : 
ñ) RE uoë. Mogz ic: pro ierir D. 
106. à Fépausi. 3 mambr. H. unde. à 
expunxit Brunckius. Por. 
embs. Reg À ëv Joppoios dà AGÉNTITAS, UD 
edidit, i» dépooics xeUarares . 

1107. Manelaus et Helena hæreditatem 
Orestis ape devorarant. Qmnia igitur 
obsignahant. Quod si quishæc esse bu- 
miliOra quam pra tragadi iæ dignitate ab- 
Jacis, meminarit, ab hoc ipsum male ay. 
düsse Euripidem, quod ad res minutas et 


* 


dsoo@payi{ar Sa: King. verterat resige 
nare, quod Heath. imprebasit es de cause, 
Musgr. notavit, sed alia de causa 
Facius. Is enim negat, dmrpayiger Sas 
unquam significare, resignure, imo sem 
per, obsignure, et locum Diog. Loërt. 4, 
59. p. 62. Meib. quo nititur notio resig- 
nandi buic verbo tributa, corruptum esse 
censet, stque emendat. Aocipit igitur 
hic passiua notioneite : Marime senc (esik, 
xuwvira) et omuibus rebua vunilur 
quasi obsignetur. Heath. etiam pessivo 
significatu ecoipit, sed seddit, improkante 
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"AAN oud éya pv, doi ye TIJLUpOURLE VOS. 
To Tpayue hou Lai Tépoy OTuG Aéyeg. 
Eicipeev ec osxouc dnbey wc J'avoupsvos. 


N ne / > 
OP. “Eyw Torouror, ramihumra à oÙx &yw. 


1120 IIT. 
OP. 
IT. 


Fous mpôs aurn JncouerŸ à raryouer. 
QorT Exdaxpurai y Evdoley ne apusvm. 
Kai vo rapéoras TœUl œrTreg xéivm TOTs. 


Pyl. Sed neque eg: modo tibi opem feram. 
Ore. Ostende rem, et perfce, sicut dicis. 
Pyl. Intremus in domum, tanquam morituri. 


Ore. Habeo hoc, reliqua non habeo. 


1120 Pyl. Lamentabimur ad ipsam de his quæ patimur. 
Ore. Ut exterius ploret, in animo gaudens. 
Pyl. Et nobis aderunt esdem quæ illi, tunc. 


P.'‘Ehime apüyua iAuoc, nai sisi sou Treéme raurur MéARQUEY draipsir; sic Seusr ele 
voèc Buse, àç dmoŸareuers. voù Goo AËYC, Tà Ace di où ro. æorroquiy Tà nuéTipa 
dueruyhuara wpèc aèTir Jeüver, oÙTe wipnralgc Sangéoouer, hors aëray eiç olurer ms- 


S.'EAXGIA wpèc Teupar. Teupuaériee yèg Tèr Blor ol BaägBapor Gityoucs, pesilen re ñ ‘Asia 
ahe Bip. 1110. Teivau'] Assiäoœu. 1111. Oîouc ifærge”] Ofouc eixèc aires 


lersradsiouc sic rar Tor lvénreur nal pubçar Uwngtoiar. 
Afyu, oùc x Teoiac siveuyouc xal Sipémœerrac yays. 
Baroc. 74. 


5, avri Te evAaBouuas. 


1112. Teupès yèe fx] Teupae 
1115, a] °H Üuoywed, à 


1122. Kai vor wagirra:)] Kai yàg npsic 


olariSéueda pèr, jalgopuer Si be RATS aûTir porbnir. rù oùr rés, à Gre slctexéusSa, 


1108. Heath. conjicit xswrsuévs, ut ordo 
verborum sit: &AAà ouxirs wavræ dsro- 
cppayir dhosres nex Turn Ain rua@ior, sed 
non amplius, sicut nunc, omnia ei aperta 
erunt, cum Plutonem um nacta fuerit. 
At Facius verba ox #9’ non ad præceden- 
tia refert, verum ita explicat : non amplius 
erit. Idem Fac. ex Eurip. aliorumque 
locis docet, poëtas fingere morituras Plu- 
toni desponsatas. 

Ironice hæc dicuntur.  Scilicet ubi 
Plutonis sponsa est Helena, omnem bhe- 
roditatis amisit spem. Beck. 

1109. Verba xai ràç P yladi et sequen- 
tia 28 x. 7. À. demum Oresti tribuit 


Reisk. 

sax ;] GI. Cod. D. viva reéwor éorsuraguer 
avrèv, éwo& EnAovéri. Beck. 

1110. reioaiu äv M. R. sine iy® unde 
facere posses, Teicaasr äv. Por. 

03" fr’ ar Cod. D). exquisitius. Beck. 

1111. Ælian. H. A. VIL. 25. sear Y 
pa To aTà TÔ maTewor nai MÜgor bwioTA- 
Ta, noir fire Evgiwidnc. 


Vo. I 


Lege, toav Ÿ 
* 3 


äga ofouc naTéarpnr nai pipe Émiorärag 
qnoir elves Eupaidnc. Sed tréwTpon rectius, 
uanquam et xärowrge occurrit apud 
uripidem. Por. 
ivéwreen Cod. D. sed ultimæ duæ litte- 
ræ ex correctione additæ videntur. Gl. 
Cod. D. raoûrous xs: dnAorérs, ofouc elves 
Éwiorérac your ivireémweuc Tür ivémreen, 
dyrri roù Tüv xarémTper, xai rüv page. 
Beck, 
1113. Reisk. conjicit: do’ ‘EAAèÇ — 
Beck. 
1114. Utroque loco 3x legit A. sed 
in D. est 3oùAow. Altero tamen loco, ut 
videtur, ex correctione. Beck. 
1115. Facius edidit y äçeuu:, quam 
lectionem verissimam esse judicat. 
Verbo ya£oua: in D. suprascriptum : 
droxme®, n AGopaas, àvT) ToU svhafoèuas. 
Beck. 
où yätoua] Ita Ed. Ald. MS. Cantabr. 
ägouai, Eadem quoque vurietas est ad 
Alcest. v. 333. Sed xägouas, quod valet 
dtys. hoc certe in loco convenientius est. 
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1130 IT. "Eyves Gœxoug'or duc Xœ}tG Boureoucs. 
Es pév ydp &ig yuvaixæ T'uPpoys0 TEpæy 
Eipos pebeïuer, duoxAens &v Fv povos. 
Nuv à” Umép amraonç ‘EAAœGdoS ducs: dixn, 
"Or TaTipas EXTEN , DY T ŒTUETEY TÉXV@, 

/ > y 9 \ / 

1135 Nuupas T sÜnxey opparac Evvæopur, 

"OAoïuyuds ÉcTes, müp Taœvæoucir Jeoïg, 


1130 Pyl. Tenes: nudi aunc quam pulchre oonsulo : 


Si enim in mulierem honestam 


Mitteremus gladium, esset ignominiosa cædes : 
Nunc vero dabit pœnas toti Græciæ : 
Et illis, quorum parentes occidit, et quorum liberos perdidit, 


1135 Et sponsas fecit orbatas maritis, 


Erit jubilatio, et accendent ignem dis, 


P. Sas sig To ponvuy ray "EXimr, pavbaræ xal voù Tà onpañior. Eprdgiac © Afyw. axoucor Bi 

nai mac nañde Bourstouas. si ul yàp el yuraïxa cépeora paidispety nai huvoëpesr rô Eigoc, 
Fr ày 6 pére Juoxaunc mal doc. sûr 8 Déos: Sianvih ‘Ehém nAméri, drri où riuupnIn- 
core bip wévre var iv Tn EAXGG drOpae, dr rec srariguc dwixriver, nai rénra, 
tai yuvaïnaç ioripnpivas aviear émoiucev, aùyù 8à Écres, wùg Ts nai Suoiac mouérouci roîe 


S. MarSérew] Nèv, pair, pren œùç Dai getinis rèv ‘EX. Tè cduBoxw] To mpestor, rèy 
onemèr 0 ouuBouxa pir Aiyuç. DIS. C. C. C. 1134, "Q@r œaripac] KaSohixä 
sir Tà dv marigac àwéinrave, Évaye, ‘-— dr d àrdAscer rinra” Gong itaropOÿr 
rèr Aéyor, drrs roù, sici 8 dv nai réxva àmxAscIY TO y méripac, mÇÈc TÈ onpaaivépeever 
désobidoras Baroc. 74, 1135. Nuu@as] Kai Tàç véaç émoinotr cuvsursrr isrignpeévag, 
1186. ‘Oxoavyuk ferai] ‘Arr roù yagà yarhosras, nal tèyn. “Opunpos, ‘‘ ATS GAoXuyH 
œüca.” 11.2. 301. ‘OAoAvyuic] “Yves era Senvoërs puiv yèp sic pemipanr Tür olxsiorr 
vrac, bpanioouo: 3à roïe Sooïc, idérric “EXémr drrowauïar, Baroc. 74. IIüe Tr’ àvédou- 
ow]) ‘Avr roù Suriéoroucr, Già wupè yèg Tà Siuara ylyrirai. Baroc. 74. Ip +’ àva- 


Sémw,] Dicit in hoc loco ipse poëta sub 
Pylade persona, valde esse rgnominiosum, 
in mulierem manus injicere, nisi talis 
forte sit, qualis Helena : Iliam vero occi- 
dendo, toti Graciæ, quam illius adulteri- 
um tantopere exercuerat, debitum solve- 
rent. Quare non est, quod Virgilium 
nonaulli damnent boc nomine, quonisam 
Ænean, virum fortem et magnanimum, 
de eadem Helena, muliere imbelli, vin- 
dictam sumere expetentem finxerit; Æn. 
L 2. v. 567, etc. 


Jamque adeo super uous eram, cum limina 
estæ 
Servantem et tacitam secreta in sede later 


tem 
Tyndarida adspicio, etc- — 
— subit ira cadentem 
Ulcisoi patriam et socleratas sumere ponas, 
etc. 
—— Namque etsi nullum memorabile aomen 
. Fœminea in pœna est, nec habet victoria 


, Existinxisse nefas tamen et sumsisse meren. 
Laudsbor | pœnas, animumque® explesse ju- 

v , 

Ultricis flamme, et cineres satiasse meorum. 


En! ipsa Euripidis vestigia e Marone ad 
vivum express. Quod itaque in Euripi- 
de ipse Virgilius adeo approbaverit, ut 
omnino sibi delineandum duxerit ; id in 
Virgilio qui damnaverit, næ is quidem ju- 
dicii maximi, aut nullius, sit oportet. 
Vid. de hac re Andre Schotti Observat. 
Human. 1. 2. c. 38. Barnes. 

sarx D. cum gl suprascr. dyri vsù 
mävraw Ty EXXinev. Beck. 

1134. arixrur À. D. cum gl. in D. 
suprascr. airia éyévero Teÿ don Sires ai. 
roeuc. Beck. 

1135. Nüw@ac] (Gl. Cod. D. ärri reë 
yuvaïxaç. Beck. 

1136, drdhour: D. : Beck. 
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E: jun Lu exsivm paryavor Cravt péhar. 
*Hy d” oùr Tôv "EAëyns un LaTao xuusy Poyoy, 
[leñcavres oixoug rod de xaTÜavouueôx" 
1150 ‘Eros _yap ou TRANÉVTES égouey KA60G, 
_ Kañws JævovTEs, À 7 xaÂwG TETuTpévOs. 
XO. Iléreig yuvoukiy fix oTuyeir QU 
‘"H Tuvdapis ais, ñ MOT MO YUVEY vives. 
OP. eu’ oux éTTi oudey KIT T0) À Pi og CAN: 
1155 Ou TAOUTOS, ou Tupayris” @\GyiT TON 8 dé ri 
To A 00 ayTAANayUX yevvæiou Diou. 


Si non adversus illam strinxero atrum ensem. 
At si non potiemur cæde Helenæ, 
Incendentes hanc domum, moriemar. 
1150 Alterutro enim non destituti, habebimus gloriam 
Honeste morientes, aut pulchre servati. 
Cho. Digna est quæ odio babeatur ab omnibus mulieribus 
Puella Tyndaris, quæ dedecore affecit sexum. 
Ore. Ah, nibil est præstantius, quam certus amicus, 
1155 Non opes, non regnum : est vero quid nullius pretii 
Multitudo, cum generoso amico commutari. 


P. péryarr, nrs SJavréreu wouwrinér. hr ù à prrri yarapusla Tob péreu Tic “RAbrne 
madgarri Toùç Bépouc rourds, woSasousda. nie yèg Toir Juoir oùx dweruyérres, AkBa- 
per défar. XO. AËia rronisSas vaè ac raid ñn ToÙ Tréçue waïç, À Tic nar- 
durs Tr yhro dauTñç, nT0 Toùc cuyymiie, h Tù laurñc yérs, rouri on ràç yuwaïnac. 
OPEIT. @sù (Savuarimèr) où forir obdir x&X AO dAnSoÿÇ “plhou, DATE, où Bari- 
Asa, dcérere 36 lorir Tè ävraAlérruir à AñDoc adrd roù atyerobe pilou. où yÂe Tà 


8. 1150. ‘Ene yèg où cpaAtrric] Garipou sbsreyñaarrsc, à pararrs abrèv, à naiarric 

Ta ele, ar top. 1151. KahEe Sarérric] TÈ Kakè Oâvwwris x. À. “Eguola 

ler! Toû évèc, N TO bvoc véus drri rev À Trou porcas roy “EAirw, à TÙ spñras 

vds olueuc. Bar. 74. 1155. “AN Te 28 Ti] "Eve quobr drègs our wpoxginaus är 

ri doyirrou mAnSouc Tv œeAr, ‘AXÂE. ‘Acünirer xai paugér beri, rè drrahhäTrir- 

Su dyri où yarralou @laou AG, your Tè weoripär rà mARSe drrl roù yaraiou die. 

où yèg Tà moe JéAn nAobr dAéyiore, AA’ 07: dyréAhaypa yivéjasver rù mes 
yeralou like, rouriorir drri yerralou élire AauBariueve, à eAlorés rivoc dEor, dhe- 


Reg. et Cod. Aug. 2. mox est zaXÿç o1- 1154. @sù, oùx | Vid. quæ de si 
cucpira. Bec4. otioso notavimus Hecub. v. 1098. 

1151.  naxvç Ald. contra sensum et HP agi, amicus certus. v. Valck. ad 
MSS. Correxit Barnesius. Por. pol. 925. 

za cicwpirs.] Primus sic edidit,lec- Hippor- cagàç in A. superscr. more. Beck. 
tore non monito, Barnesius. Ed. Ald. 1155. Verba à Aro, où ru. perti- 
nana. Musg. nent ad oùdiy nesieow. Pro di 1 legi po- 

1153. xarmoyun D. Sed vocabuls y£- test 3 in, ut sit: dAéyorer à" ên avréà- 
vec ibi suprascr. ro yive faurñc, rourier:  Aayps yawaiou glace (scil. ivri) ro wAñSec. 
Tag yurainac. Beck. Fac. 


OPEZLTHE. 


"AyauEuvoros Toi mais TEQUY , 0e EXAGOOS 

"He dE iv0eiç" où TUp&@yVOS ax Opug 

“Poumyv Jeoù rw ET, Ov oÙ xaTaæiTyuvt, 

AoÙhoy raparyuv Javæror, AN EAU T Epuc 
1170 Ÿuxr a@now, Mevéeur de Tirouas. 

“Evos yap ei Aufoiue, euruyoïuer à&v, 

Ei moûev œemToc TA EC-O4 C'UTmpiG, 

K rævouc:, un J'avouriy" EU OU Trade. 

“O Bobnoua: yae nOU vai ic CT 


Agamemnonis filius sum, qui Græciæ 
Imperavit, dignus judicatus, non tyrannus, sed tamen 
Habuit Dei fere potentiam ; quem non affñciam dedecore, 
Oppetens servilem mortem, sed libere 

1170 Vitam amittam, et Menelaum ulciscar. 
Essemus enim felices, si unum adhuc possemus adipisci, 
Si alicunde inseparata salus accideret 


Necantibus, non morientibus: opto bæc. 
Nam rei quam cupio suave est etiam per 08 


P. péprorc aïe vwdgxe, Boris àgynyoc Éyivero rür “EAAñraw &fioc npiOnle, où rupar- 
nudç, AN ue icyir nai émixougiar EaaBer dû Sue,  waripa où narTaryud, 
Savaror Souaixcr, pe yavraïor, Jgaravra, AAA ardpsios nai pueyarodüyac Juyir 
nan, Tr 26 MavéAtor Tiagnaopas. Ô yèg vopuigæ TIPRYÈr, TUTO Xai fUOVOy Gyopud- 


S. pemvS ire. 1173. Krarüos jun Saroüos] Toëro mar’ Fay Aéyés, xTavoÜoir hair ÉTépouc, 
eÙx 0?’ rieen dvupelsies. Trouréori sdruyñoque, si nav Bva Tür ÉySeur dviwusr, xal 
pan srag” bxtivor parie due damer. Ebyoua rade] ‘Huïr yerioSai duasréri. 1174, °O 
Boirouas yèg n3ù] "EE oudir Bhawréuela, oudèy mans svppalrur iauroc Afye. Tè 
nôù quoi nai eûxror npair wedypa, Tè rivà roûrer JaGiir dwoysigie, où Botnouas Dà cré- 


pares paére poleur, rorlori: My Aéyer paraier cris, nai dZsuluc right Tr 


tio non erat, quod FH. Stephano adeo dise- 
pliceret. Burnes. 

GI. Cod. D. æspiraèr 8 Gpame. Beck. 

1168. ira ov où x. Ald. éoyer & x». L. 
quod defendi possit, vertendo, quem de- 
decorabo, si servili morte occumbum. Sed 
nibil necesse. Por. 

"Ecxsr] Vel lege iox’ pro érxer, vel a- 
napæstur in quarto pone. 

ingius vitandi anapæsti causa edidit 

lys, sed alii negaut, augmentum ab Att. 
poëtis omitti. pyum So vertendum esse 
robur dei, non robur a der, monuit Cuper. 
Obs. 1, 8. p. 55. Beck. 

ixus] Qui anupæstos in quurta sede 
proscribunt, legere debent cum Henthio 
ox. Musg. 


1171. in A. insertum. Beck. 

1172. Heath. vertit : Si scilicel alicun- 
de insperata salus accideret, et monet, 
Kiagium vertisse, quasi legerit Ei à se 

. ck. 

1173. xrayoüci, «ù Ald. Alterum ma- 
jor pars codicum. Por. 

Lectio MS. Cantabr. etiam in Schol. 
et membr. Reg. reperitur. Hinc recepit 
Br. 

Kravobss, pañ Javoüoir À. D. Beck. 

wravoÿdau, où Sardou] MS. Cantabrig. 
nrardas, mh Javoësir. Musg. 

1174. Post zréua in A. ndditum yo 
et suprasor. œigm Beck. 

Constructio videtur esse muSoi [wpay- 
para] 5 Bouruas. Îfusg. 
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1175 Ilryvoios Hubs adaTrayus TépVas peëra. 
HA. "Eyw, XOTÉYVNT , ŒUT) TOUT EE dou, 
Zuwrnpiay doi TOudE T, EX TRITWY T EOi. 
OP. @eoù Aéysis mpovoiny* GAÂË TO TOËE ; 
"Erei ro œuveroy y aide om Vuym wapor. 
1180 HA. Axoue dy vuv” xaæi où deupo vouy ÊYE. 


1175 Volucri sermone sine sumptu delectare animum. 
Ele. Ego, fratér, existimo hoc ipsum me habere , 


Salutem tibi et huio, et tertio mihi. 


Ore. Dicis Dei sapientiam ; sed ubi hoc est 1 
Quia scio prudentiam adesse tuæ anima” 
1180 El. Audi nunc, Oresta, et tu, Pylade, hunc adverte animum. 


P. den diamäres st@eaiveua. HAEK. Toro avr T6 Te XafBsir dwy TOUTE”. 


corruglar huir Troie Tool éeur rule. * sim wéôm œyrooper 


Tr , Us yée 


où cunrn ruyyévuour dx” dexice, GAAÀ Afya fr Équc buir dorrngiar, aùc mei£uc ; 
S. éuauroë Jui, rourior: uù pasrè Toù Capuëoas roù var Eybgür nai riuwphoac Sa. 1175. 
Tirnvoïos püboic Samäves] Tirumèc érraëds Afyes roùe Aéyouc Uà Ti Ban arr àmie- 
20 Vas TA wpopoga Tic YAwTTnç, 8Ù yég Tic à NaTà ver me Là yAasrrac qées, ss 


ny viva déyeras àSamaves Si ele, isa 


MS. C.C. 


"Adawavec] ITAouTieg, 4pTére. 


de Saewémce éoras à réel. MS. C.C.C. 


1176. Aùrè vor] Tè érupOuious ri 


* In Paraph. ad hunc locum legimus in membr. R. #/rè, woù oynrousr rar cerraglar. 


Beck. 


sisi. da yap cs œuvsrnr. 


1175. Sic multi MSS. Ald. épivac. 
Por. 

Brunck. e membr. Reg. dedit righai 
œeiva. "ASamäves Hes. explicat Aräc. 

rigka D. et voc. älararxe suprascr. 
æhouciwc, 4@Sérwc. Mox @géra À. Beck. 

rigdai] 1ta MSS. B. Ask. 1, 2. et 
Lib. P. Ed. Ald. rig{w, Pro xai legi 
posset versu præcedenti xàv, ut répfas ter- 
tia persona sit a Tigfau. Musg. 

1177. T@3é Tr’ bn reirou +’ Ald. et MSS. 
quidam, certe L.r&36 re reiroy r Cant. in 
textu, M. R. pro var. lect. ut Brunckius 
edidit ex membr.quæ tamen copulam se- 
cundam omittunt. r#3" 8x Tpirou T' À. D. 
In textu habet R. Traëé 7’ ix relrar 7’, 
quod accepi. Pluralis enim elegantior 
est et cum semel rglrav in rpiror depra- 
vatum esset, quod factum est in J.K. 
scribæ partim x omisere, (ut infra 1257. 
ns @. L.) partimrin similem formam 
v mutavere. Ut edidi scripserat M. pos- 
tea e rgirey eradendo fecit rgirou. Sed 
radis" ix Tpirav T planissime N. Mox 
y’ omittunt quidam MSS. quæ tamen me- 
lius cum Aldo et aliis retinetur. Por. 


Brunck. e membr. R. edidit: ras re, 
Teirov + moi. reiro adverbium, ut Soph. 
Antig. 55. et alibi. Legi etiam posse re:- 
Tn 7 6. monet Br. 

rad in reirou À. D. Beck. 

1179. y ante ol3a omittunt A. D. Beck. 

1180. M vu D. sed sub circumflexo 
part. sw sunt duo puncta. Beck. 

1181. rù Aiyav Ald. et pars codicum. 
Tè aËXARHY multi, quod optime cum accu- 
sativo constructum illustrat Musgravius, 
præsertim ex Jph. A. 1124. olûa yae 
maroc Tlavrwç à pRéxam.  Dat H. rù ai. 
yuvy rayad Eye. Por. 

Afy, ds Tè péAAw] expunximus Xiysw, 
et jaiAauvy restituimus, non solum metri 
ratione habita, sed Canteri auctoritate, 
quem vid. 1. 1.c. 9. Ante omnia, quod 

choliastes et MS. ita legunt, et sensus 
etiam postulat. Quare et Heinsio et Sca- 
ligero placere videmus. Barnes. 

Fac. pin dyaSà interpretatur ex- 
spectatio boni. Reisk. ex ed. Brubach: 
corrigit à: T6 ys Aiysir—Glossa in Cod. 
Aug. 1. Hé, orwriêur. 
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OP. Aëy , wg TO p£éAXE ayal EVE Ti 0ovry. 
HA. ‘Exërne xaroicôa Buyarsp ; eido7T’ LOU. 


OP. 


OP. 
HA. 


1185 


Oid', eBpeer "Epusoym LATTP su. 
HA. AÙTn Lime FpÔs KAUTAUNATT 
Ti; Xe dparous 
Xoùç LATUTTEICOUT UHEP ATP TéPen. 


Tapor. 


; uroTiOnc Tiy SATIdA ; 


Ore. Dic, quis bonum vel cogitare habet aliqnam voluptaten:. 
Ele. Novisti filiam Helenæ ? scientem interrogo. 
Ore. Novi Hermionem, quam educavit mater mea. 
Ele. Tila abiit ad sepulchrum Clytæmnestræ. 
1185 Ore. Quid factura ? suggeris aliquam spem. 
Ele. Libatura inferias ad sepulchrum, vice matris. 


P. Tà dyaSù, nai ir TS mçoodonäo da pabror, qu viva Tigduv. auous à vüy ‘Oghora, 
mai où, & IlvAdn, dde Tor vour Tarpauuivor Éye, ‘EAémçe Suyaripa yvéaucs où vè 
puérnorra nesrnra. oÙde var ‘Epuuômr, y dripeher n pñmmp n iuñ. abri àanñAd 
æeic vôr Tic KAvrauyorTeac Téger. Ti mpñyua piAhosa wañce ; Drvnar EAwldoc rivèg 
sicayeic ; Jücoura BiGnxe imare Teè Täpeu The panreoc, hpaar JuAcrérs, nal dà xard 

S."Exéme ivleeücas na rar Eguvmm, raÿra dù i£ñc iméyu. Adrè roür'] TO abrè roùre - 
où paiv êx apananaou bosic, Gà iv Giartp n 'HAinrea JUéAAN Aéyor Aéyair notice. EAXO 
di aci Tà abTo da riv Aéye Ov à 'Opicrnç nai lIvAaËne iGouAsuravro, Afyæw 38 “EAirnr 
arevir, À meñouvr To oixouc, eù di rebro à ro 0 ÉAAN siweir n HAËxTeS ÉxAaueaveuss 


aruwèsror LBuroc. 74. 


Aéys À. ayaŸà D. péaaur, GI Cod. D. 
œçecdonar. 
Pro péaamw Gedickius seribit Aya. 
Beck. 
Verbum péAAs, accusativo subjecto, 
rarissine occurrit, adeo ut Valckenærius 
V. Ci. non dubitarit dicere : ‘ péAAerer 
simpliciter positum nunquam significabit, 
agitant,” ad Phœn. 1206. Mibhi dubita- 
tionem ïinjiciunt sequentia loca. So- 
hocles Trachin. 968. rad 3 méAXoger ba 
Sais: Si ar ex versu præcedenti repe- 
tas, non æque bona erit sententia. Verum 
quod repetatur nihil est apud Nostrum 
phig. Aul. 1124. doSa yap warpèc Ilar 
Tex à éXAA, ut nec apud Âthenæum p. 
233. E. à pair ipusAde, oùn EhaBor : ubi 
&usAhw omoino vertendum est cogitabant, 
Apud Tbucydidem 1V. 123. non facile 
expedias àç rérs iuéAAurar, nisi cogitandi, 
meditandi, similemve aliquam notionem, 
verbo méxAuy tribuas. Apud eundem 
legitur passiva vox uiAksras V, 111. quod 
nonnunquam transitivum esse indicat. 
Hesychius, pus\Arre”, psasrantan inter- 
pretatus idem sensisse videtur. Adde, 


1185. Yæoridnç] “YæoBañae. 


1186. Xoàç] Xooi Afyorras 


quod cunctor apud Statium accusativum 
regit Thebaid. III. VII. 1. XI. 268. 
At in Athenæi loco e sequ. «8e subint. 
AaBy et ap. Hes. forte lectio corrupta. 


. Musg. 

1183. urnes A. Beck. 

1185. vwersôsie my Ald. deronênc riv 
Augustani duo.  Edidit ex mrembr. 
Brunckius dwonbsioa, ut ad Hermionem 
referatur, quod valde darum est, ut de 
anapæsto in quinta sede taceam, quem 
ille ne ex quarta quidem excluderet, Sed 
plures MSS. iweridac Tir, quod rectissi- 
mum est. Quam spem suggeris ? Hel. 855. 
TÜ xeñpaa deücas ; viv mdytis pa’ tic aride ; 

or. 

Brunck. e membr. R. edidit iweriSsios 
Ti Éxwida ; Senaus : Quid facture ? Quid 
spei nobis ex illa profectione suboriri fa- 
ciens. Vulgata lectio inepta est ; nihil 
enim ipse Orestes inde sperat, ne intelli- 
git quidem, quid commodi capere inde 

it. Î[n Aug. utroque éweniSsic rw 
Eiba, sed glossa woiar iufarauc refertur 
ad vulg. dworidne. 
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Mabsç reractas Far pl #agbvou. dipas. ue 
°Hp À, éEvbieou per sr @parmparo, 


Kreivm m6, xai sv FRA 


Arng : 


Kas vsy dons, TO Tp@TOr #r. FOAUG LT 


1200 


Xporenr pañdEur oz }dyyyor" aUTs | ya pass, 


OùrT Axe Tiquus" TWO mer Eu 
Euragiag érax gs signraus }oy0c. 


, OP. "A ras 


peives per derwas KAXTAUENY, . 


To cépa à êv yuvaui Ümheious meemor, 


Sine petrem possidere puellæ corpus : 5 ‘ 
Si sutem impotens vehementie animi 
Volet te interfeere, et tu ferite collum virginis. 
Et ipsum existimo, etiamsi primum aderit vehemens, 
1200 Deinde molliturum animum : nen enim audax 


Neque fortis est. 
Propugnaculum selutis : 
Ore. O habens virilem animum, 


Et corpus inter mulieres decorum, 


Hoc habeo nobis 
dicta est oratio. 


P.érormerphén. rie Ermn réè dires ne BdOu mlr @lar ; MS. C.C.C.*e 


8. cèpea. 


1196. Mises maärDn] ‘Are Ti dsskaiur, veriori 


en TS rer 


EVyX 
ù ‘Egpubre ns daénauesr nel dura nriearQa:. Je nai Tv Nonvadquuersc bre. 


pouyires à s 
Agen: Far HAL 


, Tagàè Tè atuñoDas nul d\aye, 
dvrl où dscwéruc. 


0 TAAGY nalo as Bov- 
Midsc memäoSas x. À.]  “Hyouw En 


TS œarpi MNTIoÏR Tiç ge Tè “nc, nt To Tèr magOéve, winppacrinec. 


MS. C.C.C. 1197. ‘4 F 


uIpueu] ‘Sèr 


d dr 25 dy sos Din na) waglin 


es dmipne, (eèes yèe ruualon sù nriime re) rérs nel rù re De anime. 


pérs Là rc rives, past 3) pulse où cèpes, derl re ompewèe 


Ile kigeres. 1203, "R ès éçivac] ‘Ag- 


dos, 


ne) yuraixèc queir Lori nai Béariur. 7 vèc gyirac n. x] 0 dvgels mar rù 


|“. napllar, nai étels ner 


. 3191. wüoi pro wär MS, non paucl. 
Pro 4e membr. gam. sed habebant, 
, dv qe, sic enim N. Pour. 
Membr, R. war à à hrs vid. Bock. 
119%. gmsémme D. Post xrà À. addit 
os. Beck. 
1195. Meireus Ald. solenni errore, ut 
supra 20. Por. : 
Mevikewe À. D. Berk, 
1196. xrebu D. cum gi expesor superssor. dandÿ 
araier. Mox œpéés D. et in D. 


ascr. bwiyolpns (sio) rpéiem 
PPro nraim aa emendat Sabre. 


1199. TLoNdçe wag%] Duporto placet CUT 


Je MS. C.C.C. 1904. nçime] “nyur rügew, aa 


se 3, nou inepte, sed nuits farout exem- 
P 

_ Fac. negat, mac e simpliciter positum 

ficare posse, vehemens ; igitur corrigit 

sut, woni ag à, scil. n rep, etiaisi 

primum vehemens: sit animus ; aut, y 
srags, chiamsi primum adsit ire. 

sul. Ki recepit adeo lectionem 

laXËs — sed tum potius sere- 

cer pr ah sdject. socipienduns 6mde ‘docet 


curiglas CENTS Sic xaTa- 
715. owraplas 19607. Mal 
FAR MS... Cantabr. Ta, loué. 


Wage 


._ ETPINIAOT 
O6 fie Gin paate à dans ques ee + 


TluA a 


% TouæuTye dp AHapraots TENUE - 


l'uvaxos, { Gun ax pion K TNT 6206 5 


nT. E Yévore, Duxtur d' EN0O mod, 
Kañoiow iporaions dfroupére. 
:10 OP. "H£u à LI oixoug “Eppesovn Tivos Jporou ; 


‘Nç raA)a Y aa, reg EÜTUX NT OUEr, 
KaAMoË", &AoTes d'xUyor dyoT ou FUTPO. 


1205 Quam digne es megis vivere quam mori. 
Pylades, igitur frustreberis miser tali 
Mauliere, quacum vivens haberes folix conjuginns. 
Pyl. Utinam vero fiat, et veniat ad urbem Phocensem 


1310 Ore. Quando veniet ad domum Hermione ? 
Quis reliqus disisti, si hoc suocesserit, 
Optims, capientibus catulum impii petris. 


S-prlques publ Très pdr près 


1203. nenrauira ad @pivas et sœpes refe- 
readum esse, et per, quæ geris, quæ ha- 
bes, verti debere monet B. Beck. 

dpenas] Lib. P. dom. Musg 

1206. duaprhes NS. Leid. apud Valc- 
konmr. ad Phoœn. 576. ç H. N. 
quod eodem alludit. Pro réxas H. @ianç 

ant. M. glass. Por. 

1207. 3 Ald. et codices nescio an om- 
nes. Brunckius edidit à ex conjectursa. 
Poteris et % 1 . Pur. 

Reisk. monet, ad 3 subintelligi posse 
ir, legit tamen tius &. Brunck. ex in- ln- 
genio reposuit x Êw, Frustraberisne miser 
tali muliere, an vivens habebis Jfeliz conju- 

um In utroque Aug. 3 £&, et glossa, 

cuèan. 


Ia A. pen LS ecriptum % nn. ln D. 


vero : eut, Bu Ùç Marà yumnèc, D &s ra 
Hana gi QEuerse - 
Un observe fort mul à pro- 


pos, à ce qu’il me semble, que ces mots 


âgurès mal 5 dre vends slrus ques, mhamera Di 
ur 
1209 


ouble nœud de l'amitié et de tell 
Prev. 

1209. iusvaiussr] GI. Cod. D. im Sa- 
Aapuioic ouai ripæmuir,. Beck. 

1211. # ra2 Ald. sed. ass? BISS. plu- 
rimi, Jungends sunt arvyheaue sir, 
ut sTixu Baxèn Iph. T. 330. Por. 

2aXNeT ad s/waç referendum hoc sensu: 
Quonam autem tempore etc. (dic etiam 

) guum et reli præclare direri. 
Mox Brunck. dedit ex Fembr. R. aire 
SUTUXAT QUE. Constractio, ipso suotore, 
est: ww; Taha y iwac néAoTe, ire 
sÜTUX TO ÉXOTES. Aug. 1.4 éd env- 
ni ve. sisi. Aug. 2. imip aürvvyhes- 


Pro si rai in D. sis, in À. sisy à. 
Bock. 
1214. roù yap Ald. et MSS. sed pluri- 


OPEZTHE. 
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HA. Kai dn méÂauc vi dupe aT te eivæs dox a 


Toù yae Xpavou TO aeos 


aUTo CUVTREX EL. 


1215 OP. Kañws” ou eëy vuy, Evyyov "Haëeroæ, doper 
Ilapoc pévoura, æœpÜevou déyou mode. 
DunaoTe d’', fv Ti, pi TehEUTAOM Povoc, 
°H Édupayos Tis, À XATIYINTOS MATpÔs 
"EAGwv £ç oixous pô, yéyavé +’ sis douous, 
1220 ‘H cavida raivar ,  Aoyouç mEuVar Eu’ 


Ele. Puto vero jam eam esse prope domum, 
Etenim ipssa temporis longitudo quadrat. 

1215 Ore. Recte, tu quidem, soror Electra, domum 
Ante manens, expecta pedem virginis, 
Et observa, si quis, priusquam fiat cædes, 


Aut socius, aut frater patris, 


Antevertat veniens in domum, clemits vero tu in domum, 
1220 Aut valvas pulsans, aut mittens sermonem intro. 


S. auglac rè rar Atérren Tinvr, vür dù il ävôpeeu. 1244. Aùrè curreixqu] Bic airè 
Pas, avti Toù av Aowèr © Yeôre, nel yyée boTi.  Adro eurreéyui] “Hyouw Tÿ 


Œutior avTny Sivas Tv one, Te 
buse iyyèc Tür dwpairer. MS. C.C.C. 


pñnog sis TobTo curreiqu, nyour ic TÈ sites 


1215. Zù paër M] Toro paër 2ù Touoûrer. où di 


pivuca ipmçooSe Tür Dan, œpoodiyeu Tir Faso: xal magouclar Tic wapSivou, na) 
Jéyens sic Zéueuc, rouriorir h à Aéyou cuuirara Bénoor puéya, bore Ivdor us érrac 


La 
aa. 


duo as, à Tac Sügac 


ma editiones, quarum primes, quantum 
scism, est Canteriana, habent sal yde. 
Deinde airs multi MSS. Harl. sdhuc 
melius, aùrs dièaexsa. Por. 

King. edidit: roù yèg pére, its etiam 
Brunck. e membr. R. Pro aùrè Reisk. 


, Cod. D. Bock 

Tù yàg Jpporeu Fô . D. . 
airs] LAB, P. airs, Ask. 2. aèrg, Mug. 
1915. où pir à Âld. sù pr sûr vel où 
br vu Schol. MSS. plurimi cum duobus 
Leidd. spud Valckenær, ad Hippol. 20. 
Por 


Zù pair vu Brunck. 6e membr. R. et its 
in oodd. Leidd. ap. Velck. ad Hippol, 20. 


où pair vw D. et videtur pro à scriben- 
.dum esse rw. Beck. 

1916. sida.] GL Cod. D. drri reù rùr 
égihsuoir. Beck. 

1217. Heath.contra Valok.oorrectiones 
observat, primo, quAsseuy apud Att. nun- 


1218. Hüpquacoc] BonSèç Toù Mivsaaou. MS. C.C.C. 
*H naciyreroe marpèc] ‘H 6 ädeAgos Te warpoc 


{npaüv, your à Marfhaoc. MS. C.C.C. 


quam eëse oauvere, sed servare, obserrare, 
custodire. v. Dawes. M. Cr. p. 97. s. sed 
86, a Dawesio deceptum, meliora docuisse 
Dorvill. ad Charit. p. 442. in Add. fate- 
tur. Deinde, Acousativum pes verba 
oftoue sequi, non præcedere, debuisse ; de- 
nique etiam Accus. illum per linguæ ge- 
nium omitti posse. Beck. 

quacos d',i ri,] Valckenario placet 
quart, rw. et versu sbhinc se- 
cando, F\9e g' lc olxeux. ad Phœn. 984. 


Mug. 
1219, \Sèv S—yéyers Ÿ Ald, Prius à 
omittunt codices fere omnes, alterum in 
+’ mutant plures. à Sue Cant Por, - 
Braunck. e membr. KR. yiyané 7”. 
ste olxoue D. Mox yiyes À. In D. 
verbo yiye”s suprascr. Boncer. Beck. 
1220. ‘candac Ald. et MSS. quidam, 
sed metro convenienter major pars gars. 
* or. : 
randac À. et mox œairas. Beck. 
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1230 HA.” mare, sMou ÔnT , #5 XAUSS &00 AOoyas 
T'éxvov xadoëTu, où céûer Jygexouc” Urep. 

DIT." Q Evyyévsix marpoc euou, Lojpieis AUTOS, 

"Ayo, ET AXOUTOY, ÉXTUTOY. TEE. 

OP. “Exraswva MATE * IT. “Haune à éye Fiqous. 

HA. ‘Eya dé y émexéAeuTa xamEAUT Oxvou. 

OP. Xoi, MATE, apyu. HA. Oùd éya mpoUdwx à we. 

TI. OÙxouv ovsiôn TAds AU pÜot TEMVS 5 

OP. Aaxpôoig xaraomtrlu o. HA.'Eya d oixroici ye. 


591 


1235 


1230 Ele. O pater, veni igitur, siquidem audis sub terra, 
Vocantes liberos, qui tua causa moriuntur. 
Pyl. O cognate mei patris, etiam meas preces, 
Agamemnon, exaudi : serva liberos. 
Ore. Interfeci matrem. Pyl. Et ego tunc tractavi gladium. 
1235 Eke. Ego vero et hortata sum, et liberavi a metu. 
Ore. Te, pater, ulciscens. Ele. Neque ego te prodidi. 
Pyl. Ergo exprobrationes hasce sudiens libera natos. 
Ore. Libo tibi laorymis. Ele. Et ego lamentationibus. 


8. Suyarige hyéuss rar Kudeaylgar. alue 3 ol maïdsc, yivoc ol doi, evyyiia cÙ yape- 
| . 1294. ‘Euruva purip] TS fic, ixruve panriga, où, mârie, deñyar, xayà 2 
iaexfrsuca, ral lyù œuvseyèc ny vod péveu, nal Bas iewca Tic BuAlac. 1237. Oùnour 
vefln] Obnoër gras huñç, de paiAAan xAÛuiY rés lard Graideosv, bar pan cmSœuer, Ori baie 
mougñoaoiv oÙx ÉBonSnoac. “AXE. ‘Onnidn, rar abtpysoièr Tèc daroumous, à nai À 
œunTic, ‘'AXN Bros Pasesr pair éntidirov.”” II. A. 211. 1238. Aaxgvoiç xaraoœérde o°] 


sententiam auget aut corrigit, t ds, 
todo in = , modo nOë. interpo sito 
ahio verbo, sequitur partieula y, ut mox 
1238. Utriusque formulæ exemplum 
occurrit Sophocl. Aj.°1150. Aristoph. 
Eq. 355. . 363. qui ultimus versus 
its Ie nr in  pterisque bats mBe 
"Eya 38 TG où 77 œuys Bigals xBla. 
Brunckius tacite y” edidit = Fr, ex 
membranis 19ç wuyic pro mm avys, qui- 
bus concinit MS. Ravennas. Recte at- 
que ordine. Sedexisto MS. Ravennatein 
textum ’Eyà 2 ifakfy£e os rüc œuyñic S5- 
pags xüB3a, ‘'intulit editorum flos, Philip- 
pus Invernizius, nescias metrine an sen- 
sus majare commodo. Quuntillum erat, 
si codex ille præstantissimus in viri vel 
mediocriter docti manus incidisset, ex vi- 
tioss lectione, itsdem literis manentibns, 
vera elicuisse, ETRAETEREAEQ ce fe 
wuyie Jea?s xtBda, In tiam autem 
tironum erroris originem breviter osten- 


dam.  Scripserat prior librarius, ErA- 
ABSEAEQ in textu, deinde in margine 
duas literas Er reponendas notavit. 
Postes alter scriba prioris monito morem 
gesturus erat, sed qua in parte textus ess 
reponeret, utyote ex 60 luti genere fictus, 
ex quo Invernisius, plane uesciebat. Por, 
"Eyà Si T° laaBoñMuca] Scholiastes legit 
xgyd 3° braniliuce, quod iwixiksura con- 
venientius ab Electra. dicitur, quam iss- 
Boñhsuca : Orestes enim instruxit insidias, 
Electra antem hortata est ad facinus fér- 
titer capessendum, etc. Barnes. 
Brunck. recepit M. coujecturam, quau- 
quam in membr. R. ut vüulgo. 
Sxrou.] GI. Cod. D. éBou. Beck. 
bre ura.] Ita ex conjectura lego 
ro Éwexéasua, quod est in NS. B. et 
Scholiasta. vid. Cycl. v. 652. Ed. Ald.ky- 
tBoëñsvoa, Musg. 
1237. oùmèr et foras Ad. et pleri ue 
codices. Sed jun ex membr. edidie, r. 
or. 
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°H Ünw drarw, à Javeiy oeiAeTa. 
HA. Muxmides à QIX as, 
Ta mpora xaræ IleAucyoy édos Apyeiwr" 
/ PA Poe \ œ / / 
XO. Tivæ Jposis ŒUTOV, & TOTVIE ; T'ROAMÉVEI 
l'a £Ts doi TOÙ £y Aavaidwy TOÂE. 


1245 drpopñ. 


Debetur, aut sinul vivere, aut mori. 
Ele. O charæ Mycenides, 
Quæ estis primariæ in Pelasgo solo Argivorum. 
Cho. Quam vocem sonas, o veneranda ? manet 
Etenim adhuc tibi hoc in urbe Danuidum. 


1245 


P. Tshacyinér. XO. Tiva Aéyiis Adyor mérTvia ; magaquivss ydp Eri coù Ti ai Jai wor- 
nav br Aavaïdar ét. HAEK. Zrirs sic dpouèr rar Jéuer ai jaër d@ duar sig Tüvès 


S. 1245. Muxnridee & ira] Tipôc Tèc dmè roù ogoù BiañéyaTas. Munuridac 3à aùTaç ua- 
Aët, xal 'Agyilac, Ewsi GAyoy dAAnRa dpiornxaoir al æéAuÇ. "AXX&G. '’lväye x Me- 
Mac byirro @ogentix, nai @uyatc® router © ©-panès GpEnc To vür “Agyo, Cogamixor 
doru inddsos. Ioyu À maïdac ix TIuSoùs, Alyiakia, "Ami, Edgærar, Nii@nr.  @nyac, 
œéker aride Onyès, nai waïdaç ioye Tawäprana xai Micouva, Zæagromes Jè mai Muun- 
. weèe 6 Munnvaç nnis, Oopaviac di dwoAwAéro, nai rar malle Tr NiôBnç Bacur- 
duc Sévrar, "Agyoc à NiôBne Bacinttrac Can ra évrèç Toù ‘lo Squoù ’Agytlar nai Tè Oogoni- 
nùy doru “Apyoc ixähsot. 1246. Tà œeüra] Auimis To @égoucas, rouriori ai và seûTa 


pépsods uaTä T0 "Agyoc. 


Tishagyèr 35, dû Fiskaoyoù mu aùTidi Baoiretoarros. "AX- 


Aeç. Ta weüra] ‘Enippauarinde, fyour al narà porn paoïqar obus nara Tù Jdoc rar 


"Agytior, Tè TTakaoyince. 


Observat Prev. posse forte rà #wpèra 
cum sequ.orñ2 v. 1249. ita jungi, ut sen- 
sus sit: Premièrement tournez-vous vers 
la demeure Pélusgienne des Argiens, les 
uses ici etc. Idem addit, quæ ad sceni- 
cam rationem pertinent, hæe : “Il ne 
faut pas s'étonner qu’Electre appelle le 
choeur à haute voix. Nous ne nous fai- 
sons point de justes idées de la grandeur 
des theàtres anciens lorsque nous en ju- 
geons par les nôtres. Pour l’intelligence 

e cette scène, il faut se rappeler que la 
porte du palais étoit au fond du théâtre, 

ort loin de l’orchestre, où se tenoit le 
choeur. Cette place du choeur étoit plus 
basse que le scène où jouoient les autres 
acteurs, car le choeur montoit des degrès 
pour parvenir à celle-ci. La scène d'ail- 
leurs n'offroit point, comme la plupart de 
nos décorations, un lieu ouvert pour ainsi 
dire de toutes parts. Ainsi Electre ferme 
les avenues du palais les femmes, 
qu'elle place de deux côtés opposés; et 
elle va et vient des unes aux autres, et 
s'approche ou s'éloigne du palais, suivant 


Vo. 1. 


Cod. D. 1248. To3'] Tô œérnay xaxtiedas. 


que l'exige son inquiétude ou ses des- 
seins.” ., Beck. 
rà weèra] primarie. Confer Aristoph. 
Ran. v. 444. Med. 913. Hippol. 986. 
1246. 1263. Metrum transposita in 
utroque versu vocula sic utcunque resti- 
tuas : 


Tà meôTa xarà IleAaoyèr Agytiur 832 — 
Képaç Giadors Booreuxçer wavrn dià — 


Qui versus non solum iambici sunt, sed 
tales etiam, in quibus singuli pedessingu- 
lis ad amussim respondent. Musg. 
1247. dürày pro aùlàr ex conjectura 
Musgravii adoptavit Brunckius, quod ve- 
rum videtur. In antistrophico audacter, 
sed feliciter rescripait Brunclaus oarré£s- 
Tai pro æporipyeTai, cujus conjecturam 
confirmat D. Sed ne sic quidem æquan- 
tur metra, quod putat Brunckius; sérna 
enim semper ultimam corripit, quare ma- 
lui addere # ex Parisiensium uno. Por. 
viva poste add, mérus. Ita Ed. Ald. 
Parisiensium unus & ente wérna addit. 
Malim, quod metro convenientius esset, 
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Tara TAUATIY eFeUpm. 


HMIX. Xwpeïr * éTeryoueot éyo pLëv oùv Tpil3or 


HMIX. Kai env éyu rmd", 9 POS ÉO TEpay Pepe. 
HA. Aogpuix yUy XOpag diapep" OPA CT LV 


4 


, 2 / 
» ET ET ŒÂANY C'XOTIUY. 


1255 
/ , / \ 
Tyû ExQUALE , TYY TO pAiou Bone. 
» » » b à 
1260 Exe0ev ev0œû 
1255 Mala in malis, depreliendat. 
Se. Earuus, festinemus, ego semitnm 
Hanc observabo, nd solis ortum. 
Se. Et ego istam, quæ fert ad occasum. 
Ele. Oblique nunc pupillns oculorum differ, 
1260 


Jsthinc, huc, deinde ad aliam speculam. 


P. éraSelç, dvri roù émiorèc roiç Sapcaoiv, êmi dônor aïua Erspa miuara k@' ol œuvsrqusr be 


yécuras na$° ruñc. 


Éoo rév mpèç dvaroAèc piçorra. nai Éyù pair Ts QUuAGEE, 0c meùc Tv Buoir Gigi. 


MS. C.C.C.] Xapeèrs, omstlœpur Éyà pair cûr reiBor rérèe qura- 


MS. 


S. pra Sonuñe. oÙrog” tic rie (1. ri 3) your sic moïor cxomdy ave Dur (huïr), avri Toù 
nehedeic TOËs TÈ yeioc. si airiarix}, oÙrec sig Ti Téès Tè pcs, your 6l: Tiva Tavis 


Tr jetiar NaÇ ti, Touriors, Tic bois arn h Yetia, diç Gy naAic Eu. 
1258. “Oç œeèc icwiçpar gien] “Hroi Anoyst, Tè 


1257. “HAiou BeAèç] ’Anrirac ônAorér:. 


Cod. D. 


Surinir Cri rñç tomipac icrir, à êrs rérs aiç iaurodce maospaer, ñ OT Tiç boÜg mipae koTir, à 


lrmplga Tic obra, amd rod wavraç tir@ieli, MTos Ecœ @épiiy. na h Sawpà Où oÙrTe Tir 
somigo dotiga tlme, Tpérro Tiva éruuokoyeüca vè dvua, ‘‘“Ecwses wävra épor êca œai- 
voAlc Éuidac” aüuc” 1259. Aéypua vüy uépaç] Ole meglues où, nai wAaylals rù pa, 
na) QÜAasds, xai Tà wÂdyia ray oixar Émimmpii. Aôyaia vur xépac] “H T’aûTn areopà, 
néder igrir E. TO A’ xal B', Fasmnxèr npadAioy, Éx Wailansç A’ xal iuBou. Tè 
D’ iageeinir xaSapor EpOnpauigse. Tè À’ dramaorinñ Basic, si 8 Boërts, iommnèr àwè 
psigors, poriuereor drsexaraAnwro, TO E’ ôpeour ro A. wi Ta riks waga- 


pa pro ms Cod. D. Beck. 
1254. King. goinor. 


bsripômer À. Beck. 


An legendum ër: pan olua. Hesy-' 


chius : olua, gun. Conjuratio in Hele- 
nasm, cæde nondum patrata, aigaroç no- 
men vix videtur meruisse. Musg. 

1256. ‘ErsyôuecS"] al. ivnyaueIa. 

1256. 8. Choro tribuit D. isuyauscS" 
D.. Beck. 

1257. æeç naiou Boraç esse dicuntur, 
quæ orientem spectant. Arnald. Lect. 
Græc. p. 225. 

T3 A. D. et mox ‘quoque idem Tr 
pro rar. Beck. 

1258. ré’ 5e Codd. À. D. Beck. 

1259, 1260. Ita apud Beckium, 

HA. Aépuia vüv nôpae 1261 
Aiapip op Ten, | 
"EnciQer, &rSa2, fr ie” 

"AAANY daowidv. 


Ex quatuor his versibus duo facti in À. 
D. Aéguis. Gl. Cod. D. æxaylx. Beck. 

1261. 62. 61. (B.) trochaicæ penthemi- 
meres. Heath. 

1260. Sic plerique MSS. In antistro- 
phico & pro ir solus K. idque ex interpo- 
latione, quam et alibi in huc fabula pas- 
sus est.  Debebat igitur hic versus esse 
iambelegus ; quod ut fiat, audaciorem 
fortasse conjecturam periclitabor. Aldus 
habet ds’ pro éx', A. si rà = pro sîr' ia", 
J. dam pro dAAw. Lego igitur, æaaur- 
emaiér, quod compositum, licet ipsius 
exemplum nusquam invenerim, ejusdem 
est generis cujus dAccotomà, lsporxowià, 
et forsan ulia. Neque durior est junctu- 
ra, quam in #waxivrousir, malo, aa- 
AworeéBnre, quæ usurpant Æschylus, 
Sophocles, Lycophron. Si{hanc conjec- 
turam probas, verte, Dispicite illinc huc, 
deinde in contrariam partem. Por. 
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Ongas Lipnpus œûTix 6x bpoïcw Payer. 
HMIX. "A@olos #ys° xevoç, & QiA@, 
LriGos, Ov où doneic. 


1270 


HA. Ti d6, TO Cv BéRBasov ëTé pas pävss ; 


Ag œyyshiay ayabaey Ti, 
Es rad Épnua Ta 000 Û aUA&S. 


Indagines armatas si statim indicet hostibus. 
Se. Sis sine metu : nam inanis est, o chara, 


Via, quam non putas. 


1270 Ele. Quid vero, tua statio an manet mihi adhuc tuta? 
Da mibi aliquem bonum nuncium, 
An locus ante aulam sit vacuus. 


P,. ray nai roy IluAanr Sai£as mai puma roïç ixôgoic. 


Mù élloy, geBoc co, nevés loris À 


aTriBoc, 0 où Soupic slvas mavèr nAovérs, (reèe 7 AO uiyägior Aiyes "HAlxres) œùc 0ù 
rè para où de iri BiBaior prive 3 Doc dyaSor ri pvp pos si Ta geèc Tèr abAhr pign 
aio) peperauiva. [Tà ämc Toëreu ro puégouc ma haie Eye BnAovérs, SAR rù Ole, (Téwi- 


8. plans.” xœho yâe ot: xal abrn E’ loouérpen lxsivois. TO puér Toi A’ x@Xoy TiTeaouAAaBor 
Pgus vèr xpnrixër. TÔ Bi B' où naXëc 8lye, 0 mal drniyiypawrai mag luob, nai Eyai vùr 
dpOdc, Emi TS Tim wapdypagos. 1264, ‘O 36 ri] éarrao ir rà Hpuyépior Épyépasvér 
va, Toro meèc Ty 'HAixrpar @noir. dygérnç 8i else, banidù @ero pan rive av av dv Tn 
AR haumredr ApiyJas, SANT dyeoÙ Tvà, outre Aye, à uBsrnr dé viva palur. Tè 
8 rig dogore or, ofor aygérne riç. 8 36, à Néyas JuAovéri, moXeiras, your lgxiras bn 


TÔ où préAaTpor. 
TS TÉAG waçayeapcs. Baroc. 74. 


In Sophoclis Philoct. 158. "Emudo n 
Sugaïss optime suppeditat Thomas, oui 
eximenda est otiosa vox écri, quam ueque 
Moschopulus p. 159. neque Phavorinus, 
Magistrum exscribentes sgnoscunt. Por. 

Pro wposipyaras Brunck. ex ingenio 
qayra£iras, quod metro convenientius. 
Sic Phœniss. 91. iv rel£ parrägeras, que 
verba Tho. M. p. 883. profert tanquam 
ex Oreste petita. 

Pro wpooigyerar D. œarrägires, et su- 
prascr. muër fnAovér:. Beck. 

1264. 1265. Tres versus exbibet 
Beckius : | 

‘O dé Ti iv TpiBo meorieyi Tes 
Tic 69" äp dpapi mixage moxsT 
Zôr dyeérac ave ; 
Ver. 1269. (B.) Cod. D. sœ ex soque y. 
in hune refert, sed in À. verba riç #9 de” 
superiori adduntur, et duæi — dre in 
unum junguntur. Beck. 

1267. xôpoïs hr pars Ald. et MSS. 
quidam, sed non libenter hujus verbi 
soristum secundum activæ vocis admit- 
tunt Tragici. Plerique codices kySgoie al 


1268 


1266. "Award à" &c.] Karà droxowir idyuBoi dvo rphusreo:, ei 
1268. “AgoBoc Eys] “H ärrioroopà abrn rie Seuri- 


gant. Illud depravatum ex éy8goïos, hoc 
ex ÉxSeoïos. Por. 

Reisk. corrigit : &xSpodc hr âme, si in- 
dices inimicos in insidits latentes. 

sl gai D. sed supra n scriptum &. In 
A. clare est oarsi. Beck. 

1269. x yàp Ald. sed yàg omittunt 
membranæ et alii MSS. @faa pro @ixs 
M88. ,quidam. Deinde # où Àldus et 
pars codicum. Por. 

“AgoBoç lys] Canterus legit àgéBoc. MS. 
dgoB” 


yèe etiam in membr. KR. deest, hinc 
omisit Br. 

yàe post «m% omittit D. Idem hunc 
et sequentem versum jungit. Ad xed 
adscriptuns év éprgla ane&r. Mox las 
A. D. Beck. 

ägeBo] Cantero placet äpéfluc. Sed 
ita Med. v. 550. Ex Hevyec, non hoéyes. 

mavdç, & qixa,] Lta, teste Kingio, duo 
MSS. Reg. Soc. Ed. Ald. 1m yàp, à 
pira. Musg. 

1269. &v où Sousïe] Canterus cum Scho- 
liaste, et MS. rectius Vegunt ôv où Jousiç, 


‘OPEZTHE. 399 
Epayia Qovicoei ; 
Oux siTaxovouT * à TH ÉyO KA" 
1280 Ag’ aiç TO XAAÀOG ExxEXUuT as EiQN : 
Tage ris Apyeiuv 
\ € 
EvorÀos opunoas 


. Mactare hostiam ? 
Non audiunt, o misera ego propter mala ! 
Num propter pulchritudinem obstupuerunt gladii ? 
Forte aliquis Argivus 
Armatus properans, 


1280 


PV. duodoai. diari âvaBaxnsos oÙ xaT” olnov, srpè roù imiorives Tivè, cpayia orlecur, rour- 
sors Toy EÂëmy Gonbtu ; OÙ sicanooucir, d rähana lyà Drixs rüy durruyiar d 
sig TÔ Tñçg EAime xaXhoç BAilarrss oùx bxencavro roïic Élpsoir. ‘lou nel, Tic àsè 


S.”Ap" diç Tô naXXCG] Oil Ts nai Zracigopos Daoypépii, miel Tür naTaRET arr pusX- 
Névren. quoi yèp pa Tù Tüv Guy aùriç lôsiy abroùc, dpaitas roùç AiSouc is) rùr y. 
“Exxsxopnrai] Eùr 7 éxxexspnrai ru roù v, bsrir 6 Aéyos, dpa jun xal rà Éign Tüc 
*Enére dyarSivra Tù nx4XAoc, éviwaiodnTa, xal drivipynra yryérasi ; làr 3 À Exusxd- 
gare, pasrà où v, ém ray sie ‘Ogiornr duouorior, dea pu Ba Tè näXAoc Tic EAbrnc 
änwalsSnro futivar, xal siacav rà Elgn; Éxxsngmrres, dc magaxixAnrras,  ‘Agiore- 
pm: dù yeaqu * ixusndperrar Eipn, 8 à A6yoc, dpa puà al rà Élqn variantes TS néAAU 
nai dapsudhantes ; ièv dù À ixxexdparras, ini Tan sig Opiornr Éxdanrior, 8: Exxensé- 
@urTas adTol wpèç TÈ MAAACG, xai tiarav Tà Éipn. TIEPI TOY METPOY THE 

. ZTPO®@HZ A'—1281. Täya riç ‘Apysion] Tà 5£ñç raüra 620, xasires uupluc dyo- 
moiiorecpa, dia To jun ivas Mara you ÉoTi your Tiç Tagolanc cTpobic Tà xÿRa À’. 
Tè A’ œaiemixèy hpesôlior, Ex sraloros A’ xai cwordtlou. Tè B lemxèr du” ÉAdecovos ipei- 


Beck. 





* Pro ixxsudpartas £ion Heath, legit ixxsxsparas. 


Brunck. metri causa dedit, à y” “cv 
xis, cujus festinationis eum in Add. pœ- 
aitet ; nom év produci ob sequentis vocis 
aspirationem. Spiritus asper olim ut con- 
sonans pronunciabatur. Beck. 

ir novxia) MS. Reg. Soc. Kingio cita- 
tus àç hovyis. nec aliter Ask. 1, Legen- 
dum, ni fallor,' fe S” (ie. êe rs) #ovyia, 
dum tranquillitas est, vel, dum omnia 
tranquillu sunt. Paraphrastes vertit, æpù 
où imiotirai nivs. Musg. 


T 

4279. OÙx slouxoue8” sic Cod. D. Beck. 

1260. ‘Tres alias lectiones* memorat 
Barnesius : ixusxa@orras, ixxenqurras, n- 
mexsparas. Âc primam quidem sequitur 
Aristophanes apud Scholiasten ; secundam 
habent H. Clemens Alex. Strom.. II, p. 
485. ‘Terentianus Maurus, p. 2404, op- 
time ex hoc loco emendatus a Dawesio 
p. 15. tertiam À. D. Cant. K. L. M. N. 
KR. In solo J. repperi ixxemspwre. Et 
pro huc vocali, « scilicet, fortiter pugnat 
analogie, ut prope de altera in exilium 


abigenda cogitarem, nisi omnes MSS.,. et 
editiones in Aristnph. Eq. 312. baberent 
lxxsnsqnesç, cui in forma vocis consentit 
Suides v. draxsuaigunac, Sed veterem 
lectionem optime defendunt Athenæus V. 
p.188. C. Tà 3i paspanis Tà àç rèr Mavi- 
Aer Waçaytréputra, © NécTogoc vièc xai 6 
TrAfgayoc, &y oive drric xal dy yauix® ouu- 
aocie diarelBorrac, nai Tic ‘EAivnç œagaxa- 
Supéme, àc seiwe loTir, houylar äyouoi, 
sois TÔ wipBônror Éxusxæw@aives NAAA. 
Ælianus N. À. I. 38. de elephante : ru- 
vaixèc weaiac Tée à Çae nrTaTai, nai 
magadsras 8 Toù Sup Éxxwpe Sie sic Tè 
aéhkec. Eustathius tamen ad Iliad, &. 
p. 954, 55=948, 22. ex Euripide ixuss- 
qurras habet, ex Athenæo 'ixxsxupnuéva : 
ad Od. E. p. 1539. 59=—238, 14. ex Euri- 
pide diserte citat per n, Éxxsxæd@urras, 
idemque iterum habet ad Il. ñ. p. 1374, 
63—1617, 20. inxsxopuus Plato Lyside 
non Jonge ab initio ; quod tamen imitans 
Aristænetus I. 24. in alteram formam 
mutavit. Inter éxxtxagnres et ixxsxdpe- 


T 
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Ho 


ETRINTAOT 


Bonipapenr 
Médpa rule. + 


1885 ExéparSr rio à Spor DU pue dy 
'AAN ai pv ad", ei d ea Énicoure. 
| XO. ‘Apaife méxader 
Exomocæ mdvreus. 
EA. ‘lo Mexasyèÿ “Agyor, ÉAAUUEI kæx De. 


ras fuctuant Luciani codices Bis Acousat. 
1,T. IL. p.792. Quare ju 
Hationem eutem metaphoræ sic concipe. 
Kapèç apud antiquos aut surdus aut muius 
sonat, Sed bic mutus est, quod ferr neioe 
orua vel oréuaus vocetur.  Hino etiam 
explicandum Homericum illud, Kwgb yèg 
Bikes ange ävéludes. Por. 

basxéqura] logitur et inurégurret, 
et ixumégwras et inunageras,  Quod #i 
pluraliter, de Oreste et .Pylade sumea 
dum, et rà £ign Symecdochice in aocuse- 
tivo. Vid. Scholiasten de hao re. Barnes. 

pésespersi] Audacian tropi iluetrat 





os D. A. In D. supruscr. 
énipyra passa, où ad de 7 me, 
dgogürra nom. Beck. 

1281-1894. Ex bis quatuor versibus 
duo conficiunt A. D. 

Hos quatuor versus Le. Choro tri- 
buit, duos sequentes Electræ. Mug, 

1282. ir Swamç MSS, non pauci. Por. 


King. lv c: mc edidit, quod Heeth, 
propteres rejioit, ut stropbe solis peuthe- 
mimeribus trochaicis constet.  Etiam in 
red R. br émane, berse. 

dr mes D. et su] Beck. 

orne] Ita Ed AN. « MSS. B. 
Ask. 1,%. Lib. P. et, teste Kingio, Codi- 
ces universi inémaut.” Utremque probum, 
sed, ut fac retineam, movet me, quod 
sic hi quatuor versus ejusdem metri, 80. 
trochaici erunt. ri in versu frecedente 
Pro rime ponitur, vide ed Bacoh. v. 


1284, Minadys wpouibn] Conterus ver. 
SEu logit : sed noe illi Schobiastes favet in 
‘hoc, nec.'nos ; licet et in Libro Heinsie- 
Sealigeriano margini annotetur, ex more ; - 
is enim liber est, ex Canteri editione ; 
quere illius emendationes, quoties illis 
plecuerint, adscribuntur. 

Etinm Branck. defendit verbum æpx- 
Hibu, et ita expliont, ui£u æpèc ainaSpe, 
maltis enim verbis, que proprie Dativam 
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1290 HA. ‘HxoüoaŸ ; “avdpes ip éxouiy € Poven. 
EA6yns TO xaxuu 80Tèr, 6$ rtndro. 


HMIX. "A Acc, à Auôs dsvæov 


/ 
TO6; 


"EAO' eminoupor auois QiAos: Tavruc. 


EA. Mavikus, Swan où dù 
HA. owners, maiver , SAAUTS, 


1295 


HOpay pe OUX DPENEÏS. 


AËTTUYA, dioroux paryas 


1290 Ele. Audistis ? viri habent manus in cæde : 
Est ejulatus Helenæ, ut licet conjicere. 
Se. O Jovis, o Jovis immensa potentia, 
Veni auxilians mis amicis omnino. 
Hele. Menelnë, morior, tu vero præsens me non juvas. 


1295 


El. Interficite, occidite, perdite, 


Duos ancipites gladios 


P, sonde, bnoérevs ; drèpse Fu œù ému dsépyoras. “EAtwes à Jeüve, de dors venpisar- 
Bas. [’R Auèe, d asc dinde npérec, FaBe 1€ Ssarex Bring] rot épais @- 
Ane, SOS, asérruc. MS. C.C.C.] HABK. Zqéert, meriivs, demxraiers, De 


8. Sort F. ‘TO A’ BauTuaind réveéuerer. Tà B’äcuréerate, in Saxruauïc Diwohiac, xai 
reoxaiuoi ISuparained, Em) TS TÉAN wragdypaoe. 1293. TTagèr] ‘Er F5 wéxs: Gr. Ainracr] 
Ausvexés. 1295. Kaivers] ‘Awexrairars, dd Toù nalve, Tà gorste. Kaivsra] Zücrnus xaTà 
mainom hr Avoporoutpic XéAaer H. Tè A’ daxTUAROT TiTéqueTpor xaŸ TÔ B’ xai l” 
nai ro A'ual E’ dvawairrinà diusrTea taTäAnuTa, Là di ro 1” rw B'wéèx HeoxsMUTARTs- 
me, Dre rergäbeayur, rè 8iE" rèr B' ms pogsier. TO Çç’lauBinér EpSnpuipspis Ex Joptior. 
TZ’ Soir. To À Tpoxainèr Eluérpor xaréAnerer fai 79 TiAt Duo dim haï SEX vevsuauies, n 


regant, ut sporuiçss, lwagnéw, bwarrée, 
ewvvyxiw, a poitis imterdum addi ec- 
cusati 


van. 
epwnilu.] GL Cod. D. mruierres. 
spellu.] Centers | 


æreoc plu. ] Accusativo subjectoalibi non 
inveni; cum dativo passim occurvrit. Mueg. 
1295. onidacdus À. D. sed in D, s se- 
pra as. vov in D. ita soribitur, nt, quando 
ne est. Book. 
1286. ikirorras D. eed et hée « supraset. 
dyer. GL. Cod. D. émumaéhac mus- 


: ve. dpeilouas. 
MS. Bodleiani, teste Kingio, dusise 
xbhedDe œnexbs" Éwavva. q% etiam redit, 
quod bsbent MS. Reg. . 
Voz. Î. 


. et Lib. P 
3 


Sed xéxtvSer masculini generis non alibi 
iovenio. dusife antem an &sulfqss lega- 
mus, bilum non interest. Mug. 

1288. King. edidit sseseèra, Br. © 
membr. R. dedit : 


’ApsiBe nfisuer 
Zusboa sérre. 


outobre À. sed supra : 39. um. In D. 
œnowoo' äxarra, Cæteram hos duo ver. 
sus 1267. et 68. in uaum jungunt À. D. 

Beck 


1290. Vulgo fxourar ; dress. Articu- 

1292. diwew Ald. sed versus set dac- 
tylicus. Por, 

King. divaw, improbat Heath.; versum 
enim esse artetum ex penthemimeri- 
bus duabus, dactylica et trochaica. Se- 
quens versus, eodem auctore, est asynar- 
tetus ex penthemimeri dactylica et troch- 
aica. Beck. 

1293. buis qhruc D. Beck. 


ETPINHIAOT 


"Ex epos dépuevos, 
To AUTO ÉTOpA, 
AuTéyauor, d MAEÏT TOUS 


1300 


"Exaver EMæur 


‘Aopi Façà FOT aj40v GAoOpAPOUS, 
"Obs daxeua daxeus D'UVÉTTEC ET, 


E manu acres mittentes, 
Illam desertricem perentum, 
Linquentem conjugem, quæ plurimos 


1300 


Interfecit Græcorum ° 


In bello, apud fluvium pereuntes, 
Ubi lacrymæ inter lacrymas ceciderunt, 


P. qésyers de criuara éiyorra x uigèc dquévrec, siusworric var nataliwièous ré 
éauris @aTies, Tir naraleUour Tr fauric drèga, fric airla lyérere ess 


S. paèv br dgxn reù naheu, à OÙ narà rè Téec. 1297. ‘Liparves 


2 àc yurainsç ser. obdalc yèg Elpec dpines, al B4RA. à 
] Tir serawüar rèr maris nai vè Madamer. 1 


vos. 1298. Auwer 
#æorauè] Tor HarŸor. 
zavré or. Baroc. 74. 


1304. Znapsévèpou 


1295. Saivsre post mainrs addit Aldus, 
et HÉJAWITI post ‘pésyava, utrumque con- 
sentiente codicum parte.  Mox Xe 
Ald. sed contra iän 1344, Por. 

Brunck. e membr. R. banc fñow exhi- 
buit ita : 

porsiers, maker’, GNAUTS, 

Hervya Diorua dédyara 

be yspèc iépusvos, 

Tay AUWOFATOPA, Ta 

Aniwéyaqas, à WAUTTOU 
Exavty ‘EXAGyer x. T. À. 


Sainr A. sed in D. hoc verbum pror- 
sus omittitur. Beck. 

Deest Suvers in Lib. P. Kingius, ex 
MS. Reg. Soc. quem unum auctorem 
citat, ita legit : 

XAiYITI, MAÏVETS, &xAuTS, daruys 
drroua pacyara Xsùe lépasves 
rar AowATOpA, rar ANTÉyAU. 


Mibhi difficilis electio est. Judicent ergo 
ali. Musg. 
1297. Ita Beckius : 


Ex papùc féperves, + ray. 
Comma post xsge% poni vult Fuc. ut 


"AYTT" où lisses” dahoéeraer 
lépseves, ärri rob 
: mad 


Hvac] TS worapèr, nel Inapérèpe dm 


1305. Zsyäre] Al é£ic aüres mipiols oriyen sieir Lab 


verborum ordo sit : sims Ex yaeèc, is- 
pesvos rar, 1.0. iéuutvos Émi Tàv, ruenles in. 


1297. Antispasticus trimeter brachyca- 
talectus ex sntispastis duobus, priore 
pentasyllabo, et iambo. Heat. 

1298. Articulum bis omittunt MSS. 
quidam ; bis habent alii Priore loco 
admisi cum Aldo. In Sophoclis Aj. 914. 
6 ante Zuraruuoc recte omittit MS. delen- 
dum etiam ante seAurAac in esdem fabu- 
la 956. P Or°e 

rày omittit D. 

Mwaropa D. sed syllabs se suprascr. 
Mox Aséyauow idem.  Adscriptum hic 
in D. ävdpa, et verba à sAsioreuç ad sequ. 
versum referuntur. Beck. 

Tràr Aswowaroea] Deest rar in MS. 
Cantabrig. Mug. 

1299. à ÆANTTOUG sxray ‘EAÀ. Cod. D 
et verbo ëxrar superscr. drri Teu airis 
éyirsre Trou oerivŸnres avoue. Beck. 

rar Xumiyauer,] MS. Reg. Soc. debe- 
tur ràr, quod in Aldina deest. Musg. 

1300. ixrar Ald. et multi MSS. quod . 
pro var. lect. habet R. Por. 

1301. Heath. bunc versum its dividi 
Jubet : 


OPEZTHES. 


"Ewice cidapéois Bexsoi 
"Augi ra Exauayôpou divas. 
1305 XO. Ziyare, cryarT  moboum x Troy Tivos 
Kexeudor eiomsovroc œupi WUaTe . 
HA. *Q piAraras yuvaixec, #iç L&TOY Povor 
“Hd” "Eppusovm TALET TI" W'AUT Uj46Y Bow. 


Ceciderunt ferreis telis 


Circa Scamandri vortices. 
1305 Cho. Tacete, tacete, audio strepitum quendam cujusdam 


In viem irruentis circa domum. 


El. O charissimæ mulieres, in mediem cædem 
Ista Hermione adest, cessemus a clamore. 


P. sœAioreu ‘EAMirer br 75 woiuu smagà Tèy Ziuéerra GAouéreu, Gaeu daxpua 
Séapues eue, à cidnër Br, ersgi Très œurrpepèc Te Znapärqou. © ? ® 9 © 
S. respcbreur duaraïfxren MH’, gr rihsuraïoc. ‘Tac mr yàg la œuuéogàc, Tàç 2 où ca- 
parc.” parà 86 rw MB’, xüha This. To A’ lemuër de pusiQorec relpusree duaréAnnrer, i£ 
lauBinte ouêuyias, nai asser BE’ De, dvri iammoë. Tè B’ àrriowastind pwiuereer 


UaiIexaTaAIATE na Japér. 


Aou, Ési raïc dsoSivios wapäygages, nai bi TS TÉAu næçeric. 


Begi waçgà morapuèr dochmaicus. 
OXAumireue, 59: idem. 
et 5%: vertendum ubi, non unde. Brunck. 
e membr. R. éhouivux. 
A. D. Beck. 
&xAuuiruce,] MS. Cant. et Lib. P. êke- 
M 


1802, 3. Maruerr sos Ald. omisso ew- 
fasses. Ali omittunt éæscs. Por. 

1303. s. In A. junguntur, sed in D. 
scribuntur hi et seqq. versus ita : 


*OS: Fugue énguc: curésrscer 

Zidaghossrs Binsors dupi Tèc Znaprévpeu 
Aivac. ciyär' (semel tantum) 509. xréÉsrou 
Tirèc, x5X. — dauara. Beck. 


1302. Etiam Fac. swiss præfest lec- 
tioni vulgatæ, ut hoc poëts velit : ubi tot 
petres, fratres, filii, et mariti cecidere, ut 
fere simul cum unoquoque telo emisso, 
domi magnus lacrymerum cumulus in 
terram ceciderit. quoniam bæc sen- 
tentis ipsi nimis elaborata videtur : oen- 
set potius v. 1302. et 1305. ejiciendos, ut 
spurios, quippe quos etiam Scholisstes 
præterierit. Brunck. e membr. R. edidit : 

ES: Sang Jéxpues aurinion, 
‘Ewses, etc. 


‘'animum et adversus tristia obfi 


Tè 1’ lavcnèv, ÎE lomuoÿ dd laërrenc hiduBou nai Jaxru- 


1307. Eic paicor 


eurésics etiam Cod. À. et mox eines 

owisict,] Ita Kingius ex MS. Reg. 
Soc. nec aliter Cantabr. et Lib. P. Sen- 
sus est: luctus cum luctibus confusi sunt. 
Ed. Ald. wsse. Emendaveram olim, nec 
valde nunc displicet : 


694 Sang” didugues cuisses 

cidaglus: Tikacs. 
rêks sunt cohortes. Hom. IL XI. v. 56. 
et 470. Æschyl. Pers. v. 47. Eurip.Rhes. 
v. 311. ciapious interpretor qui ferreum 
rmatum ha- 
bent. Scholiastes Aristoph. ad Acharn. 
v. 474. per orspfoc dnip nai arigapure ex- 

it. uitur hic non de universo ad 

Foi o, sed de strage, illa Græco- 
rum, quam edidit Hector, absente Achil- 
le : in qus enarranda maxima pers Ilia- 
dos versetur; cujus dolorem lacrymas 
etiam militibas elicuisee tradit Homerus 
D. N. v. 88. 

1303. Binses non regitur a cuit, 
quod putaram, sed ab iAAuuéveue. Eatque 
species Pleonesmi. Musg. 

1805. wrisw Ald. et plures MSS. sed 
nrvso edidi ex M. R. quod accusativus 
paullo raslius rei jungitur. Per. 
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. ETPINIAOT 
Erei gts va ET HIT OUT A durer Bros. 


1310 KaæAoy To Opus ” LT yamreT eu. 
Thu xarac ral AU par OppaTs, 
Xpôcs À ddmaen Toy dsdpage Ever Tips. 


Kaäye TvÜger où 0 OpAësT ur du xœaS; 
"Qs ên0e eux dvi ragupyas pie. 


1315 *Q mapbéy, mes Tor KAUTAMNO TRS Tapor 
Ertasa, xai cTeicaca epragous X08S ; 
EP. ’Hxe Aabouræ wpeupiréns" aAAG pue 


DoBos ris acsxmul", à MTV e dequoic, 


Nam vadit incidens, in laqueos retium : 

1310 Egregis præds erit, si capta fuerit. 
Iterum state quieto aspectu, 
Et colore non sigaificante factus. 
Et ego habebo tetricas punillas oculoruæ, 
Tanquem utique non sciens facts. 

2315 O virgo venis, Ciytémnestræ sepulchrant 
Postquem corondsti, et Kbâsti inferis inferias ? 
Her. Venio, perfecta placatione : sed me 
Metus quidam cepit, quem in ædibus, 


P. ‘EPMION. *HXQer ifeupnsagim TÔt ragor rie KASTAIMNT TAG. anà arippoflec cgues 
dià Tr yiromémy Boñr kr roïc oluac, fr fnoura méjju oüra” ri à’ ahde fppêe huis; Tà 

mpéypara Mu d£ie Tuyyav CTimypéTer. Evpauss, J Bi mamor Aiyusç; [inegdOs, 
S. pére] Eig T0 mio vo pére, à So où qéroo siprparrinëc. 1309. Ainréer Bebe] 
Eiç rà dura œspipparrinës. 1310. “Hy dAS] ’Ear xparnôn. 1311. Tdi nati- 
crnË"] ‘Eyrarécrurs, h xaracréon yino94, xal pa Deufairs, évalehuers, punir, se 
Try srporigar naracrariy Ti bee, nai To pair Gun narirTuyrwndc xeTs, mè 0 Xi opt 
œWer, Toro Tin warçsypiven Xäe, rio, escmasto na) vor aru@eic sus, 
nai AG das à rèr "Ogis rm, Îva peù mipxaei Duc deûve, cur Trèr narTà The paureèc 
airñç ‘EAMÇ æearré Fay xaraora"] “Qosie meériger, mpè reù EAST 
air. MS. C.C.C. ‘Hrixe pair éauar:] "Hyour drapéxe à émeirres Lx ce 2n- 
Aori nai haropaufvas. MS. C.C.C. 1312. Xpag 7 ddñn] ‘Er yeuid afne, four 


1307. qinrass D. Berk. Bsçayuiver À. wexpuysairèr D. Bock. 


1311. Kkarao m9} al. iyxaraorad : its 

Scholiast. ei versum stabit. Beck. 
151%. xps ex membr. Brunckius; 
sus Aldus et plerique MS8S. Parum 
refert ; sed iambum prætuli, ut et 2 pre 
Tr’ ob pi precedens. Deinde Aldue à- 
Spayawer, multi codices #:rpaypaives ; ali 
corrupte Spore vel wiwçmmére. Deni- 
que ürse pro + NISS, quidem et Ald. 
0F'e 


. Brunck. e membr. R. dedit Xgés. 


Bidrauirey] Ita MS. B. et Lib. P. Ed, 
Ald. diesyuirw. Kimgius ex MSS. 
Bodieinnis merçayuiver. Sed de audaci 
facinore das pleramque dicitur, non 


us ex MSS. Bodieianis, 
1315. Aug. 1. neriçes ads. | 

1316. prise Aag. ). Can. 
H. non male. Vide supra 1018. rgripei 


OPEZLTHZ. 


T'yhougos où a despacsr or, xAux Box. | 
1320 HA. Ti ; 17 pi TUYL AVS CTEAYUAT UT. 
EP. Eüpyuos soûs Ti 8 vscrapor Aëyaig ; 
HA. Oaveiy Opéory uau' Edoke Tête y. 
EP. Mn dr, éwouç ye cuyyeveis æsquuoras. 
HA. "Apap * droyxns À is Éuyor xabirT aus. 
1325 EP. *H roud £xars nai (on xara eTtyas ; 
HA. ‘Ixérys yap “EAGmç povaos mpocurecuw (oc, 
EP. Tic; où yae ojda ANA, y EU un RES. 
HA. Tampur "Op rns, un Oaveir, sou ÿ Up. 


Procul existens a domo, audio clamorem. 
3320 Else. Quid ? nobis digna luctu contingunt. 
Her. Fausta loquere: quid novi dicis ? 
El. Decretum est huic urbi, hodie Oresten et me mori. 
Her. Absit, cum vos sitis mei cognati. 
El Decretum est : sumus in jugo necessitatis. 
1325 Her. An propterea est clamor in domo? 
Ele. Supplex procedens ad genua Helenæ chmat. 
Her. Quis? non satis scio, nisi tu dicas. 
Ele. Miser Orestes orat, ne occidatur, ef pro me. 


P. Hégioras ra Agyus Savsir ‘Opéorur nal ui MS. C.C.C.] Os pu yévorre Sani opäc 
evyyeniis Üaäpyorras. Mepestai, 6 rèr Quydr 3 vic douias Dwdgyousr, da és 
S. devméwre ina ri wivçayuhven. MS. C.C.C. 1316. zrijara] Koruheura. Zré- 
Java} Asù où Ti perrpic Whmdueu Trimhousa, à ÉSoc rue riunoIs. MS. C.C.C. 


Zeurara] Ovcidrara vois nare Juris. 


mc ourridures 7 vema, der Toù 
1318. oéBoc Tic] Aéer siasir sp rù 
ns, mpèc ToÛTo Nal Tr lanyayer. 


# 


1317. Tlgsuebritar] Tlagà ro ego nai eù- 
page. TI é 


supolreiar. 


puplruss) Taérure, 
06, Bon, fs viva Ave, Éarsl 3ù rè Gr re wpëdu- 
KAUS Cor] Adess dé. 


1319. Tnrougèe oùoa] 


Tlépfes oûa, fra TiAs Tüv pion TA olnlac br yèg TS Tége Tic Kavraumoreac 3%. 


1320. Ti 3’, d£s” mir] TlewévSapuer d£sa orivay, 
1326. 


quer, Savir zaraxgiSirric. 


ÂTur. à rex, œùc noir oùn a£:wc 
‘Luérac] Tiapadihres. 1528. TAfpser 


"Oplornç n. À] ‘Yade iavre Pat ph Sani air, xal big Eu lu à Séve. 


M, poue N. In proximo versu 
FTP a MSS. ali ua, quod de 
terius est ; « supra scriptum habet À 
07e 
1318. Reisk. # 7: êr Npsose, subit timor 
me, que audio tumultum aliquem. Beck. 
1319. Melins abesset vox Smudre, 
quæ inelegsnter et iügrate post 3éues 
posits, nulli rei, preterquam metro ful- 
ciendo, inservit, Brunck. 
1320. Tri 3 "AE, etc.] Ita lego cum 
interrogantis nots post 11 3”; Non autem 


post sramyuér. Âliter legendum est 
cum Heinsii libello rà 3 &£:”, etc. 

Fac. præfert lectionem a Barn. sdnota- 
tam, réd” dfia. Reisk. legit ri J'; oùn 4£&r, 
ut ri” sit extra versum. 

rs i pro lpsodc Cod. D. Beck. : 

oùç . Cantabr. luou, Muse. 
iso) dgapar Ald. sed dan es fere MSS, 
äpag’ et 3 retinent, quod omittunt mem- 
branæ, äpaps secundam producit et perti- 
net ad eem Dorismorum classem, quam 
tetigi supra 26. Recte igitur hanc lectio- 
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Zu0n0", ocov ye Tor um... HA. *"Q xara cTéyas, 
1340 Dino Eipmpus, ox cuxAñ der aypay ; 
EP. Of ‘yo rivas rourd &icopu : OP. Eryæw peur 
“Hpiv va mGIS, oUyi roi, rurmgia. : 
HA. "Eyeo', éyeoûe* pacryavor de 006 dep 
BæœAOvTEc, nouyalel", pr: eidm TOÛs | 
1345 MevéAaoc, oÙvex avopæg, ou Dpuyas XAXOUS 
Eupuv, émpa£er oix XeN FEAT TE XAXOUS. 


\s A / / Le / 
Lo 10 @iAæ, XTUTMOY EVEILETE 


/ \ \ 
Kruroy ras Cour 


Servati estote, quantum in me est. Ele. O in domo 
1340 Amici armati, non capietis prædam ? 
Her. Hei mibi, quos hic video. Ore. Oportet tacere. 


Venis enim nobis, non tibi, salus. 


El. Tenete, tenete : et ensem ad collum 


Admoventes, quiescite, ut sciat hoc 


1345 Menelaus, quod viros, non ignavos Phrygas 
Inveniens, passus est ea, quæ oportet pati malos. 
O amicæ, excitate strepitum, 


Strepitum et clamorem. 


P. yèe Excuse mérs Tà origiypa Tic luar corrugiae. id iAavre Tic aopsiar slç Séuuouc. ct- 
curpairi iori, êco mi TA lun yraun. & dusiç ol naTà roùc olueus Eiuépor, où a uAAR- 
Jose ray ‘Eppuérnr. oluu, rive cioiy croi oùç sic; ciyav spéwe, nuir yàg ATK, 
ob ctauri, cornpla. fyso ds aûTie, pécyarr Jè mec TS TpaxiAw Bañbrrse, eporpinrs 
Va 715 Téds Mivfhacx, Ori drègac dvdgsiouc nai où Buhoïc Ogyac sèçèr, IeraSes nie 


S. veù yàp] Tisgè vivo pag dAdeu JéyEasTé ic, à Seuriennr. À Ori music dreAAius- 


8 ; 1337. zewrsg 


las yèe] ‘Arr me br où 


loriy à cwrnpla ur. 1348. "Eyse®, 


Zee de] Znowsire quel à xhaleura à ‘Eppubm à rèr pnrlga, duurSfosres Teïc 


histou non ferendo, quem miror a tot edi- 
toribus relictum. voùr’ iu” K. ut edidit 
Morellus. In Hec. 512. Alc. 677. Rhes. 
396. rebsi co” occurrit, in Iph. A. 1566. 
si modo locus iste genuinus est, res’ lu: 
in quibus exemplis « non potest elidi. 
Hæc phresis duplicem interpretationem 
recipit: quod in mea potestate est, et, qued 
ad me attinet. So hocles Antig. 689. 
pic ydg dyrol robe) rés rr aégnv. Pris- 
cianus XVIII. p, 1209. 17. Auvlac nur’ 
"Ayogarou Évèsi£sec Kai ré ye ix’ lnsivor 
inc. Quæ corruptissime ibi exstant. 
Locus ‘est ed. Tayl. p. 253. Reisk. 481. 
ubi additur sval post ixsivw. Frustra eon- 
jicit insire Scaliger, licet ita laudet Budæ- 
us Comment. Gr. L. p. 978. rù ini pis 


svas habent omnes MSS. Thucydidis 1V.. 
28. rà is” insirouc unus VIII. 48. Utro- 
ue loco accusativum retinent duo MSS. 
ibliothecæ publicæ Cantabrigiensis. To- 
tus vero Prisciani locus ita legendus est. 
Henqür suidtiac V. (4, 11.) aai rùr rè poèr 
bar” lucol olyrouas. rè 3 lat où ricuruas. Au- 
clac ad socusativum nav’ "Ayopérev 
nai véyt be” lneïver ivsônc. Por. 
Heath. 2919" verti vult, servati sitis. 
céSer D. . 
1341. ef soribit, non of, Cod. D. Beck. 
1344. & si35 e membr. R. dedit Br. 
Bäxersc Codd. À. D. Beck. 
1345. Marikswc Cod. A. où ante @pyuc 
in D. omittitur. Beck. 
1346. æpésour h. 1. non est pali, sed 


4 
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XO. Aa dixag Elu 
Oct VÉLETIG eis Exévar. 
AaxpÜoiTs yap EX GT araray ÉTANTE, 
Au Tôv 0Àoevoy, oXowevoy ‘Idæïo 
1360 Tops, 0 œyæy EAïad eiç "TAsoy. 
"AXÀÂD, XTUTE ya x Am 0pa Raoixeitwy dcpeuv, 
Zrynoar, 12 ya Ti ExCœives Devyur, 


Cho. Juste venit deorum 
Vindicta contra Helenam : 
Nam lacrymis totam Græciem implevit 
Propter Idæum perniciosum 
1360 Parim, qui ad Ilium Græcos adduxit, 
Sed, (nam crepant claustra regiæ domus) 
Tacete, egreditur enim aliquis Phrygum, 


P, Au, &c dei Tic Boïñç, ir ruu@æaic oùray av ‘EArer Éyirucucr, àyroù di al erigac ioyev 
8 évor aûri. XO. Ainainç h Nimsois Tir “EAbynv Ériuugnoaro, Saxpuar ryàg äwacay 
PAMS Éahiguet Bià Tor dfio awwnsiac ‘IBaïor Ildgir. ANA diMMTaTE, NA yèp Tà 
2 Mdes vr Barinsler doper, iLipyirai Tic am ra Gevyin à@ oÙ axovrouer màç rar dé- 

S. xaraAnxroy x sœaixvev BAYO, na œuAAaGñc si Së Bovans, lauCindr 1 npeegic, Toù B' 
moËdc yoptiou, voù BèT” BaxTünou. TO T” dvemaicTinèr Biuereor basexarannxror, Tè 
A" iapBinèr Muerpey axaraanurer, dx Tor opter naïi æupjiysiou, ñ iauGou Ha rar àhd- 
pogor. TO E’ Treoxçainèr erOnpeamspie si Sù Bols, arriswarrinèr puoripesreor DrignaTä- 
Anxroy, lE EITITPITOY A’ nai œuAAaGñe Tè Z’, H°, 9, lauinoi relusrpu änaräAnxres 
bai SO Ti apaygagos. 1361. "AXAà, Trust yae] 'Efièr rie dope, roëre yàp Eoç 
aïe Jüpasc, roûroug 8 Toùs Terie origouc, oùx àv mic cvyXxwmmatin Etgæridou fivas, dANÀ 


naS” aiuaxr D. Mox idem dépeouc. Aià 8, TS. vigesoiç ‘EXivar, 
Beck. Jaxe, y. à. 4x. Éduom 
Sémoii] NS. Cantabr. &uois. Kingius à etc. Beck. 


ex MS. Reg. Soc. versum sic legit: 
\ 1359. Aldus et MSS. quidam sAéesver 
aipraxror ir Sépruor roïede nsisasver. Musg.  gemel tantum. Por. 
, Brunck. quoque bis 6Aëpssro posuit auc- 
1364. H se Aéya ro] Ita scribo re,  oritate merbr. R. Beck. | 
quis est encliticum pro rw. ; . ve 
Mirum Prevoto videtur, quod ea a mi- dune] Duplicatur bæc vox nd 
nistris cognos-.ere cupiat tra, quæ so: e 
omnium optime a Pylade et a fratre acci- out 50. Post Apr in D. punctum, et & 
pere potuerit. Cæterum certum est, ip- 1361. xAñ9gça D. sed s suprascriptum. 
sam in palatium redire, atque chorum ma- 44 :11à in eodem adscriptum: 4XN 
nere solum in scena. Beck. ciuyisar”. Beck. peu: 
ae 60. In A. distinguantur et 1362. Fac. contra Barnesii versionem 
ecribuntur its : ‘  monet, Savérou ad £lge pertinere, et êx 


Auià 3. 5, S. vépusoic cum wigsuys jungi debere, ut sententia 

El ‘BA. dau. y. EAMe gävar (sic) it: Argivum mortis, h. e. mortiferum en- 
"Ewan, di 7. 0. I. sem, effugi. Idem mirabilem Phrygis sal- 
Tapas ne. T. À. tum explieari posse credit e structura æ- 

s dium ap Gr. quéærum thalami in aulem 

sed in D. sic. : internam spectabant, Phrygem thalamo 


Vo. I. 3F 





411 


OPEZTHYX. 


1365 BapGapoig EUMapioiv, 
Kedpura marrade ÜTie Tépeuva 
Aopixas TE TpiyAUPoUS, 
Ppoudæ, ppoud’, o yæ, yæ, 
1365 In barbaris soleis, 


Supra cedrina lacunaria thalsamorum, 
Doricaque triglypha, 
Evanidum, evanidum, o terra, terra, 


P. pass BagBapuoïs, bip rc dhnAès oriyas av waoréden ràç ln négou narsonsunc- 


S. 3èc çoptiou, reù Bi Traxturaiou ddiagépeu ai 3 Boëau, lomudr dipesreor bwripnaTäannrer, bn 
alone À’ nai B', vri lanixob dard pslovor, nai œuARaBñe. To © lauBinèr ignpupaspie, 
ToÙ FT” modèç pogtlou.  Tè l(lege To IA’) wasamxdr Sister éxaräanxter, ÎE drrirwée- 
Trou al Saxrünou, ml T@ TÉAR magayeapee, Er sic Sos orlyoc iauBoc reljusrec. 1365. 
Evpeagloi] Eipagic 8130 droliparos cavdardSouc, simoinras 3 &mè roù sUuapaç wobaïo- 
Sas. 1366. Ksçorà] Tà ix médjou Etre. Ilacrädor] Tär xuriver. Tlacrdb7] 
Tér Sakduur. ‘Yrig Trégsuva] ’Avri roù dmip rigéquvor, rteauna 8ù (f. rigapeva) ràc 
DYnAaç oiniaç. Tabra oÙTos nou, àc ntememnännac Toy É£o Tirdç cixon. Aicyçimç 3 
The di arri sic mpè pair, Îv À arr) Toù meù rapaurer. 1367. Awpxéç rs TeiyAüpar] 
"Enel mapè Awguèoi yaupn Tic %v, À lxadiro relyAupoc, À à&c Tür Augiion xaradti£av. 
Ton Tac Yaupès Tür dgéper. TeiyAüpac] Karacxsual hoar al reyAügas Ex Ethey sroixi- 
Aoç yiyAuppuiva. TO Aopinàc TpyAÜpac, al To xaËgerTà Tripsure rautér icri. Baroc. 


74. 1368. œgoùla ya] Aixèc dr Tic roûro Exdé£airo, na Eva pui reémor, Ori à y& 


fecerat Phryx, magnitudinem et pericu- 
Jam declarandum. Verum in his utcun- 
que speciosis acquiencere non sinunt infe- 
rius a Phryge dicta v. 1513. Agasirw 
yâe iEinaerror ix Jour w6èa.  Nullumne, 
ut Pbryx, tam apto loco, tam mirabilis 
saltus mentionem fecerit ? Sed neque O- 
restes quidquam de tam audaci facinore 
suspicatus videtur v. 1521. ut perspicuum 
sit, auctorem nibil tale cogitasse, sed per 
rtam usitata via Phrygem exeuntem 
isse. Videamus jam, annon cum hac 
notione concilisri queant, quæ anonymi 
sententiæ favere paullo ante diximus. 
Ergo rip non tantum supra, sed, docen- 
tibus etiam Lexicis, ultra, quoque trans, 
extra, significat. Notum est proverbium 
deie Tà icxapuive ndâv. alet id in 
compositis maxime verbis. Sic dwspBar- 
Aus égouç Diod. Sic. drsgBañdr vaç Nos- 
ter Alcest. 807. et 841. Suppl. 1052. unde 
et Hecub. v. 53. irie cum legendum 
conjeci. Superest, ut rationem expona- 
mus,.cur poëta hoc in loco lacunarium et 
igl mentionem injecerit. Et 
quidem non est dubium, quin con- 
temtum indicare voluerit, quo Persæ, lux- 
ui dedita gens, ædium tects et lacunaria 
auro incrustare solita, fastuosamque ar- 


chitecturam amans, modestiora Græcorum 
ornamenta, lacunaria dico cedrina et Do- 
rica triglypha, baud dubie spectaverint. 
Aurum enim barberis elegantiæ vicem 
supplevisseindicantVirgilianiilli( Æneid. 

Barbarico postes auro spoliisque superbi. ‘ 


Atque hinc porro Paris apud Ovidium 
aurea tecta, ut rem Græcis nunquam vi- 
sam, Helenæ jactabundus commemorat 
v.176. Neque obstat, quod verba Phry- 
gis non adeo perspicue contemtum indi- 
cent. Potuit enim Actor gestu, vel in- 
flexione vocis, satis clarum auditoribus 
contemtus indicium dare, ut vulgo in 
theatris fieri videmus. Illud denique 
attentum lectorem baud facile] effugiet, 
hominem ignavum et imbellem, qui modo 
fugæ vitam se debere professus erat, mul- 
to magis ridiculum et odiosum esse, si 
eodem spiritu gentis victricis paupertatem 
modestiamve præ suorum © us uxuque 
iciat: ut epri 08 
Persas, en po esse dixi, 
nullam vin bsbuerit, Mug. 
1365. pags éme et MSS. 
plerique, cum p. 398, 18. br, 
nstum, ut videtur, e syllaba sequente, 
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H royroy, ‘{Lxsavos 0v 
T'aupoxpayos dyx ARE 
‘EXocey xuxhsï yYJova ; 


An per pontum quem Oceanus, 
Habens taurinum capat, ulnis 
Volvens amplectitur terram 1 


P. al, @ù @uye, Eivas, dr naSapèr, Asvxôy aiSésa @éye weréoac, ñ drà wévrrer xaŸ° 6v 
ê dmsarèç à ravpéxparos silocar, àvrl roù sagpsçémuive, dynakanx nuxAsi yÜôre, your 


S. puodc Taugongarouc Iowyeñgour Ta nai EAsyo, io ri mapawMois Tÿ 
per à ämngnoic Toù Üdaroc moi, ir roic r@olpèc piouci morapuoic* 


AUATI Ty TaÛ- 


da Tr Blue ra 


édéven, Eau Tir yo happnocoui, wagspwiwrorra &c Toi mépaoir ol raèga àc yèg 
qurir br AAdG,  Taügos S UBgurral, n'ic nipag upon” iv yèg aûroiç Éxeur: rar 


‘ 


Ur. Taugénçarec] Taupoxgérous @aci rode moramuoc arunral, ?, hôr: à ra lé rer 
(É. gupaydèc) louer pauxhuacr rapou. À, Giérs nai rà Uwe rèc dre mnyac buxviac lys: 
aspañn Tabpou. Hoase yèg ar nigaciwv loynpuériore, ocre ndusivas, Junobos y 
aiçara, 6! mic adrodc deom, où Ex rer Tñç nc orevar wépur Éngiorrac xeouvo, nai oïe 8 


œvrlorric. 


Baroc. 74. Taupéxparo] OÙ morauol qaci raupéngavs dierumoërro, à ô7: 


pomnIug sol mugamhhois magà rèc EnBordc, (ual “Ounpoc, ‘‘ Toc Ÿ ExBaxks Jüpas 
msuuuèx fre raügec.” Il. 6. 237. & Sr œyidoure ri yir &s où Béec, à Dà rà Très ruac 


omual Tic our al verynéqes, ls EÜXen sru- 
mien yryhuupiras. Beck. 

vpryAügou,] Ita septem MSS. Ed, Ald. 
veyAtpac. Musg. 

1868. # omittunt Aldus et codices qui- 
dam. Pur. 

Heath. hæc accipit velut a Phryge dic- 
ta, ignaro in terra peregrina, quo se ver- 
teret, ut Orestis ensem effugeret, et ver- 
tit: Incognita est terra. Sicet Facius. 

1368. s. In À. seribitur: 

Peouda ya, ppoûda Baghagoic Bparqpoic. 
sed in D, est, ut vulgo. Beck. 

1368. Vulgo reperitur, 

prouda peouda, ya ya. 
Hune versum, ut nunc scribitur, nemo 
unquam intellexerit. Lego: 
Ppobda, peol", à yä, ya. 

peouda, peus’ cum régiuye construendum 
est. mipivys, hors ed sl.  Quod 
sequitur interjectio est, ut infra v. 1508. 
d Zi, nai ya, nai püc, nal nf. vid. et 
Hippol. v. 597. Musg. 

1370. 8. AÏ, ai—duswräu. in uuum 
versum jungit À. Beck. 

1370. Pherecrateus ex antispasto et 
cretico. 1571. Glyconins maaurynuéno- 


rs ex antispasto pentasyilabo et choriam- 
bo. Heath. 


1372. 8. Heath. reddit: Quem Oceanus 
taurino eapite circumvolvens uinis complec- 
titur terram. 

1372—1374. H «.—4Aoom ut unum 
versum exhibet À. et ante Tawgoxp. addit 
6. In D. suprascriptum: 129’ & 'Qusa- 
vôç 5 Traupéuearos iMiTcuv, dyri ToÙ sie 8v 
pagômeres dynähaic nuxXT Yves your ws- 
eauGérm. Beck. 

: 1873. Taupérçarc lmsavèc} Quare hic 
Ocanus dicitur ravçgérparo, vid. Scholias- 
ten, et quæ nos ad Iphig. Aul. v. 275. 


Le à pores. 
rau sx}  Sophoc e Acheloo 
rat ns) Bou ee. Aufidus tauri- 
formis apud Horatium. Hæc autem flu- 
viorum epitheta non designant, ut opinor, 
caput tauriqum, sed cornua taurins hu- 
mano capiti ad£xa. Talem Deum flevium 
pictum vide apud Montfaucon Tom. JET. 
P.I. p.188. Herc. Fur. 375. ypousné- 
pavoyr Aépnas. Id ent, aureis cornibus. 
Loquitur de cervo aureis cornibus et æreis 
pedibus insigni, qui inter labores Heïcu 
eos memoratur, Jortin. 
1373. Euripidens versus. Heath. 
1574. ss. xuxAS—-RéçS UDQUS Versus in 
A. xunkeï D. Berk. 
1374. xundoï Ita MSS. Cantabr. 
Ask. 1, 2. et Lib. P. Ed. Ald. vai. 


Musg. 
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1380 "APHATELOV, AppLATE0v PEN 


BæpGpes (Bo, 

Au TO Tag opriloyovor Opua 
KuxvomTépou xæhAOTUVES 
Andas XUVOU due XEvæs 


1380 Lugubre,lugubre carmen 


Barbarica voce, 

Propter faciem Ave-creatæ 
Peunis Cygni parem, veneres 
Ledæ filiæ infelicis Helenæ, 


P. dppérsio nai AsmTûür, à 6AXoûpeve na) dwoxso ir, Dià +0 nuuvéwriger 
Ti ‘EAéme To outurou nai * Tù yimmua Tic naXAeTüvag nai spaoggou Añèac, Tèr Éperèr 
8. w] Tè à a Shoûperor, si puiy dyrl roù Arav bpaïc wede Tè orive, al 3ù dvri reù xa à, pic 
rè Ohosusror. MS. Baroc. 74. 19380. “Aggäraor puénoc] To dpuärtie pédec 6 Aflupuec 
qurir émeudo Jai, ri ai apyaïas magÜvos sic rod Jahäuore Nà Tür apuéver Syorro. ES 
rs al nr mäapoxu Myorrai, &wè roù Troie Byaoi + magteirSa:, wc bmSaAdpuor bv roïc 
Jahapueïc. 59e roinvr à Bapoapr, ben œuvien © rüs ‘EAime yäuos, ôy Tläpic œursréas- 
ci ini naxd Toiç Teuci yirio Dai, nai Tèr aireic ‘YTuévain dodivra, naTà dvéumoir 
dracrivatu, roy nl ang vois Temoiy “Ypaivaioy ÉmirsAsoSévra. nos SÈ deuäraovr rür 
Iprver past, Tor bai Ty EAxuoug Troù “Europe ysréguarer. ‘AsroAAËepoc 3 à Kuprvaïec 
laryedqu, Aëyar diva: œpuôdior, S Tasor. sl 3ù v magsmiypagh, Awaf à Éiwsypäguro Td 
Thor àwaniasr, Énioi Sù roy Ootya Tr lxremndnnéra sbvoUyer pari, Toùc dù stvouyouc Éœu- 
aùc Œvpurouc Drapyaiv, Tù oÙr EbTor àguäraor pére, Dià rà rèv bra£énor Tav dguérur 
for dvariraqpiver 74 nai GEbr alvas. Or Où eùroëyec Fr, noir ‘‘ Oùrs yàp yun) rigunar, 
oùT” br avdpéos oÙy lc.” mal mânw. ‘° Of yèe Boñs daranoïcar “Apyoc lErysigeras.” sisi 
Sè nai aA a airia, àç inriSsras à dreurmuarirdpunroc. à Aéyoc oÙros, Tè “IAsor Ma rèv 
“lônv, êrs JÈ nai roy “Exropa, xal rè imi T@ SAuvoud Tourou uérx eng BapBägu Bo. 
“Agpärusv] ’Arrl roû Aewrôr, na GEvpaver, aragéoor nal Ô d£er To agmaros Toiaÿrny de- 
my dorés TeÜGorv. obros oÙr dc aüvoüçoc roaërnr 87e @onrir. Baroc. 74. ‘Apnée 
raiov] ‘Apuareor Tèvr Sprey Aéyouciy dlvas 6 Emoinoay êœi TS “EnTogs éAxoueire dià roù à 


age 
pars. Baroc. 74, 1582, Ai ro rñc GenDoyéou] ZTive, nai, Tô ‘IA àmoXdusvor 


® Heath. corrigit roù ysmuarec. 


Beck. 


t Pro wagshioSai Heath. legi jubet œagoysioSas : dari enim etymologiam voc. 


æäpoyoc. Beck. 


den Si yoror — xuxyéarriger et cuire habet 
D. et v. 1589. raäpuor. 

BagBagS Boa,] Vide infra ad v. 1395. 

Musg. 

1382. Quid isti articuli hic agant; ne- 
scio, quare delere malim. Mox xuxwéwrs- 
pr Ald. et NSS. multi. Quidam etiam 
post paullo œxüprer. SuosAiras semel tan 
tum Ald. Por. 

sevsSéyorr] Ita Ed. Ald. et MS. Can- 
tabr. nec dissentit Lib. P. Quod habet 
Barnesiana ôgnSeyévou, Scholiasti, puto, 
debetur. Musg. 

1382. Trochaicus dimeter hypercata- 
lectus. Heath. 


1383. xuxréarreger] Ita Ed. Ald. nec 


aliter legendum, si respexit auctor fabu- 


lam de Cygni cum Leda consuetudine. 
Sed fieri potest, ut simul in animo habu- 
erit candorem et pulchritudinem Helenæ, 
unde haud dubie fabulæ origo. Tum 
autem legendum xuxvewrégou, ut construc- 
tio sit räç xuxvwowrépou naXAcovrac, pulchri- 
tudinis cycni alas æmulamtis. KRhes. v. 
620. 


oTinBoues 3°, Gorf moraquiou nüuroU Tapor. 
Musg. 

Ideo forsan auxréærtgoc dici potuit He- 

lens, quia a Jove in cygni forma latente 
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"Tarsuur, ItÀEU AY, 
Aapdavia TAG, L'aruuydcor, 


1390 ‘Iwrocuva Auoç euvére. | 
| Infelicium, infeliciem. 
O misera Dardania Ganymedis 
1390 Ob equitationem Jovis concubini. 


P. idasuos) d Teois imwacia Toù l'arugñäous Toù stréreu Toù Auèc, your È@’ % isxägere à 


l'arguñène à sivêrne ‘roù Ab. MS. C.C.C ] @arsgüe elars fuir fxacta Tà by woïc oluec 


S. ‘AwoAkeriur] "AwoAïdmer @aoi Tà Iltgyéquor, na) Tic ‘IA rèr dxgéeroaiv, bel “Anéà- 
Aoréç Éorir isgèr éxsioe. àç “Opengoc, ‘‘Ilsgyduoæ slv lues Si À mx y iriruuro.” Il B- 
446. à int à ’AwiAher Tà Trtl xd GunTss. à "AmoAkavion, Tür dmokeéren, à à 
aider nor, ‘"Q np HA’, &ç m' dsahsrac, “OSir 9° ’Anéaer lpuparüe 
mAfon Berréc Tisgyapuen ’Amoxkenlan] Tüv Dr Toù AméAAayee nal Ilornièäves olxe- 
évrar, êrs ÉSariurar Aaouidorri royapoir nal bre Eusnaew de” ‘AXaler sou Sfvas 
na) dpare Diva, 18n Airsiac Toërouc roùe Jsoùe (&c lorogsi Bigyisoç) rod MJouç cÙc erp- 
re Énnav naraGarërras. MS. Baroc. 74. 1387. ‘Orroroï] ‘Emipampa hors Sen- 
mrinér. ‘laniuer] Ty Sefvar. de ‘laniuou Tic Kaïdiémnç nal ’AwéARenoc Tiric à 
Todre Tèy aûT To Alive acir, 0 nal bæ: Dphre Afyouci. 1389. Aaglana] ITIôkic 
mAnvlo vie Tpolac, àmd Aagläyou Basinstæarros init, Ÿa lwwortäcie pacb slras rar 
larvñèous Tower, Ge Er Eursvrérne roù Aus, ävagign à ki rà “Opunginà, ‘* AG vla 
mom D'aruunèsoc.”" Il. E. 266. Senvaï 3ù Tr Aàplaro, na aërèr œewxéueve dv re ec- 
Afpuuw. Tù iEñc. d Angèavia roù sirirou reù Aide Tarvuhdouc" Imwipoes, Bueruysortära brausr 
var lanipeen, 6 ÉoTs Dphrev, à à Aôyos Tac, laktuwr. lahépeanr nai aTA OÙ, 
linrixerarn Aupèavia, % Tic Ürügyac Toù l'aruuñèouc, nal Tà é£üc. à Tor iæmixdr Tar 
DBagdavlar noi, à Toù iwwortrou l'avunèouw, reuréoriy lwaimoû. rhy aèrür 36 @uei Teolar, 
nal Aaglaviar. Aaelaria] To Aagäavia À dvri reù d Teola vonrior à arpèc rù iswocura 
ovrvantt oÙTac. & lermocura roù l'aruuhètos Aaplavia. fyour à iganAacis voù l'aruuhètoc 
ToÙ Aagôaviou, xgsîrrer 8 ÉoTi rè wearw. Baroc. 74. 1390. ‘lerareotre Aièc sèvéra 
Tivdc oùx" Frmoue, AAA yeurir auasAor aol Biéo Dai rie l'arvañècue, naS4wap Er Kv- 
Me Afyu, ‘‘‘Auwsho y Kpaidne Émoger où mac asoive, Xpvotinr ŒUAA TES dyanroïcir 


1383—1390. Hæc ordo placet Mus- 


is. A. eùr. constituunt, auctore Heath. 
gravio, 


versum glyconium ex epitrito quarto pen- 
tasyllabo et diiambo. f'acius siréra acci- 
Kuxrés ragoy xaAAoœUrac 1388 pie pro genit. etiæwéeua pro vocativo. 
Añdaç ubpreu, SursAivac, SuosAfrac, Ésrran runck. accipit iwsootra pro nominat. 
Ilsgyäpaur ‘ATONÀ Eric doñpyec Immnhacia roù T. in qua Ga- 
"Egsnür érroroi- lakipuenr, lahipuur, nymedes equos agitabat, cf. Helen. 211. 
Aaglarla Thdpuar l'aruuhôsos ocem {##orme non in usu esse Brunck. 
‘Lwgmoovra Aièç siréra. monet. Cod. Aug, Irmroovra et gl. à 
isworrécir, Quod ad metrum attinet, 


Arnaldus Obs. M. T. VI. p. 591.e- Br. hos versus inde a v. 1383. ita dispo- 


mendat : ‘læwortwea miovra Aide ebrérao, 
Misera Dardania, quæ equitandi peritia 
fidebas, proptev Ganymedem, Jovis concu- 
binum.  Ante l'arumèses supplet frsxa, ut 
versus sit tetrameter dactylicus, habens 
in fine syzygiam trochaicam. Heath. legit 
Iærocunu, ut constructiosit: °N AagSarla 
TRäueor Prixa larvuhèro immortrou sirére 
A, et paullo ante post laine distingui 
jubet; hoc enim ab ë&rrorad regi. Verba 

Voc. J. 


suit : 


Kuxromrégcu xaA Ro Urag 
Añdac œnüpvou, SuasAlrac, 
Sucshévac, Lrorav 

Figyapuwr ‘A moNX orvler 
Égivvüy drrora. 

last, lanépaor, 

Aaglarla Thëuon, l'arvenèsoc 
lrwoctra, Aude sivira. 


3 G 
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lOray œiua yvôm xaTa yav Éipeoi 
Zidæpéoiciv "Aide. 

THAGov ic dopous, y AUD éxaoTæ O0 XEyu, 
Aëovreç "EAAaves duo dilüue, 


Quando sanguis effanditur in terram ensibus 
Ferreis Plutonis. 
Venerunt in domum (ut tibi singula dicam) 
Duo leones Græci, gemini : 


P.yiwiquera, Tà yàg mpérign oùx spnérrez; iénoa. * * ® ® OPYZ. OSugioJu xaxcoe- 


S. oi, nr jpuariusrpo. TÔ IE’ Teoxaïnèr Teimereo BpaxunaTaanTer. TO le” doser 
BpaTes DmemaräAnuror. To 12° iagufinèv diuesreor duaTahumTor. Tè IH Éuoior, dius- 
Thor narTaAnnrinèr, fra ÉpÜmunepie. TO 19° Gjoior Tpiuarpor naTahnaTinw, où A’ œoËûc 
Xogsiov, lauGos ya ÉoTI TeipueTéos ÉAAIMÈE pui Aa B . Tè K'épuoio T& Iç”. To KA” 
lapaBinor Siusrpor xaréAnnTer, x reiv Joptiar, naï lépaGou. ‘Tè KB Gpesor be BUo yogeiur, 
xai dvamaisrou nai iagBou. xai (lege %) muppixiiu dià rar ddsapogey. Tè KI’ épuoior x 
A’ xogtinr. Tà KA' danruauxèr Buster ai dè Bobnss, Xoguagaindr mpuôior Ex xopapeGcu 
nai Gvo cuARaBür dlsapégar. To KE” Guaor T® IE” (lege rx 1H.) Tè Kç/ érrismaori- 
NO parer, ÜmEsXaTAARL TOY ma apr. Tà KE, Tè KH’, rù KG’, rô A’, Tr AA’, mai Tè 
AB êuoia tioi xarè mévra® nai alor lomxà hpuôlie, ën Teoyainñie ouêuyiac, ñTos iœirel- 
vou B'. àvri lamixcD dm” EAëTToc, al lapuGou œAïy rè pair KZ’ xÿAor, arri lauCou Eye 
Æuppiaior, Da rar ahd@ogor To Sù AA’ œoptior EM) TS TEA Tapaypapoc, al br io Siou, 
aTix0e iauCoc reiuerpos. 1395. ‘Aoiaë ona] ‘Avr To CagBagot à yàp ‘Aix Tiç Bag- 
Bägorr xapac, (F. rar Bapoñpor yapa) à 8à Ebpémn Tan Ever. 1396. 1597. Hipsci o1èa- 
giois aièa.] Toïç Jévarer igyabouivois. ’Aita] To &idou h wpèc Tà yir cuvaarrs àic Épapusr, 
n pos To Eipariv, Tà yag Toy Jévaror ipyabéuira Ein adou Elgn auir, Baroc. 74. 
1399. Avw due] Touréoriy ‘Ogiorne nal TluAädn. Toù pair marie à Bacinsbç ’Aya- 
préparer Émaropaägero, 6 3à Zrpopiou y waïe. Aôe Giue] Taurèr Séveras Tà Jüs xai Tè 
dome. Aiye à vaèra ip fn dyanûr, à nal TÔ Aïlivor, aïdiror, mal Tà ÉTtoa. 


S' oura gArysyras. Aristoph. Thesm. afèa : 


yéaw phiyourar. p. 636. Ed. Bas. Virg. Æn. 
IX. v. 500. Îllam incendentem luctus. 
"Actäd gorä dicit, tanquam exinde certior 
factus, clamorem a barbaris, non a Græ- 
cis, editum esse. De barbarorum luctu 
vide Herodot. VI. 58. Certum iamen- 
toram genus, ut Asiaticis proprium, com- 
memoratur Iphig. in Taurisv.179. Ma- 
riandynos ut in lugendis mortuis præci- 
puos designet Æschyl. Pers. v. 940. 


Nanou} Tor ay 


Magiardureu 

Senmripos 

riule, iule. | 
Suidas in Sehrouc Bageapinèr 3ù + Semnir 
bi larpéxAe your où yinrai.  Musg. 


1396. ’Aciddn et gai scribit A. Beck. 

1396. “Orar ad præcedentem versum 
rofert A. et alua—4äffou unum versum 
constituunt. Pro yär À. yaïar, Beck. 

1397. ar’ omittit A. Tum idem dfè« 


scribit, et supra roù a3ov. In D. ciBagécics 
ar’ {dou. Beck. 

sidagtois dida.] Ita cum Kingii MSS. 
edere decreveram. Ed. Ald. cidagfoioiv 
dfia : unde credibile est, xar’ äf3a, quod 
habet Barnesiana, typographi errorem 
esse. Heathio placet äïda, in depivo, ut 
sensus sit: cum regum sanguis Orco ef- 
funditur, i. e., in honorem Orci. Sed ne. 
lius est &fa in genitivo legere. Ensis 
enim morti a poëtis attribui solet : vid. 
Alcest. v. 75. Sophocl. Antigon. v. 610. 

Musg. 
1597. In ed. Beck. invenimus, 
Hipsos oidaghoaioiw rar’ àfdou. 1599. 


Versus est glyconius ex diiambo pents- 
syllabo et antispesto. Heath. 
1398. et 1400. trochaici. Heath. 
1399. Brunck. e membr. Reg. dedit 
dv Bu, quod legihus et Atticismi et 
metri convenit. Jambicus trimeter est 
brachycatslectus. Beck. 
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D'uvasxôs, 0 Opuu dapuois 


1410 


Tlequpuvos, Tarsivol 


"Efort” y 0 (UV TO neïdev, 0 de rè à xsidev, 
"AXE GA AOÛE TEppæypivor. 
ITepi dé yavu Xigus CUT 
"E œAov, ELRahoy ‘EXévas appu 


1415 


"Ava dt dpoprades Dopor, 60opoy 


, Apirronos Deus TROTEITE d 
"AXAOS &AAoy weruv Ev poLu, 


+ 


Maulieris, ocalos lacrymis 


1410 
Sederunt 


Madefacti, humiles 
: alter hino, alter illinc, 
Alius aliunde custodientes ; 


Et manus supplices ad genu 
Helenæ posuerunt, posuerunt ambo. 


1415 


Celeres autem cucurrerunt, cucurrerunt 


Ministri Phryges : allocutus est autem 
Alius alium, incidens in metum, 


P. 8 0ù 6€ süeriper, mipeaypivos Eiquosr. [orsgè 33 pére Tic ‘Exire païpas lnaviouc pou du- 


ééragos IGaner. MS. C.C.C.] évédogor 2 œrdvres, mal o! Se 


pa, [sims 3 ZAAo sreèç Aer, 


péworss dehènouy œaga 


ga iva pan mic sin 3670. MS. C.C.C.] roïc di TE 


8. adrnr nor, Tr depocdexhroc mévra duvrqufmv. meériar Bè rùr sipragpakrer. rive à où- 


TK, oipawgires NaMOUPyoS &Y, ET 


8 3à Avi Trou dù, iv 3, ol M. 


1409, däxpois pro daxpuus D. Beck. 
1410—1412. In D. its disponuntur et 
scribuntur : 


Tls4. tas. Re, ô pe. Tà ‘nier 
°O 3à rè ‘nat Dar 4. à. we. 
Ad œsoup. adscriptum 2 pi ypai vor ÉLOV- 
Tac Tù éppua Lu date ad mipeaypire, à à 
ShMapaira. 
1413, 147 rec et ifaxw Ald. et 
mg ne 1429 Énréèeun. la 1e 1414 âge 
. ex X 
PS 08 versus ita Fa disponit 
Beckius, 
nr yér xtiens lnssious 
De ss Saw ‘Eivac 
‘Arà di dpopradsc TSoçor qe 
Aptiaodo Opüysc. 
Tesrins # doc he, 
Tlscè lv @éte, 


1414 


hoiyou weorlac. 
naTà voÙr porrièos tal puyarñe. Baroc. 74. 
mlac Te nouxou, Fyour xaxeupyü Târ he 


fav. Cod. D. 1407. ol ài] 
1415. Apo 


Täs novxçou reins] “Evsts Tic 
"AN GG. OSugio Tu Nanodpyos Dr Te p0- 
‘O curbse po 
des Sep] TigoiSibr naSéase dpouddee Tr- 


Ma ic ain Jéhoc. 
Rpdéas Tic paËr où, 


Toïç à àç pau rarar 
Meyaràr luswAinsr. 


Horum versuum binos jungit Cod. A. 


‘ita ut non nisi quinque numero sint, 


1413. ixsolag A. Beck. 

1414. igarro À. et alterum farm 
prorsus omittit, 

Fac. monet, mn Phrygis oratione esse 
multas verborum repetitiones de industrie 
edhibitas, ut servus pre timore balbutire 
videretur. Pro due King. Beck. 

iBador, 1Bare] Ita MS. B. et Ask. 
1. ut edidit etiam Kingius. Ed. Ald, 5. 
Barr. Musg. 
nm 1417. (B. vide supra) Doch- 
s ex epitrito quarto pentasyllabo et 
syllabe. Beck. pentes] 
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Mnrpopovras Opaxcv. 
XO. EÙ d 7 da mo Tor , à mas Qeuyeis EOBe ; 
ŒP. Devyioss ÉTUY0Y Dpuyioids VopLois 
Ilapa Boo rpuyoy aÙpær, aUpay, 
"EAëvas, EAëvas, UT ayei xUx AU: 


1426 


Draco matricida. 
Cho. Ubi tu tunc eras? an jam effugeras metu ? 
Phr. Phrygio, Phrygio more 
Ad comam, auram, auram, 
Helenæ, Helenæ, ciroulo bene compacto 


1425 


P. ir oumèu O@evyar, * ér um Bageaçixn, MD AÜTaye xURAN mr (your 
prœudie,) labpar tel rüvr Bécreuyn ré “EAime œeù The æagnidoc, arr) To The Taghiäç. 
S. ix wœaipnç A’, nal yogtiou, n dremaiorou dià Tir adiagogor 8i d BouAu, Tpoyaïnèr wev- 
Onpuineseic, in XOPEIOT Teoyaiou xai dÙo Bpaylar drri puiäc panpac. TO 11’ SaxTuAi- 
no meySnppsgéc" si DS Bouc, jopaminor npaidaior, à iauGixéy diusreor BeaxuxaTannx- 
Tor. TO IA’ ionxdy npuisor, Ex mralxrç B' ävri ianxoÿ dû pasiforos, xai oovâeiou" sin 
ky nai lauGindr weyOmpimipic ro B' sole àvaaierou. To IE  drriowaorinèr diusrper 
daspraréhnnter, lx rar jogtlur. TÔ 1” ôuoir. TÈè l'Z, 1H, 19° Ë£ émirgirou A’ nai 
huGou. Tà K' àvriowaorinor diusreor naTaAnurinèr, E dvriomwäcrou xai xenTinoÙ. Tè 
KA’ iauGinèy usreor briptaTaAnnTor, xaŸagér, To KB’ Tpoyainir diusTeoy ana TAANM- 
Tor xaSagév. TO KI” ôgoir, dipuereo narañnurimor Ebgimièuor, To A’ oëèç çogslou. 
To KA’ iau@ixèr Biuarpor BeaxuxarahnuTor. oûre yag paos Sonsi Tara BiArio ares yeà- 
quv, à ydg nanèc Dexsdc pévor dBayruarér Boris vivo àv ln puirpou, 6 mal Bout avri- 
cæaorimir. TÈKE'iauéoc Teiuarecg duarañnxros, |TÈ Kç” lapéinèr reigusrgor Beayu- 
naTaanuror, ouninouw or br r& A’ moël. al 3 Boëass, forte à B'aväwaæioroc. To KZ 
Teoxainèr diuaTeor dmigxaTahnxT. Tè KH', mai Tù KO’ Teoyaixà, xal ISuparlxs. 
Tà À’ rerxaiss maynmiptekc. To AA’ iauGixôr, oser Tÿ Ke”. mi Ta TiAu wagéyga- 
pos, nai lv tlsbion, Taguboc vpiuereos. 1426. |Tlapà Berrevxo] ITagà Tèr Bécrpuyor 
quoi Tûc EArac, wAnclor Tñç wagnidos abris, abpar mepsror 1 piwidi. griglre dù axe, 
apéro adras Èx arsgèr mégyouor oursdupéra. Tlagà Béoreuxer aîgar] Tè wapà 
Bécreuxer nai T0 œupnidos vaurér lon. Bar. 74. 1427. Ebgayii nüxA@] Hroi xax@c 


* In Cod. D. adscripta omni loco paraphrasis hæc : Er cumSsla yèg Bageaginn xirar 
dœayst ntxho mripirn your finie, aûpar dei Tor Béoreuyger rûc ‘EXëme æeû Tüç 
maprièo, avr) roù ris wagude. h 3Ù your ‘Exbm inTrüxrTe Dià Tür SaurÜur Aiver rh 
hhandrn. Tà vhgara Jà bepa meûc To wibor. Déhoucra nararasväras àra im) 
TÜpBer rà Aire r$ dr dead Tv cuûtenr rür Opuyler, Ayo pâgsa Byour r m0e- 
pupä naracusväcai Jüpa Ti KAvraiumoTpa. Beck. 


Nada] alii legunt æa13}, eodem recidit. 
Utroque enim modo Orestes dici potest 
main Tubapls pnyarèr et luwxiaur 
Tèr Tuapida sic uuyarèr, et sic rù siç suh- 
auditur. Barnes. 

1422. 1423. Jungit Beckius, 

Taïda Tuvlapià" à punrpopérrac pau. 

Br. ita disposuit : 
maïèa ri Tuwêapid 0 
pnreogorTac Sean. 
Auctoritate membr. Reg. quam sequi 


semper in versuum distinctione maluit, 
quam Schol. metricum. 

rù ante Turapiè” addunt À, D.et mox 
exhibent meurpogcrrac. In D. autem ver- 
ba waïÿèa ri Tuë. referuntur ad superio- 
rem versum. Beck. 

1424. Heath. mavult œaïas “@euyse, ut 
temporum ratio sibi melius constet. 

œoù or el mahai D. Beck. 

Kingio placet où 3 #79 lusï rér., Sed 
non necesso est. Muag. 

1425. @puyias altero loco À. Beck. 


S. Touovror AaBiiy. 
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Dapea mop@UpEx, 

Aupa KAUT@UyNTTpe. 

TTpoceirre d” 'Ogés ras 

/ / . + \ eu 

Aaxcivoy Xopay” « AÀ10ç Tai, 
Oes LV0S æédu deup' 
"ATOCTATA XAUTHLOU, 

Tého7oc Ti TPOTATOPOS édpay 


1435 , 


1440 


1435 Purpureos amictus 
Dona Clytæmnestræ. 
Allocutus autem est Orestes 
Lacænam puellam ; o filia Jovis, 
Pone vestigium in solo huc 
Abscedens a sella, 


Ad sedem avi Pelopis 


1440 


P,. KAuTauumoTpa. mec Thy Adxaiver GÙ xôpnr, fyour Thv ‘EAërmr, slwiv d'Opéornc. & mai 
Toù Aù, dwootaca Ti maŸtèpac, Dis Tir wéda ml TS wide Seügo ini Tir Dgar Tic 
Haas Naraoxtvaodions oixlag roù IléAomes Toù mpordroge, Îv aidre roùç Aéyouc 


Baroc. 74. 1432. Nngara 3 fsro] Tà mpare 3à fero avri rou xaT- 
éviue, nai narnetiypivec ÉxaAëTo iv TO ide à Tè TÜuov, àmo 8 rcù ruuBou rè 
cäua Ti KAvrammarreag na. 1433. Zxiner Opuyier] ‘Arri To Tà àmû Tüs 
Naduçayayiac rar BapBapar muara, nal Ava fre aœû rar Ceuyiur raÜRw, Bouroui- 
me ouppadas ivliuara soppleñ, 8wowç mi Toù rägou dan rie KAvramumoTpag.  ExU- 
Aov] Mñ AdGnç siç Tù œnvhon ifæoSer mé GA)’ éoTir h TouiabtTn yeninxn Feùç TÈ dya- 
para. Baroc. 74. 1434, ‘'AydAuara] Avr) &yaAuaci. naAomioua yag ioriv h 
xnŸeia To vexgoù cœuaros 0 Bi Aéyos, Tà Ji mMuara nal Tà Ava Ta Ën Opuylac sigyaçsro 
Hà Tic KAuraumoTpac “T0 oüpa. Îva rodro œusralan, na xndiüon aidie, Aaumpoïc 
luarloic, nai @égaos mogpugiois. 1439. @ic Troc] Avri Toù, dvaorn9i. àvayaysir 
Bi avray iBouasro sd roù réæou, où ExtInro sic Ertgcr Téor, bnxAïvas BovAiuevos To wag- 
sorrac oixfraç. roro oùr gnolr, àmocräca Toù nAomou BASE Émi Tir TléAomoç n4s. 


passivum alroouas adhibeat, ut Home- 
rum taceam, Sophocles Œd. C. 1261. 

Por. 

1429—1481. in unum versum jungit 
À. ÏTn D. tantum 1430. s. junguntur. 

Beck 


1430. s. conjunxit Br. ut unus versus 
esset. 
Airw À. Beck. 
1430. Antispssticus hemiolius ex epitrito 
tertiu pentasyilabo et anapæsto. Heath. 
1431. Br. edidit muara 9’, in membr. 
est ua %. Beck. 
1432. muara 3" Ald. alii vñua pro »- 
para, alii 4’ pro #. Por. 
1432. 5. Ita Beckius, 
Nipara à iero éd, 
Zxvhar Oeuyior Éxl rÜu6or. 
Jungit A. Beck. 
Vor. I. 


1432. Antispasticus hemiolius ex epi- 
trito querto pentasyilabo et anapæsto. 
Heath. ST 

1435. ss. Br. ita disposuit : 

œnÜhen de, ini rÜuCw ayéà- 
Mara cure». xpf£ouca Aire 
gépa moque. 
1n D. its disponuntur et ordinantur : 


2x. ®e. bord TÜu Bon ayarp. 
cuoToAñiras ye. Aire 


dégia mp. À. KA. 


In A. primæ duæ syllabæ vocabuli àyaA- 
para ad vers. 1435. referuntur, sequentia 
juaguntur, tum 1436. s. unum versum 
constituunt. Beck. 

1484. cuerorñoas Ald. Por. 

1436. 5. Aüça—"Ogéoraç in unum ver- 


3 H 


OPEZTHE,. 


Oux exmroduv iT @AX ei xaxoi Dpuyes, 
"ExAmos d' &AAoy &ÂAoTe cTéyns" 
\ \ 2 A € ” 
1450 T'ous [REV Ev Taper CTTTIROIG" 
Tous d” ev ee pa, ToUc 1 
"Exeio exeïdey, &AÀoy &XNoGe 
AræpuôT as amompo decroivac. 


Quid? annon abitis, o semper mali Phryges ? 
Et conclusit alium alio in domo : 
1450  Quosdam in stabulis equorum : 


427 


Quosdam in exhedris alios 
Hinc inde, alium alio 
Avellens procul a domina. 


P. 3 dAAo Ados dyayar ExAus, roc pir y re (uovdic) raûke, roùe 32, r T& ol roù 
dwomérou, roùc dÙ mn’ ixsirou roù pefgouc siç ÉEusivo, GNAñe de” dAAou puépouc sl &Ado, 
Xowgicas au Thç Sarmolme. rl Tñç œupéopäs, arrl arola œuuéogà xaTè To puard roùre 


S. atéyaoSs, da’ à daidttrec Éxurs. Toro yàg To nanôv. EArys ÔÈ adToïs Tobre, dç 
29 'OgéoTou pauoTagier Aéforros Th ‘EAim, iva Enmolàv dmsASôrrer, ôrç CUAAGGETIY 
abri, &ç pandevèc aùroiç avraigerres. Baroc. 74. 1452. Toùc 3” iv fèpaios] “Hro dr 
oëxe amomäérois. 1453. Aiaguérac] ‘Arr Treù mporaguéoac nal cuyakicaç, àmè reù 


bere axx dsi. Erilis vero intelligitur, ut 
in versione addidi, Barnes. 

ali sic J). sed prior syllaba ex correc- 
tione ita scripta videtur. In D. ascrip- 
tum ad v. 1446. (B.) à xaxoreomoc Ouxsde, 

ô TlvAalne dAXa idr frearre. Ad 
1447. (B.) Xéyer usrè bxmAñ£soc, et in 
margine : wc 9e & BuiAla yerouirver Tüv 
@gvyar roro ouai. Beck. 

Barnesius vertit, quasi 4AA dsl xauo 
elliptice positum esset, pro dAA' 44 xaxoi 
ioto9:. Kingius ita distinguit : | 

oùx Exrrodan Îr' 5; AAA’ di naxol OpUyec. 
Mibi Hyperbaton esse videtur, pro, äAX' 
on ixmodav IT, &8i nanol @euysc. Por. 

1449, Sic Ald. J. K. L. alii &Añer 4à- 
Aoo” (vel 4ANoç dAAW) Éy aTréyaic. Por. 

1449. ss. Ita constituit Br. 

Exancs 3 dARoo SAde br créyais. 
Todç pair ky oTapuoi- 

os isæinoior, roùç d” ér 6E6dearcs, roùç à 
éxsio” etc. 

1449—1454. Ita legit Beckius, 


’ExxAnioos à’ &Aoy dAÀ0OTE 
Zrêyne, roc pair kr oraSpeioir 
Iwarnoïc, roùc D êv Edpaucr, 


Todc 3° éxeios naar, SAÀEY AAÀO7T 
Araguécac àmémpo Îcwoirac. 
Xo. Ti roùmi r@ds cuppopas yirere ; 


Tres versus ex his, binis junctis, effecit 
A. sed in D. ita ordinantur : 


paMtioei—raSpoios 
larwinoic—lxai der 

ÆAXW ARÀ.—Jomoime 
Ti—dyinro. 


1449. "ExMiïos À. et suprascr, iñAwrs. 
D. ipaAñioes. Pro dAkew À. ähor, 

eriyns"] Ja À. supra: yp. oréyaie. Beck. 

lxAuos] Ed. Ald. ixAiss, quod hic per 
incuriam remansit. Kingius äxxAñics. 
Musg. 
1451. Hess Ald. cum aliis quibusdam. 
Por. 
èù A. Beck. 

lv É£63paios.] Ita Ask. 1, 2. et Lib. P. ut 
jam edidit Kingius. Ed. Ald, br 5pasoi 
Exhedra, secundum Ernestium in Clavi 
Ciceroniana, est locus in porticibus, villa- 
rum inprimis, pluribus instructus sedibus, 
ut ibi consideri, disputandi causa, possit. 
Plutarchus in Bruto: oroè—4fidpar éyov- 
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1460 Ai arop@upéwy TÉTAUY ÜTO FXOTOU 
EiQn cæœaravrec ëv XELOIV, 
"AXA0G æhhoTe 
Aivarer Opuæ, A TI Tapay TÜÇo. 
‘Qs xærpor à” OPÉT TOI yu- 


\ ’ / / 
1465 VOIXOG ŒVTiOs CTAUEUTES 
1460 Circum circa vestium pnrpurearum ex caligine 
Enses extrahentes in manibus, 
Alius alio 


Agitavit oculos, ne quis adesset, 
Sicut apri autem montani 
1465 Stantes contra mulierem, 


P.xarà Toùg oinoug" * % ® &ç nämeu Où Ggsivoi Eumpoo er yuruxic cTévric tlmer àmolarñ, 
S. Tee, dxaraannror, reù B'woëèc poguiou. si 3ù Tù Laçav xrarapuivor Bouass eva, à ad£n- 
pime Tic dgyotonc Toù wagaraTinoë, sin àv Té xa@hor Tpoyaixèr, JiuaTeo, Lrignaré- 
Anurow, ToÜ B', xal Toù l” srodèc SamrÜnou, sin 5 xa) iwnxor &sro pusigoros, relusreov, 
maTannnTixè, Êx Birpoyaicu, malmvoçe DB xal quokogooû. Tè 12’ Tpoyainèr, Teipearpor, 
BeaxuraTaxnxTor ei 36 BcuAu, àcuragrnro x resyaïnoz ISupañAinod, nas drama Tinñc 
Baciuc, n Sauruaiñs. TO IH’, dovvagruror BE labo wevOnpuuspobc, nai drawaisrinñc 
Bäctex. To 10° lapuBindr Teiusreo, Beayunaräauxror, Teù B’ woldc ogtlou, roù 3 A’ 
draraiorou* si 3è Boonu, évriomacrinèr, ThijusTpor, anaréAnxror, x saiavoc B’, drriowac- 
rov, nai diiauBou dià var Adségogor. TO KL’ Tpoyainir IJuparluxor, roù B’ æoldc, xai Toù 
I’, xogtiou. Tè KA’ rpoyaïnèr. EpSmpuuespèc Ebeimidsior. TO KB' iaueBinèy œerSnuipesçie. 
TO KI’ lauBinor Euor T@ 2’. To KA’ lapeBinir Teiuarpor. To KE’ JaxTuAixèy TelpuaTeor 
narañnxTinôy sig GoouAnaBor. rù Kç’ lapuBinèr, äuusreor, Bpayunaräauxror ixi Tr 
TéAs magayeapos, Mal by siodiou lauBoc. Totum hoc de metro ex MS. Baroc. 74. 
1456. "OBgiua] "Hyour ixupa* lorogoai 7äg aurThy Émoyoumémy Nécuoir. Bey ai erpèc 
adriy mosire roy AGyor, &c prBscà ISav. mal oùroc pair x OpÙE Tv wapà OpuËi Tipeoaive 
Saèr EmiGoäras, oi 2° AAXos EA ANT ‘HeauAia Toù Auèç, Aéyorrsc Émi Toïç srapawinrour: 
dvoxého de ‘: où ‘HedxAuic.” nos 35 nai rèr "AnSAASS, na) où +0 “‘"AzeAde 
äsorpéœais”” Baroc. 74. 1460. "Audi moppugiur] TO dyepi sopouçier h, I paégoc Aéyou 
vôss, auqirégpuea yèe métis apir, rà Gorbpoupa, Gowie al dupiypura Tà 6 ypura* 
à ro quoi mp Tù cmäcarriç vonréor, (+ À dupiogäourrie drrl roù mepihaféyric" à vè 





etdein verborum sententia hæc est: Circa  vorum vid. supra ad v. 1420. in ésxurra- 
purpurea Helenæ vestimenta, gladios tene- ray. 


brarum favore strictos manïibus tenehant. 1464, 1467. Beckius exhibet, 
Fac. e , » » , 
1460—1462, In unum versum jungit . 6 xamgos à ogéoreges 1460 
À. &r ante yspoiv omittit D. Beck. ….. Purauès drrios oradérres, 
1461, 1462. Conjungit Beckias ; Eniwouri" xarOarñ, xarSavf, 


. Kane o° 4goxTtirsi môciç. 
Elgn cwérarric y yupoïiv, AAXOG dAA0OS. 
Br. in duos divisit sic : Ver. 1460. 8. (B.) Heath. hos versus 
T. 1n auos Civ ° ita constituit, ut ambo sint trochaici : 
Ligu mac. br xagoir, ._., ,, 
AAA EAoos. Beck. Qs xéæço à épéoTige yu- 
| | , vaixoc AYT. cTaŸ. 
1463. Litteræ a in Aivass superscr. 


», cum gl. œupiereugs. Beck. Sequentes duo ita disponit (et cum eo 
1464. ‘Opiorsgu] De hac forma adjecti-  Brunck.): 


S. éugl Impan feu Rà ri ‘Enire, dôrac, dpi ri ‘EXimy Manin ewésarrte val a 
Cor Eigoe ini re entres sugquplen, Spor à imaére ri luarier mqupuie Uxe 
dr raïç xigrir GAo Ghost Brass. MS. Baroc. 74. 1472. Kriruss apära] Merè 
vin crdèr, nel mir uigaXir lerémer, 1475. Aus] ‘Arr roù ixraiaç 2) à 
D 'ogivme, quel, mapexpius mac rèr ide, UEiraon iv Auüte, val AaCuent 7e 
+ méenç, Satan air eriüres T8 Equ. 1476. Muemrd'] ‘4 ‘En quel dararräre 
mr œrar Qué maclrras Muemide 3 diner ro mie queb, dei jap mo te 


+ Ante iyrarakwèr Cod. D. habet #. Beck. 
+ Pro wéenç Henth, logi jubot aéune. Beck. 





King. et Br. ériaye. 


Eros Las baré, 
ed. 558 iogu D. Beck. 


auf ° drmrtini mévis. 















PP ponte 4478. meé odidit Brunckius ex 
je ae sat Te Lambr, Doindo évydh Facius, non male. 
B.) Junguot À. D. Beck. Por. 
D Dr ont Brunck. edidit shuy3 e membr, R. 
stituunt in A. F4 père A. ., _ , 
1468, m5 omittant Aldus et multi, mère] Hes, eréwu, 55 x mob. 
ed. King. Por. Muse. 


à macspém King. Branck. divisit 
buno r. sic : 
mi xarcpbre mobièe 
drag S. pére. Beck 
1470. à Ÿ iaxer, isxer AÏd. Variant co- 
dices. * Por. 


1473. Musgr.in Exerc, Eur, p. DE: ia 
spliouert, ut rs dl essot dictum pra 
Dore mobi.” Fac. logi mavult, evyéù Pa 
#03 — Brunck. bos versus its constituit : 


Qué d w. 7. xt. 
ee Me per 
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"Troc épepev, EPEpEv* Eç XOUXE de 
AaxTUXoUG dinar "OPET Ta 
Muxmvid æpf3Uhay meoËær, 
"Quois apio TEpoiTiv avaxh ar ac depny, 
Taies Nasu0y EAN 
Eicw PAT Eigoc. 
1480 XO. [lou dr apuuvesv oi XATA UTÉYAS Deiyes ; 
OP. Taya dopuuv Bupereæ xoi cTabpLous 


1475 


Gressum tulit, tulit ; sed in comam 
Digitos mittens Orestes, 
Promovens Mycenæos calceos,* 
Sinistro humero incurvans collum, 
Adacturus erat intra guttur 
Nigrum ensem. 
1480 Cho. Ubi vero erant Phryges in domo ad auxiliandum ? 
Phr. Vociferationem, fores ædium et stabula, 


1475 


P. @Säcag rôr Spôpuor adTic, EMGaAdr Troc Eauroÿ SauTuAou sic TàG NôuaÇ aÛTIG, TN apoTIga 
aupè dveorpilac rar Sign, BparAher dico ToD Aaiuod masiy Tù pushär Éipos. où Ji &ray 
hors äqauriy cl naràa oréyac @euysc; cr xpauyñ rèç Sügaç mal Tàç maparadag Tav 

8. paros Tror méda dunoi. ’AgGuAar] Tà yuraxsior iréènua. your Tor m63a nai Tèr Spôquor 
weopdäcac, amd paigouc. Baroc. 74. 1477. “Quoi àpioragoio"] Er Th dpiortp& juel. 
1478. Mihar £ipoc] Tà pesAavInréusvor. 1480. To5 SñT] Karè wepsnomny Taguboc. ar. 
74. 1481. ‘laya Jouar] ‘'layñs pnoi nai DogiGou yivouivou xaTà rèy oixiar Très Supas 
vèy cran, Ja ue cuyxenAuopéra, Troie poyhoïs ixoräacarric i£nAdouer BonSn- 
coric. ‘laya Jéuar] Kal h wagoüea oTeopà paoarpopôc bois, dç mal al weoppn- 
Ssiaas, nd ar 8° AH’. To A’ laubinèv, Tpipusrpor, Bpaxuxaräanxror, roù A’ srcèèç äva- 
malorov. To B' iaueoc, Téipareoc, änarénnuroc, naSagéc. Tè 1” Oo, . To A’ Spuoior, 
Bipesreor, duaräAnuror, TO E’ pose rù 3’ nai relru. TÈ ç’ acuwvégrnror, dE iagaGixoÿ 
mn Snpipsgoie, Mal àvawaisrinoÙ éuolou. TÈ Z'rpoyaïnèr, IJupaAAinér. To H' aaremuxr, 
rpiasTeor, dnardanurer, (lege narékmere et vide rù KI’) x saigrer A’ e nai 


iç xôpac 38 SaxTUROUS 


1477, Sic Ald. et pars codicum, nu- 
Bixär 'Oghorac 


merosius quam dgsrtpoic. Sic 1510 pro 


Mux. àeB. meoBac. 


æoët in GI. Cod. D. explicatur per 
roù woë. Beck. 

Ne necesse sit ad invenustam sane fgu- 
rar Colophoniam confugere, lubens sorip- 
serim @uya d'aëmoh. Musg. 

1476. äpBürnc D. sed super puxnvid’ 
scriptum: rèr da nyow vér dpéuer, et 
super wpoBäc, wpopSäras. Sed ad margi- 
nem Cod. D. à ‘Opiorne 3i meopSäcaç Tor 
Bpépuor abris, imBañèn Toùç BanrÜhou sic 
Tac xôpaç adTAç, Th agoria Juel avmorek- 
Lac ray dtenr EuaAAe six ToU AOÛ jui 
æaisiy rà pénar Elpec. Beck. 


Thyveus edidi réxrasoi ex À. Por. 

King. agoragcio’, Br. àpiorsgoïs, Heath. 
vertit: In humerum sinistrum, collum, 
Helenæ scilicet, resupinans. dvaxAär esse 
verbum proprium de 1is, qui victimes at- 
tollunt, et in altum educunt, ex Reitzio 
à Lucian. de Gymnas. 7, 81. monet 

ac. 

dpiorapoie À. Beca. 

1478.Sic ex membr. et aliis Brunsekius. 
Aldus et non pauci codices Aau&r. Por. 

Brunck. ita dedit: 


walsiy Amsqaèr iusAAI 
sie pabhar Elpe. 


L 


OPELTHE. 


+) e / À ’ N 
ExTwp o Dpuysoç, % Tesxopubog Aie, 
"Ov eidov, eidoy er mURœT: Dpsapuias" 
Dasyavuwy d axpag Euvmapuer" 
Tore dy, rore dixrpereis 
"Eyérorro Œpüyes, mov "Apeos &Axoy 
€/ € / » / , , ” 
Hooovsç EXD 0 éyevoue œyuas. 


1490 


Hector Phrygius, aut Ajax ornatus galea tres habente conos, 
Quem vidi, vidi in portis Priami. 
Conseruimus autem mucrones ensium. 
Tanc vero, tunc conspicui 
Facti sunt Phryges, quantum in pugna Martis 
Nos simus inferiores Græca hasta ; 


1490 


° 


S. Eyor à ytgoir ya. GE brarriac 3ù nur TIvA4Bnc a@uxros 395, MS. C.C.C. * * 
P. lapeBinar rpsuairear anarannñuTor TV’, ai TS TAN srapéyeapoc. Totum hoc de metro ex 
MS. Baroc. 74.] 1483. "AYabhac] Tà dxérria, dmè Trou Émnyauhio da, à dir wo Thç pusrà 
pabeou dynihnc AapsBavéure pisreusir. 1485. Ilpôxwswor] Mayahuy xéwnr al xrsrapuénr 
Éxçor. ‘OÙ Elpec mena] "Hyour c'arébur, üric nç8s Th naar wpoBsBaauérer. Baroc. 74. 
1487.” ANaoros] ‘Areswrec, al d@suuros iv raic méyaic, à dtaréwaucroc, à oùx Éyar uk - 
œai, nal sic quyir Teidas. 1488. TaixéeuSoc] ‘O TeixbeuSoc, à pesyéAnr Igor wigispañalar. 
Opamer dé Boris Ta Telrruyoc abhamic. à ôTi Énos Ta hgmo TeiAlqus Exeamrre. NE ge 
‘O TesAëpe espuigahais peopsvec yiypanras rpnépupos. MS. C.C.C. 1489. “Or 573 
Aïavra. MS.C.C.C. 1490. @asyäven 3 dxuèc oumidaper] “Hyour sic monsuèr music 
vs ndusivos nariormuer. MS. C.C.C. 1491. Térs D rérs] Er ro wpèc ’Ogéarnr sokipue 
dpémue iasperérrec Buihel où @ptyac, à Trére iv TS Tpaixg moAéue. AARN. Aia- 
æevaiice Éyivorro, ävri roù ixËnAn Trèv SuAiar, al ifemArypévos Gnair Év Ta ec ‘Opéo-Tur, 
mai arpèc Tor IluAdènr cuuéorñ, lpérsrar ol @pÜyec soAd Tüv “EX Xven äo Sevéo Taper, nal 
vor hpurr Éndrroug ÉLTn péxn Ti melc roùç “EAXuvac xard Tüy “Aer. Quoi yàp adrà 
naTà ävagopèr TE Év ‘IAle, Aéyou sapsxGacu ypnoaqaevec. où yèg #inds Fy oÙTe moANoùc 
alvas rodc èv ie Bari Tidmuérac, à XaTaAéyur Trapmara puploy vaxpür. cri 
or à mac Aéyoe Toodroc, mûr cuuBoñ rar wpèc Tèr 'Ogéorm, xaTadnA ysyévasiwr, àc- 
Senïc dvric où Oeuya. 1492. “Apsos &Axèr] Mn AdBns tic TÔ dAxàr E£wIer xarà, dAX 
dose papuir Drarés slpes roro” mal copiç lu Tà Séïa, oÙTe nai Aa T Ta siqui roro. Baroc. 
74. 1493. “Hocowsc ‘EAXGIos] Eluérec Da rar ‘EAAñrey Tôrs Ëv ‘Mie, à rüv api rèr 
Ogiorm nrrhOncar, ivina 6 pair hr Quyès, à Jà vençèc Exsiro, ZAR Jù rpauuariac r, 
é dù inérnç, Toy ZAso Snexqasros, nal TÉAO DrocuoTios yerépuars TS ASE rar BaXdo- 
abver Bêta, sic quynr Erpiréetôa. nai où paèr ÉminTor rirpmoxipevo, oi à misrair pes or, 
oÙ 3ù Hour vsnçgol. xai webs pair Toûrou h wapéxBari, Tô Où EEnñç, Ta yiréuiva Tà narà 


Ajax triplici cono insignis. Similiter in 
Bacch. 123. rpsxéguSsce KoçüBarrec. 
Oïx, oloç “E. ad præcedentem versum 


Ofec oies "ExTus 6 Œetyios À reinéguboc Aïae, 
Ver. 1479. (B.) Antispasticus trimeter 


catalectus ex diiambo, antispasto penta- refert À. et 5 @giyix—Tipapein jungit.— 
syllabo, et diiambo catalecto. Heath. romceurbcec D. cum gl. suprascr. à TAG 
1487. Brunck. ita divisit : œipinspañaia YeoAsvos. k. 


oloç, oloç “Ex Te 
Ô pÜyios, n TUix. A. 


rpsnéguQoc. Hes. reinépiv Soc ävpaïoc porc. 

bi Wesseling. in Probab. ex Eurip. resti- 

uit resxéguSo, et vertit vocabulum h. 1. 
Voz. I. 


1488. Tpixôpudoc] reshoiar respicit, ge- 
nus paleæ, tribus cristis insignitum, Duci- 
bus Tribunisque ut videtur, proprium. 
vid. Plutarchum in Arato p. 1904, et 
1905. Ed. Steph. Aristoph. Aves v. 94, 
ibique Schol. Eundem Pac. v. 1173. rgs- 


4 Je Anslogiæ non satis convenire vi- 


ETPINIAOT 


‘O pir oigoueros quyds, 0 de vExuc dr, 


1495 


‘O à rpavua Pipur, © de AM TOUETOG 


.. Gararou mpofBoñar 
“Vrd œuoroy d'spstyouer" 


Nexpoi À Ewirror, où Ô € 


w , 
07, où à EXT” 


"Euoxt d @ rahouy "Egpusoræ dqous 


1500 


’Eri @ovon HAUT ETES 


Alius abiens fugitivus, alius mortuus, 


1495 


Alius vulnus ferens, alius supplicans 


Ad ercendam mortem, 


Fugimus in tenebras. 


Mortui vero ceciderunt nonnulli, alii erant casuri, alii jacebent. 
Ingressa est autem in domum misera Hermione, 


1500 


Circs cædem Matris jam-tum humi casuræ, 


dv roïe BaciArioic bwè Tan miel vèr ‘Oplorny riSvéves. nèr pair où au br ‘Aie 
Afyoro, Bari Tù vo œudrar, avri To xahupSirrse Ta ANSE rür Bed bpayeuer iàr 
Sù év mn oixia, sic roùc œuorsirsèc Tomouc ris cimiac Égeüyouer. Alyuäc] Kuglec à oidupoc 
rar dogarar, naragenorinde à ékauos. MS. C.C.C. 1495. ‘O 3i AMocipuve Savré- 
rou mpoBorèr] ‘O Sè Tagaxahür œapanAnoiw, Évexa Toù Sarérou wpHAer, Aya dè io céuers 
MeoBonhr, Érrai oÙ œapanadourres mpoBaAoveir Éauroèc Tapaxahobrrte, 24) wepoowiareusi. 
MS. C.C.C. TigoboAar] Tipoñonäv ndAlio yeé@uir, À poBokir, oùre yèp Éysi nel œeèc 


To peéreor GpJS:, mal y rioi Tür œraAuër BiCAlam oùrac süenTas. 


detur ; legissemque adeo rpsxépupos ex 
Scholio MS. Cantabrig. nisi Oppianus 
præberet sbwépuSov Cyneg. I. 362. Musg. 

1489. Alterum sie omittit À. riesapui- 
ew. D. Beck. 

1490—1495. Jungit A. binos versus 
in unum, ita ut tres habent. Beck. 

1492. “Agswç À. D. Beck. 

1493. iymueoS" À. aiyuñc D. Beck. 

1496. Oardrou weoBoAèr, mortis propuba- 
tionem, contra mortem tutamen. In xMocé- 
pemvoc subauditum continetur Ar, cui voci 
hæc per appositionem cohærent. Heath.— 
Moxproy King#. Brunck. ita dedit : 


Savdrou æpoBonäy: 
dar œnfror 3” igelyquer. 


xpoBorar D. Suprascriptum : 4 3ë à7- 
cépanves you raganahwr rugénAnviy fra 
Savdrou Sparaer. Aiya 8 Airrépuere wporfe- 


Baroc. 74. 1500. ‘Est 


Ar, bei ol rapanahorree nai wporwisreort. 
—Mox oxére di éstyeun D. . Beck. 

1498. King. Fxuvr', ita et Br. e membr. 
R. esttrimeter iamb. Beck. 

Nexpoè 3 Imiwro,] Ellipis est per ef piv 
supplenda. Nexpoi 3è ci pair Ewsarer, of di 
fuexor. Mortui vero alii tum marime ca- 
debant, alii mox casuri erant, alii jam ce- 
ciderunt. Videad Iph.in Taur. v. 1350. 

Mug. 

1499. Br. e membr. R. à réxan’. 

‘Eppuira À. Beck. 

1500—1501. UÜnum versum exhibet 
Beckius. ] 

"Ent pôre yapaiserii areèc, 4 nv trans 

TAG 
Heath. ita disponit : 
EN) pére yapauisersi 
Mareèc, à ny éransy à Tdpuon. 


Sic Brunck. nisi qnod értxs exdpeo. 


OPEXTHS. 





Marpôç, & y ÉTENE TAGpur. 
"Abuparos d ci@ vy dpapuorte Baxyos 
Expvor é XEpoÎy op#ioes 
Eurmpracar. TA à rar A0ç x opay 


1505 


"Eri cpayay ÉTEIvor. 


‘A Sex Omar éyévero 
Aa pô dœouarur & aPavTOS, 


Quæ misera ipsam peperit. 


Isti vero currentes, velut Bacchæ sine thyrais, 
Rapuerunt velut catulam montanam in manibus. 


Rarsus autem tendebant cædem 
Adversus filiam Jovis : 
Ïlla autem e thalamis evasit 
Extra domum evanida, 


1505 


8. Nes Xapanterers 
tbe} pohcia 


Mr vaxbres ñ À xsmuerr, TS JAÉAAONTI wire Sas. 


yàp igénucar sine, Sin par puugèr gnolr, à 
saxSueou, À Suüprar duipuaero paéve mec Tù draes Béxyas, à 


1 502 "ASveou à 


dSuprovç adroùc ln, eg ai Ban ui parà Ségo Ban xadouar. 


ou not yerquéreu, Air h‘Epusére, japal obon rh°EXËEM, xal push - 
Xapairerii] “H TaSoguBayaires à a, ‘olaras abri œixr- 


"AA. OÙ To æicérri bal yhiç, cùèl 
Fri © Doxquéme, doaric E adrar iyivero. 


"ASvgra. x. À.] Agagérrsc 


di xaSd Bäxya AS vers, ñyour XwRs Sépror curiperagar array à xuurèr épalar. MS. 
C. C.C. PEN MuSavorras rèç Bäxyac év ôgscs METà Auovürou ywegouTac aimr [AY TG 


géTpac + vagŸn 


nai peaili nai yaXa érraiŸa AauBäruy nai Tà Mere jugodr Das. 


Bar. 74. 


1504. Taàr Auè;] ZuAñaGousves Où Tuv ‘Eppsires, oùdir tive mé lrsèlemer ‘EXérer. 


* Pro daxquéree Heath. corrigit Jiwxouiva. Beck. 
+ Heath. legit. ir vagOuf:, Beck. 


Prior versus Euripideus est, alter anti. 
spasticus æehusynuäTiors, ex ditrochæo, 
epitrito primo, aut antispasto peutasyllabo, 
et syllabe. Reposui, ut canstaret gram- 
-maticæ ratio, à TAG PrO 0 vVAaUeN, 
quod in Kingiana legitur ; quanquam 
commodior forsan est precedentium edi- 
tionum seriptura érsxs TAGHaN, et tunc ver» 
sus glyconius erit œoavoynuariotos ex di- 
trochæo et antispas per ee Heath. 

1901. irour h Tr. In D. éreus rM- 

. Beck. 

1502. Spauérric Ald. sed Sauérrs, quod 
metrum postulat, præbent MSS. nonnulli. 
certe Cant. M. Supra 1060. dpésarrsc H 

Por 


Seauérre King. Sic et Br.e membr. 
Beck. 


1508. King. edidit & ousiuve. Heath. 
ita digerit : 


"Qu cndpavor br super épdler iambicus dimeter 


ypercatalectus. 
Euripracar sai à sày Auièc uépar 
idem senarius. 


Eum sequitur Br. sed à&ç ante oxüquver omie 
sit. Beck. 

1504. 8. Fac. notata Barnesii inte 
tatione, ita reddit: Et iterum Jovis “flian iam 
ad cædem extenderunt, scil. tanquam vic- 
timam,'quam mactante#Yhumi prosternere 
solebant. Beck. 

1505. "Etsiew] Cum olim izrtuvor esset, 
Canterus legit £sssvor : idem est, utro modo 
leges : nam fxruve est pre égéraser, et Tô 
ëx corripi potest. sde et ts. legit #ruvor, 
quare ita legatur. 

1506, 1507. Heath, sic sic ordinat : 


°A 3” ix Sahäpuer basis anapæstica. 


OPEZTHEZ. 


1515 


Mevéhaoc avag LOMEVOS; 


’AvOYnToy TO Tpoiag 
"EhaGe roy EAëvas yauor. 
XO. Kai pny aueiles nauvoy Ex Xaivoy TOdE” 
Eipnpopor ya eiTopu æeù dupe ar wy 


1520 


Menelaus sustinens, 
Inutile a Troja 


1515 


A / 
Baœivorr OpET Tr Em TomueEvus moûi. 


Recepit conjugium Helenes. 
Cho. Atqui sequitur aliud novum ex novis : 
Nam video tenentem gladium ante ædes 


1520 


Euntem Orestem trepido pede. 


S. Ie quyw. Baroc 74. 1516. Avémre] ‘Arrive, drmpiuc, MS. C.C.C. ‘Are 


row] ‘Arr rob padraer nai draps}, n dvénrer, wa 


aAAoU Ar Jcrarras, 


me] ‘Arri ro rar yuraïxa abrod rûr ‘EAëimr. Baroc. 74. 
"Ex masvèr] Tade fr ô Tiç EAëme danse. 


Ver. 1498. (B. vide supra) Primas syl- 
labas verbi iféxAsmwror ad sequ. versum re- 
fert D., A. tantum alteram syllabam. 

1512. rà 3’ Corp] MS. Cantabrig. 
rà &" Üortp. Musg. 

1513. {lic versus est ejusdem generis, 
cujus 1398. 1400. Por. 

GI. Cod. D. Aa Sèr yèg x rar Sopuar Eos 

Beck. 

1514. rlohürera 3à præcedenti versui 
adjungit D. tum #.#.M. dvasy. unum 
versum constituunt. Sed aàve — yépuor 
unus est versus in À. D. Beck. 

1515, 1516. Jungit Beckius, 

Maréhnes dya yôpesroc, dvémrror àwrè Tpolac. 


op oÙ &rônTos oÙTS opaç aUTOUc, oÙTs 


Baroc. 74. ‘Avémror] “Avomréripor. 1517. Tèr ‘EAivaç y&- 


1518. ’ApuelBei] Aradéysras. 


Baroc. 74. 1520. ‘Exronuive] Zmou3alæ. 


Brunck. ita divisit : 


Meriaoc dvao yopeyc 
avémro mi Te. Beck. 

1517. Vereor, ne plerisque lectoribus 
hodiernis hæc scena multis partibus justo 
longior videatur, et tragicæ gravitati non 
ubique conveniens. Musgravius existi- 
mat, sub Phrygis persona Persarum mol- 
litiem atque timiditatem auditorum Athe- 
niensium risui et contemptui exponere 
voluisse Euripidem. Por. 

1519. Signépor D. sed litteræ « su- 
prascriptum o. Beck. 


439 


1526 OP. OÙ 7: æou xpauytiv Oxo, Mavéheus Bondpousi ; 
DP. Loi pëv oÙy Eywy apUvev GEwTépos yap 6. 
OP. ’Evdixuc y Tuvdaepesos 2pa Taiç CWAETO : 
OP. "EvdxuTar , ei ye Aaupos EE Tam TUGous Oaveiv. 
OP. Asihies yhurom papiles, Traævdoy où oÙTw Ppoyav. 
1530 OP. Ou yap, pris EARGO auToïs DpuËi GEAUUMETO ; 
OP. "Opoov, ei de , XTEVO T6, M AËVEN EUMY Gap. 
DP. Ty sur Duxnr karuuoo, y dv etopxoiu ya. 
OP." Ode ay Tpoiæ cédneos Ta Deugir nv Polos ; 
DP, "Amsye paryavoy rEA«G yep deivoy y Taurysi POV. 


OPEZTHEZ. 


1525 Ore. Num fecisti clamorem Menelao ut opitularentur ? 
Phr. Tibi ego quidem opitulari ; es enim dignior. 
Ore. Justene igitur periit filia Tyndari ? 
Phr. Justissime, si haberet triplex guttur ad moriendum. 
Ore. Propter metum lingua gratificaris, intus non ita sentiens. 
1530 Phr. Cur non ? quæ perdidit Græciam cum ipsis Phrygibus ? 
Ore. Jura, (alias te necabo) te hæc non dicere in meam gratiam. 
Phr. Per animam rmeam juro, quam non pejeraverim. 
Ore. Siccine etiam ad Trojam omnibus ferrum erat Phrygibus terrori ? 
Phr. Amove ensem : nam cum prope adest, effulget cædem diram. 


P. @gvtir 1B}Xader ; Bucocoy Ori où rpèc yâgir ur Tabra Afysic, oùdi Dmonpirépasroce, dAAà 
TA AAntia oÙro porte. Tv fur Lamy xaTiuoa, hr àv Éyà xaAGÇ iixaD, sig Égxoy 
AapBaäve. nal v Teola, gnoir, Ô oidngos obrac fr œoBpèc Toïs Tewair, wc où vÜy 6gar Tè 
Eigec, qie Sévaror ironreigioBas ; puaxpèr Eys To Éipos, mAncior yag üv ocseor opérer 

S. ve rù Meviksor Gore Bondeoueïr; 1526. Zoi mir] Alam 7ô Beuhouas, à Eroiuéç sipu. 
1530. Où yèe] Où œpèc xéev, AN dAnd&e Afyw, ôri àfla borir äwoantir, fric Tèv 
EXAGIA müvay nai Tir Opuyiay hpansir. 1531. ‘Eur pag] Ati h ele, sic dun 


xéer. 1532. "Hr àv sûcpuoi” byà] “Hv àr Éyè xaXëç, nyour Î£u naxorporiac, #lc 8e- 
nor wpBañdunr, aAnôGe urbaine” à dr Luir nesricaienr, DA roûrer Gonte à’ Épnou 


Puifa de dAnIi raïra gnpi, oi 8è Tà narauora drrl roù ue Aéyorrie péTan. Baroc. 
74. 1534. "Arsys paryaro] Tél ipod iys. dmiye iyà xal dofye êripr, à - 


"ESmxac,] Paulus Leopardus Emend. 1. 
7. c. 22. irmmoas legit, quem vide: sed 
MS. 49uxsc retinet. Barnes. 

Leopard. Emend 7, 22. legit iorncac, 
sed {9nxaç defendit Fac.; sæpe enim i- 
Sa: poni pro æouir, v. Schol. Apoll. Rh. 
I, 421. 

Oùr: se D.et mox Mivinsr. Beck. 

Maeviksuv. Gedickius. 

1526. Heath. vertit: Ego quidem, ut 
ad te defendendum adcurreretur. scil. cla- 
morem edidi. 

or abest ab A. Beck. 


1527. Turiagie D. H. Sed eleganter 


À. Gioiyeræ, si paullo plus auctoritatis 
haberet. Por. 

à Tudagie dea D. Mox dwiysras A. In 
D. ut vulgo. Beck. 

1529. yagigu D. Por. 

xaglgs D. recte. Gl1. suprascr. dià 2u- . 
Aiav Jjagièn YyAGTTav, fyour YagiroyhwT- 
rte. eck. 

1530. Où yès — plenam orationem 
Heath. observat fore Où yàp #38 éorir ñriç 
— et hinc male ap. King. editum esse Où 
yap ; Beck. 

1531. Br. dedit xrar e membr. R. 

äawror D. et mox xravë. Beck. - 


OPEZTHE. 


OP. AXA& meraBouAcurouerbe. 


Xæ}wG Aëyeis. 


sal 
OP. Touro d ou 


OP. Mogos, ei doxeïc [Le TAYAUi cv xaboiut£ 


dép. 


LA \ \ / N 9 , / / » 
Oure yap yuyn WEpuxas, oÙT er aydpagiv GÙ y Ei. 
Tou 8 un orrai de npauymy ouvex’, EEyA bo par 


1645 


"Ou yap Bons éxoürav "Apyos EFeyeipera. 
YAP 0Y YEtP 


Mavéheuy d’où rapGos muiv dvanaGe eirw Esgous* 
, > »” Eu > / / 
AXX iTw Eavboïç em DpLtoy BorTeuxois YÆUPOUpLEVOG" 
E: yae "ApyEious Tage roir de dupræciv xaGuy, 
Toy “EAëvne Povoy CIPPTR X au un cubes Sexe, 


Ore. Sed poterimus retractare. 


Phr. Hoc non pulchre dicis. 


Ore, Stultus es, si putas me cruentaturum tuum collum : 
Nam neque mulier es, neque es inter viros. 
Ideo autem egressus sum ex ædibus, ne excites clamorem. 


1545 


Nam Argos cum audierit clamorem, cito excitatur. 


Non autem est mihi metus Menelaum excipere gladio : 
Sed veniat superbiens flavis capillis super humeros. 

Si enim adducet Argivos in hanc domum, 

Persequens cædem Helenæ, et me non volet servare, 


P. ornenc Ty mé xaË” par, mipè yèg Toù Mersadou oùdeic Aôyoç, évoc yàg aire êrre 
Jumoiutda wipiyeicbus. Gore nuire © ro xa NAS paôvor barenidéusros. si 38 Tobç ‘Apysiauc 
æévrac irayäueros EAŸN, duuvômeros ha; Dia vor Tic EAËMÇ ôror, nai un ESsAñoK c- 


SJ. anrs di mpèc rù lysigsras. 
ras. MS. C.C.C. 


Baroc. 74. “Asyoc 6£sysigsrai] ‘Avri oi "Agysios É£syeeSnorov- 
1546. MiviAtæy x. À] Où pééoc 35 nucir RhaBaïr Tor Marihaor rode 


"Apytioug PmAorérs ice Toù Éipouc, nyouv wo%ipuou, Toù mal’ nuüv, ro di lcTiy #ic wÉAspoy 


na ou&r. Dar. 74. Taveouuisrc] "Exæpôueres, cuBagsuéueve. Bar. 74. 


1549. Tir 


“Enëac] Tipaompoupesvos ia Tèr Tiç ‘EAËmge œévor, * Bauuv, mal GAhouc Giant, xupies mr) 
Tè narnyogsir. méîras Où vür mi Troù baabiéves. à 3ù Ayo dmsièr Gi Tv ‘EAime pére. 


# “EAusiy xal GhAouç daxtiv etc. Hæc manifeste mendosa sunt ; fersan legendum 


Sax: nai SAVE, 


sed Togyèr, lopydres, ‘EAAmxor, sed Euri- 
pides etiam alteram formam adhibuit, ob- 
servante ibi Oudend. 

Mà piv—ÏIn D. gl. suprascr.: märde 
paër oùr Jidosna, iv pad vençoc viyrauas. 

Beck. 

1538. épar D. Beck. 

1539. 4aAXà Baïv sic Samas. Verba 
hæc sic scripta in À. constituunt versum 
singularem. Beck. 

1540 King. xrnimie mu”. 

mreveic pe” D. et mox Té3s in textu omis- 
sum. sed suprascr. minusculis litteris. 


Auaneir nugiag ÉoTi naTnyogsir, xaïras 8 rüy etc. 


ea th . 
e 


Verba xaxir À. é. roës ad sequentem ver- 
sum refert À. Beck. | 

1541. ANA peraBoursurôuerSa] Hic 
secundo loco Auapæstus pro Spondeo po- 
nitur, quod leges Carminis admittunt. 

piraBoukeusausda D. pueraBovaruréps- 
Sa A. Verba roùro 3” où x. À. In À, 
singularem versum efficiunt. Beck. 

1542. peügoc si Joxav H Sed vulgats 
recte se habet. Por. 

Fac. scribit Mäpoc e7, 3ox. Beck. 

1543. iv doi DD. omissu syllaba &r, 
quod fieri facile ob &r notuit. Beck. 


Voc. 1. 3 K 


OPEZTHE. 


443 


°H of Eu ey ; HM. "ATPARETTEPOY, Dia. 
HM. “Ide po bouérur, IdE TPOXNpUT TE 
Goa£u où æiEpos AYO XATVOS. 
HM. ‘Arrouo: meûxas, üç mupuovres Oopouc 
1560 Toùs TavræXeiouc,. oU0d api Trayræs @ovou. 
HM. Téhos yes daiuur (Bporoïss, 


An tacitæ erimus? Se. Tutius erit, o charæ. 
Se. Ecce ante ædes, ecce denunciat aliquid 
Iste fumus saliens in aërem sursum. 
Se. Incendunt pinus, tanquam inflammaturi domum 


1560 Tantaleam, neque desistunt a cæde. 


Se. Eventum dirigit Deus hominibus, 


P. ‘ihù dramndar à nawrç d@ayyiAas T7 méAU Ta évraiSa mçarriuea. * 


S. iv ra A’ oi uAAaBñr, ro puir A’ ix araianoc A’ tal lauQ@ou, To SÈ B'ix roioirou sraieroc 
tai onodtlou. TO T’ érriowaotinèv Sijesrpor narannurixdr, i£ dvrriowädorou nai danTu- 


Aou, Ô Maire @upsngdrsior. To A” lageBinn Baois fra puovéuer 
exacrinèy movéuereor im) TÉAS wagdygapec. 
1559. Tlaitac] Aaèac. 


æon. Baroc. 74. 


+ si 2 Bouas, dvri- 
1558. @oa{ur] Tpixon, ?p- 
‘Qc wupsrorrss] Kauvoores, 


Baroc. 74, 
Baroc. 74. 


éuwupicerrsç Toùc oimouç. Baroc. 74. “Amrour: geuxaç x. À.] Karà sripinomñr laguBo 


duo, slra wagéyeagoc. Baroc. 74, 
‘Egpuére. Baroc. 74. 


1560. OÙ aplorarrai pére] Xwgiéorai Toù Tic 
1561. Tékoc gui] °H Ssèe Emayes roic érSgmeoic, mu DEAR TÔ 


TéAog. ANR. Tor GYSeuniver mpayuarer à TéAoç Ex Jia Éoriw. *AXXRC. “O Bov- 
Agras à Sedç Troie dvSgomus TEhoç Éairidnors. Ténoc ft] “Hyouv, où av Séan n Tuyn 
raxsloc àpariges. Troùro 82 elws d°'Ayapiprora nai redç abTo, Ori piydAwc Jvoruçhaav- 
Tac auvdurevours TsAtioe dmoxéo Sa. Ti rt oÙx àv dedon Muvihaoç Taëra wuopuvoc ; décor 


dù oùrme simeîv. duraguic DE vie 8° aAa 


eur 1LiyahwÇ ÉTaiUs Ta AéhaŸça, pusyäAn Es 


æedc Tù düraquc, Bià Sasubrer xanomuër FASS TaËs ra oixnuara à pive, dà Tè wTapua 


roù Muprikou rù in ro digeou. 


Baroc. 74. TéAoç fu] ‘H rein aûmm orpoph néhen brri 


Z'. TO A’ Tpoxainèr Nuusreor anardAnurey roù A’ mods yogtiou. To H' éuoior wySnpaiuspic, 
roù A’ old opslou. To D’ lauBinèr rphusreor Bearxçunarannura, iE draxalorer nai 
lapeBur, 8 3ù Boul, meccudiandr Tpusreor aripnarañnuror, Êx saiovoc T' ävri lomxsÿ 
dm" lAärroros, xogiauGeu, alevos T° ab, nul auAXaBñs. Tè A7 œegiodoc BE lapeBiuñ, 


là, id, Tuyn 
Sragor sic àyar Tregor ab dôpuo; 


poBapèr Beck. 
1552. Geminatur rixa in Ed. KDE 





usg. 

1553. Fac. conjungit duos cum ämqi 
roùç ’Arptidac, quod dictum sit pro êôes 
"ATPHÈVT. | 

1558. (B.) 3iuoc ad præcedentem ver- 
sum refert A. Beck. 

1555. dyyirœuy D. Beck. 

1556. HM. inserendum monuit Valcke- 
nærius ad Hipp.782. In personis distri- 
buendis valde discrepant codices, Por. 

Fac. sïy’ accipit pro Dativo, silentio, 
per silentium ; et àr@añicrtç;e jungit cum 
éywpe. An silentio tutius tenebimus, tu- 


tiores nos habebimus? Verba ar@ax. ina 
alteri chori parti tribuit Valck. ad Hippol. 
782. Eum sequitur Br. Beck. 

1659. Br. delevit chori personum vulgo 
huic versui præfixam ; et hic et v. 1561. 
semichori personam esse præfigendam 
idem in Add. monet. 

1559. s. Hos quoque versus semichoro 
tribuit D. Jépuouc A. 

1559. Hæc quoque et reliqua semi- 
choro tribuit Prev. Beck. 

1560. #évou pro var. lect. M. R. in 
textu Cant. et suprascriptum oérev. Por. 

Imitari videtur locum Simonideum, 
qui est apud Stobæum, Tit. 98. Musg. 

1561. 1562. Ut unum versum edidit 
Beckius, 


ETPINIAOT 
Téoç, oma 0eAcs 

Mayaha de ri duvapsc à ha TToper 
"Era émaire pé\alpa Tads À aiuarur, 

As ro Muprihou Ticmpu Ex Sosev. 
XO.’AAa per xa4 Tovds ÀEUT Tu MaeviAeuy Jouer wéhagç 
"Ofvrour, WOÜnesvoy Fou Ty TÜLM à vuy Fapa: 
Ouxer' dr Üavoirs Am pa uprapæivorres pOAOÏ, 


1666 


, Eventum ut voluerit. 
Magna quædem vis per adversos genios 
Feriit, feriit hanc domum per cædes, 
Propter Myrtili casum ex ourra. 
Cho. Sed video Menelaum prope domum 
Citato-gradu, auditu forte edoctum fortunam, qusæ nunc adest. 
Non anteverteritis conjungentes fores vectibus, 


1565 


8. na) vpoyatuïc Bagtec. To E’ nai rè ç’ sasemxà tpuilis Éx salons À’ nal léuGeu sl 3j 
Bots, roxainà ananas roù A’ molèc optio. TÈè Z' évriswacrinè 
émpnaréhunre if drnioekereu nul evAA Ge, bai vd ri Dierkaï, à pair br à 
naiov, à SÙ xaràè ro Ténec, ÉED vemmuviss. Baroc. 74, 1562. A:” daus-réper 

re daube, éSagruur Si. MS. C.C.C. 

à Éwionv, cioni Éwhuaiaré Tic Troie oluaic 


D To 
“Tes ray 


à reù é 


Baroc. 74. 1567. 'Ofümow] Tazyurow, àvri roù Tayiac duoioayra ag Tivoc nai 
vohrarra Thy æagorar Sueruyiar iv roi oixuç. 1568. Oùxir àr Savoirs] Oùx ar. 
æpohaGirrice cuvapguéonrs à Tav péyher ra Age ; NIS. C.C.C. KA Sga cuusip- 
alverrec] ‘Avri où ouumwgärrae, urdiorrsc, cuyxAslorrie, mipac iwimivres Taïc Juge, 
reuriars voie poyaoïc. 1569. Kard oréyac ATetidas] To ‘Aresides à Did parer Tèr 
"Ogrorèr Xéyu, D nal Da auoorlpeuc. perl yàp we à Toù TIuAdBou pire Kuèpaybça àeà- 
où fr “Ayagaigaver, Do mal eco quoi: "N œuyyimia rargée. Baroc. 74. Av ai- 
Tux] Auvor @nol nai parmi dvig sèruyar, Orar ln EXIear mec Svoruxgourra 


Eum secutus est Br. 


Téos Eçus Salpeer Gporoïos, rihoc, Fra JÉAR. 
Ita divisit Brunck. 


réhoc Eçus 3. Bporoïrs 
réhoc, 0sa Sd, 


fx] G1. Cod. D. rapixu. Siau ad se- 
quentem versum refert À. Beck. 

1563. à Burapiç Ald. Articulum omit- 
tuont MSS. quidam, In proximo versu 
iraiiv frais Ald. 


Ita dispanit Heath. 


Meyäha 5 ric à Surapuic prosodiacus. 
Av éhawTéger iwaistr, ionicus a minoredi- 
meter acatalectus. 


Esaié mikaŸga. dochmaicus. 


Idem monet arti- 
culum à ante dvrauuç abesse non posse, 
versum esse anapæstum dimetrum brs- 
chycatalectum, et sequentem iambicum 
dimetrum catal. 
à durauiç D. Beck. . 
Svrapuic] Ita King. Ed. Ald. à Sivapuis. 


usg. 
1564. aiuaro D. cum gl. suproscr. à 
pére. Beck. 
1566. ss in A. disponuntur ita : 


"AXXÈ—}süaw (sic) Mer. 
Aqua ,— TN 
ñ vù AvOiTE 


AA Iga sg. pa Beck. 
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*Q xara creyag ‘Arpeides ; desvov EÜTUX@Y dymp 
1570 pos XAXDÇ TPÉTTONT ES, g OÙ vuv, Opioræ, duo Tuyeic. 
ME. “Hxw xAUuy Ta diva xai par Type 
AuToïv AëoyTo" où ae avdp aÜTO xH)D. 
"Hxoucæ yae dn Tv Env Euvæopor, 
°Qs où réôvmcer, XX’ dpavros oi yeTæi, 
1575 Kerr axouraç Qafiv, ny EoQu oDarsic 


O Atridæ, in domo 


Vebemens res est vir in rebas secundis 


1570 Contra eos, qui sunt in adversis, sicut tu, Orestes, nunc. 
Me. Venio audiens facinora dira et strenua 
Duorum leonum, non enim voco eos viros. 


Nam audivi de mea uxore, 


Quod non sit interfecta, sed evanida abierit, 
1575 Audiens inanem famam, quam metu deceptus 


8. àrip yèe soruyñc etc Juolaluora payes, isinparéoriess crir, na “Opungoc, ‘° Mh3° 
ADN EE Tesdes ouù dpasivon pari méyioai.”"  Aparrngiæ] "HAE duoûraç Tà xaktrà, 


nai ToAurçeà, nai abSalac sipyasmira. 


Agaorgia] Agaornpoc © Blasoç nai Suvaornc. 
MS. C.C.C. "AXA%G. Tà œyahsrà xal dpauare à 


ss, TéËs yèe paca &ç mimsAd ini 


XaEwOË Tagdousi. NaTà To ciwmaevor Ji sixèc amnyyÉASas To Mivthäs Tà xarTà Ty 07e 
mor yivéusva. 1571. “Has xAvon] Al cuornuarixal abrai wsgiolu oriyor siciv iauBinüv 
TeyaéTeon duavañnnren PKH', dv TEA TAG ‘‘Mavilas nai œoïç Abe Ssowio pacs.” 
égenouro 33 brreëSev laubins Gà TÔ Aïfas Mewhao To Spépuou, nai loräuesvor most Das 
Toùç Acyouç bmi Taic amodérios magéyeapec, nai bel TS Tine xogeric. Baroc. 74. 
1572. OÙ yèg avlg] ‘AANÀ puaipérouc Sfpas. Baroc. 74. 1573. “Huouca yàe D x. À.] 
“Oprosor Ta, aimé pos Toy To age, 5 n. 1575. Bäfiv] ‘Awrd roù hunv. lvéuuige 3è 
Twè wswanives Tara Toro yàg OnAoi à hr déte cpañsic, avri To frriva Tic dià Tor 
géBa pà aunBic vonoac hyyunur. érépue yèg, &c levres, rirè mAdoarSai. Zac 
Toù naSsornnéToc waparçeawsie, émarnŸsie. Baroc. 74. 1576. AAA roù nrrben 
Oisras Sr 'Ogiornc Éocwugs œaunv, à aps "EXéM nprayn MéANOUPS TEAILUTAYT ÙE aÙTo. 
AXE. © To ‘OpioTou gnravre, à ponrarros, Îrs pes repéln, VréSero abrir hegmax- 


*_ Toù ‘Opécrou $Sérarre legit Heath. 


1566 —1568. Hos versus Aldins et vul- 
gatæ omnes Électræ tribuunt. Sed illa 
post v. 1355. scenam reliquerat, at ad 
Helenæ cadaver contemplandum domum 
introierat. vid. 1352. Intus autem man- 
sisse ostendit v. 1635. ubi ipsam Orestes 
ædes incendere hortatur. Quid quod ex- 
tra manens, portis obseratis, in Menelai 
manusincidisset. Deleviigiturejus perse- 
pam, quæ in MS. B. manu receati adscrip- 
ta erat, in Libro P. omnino deerat. Musg. 

1568. oùx ér' D. G1. suprascr. ox 
œpohaBévrse curaguignrs dià Ta Et 


1569. sûruyèr D. äng ad sequentem 
vorsum refert À. 


Beck. 


Orestes, Pylades et Electra sunt in 


palatio, altiusque eollocati, quam Mene- 
aus et Chorus. Beck. 


"ATptides h. 1. Orestes et Pylades. 


. Fac. 
1571. Jar rhgia] G1. Cod. D. rà roxus- 
para. Beck. 
1372. ucoir D. Beck. 


1574. à où rime ad præced. refert 
A. Beck. 


1575. tar R. sed + supra æ, nai viv 


-L, Por. 


Bruock. ad. h. 1. ‘xs bene se habet, 
nec sollicitandum. inanem  sermonem. 
Illud enim Menelaus verum esse non cre- 
debat, nec poterat credore. ua vero 
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"Hyyes pos Tig @XÂG ToÙ NTPOXTOVOU 


ETPIHIAOT 


Tepracuar EoTi Tauræ, xœi woNÛS VEAWÇ. 


"AvoryéTu TK d0 


, FpoTTONCIG Àtye 


"Oki mÜhaç Taod, ws y MAAG raid Eur 


1680 ‘Purapel ævdpuv Ex Ye 


eur piœsporer, 
Kai Tv Taha @ÜAiœY dd ; 
Acces, % der Euvbavsir 


dauapr sur 


au XS0b 


Toùc dohëTayras Try sun Euvæopor. 
OP. Oùros av, x Ambpar rovûs 1 Vaurme Xsgoir” 


Quidam nunciavit mihi: sed matricideæ 


Sunt he techne, et ingens derisio : 


Aperiat aliquis domum, servis jubeo 
Pellere istas fores, ut saltem filiam meam 
1580 Liberem ex manibus hominum impiorum 


Et miseram meam uxorem 


Accipissms, cum qus oportet interfici mes manu 


Eos qui perdiderunt meem conjugem. 
Ore. Heus tu, non attinges manibus ista claustra. 


S. Se. 


1577. Tiyräcpara] * Elæèr rigprasuara, iways àc Taurè nai aoXèe yédax, 


your ToÙ penrçoxTévou loi raïra rà riyracuara, raurèy di éori alarsiv, xai areAdc yi- 


he. MS. C.C.C. 


Tara] Tà ysyoéra. MS. Baroc. 74. 
Baroc. 74. ‘Ne av aAAà] Ei nai jun Tv "EXémv, dARQ xdv Tin waïda jüraœua. 
uiv] En oùx iowsauer Tir yuraïxa. Baroc. 74. 


1579. "QSuiv] ‘Aréyar. 
Taï3" 
1580. Miai@crer] ®onnav, aiuoyegxr. 


MS. C.C.C. 1582. “H, à] °H, run ‘EAëm dei uvaveips vas roc Gréac eèTrs dar pui. 
CH, dt] réyeawres à 3eï, drri roù ai Si pan. MS. C.C.C. 1584. OÙroe ot nasidpen] Taire 


dre 'Ogiornc in roù Sauaroc quoi. 


1585. Tswvgywoa] ‘Emñera, ipeatai, Dares. 


Tissvpyæcas] Esnprabre 57 nai pusriapee, rase à sûgyec dia Trou Srécowx. Baroc. 74. 
1586. Tads Sesyns] Ogiyuoi marrer oi Éminsiuvos Aid raîïc Éfoyaïc rar Sapuara 


® *AAX& roù puureenréreu ante siwèr habet Cod. D. Beck. 


vel £imw, de re quidem nova et inusitata 
dicitur, sed tamen possibili, quale esse 
Menelño non videbatur, quod de Helena 
narratum illi fuerat.”” In utroque Aug. 
mm et gl. diuèr. 

Kairi À. opaad:. GI. Cod. D. àrè p6Bou 
àwarnSic. Beck. 

xsva] Lib. P.xæemvir. Vulgata non de- 
terius esset £imr. Mug. 

1579. ’AAAG] Elegantiam hujus loci 
non vidit Duportus, ideoque äxaa lege- 
bat: Docti judicent. Vid. ad Herc. Fur. 
330. Beck. 

"ANA, saltem, ut Herc. Fur. 330. Fac. 

1581. Tautologiam banc defendit 
Brunckius, sed mibi quidem non satisfe- 


cit. Pro rahawar Musgravius conjicit 
Aäxæzmwmr, quod recte rejicit Brunckius. 
Puto tamen nomen proprium omis- 
sum, Tuwôapila scilicet, in ejusque lo- 
cum vocem dbAiar invasisse.  Simili- 
ter Clytæmnestra iu hac fabuls 817. jam- 
jam se ab Oreste occisum iri exspec- 
tans, Tu:dapie Tahewa vocatur. Electr. 
811. xai riv naT’ oixouc Turdagida Sapuapr 
per. Por. 

Tautologiam in rakeiwmr à0Aav, si qua 
est, ferendam monet Br. et confert Soph. 
Œd. Tyr. 1462. et Trachin. 880. ubi ré- 
Aeuv GAMSgis. Musgravii conjecturam 
nive frigidiorem sappellat. Beck. 

Tahaivar &JXiay] Tautologia est. Je: 
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1585 Mevéhæoy eiroy, Os memvpyureæs Ûpares 
*H raide Opryxa para ouvhpaurw céder, 
‘Préas Taha ei, TEXTOVWY WOvoy. 
Moxhoïis d apae xAmOpæ, ons Bondoouou 
Zroudmç à o° eip£es, un Jour EiTU TEpAy. 
1590 ME. "Ee, ri XPAUS ; AœpT cdty pt CEA, 
Acpeuv à em dxpuy Tour dé TFUEYNECUÉVOUS ; 
E iDos è EUTNS BuyaT pos ETIDpOU ov dEpn. 
OP. Ilorepoy ÉQUT y À XAUEY ELU BAG ; 


1585 Te Menelaum compello, qui elatus es superbis. 
Aut bac pinna confringam tuum caput, 


Frangens veterum tectum opus artificum. 


Munita est janua vectibus adversus tuum offendendi 
Studium, qui te arcebunt, ne intres in domum. 
1590 Me. Ab, ah, unde video splendorem flammæ, 
Et in summis ædibus istns obsessos teneri, 
Et gladium admotum collo meæ filiæ ? 
Ore. Utrum vis interrogure, an me audire? 


gp 


Tà abrà xal Yieoa. Taods Spyxe] Tao Toù wapBénou © xrnuari. Baroc. 74. 
1587. lioca] lsioca Afyorres vüy Ji ai oTtpavas Tav oixon. 1588. Bondpépuou] Te tic 
paye oroudñc awomeucti, tal doroxwAtots 8 Toù un fre rar clnolounuärar siotA Sir. 
1589."A oaig£u] Asisss 6 nai, & ongles Tic caoudñe, nai roù sspar ice rar Séuan 
1590. "Ea] KarwQe avaBrifa; Ô MiviAac, Gpa ve dvamripever, xai Elpoc Émixslueror 
TS Tiç ‘Eppuërme aùxin. ‘Ea] ‘Eni ixwAnñ£sæe. Baroc. 74. 1591. Toërd:] TluXa- 
nr tai 'Oricrnr.  Baroc. 74. [iveyngouuivoxc] Zrpipouivoux, Évéehous, xarè red 
éxuenvc nal by xüxaew orpsoouérou, æüpyouc. Baroc. 74. Tivpyngouuivouc] Isg:xaSn- 
paivouc.  Baroc. 71. 1592. ‘Esioougor,] ‘Emixsiuevor your ésl Tours @eougouerer, 
na) quiascéuster, nai narsyôuerer, É@” S raurir Éxuéfes. Baroc. 74. ’Enipeouwer] 


* Pro xrrgar: Heath. mavult arisuari. 


gendum Aéxaivay 49 Alar, miserom Lacæ- 
ram. vid. supra v. 1458. Troad. v. 875. 


Musg. 

1584. à post où addit A. Mox. tel 
À. D. Beck. 

xuei.] lta MS. Cantabrig. et Lib. P. 
Ed. Ald. yspoir. Muse. 

1505. xenteywra.] G1. Cod. D. irnpui- 
vec À nai utiogo, aoswsp à sœupyoc dia Toù 
Seaceu. Beck. 

1586. Suyys Cant L. que forma et 
alibi occurrit. Por. 

epiyaë] De bac voce præter Scholiasten 
vid. ad Troad. v. 493, et Here. Fur. 1285. 

Sayxs] GI. Cod. A. gpaymari. Mox 
idem A. «eara scripsit. Beck. 


Beck. 


1587. salu vivra, rixrévur worér.] 
Quasi? vero omnia pinnacula fabroram 
opus non sint. Legendum scilicet : 

— pakaën yfioea TEx TON wréver, 
Confringens pinnacula, priscorum fabro- 
rum opus. 

aka habet Theon. in Arati Pro- 
gnost. 237. ubi hunc versum citat. Musg. 

1588. Zñç Bondpéuou œaoudñc] eub. freins. 
Vid. supra v. 1405. 

‘“ Legendum omnino ägnps, nam 
penultimam corripit. Vide supra v. 1828. 
not. ad Electr. 953 Soph. Electr. 147. Ne- 
que in systematibus iambicis Dorismum 
admittunt Attici.’”’ Heath. Hanc Heeth, 
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\ ? . \ ” / 
OP. @eou aTaires maida de xTevw aeber. 


ME. 
OP. 
ME. 
OP. 


1606 


‘O HnTeopoyTne ET Dove TRAD TE @ovoy. 
‘O rarpos GHUVT WE, Ov où mpoudwxæg Davy. 
Oux NPXET EV os TO Fupos aiua HATÉpOS ; 
Oux à K OL OIL TOC MAMXOS MTEÏVOY ŒEi. 


ME. °H Kai ou, IluAœôn, TOUdE XOsVLVEIG Doyou ; 


OP. 


1610 ME. 


Dnoiy dira ApXET& d eye Eu. 
*AXX° oÙTs XAiptY, pv Ye un EÜYME TTEpois. 


OP. Où peuËouerda" mupi d avaouey dopouc. 


Ore. Repete a dis: ego vero interficiam tuam filiam. 
Me. Matricida facit cædem supra cædem. 

1605 Ore. Defensor patris, quem tu prodidisti, ut moreretur. 
Me. Non suffecit tibi prior cædes matris ? 
Ore. Non defatigabor semper interficiendo malas. 
Me. Utrum, et tu, Pylade, es, particeps hujus cædis ? 
Ore. Tacens affirmat : ego vero sufficiam dicens. 

1610 Me. Sed non gnudens, nisi effugeris alis. 
Ore. Non effugiemus, sed infammabimus ædes igne. 


S. piaivoucay eis ado Baasir. 


Baroc. 74. 
Spas Jadgaxivas. poBsic yèp nai Exumç sic PéBor robre sirar. 
Tä@e] ‘Erragiäcac yüua A aùrry œouñce. 


1600. Ti xeñma] Ticior pnoi eayua 
1602. “Oxac yére 
1605. ‘O warçèe apuüvrwe] ‘O Exdixnrde 


Toù mare, à 'Ayapaigrvos Bondic, Aime: Tô ya sie. roëro di @roiv, ÔTe Th àvshoUon 
adm iomovdact BonSñoas, nai oùyl ro ‘Ogiorn. 1606. Alua mnrépos] Tè panripes 
5 à Ty  KAvTuumoTear ÀËyu, h Tor EXbinr Tüv penriga vie ‘Egpuiôme. Ô #a- 
paxeiueno pivic, The mnreès Ts oûç ÉnAoviTi" ÉnAoÛTas Ÿ8 à70 Troù iayogérou. OÙx ar 
mépuoius Tac Manèç Téva, OÙ yag Tûr Egpudrer xaxïy Aiys. NS. Baroc. 74. & C.C.C. 
1608. *H nai où IIvAdËn] ’Aga ôvruç tal où uovarsie Toùês où érou, ToÙ pic 7iw 


_ 


1602. ya rapw.] Gl. Cod. D. ir r& 
Tégu jade, your rraguie, aqua a abroÿ 
œouroa. Beck. 

1603. ursva Cod. A. Beck. 

1604. weaccuc Cant. M. N.R. quod 
prima specie elegantius videtur. Sed 
orationem fortasse variare voluit poëta, 
et hoc natum ex 1596. cum weacœu citet 
Polyænus VIII. 52. Por. 

*O panres@irrne, etc.] Vide similem lo- 
cum, v. 1596. Beck. 

1606. ñexscé co Ald. et ag, hoc qui- 
dem cum omnibus MSS. Sed Marklandi 
emendationem ad Iph. A. 456. admisit 
Brunckius. Por. 

Tè waçôy aiua, cœdes matris recens facta, 
nisi forte sapos legendum, ut Tr #apoc 
aïua sit cædes ante facta. Fac. wägoc etiam 


Vo. I. 


corrigit Marklaud. ad Iph. Aul. 456. id- 
que recepit Brunck. 
ñpusrs À. punrigec À. D. Ad hunc ver- 
sum pertinent, quæ in D. male ad v. 
1604. adscripta : à wagausigesvog ire Thç 
mnreôs vie on ÉnAcréTs. BnAoëTras Jè dard roù 
éTayoprou oÙX av XAOIUE TÈG RAXÈÇ MTÉVEY 
aci. où yde xai Th ‘Eppusdinr Aëy8s Maxny. 
s Beck. 
1608. GI. Cod. D. dpa nai où, à Tiv- 
Aadn, moivarste aUTR ÊnAwÔTI TOUÈS TO érov, 
Byour roù mec Try EAimy nai ‘Epruôrnr. 
Beck. 
1609. roi A. Beck. 
1610. Similia Herodotea 1, 128. 3, S6. 
quæ comparavit Valck. ad Herod. p. 213. 
Beck. 
1611. Nimis Attice Ald. H. J. L. 
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ME. *H yap marponoy dau mopôgeig Tods : 

OP. ‘As A y ENG cv, TwÔ EmIOQAZ aç Tupi. 

ME. Krsiv, og xTavuy ys Toys peos dues dinar. 
1615 OP. “Ecres rad. ME. "A, à, padapas par me rade. 

OP. Ziya vur avéyou À évdines FEAT Ty xaxüS. 


ME. H ap dixeuor my dt ; 


Ty: 


OP. Kai xpareir 


ME. [oiaç ; OP. ‘Er “Apyu Ténde Tes Ilehac- 


Vlr. 


Me. An vero vastabis has ædes paternes ? 

Ore. Ut ne tu cas habeas, hanc insuper mactans ad ignem. 

Me. Interfice, quia interficiens dabis horum mihi pœnses. 
1615 Ore. Sic erit Me. Heu, heu, nequaquam facias hoc. 

Ore. Tace nunoc, et sustine juste patiens calamitatem. 


Me. An justum est te vivere ? 


Ore. Et imperare in terra. 


Me. Qua? Ore. In Argo hoc Pelasgico. 


S. “EMévey nal rèv ‘Espuéra; Baroc. 74. 


1618. ‘ac pt y’ xx] NeStcw qui rèr 


, Da pad oÙ reüror Éyne. nai où roùre pére, AAA nal Emirqéfe ratre ra «wi, 


reurior: T& ue sphow Tor oluev, parrè To dweursiras Tür Eppubrer. ‘Qc pañT Égync] Nal 
mogOnsw, 1, oute lyà où Ex, pire où Exne, era Tù æpiires Tor eluer cpÂbac airir. 
MS.C.C.C. 1615."Erra +43] “Ors xrerd raurhr. Baroc. 74. *A, d, undauac] "Eex- 
vixby brriijnus. Baroc. 74, 1619. Edy' oùr Siyic av] ‘Nc dv H9es, barai où Baoiaaie ESuvr. 
Bèv eùr, gnol, Bacinsüonç, oùrac mal ox lrayç arc Tr xsgriBon, me pus, gnoi, Ju- 
oclar roi; des yèg oùx actBic ivayñ os ôrra papier AmrirSas mal Sum Toic Suois. 
Eby oùr Siyuic av] Kat’ sipertiar, Er Taîç Suaiaic œapsaäuBaror rà yfmÉa, àmè roi- 
Toy di Séam Bnkoër Tàç Duolas. Baroc. 74. Ti 3 yèp où] Atari, qnoir, où dnaixe 
Slyaipes rür Suoir. 1620. Kai chéyia ed dès] ED yèe al c@épa æeù Toù moxi- 
pou naTaBañoic ; mdr 3 na roro nSimdÇ. po Bons 35, éarti sisSacir oi BaaiAste sic æ6- 
Aeguor paéAAorTee ÉEiives, Sum roi Soie. Tige Sogôc.] Tè po Sougèc, nal To Spas ar 
XaprBuy, nai naraBañoic opayia, parior 0T: 8 Mavikaog Aéyss TaèTa ec Tèy 'Opée Tr 


qavéeiusba. Eodem modo supra 1563. 
æivceuuiôa F1. Por. 


ra D. Tum à, à scribit A. Beck. 
1617. Aug. 1. et À. rs pro 72, unde 


£ouusSa A. Beck. 

rie par’ Ald. sed plerique MSS. 
recte un y, et Schol. Por. 

ny yrc King. 

y À fn D. suprasCr. xai opŸñoo, 
le Dorip éyù oùx Exa pure où Eynç Thv Ee- 
paëmr. Beck. 

1615. Sedan Ald. et codices quidem 

ur. 

"Eora Tad. ME. à, a,etc.] Hic rs 
in réès elidi poteet, ante rà d,d° et its 
MS. Vel r&ùs a, anopæstice legendum : 
Quod semel tantum moneo, cum millies 
in auctore nostro idem occurrat. 

ea)’. et Spaons edidit King. 


Brunckius, val, xparsiy re yüç, frustra. 
Por. 

Cod. Aug. 1. nai xparsir 78 yñe. Br. 
mavult, vai, Xarsi re ynç. 

&ñv s' D. Pro y ante »%e A. habet 
rt. Beck. 

1619. 3 omittunt Aldus et pars codi- 
cum. Mox 1621 yégas Ald. Por. 

Ti yàp où D. 

Scilicet scelere contaminati nec ad sa- 
crificia, nec ad malluvium, admitteban- 
tur. Fac. Beck. | 

1620. où 3” ab x. M. sed alterum pro 
v.L. Por. 
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ME. EÙ y oùr biyois àv xeeviBuv. OP. Ti dy yap où; 
1620 ME. Kai pay po dopos xaralanños. OP. LU 


ê à X@hG ; 


ME. ‘Ayvôs yae Ebpei XEÏPAS . OP. ’AAX° où Ta Ppévas. 


ME. Tic d dy mporeiro € ; 


ACT AT UP. 


OP. "OoTig ECTI Qu= 


ME. “Ocri Ô8 Tip MAT Ée ; OP. Evdaipuuv qu. 
ME. Oùxour cuy. OP. Où yae dydæyouTiy æi Xax ai. 
1625 ME. "AT Auyarpos paryavor. OP. Veudnc Éque. 


Me. Recte igitur attinges aquam lustralem? Ore. Cur non! 
1620 Me. Et offeres hostias ante pugnam? Ore. Tu autem honeste ? 


Me, Habeo enim puras manus. 
Me. Quis te alloquetur! 


Ore. Sed non mentem. 
Ore. Quicunque est amans patris. 


Me. Qui autem honorat matrem? Ore. Est felix. 


Me. Tu autem non. 


Ore. Quia non placent mihi malæ. 


1625 Me. Amove ensem a filia Ore. Mendaxes. 


P. MENEA. “Aper dû Tñç éuñe Suyaredc Tè Éipos. 


OPEZT. ‘Eau Tiç SA#idoc. dAÀ 


S. siporrauépasvos, Sainvèc dç où paëy &AAQ BaciAie Gmnnina av moksusir Jia, meaTor Üoucs Toi 
Sooï, où 35 defas Tioës The he, mixe Toureu yeila 1, mùç an Suuarer dxadagres 


a; Baroc. 74. 


EU d'äv naaëc] Zù 3” dv Süonic dyrde, &ç Mi puiagoe @v ; 
‘AY: yag slip Xiigac] Toù pévou Tic penreôe Bunoréri. 


1621. 
*AXX' où ràç @pivac] "AAA où 


Ta Aoyiou®, Dà To pen BaBonSnuévas To warei. 1628. Eidaiuoær iqu] “Hyour panapioc 
ôTs BnAovôrs NaAÇ ÉTuys penTeèc, mai Tia aùrnr 6 Ji Murihaog Wpôc TÔ panäpiog jLôver 
dmavrä, xal noir, obxour ovys peauapiog dnAovôrs ; ira 6 "Ogéornc, àç wap” EauTiv bgun- 
moe imayti, où yàg ardavourir ai xaxal, val oùx siui sua, nul nayà, nanïc yàp 


ÉTuyor panTpôc, fr oùx ävacyéusvos oùx iripnoe. 
Où yèg avdareuoir] Aùrn ydg fuagre, quoi, do xayà eùx sÙdai- 
OÙ yäe p' àrdävourir] Tà où yde pa’ avdavours, À quoi vs À pus vù yap avlareuoi 


Evdaipser 4Ù SuAorëri. 
max. 


nai spèc dotinr, mai alriarimhe aÜguras, we nai Tè àpioue. 


Post xarëç et interrogationis notam À. 
repetit xarñc. Beck. 

1622. ri; 3’ ar Ald. et multi MSS. 
Alii 3’ omittunt, quos secutus est Brunc- 
kius. Por. 

3" ante äy Br. omisit cum membr. KR. 

ss A. sed in D. ric # dv co weccsiras. 

Beck. 

1623. puntiga D, Ad sequentis vero 
bæc adscripta in D. ñyour peandgiéc 5ori 
BnhovdTi, Ma AÇ ÉTU%E punThgoc nal TIU& aÙ- 
Tv. Ô à MevéAacç meèc To pLandpioy àTayTÉ 
nai non eüxou où yt paanägiog ÉnAorri. 
ira 6 'Ogiorns &zmip iaur Eguuüer ésé- 
yu* où yàp avddrourir al xanal, ñyouw, vai, 
oun si) sdaiuer, nul naye. nanñc yèe 


Baroc. 74. 1624. Obxou où y’] 


Baroc. 74, 1625. Yauv- 


iruys punrépoc, fr ol dvacyéperes oùn ÉTi- 
pros. Beck. 

1624. Pronomen, quod post yàg addi- 
dit Kingius, habent K. M. R. Aug. 1. 
sed exemplum desidero, ubi drèérs accu- 
sativum regit. In loco enim Thcognidis 
perspicue Tegendum , Où” Der sévrsre" 
ardavs, oùr àréyaw, ut modo dixerat sä- 
au &èsir. Por. 

Etiam in membr. R. deest pu”, tamen 
Br. recepit Kingii emendationem, et con- 
firmat Orest. 206. Soph. Ajac. 584. In 
Cod. Aug. 1. est pe” avèarourir. 

Oùnoër cuys A. Beck. 

aväavouci] Kingius 4’ avläveurw, incer- 
tum quo auctore. Nec dubituri potest, 
quin drééve, dpicue, et similia el-ganter 
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EU T, à QiAUY pos Tuv EMOY TAPETTATE, 
IluAœdn, xurauls yeira Terytur rade. 
ME. *Q yaia Aavawv, immiou T "Agyous xTiTau, 
Oux 6, evoæ he, roûi Gondpouroere ; 
1640 Ilaoay yæp Ujauv ode Brager as TO 
Zur, aiua HnTEOS LU æpoy éLepyaopLévog. 


ATOAAQN. 


/ CS 3 V4 
Mevehae, TauTas Âmu Eu Te0my Evo" 
Doilos oo Anrouc raie 00 éyyÜs dy xah&, 


Et tu, o certissime mihi amicorum, 
Pylade, incende tecta hujus parietis. 


Me. O terra Dannorum et incolæ equestris Argus, 


Non armato pede opem feretis ? 


1640 Nam iste vim facit toti vestræ civitati, 
Ut vivat, cum fecerit abominabilem cædem matris. 


APOLLO. 
Menelaë, desiste sævos spiritus gerens ; 
Ego Phœbus Latonæ filius, prope existens te voco, 


P. yevéunvo meûs ps. GX dys, HAinrea, Üpasrs Jéuara réds, nai eù, à TluAëdn, dAn- 


Sicrari poi Tor par iAonr, wupéns rà yücoa Tüy Tuyéar rar. 


MS. C.C.C.] 


ATIOAA. Ilaÿca, ogyiQopairos, d Maidas, [y oîroc à @oïBos à œaïc Tic Anrodc na& 


S. Seéue Bonônosrs; your pas Gehor Spauôvrsc Bonnets ; ivomho yà 


dgopoc où à à 


P 
#hicpéros, davrsrer yàg Toùro, AAA’ 0 wwAiTpuévos vives ç£° réhfouc:.) MS. C.C.C. 


Où Bondgouñosrs] Oùx aaucert y BonSsia ; 1640. 


Où Biageras môxr] Oùderèc 


aura ouyxogorres ir, Dià TT vèr penripa dœoxriives, oùro Biälsrai àdine 
dracar rh wéan, bars ruyxiir roù ênr. 1641. 25v] “Qors Qir. 1642. TiSnypiver] 


® Cod. D. habet reiyoucir. Beck. 


nem : #i9s ny réde T0 cpayiac Shiva aùTèr 
üs' luoë. Beck. 

El yàp 763 %] Ita cum Edd. Ald. et 
King. MS. Cantabrig. Ed. Barnes. si à 
réè fr, quod veterum typographorum 
errori debetur. Musg. 

1633. avwgsañe Fac. vertit hostis, ne- 
quam, quo sensu ädrw@sAñç et dypsies in- 
terdum ponuntur. Vid. ipso laudante, 
Æschyl. Prometh. v. 363. Clark. sd Il, 
8.269. Beck. 

1635. sla D. Beck. 

1637. Sic plerique MSS. vslyse Ald. 


Por. 


D 


ruyxéon À. D. Beck. 

ruxte] Ita MS. Cantabrig. Lib. P. 
et Ed. King. Ed. Ald. raiysos. Musg. 

1639. oùxouw Ald. Sed multi codices 
ovxi, unde sagaciter Musgravius, oùs «7, 
id est, ox sla. Por. 

Membr. KR. cùyt éwae. Brunck. vulga- 
tam lectionem conjecturæ Musgr. præfert, 
ne repetatur vox #7 paullo ante jam ex- 
stans. 

Pro Oüxow À. où], in D. a prima manu 
Oùnotr, sed correctum. Mox ér éwaw D. 

Beck. 


oùuour,] Lib. P. eux. Legendum ax 
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Zu 6, C3 Ecpmpns rnd APedpsüess : op, 
1646 "Ogéed : LE ! sims où où Débuy xx AGYOUS- 
“EAëmp pr, 2 CÙ dioXET as meobupos à dv 


9 3 


“Hd” 


Hpcagres, opryr? Mavéhee TOIoÏpEVOE, 
ETTIv, #v par ey _æibigos TTUXAÏS, 


Leruopivr T8 XOU bayoura FEÔS otôer. 


1650 


Eye ny EÉéCuTe, XATO Pasyavou 


Toù coù xeheur sis pra x Aiôç maTpos. 


Et tu, qui adsides armatus isti puelle, 
1645 Orestes, ut scias, quam orationem afferam. 
Helena quidem, quam tu, cupiens perdere, 


Frustratus es, iratus Menelao, 


Hæo est, quam videtis in sinubus aëris, 


Servata et non interfecta a te. 
1650 Ego ipsam servavi, et ab ense 
Tuo rspui, jussus a Jove patre. 


P. et byyèc à, nai où, d Otirra, sabre, 


ëç perè Éigeuc Taès népn wronèpoins, MS. 


C.c.c.] Se” duousnc, oùc Bue nuiger Aéyeus. byà aùrè lffuréue, za 


S. "Hyeidpe, ligue, Seaour. Baroc. 74. 


1648. ’Er alSipoc sruxais] ‘Er Taiç 


MOAÔTROE TOÙ obgavoÿ" iv TS puéce roù oùparoÿ namorsgie das pacl Th ‘Ekemy, dia 
TOUTO Mai Ta a A7 äoTean év 7n cuT Teopn ToÙ oÙùparou woTi pir paropivar, æôTs 
à eù, TÔ TE "EAime dre, %r Iliad past Tpapourrävar, ATE 6v jui TAG Jai- 
gac 0 di mao SgàTe. ToÛTo SÙ mai vauras ôparrse iaoiv à ds, Baroc. 74. 1654. 
ZuvSaxog] ZüvSgorog EoTai, œurmaDupos. Baroc. 74. Naurixouic] “Ori à ‘Exim Qu 
XsimaGomiroi tarà Saélarrar Éwnxofc fori narà Ebgiwiènv garnpiiarras. ô prérroi 
Zædie:oç isa oisras oÙX EURrXÇ aÜTAy laripainio da. 1656. "Era Soi] Ewan à 

Seol Ewse SSador D avrñc irAnçgerar, nal ebniri nr Xjesla ay aûrar co (où yag Dia To- 


dj", i e. oùx sis vid. Iph. in Taur. v. 1484. 
Idem olim error erat Helen. v. 1581. et 
1017. Musg. 

1640. iusv Ald. et 1642. aëos. Por. 

1641. puizaçgèr D. cum gl. É3sauurir. 

Beck. 

1642. waëss D. riSuyuiwr. GI. Cod. 
D. Sraov. Beck. 

1643. e’ post @oïBos omittit D. facili 
errore. Jieck. 

1644. zù 3 A. Beck. 

1645. ‘Ogérra ex correctione D. Beck. 

1646. ‘EAïva pèr mm Ald. ‘Eximr et #v 
MSS. magno consensu, sed Brunckius 
edidit ‘EAëwm et 6, in quo bis peccavit. 
Melius enim articulus a doAias, quam ab 
fpcaprac regitur. Ab altero sollicitando 
eum deterrere debebat vel illud Virgilia- 
num, Ü/rbem, quam statuo, vestra est, Duo 
hujus structurs exempla dedit Kus- 


terus ad Aristoph. Plut. 55. ejus fabulz 
nempe v. 200. et Lysistr. 409. unum st- 
que alterum ipse addam. Sophoel. Œd. 
C. 1150. Aôyor 3 0 éuwiaronn ï 
épuol Zraiyerr uègo, ruuBanño pra. Sed 
ibi Juntina secunda, Turnebus pro varia 
lectione et Suidas in v. orriysir recte pre 
bent À6yoc. Âristoph. Eccles. 836. 
a Cvyaupräciy ai puporwmMèic “ErTsc Lot. 
fs Ibi Dawesius emendavit, Kparigac 
ymgräciw —‘Esrärag . Brunckius in 
orioribus Dawesio accedit, pro ‘Ecräo" ex 
AS. lectione lrräor edidit loräsi rs. Et 
xpariga lyxtganis quidem occurrit apud 
Pindarum Nem. IX. 118. Eubulum 
Athenæi IT. p. 36. B. sed simplex ver- 
bum usitatius. Deinde cum MS. Rea- 
vennes habent Kearñpaç üyupräcir et 'Er- 
, Quis dubitet legere, Kparñgac où 
père al puporahèue, ‘Eoräo bebe ! 
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Znvos va oÙT av Cv Vi apbrrov XPELy, 
Kaoropi 76 IloAudeuxes T év ekpo6 D'TUXAIG 
Eüvbauos € ET, VŒUTÉAOIG T'HT MIO. 


1655 


“AXXP de voip eiç doproug K TNT Us AafBur, 


’Eres 0eoi Ta TN de LANNIOTEUAT: 
"EXAWaS eig Ev x Deiyas Euvyyæyor, 
@avarous T EOpxav, « WG mr avT}OÏEy XBovos 
"YRpiqua fvnrov, dplovou mAnpoparos. 


Nan, ut filiam Jovis, oportet vivere immortelem, 
Castorique, et Polluci in sinubus aëéris, 


Assidebit, nautis salutaris : 
1655 
Postquam dii bujus pulchritudine 
Commiserunt Græcos et Phrygas, 


Tu autem accipias aliam uxorem in domum. 


Et fecerunt mortes, ut exhaurirent ex terra 


Superbiam magnæ multitudinis hominum. 


P. gasyéru reù où feraca, xsAeud sic äwû roù wargèc Aiée. MS. Baroc. 74, ® ® + 


S. ro airèr Éfanav) Aiye TD uakioTIUpaTs abrñc, your T& xaAAN, rouréors dià vo 
näaXdoue aÙTic cuvhyayer sic iv “EXAnvag mal Œ@puyac, xal Savaroue Émoinoay, Ma mou- 
pioœwoiw am Ti XI: Tiy dAaÇorlar Toù apBoou mAnpouaros rav érSçære. Baroc. 


74. TS Tioès xaAMoTIÜUa Ti] Th dpaiérari TaUrnç. 
æ RANAO, aAÀà nai TÔ Maxi TE -Y. 
< y viv ApOiror yesav ser, lréys: TRY alriar TOUTOU, AÉyar adrny al- 


où qaévoy TÔ 
Thaï] ['Ermd 


KaAMOTIUUAT:] KaAloriuus 
MS. C.C.C. 1658. * ‘Qç dwar- 


Tiav yivis Ses roù Tiç lv yM duagrlas niugioquoë.] Éyu à oÙrec. ao rar yür Bagur- 


° ‘Aç avarrActr] Præter Scholiasten vide, 


uæ nos ad Helen. v. 36. Ubi tamen 


inale ego lapsum Eustathium dico, cum ille bunc Oreste locum respexerit. Barnes, 


Sopbocl. Trach. 283. ravis d a TT sigo- 
exe, "EE OXBior AQnMw avpoèas Bio, “Hxousi 
æpèc st. Quem locum bene adhibet Wes- 
selinpius ad Herodot. II. 106. cui ean- 
dem loquendi formam restituit. Idem 
prope licentiæ genus est, cum nomen 8e- 
quitur articulum, non præcedit,ut Bacch. 
246. TadT oùyi dnvie dyxéme ET’ dfia, 
"YBesss LBeidsv, Eoris borèr à Eiro;; Hel, 
314. ‘EAim, rèr 8ABGY0", œriç irrir à Éivoe, 
Mn mavr aan dofacnç tienxtvas. Âristoph. 
Ron. 429. Käxhas xansxeayi ZaBüivev Coric 
crèr 'Avapavorio. Brunckius edidit #7’, 
et pro senario lectoribus suis quinarium 
venditavit. Sed legendum, ‘A‘vagAurris, 
et loca ita capienda, ac si scriptumn esset 
Tv Éévoy, Tôy "AvaÿAiTTior. Por. 

Ed. King. ‘EAëtmr.  [n membr. KR. 
*EAéymy pair, nv cù, sed Br. ex ingenio 
scripsit ‘EAëm pév, fe oc. Verborum ordo 


à: 


est 9° Borir 'EAëmn, ne où fuagric, dioAicei 
POI ULoOUREVe. 

‘EAirm uiv D. Beck. 

1647. gyir Mer. maouu. Heath. reddit : 
indignatione contra Meneluum permotus. 

Beck. 

1648. &ç car’, H. K. et pro v. 1. Cant. 
sed alterum plures cum Tzetze ad Ly- 
copbhr. 510. Por. 

16149. Hic versus citatur a Tzetz. ad 
Lycophron. Alex. 510. ubi Selden. c#cwz- 
uévny xoù Saroücar habere notatur. Fac. 

1650. iy® yàe edidit Brunckius, sed 
errorem correxit in addendis. Por. 

Ey® ny ificwsa, etc.] Munc locum lau- 
dat Téetzes in Lycophron. p. 89. Barnes. 

1655. Tloaudvun D, Beck. 

1654. ZürSauoç iora, vaurinuç sœrngsoc] 
Vid. de hac re Scholiusten ; Sosibii vero 
communior opinio, quod Helenæ, per se 


- 
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1660 Ta pèv xaû “EAëyn &0 6e" où à aù peur, 
"Opérra, yaias rod UmepCOaroyŸ opouç, 
[lappario oixeiv dœmredoy 6ViœUToÙ KUX AO. 
KexAnreras dE dns QUYNS ETAVULOr, 


1660 Quoad Helensm res sic se habent. Te autem oportet, 
Oresta, postquam hujus terræ fines superaveris. 
Habitare solum Parrhesium, per circulum anni. 
Consequetur autem a tui exilii nomine, 


a 
Ë 
H 


Al noupiras adrs vè Bégoc ir 


, De à Tè rauruc néAAcç 
ri ed drgtSirren, À 


s AagpéTige vivre T4 y$ 
uncis includuntur, ex MS. Baroc. 74. decerpta sunt. 1662. 
méhr, oÙ 3à xyaéçar lus acir, dwè ITafjaclou Trou IIsAuoyoù 
roc ‘Agnäèac, nai Ilikasyoc aürodc Éwemiuacir. idiuc Eïperièx maurice: . 
rar @uoir busi, ru muñcarra xüxA miaureu. $ yèp ‘ArxAumiaduc loropsi 
abrèy nybivra bnsi Trenuräou 6 3ù Osgenvène, Or: nai fwura Tir "Ogierer al 


à, Da rar moAAGr drag ivrar memgio pis yémres. 
Edgisridue pabvou roù Taluoÿ péipurare: nai Did roro quel ymécJas rèv 
sh Pam oÙr, guoir, an nougur, bus oi 


19e rar drSgérrur, [sai Tà puéruara rouvre où dleeurar, ns? 


Q # 


4 
A 


The 

Ju raurew slAlqass, D aird 
aéhaue ‘EAïkver nai 

4 NS vè rar dvpévar 


; 
Ft 
2 SE i 
FÉTEÉE 


diaxoucrv, à SÙ naragsuyes sic Trè lepèr vüc Agrépudec, al Tu iniruc wpèc T5 Bass. al 
dù "Egsvsc le éx" aùrèy Séloura: dœonriires, nai bguust aûrèc à "Aprapueg 6€ où 
Lai h wo avrn OpioTuo xaMire, ämd Ogéoreu. “AcnAnsidènc ér ‘Apualie qeol Tir 
‘Ogérrnr Dao Cpuos dvaigefras 0 Érèr. Tlappäriuv] TIéAS, À yèçga TE ‘Apnaliag, dard 
Tafpacias Tç Tob Ilekägyou crouarSsioa, NS. C.C.C. Tlappacin] Ilihacyè airé- 
San 6 ’Agyéios, © Toù ‘AgéoTogog Toù ‘fécou, Ar sic Agxadar. Snaidène GvTaç Todc 
Apnddas, fig TO npese@rtpor MUTIGaRs, xai mé Entictr, %r Tlafhaciar énéuaotr. yuvai- 
xa di àyayôuives imixæçiar, à@' nç Tè dgoc 0Te MaAiTas, vièr Éys Aunäcra, Ge TÔ Toù 
Avxaicu Auds isgov ideuaro êy Ilapaciz, Mal maïda ioynnds 6€ ‘OpSomias NünTincor, vèy 
àpxir aùT® MaTaatimi, éd’ oÙ à XaraxAurpèc byivaro. uerà de Taëra Baskets Aopisde 
viôç Eixaiiu mal Kopævsiac, oùros &£ “Apyiac Eos TlagSüa* oùrec &£ "ApxyiAéye Kuria 
nai Tlagor. Knroëç 36 ix SriABnç és Ya KaAkioTay Talrny air 5x Audç Aguala &t- 
œouvxéras, 06 dp£ac This Xapaç, ‘Apraliay dviuars” ynuaç 5 Asavuipar, irysr ’EAGTw, 


visa, sit mali, Castoris autem et Pollucis 
geminæ stellæ navigantibus sint felices. 
Vid. Plinii 1. 2. c. 37. De stellis Castori- 
bus. Similem locum habes hujus Fabu- 
læ v. 1707. Barnes. 

De sidere Helenæ non idem tradunt 
veteres. Plinius et Solinus illud exitio- 
sum navigantibus esse putarunt. Mure- 
tus Var. Lect. 6, 12. Beck. 

1656. xahkiorivma Heath. uccipit pro 
RaXAo TE or, præmium virtutiet fortitudini 
propositum. Beck. 

1658. De verbis acavrAsiy et i£ayrasir, 
quæ semper de re gravi et molesta pera- 
genda usurpantur, dixit ad b. 1. Fac. 

Beck. 

1659. Fac. comma post Syra tolli ju- 

bet, Üfpirpua Sverar accipit pro Srsreds d- 


Guords, et confert Eurip. Hel. 36. Eu- 
statb. ad Ïl. a. v. 5. qui h. 1. laudat. Beck. 

1660. zè 3” aÿ yesèr, 'Oriora, yalac 
riod" drseGaAcrS” Ceouc rire osxeir da- 
æ63s] Strabo Geogr. 1.7. fol. 326. Aiys- 
ras dE rar Ogsoridda naTaoysir soTÈ Opic- 
Tç, etc. in quem locum vid. Is. Casaubon. 
Notas fol. 148. Barnes. 

1661. dms;6aaror®” À. D. cum gl. in 
D. SixBarra. Beck. 

1662, énaurér 5e, M. male, vel si me- 
trum permitteret, ut liquet e Phœniss. 
487. (491.) Por. 

Tlagacicy À. Bec. 

1663, 4. Sic Aldus et omnes, opinor, 
MSS. Sed ut tautologia, quæ sane vix 
tolerabilis est, vitetur, legit Musgravius 
xxTAC Ta; et xAU&Y, 8ed NON optimis ex- 


OPEXZTHS. 487: 


"Alariw Apuara T ‘Opéoreio xaheiy" 
1666 ‘Evbévde Tr éX0kèy Tyv Abe roy 
Aix Üaoryss ŒipaT 06 paXTOVOU 
Evpevios TR o'aig” Jvoi de cos diuenc Bpabeis 


Ut vocetur Asanibus et Arcadibus Oresteumx. 
1665 Inde veniens in urbem Athenienaium, 

Redde rationem de cæde materna 

Tribus furiis : et düi gubernatores judicii, 


S. ‘Agsioavra, "AQäva. roûrer àgfavrer Tñç xçoeas, 8 'AQàr d@ aire rar lôlay paoïpar, *AËa- 
viar (f. "ASariav) avépacsr. "Agnädec oÙr œévrec now lxaNoürre jaépoc OÙ roûren "AËBrEx. 
1664. "ALäou 'Apnaon T'] To puipu vè Cho éavryayer, "AËèr yèg paiges loi Tüc ‘Ag- 
Nablac. nal ‘Ogioruor di acc ‘Agaadlas, crouarSéèr àæû ‘Ogicrou cixicarroe bxsirs. 
ASäow] "AL à mike ‘Agtallac fc ol moAïres 'Afdèe. (f. "AÇado.) MS. C.C.C. 
1665. ErSivès 7 ÉASar] Ilsp rñç Ogéorou xpirswe iv 'Açtis séye, loropit nal "EAAdN- 
no, Tabra yeapar. roic Ex Aaxsdaiuoroc BASoUTI mai 8 "Opéren où 'ASumaie Éparar. ri- 
Aoç dù ajuporiger iwaivourrer, oÙ "ASnvaïo * iv Gixnr foracar inia yetaic. Üorigor 8i 
“Agnç xal Tlorsèèr sriei “AXppodlou Biunr. sÎra Kipañoc à Anioriws, Goriç Tleéxenr Tr 
"Egsx io çon yuvaixs, nai awoxravac, BE ‘Agsiou mayo Sixnr dx Ginar Sie Equysr 5€ 
ymaïc Üorsger puarà Où ray Amsdéhou diner, dOxAgi or rèy T'éRU éronrararroc deAdevrs 
Sardre, xal œuyérroc Blunr, ue yeraic Üorieo arm h Turagic KAvrasuvhorps ‘Aya- 
mipavra äwourilrara, nai dé ‘Ogicrou dwourardira, cuynporuSfiras TS ‘OgioTa 
do EuniSor waptontÜassr, 0c pasrà var xpioir iwarA Or, “Agyouc lBasiasves, ai LA 
naotr dù "ASuvä ua] "Apnc. 1666. Aiunr vaérysc] Où paéror rà dinnr diner, dr) Teù 1- 
pougolpas pamuêr, &AAÀ nai dr roù br nelou xadisrapas, nai ämoncyiar Dtiye, &owse 
MgrTauSa. pnagrugei 35 mai Oouaudiduc Aya, Aluac 19Ae Bidéras iv Tthowommos wagà 
méhaoiv al ay aupirspa EvuBaoi. MS. Baroc. 74. ‘Yréys] Aù, yéyeanrai pi- 
Œug your Sauc. MS. C.C.C. 1667. Aixnç Bpabsic] Tic xegiosos dioinnral. One di 
cou diunç BeaCsis] Marä à mAnpèous ypéror Éme 8iç Tr Ilapfacioy, dmñA tv slc *ASnvac 
‘Opéoree, nai ayenigeras srpèc Epmdac daip Tob @évou rh penrpéc® Lrev Sù yavogéver rar 


® Tir un ioracar etc.] Hæc Heath. ita distinguit : rh Munr foraar inéa yerrais 
Üovrigor 33 "Apnç etc. monetque, alia etiam in hoc scholio esse corrupta, quæ melio- 


rum codicum opem poscerent. 


emplis defendit ; id enim, quod propius 
el. . 


ad rem accedit, ipse emendavit, 
nempe 1467. KexAñoSË po Jo, moXdd 
Xeno’ épuoë ad. Utrumque xsxrñoira: 
et xAvur admisit Brunckius ; xAÜs tan- 
tum Beckius,locum ex Helena -citatum 
sanum, ut videtur, putans. Paullo auda- 
cior, licet elegans, est conjecture Valcke- 
oærii ad Herodot. IX. 11. wièew pro x«- 
Jÿ rescribentis. Sin me quoque vis con- 
gecturam perdere, lego, Tebactra;—naAsir 
Similis exempla constructionis Troad. 
1063. Kaun Saviras, nal yuvufi c'apeorsts 
Tlécair Show. Ion. 74. ‘leva 3° airér, 
rire ’Aoiädo Bone, "Orus xanAñrbas 
Shosras xa0° ‘EXAXGIA. Futurum rrônotra: 
æxstat Electr. 1277. Por. 
1663. rie ûc p. D. Beck. 


Voz. I. 


Beck. 


1664. Pro xanir Reiïsk. legendum sus- 
picetur saw, deinceps. 

Ad ‘ogior. xaxsir in D. adscriptan : 
&Ts airs "Ogéarrior xaXEGy. 

Gedickius pro xansir scribit xAusr. 


éaxkñosra et xaxsir versu sequenti si- 
mul consistere non possunt. Lrego- 


muuriosrai à oûc quyñc Eaérupuor 
"AGarn 'Apnanir T7 'OgécTior RAÛMS, 


Obtinebit autem ( Parrhasium solum), ut 
inter Azanas et Arcadas Oresteum propter 
tuam fugam audiat, Confer Helen. v, 
1467. et quæ ibi citantur. Vérbum 
xraTJa ea babet Plutar- 


chus: éxéurnro GaosAsi verte TidpSe 
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Tayosriy &y "Apsioigiy suveleorarm _ 
Vigu doicor, ba meñoai ce xphe 


ETPINHIAOT 


ques mérporai o “Epuuom à d oisTas 


Neomrons 


YauE VV, OU VauEi MOTE. 


Gaveir ya aUTu paoipes AsAqiua, Eiqes, 
Aixag "AYIANENS TATpr EEmsToUrTi pes. 


In Areopago, i. e. colle Martio justissimam 
Sententiam ferent, ubi oportet te vinoere. 
-1670 Et ad cujus collum, Orests, habes gladiur, ‘ 


Fatum est, te Hermionem ducere: et qui putnt 


Neoptolemus ss ducturum esse, non ducet. | 
Nam est ei fatum mori Delphico ense, | | | ‘ 
Postulenti s me pœnes de patre Achille. 


S Héqer 
. sufeus 


qars h'ASw rte, tag’ lauric hiSms puier Viper 
* quoi GÙ £r: nai lapèr obroç dr 'Apele séye vin Saër lpuoure ifiAseopuree abrèc 


Jér Naur, apeersic aÙTèc TU AuoÙ 


, Sie lwolurer aùris 
+ Daroc. 74. Alxue BeaBsic] 


O! dù Gsoi, ol reù dinalou Bpatsïc Bluur Efouri so br TS "Apsie néye. Dar. 74. 1668. 
Téyoscsw] “Agtiec méyec lxAnôn à rè Joüres "Apea Bxsi ro Tluctilèn Dixnr, Gwexrsivarra 
œèr vièv abToÿ ‘AXPpoduor, plaioarre ray Buyariea are "AXxirwm Emexsarnos 8ù È£ 
Éxsivou dixagrnpior sivas @évay 0 Témoc" Opor Ji v, Giù mai rayer: nansirai. Jiar. 74. 
1669. Auoicouci] 'Efa£ouoir. Xgn] ‘Aswôxsires. 1670. *Eo° nc 3" Eee x. À] ‘Eopuémy 
D Ge bai To dign Exjuç, © 'Opioru, Tè pacyarr, mimeaTai co ti yuraïxa AaBtir. Puroc. 
74, ‘E®’ n 9" iyques] To 6@ 7, mai To dipn, naË” Sac xal puise. aroe. 74. 1671. 
‘Os 3 oïerai Niomréaquos] OÙx éyagunzsy arr xaTè Toro, ÊTs Téxva cix ÉoYIT, 7° 
aroÿ. xai 0 pui Ebpiridnç dià roro dineñoÜas noi Tv NsomTiAsger bo Tir ArRQEr, Ci 
œagyinro sic AeAgoc, dinaç dwairirer Tôr Gay wip mis TEAIUTRÇ Tob Tarçi; airoi 


Ewirilivas ro diaènpea. 
H. Steph. Mlusg. 

. 1665. irdévèé + Aldus, ivbérès 7’ plures 
MSS. recte. frûs 3: y ex membr. et pau- 
cis aliis (certe sic H.) edidere Brundkius 
et Beckius. Debebant aliter distinguere. 
"Evdévèe y. In versu svquente üqéfniç co- 
dices quidam, et 1670. ig 52. Por. 

Br. e membr. KR. scripsit : “Evôer 6 y” 
Exdov. Beck. 

1666. iœérys] GI. Cod. D. 3x. 

| Beck. 

1667. rriorote D. sed super « scriptum 
ms. Beck. 

1668. Tlayoui év Apaiuciy] Hunc locum 
respoxit Eustathius ad Iliad. 3. v. 406. 
TouvTre Ji Teowe nai ôpoç TÜy "ATAAYTA FAN- 
Ourrinñe gn Tic ATAarTag, Mai Tèv agricr 
œéye dgslouc mayo. Vid, Jo. Meursii 
Areopagum, et Vossium de Areopage. No- 


Vit.p.1015. Ed. 


| Bapaoës 7e OusBuc. 


tandum vero, et ”Apessy mayer, et 'AsiiTa- 
yer dici, et priorem in æéyoç corripi, quia 
ab éwayey originem ducit. Ita apud Pau- 
san. fol. 232. sabre d'Açuor rt wéyor 
Et Sophocl. Œdip. 
Colon. v. 940. 
ToovTor adroiç "Apsoç EUsouXer may. 
Et Æschyl. Eun. 
— Eve Éor" iranumos 
Tlérea, wéyes T° "Agtios. Barnes. 

1672. yapusi nr Ald. D. Mox airè L, 
sed in proximo versu b£asroërri js. Con- 
‘tra ibi É£arobrré pes H. J.R. peos pro pe 
K. HEasroupire. sine us, M. ex correctione. 
| Por. 

pape nr D, Beck. 

1673. Oaviir yèe aùrS Moiga Anças 
sign] Vid. Eurip. Androm. et Pind. Ne- 
me. Od. VIT. Epod. 2. et Virgil. Æn. L 3, 
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1675 IluAddm d adexgnç AEXTEO, dG TOT MIEC A, 
AGe* 0 À emriwy vi Gioroc CLEAN péves. 
"Apyous ê "Opto Tny, Mévékens, £a XPATE, 
"EXar d @vaoce Eragriæridos Üovor, 
Depras ExuV OAUApTO, JTE JLUPIONG 

1680 Ilcvois didoucæ fie @ei Oimvure. 

Ta pô mov ds rad eye Ümow ka, 


1675 Pyladæ autem connubium sproris, cui promisisti, 
Da ; sequens autem vita eos felix manet. s 
Menelaë, sine Oresten imperare Argis ; 
Et tu rediens impera in Spartana terra, 
Habens dotem uxoris, quæ te multos 


1680 Dans in labores, huc reduxit. 


Quod cum urbe est rei, ego huic recte constituam, 


S. @spexdèns 3ù @noi, ipi maider pneu airorre Tèr NeomTéaeuor dvaies Sfar. m8) Nôo- 


mToMsuos ‘Egpaiômy yapesi iv MiviAäou, mal Égyaras alc AtAgoèc wipl maider ypnoéperre, 
où yäg avTo éyivorro E ‘Egpuiôme, nal ôpa mara To YenorThgor ngla diapæäééorras Toùc 
AsA@oèe, dpaugeiras Tà mgéa aûroùç, * £auTor SE xTaîre payaipa. Ô 38 TOUT isgedç MaTo- 
gares adTor Uno ré obdèr Toù v@. Tara yiviahoyst Mal ZoponAre. 1675. Hose] 
"ATHi£o, ouvseicardnc, Bar. 74, 1676. ‘O 3” émiov my] TÉ nv avr roù adroic èx 
TANT TarTuy dev, à £a pérou TluAddou xsara, 1079. Osgràç] Tigoinac. 
1680. Aude” dei] “Rs Gino ses. 1681. To éyà] Xager ToUds murox xaAë. 


* Paulus Leopardus Emendat. I. 20. c. 9. legit aùrèr dè xraiva MaYaupièç, à TOUTE 


ispeds, ma maropürot, ex Strabonis et Eusebii auctoritute, qui Muchærea illius necis 
auctorem memorant ; a seipso autem interfectum nemo præterea dixit. Vid. 


Strabon. fol. 421. Barnes. 


v. 330. etc. ut et Scholiasten, in notis 
nostris a Leopardo emendatum. Barnes. 

1674. ’Ayiniwç À. Beck. 

1675. &; membr. A. N. Cant. pro 
var. lect. M. R. quod paullo concinnius. 
Ald. et plures #. Deinde pm Ald. L. 
male. Por. 

Bruack. e membr. KR. &ç #or'nnoac. 

äç pro & legit À. Beck. 

1676. Pronv suadet legendum esse vw. 

Beck. 

1679. Huic versui adjungit D. primam 
syllabum seq. vocabuli æéruç. 

1680. dsügo dsi} Hanc etiam phrasin 
post alios, Canterum, Kusterum, Alber- 
tum, Valckenærium breviter illustremus. 
Hæo vox dsüçgo scilicet, quæ plerumque 
locum significat, hic de tempore ponitur. 
Mixtu quodammodo notione sumitur in 
Heraclid. 847. réwè roù2 y Ava Abyou” 


er aXAv, D'oèpo 9° abrès tloidur.  Æschylus 
Eumen. 599. Kai deÿgs y” dei Tny TÜçnr 
où phupouas. Scholiastes : rà ds} Ëmi roù 
Log Tarroucir 'ATritol goxAdmig.  ASUÇO pair 
paos ré)" del œivs A6yæ. Quem locum di- 
versum puto ab eo quem citat Harpocra- 
tion v. si. unumque ita legendum, Kai 
Sabgo pair gas Tévd” dei Tarn Ayo, ulterum, 
Oùrres puèv oÙr paos De" àsl rsives Aéyous. Ari- 
stoph. Lysistr. 1137. Eiç pair Aüyos puoi 
dede dsl miçaisrai. Noster Phœniss. 1724, 
(1243.) (1215. Valck.) "Es rà ua° Dove 
dei yèp sèruysic. Med. 668. (675) Tigèc 
Our deraic yèe dsÙe” dsl rabvaic Biov ; Suppl. 
788. "Ayageér pa” Bri sup’ dal Xgôvoc maxaièc 
marip “QosA' dusär arbre. llel. 770. 
Elev ra pair dù Jude dsl xaëçiqu. Ion. 
56. ir 3” draurégors Osoù naran Gi5p del 
esuvy Blw. In Helen. 1670. venusta cir- 
cuitione usus est: Elc mèv yàg dsi rèr #a- 


ETYTPINIAOT 


"Os nv poreuræs porép éEmayrare. 

OP. “Q Avÿia aïe, cu beomioparu 
Ov Wrudquarris 700 ap, aAX ETATUUOG. 
Kaæiros pe TE TT dtinecs, 14 740$ XA 
AAGTT QU; of ap Cd XAUSY OT. 

"AAX eÙ TERSÏTOU, FaT opus d gois AO. 
"Idoù pebime "Eppeormr @rd pay; 

Kai AEXTR ÉTAET mix dy did TATYp. 
ME. “Q Zmvoç EAëry jaips mai Unes d6 ce 


1685 


1690 


Qui ipsum coëgi interficere matrem. 
Ore. O Apollo vates, in tuis oraculis 
Non eras utique vanus, sed verax ! 
1685 Me quidem subierat metus, ne aliquem audiens 
Dæmouem, viderer audire tuam vocem. 
Sed bene evenit res, obtemperabo autem tuæ orationi. 
Ecce dimitto Hermionem a neee : 
Et accipio conjugium, quandocunque dederit peter. 
1690 Me. O Helena, 6tis Jovis, salive, suspieio te, 


- 1683. "A Aofia] ”Q ATéX Ra JRAYTEUTINÉ, évite Ta oo HArTIVUAT ET, 1685. Kai 
roi ga Esnu] Ilegdenç, preiv, Fr ÉYD, puà ça ait Tiç Tar àhagTôger, ai oùxi ù ô 
meorTäas A4 HnTeOx Tony, vuy ÔE pois adraie 0% Sewsan E Ex® TO WIO TO. Kai roi pa 
ésne] To ésre HE Jéiua. Afy, did Toy mpio Dir XPÉrE xaS" 5 Opés Ta mag aÙTOU Tà 
(lege Tic) uaTa Trç ANTEË pavriias ÉBExs Te, GOTE 6 TOUTO Ejeus TÜ Bépaupes, arri Toù 
Edga Von EG" pari yäg dc nvixa 0 ‘Opér nc LT lEgiar BeGx ysuras, Aoyi7 ad fhaBer 
à ox 'AmGRhaY Ein Ô Treoota£ac Tor rer, A” GA&T TE Tig, fi yàe nv ‘ATX oÙx 
av faavivas aùTèy Siacey. Baroc. 75. 1687. ‘AAA’ «ù THAT ai] To LLC sÙ TIMTA 
diTRÇ venTior, A TOUTO O vUy ROC TATTEN _. por TAaTTUE) 3 ô pécos, cv six FiÀ 
œoù Jofaçwv dAàTToga xai oÙx abToy cé, NahÇ TEATA. nyobr oùx dç Égauur 
cupeBaires AAA’ à dAndés. Baroc. 74, 1690. zmà Maxapiÿæ. MS. C.C.C. 
1692. Karsyyva] ’Avri rod xariyyuico, à écri éTayyiAkqua duo NES Amar. 
où vür yap didwoir, AN Do TEpor, “Ogéarou ëy "Aprabig diayorros puiràa TA Nso- 
TTCÉHOU  TSAEUTRY. Kartyyvà] TTe0ç yapuor UmiTxvoumas, Ar Tab» Baroc. 74. 
1693. Euyims 8 am auyevods] ZuyuraxousTai Drag Tino pharos HiTox À, cu Évva- 
Tai ag © ErraJa ÉxOYET TA, &ç sipnras nai ëv aAoc à Td Mano wi Tor pires Sas 
Ty Aéyor duo yèp ÉPIENG jETOyai oux Étoi Tèr Aôyor sururSsTor Joxsir 8 Examen r- 


* In schol. ad h. 1. ante irauSa deest yag in Cod, A. et ñà rè ante xanorisrar. Beck. 


gorra vür xewe, ubi male Muspravius cor- 
rigere byperbaton vult. Suidas : dç0 as}, 

dyri vob, HÉXe: woÙ #agérrog. et paullo ante : 

aide ati. àvri ToÙ fo; TOUTou. ITA Gray 
Nôpuor $'. Ieoç Toùc Afyous, oùc 8Ë Eo épi 
dsUco ae) BisanAUauer. Locus Platonis 
exstat ed. Ald. pag. 285, 35. Bas. 577. 
fin H$t. 811. C. Læmar. 637. init. sed 
bi mendose Ssügo 3» editur. Phr. 


äsi Fac. interpretatur, tandem demum. 
Brunck. monet, on distinguendum esse 
post dôoùca, ñ deve à8i dinvuor Déouré ce æé- 
voie poni pro éhaAterrec pige: TiÙ vèr Sdœxé 
os œérus, Vertit igitur: que te indesinen- 
ter huc usque laboribus implicuit. daüe” si 
eodem sensu, ipso aucture, est Med. 673. 
Phœniss. 1252. 

In D. hic versus amissus, sed ed mer- 
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Ocuy xaromgraras GAfBioy domay. 
"OgéTTæ, doi d mail Eye NUTEYQUR, 
DosBou Asyorroc eyes À an séyenous 
D'yuaç ovouo vai où, ge Uidos #yos. 

1695 AIT. Xapeîre vüv ÉkaTTog, où TROGTET TUE, 
Neixous 7e daxueoôe. ME. Ilaiferoûes ypeur. 
OP. Kæyo® ruabres” caéudopau dë rumpopais, 

Mevéæs, Las dois, Aoëicæ, beosic ua. 
AIT. “Ire vüy xa' 0d0v, Ty XANÀIT TRY 


Tenentem beatam sedem Deorum. 

Orestes, tibi ego despondeo filiam, 

Phæbo dicente : generosus autem ex geneross familia 
Ducens, sis beatus et tu, et ego, qui eam tibi do. 

1695 Ap. Vadite nunc quisque quo mandemus, 
Et desinite contentionem. Me. Oportet obedire. 
Ore. Et ego talis : redeo in gratiam cum fortunis, 
Menelaë, et amicus tuis, Apollo, oraculis. 
Ap. Ite nunc in viam, pulcherrimam 


P. AIT, "Awirs xaS" Gdèr, fr mporérafa dnhoëri, riurric vèv slehnn vi xaAAloTur dwè 

S, vaïSa #4 roù Daraganing jperoyñ. ny Morras auréey © Abye. ol nyenx 3 à, de” 
a yaroc yhpuac. À dvéyance Ù curvmanouerai. nai yes à Aéyoc rue, eûymic Ù où ar 
puraïixa ynpac and suyeroûc yeroce Bnhorén. Baroc. ‘74. 1694. "Ovaio] ’Awohaioao, 
operndsine. 1695. Xopsire] Mévraaoc sic Zardgrnr, ‘Ogéorne tic Tè Ilapfasiw. Baroc. 
74  OÏ] ‘Onov. 1696. Nanou] The piaommlac, 1697. Zafrèquai] QiAouas Taîic 
cuuéogaie cou, Mevéhas, na roîc coïe, & “Awokkor, weorräayuass, “AA. Zbèouas, 
noi, qiAlar eee oi. d Mividas, la? ouupæaïe, rourior puerè Tèc rugegopès nai règ 
éruyiac, Nal roig coïç, & "AmoAdor, wsiSoua: xekttouaci. Zmévèouas à mi rpogañs] 
Toëro Abyu dvr) voù GiAlec na dwolinrec 7 ouubèr Séyouas à obre. briques, x 
piAcbuar cou,  Meriaas, lv raïç cuuéopaïc nai curhstosoir, fyour ouriivas ox JéAw, nai 
cunpuAd. à oùre cwévioquas al giAeua, J Mivéhas, Taïic caic ouupopaic ñyouw Taig 
xaTà coù alriaic. rouréori, #eomr puoër ca nanûr sic Èuè purérra, vor ab rè paires. 
Baroc. 74. 1699. “ire vür na9" 633] "O Bmlaoyos oùroç Toù Seaparo, ix do cuorngärer 
cuyesrai mal soi reù pair A’ ourhpuaroc Tà x&Aa dmawaurrinà ©'* dr rà pair H' Bueres 
dxaraAnera, ro dè ©” xaraAnxrimèr, fra iQ Ouguaspèc wapogsauér, [roû B'èi . 
Tes Ta XXe T° 7è A’ éuuo dsawaiorindr Siusreor, àxaräanxror. MS. Barac. 74.] 
Tù J B' dvawmorin Bois rè Gù rpiror, ao ipOnpupaseic, bi r@ riAU Toù A’ gapé- 


gimem alia manu adscriptus, ubi œoiss. 1690. Menelai nan omittit Aldus, 
Beck. et 1694. habet uai &. Por. 
1682. Eric pro & mr Cant. non omnino 1694. xai ante où omittit À. Beck. 


male. Por. 1695. % pro of L. deinde vsîxoç Cant. et 
1684. GI. Cod. D. où Jauègc hugo suprascript. #3. Por. 
auTos déve roùç xenTpaoùc, AAA’ dAnDSe. 1697. œrird”. à auupogäc,] GI. Cod. À. 
Beck. diaïäoouas, quuoïuas. GI. Cod. D. re 
1688. chayäe À. Beck. Jidnsiuas, diankarTrquas. Beck. 


1689. Afurga À. Beck. 
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1700 


ETPIHIAOT 


Ocoy Eiprvm THLSVT ES" Eye à 


Em Znvos pexægors TEÂATU 
Aaprpoy AU Tpoy on Éfarras, 
"Eva Tag "Hem, rm 0 “HpaxAéous 
'Hôm, mapedpos Oeos avbporoi 


1705 


j = > 
Ecru, cmrordaic EVTIJLOS O6 


Euv Tuvdapidas, Toïç Aus uioiïc, 
Naurog peleoura Bahærons. 


1700 


Deorum honorantes Pacem. 


Ego vero 


Helenam ad aulam Jovis adducam, 
Vadens per polum splendidorum astrorum 
Ut Junoni, et Herculis uzori 

Hebæ, assidens, dea hominibus 


1705 


Erit honorata semper libationibus 


Cum Tyndaridis filiis Jovis, 
In rem nautarum curans mare. 


P. var Saûv. iyù 3 mAnoiaro hr EAimy Toig oixmuaci Trou Aude, GsASar Ter 607 Tr 
es C2 C1 € n 

Aauredr aorpov, mou auyaSedpec oùoa Th "Hoa, Xai T5 “HBn TA yuvauxi Toù ‘HeaxAéous, 

© Egrai Seô; Evriuos ai Tois drSpamroig dia Quoiav, cv Toi Turdagidaig Tois viots Tov 


S. ypapes, Toù 36 3° Xiçœus, n miparoèaa Ti dpäpa. 


1700. Osar Eigrmy Tiuavyre:] Toùro 


* \ « 9» . \ / \ _ ? » 
dnoir, éme émi Tà Tlekomommoiand ivôrs h EARàÇ, mptoBeuramuivay dè Tär 'Arvaier 2ù 


, + [2 
MPOTHMAYTO TAG cTovÈac. 


1702. ’Efarvsaç] AiaBus. 


1703. ‘Heaxhicus] ‘O ‘Hyaxans 


Dmà QuhoxmmTou Maude, AvAdEr 6iç "Over, év © Tir “HBny Eynue Suyaréca “Hiag 


aûvn dé t To Ja mag Toiç “EAAnSiv dAAnyoceupém sig Tir ioyw. Baroc. 74. 


1704, 


“HBn] “HBn nomaksro n ‘Heaxhioç yum. Ilagtèçe;] Anim dé oùca, magkèpos coa, #roi 


ruyxadedeoc. 


170. "Evrigos] Tiuopém Juriug our KasTogs mai IloAud EURE, Toiç Aude 


* Is Paraphr. ad hunc locum Cod. D. éoras dei S50ç der” avSeawon Evrigos omovlaie, 


« LU + , / \ = “ _ 
nyour Lo avSeémav Tiuageim dià omovbxy nru Suriiv. 


Beck. 


+ ‘H Sea corrigit Heath. Beck. 


1700. Srav Ald, et plerique codices, 
sed 660 membranæ N, et pro v. 1. Cant. 
D. Por, 


Brunck.e membr. R. Saûr sigrynv, Beck, 
1701. Az; MSS, non pauci, cum Tzet- 
ze ad Lvcophr. 510. Sæpe confunduntur 
bæc verba. In Sophocl. Electr, 1097. 
Apiora Ta Aug EbosBix bc notat Brunc- 
kius : Sic libri omnes veteres. Triclinii 
imperila uudacia Znvroç substituit, pessum 
dato metro.  Imo Znvè est veteris Scho- 
hiastæ Romauni ; Auç metrum pessundat. 
Por. 
“Ehémy Zmo] Tetzes in Lycophrone 
hunc locum lauduns A: legit, non æque 
bene. MS. autum Znvo retinet. Barnes. 


à ‘EXémy ud præcedentem versum re- 
fert À. Beck. 

170%. Aaurean Tzetz. ad Lycophr. Al. 
610. hunc versum laudans, monente Fac, 
habet Aaureér. 

AapuTeiy A. Beck. 

1704. var h. e. &rSoxrar D). 

1705. Ileath. corrigit ait. Beck. 

1706. Turdageidais Ald. Por. 

Tudagide D.sed reliqua, ut vulgo. Beck. 

1707, Turdagidais usdéoura Jañdoonç] 
Vid. supra ad v. 1654. 

puléoura] Gl. Cod''A. Barinstouca. Beck. 

1708. A piya ceuv, etc.] Fadem est 
conclusio duabus aliis Fabulis, Phœnissis 
videl. et Iphigeniæ posteriori. 


Beck. 


OPEZTHE. 463 


XO. °Q uéya Ceuvei Nike, TOV êpe y 
Bioror XOTEYOIG) | 


\ 
1710 Kai un ATYOIS CTEPAVOUT&. 
Cho. O valde gloriosa Victoria, meam 
Vitam habeas, 
1710 Et non desinas coronare. 


P. Aièc pièioura Sadaronç rabraig, dvri Tob The Tôm aurür Sarasonç psdiousa, kai äp- 


xovra. 79 vlun peyakac cui, #98 cuiyoc var égañr Corir, al jh œaloao cTigaroüca 
peë BnAovôTi. 





S. mai), Bacisdoura œoiç YAUTAIG éri RU Sararonç. 1708. 7R puiya] ‘O Xoeds BonSè 
y ToÙ "Ogiarou, Tà xar aùrir iSav 0 ôruç amiBn, raëra @noir. à roro dià rod Xe, C7 
êx go wmrou ToÙ MoinTOd écTiv, &ç mxñcavroç mi TS dgapar. a _Hiya] a Haydhe 
atéacquia vixn, SŸ8 Thv épuñy Go RATÉ, xal ph Wausns cTidayoica xai TIMÈTÉ As. 
ToÛTo Tagà ToÙ XROË ETTi ÀSY< épasvor amè eco smou To onTob. ToUTo TÈ dgäpua ix Tea- 
yo dixod _xapuixèt, Ex yèg FUIT, sis sÙSuiar naTivrnon. 7N piya ciurà] ‘H nara- 
Angie * Thç Teaywèias à ñ #is Seror, à n sic MaŸa  (lege #aŸn) xaTaAñyes ñ 8ù xœuabia YADT: 
Mai appear vrais éyÜparra. 00e 5 igaTa Tide Td dgépua o/pasx XaTaAñg XenTä patron, &an- 
Aayai yae œeùs MevéAaoy xai "OpésTry. dAAà mai év TA 'AnxhrTih ix Cuuélean sic süpeo- 
œuvrv, * xai Éy Tügois ZodoxAËOUS avapnaeirpua XaTà TÔ 7ihaG pirsTas. xal am Ge siviy 


mot TuauTa ëv T1 Teaywèia sbgirxeTas mec diapopa avriygaga Tapayiypaw Ta Em roù 
Asoyuorou Lroumpearos 0A:T %6ç@c nal rar paixrar. MS. C.C.C. 





® Ka iv Tüpuis Musgravius hic recepit conjecturam Heath. qui iv Tugoïs legi volebat, 
quonium fuerunt biuie Soph. tragædiæ inscriptæ Tu;%.—Beck. 


Nixn Br. e membr. KR. xariyois ad hunc versum referuntur, in 
Caterunm laudat Tho. Mag. V. Téxis À. tantum Bior. xar- sed fois ad sequen- 
versum hunc tanquam ex Eurip. Oreste tem. | 
petitum, qui ibi non exstat : In Cod. D. fabulæ subjiciuntur eadem, 
"A mihs "Apyous, sauf", ola œac xx. qua reliqua,manu scripti bi versiculi,quos 
monachici ingenii egregios fœtus nolui 
Eundem profert Aristoph. Plut. 601. et  lectoribus invidere : 
Equitt. 810. sed hahet — ciz xéyu. Pars 


prior est ex Euripidis T'elepho, posterior chayiis dyauépurey di cuêuyou waga 

ex Medea 169, observante Ilemst. ad Ari- Boa ei nuas, wc naxdv yum plya. 

stoph. Plut, p. 198. conf. Valck. ad Eu- 8 3” au GyérTns Tac peives BaaBslc 5h06 

rip. Phœn, 616. capac magaivii, à RaÏAMTIS TA Yôrou. 
vixn À. D. In D. etiam verba Girre Beck. 


FINIS VOLUMINIS PRIMI. 
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